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Соо^к 


Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 

компании  Соо^1е  в  рамках  ироекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  ирав  на  эту  книгу  истек,  и  она  иерешла  в  свободный 

доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  ирава  или  срок  действия  авторских  ирав 

истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осуществляется  ио-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 

это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  зтом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  ттаиомиттапис 

о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1о  гордится  том,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  иоровссти  книги,  исрсшодн1ио  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  иредириняли  некоторые  действия,  иредотвраш^1юпще  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 
Мы  такж:е  иросим  Вас  о  следующем. 

•  Не  исиользуйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  иа'шзователей,  иоэтому  исиользуйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Но  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматп^1еские  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  матнинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  доступ  к  болыному  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  иозволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  иомо1ает  им  найти 
дополнительные  материалы  ири  помощи  программы  Поиск  книг  Сооё1с.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  исиользуйте,  не  забудьте  проверить  :1ак01Н10Сть  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  иерешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
исиользовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
иоэтому  нет  единых  правил,  иозволяюшдх  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  исиользовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  можно  исиатьзовать  как  у10дно  и  1де  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  ирав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Сооё1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Пр01-рамма  Поиск  книг  Соо§1е  иомохает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 
Полиотекстовый  поиск  ио  этой  книге  молено  выполнить  иа  ст]>аиице [ЬЪЪр ;  //Ьоокв . §оо§1е .  сош/ 1 
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Исторический  романъ 


1, 

Наканув'Ь  праздника  великаго  бога  Аписа-Озириса  по  Александр1И  раз- 
весдась  В'Ьсть,  что  на  сл'Ёдующ1й  день  юная  дочь  посд^дняго  фараона, 
Птоломея  Авдета,  прекрасная  Клеопатра,  въ  присутств1и  самого  бога  Апаеа- 
Озирвса,  получитъ  в'Ьнецъ  Верхняго  и  Нижняго  Египта  изъ  рукъ  ^завое- 
вателя вселенной^,  непоб']Ьдимаго  римлянина  Юл1я  Цезаря. 

В'1^сть  эту  разносили  царсше  глашатаи,  которые,  разъ1!зжая  по  городу 
на  прекрасныхъ  лошадяхъ  изъ  конюшенъ  фараоновъ,  трубили  въ  м'^дныя 
трубы  по  направлешю  четырехъ  странъ  св'Ёта — на  востокъ,  на  западъ^  на 
югъ  и  на  с^^веръ. 

—  Но  наши  боги  не  потерпятъ  этого, — говорилъ  одинъ  молодой  жрецъ 
къ  собравшейся  около  него  групп'Ё  огнптяяъ:  —  римлянинъ  передъ  лицомъ 
великаго  Озириса  возлагаетъ  в'^нецъ  фараоновъ  на  священную  голову 
Клеопатры!  этого  быть  не  можетъ!  Давно  ли  египетск!я  собаки  пожирали 
на  берегу  нашего  моря  т^ло  другого  такого  же  „завоевателя  вселенной!" 

—  Это  ты  говоришь  о  ПомпеФ? — спросилъ  одинъ  изъ  слушателей  съ 
медными  кольцами  на  рук'Ё,  знаками  отлич1я  храбраго  воина. 

—  О  немъ,  о  его  нечистой  падали.  Я  самъ  вид']^лъ/ какъ  его  отруб- 
ленную голову  подносили  на  золотомъ  блюд'1Ь  вотъ  этому  самому  Цезарю 
и  какъ  онъ  плакалъ  надъ  ней. 

—  Да  чуть  и  съ  его  собственной  головой  не  случилось  того  же,  если  бы 
не  подосп^лъ  къ  нему  на  выручку  этотъ  идумей  Антипатръ  со  своимъ 
сыномъ,  головор'Ьзомъ  Иродомъ,  да  пергамсшй  царь  Митридатъ,  —  гово- 
рилъ воннъ,  сильно  жестикулируя.  —  Что  же  наша  божественная  царевна 
Клеопатра? 

—  Да  что!  она  еще  почти  ребенокъ,  да  хранятъ  ее  боги! 

—  А  что  же  вы,  почтенные  жрецы,  смотрите? 

—  Я  не  у  власти,  есть  постарше  меня, — съ  неудовольств1емъ  отв*- 
чалъ  жрецъ. — Да  вотъ  посмотримъ,  какъ  завтра  велнк!й  Аписъ-Озирвсъ 
позволитъ  имъ  топтать  священные  обычаи  страны  фараоновъ.  Камни  за- 
кричать. могуч1е  крокодилы  выйдутъ  изъ  хлябей  Нила,  чтобы  пожрать  не- 
честивцевъ,  допуетившихъ  такое  уннжен1е  посл'^днему  отпрыску  нашихъ 
фараоновъ,  св1тл^йшей  Клеопатр'Ь. 

—  А  который  годъ  будетъ  ей? — спросила  одна  молодая  египтянка  съ 

голенькимъ  ребенкомъ  на  плеч']^. 

т.  хиу.  1* 


—    4    — 

—  Да   вотъ    который:  она  родилась   въ   тотъ  годъ,   когда  послгЬдшй 
^велик1й  богъ  Аписъ  отошелъ   на   покой  въ  прекрасную  страну   запада   и 

погребенъ  былъ  въ  гробничномъ  шЬстЬ,  въ  в']^чномъ  дом'Ь  своемъ.  Я  помню, 
что  тогда  долго  искали  новаго  бога,  разыскивали  его  великол'Ьпхе  во 
вс^хъ  1гЫггвостяхъ  Питоми,  и  по  островамъ,  и  около  озера  Натъ,  пока  не 
нашли  на  лугу  по  ту  сторону  Нила  и  торжественно  ввели  въ  храмъ  бога 
Пта,  отца  боговъ.  Ну,  этому  будетъ  уже  семнадцать  л'Ьтъ.  Въ  тотъ  годъ 
еще  филинъ  каждую  ночь  кричалъ  на  вершин*]^  пирамиды  Хуфу   (Хеопса). 

—  Чего  жъ  онъ  кричалЪу  святой  отецъ?— спросила  египтянка. 

—  Худо  предв-Ьщадъ  стран*  фараоновъ, — былъ  отв-Ьтъ. 

—  Филинъ,  говорить,  кричалъ  и  въ  Герусалим'Ъ,  на  Сгон*]^,  передъ 
тЬмъ,  какъ  были  разрушены  ст^ны  нашего  святого  города  вотъ  этимъ  не- 
честивымъ  римляниномъ,  голову  котораго  поднесли  на  блюд*!^  римскому  Це- 
зарю,— вмешалась  въ  разговоръ  старая  еврейка  изъ  толпы.  —  Это  1егова 
покаралъ  нечестивца. 

—  Ну,  бабуся,  нашъ  богъ,  вслик1й  Аписъ,  посильн1&е  будетъ  вашего 
1еговы, — презрительно  зам'&тилъ  воинъ. 

—  Это  быкъ  то  сильнее  1есовы! — вспыхнула  было  еврейка. 
Возражен1е  это,  по  всей  в'йроятности,  дорого  бы  стоило  старой  еврейк!;, 

если  бы  въ  эту  минуту  па  площади  не  показалась  группа  всадниковъ. 
Подъ  ними  были  прекрасный  лошади,  а  богатое  од'^ше  и  вооружение 
всадникоэъ  показывали,  что  это  были  не  египтяне  и  не  римляне.  Всадники 
направлялись  къ  той  половин'1  дворца  фараоновъ,  въ  которой  находился 
Цезарь  со  свитой,  съ  т^лохранителами  и  ликторами. 

—  Это  властители  1удеи, — сказалъ  жрецъ. 

—  Вонъ  рядомъ  съ  отцомъ  'Ьдетъ  Иродъ  на  б'Ьломъ  кон-Ь,  — зам^тилъ 
воинъ. — Я  тотчасъ  узналъ  его. 

—  Какой  онъ  еще  молоденьк1й!  —удивилась  старая  еврейка. 

—  И  какой  красавецъ! — р']^шила  египтянка. 

—  Охъ,  быть  худу,  быть  худу, — укоризненно  качалъ  головой  молодой 
жрецъ,  провожая  глазами  группу  1удейскнхъ  всадниковъ.  —  Никогда  еще 
Бгипетъ  не  вид'Ьлъ,  чтобы  чужеземецъ  осм'Ьлйлся  приблизиться  къ  вели- 
кому богу.  Апису.  А  теперь,  видите  ли,  римлянинъ  не  только  предстанегь 
предъ  лицо  сына  Пта,  но  и  будетъ  в'бнчать  на  царство  любимую  дочь  бо- 
жества. Б'Ёдная  сиротка  К.1еопатра!  Ужъ  лучше  бы  не  наставалъ  этотъ  ро- 
ковой для  Египта  день. 

Но  день  этотъ  насталъ. 

Оть  дворца  фараоновъ  какъ  бы  между  живою  и  волнующеюся  изго- 
родью пзъ  множества  тысячъ  народа,  едва  сдерживаемаго  воинами  и  ма- 
цаями,  медленно  двигалась  торжественная,  поразительная  своимъ  велико- 
л'Ьшемъ,  процесс1я.  Народный  толпы  покрывали  не  только  дворцовую  пло- 
щадь и  сос*дн1'я  улицы,  но  и  крыши  домовъ,  куполы  храмовъ,  спины  гн- 
гантскихъ  сфинксовъ,  безконечная  аллея  которыгь  тянулась  до  самаго  храма 
бога  Аписа,  на  западной  сторон*]^  города,  въ  соседств*  съ  песчаной  пустыней. 
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Л[роцесс1Ю  открываютъ  два  римсвихъ  знаменоносца.  На  высокихъ^  тоь 
кяхъ  древЕахъ  ярко  блестягь  дв'6  золотыя  птицы  съ  раснроотертыми  вакъ  бы 
для  боя  крыльями — это  римев1е  лег10нные  орлы,  которые  своими  металли- 
ческими крыльями  облет'Ьли  всю  тогдашнюю  вселенную.  Несутъ  вхъ  какъ 
<;вятыню  два  рылихъ  великана,  которые  еще  маленькими  были  вывезены 
изъ  глубины  Скиб!и,  выросли  и  воспитались  ,въ  Рнм'Ь,  при  дом^  Цезаря,  и 
потомъ  не  покидали  своего  повелителя  во  вс^хъ  его  безтасленныхъ  походахъ. 

—  Точно  живые  сфинксы! — слышится  въ  толп'Ъ  одобрительный  шопотъ. 

За  живым»  сфинксами  сл'Ьдуютъ  два  оркестра  музыки,  египетсшй 
я  римск1й,  которые  поочередно  оглашаютъ  воздухъ  то  дикой  мелод1ей 
боевого  египетскаго  клича,  то  поб'Ьдными  маршами  воинственнаго  Рима, 
эхо  которыхъ  вторили  когда-то  и  роскошный  долины  Галлш,  и  мрачныя 
горы  Ибер1и,  и  непроходимые  л'Ьса  Гермаши. 

Всл^дъ  за  музыкой  медленно  выступають  высш!е  сановники  и  жрецы 
Египта  въ  б'Ълыхъ  мант1яхъ,  а  рядомъ  съ  ними — римск1е  военачальники 
въ  блеотящихъ  шлемахъ  и  латахъ,  изь  которыхъ  на  н'Ькоторыхъ  видне- 
лись рубцы  отъ  ударовъ  пареянскихъ  мечей  и  галльсвихъ  коп1й. 

Всл'Ъдъ  за  ними  плавно,  ритмически  колышутся  въ  воздух'Ь,  надъ 
головами  всей  многотысячной  толпы,  два  трона  на  богато  убранныхъ  ио- 
«илкахъ,  несомыхъ  одинъ  двенадцатью  эрисами,  египетскими  воена- 
чальниками, отъ  дв'Ьнадцати  номовъ  страны  фараоновъ,  другой -^римскими 
«  галльскими  воинами  въ  полномъ  вооружен1И.  Оба  трона-  изъ  слоновой 
кости  съ  золотомъ  и  лрагоц'1^нными  камнями.  Съ  высоты  одного  трона 
какъ  бы  испуганно  глядитъ  куда-то  вдаль  прелестное,  юное  личико  съ 
легкой  д1адемой  надъ  низкнмъ  лбомъ,  отгЬненнымъ  гусгыми  прядями 
шелвовистыхъ  волосъ:  это  Клеопатра.  Эту  изящную  головку  ос^няють 
своими  крыльями  золотыя  изваяшя  правосуд1я  и  истины.  А  по  сторонамъ 
трона — сфинкеъ,  эмблема  мудрости,  и  левъ,  эмблема  мужества,  которыми 
охраняется  престолъ  фараоновъ.  Высш1е  сановники  Бгнота  окружаютъ  но- 
силки своей  юной  повелительницы  и  богатыми  опахалами  изъ  страусовыхъ 
серьевъ  навЪваютъ  на  прелестную  ея  головку  прохладу  въ  знойномъ,  не- 
подвижномъ  воздух-Ь,  чуть-чуть  колеблемомъ  лншь  дихан1емъ  взволно- 
ванной многотысячной  толпы  ея  подданныхъ.  Тутъ  же,  рядомъ  съ  сано- 
вниками, видн'&ются  юныя,  смуглый  личики  д'ётей  изъ  жреческой  касты: 
они  держать  въ  рукахъ  царск1й  скипетръ,  лукъ,  колчанъ  со  стрелами, 
копье  и  друг1я  регал1и  фараоновъ.  Непосредственно  же  передъ  самыми 
носилками  Клеопатры  идетъ  оДинъ  изъ  верховныхъ  жрецовъ  и  сожигаетъ 
<Злагоухан!я  предъ  лицомъ  юной  повелительницы  Египта  и  посл'Ьдней  от- 
расли фараоновъ. 

Съ  высоты  другого  трона  смотритъ  вдаль  лицо  Цезаря.  Лнцо  это, 
€ше  не  старое,  но  испытавшее  и  африканск1й  зной,  и  палящ[е  лучи  си- 
рМскаго  солнца,  и  зной  родной  Итал1и»  непогоды  Галл!н  и  туманы  далекой 
Британ1Н,  лицо,  изрезанное  глубокими  морщинами  думъ  и  страстей, — 
представляло  подоб1е  мраморнаго  бюста,  потемнЬвшаго  отъ  времени.  Тоик1я, 
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плотно  сжатия  губы,  съ  нвзко  опущенвыми  углами  ихъ;  брнтый,  вавой-то 
жеетк1й[  подбородокъ,  словно  онъ  воть-вогь  задрожвгь  оть  вегодованм 
вли  отъ  сдержвваемаго  плача;  ваалыя,  худыя  щевв  съ  глубовимв  лив1ями 
морщннЪу  сб'Ьгающими  къ  опущеннымъ  угламъ  плотно  сжатнхъ  губъ;  лобъ, 
прорезанный  полосами  морсцинъ  оть  одного  виска  до  другого;  брови^ 
кавъ  бы  упавш1я  на  углубления  безстрастныхъ,  словно  остекл^лыхъ  глазъ; 
голый,  точно  выточенный  иаъ  слоновой  кости,  черепъ, — это  было  живое 
изображеше  жел'Ьзнаго  Рима,  смотревшее  на  пространство  съ  высоты  дру- 
гого трона,  плавно  колебавшагося  на  носнлкахъ,  покоившихся  на  могу- 
тахъ  плечахъ  римскихъ  и  галльскихъ  воиновъ  *), 

Голый  черепъ  Цезаря  защипхала  отъ  египетскаго  солнца  т1нь  зонтика, 
который  держалъ  надъ  вимъ  одинъ  изъ  рабовЪ'Нумид1йцевъ. 

Всл^дъ  за  тЬмв  и  другими  носилками  шли  высш1е  сановники  жрече- 
скаго  соблов1я  и  египетск1е  военачальники,  а  за  носилками  Цезаря: 
Митридатъ,  царь  Пергама,  Антигонъ,  царевичъ  1удейск]й,  идумей  Антв- 
патръ  съ  сыномъ  Иродомъ  и  римск1е  центур10ны.  За  всей  этой  процесс1ей 
двигались  египетск1я  и  римск1я  войска,  конница  и  пехота. 

Вправо  отъ  процесс1и,  изъ-за  головъ  безчисленной  толпы  и  изъ-за 
отволовъ  гигантскихъ  пальмъ  виднелась  спокойная  поверхность  моря,  ухо- 
дившаго  въ  безконечную  даль,  а  впереди  гордо  высился  стройный  куполъ 
величественваго  здав1я,  храма  Озириса  и  яшлища  бога  Аписа. 

Высоко  въ  небе  съ  асалобнымъ  клектомъ  кружились  орлы  пустыни» 
привлеченные  необыкновеннымъ  зрелищемъ. 

Цезарь  оть  времени  до  времени  бросалъ  взглядъ  изъ-подъ  нависшихъ 
бровей  на  Клеопатру,  и,  казалось,  жалостливая,  скорбная  улыбка  змеи- 
лась по  его  плотно  сжатымъ  губамъ  и,  словно  испуганная,  пряталась  въ 
низко  опущенныхъ  углахъ  ихъ.  Такимъ  жалкимъ,  беззащитнымъ  ребенкомъ 
казалась  ему  эта  прелестная  куколка,  повелительница  страны  фараоновъ, 
наследница  леге^дарныхъ  Рамзесовъ,  Тутмесовъ,  Аменхотеповъ! 

Какъ  бы  угадавъ  мысли  своего  могущественнаго  покровителя,  Клео- 
патра съ  глубокой  детской  нежностью  взглянула  на  него,  и  ей  невыра- 
зимо стало  жаль  этого  скорбнаго  старческаго  лица,  иередъ  взоромъ  ко- 
тораго  трепетала  вселенная.  Чуткимъ  сердцемъ  она  угадала,  что  не  зваюгь 
радости  въ  жизни  избранники  судьбы,  которымъ  завндуетъ  весь  М1ръ. 
Разве  она  сама,  еще  такая  юная,  знала  эти  радости?  Ея  нменемъ  лилась 
кровь  тысячъ  ея  подданныхъ.  Бя  будущая  корона  уже  успела  выкупаться 
въ  потокахъ  крови.  А  что  ждетъ  ее  впереди? — Ея  брать... 

Она  снова  взглянула  на  Цезаря.  Онъ  иродолжалъ  сидеть  подобно 
мраморному  изваяшю.  Несколько  сгорбивш1йся  станъ  его  и  осунувшиея 
плечи,  поверхъ  латъ,  облегали  широк1я  складки  белой  тоги  съ  широкими 
пурпурными   каймами    по  всему   подолу  и  по   краю   разреза    на   груди. 


*)  Это  изображен1е  („бюстъ  Цезаря  въ  старости")  досел1^  можно  ви- 
деть въ  иузеЪ  Ватикана. 


Этогь  пурпуръ    на  б'Ьломъ  фон-Ь    былъ  такого  яркаго,  кричащаго  цв'Ьта 
что,  казалось,  вся  фигура  всеиогущаго  Цезаря  была  облита  кровью... 

,,Въ  крови  народовъ  купалась  эта  тога,  —  невольно  лумалось  Клсо-^ 
натргЬ: — она  обагрена  и  галльской,  и  нареянской,  и  римской  кровью... 
А  егииетской?..." 

Иродъ,  сл'Ьдуя  на  своемъ  б^^ломъ  идумейскокъ  кон1^  за  носилками 
Цезаря,  не  опускалъ  съ  него  восторясенныхъ,  жадныхъ  глазъ.  Даровитый, 
яесголюбивый  юноша,  онъ  страстно  завидовалъ  всесветной  слав'к  римскаго 
тр1умввра  и  мечталъ  подражать  ему  въ  жизни.  Онъ  уже  вид'Ьлъ,  въ  раз- 
горяченномъ  воображен'ш,  у  ногъ  своихъ  всю  1удею,  Самарш,  Галилею, 
ма.10  того, — всю  Сирш,  Финнк1ю,  Вавилонъ,  всю  Азш,  весь  М1ръ  до  край  • 
вихъ  его  пред'каовъ...  1ерусалимъ — новый  Римъ,  но  еще  бол']Ье  могуще- 
ственный... 

А  дикая  музыка  все  неистовее  и  неистовее  оглашала  знойный  возду1ъ. 

—  Богъ  идетъ!  богъ  идетъ!  велийй  Аписъ!  —  дрогнудъ  воздухъ  отъ 
врнвовъ  толпы,  заглушившихъ  музыку. 

II. 

Отъ  храма  Озириса  надвигалась  встречная  процесс1я  вм^^сгЬ  съ  Аписомъ. 

Шеств1'е  открыва^1ъ  верховный  жрецъ,  который  сожигалъ  благоухаше 
на  богатомъ  золотомъ  треножник*)!,  несомомъ  служителями  Аписа. 

За  нимъ  двадцать  другихъ  жрецовъ  несли  священные  предметы  бого- 
едужен1я:  снопъ  пшеницы,  золотой  серпъ,  систры,  сосуды  съ  едеемъ,  бла- 
говонными маслами,  золотую  кл'Ьтку  съ  четырьмя  священными  птицами, 
взображен1я  священныхъ  жуковъ,  пчелъ,  кошекъ,  зм']^й,  ибиса. 

Шдующ1е  за  ними  жрецы,  числомъ  бол1^е  тридцати,  несли  на  рукахъ 
взображен!я  фараоновъ,  предковъ  Клеопатры,  которые  должны  были  при- 
нимать учаспе  въ  своемъ  семейномъ  и  всенароцномъ  торжестве. 

Клеопатра  съ  умнлен1емъ  и  грустью  смотр'^ла  съ  высоты  своего  трона 
ва  этотъ  сонмъ  приближавшихся  къ  ней  предковъ. 

Впереди  всЬхъ  —  изображен1е  перваго  фараона  имени  Птоломеевъ, 
Птолемея  1  Сотера  Лага,  полководца  и  сподвижника  Александра  Маке- 
донскаго. 

Какъ  часто  еще  маленькой  д'Ьвочкой,  въ  сопровожден1й  своего  учи- 
теля, верховнаго  жреца  Озириса,  и  братьевъ,  Клеопатра  посещала  храмъ 
этого  бога,  гд'^  стояли  изображен1я  ея  предковъ,  всЬ  д'1^и1я  которыхъ  она 
тавъ  хорошо  изучила  при  помощи  своего  наставника,  а  потомъ  дополнила 
эта  зиан1Я,  прочитавъ  въ  дворцовой  библ10тек^  уясе  взрослою  д'Ьвушкою 
«емейную  хронику  Птоломеевъ!  Какъ  при  этомъ  она  полюбила  н'Ькоторыхъ 
предковъ  и  какъ  возненавид'Ьла  другихъ! 

Воть,  рядомъ  съ  отцомъ,  сынъ  Лага,  Филадельфъ.  Какъ  любила  она 
этого  славнаго  фараона!  Онъ  расширилъ  богатую  библютеку  ея  родного 
города.  Къ  нему,  къ  его  двору,  стекались  ученые,  философы  и  поэты  всего 
М1ра.  Его  могущественный  флотъ  доходилъ  до  Инд1и. 
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у  Вотъ  Птоломей  Эвергеть,  котораго  походы  въ  Сир!»  и  Перс'ш  такъ 
восхвщали  мечтательную  д'Ьвочку.  « 

А  вотъ  его  жена,  красавица  Вереиика.  Для  маленькой  Клеопатры  это 
былъ  образецъ  женщины:  какой  уиъ!  какая  красота!  а  какая  дивная 
коса!  Недаромъ  астрономы  перенесли  эту  чудную  косу  на  небо  и  дали 
одному  созвФ8Д1ю  назван1е  „Волосъ  Веревики'*.  Маленькая  Клеопатра  лю- 
била отыскивать  это  созв^^зд1е  на  неб'Ь,  недалеко  отъ  Арктура,  и  часто 
засматривалась  на  него. 

„Ахъ,  если  бы  у  меня  была  такая  коса!^  —  мечтала  удивленная  д!;- 
вочка  и  страстно  желала^  чтобъ  и  ея  имя  впосл'^етв1И  прославилось  такъ  же, 
какъ  имя  ея  прабабушки. 

Б'Ьдная  д^^вочка  не  знала,  что  ея  имя  будетъ  греметь  на  земл'Ь  ц^ыя 
тысячел'Ът1я,  тогда  какъ  имя  Вереники  останется  только  на  вартахъ  зв^^вд- 
наго  неба  да  въ  каталогахъ  небеоныхъ  св'Ътилъ...  Видная  девочка  не 
знала,  что...  Бедная  Клеопатра! 

—  Гнусный  уб1йца!  —  невольно  шептали  теперь  ея  губы  при  вид*]^ 
И80бражен1я  Птолемея  1У  Филопатора: — ты  отравилъ  своего  славнаго  отца» 
Эвергета...  ты  убилъ  свою  мать,  божественную  Веронику!  ты  умертвилъ 
своего  брата,  свою  жену  Арсиною!  И  я  должна  теперь  смотр'^ть  на  твое 
изображен1е. 

Вередъ  нею  вс^  тринадцать  Птоломеевъ  съ  ихъ  женами,  детьми. 
Взоръ  Клеопатры  останавливается   на  изображении  послФдвяго   Птоло- 
мея,  ея  отца,  Птолемея  ХШ  Аулета. 

—  В-Ьдный,  б'Ьдный!  —  шепчутъ  ея  губы.  —  Какъ  онъ  меня  дюбилъ, 
какъ  ласкалъ:  „пальмочка  моя  гибкая,  зм']^йка  нильская,  нужный  цв'Ьто- 
чекъ  лотоса!.." 

За  этими  мыслями  она  и  не  зам']^тнла,  какъ  остановилось  ея  шеств1е 
въ  виду  приближен1я  самого  божества.  Статуя  его  возвышалась  ва  но- 
силкахъ  еще  богаче,  ч'^мъ  ея  собственный.  Носилки  покоились  на  плечахъ 
жрецовъ,  которые  махали  надъ  божествомъ  опахалами  изъ  страусовыхъ 
перьевъ  и  в'Ътвями  деревьевъ,  перевитыхъ  цветами. 

За  этими  носилками,  на  довольно  значительномъ  разстоян1и,  шелъ  самъ 
Аписъ,  массивный  6±ли^  быкъ,  передъ  которымъ  также  курили  енм1амъ. 

При  вид'Ё  этого  живого  бога  и  Клеопатра,  и  Цезарь  немедленно  сошли 
съ  носилокъ. 

Но  что  вкругъ  сд'Ъдалось  съ  Аписомъ?  До  сихъ  поръ  быкъ  шелъ 
медленной,  грузной,  л'Ънивой  походкой.  Добрые,  простодушные  глаза  жи- 
вотваго  кротко  смотр']^ли  и  какъ  бы  робко  спрашивали  шедшихъ  около  него 
жрецовъ:  скоро  ли  ему  дадутъ  'Есть?  гд'Ь  тотъ  вкусный  снопъ  св'^жеб 
пшеницы,  которой  его  всегда  кормили  во  время  .этихъ  скучныхъ  цере- 
мон1й?  То  ли  д']^ло  въ  храм^,  въ  своемъ  стойл'Ъ!  Жуй  пшеницу  и  всякое 
зерно,  сколько  душ*^  угодно.  А  тутъ — на!  жди,  голодай  да  еще  нюхай 
этотъ  проклятый  дымъ  благоухан!й...  Ужъ  этотъ  ему  дымъ!  ужъ  эти  про- 
тивные жрецы!    А  ничего   не  под'^лаешь:  нюхай  вонючхй  дымъ,  иди,  куда 
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тебя  ведуть,  а  иначе  не  дадутъ  даже  соломенки...  А  у  бога  съ  голоду 
брюхо  подводить.  Шутка  ли!  со  вчерашняго  вечера  не  кормили... 

И  вдругъ  жрецы  зам'Ьчаютъ,  что  кротие  глаза  Апиоа  превращаются 
въ  злые.  Быкъ,  глядя  впередъ,  сердито  трясетъ  головой.  Хвостъ  его  без- 
покойно  бьется  о  жирныя  бедра,  о  ноги...  Быкъ  начииаетъ  упираться. 

Жрецы  въ  недоуигЬши,  въ  страхе...  Что  съ  нимъ  сд'Ьлалось?  Божество 
гневается...  И  это  во  вреася  такой  торжественной  процесс1и!.. 

Волнение  жрецовъ  переходить  на  народъ...  ВсЬ  со  страхомъ  перегля- 
дываются... 

Аписъ,  видимо,  свир'Ьп'Ьетъ...  Онъ  остановился,  нагнулъ  свою  громадную 
голову   и  яачинаетъ  потрясать  страшными  рогами... 

Шеопатра  вобл'Ьдн'Ьла.  Что  съ  нимъ?  что  съ  богомъ?  онъ  не 
нризваетъ  ея...  ' 

Животное  начинаетъ  злобно  реветь,  рыть  ногами  землю...  Вотъ-воть 
бро(жтбя!.. 

—  О!  о! — пронесся  ужасъ  въ  толп*: — богъ  гнФвается!  О,  горе,  горе! 
горе  Египту! 

—  Я  говорилъ  вчера,  что  божество  этого  не  потерпитъ...  Велик1й 
Апясъ  не  хочетъ  видеть  нечестивыхъ  римлянъ...  Недаромъ,  филинъ  при- 
чаль на  пирамид'Ь  Хеопса... 

Въ  этотъ  моментъ  къ  Цезарю  подходить  одинъ  старый  центурюнъ. 

—  Скинь  тогу,  великШ  Цезарь, — шепчеть  онъ:  -  видишь,  глупый  быкъ 
не  вЕШосить  враснаго  цв^та,  пурпура  твоей  тоги.  Я  служиль  въ  войск* 
Сертор1я,  въ  Ибер1и  (Испанш),  такъ  знаю  этихъ  глупыхъ  животныхъ... 
Всяк1й  красный  лоскутъ  приводить  ихъ  въ  ярость. 

—  Хорошо,  спасибо,  —  улыбнулся  Цезарь  презрительной  улыбкой  и 
дввжев1емъ  об*ихъ  рукъ  перекинуль  тогу  за  плечи: — пурпуръ  и  животнымъ 
страшенъ... 

Дввжен1е  Цезаря  не  скрылось  оть  Аписа.  Онъ  разомь  весь  дрогнулъ. 
Стоявш1е  впереди  его  жрецы  испуганно  бросились  въ  сторону,  уронивъ  на 
аемдю  изображев1я  н*которыхъ  фараоновь  и  священные  предметы. 

—  О,  великхе  боги!  милосердый  Озирисъ!  матерь  Изида!  —  прошелъ 
стонъ  по  толп*  зрителей. 

—  Горе  земл*  фараоновь!  погибель  Египту. 

Но  разъяренный  быкъ  вдругъ  успокоился.  Закинутый  за  спину  полы 
тоги,  закрывъ  пурпуръ  ея  каймы,  открыли  грудь  цезаря,  закованную  въ 
блестящ1я  латы.  Апись  гляд*лъ^  на  него  изумленными,  но  не  злыми  гл^ами. 
Жрецы  ободрились.  Толпа  облегченно  вздохнула. 

—  Богъ  успокоился...  Онъ  простиль  дерзкихъ  иноземцевь. 

—  Н*ть,  римлянинь  чарами  осл*пиль  великаго  Аписа-Озириса. 
Клеопатра  все  еще  испуганно  озиралась,  но  Цезарь  успокоиль  ее. 

—  Не  бойся,  царица, — тихо  сказалъ  онъ: — это  мой  пурпуръ  встрево- 
жаль  такъ  божество  Египта,  но  не  я  лично.  ^ 

Прервавшаяся  было  церемон1я  продолжалась  снова. 
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Верховный  жрецъ,  овдад'Ьвъ  своимъ  волнен1емъ^  громко  возглашаетъ 
гимвъ  божеству.  Тогда,  по  его  знаку,  друг1е  жрецы,  которые  несдя  свя* 
щенные  предметы,  снопъ  пшеницы,  золотой  серпъ,  сосудъ  съ  елеемъ^ 
кл±щ  00  свящевными  птицами  и  т.  д.,  и  гЬ,  которые  несли  изображе- 
н)я  предБОвъ  Клеопатры,  д^лаютъ  полукругъ  около  Аниса,  который  не 
сводить  умильныхъ  глазъ  со  снопа  сочной  пшеницы  и  тоже  поворачи- 
вается всл'Ьдъ  за  жрецами  и  вкусной  приманкой,  соблазнительнымъ 
енопомъ. 

Теперь  Клеопатра  и  Дезарь  очутились  позади  Аписа  и  послФдов&лв 
за  нимъ  по  направлен1Ю  къ  храму  Озириса.  За  ними  двинулись  Анти- 
гонъ,  идумей  Антипатръ  съ  сыномъ  Иродомъ,  Митридатъ  пергамск1й^ 
эрисы  и  римсше  знаменоносцы  съ  лег1онными  орлами,  съ  царскими  носил- 
ками и,  наконецъ,  войска  и  народъ,  который,  впрочемъ,  уже  опережалъ 
процесс1Ю  и  нестройными  толпами  сн'&шилъ  къ  храму,  спотыкаясь  о  попа- 
давш1еся  на  пути  сфинксы,  падая,  славословя  своихъ  боговъ,  толкая 
другъ  дружку  и  бранясь  на  вс^хъ  языкахъ  Египта,  Нубш,  Финиши  и  Сир1И. 

Голова  процесс1И  досгигаетъ,  наконецъ,  храма  и  останавливается,  не 
вступая  въ  него.  Жрецы  со  священными  предметами  и  съ  изображен1ямв 
предковъ  Клеопатры  располагаются  полукругомъ,  такъ  что  Клеопатра  и 
Цезарь  остаются  въ  голове  этого  полукруга.  Въ  цевтр^-же  его  становится 
золотая  кл-кгка  съ  священными  птицами,  а  передъ  нею — Аписъ  рядомъ 
съ  верховнымъ  жроцомъ.  По  другую  сторону  кл'&гки^  лицомъ  къ  Апису  в 
ко  всему  сонму  прнсутствующихъ,  помещаются  два  жреца,  изъ  которыхъ 
у  одного  въ  рукахъ  снопъ  пшеницы  и  золотой  серпъ. 

Аписъ,  окончательно  успокоившШся,  продолжаетъ  смотреть  на  пше- 
ницу. Онъ  умный  богъ  и  ждетъ  теперь  терп'^ливо.  Онъ  знаетъ,  что,  какъ 
только  выпустить  птичекъ  нзъ  кл'Ьтки,  ему  тотчасъ  же  дадугь  эту  вкус- 
ную пшеницу.  Недаромъ-же,  жрецы  ц'клую  нед'Ьлю  подготовляли  его  къ 
этой  церемон1и,  репетировали  съ  вимъ  обрядъ  венчан!я  на  царство. — 
Что  д'клать!  Надо  ждать,  надо  покоряться  жрецамъ,  хоть  онъ  и  богъ... 

Вы,  чада  великаго  Озириса,  ген1и  и  покровители  четырехъ  страиъ 
св'Ьта! — возглашаетъ,  между  гЪмъ,  верховный  жрецъ: — несите  на  вашихъ 
легкихъ  крыльяхъ  радостную  в'Ьсть  всЪму  м!ру,  пов'Ёдайте  востоку  и  за- 
паду, северу  и  югу  до  врайнихъ  пред'Ьловъ  земли,  что  божественная  дочь 
великаго  фараона  Аулета, — даживетъ  онъ  в'Ьчно  въ  жилищ*]^  Озириса! — 
юная  Клеопатра,  в'Ьнчается  в^нцомъ  верхней  и  нижней  страны  фараоновъ. 

При  этомъ  онъ  открываетъ  одну  за  другой  четыре  дверцы  золотой 
кл'Ётки,  по  дверце  на  каждую  изъ  четырехъ  странъ  св'Ьта,  и  четыре  свя- 
щенный птицы  одна  за  другой  выпархиваютъ  и,  испуганный  возгласами 
толпы,  быстро  разлетаются  въ  разныя  стороны.  Изъ  толпы  раздаются 
радостные  врпкн. 

--  Смотрите!  эта  полетала  къ  Чатъ-Уръ,  на  „велик1я  зеленыя  воды*^ 
(Средиземное  море),  вонъ,   все  выше  и  выше  поднимается    посланецъ  ве 
ликаго  Озириса: 
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—  А  та  полетала  на  Хонноръ  (Са](ара)  и  Катабатмосъ,  на  западъ  земли, 

—  А  эта  въ  страну  Кушъ  и  Тахоятъ  (Бвюйя  и  Суданъ). 

—  Мть,  въ  священную  страну  Пунтъ,  откуда  привозятся  благовон1я. 

—  А  гд*  четвертая?  ея  не  видать. 

—  А  вонъ,  вонъ,  смотрите!  Она  понеслась  на  Мафку  (часть  Арав1и). 

—  А  теперь  повернула  къ  великому  морю,  къ  синимъ  водамъ  Секота. 

—  В'Ьнчаютъ!  в'Ьнчаютъ!  ^есутъ  вФнецъ  фараоновъ!..  Что  это?  пере- 
даютъ  его  римлянину! 

Действительно,  одинъ  изъ  жрецовъ  подходить  въ  Цезарю  и  подносить 
въ  нему  на  блюд'Ь  золотую  изящную  коронку,  в']^нецъ  Верхняго  и  Ниж- 
няго  Египта.  Цезарь  д']Ьлаетъ  знакъ  великанамъ-скиеамъ,  которые  и  под- 
ходятъ  къ  нему  съ  лег1онными  орлами. 

—  Именемъ  сената  и  народа  римскаго  склоните  орловъ  Рима  надъ 
в^ицомъ  фараоновъ! — торжественно  возглашаетъ  Цезарь. 

Лег!онные  орлы  склоняются  н^дъ  в^нцомъ. 

—  Какъ  осгбняютъ  эти  золотыя  птицы  в'^нецъ  фараоновъ,  такъ  непо- 
бедимые легюны  Рима  будутъ  осенять  и  защищать  отъ  вс^хъ  враговъ 
прекрасную  страну  фараоновъ, — снова  возглашаетъ  Цезарь. 

Потомъ  ояъ  беретъ  съ  блюда  в^нецъ  и  пёредаетъ  его  верховному  жрецу. 

—  Именемъ  сената  и  народа  римскаго  я  повелеваю  возложить  в^- 
нецъ  фараоновъ  на  священную  голову  дочери  поол^дняго  фараона,  Кле- 
опатры,— говорить  онъ  и  велить  склонить  лег1онныхъ  орловъ  надъ  ея 
хорошенькой  головкой.  Смуглыя  щечки  Клеопатры  вспыхнули  заревомъ, 
когда  верховный  жрецъ  вад^лъ  на  ея  голову  золотую,  сверкавшую  драго- 
ценными камнями  Инд1и,  корону  ея  предковъ. 

При  виде  этой  сцены  юный,  честолюбивый  идумей  Иродъ  положилъ 
въ  своей  душе  заветъ,  что  и  онъ  будетъ  царемъ  1удеи,  Самар1и  и  Гали- 
леи, во  что-бы  то  ни  стало. 

^По  рекамъ  крови  и  по  грудамъ  труповъ  дойду  до  царскаго  трона!..." 
Теперь  Клеопатра,  прдб.1изившись  къ  жрецамъ,  державшимъ  снопъ 
пшеницы  и  золотой  серпъ,  взяла  последн1й  изъ  рукъ  жреца  и  срезала 
несколько  колосьевъ  пшеницы,  сколько  могла  захватить  ея  маленькая 
руяиа.  Иорда  Аписа  ясадно  потянулась  къ  этой  горсти  сочнаго  корма. — 
„А!  теперь-то  дадутъ!  весь  снопъ  дадутъ!"  —  казалось,  говорили  его  по- 
вееелевш1е  глаза.  И  ему  дали,  и  онъ  жадно  жевалъ  сочные,  зрело  на- 
ливш1еся  колосья  пшеницы. 

—  Вогъ  принялъ  жертву! — пронесся  радостный  говоръ  по  толпе. — 
АписЪ'Озирисъ  кушаеть...  Урожай  пшеницы  будетъ  обильный. 

—  Слава  великому  Апису-Озирису!  слава  новому  фараону,  царице 
Клеопатре! — кричали  египтяне. 

—  Слава  сенату  и  народу  римскому! — возг.^ашали  воины  Цезаря. — 
Слава  великому  тр1умвиру  10л1ю  Цезарю! 

„И  мне  такъ  будутъ  кричать  1удеи  и  самаряяе!"  —  думалъ  Иролъ, 
хахво  внимал  этимъ  кликамъ. 


^ 


—  12  — 
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Хотя  Иродъ  быдъ  родомъ  идумей,  однако,  онъ,  при  всей  своей  моло- 
дости, игралъ  очень  вл1ятельную  роль  въ  управлен1и  1удеей. 

Въ  то  время,  когда  начинается  наше  пов'Ьствовав1е  (48 — 49  гг.  до 
Христа),  1удея  была  обуреваема  внутрениими  смутами.  Цари  ея,  потомки 
славныхъ  Маквавеевъ,  если  ч'Ьмъ  и  прославились,  то  только  своею  без- 
дарностью и  злод'^яв1ями.  Когда  Цезарь  возлагалъ  на  хорошенькую  головку 
Клеопатры  в'^нецъ  фараоновъ,  съ  нимъ  въ  Алевсандр1И  находились,  кавъ 
мы  ви;^н,  Антигонъ,  посд']^дн1й  потомовъ  Маккавеевъ,  и  два  идумея, 
Антннатръ  и  его  сынъ  Иродъ.  Антигонъ  былъ  сынъ  посл'Ьдвяго  царя  1удеи,, 
Аристовула,  отравленнаго  приверженцами  Помпея  за  то,  что  овъ  првнялъ 
сторону  Цезаря.  Но,  кром'Ь  сына  Антигона,  у  него  оставался  еще  брать 
Гирканъ,  Н0СНВШ1Й  санъ  первосвященника  {удейскаго  народа. 

Антипатръ  же,  хотя  не  былъ  природнымъ  1удеемъ,  однако,  можно  с|са- 
зать,  игралъ  судьбами  1удеи.  Его  громадное  богатство,  обширный  связи  в 
знакомства  въ  Рим'Ь  и  Египте,  его  родство  съ  Аретою,  царемъ  Камени- 
стой Арав1и,  на  сеетр±  котораго,  по  имени  Кипра,  онъ  былъ  женатъ, — 
делали  его  всемогущимъ  властелиномъ  1удеи.  Отъ  Кипры  у  него  было  че- 
тыре сына:  Фазаель,  Иродъ,  1осифъ  и  Фероръ,  и  дочь  Саломея,  краса- 
вица и  демонъ  1удеи,  если  можно  такъ  выразиться. 

Когда  въ  Александрии  кончились  празднества  въ  честь  короновашя 
Клеопатры,  Цезарь  принималъ  у  себя  во  дворц']^  Нитридата,  пергамсваго 
царя,  1удейскаго  царевича  Антигона,  и  Антнпатра  съ  сыномъ  Иродомъ. 
Всемогущ1й  тр1умвиръ  встр^;тилъ  ихъ  ласково,  даже  дружески.  Несмотря 
на  то,  что  онъ  былъ  теперь  полновластнымъ  господиномъ  и  поведителемъ 
величайшей  и  могущественн'1^йшей  въ  М1р'6  державы,  онъ  былъ  чуждъ  ма- 
л'Ьйшаго  высоком'1р]'я  и  показной  важности.  Въ  иемъ  было  слишкомъ  много 
внутренняго  содержашя  и  ума,  чтобы  прибегать  къ  пошлому  проявлен1н> 
велич1я,  на  что  способны  натуры  неглубок1я,  мелк1я.  Это  былъ  скорее 
философъ-полководецъ,  даровитый  писатель,  скромный  до  велич1я.  Притомъ 
онъ  помнилъ,  что  явивш1еся  къ  нему  высок1е  гости  сд'&пали  для  него  очень 
многое:  безъ  ихъ  помощи  его  гешальная,  рано  облыс^^вшая  голова,  быть 
можетъ,  такъ  же  покоилась-бы  на  одномъ  изъ  блюдъ  дворца  фараоновъ, 
какъ  недавно  на  одномъ  изъ  такихъ  блюдъ  ему  поднесли  голову  Веливаго 
Помпея.  ВФдь,  когда  Цезарь,  явившись  въ  Александр1ю  всего  только  съ 
пятитысячнымъ  войсвомъ,  былъ  окруженъ  со  вс^^хъ  сторонъ  египтянами, 
напавшими  на  него,  подъ  предводнтельствомъ  старшаго  брата  Клеопатры, 
только  эти  трое,  Митридатъ,  Антипатръ  и  Иродъ,  вынули  ген1альнуго  го- 
лову римлянина,  можно  сказать,  изъ  петли.  Митридатъ,  прибывш1й  ео 
своимъ  войсвомъ  изъ  Снр]и,  а  Антипатръ  и  Иродъ  изъ  1ерусалима  по- 
вели такую  бешеную  атаку  на  егнптянъ,  что  часть  ихъ  бросилась  въ  Нвлъ 
и  потонула  ВМЕСТЕ  съ  братомъ  Клеопатры,  а  остальная  часть  бежала, 
преследуемая  Иродомъ. 
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—  Я  радъ  васъ  видеть, — сказалъ  Цезарь,  обращаясь  преимущественно 
къ  Иитридату  и  въ  Антипатру  съ  Иродомъ  и,  повидимому»  мало  замечая 
Антигона. 

Посл^дн1й  понялъ  это.  Онъ  зналъ,  что  Антипатръ,  угождая  Риму, 
нщетъ  одного:  оттеснить  отъ  власти  посл'Ьднихъ  потомковъ  Маквавеевъ, 
которымъ  дорога  независимость  1удеи.  Онъ  зналъ,  что  властолюбивому 
идумею  не  даетъ  покоя  1ерусалимская  корона, — быть  хоть  рабомъ  въ  РимФ, 
но  царемъ  въ  1уде^. 

Дрожа  отъ  волнен1я,  онъ  выступилъ  вперелъ. 

—  Всемогущ1й  повелитель, — началъ  онъ  со  слезами  въ  голос!: — раз- 
суди  наеъ  съ  Антипатромъ  и  его  сыновьями.  Я,  потомокъ  царей  1удеи  и 
сынъ  посл'Ёдняго  царя  Арнстовула  (онъ  говорилъ  медленно»  какъ  бы  за- 
дыхаясь и  съ  трудомъ  подбирая  слова);  его  отравили  приверженцы  Помпея 
за  то,  что  ты  освободил ъ  его  изъ  мамертинсвой  тюрьмы,  съ  почестями  и 
съ  двумя  лепонами  отправилъ  въ  Сир!ю  противъ  Помпея...  Да,  его  отра- 
вили за  преданность  къ  теб'Ь,  Цезарь.  Б'Ьдный  отецъ!  б'Цный  царь  1удеи! 
Его  гЬло  даже  лишено  было  погребен1я  въ  родной  земл*!...  В'1^рные  слуги 
царя  долго  сохраняли  это  царственное  т^ло  въ  меду,  пока  Антон1й  не 
приказадъ  отослать  его  въ  1удею  для  того,  чтобы  оно  нашло  свое  в']^чное 
усповоен1е  въ  нашихъ  царсвихъ  гробницахъ...  О,  велив1й  Цезарь!  слезы 
м^аютъ  ми*!  говорить...  Прости...  За  отцомъ  всл'бдъ  погибъ  и  мой  брать, 
Александръ  царевичъ:  по  повел'ЁВ1ю  того  же  Помпея  ему  отрубили  го- 
лову... О,  1егова!  Ты  вид1^ъ  эту  прекрасную  голову  не  на  блюд'Ь,  какъ 
голову  его  уб1йцы,  а  въ  прах*!,  подъ  ногою  палача... 

Цезарь  иезам'Ьтно  вздрогнулъ.  Онъ  вспомнилъ  голову  Великаго  Помпея 
на  блюд*!...  Что  ждетъ  его  самого?.. 

—  Голова  за  голову,  тавовъ  судъ  1еговы,  —  продолжалъ  Антигонъ, 
нервно  утирая  слезы. — И  что  же!  мы,  цари  1удеи,  потомки  славныхъ  Мак- 
кавеевъ,  изгнанники!  Насъ,  какъ  бродягъ,  какъ  нищихъ,  великодушно 
принялъ  Птоломей,  влад']^тель  Халкиды...  И  вотъ  я  передъ  тобою,  велик1й 
Цезарь,  я — жалюй  проситель  за  себя,  за  мать  свою,  за  братьевъ,  за 
сестеръ...  А  тотъ,  который  изъ  лести  подвязывалъ  ремни  у  сандал  1й  Пом- 
пея, тотъ,  который... 

Антипатръ  не  выдержалъ.  Въ  немъ  заговорила  идумейская  кровь. 
Иродъ  тоже  схватился  подъ  плащемъ  за  свой  1амасск1й  мечъ.  Но  отецъ 
предупредилъ  его.  Несмотря  на  привутств!е  Цезаря,  онъ  заметался,  какъ 
тнгръ,  и  сталъ  срывать  съ  себя  одежду. 

—  Смотри! — захрип'блъ  онъ  злобно,  показывая  на  свои  раны: — чтобъ 
доказать  мою  в'Ьрность  великому  Цезарю,  я  не  буду  приб'Ёгать  въ  сло- 
вамъ:  если  я  даже  буду  молчать,  мое  тЬло  слишкомъ  громко  говорить 
за  меня. 

Онъ  стоялъ  страшный,  обнаженный  до  пояса.  Все  мускулистое,  смуглое 
тФло  его  было  въ  рубцахъ.  Иныя  раны  были  св'Ёже-перевязаиныя. 

—  Смотри, — продолжалъ   опъ, — это    раны    св'Ьжхя,    которыя    еще  не 
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^^атянулись...  Ихъ  обмывали  воды  Нила  въ  тотъ  день,  когда  велик1й  Це- 
зарь вводилъ  Клеопатру  во  дворецъ  ея  предковъ.  Изъ  этихъ  ранъ  еще 
сочилась  свежая  кровь,  когда  изъ  Нила  вынули  мертвое  т1^ло  Птоломея, 
противника  великаго  Цезаря.  А  кто  загналъ  его  въ  Нилъ?  Вотъ  этотъ 
идумейск1й  мечъ,  который  иззубренъ  о  доспФхи  египтянъ.  А  ты  что  л^к- 
лалъ  въ  это  время? 

—  Но  у  меня  не  было  войска,— отв'Ьчалъ  Антигонъ: — оно  оставалось 
въ  Терусалим'Ь,  у  моего  дяди,  у  первосвященника  Гиркана. 

—  Да! — возразилъ  Антипатръ. — Но  дядя  не  прислалъ  этого  войска 
племяннику:  Гирканъ  дов'Ьрнлъ  его  мнФ,  идумею,  а  не  потомку  Маква- 
веевъ.  Мало  того,  онъ  черезъ  меня  писалъ  египетскимъ  евреямъ,  чтобы 
они  приняли  сторону  Цезаря,  а  не  сторону  Птолемея. 

—  Вотъ  его  письмо, — бказалъ  Иродъ,  показывая  свертокъ. — Повели- 
тель!— обратился  онъ  къ  Цезарю: — позволь  шаЬ  къ  оловамъ  моего  отца 
присоединить  и  моё  слово.  Когда  мы  вм^ст^  съ  этимъ  челов^комъ  (онъ 
указалъ  на  Антигона)  учились  въ  Рим^Ь  эллинской  и  римской  мудрости  и 
однажды  спускались  съ  высотъ  Капитол1я  на  Форумъ,  этотъ  челов^къ, 
остановившись  передъ  изображеи1емъ  волчицы,  кормящей  Ромула  и  Рема, 
сказалъ:  „Вотъ  Рямъ,  детище  волчицы;  въ  кавдомъ  римлянин'Ь  течеть 
кровь  волка,  и  оттого  ненасытный  Римъ  жаждетъ  пожрать  вселенную; 
теперь  Цезарь  поягараетъ  Галлш  и  Бриташю,  Сертор1й — Ибер1Ю,  Помпеи — 
Сир1ю;  они  пожрали  Грец1ю  скоро  пожрутъ  Египетъ.  Но  1егова  не  до- 
пустить ихъ  пожрать  1удею  съ  народомъ  избраннымъ:  ему  уготовано  вла- 
дычество надъ  м1'ромъ,  а  мы,  Маккавеи,  нооланники  1еговы.  Какъ  1исусгъ 
Навинъ  остановвлъ  солнце,  такъ  мы  остановимъ  римскихъ  орловъ: — ни 
шагу  дал'Ье!''  Вотъ  его  слова,  велик1й  Цезарь. 

Цезарь  слушалъ  молча,  какъ  без  пристрастный  судья  слушаетъ  тяжу- 
Щ1ЯСЯ  стороны,  Антигонъ  былъ  бл'Ъдевъ. 

—  Да,— сказалъ  онъ  глухо: — да,  Иродъ,  мы  вм*сгЬ  съ  тобой  учились 
у  Цицерона  краснор']^ч1ю,  и  ты  теперь  доказалъ,  что  ты  его  ученикъ.  Но 
если  бы  бронзовая  волчица,  о  которой  ты  говоришь,  слышала  тебя  теперь, 
то  бездушная  м^Ьдь  нав'Ьрно  воскликнула  бы:  „Ты  лжешь,  Иродъ,  передъ 
лицомъ  Цезаря"! 

Тогда  выступилъ  Митридатъ. 

—  Н-Ьтъ,  лукавый  1удей, — сказалъ  онъ: — если-бы  ты  повторилъ  эта 
слова  передъ  бронзовой  волчицей,  то  ея  металлическая  лапа  дала  бы  теб^ 
пощечину.  Не  ты  ли,  встр'1тивъ  меня  у  Пелуз1ума,  когда  я  сп'Ьшилъ  на 
помощь  къ  Цезарю,  сказалъ  окружавшимъ  тебя  он1йскимъ  евреямъ:  „Вотъ 
идетъ  евнухъ  Цезаря!"  и  при  этомъ  воскликнулъ:  „О,  Сюнъ,  да  будетъ 
безслав1е  Пергама  теб'Ь  уроковгь!  А  ты,  евнухъ  римскаго  волка — крикнулъ 
онъ  мн'Ь: — иди  и  скажи  этому  волку,  что  1егова  не  позволить  ему  вор- 
ваться въ  овчарню  избраннаго  народа.  Уже  подали  ему  на  блюд'Ь  голову 
другого  волка  —  это  Помпея,  скоро  и  его  пл'Ьшивая  голова  будетъ  гнить 
на  томъ  же  блюдк". 


—  15  — 

—  Это  онъ  говорилъ  такъ  дерзко  потому,  —  пояснилъ  Иродъ,  обра- 
щаясь къ  Цезарю, — что  тогда  прошелъ  слухъ,  что  римляне  будто  бы  за- 
перты въ  Бру11ум4  н  вс^  скоро  будутъ  перер'Ьзаны,  а  за  твою  голову, 
повелитель,  будто  бы  Птоломей  об'1&щалъ  золота  в'ёсомъ,  равнымъ  в'1су 
головы. 

—  Маловато, — улыбнулся  Цезарь:  — ^  мою  голову,  когда  я  былъ  еще 
почти  мальчивомъ,  пираты  оц'Ьрилп  въ  двадцать  талантовъ,  а  я  нмъ 
далъ  пятьдесять. 

Антигонъ  былъ  уничтоженъ.'  Онъ  стоялъ  бл'Ьдный,  растерянный. 

—  Успокойся,  потомокъ  Маккавеевъ, — обратился  къ  нему  Цезарь:  — 
рпмсв1й  водкъ  не  только  не  ворвется  въ  овчарню  1еговы,  но  онъ  даже 
прикажетъ  ее  починить...  Какая  часть  1ерусалимскнхъ  сг&нъ  разрушена 
Поипеемъ? — спросилъ  онъ  Антипатра. 

—  Разрушена  часть  с^верныхъ  сткнъ  и  башня, — отв*чалъ  посл'ЬднЙ. 

—  Хорошо.  Отъ  имени  сената  и  народа  римскаго  я  позволяю  возоб- 
новить разрушенный  стФны,— сказалъ  Цезарь. 

Антипатръ  и  Иродъ  поклонились  въ  знакъ  благодарности. 

—  Гиркана  же  я  подтверждаю  въ  санФ  первосвященника  {удейскаго 
народа:  я  знаю,  народъ  его  любить,  самъ  же  онъ,  по  кротости  харак- 
тера и  по  благочестш,  доетоинъ  быть  судьею  своего  нг^рода.  Ты  же, 
достойный  вождь  1удеи,  —  обратился  Цезарь  къ  Антипатру,  —  избери 
ВЫС0К1Й  постъ  по  твоему  собственному  желан1ю.  Какой  именно? 

Антипатръ  укловился  отъ  прямого  отв'1&та.  Въ  душ*^  онъ  лел'Ьялъ 
царсшй  в'Ьнецъ. 

—  Велик1й  Цезарь!  —  отвФчалъ  онъ  послФ  недолгаго  молчан1я:  — 
позволь  мн^  предоставить  м^ру  награды  самому  награждающему. 

Цезарь,  немного  подумавъ,  свазалъ: 

—  Ты  заслужилъ  высшей  награды,  какую  только  можетъ  предоставить 
теб'Ь  Римъ:  именемъ  сената  и  народа  римскаго  я  назначаю  тебя  проку- 
раторомъ  надъ  всей  1удеей.  Этотъ  актъ  дружескаго  союза  съ  1удей  я  от- 
правлю въ  Рямъ,  дабы  онъ  выр'Ьзанъ  былъ  на  медной  досе*^  и  поста- 
вдеиъ  въ  Капитол1и  вм'ЬсгЬ  съ  другими  государственными  актами. 

Иродъ,  отошедшШ  въ  эту  минуту  за  колонны,  поддержнвавш1Я  передн1й 
куполъ  дворца,  появился  оттуда,  держа  въ  рукахъ  массивный  золотой 
щить  художественной  чеканки. 

—  Щитъ  этотъ,  работы  1ерусалимскнхъ  художниковъ,  подносить  1удея 
Риму  какъ  эмблему  того,  что  послФдн1й  съ  этого  знаменательнаго  дня 
станетъ  навсегда  несокрушимымъ  щитомъ  первой, — сказалъ  Антипатръ, 
передавая  щитъ  Цезарю. 

—  Что  же  мн'Ь  остается  отъ  насл'Ьд!я  монхъ  предковъ!  —  въ  порыв-Ь 
отчаяшя  воскликнулъ  Антигонъ. — Права  рождешя...  царственная  кровь, 
текущая  въ  моихъ  жилахъ...  велик1я  заслуги  Маккавеевъ  передъ  |удей- 
скимъ  народомъ...  все  это  попрано,  забыто! 

—  Н-Ьть!  —  строго  отв'Ьчалъ  Цезарь:  —  права  рождения,  царственная 
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^.  кровь  въ  твоихъ  жилахъ,  древность  рода,  все  это  остается  при  теб^; 
'  заслуги  Маквавесвъ  также  почтены  {удейсвимъ  народоиъ  и  истор!ею.  Но 
гд'Ь  твои  лнчныя  доблести?  Что  ты  сд^л&1ъ  для  1удев?  Царсв1я  д'Ьти. 
какъ  и  д^^н  рабовъ,  не  рождаются  зъ  порфире  и  со  скипетромъ  въ  рук'к 
То  и  другое  они  должны  заслужить  сами.  Насл'Ьд1е  отцовъ  —  это  пагуба 
для  ихъ  д^тей.  Богатство  отцовъ,  слава  ихъ  имени,  власть,  скипетра, 
переходя  по  наследству  къ  ;^тямъ,  только  развращаютъ  ихъ,  д^лаютъ 
безпечными  въ  овазашю  личныхъ  доблестей. 

Въ  это  время  въ  перспективе  между  колоннами  дворца  показались 
блестящая  группа:  то  Клеопатра,  въ  сопровожденш  многочисленной  святы 
изъ  придворныхъ  и  рабъшь,  направлялась  на  половину  Цезаря. 

Неразгаданная  улыбка  скользнула  по  серьезному  лицу  завоевателя. 

„Кашя  доблести  соверпшла  эта  блестящая  куколка?  казалось,  гово- 
рила неразгаданная  улыбка.  „Что  сделала  она  для  Египта?...  А  между  гЬмъ" ... 

Цезарь  вспомнилъ  что-то,  и  на  его  морщинистомъ,  цв^та  стараго 
пергамента,  лице  показалась  краска. 

1У. 

Действ1е  переносится  въ  1ерусалимъ. 

На  южной  галлерсе  дворца  {удейскихъ  царей,  откуда  открывался  пре- 
красный видъ  на  Геесиманск1й  садъ  съ  его  столетними  седолиственными 
маслинами  л  на  всю  Елеонсвую  гору,  въ  тени  навеса  сидела  вдовствую- 
шая  царевна  Александра.  Это  была  женщина  еще  нестарая;  правиль- 
ный, нежныя  черты  лица  изобличали  былую  красоту — красоту  яркую,  жгу- 
чую; но  годы  думъ,  заботъ  и  дорогихъ  утрать  наложили  на  это  прекрас- 
ное лицо  печать  унын1я.  Царская  семья,  къ  которой  она  принадлежить, 
стала  какъ  бы  чуждою  въ  1удеи.  Назади  столько  близкихъ  ей  покойнн- 
вовъ,  воторыхъ  она  вчера  посещала  въ  царскихъ  гробницахъ.  Впереди — 
безпросветный  мракъ.  Что  станется  съ  ея  дорогими  детьми- сиротками? 
Ихъ  дедушка,  первосвященникъ  Гирканъ  только  тень  главы  [удейсваго 
народа.  Надъ  всемъ  господствуетъ  хищная  семья  идумеевъ.  Самъ  Анти- 
патръ,  слуга  языческаго  Рима,  прокураторъ  Гудеи,  кровожаднымъ  коршу- 
номъ  носится  надъ  несчастной  страной,  отягощая  ее  поборами  въ  пользу 
алчнаго  Рима.  Старш1й  сынъ  его,  Фазаель,  свилъ  гнездо  въ  самомъ  1еру- 
€алиме  и  держитъ  въ  тени  и  первосвященника,  и  весь  синедр10нъ.  Второй 
сынъ,  Иродъ,  въ  качестве  наместника  Галлилеи,  льетъ  кровь  привержен- 
цевъ  царскаго  дома.  А  разрушенный  стены  1ерусалима  все  еще  31яютъ 
своими  развалинами,  напоминая  страшные  дни  осады  города  жестокимъ 
Помпеемъ.  Храмъ  Соломона  и  Зерувавеля  все  еще  стоить  обнаженнымъ. 
Около  Овчей  купели  груды  неубранныхъ  камней. 

Царевна  такъ  углубилась  въ  свои  грусгныя  думы,  что  даже  не  слы- 
шала детскихъ  голосовъ,  которые  спрашивали:  „где  же  мама?  где 
дедушка?" 
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И  вдрутъ  на  галлере'Ё  показалась  прелестная  д'ЬвочЕа,  л'Ьтъ  шести- 
сени,  оъ  золотистыми  волосаив,  а  за  нею,  почти  такихъ  же  л'Ьтъ,  мальчнкъ. 

—  АхЪу  мама,  вакъ  нацъ  было  весело! — защебетала  д'1вочка,  кладя 
рувя  на  плечи  матери. 

—  Гд*-жъ  вы  были  такъ  долго? — спросила  последняя. 

—  У  пророковъ  и  патр^арховъ, — посп'Ьшилъ  ответить  мальчнкъ. 

—  Какъ?  зач^мъ?  Да  в'Ьдь  это  далеко,  за  Кедронскимъ  потокомъ 
■  1осафатовой  долиной. 

Д'кти  лукаво  переглянулись. 

—  Это  все  д'Ьдушва, — сказала  дЬвочка. —  Когда  ты  вчера  посещала 
гробницу  нашего  отца,  д^кдушва  разсказывалъ  о  нашихъ  пророкахъ,  что 
они  ^г^али,  какъ  жили. 

—  И  гд'Ь  они  лежать  теперь:  вонъ  тамъ,  тамъ! — пояснилъ  мальчнкъ, 
оеребивая  сестру. 

—  Мы  и  просили  д']^душку,  чтобъ  онъ  позволилъ  туда  сходить,— то- 
ропилась девочка. 

—  Шть,  Мар!амма,  не  сходить,  а  съ']^здить, — снова  перебилъ  мальчнкъ. 

—  Ахъ,  Аристовулъ,  ты  все  перебиваешь!  —  возразила  горячо  д'Ь- 
вочка.  —  Я  и  хотела  сказать  потомъ,  что  мы  ездили,  а  не  ходили;  а 
прежде  мы  думали,  что  пойдемъ. 

—  Вотъ  и  н^тъ:  я  не  думалъ,  что  пойдемъ — туда  далеко. 

—  Ахъ,  Аристовулъ,  да  ты  не  зналъ,  что  это  далеко. 

—  Н'Ьтъ,  зналъ,  нФтъ,  зналъ! 

Нать  невольно  разсм^ялась,  любуясь  д'1^тьми,  ихъ  оживленными  ли- 
чиками. 

—  Ну,  д'1&ти,  не  спорьте,  —  сказала  она,  лаская  и  д'&вочку,  и  маль- 
чика.— Пусть  разсказываетъ  Мар1амма:  она  старшая;  а  ты,  Ариетовулъ, 
напомни  ей,  если  она  что-нибудь  пропуститъ  или  забудетъ. 

—  Н'Ётъ,  мама,  я  ничего  не  пропущу, — возразила  девочка. 

—  А  вонъ  сказала  же,  что  мы  пойдемъ,  а  не  по'&демъ, — не  унимался 
мальчнкъ. 

—  Ахъ  ты,  спорщякъ! — погладила  его  мать. 

—  Онъ  всегда  такой! — надулась  д']^вочка. 

—  Ну,  ну,  полно,  разсказывай,  —  успокаивала  ее  мать.  —  Разсказы- 
вай  же...  Такъ  вы  по'^халв... 

—  Да,  мама.  Утромъ,  когда  мы  встали  и  насъ  од'Ьлн... 

—  И  я  выпилъ  свое  козье  молоко, — не  вытерп^лъ  Ариетовулъ. 

—  Ахъ!  опять!  мама... 

—  Да  ты  пропустила  козье  молоко...  А  мама  сказала,  чтобы  я... 

—  Ну,  Ариетовулъ,  ты  совс^^мъ  глупый  мальчнкъ,  —  стараясь  не 
разем^^тьея,  сказала  Александра.  —  Козье  молоко  совсЬмъ  не  относится 
въ  вашей  по'Ьзлк'1^.  Ну,  хорошо,  утромъ  васъ  одФли... 

—  А  дедушка  вел'Ьлъ  оседлать  нашихъ  осликовъ  д  сказалъ  рабби 
Едеазару,  чтобы  онъ  'Ьхалъ  съ  нами  и  показалъ   намъ  гробницы  нашихъ 

т.  хьгу.  2 
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Латр1арховъ  в  пророковъ.  Мы  и  по']^хади  черезъ  Овч1'я  врата  бъ  Кедрон- 
/скому  потоку,  и  намъ  вс^    Бланядись  и  говорили:    „вотъ  внучка  и  вну- 
чекъ  нашего  первосвященника''... 

—  Н'Ьтъ,  прежде  говорили  „внучекъ",  а  потомъ  „внучка",  —  снова 
БМ'1!шался  Аристовулъ:— меня  первымъ  назвали,  а  тебя  посл*^. 

—  Ну,  все  равно, — остановила  его  мать, — замолчи. 

—  Ну,  мы  и  поехали;  ']^демъ,  'Ьдемъ,  Фдсмъ,  —  продолжала  малень- 
кая Мар1амма,  точно  сказывая  сказку. 

—  А  вотъ  и  забыла, — не  унимался  маленьшй  Аристовулъ: — а  Овчая 
купель?  какъ  тамъ  овечекъ  вупаготъ. 

—  Ахъ,  мама,  кашя  тамъ  хорошеньк!я  овечки!  — воскликнула  Ма- 
р1амма.  —  И  ихъ  всЬхъ  р'&зать  будутъ  въ  жертву  кгов'Ё...  Ахъ,  мама, 
зач'Ьмъ  1егов'Ё  овечки? 

—  Онъ  принимаетъ  ихъ  какъ  жертвоприношен1е,  онъ  любитъ  кадиль- 
ное благоухан1е  и  дымъ  отъ  всесожжен1й.  Тавъ  надо,  такъ  зав'1^щали 
намъ  отцы  наши  Авраамъ,  Исаакъ  и  1аковъ,  —  наставительно  сказала 
Александра. — Ну,  что  дальше? 

—  Дальше — мы  пере'Ьхали  Кедронск1й  потокъ,  потомъ  рабби  Елеазаръ 
показалъ  намъ  гробницу  1осафата,  а  немножко  дальше  гробница  Авессалома... 

—  А  Авессаломъ,  ,мама,  былъ  нехорош1й,  отца  не  слушался,  —  опять 
перебилъ  Аристовулъ. 

—  Я  сама  это  хотела  сказать,  а  вотъ  ты  такъ  забылъ...  Чтб1чт6! — 
.  обрадовалась  Мархамма. — Когда  мы,  мама,  проезжали  мимо  Геесиманскаго 

сада,  то  оттуда  вышла  старенькая  женщина  и  бросила  подъ  ноги  иашимъ 
осликамъ  пальмовый  в'Ьтви,  а  въ  руки  намъ  подала  по  масличной  в'Ьтви, 
а  потомъ  поц'Ёловала  края  нашей  одежды  и  сказала:  „б^дныя  царсв]я 
д'1^тки-крошки!  ихъ  ограбили  идумеп".  А  когда  мы  спросили  рабби  К^еа- 
зара,  как1е  это  идумеи,  онъ  сказалъ,  что  Антипатръ,  Фазаель  и  Иродъ. 
Какъ  они  насъ  ограбили?  спросила  я  раби  Еасазара,  а  онъ  сказалъ,  что 
намъ  еще  рано  это  знать. 

Александра  грустно  улыбнулась  и  посп-Ьшнла  свести  разговоръ  на  другое. 

—  Что-жъ,  деточки,  вы  поклонились  и  гробамъ  нашихъ  пророковъ? — 
спросила  она. 

—  Да,  поклонились,  *  мама,  —  разомъ  отвечали  д^тп.  —  Какъ  тамъ 
страшно! 

—  А  оттуда,  мама,  мы  возвращались  не  черезъ  Овч1я  врата,  а  рабби 
Елеазаръ  провелъ  насъ  черезъ  Золотыя  и  черезъ  храмъ, — посп'^шилъ  за- 
явить Аристовулъ. — А  осликовъ  нашихъ  взяли  рабы  и  повели  домой. 

—  А  когда  мы  про][одили  черезъ  дворъ  храма,  то  многге  кричали 
„осанна!  осанна!"  и  давали  намъ  дорогу,  какъ  большнмъ,—  гордо  за- 
ключила Мар1амма. 

Ъъ  это  время  въ  бонц'Ъ  галлсреи  показалась  внушительная  фигура 
старика  въ  порвосвященннческомъ  од'Ьян!и,  съ  повязкой  на  голов'Ь  и  съ 
жезломъ  въ  рук'Ь. 
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—  Д'Ьдушка!  дедушка! — радостно  закричалъ  Аристовудъ. 

—  Мы  были  у  патрхарховъ  и  пророковъ, — съ  своей  стороны,  заявила 
11ар1а11ма,  бросзясь  навстречу  къ  старику  и  поднимаясь  на  цыпочки»  чтобъ 
подсовать  его  бороду. 

Это  былъ  Гирканъ,  первбсвященникъ,  брать  покойнаго  царя  Аристо- 
вула  II,  отравлевнаго  приверженцами  Помпея,  и  дядя  Антигона,  котораго 
мы  уже  видели  на  коронац1И  Клеопатры  и  иа  ауд!енщи  у  Цезаря.  Высок1й 
роетъ,  длинная  патр1аршая  борода  и  плавный  движен1я  д'Ьлали  видъ  его 
внушвтельнымъ,  однако,  мягкое,  добродушное  выражеше  лица  и  кротв1е, 
вакъ  бы  робк1е  глаза  изобличали,  повидимому,  отсутств1е  энергш  и  стой- 
кости. Самый  отказъ  его  отъ  престола  въ  пользу  младшаго  брата,  Ари- 
стовула,  какъ  бы  свнд^тельствовалъ  объ  отсутствии  въ  немъ  качествъ.  го- 
сударетвеннаго  челов'Ька. 

Д'Ьти  очень  любили  его  и  тотчасъ  же  завлад^^ли  старымъ  первосвящен- 
никомъ,  болтая  о  своей  по^здкФ  къ  гробницамъ  патр1арховъ  и  пророковъ 
в  перебивая  другъ  дружку. .  Гирканъ  же  только  любовно  улыбался  и  по- 
вторялъ:— „Ну-ну,  козляточки,  не  торопитесь,  не  скачите  такъ,  дайте  съ 
матерью  поздороваться''. 

—  Куда  это,  отецъ,  ты  собрался?  -  спросила  Александра,  ц-Ьлуя  руку 
свекра. 

—  Въ  синедр1онъ,  голубка,  въ  синедр10нъ,  —  отв'Ьчалъ  первосвящен- 
никъ,  опускаясь  на  невысокое,  р'Ьзное  кресло. 

—  Но  сегодня,  кажется,  не  судный  день? 

—  Экстренно-судный,  голубка,  экстренно...  Да  вы  не  щиплите  ми* 
<5ороду,  козлята:  всю  вырвите, — отбивался  онъ  отъ  д-Ьтей.— Сегодня  судъ 
вазначенъ  надъ  этимъ  иаглымъ  самоуправцемъ,  надъ  Иродомъ.  Онъ  стоить, 
чтобъ  распять  его  на  кресгЬ,  какъ  простого  разбойника,  и  я  это  сд*]^- 
лаю,  клянусь  Вогомъ  Авраама,  Исаака  и  1акова. 

Эти  слова  такъ  поразили  Александру,  что  она  сразу  не  могла  придти 
въ  себя  отъ  изумлен1я.  Иродъ,  имя  котораго,  несмотря  на  его  молодость, 
^)ем^о  уже  по  всей  1уде'Ь,  Самарш  и  Галлиле^,  и  вдругь  на  крест'Ь,  на 
позорной  Голгое'Ь!  И  это  говорить  робв1й  и  нер'^шительный  Гирканъ!  А  что 
оважугъ  Антипатръ  и  Фазаель?  Сердце  Александры  забилось  и  страхомъ, 
н  надеждою...  Они  ограбили  ея  д-^тей.  Они  отняли  у  ея  милаго  малютки 
наследственный  престолъ. 

—  А  ты  насъ,  дедушка,  пустишь  на  Голгову  посмотреть,  какъ  бу- 
дутъ  Ирода  распинать?  —  саросиль  Аристовулъ,  ласкаясь. — Мы  съ  рабби 
Елеазаромъ... 

—  Замолчи  ты,  несносный  мальчикъ! — перебила  его  мать. — Какое  пре- 
ступлеше  совершнлъ  Иродъ? 

—  Онъ  ихъ  много  совершилъ,  голубка, — разсбянно  отв-Ьчаль  Гирканъ, 
глазами  показывая  своему  любимцу:  дескать,  пущу  на  Голгоеу. 

—  А  я  не  пойду  туда,  дедушка,  —  конфиденщально  шепнула  на  ухо 
д'Ьду  Мархамма: — я  боюсь. 
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—  Д'Ьти,  я  васъ  выгоню! — серьезно  сказала  Александра. 

—  Ну-ну,  не  сердись,  голубка,  они  будуть  смирно  сид-бть,  —  успо- 
каивалъ  ее  Гирванъ. — Видишь  ли,  теб'Ё  изв'Ьстно,  ^о  когда  Цезарь  на- 
значилъ  Антипатра  прокураторомъ  1удеи,  то  онъ,  отъ  себя  уже  н  еъ  моего 
разр'Ьшен1я,  опред^лилъ  Фазаеля  начальникомъ  Иерусалима  и  окрестностей, 
а  этого  разбойника,  мальчишку  Ирода,  послалъ  отъ  себя  нам'Ьстникомъ  въ 
Галлилего.  Ну,  эти-то,  Антипатръ  и  Фазаель,  ведутъ  себя  хорошо,  слуша- 
ются меня,  во  всемъ  исполняюгь  мою  волю...  Сидите  тише,  козлята  (это 
къ  д'Ьтямъ  шепотомъ).  Ну,  тавъ  Антипатръ  даже,  съ  моего  соглас1Я,  разо- 
слалъ  по  1уде'Ь  повел'Ьше,  въ  которомъ  говорить,  что  !удеи,  преданные 
первосвященнику  Гиркану,  будутъ  жить  счастливо  и  спокойно,  насла- 
ждаясь благами  М1ра  и  своимъ  благопршбр'Ьтеннымъ  имуществомъ;  но  тоть, 
кто  дастъ  обольстить  себя  мятежникамъ,  тотъ  найдетъ  въ  немъ,  Антипат- 
ръ, вместо  заботливаго  друга,  деспота,  во  мн'Ь  же,  въ  нервосвященнив^^, 
вместо  отца  страны  тирана,  а  въ  римлянахъ  и  въ  Цезар'Ь,  вместо  ру- 
ководителей и  друзей,  враговъ,  такъ  вакъ  римляне-де  не  потерпять  уни- 

ен1я  того,  кого  они  сами  возвысили. 

—  Да,  онъ  хитрый,  этотъ  идумей,  —  какъ  бы  про  себя  зам^^тил& 
Александра. 

—  А  старушка  изъ  Геесиманскаго  сада  сказала  намъ,  что  онъ  иасъ 
ограбилъ, — прозвенела  вдругъ  Мар1амма,  соскакивая  съ  кол'1^нъ  д'&да. 

—  Что?  что,  козочка? — удивился  посл^дшй. 

—  Ну,  объ  этомъ  поел*,  дорогой  батюшка, — отвечала  Александра.— 
А  ты  ничего  еще  не  сказалъ  о  главномъ,  объ  Ирод'Ь. 

—  Да,  да,  голубка,  я  къ  тому  и  веду  р*чь,  —  сказалъ  Гирканъ^ 
освобождая  свою  бороду  изъ  рукъ  Мар1аммы,  которая  начала  было  запле- 
тать ее  въ  косу. — Теб*!,  вероятно,  невзв']^стно,  что,  когда  братъ  мой,  царь 
Аристовулъ,  былъ  отравленъ  и  войска  его  были  разбиты  римлянами,  храб- 
рый 1езекк1я,  в1;рный  памяти  отравленнаго  царя,  собралъ  небольшой  от- 
рядъ  отважныхъ  1удеевъ,  чтущихъ  заветы  отцовъ,  и  оталъ  громить  погра- 
ничные города  Сир1н  и  рнмсше  легюны,  проливпие  столько  1удейской  крови. 
Тавъ  этотъ  разбойникъ  Иродъ,  выслуживаясь  передъ  нам'Ьстнивомъ  Снрш^ 
Секстомъ-Цезаремъ,  родственникомъ  Цезаря-тр1умвира,  напалъ  на  Гезек- 
в1ю,  взялъ  его  въ  пл'Ънъ  съ  н']Ькоторыми  его  соратниками  и,  безъ  всякаго 
суда,  не  донося  даже  мнЪ,  казнилъ  собственною  властью.  А,  каковъ  мя- 
тежникъ! 

—  Да,  точно  ты  и  не  первосвященникъ,  не  глава,  не  отецъ  1удей- 
скаго  народа!  Это  ужасно! — качала  головою  Александра. 

—  Да,  да! — вдругъ  разгорячился  Гирканъ. — И  этого  разбойника  вдругъ 
начали  прославлять  и  сирШцы,  и  римляне...  „Герой  Иродъ!''  кричать 
вездЪ.  Даже  въ  моемъ  царскомъ  дворце  тайные  соглядатаи  и  рабы  рим- 
лянъ  нерешептываются:  „быть  царемъ  Ироду''.  Преданные  ми'Ё  слугв 
давно  говорить:  „Ты,  царь,  выпустилъ  напрасно  изъ  рукъ  своихъ  вожяя: 
ихъ  ловкою  рукою  схватилъ  Антипатръ   съ  Иродомъ  Фазаелемъ,  и  а  теб'Ь 
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осталась  только  кличка  царя  и   первосвященника.   Докол^ — говорятъ — ты^^ 
будешь    оставаться    въ    заблужден1и,  вскармливая    себЬ  на  гибель  царей? 
Теперь  Иродъ  править  1удеей,  а  не  ты.^ 

—  Да,  это  правда,  —  подтвердила  Александра: — ^ты,  отецъ,  сдишкомъ 
добръ.  Ты  и  ввуковъ  своихъ  не  можешь  усмирить:  вонъ  ужъ  они  на 
теб^  верхомъ  сидятъ. 

—  Да.  да,  прочь,  козлята, — отбивался  старикъ  отъ  д'Ётей: — а  то  я  и 
васъ  съ  Иродомъ  отправлю  на  Голгоеу.  Но  воть  что, — продолжалъ  серьезно 
Гирканъ: — прежде  у  меня  не  было  повода  казнить  Ирода;  а  теперь  есть — 
это  злод:^н1е  въ  Галлиле^^:  око  за  око,  зубъ  за  зубъ,  по  писашю...  Казнь 
за  казнь!  Сегодня  онъ  долженъ  предстать  предъ  синедр10номъ,  и  я  иду  су- 
дить его...  На  Голгоеу!  На  крестъ! 

Гирканъ  осторожно  спустилъ  съ  кол'&нъ  д'^й,  выпрямился  во  весь 
величественный  рость  и  пошелъ  къ  ожидавшимъ  его  царедворцамъ,  чтобы 
отправиться  въ  синедр1онъ. 

—  Какой  дедушка  сегодня  сердитый! — сказала  Маргамма,  ел±т  гла- 
зами за  величавой  походкой  первосвященника. — Онъ  непременно  велить 
распять  Ирода. 

Но  Александра  этому  не  верила.  Она  вспомнила,  что  жалостливый 
Гирканъ  даже  въ  храм'Ъ,  когда  приводили  агнцевъ  на  заклан1е,  закры* 
валъ  глаза,  чтобы  не  вид'Ьть  мучен1й  невинныхъ  овечекъ. 

V. 

Гирканъ,  сопутствуемый  придворными  чинами,  прибылъ  въ  синедр^онъ, 
когда  верховное  судилище  было  уже  все  въ  сбор'Ё. 

Члены  сииедр10на  тотчасъ  же  по  лицу  первосвященника  зам'^тили,  что 
онъ  ч^мъ-то  смущенъ  и  даже  напуганъ.  Однако,  вс^^  почтительно  встали 
при  его  появленш. 

—  Миръ  вамъ, — сказалъ  онъ  какъ-то  растерянно  и  занялъ  свое  м1$сто. 
Въ  немъ  теперь  нельзя  было  узнать  того  добродушнаго  д'Ъдушки,  кото- 

раго  за  несколько  минуть  передъ  этимъ  тормошили  и  забавляли  Мар1амма 
в  Аристовулъ,  и  еще  менФе  онъ  напоминадъ  того  величаваго  и  даже  гроз- 
наго  первосвященника,  который,  собираясь  идти  въ  синедр10нъ,  в^скли- 
внулъ:  я  На  Голгоеу!  на  крестъ  Ирода!" 

Какъ  бы  то  ни  было,  онъ  занялъ  свое  почетное  м'1^сто,  н']^что  въ  род^ 
трона.  Недалеко  оть  него  пом'Ьстилясь  главы  синедр!она;  рабби  Сема1я  и 
рабби  Авт^л10нъ,  а  по  бокамъ  ихъ  —  проч1е  члены  верховнаго  судилища. 
Передъ  судьями  на  сюл'Ь  лежали  свитки  законовъ  и  донесен1я  изъ  раз- 
ныхъ  м^сть  и  городовъ  1удеи,  Самарии  и  Галилеи,  подлежавш1я  обсу- 
звдешю  сииедр10иа. 

—  Державный  царь  и  вы,  почтенные  судьи  синедр1она!  —  началъ 
Сема1я: — намъ  предстоитъ  обсудить  д'кгшя,  я  скажу  прямо '  злод^яшя 
Ирода,  сына  Антипатра,  недостойнаго  наместника   Галилеи.   Вамъ  изв^- 


ч^ 
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гно,  тго  когла  римляне,  иосягнувъ  на  независимость  и  даже  на  божеС1[1е 
законы  {удейскаго  народа,  разрушили  ст:Ьны  нашего  города  и,  въ  лиц'Ь 
нечеетиваго  Помпея,  вторглись  даже  во  святая-святыхъ  нашего  храма,  а 
потомъ  избили  или  разоряли  нашихъ  воиновъ,  воиновъ  1еговы,  —  этихъ 
разс^янныхъ,  небольшую  горсть,  слабую  числомъ,  но  сильную  духомъ, 
собралъ  около  себя  нашъ  доблестный  вождь,  1езевк1я,  собралъ,  кавъ 
кокошъ  собираетъ  птенцовъ  своихъ,  и  ободрнлъ.  Эта  малая  горсть,  вавъ 
некогда  горсть  дружины  1егуды  Маккавея,  стала  наносить  удары  врагамъ 
1уден  и  1еговы:  мы  наделись,  что  Богъ  Авраама,  Исаака  и  1акова 
услышитъ  наши  молитвы  и  оруж1емъ  1езекк1И  освободить  нашу  страну  отъ 
иноплеменнаго  ига.  Но  надежды  наши  оказались  тщетными,  1егова  отвра- 
тилъ  лицо  свое  отъ  избраннаго  народа,  ибо  среди  насъ  явился  нечести- 
вецъ,  прогн'Ьвивш1й  Бога  отцовъ  нашихъ.  Нечестивецъ  этотъ — Иродъ, 
сынъ  Антипатра,  котораго  мы  же  взлелеяли,  давъ  идумею  м^сто  среди 
народа  Божьяго.  Этотъ  сынъ  пустыни,  отпрыскъ  исконнихъ  враговъ  народа 
Божьяго — филистимлянъ,  этотъ  волкъ  напалъ  на  малое  стадо  наше  и  разо  • 
гиалъ  его,  а  пастыря  этого  стада,  доблестнаго  1езекк1ю,  казнилъ  своею 
властью,  безъ  суда,  растерзалъ  по  волчьи. 

Маленькая,  тощая  фигурка  Сема1и,  казалось,  выростала  по  м^р'Ь  того, 
вакъ  онъ  говорилъ.  Его  бледный  лобъ  и  серебристая  борода,  сдавалось, 
сверкали  огнемъ. 

Онъ  остановился  и  сталъ  къ  чему-то  прислушиваться. 

—  Слышите  эти  вопли  и  стенания,  они  стучатся  въ  наши  сердца, 
въ  нашу  совесть! — продолжалъ  онъ,  указывая  дрожащею  рукою  въ  про- 
странство. — Это  вопли  и  стенан1я  матерей,  женъ  и  д^тей  гёхъ,  у  которыхъ 
Иродъ  отнялъ  жизнь.  Вопли  младенцевъ  взываютъ  о  мщен{и,  это  кровь 
изб1енныхъ  воп1етъ  къ  намъ  и  къ  небу. 

Гирканъ  сид'1^лъ  бл-Ёдный,  безмолвный.  Рука  его  нервно  ощупывала 
что-то  подъ  мант1ею  первосвященника.  То  было  приводившее  его  въ  тре- 
петъ  послание,  полученное  имъ  сейчасъ,  по  дороге  въ  синедр10нъ,  изъ 
€ир1и,  отъ  запыленнаго  и  загор'благо  римскаго  воина-гонца.  То  было 
письмо  отъ  нам'Ьстника  Сир1и,х  Секста  Цезаря,  который  грозилъ  Гиркану 
и  всей  1уде^  безпощаднымъ  гнФвомъ  Рима,  если  Иродъ  будетъ  казненъ. 

Стоны,  вопли  и  невнятный  гулъ  передъ  синедр!ономъ  все  усиливались. 
Казалось,  все  иаселеше  1срусалнма  стекалось  на  судъ  Ирода.  Слышались 
даже  глух1е  раскаты  голосовъ,  какъ  восемьдесятъ  л'Ьтъ  посл'1^  этого  по 
совершенно  другому  обстоятельству  и  по  отношен1ю  къ  совершенно  дру- 
гому лицу. 

—  Распять!  распять  его!.. — вотъ,  что  доносилось  теперь  до  слуха 
членовъ  синедрюна. 

—  Слышите!  это  голосъ  народа,  голосъ  самого  1еговы!  —  снова 
воскликнулъ  Сема1я,  высоко  поднимая  свитки  закона. — Царь,  къ  теб'Ь 
взываетъ  1егова  голосомъ  своего  народа.  Кровь  за  кровь,  вотъ  что  на- 
чертано посланникомъ  1еговы  въ  этпхъ  свиткахъ. 
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Ропотъ  толпы  усиливался.  Можно  было  думать,  что  чернь  ворветс^ 
вг  синедр1онъ. 

—  Царь,  остановц  народъ  свой! — продолж&дъ  Сеиа1я:  —  не  дай 
осквернить  свитки  закона. 

Бл'Ьдный,  растерянный,  поднялся  Гирканъ  со  своего  трона  и  яетвер> 
дыни  шагами  вышелъ  въ  преддверие  синедрюна.  Внизу  волновалось  море 
головъ.  Крики  и  вопли  умолкли  при  появлен1И  первосвященника. 

—  Д'кги! — ^сказалъ  онъ  дрожащимъ  голосомъ: — сыны  и  дочери  Сюна» 
чего  вы  хотите  отъ  меня? 

—  Распни!  распни  его! — снова  заревела  толпа: — на  Голгову    Ирода! 

—  Нн'Ь  ли,  служителю  1еговы,  обагрять  руки  въ  крови,  д'Ьти  мои! — 
молилъ  Гирканъ. 

—  Кровь  его  на  насъ  и  на  д'Ьтяхъ  нашихъ!  —  отвФчалъ  народъ  по- 
добно тому,  какъ  восемьдесятъ  л'Ьть  спустя  онъ  отв'Ёчадъ  по  совершенно 
другому  обстоятельству,  по  отношению  къ  1исусу  Христу. 

Подавленный,  уничтоженный  воротился  Гирканъ  въ  синедр10нъ  и 
безпомощно  опустился  на  свое  царственное  сид'Ьн1е.  „Что-то  скажетъ 
грозный  Римъ?"  смутно  колотилось  у  него  въ  дупгЬ. 

Между  т]^мъ,  ропотъ  толпы  перешелъ  въ  неистовый  ревъ. 

—  Иродъ!  Иродъ  идетъ!  убхйца!  идумей!  распять,  распять  его! — слы- 
шались вопли. 

Но  загЬмъ  до  слуха  Гиркана  и  другихъ  членовъ  синедр10на  донеслись 
крики  ужаса,  вопли  жешцинъ,  плачъ  д'Ьтей. 
Вс^  безмолво  переглянулись. 

—  Это  онъ, — сказалъ  рабби  Автал10нъ,  второй  членъ  синедрюна,  вы- 
сокий, благообразный  старикъ  съ  6±лою  бородою  до  пояса. — А  я  думалъ, 
что  онъ  обратится  въ  б'1^гство. 

Въ  это  мгновен1е  дверныя  зав'бсы  синедрюна  распахнули  чьи-то  неви- 
дймыя  руки,  и  предъ  изумленными  взорами  верховныхъ  судей  предсталъ 
тотъ,  кого  ожидали.  Это  былъ  юноша,  не  стар'^е  двадцатипяти  л'^тъ,  стат- 
ный, мускулистый,  съ  гордымъ  выражен!емъ  еще  безбородаго  лица,  съ 
ч^ыъ-ю  врод'Ь  презр'Ьн1я  или  сожал'Ьн1Я  къ  беззащнтнымъ  старцамъ  въ 
нагломъ  взор!},  которымъ  онъ  окииулъ  собран1е  синедр!она.  На  немъ  была 
пурпурная  мант1я,  изъ-подъ  которой  сверкало  дорогое  оруж1е.  За  нимъ  въ 
стройномъ  порядке,  звеня  оруж1емъ  и  щитами,  вступилъ  отрядъ  гоплитовъ 
изъ  его  римскаго  лепона. 

Лри  вид'Ь  всего  этого  почтенное  собран1е  старцевъ  точно  окамен'кю. 
Казалось,  эти  пришедш1е  явились,  чтобы  арестовать  или  разогнать  вер- 
ховное судилище. 

—  Миръ  вамъ! — сказалъ  Иродъ. 

Никто  не  отв']^чалъ.  Гирканъ  судорожно  мялъ  подъ  мант1ею  клочекъ 
папируса  съ  грозными  словами  наместника  Сир1и.  Только  извн'^  доносплся 
ропотъ  толпы.  Иродъ  ждалъ,  гневно  насупивъ  брови.  Тогда  поднялся  рабби 
Сема1я.  Лицо  его  было  строго,  но  спокойно. 
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—  И  вы,  судьи,  и  ты,  царь  мой, — началъ  онъ  съ  ирошей  въ  голос*, — 
и  я,  наконецъ,  вс*  иы  въ  первый  разъ  видямъ  человека,  который,  въ 
Б&чеотв*  подоудимаго,  осмелился  бы  въ  такомъ  вид*  предстать  предъ  си- 
недр10Н01Гь.  До  сихъ  поръ  обвиняемые  являлись  обыкновенно  въ  траурной 
одежд*,  съ  гладко  причесанными  волосами,  дабы  своею  покорностью  н  пе- 
чальнымъ  видомъ  возбудить  въ  верховномъ  судилищ*  милость  и  снисхо- 
жден1е.  Но  нашъ  другъ  (на  слов*  „друпь**  ораторъ  сд*лалъ  ироническое 
удареше;  но  это  ударен1е,  словно  ударъ  хлыста  по  лицу,  вызвало  багря- 
нецъ  на  смуглыя  щеки  Ирода)  нашъ  другъ  Иродъ,  обвиняющ1йся  въ 
уб1йств*  и  призванный  къ  суду  всл*дств1е  такого  тяжкаго  прест^плешя, 
стоить  зд*сь  въ  порфир*,  съ  завитыми  волосами,  среди  своей  вооруженной 
свиты.  Онъ  это  сд*лалъ  для  того,  чтобы  въ  случа*,  если  мы  произнесемъ 
законный  приговоръ,  а  приговоръ  зтотъ  —  смерть  на  крест*  на  Голгое*, 
такъ  чтобы,  въ  елуча*  такого  приговора,  переколоть  насъ  вс*хъ  и  на- 
см*яться  надъ   закономъ. 

Ораторъ  остановился  и  обвелъ  собранге  глазами,  полными  выражешя 
жалости.  Онъ  вид*лъ,  что  во*  члены  сннедрюна  кндають  робк1е  взоры  то 
на  Ирода,  то  на  Гнркана.  11осл*дн1й  гляд*лъ  на  Ирода,  какъ  бы  желая 
сказать:  „Зач*мъ  ты  пришелъ  сюда,  когда  могъ  совс*мъ  бе  являться  на 
судъ?  Не  мы  твои  судьи,  а  ты,  ты  нашъ  судья ''. 

Сема1я  уловнлъ  этотъ  взглядъ,  и  презр*н1е  сверкнуло  въ  его  добрыхъ 
мазахъ. 

—  О!  —  какъ  бы  простоналъ  онъ:  —  я  не  упрекаю  Ирода,  если  онъ 
•воей  личной  безопасностью  дорожигь  больше,  ч*мъ  святостью  закона; 
кому  не  дорога  жизнь,  особенно  въ  ея  расцв*т*!..  Иродъ  такъ  молодъ, 
иолонъ  жизни,  полонъ  славы... 

—  Распять  его!  распять! — слышались  возгласы  за  ст*нами  сннедр10на, 
•ловно  ропотъ  моря! 

—  На .  крестъ  его!  На  Голгоеу!  Кровь  за  кровь!  Кровь  его  на 
насъ  и  на  д*тяхъ  нашихъ! 

Выведенный  изъ  терп*шя  этими  криками,  центур1онъ,  начальникъ  охраны 
Ирода,  нагнулся  къ  его  плечу. 

—  Господинъ!  —  шепнулъ  онъ:  —  прикажи  унять  чернь,  и  украшу 
пурпуромъ  крови  твой  возвратъ  изъ  этого  балагана. 

Иродъ,  какъ  бы  презрнтельнымъ  движен1емъ  руки  отгоняя  муху,  ки- 
иулъ:  „Не  стоитъ". 

Семагя  понялъ  этотъ  почти  н*мой  разговоръ  и  т*мъ  же  взоромъ,  пол* 
нымъ  жалости,  обвелъ  собраше. 

—  Мы  ВС*, — сказалъ  онъ  грустно: — я,  вы,  царь,  вс*  мы  виноваты 
въ  томъ,  что  дозволили  злу  перерасти  насъ:  Иродъ — д*тнще  нашей  сла- 
бости, нашего  потворства. 

Онъ  обратился  къ  Гиркану  и  долго  гляд*лъ  на  него  молча. 

—  Гнрканъ!  —  сказалъ  онъ  съ  горечью:  —  не  я  ли  давно  говоридъ 
теб*,  когда  Иродъ  еще   былъ  мальчик«мъ  и   нгралъ  съ  твоими  д*тьми 
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во  двор1^,  не  я  ли  предоетерегалъ  тебя,  что  ты  отогреваешь  81гЬеныша 
у  своего  сердца?  Теперь  онъ  превратился  въ  удава  и  пожретъ  то,  что 
тебе  всего  дороже.  Припомни  мое  пророчество:  онъ  погубить  преврас- 
н^йпие  цветки  (Лона,  твоихъ  вяучатъ  Мар1амму  и  Аристовула. 

]{ъ  собраши  послышался  ропогь:  „Онъ  называетъ  себя  проровомъ! 
Онъ  осворбляетъ  царя1^ 

—  Мархамму...  Аристовула,— испуганно  шепталъ  Гирванъ: — неть^н^тъ! 
Онъ  вспомнвлъ,  кавъ  Иродъ,  еще  до  своего  во8вышен1я,  бывая  во  дворце 

въ  качестве  молодого  царедворца  и  сына  могущественнаго  Антипатра,  лю- 
билъ  забавляться  съ  маленькой  Нар{аммой  и  часто  носилъ  ее  на  рувахъ... 
Не  можетъ  быть,  чтобы  онъ  погубилъ  эту  милую  крошку... 

Сема1я,  между  т^мъ,  заметивъ,  что  члены  синедрюна  не  поддержи- 
ваютъ  его,  а  скорее  готовы  отступиться  отъ  своего  главы,  вышелъ,  нако- 
нецъ,  изъ  себя  и  поднялъ  надъ  головой  свитки  закона. 

—  Слушайте! — воскликнулъ  онъ.— Вогъ  великъ!  Великъ  Вогъ  Авраама, 
Исаака  и  1акова1  Првдеть  часъ,  придетъ  день,  когда  тотъ,  котораго  вы, 
въ  угоду  царю,  хотите  оправдать,  васъ  же  погубить!  Не  пощадить  онъ 
и  Гиркана! 

дтв  слова,  прозвучавш1я  пророческой  силой,  испугали  членовь  си- 
недрюна. 

—  Нетъ!  иетъ! — воскликнули  мнопе  изъ  нихъ — не  призывай  на  наши 
головы  гнева  1еговы!  Не  заклинай  нась  Богомь  Авраама,  Исаака  и  1акова1 
Мы  не  надругаемся  надъ  свитками  закона! 

Иродъ  сделаль  нетерпеливое  движеше  и  гордо  выступиль  впередъ  съ 
угрожающимь  жестомъ. 

—  Я  елишкомь  долго  жду! — сказаль  онъ  резко: — я  не  привыкъ  стоять! 
Вдругъ  гоплиты,  какъ  бы  по  сигналу,  ударили  въ  щиты.  Металлический 

звувь  ихъ  глухо  отдался  подь  сводами. 

—  Въ  мечи! — резко  прозвучаль  голось  центур10на. 

Сверкнули  мечи,  но  Иродъ  мановен1емъ  руки  остановиль  гоплитовь. 

—  Это  не  пареяне, — сказаль  онъ. 

Послышался  стонъ.  Все  испуганно  глянули  на  Гиркана.  Голова  перво- 
овященника,  мертвенно  бледная,  откинулась  на  спинку  его  седалища. 

—  Мне  дурно...   я  распускаю  синедрюнь...  отлагаю  судъ  до  завтра... 
Иродъ,  никому  не  поклонившись,  гордо  оставиль  верховное  судилище, 

окруженный  гоплитами  съ  блестящими  мечами  наголо. 

У1. 

Обморовъ  Гиркана  въ  сннедр10не  быль  притворный,  хотя  отъ  страха 
передъ  Иродомь  и  вследств1е  угрозь  Секста-Цезаря  онъ  въ  самомъ  деле  быль 
близовь  къ  обморочному  С0СТ0ЯН1Ю.  Отправляясь  изъ  дворца  въ  синедр10нъ, 
онъ  получиль,  кроме  того,  извест1е,  что  Иродъ,  отъезжая  изъ  Галлилеи 
въ  1ерусалимъ,  на  судъ  синедрюна,  по  всему  своему  пути  предварительно 


^ 
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разставилъ  военные  посты,  а  себя  окружндъ  сильнымъ  конвоемъ  изъ  отбор- 
аыхъ  гоалнтовъ,  которыми  снабдилъ  его  наи'Ёстнвкъ  Сяр!и. 

Поэтому,  когда,  распустивъ  бинедр10нъ,  Гврванъ  воротился  во  дво- 
рецъ,  онъ  тотчасъ  же  тайно  отправилъ  одного  царедворца  къ  Ироду  ска- 
зать, чтобы  онъ,  не  дожидаясь  вторичнаго  призыва  къ  суду,  немедленно 
отправился  въ  Галилею. 

Иродъ  усм1{хнулся,  когда  услышалъ  это  отъ  посланнаго. 

—  Воробьи  великодушно  предупреждаютъ  ястреба,  чтобы  онъ  изб'Ьгалъ 
ихъ  суда  и  расправы,  —  ска^алъ  онъ.  —  Хорошо,  но  скажи  пославшему 
тебя,  что  я,  чтя  законъ  и  судей,  явлюсь  на  судъ  вторично,  и  тогда  Гол- 
гоеа  и  Ёлеонская  гора  покроются  дремучимъ  л'ёсомъ  изъ  крестовъ,  точно 
л'Ёсомъ  пальмъ,  а  на  крестахъ^будутъ  вис^^ть  тФ,  которые  кричали  ыв± 
всл^^дъ  передъ  синедр]ономъ:  „распять  его!  распять!" 

Когда  Александра  увид'1^ла  возвратнвшагося  изъ  синедр10на  Гнркана, 
она  поняла  все. 

—  Ахъ,  отецъ, — сказала  она: — я  вид'Ьла  съ  кровли  дворца,  съ  ка- 
кимъ  сильнымъ  отрядомъ  изъ  римлянъ  онъ  отправлялся  на  судъ. 

—  Да,  голубка, — безнадежно  махнулъ  рукою  первосвященникъ. 

—  Б'Ьдныя  Д'Ьти! — горестно  вздохнула  Александра,  увид-йнъ  входя- 
щихъ  Мар1амму  и  Аристовула. 

—  Д'Ьдушка — подб-Ьжадъ  къ  Гяркану  посл'Ьдн1й:  —  когда  же  будутъ 
распинать  Ирода? 

Старикъ  прнжалъ  къ  своей  груди  головки  д'Ьтей  и  тихо  заплакалъ. 

ИрОдъ,  казалось,  действительно  задумалъ  исполнить  свою  угрозу: 
усеять  л']^сомъ  врестовъ  Голгоеу  и  Едеонскую  гору.  Когда  онъ  воротился 
въ  Галлилею,  то  Секстъ-Цезарь,  въ  виду  возраставшаго  всемогущества  сво- 
его родственника,  Юл]я  Цезаря,  о  которомъ  дошли  до  Сир1и  слухи,  что 
онъ  готовится  возложить  на  себя  имаераторскую  корону,  предвидя  для 
себя  бол'Ёе  высок!й  постъ,  р^шилъ  подготовить  на  свое  теперешнее  мЬсто 
Ирода  и  назначилъ  его  не  только  правителемъ  Самар1и,  но  и  всей  Келесир1и. 

Скоро  въ  1ерусалим'1^  узнали  объ  этомъ,  и  Кипра,  мать  Ирода,  сказала 
своему  мужу,  Антипатру. 

—  Мой  Иродъ  будетъ  паремъ.  Я  давно  объ  этомъ  знала.  Я  звала 
это  отъ  его  рожден1я.  Когда  родился  онъ,  старая  Рахиль,  ухаживавшая 
за  мною,  принесла  ко  мн'Ь  новорожденнаго  и  сказала:  „Смотри,  у  него 
на  головке  корона".  И  я  увидала  на  лбу  его,  на  нужной  кож'Ь  багровый 
отпечатокъ  въ  вид^  коронки.  Рахиль  тф'да  сказала  мн^:  „Когда  ты  была 
ще  маленькой  девочкой  и  б'Ьгала  по  каменистымъ  уступамъ  твоей  родной 
Петры,  одинъ  пустынаикъ,  пришедш1й  изъ  Синая,  увидавъ  тебя,  сказалъ: 
„Она  будетъ  матерью  царей".  А  я  ему  сказала: — „Она  и  такъ  дочь  царя 
Каменистой  Арав1и''.  А  онъ  сказалъ:  „Она  дастъ  царей  другой,  бол^е 
могущественной  и  славной  стран'Ё". 

—  Мы  и  такъ  царствуемъ  надъ  всей  Палестиной,  хотя  и  не  носим'ь 
царскихъ  в11нцовъ,— улыбнулся  Антипатръ. 
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Вскор'Ь  по(игЬ  того  въ  крусадшгЬ  узнали,  что  Иродъ  ообираетъ  войсео» 
чтобы  идти  на  1еруеалимъ.  И  д'Ъйетвительно,  къ  Антипатру  явились  отъ 
Ирода  гонцы  съ  пнсьмомъ,  въ  котороиъ  Иродъ  изв'бщалъ  отца  и  брата 
Фазаедя  о  своемъ  неуклонномъ  р'Ьшен1И  наказать  сьоихъ  судей  и  дерзвуи^ 
чернь,  которая  осмелилась  кричать  ему  въ  глаза:  „распять  его!^ 

^Когда  велишй  Цезарь, — ^писалъ  Иродъ,  -  шедъ  съ  своими  лепонамн 
изъ  Гадл1и,  чтобы  наказать  мятежный  Римъ,  то,-  переходя  черезъ  Рубиконъ, 
ояъ  воскликнулъ:  „ака  зас1;а  е$11^  Я  же,  переступивъ  рубежъ  1удеи, 
воскликнулъ:  „кресты  на  Голгову!**  Но  одной  Голгоеы  будетъ  мало  для 
меня.  Боюсь,  что  и  д'Ьсу  на  кресты  не  достанеть'*. 

—  Юноша  совс^мъ  обезум^лъ, — сказалъ  Автипатръ,  прочитавъ  по- 
сдаше  сына. — Надо  сп'Ьшить  къ  нему. 

—  Я  узнаю  Ирода» — улыбнулся  Фазаель: — когда  мы  еще  учились  въ 
Рим!,  онъ  сказалъ  одному  римскому  воину,  толкнувшему  его  на  Форуме: 
„Я  велю  пов'Ьсить  тебя,  когда  буду  царемъ!" 

Антипатръ  и  Фазаель,  ничего  не  сказавъ  ни  Гиркану,  ни  членамъ 
сннедрюна  объ  угрозахъ  Ирода,  тотчасъ  посп']^шили  къ  нему  навстречу. 
Они  прибыли  кавъ  разъ  во  время.  Уже  издали  они  услыхали  какой-то 
странный  гулъ  въ  л'Ьсахъ,  покрывавшихъ  склоны  !удейскихъ  горъ. 

—  Что  это  за  гулъ  и  трескъ  въ  л^Ьсу? — спросилъ  Антипатръ  перваго 
попавшагося  воина  изъ  {удеевъ,  котораго  лично  зналъ  отецъ  Ирода. 

—  Это  наши  воины  рубятъ  ]'удейск1е  л'Ёса  на  кресты  для  {ерусалим- 
дянъ, — отв'Ьчалъ  воинъ. 

Антипатръ  и  Фазаель  были  поражены. 

—  Сынъ  мой,  что  ты  задумалъ! — воскликнулъ  Антипатръ,  увидавъ 
Ирода. 

Посл'Ёдв1й  указалъ  на  н'Ьсколько  срублеиныхъ  гигантскихъ  пальмъ. 

—  Это  кресты  для  Гиркана  и  для  членовъ  синедр10на. 
Антипатръ  содрогнулся. 

—  Именемъ  Бога  живого  заклинаю  тебя,  сынъ  мой,  смягчи  твой 
гн-Ьвъ, — съ  страстною  мольбою  заговорилъ  Антипатръ. — Для  кого  готовишь 
ты  эти  позорные  кресты?  Для  первосвященника  и  царя?  Но  вспомни, 
что  онъ  быдъ  для  тебя:  ты  почти  выросъ  при  двор'б  Гиркана.  Не  при 
немъ-ли  ты  достигь  такого  могущества,  о  которомъ  не  выдала  Идумея. 
Ты  ожесгоченъ  протнвъ  членовъ  сннедр!она?  Но  они  исполняли  только 
то,  что  имъ  предписываютъ  законы  страны.  Они  намерены  были,  они 
должны  были  приговорить  тебя  къ  смертной  казни,  именно,  къ  самоф  по- 
зорной,- къ  распят1Ю  накрест]^.  Но  отътебя,  отъ  твоего  могущества  за- 
висело не  подчиниться  приговору  синедр10на.  Ты  и  не  подчинился.  За 
что  же  казнить  ихъ,  когда  они  исполнили  только  долгъ  свой  предъ 
вародомъ? 

Иродъ  упорно  молчалъ. 

—  ЧтО'Же  ты  ничего  не  скажешь,  мой  сынъ,  моя  слава,  моя  гор- 
дость?— продолжалъ  Антипатръ. 
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—  Я  об'Ьщадъ  наказать  ихъ, — угрюмо  отв-Ьчалъ  Иродъ. 

—  Но  ты  об']^щалъ  пов'Ьсить  того  римскаго  воина,  который,  пом- 
нишь, толвнулъ  тебя  на  Форуме,  и...  не  пов'Ьсилъ, — съ  любовью  заго- 
ворилъ  Фазаель,  обнимая  младшаго  брата.— Помнишь,  кавъ  мы  учились 
въ  Рим1?  ВШ,  не  ПОВ'ЬСИЛЪ? 

Иродъ  вдругъ  разсм'^лся  самымъ  искренннмъ  ем']кхомъ.  Это  былъ  ха- 
рактеръ  странный,  душа,  вакъ  бы  сотканная  изъ  контрастовъ.  Н'Ьжный  въ 
А^ш%  любящ1й,  мечтательный,  кавъ  и  его  мать,  Кипра,  аравитянка,  вы- 
росшая среди  знойныхъ  скалъ  и  пещеръ  Петры,  онъ  иногда  испытывалъ 
порывы  ужасающей  жестокости.  Превосходный  "Ьздокъ,  равнаго  которому 
не  им^и  вся  Ядумея  и  даже  Каменистая  Арав1Я,  родина  лихихъ  яв.'Ьгл,' 
никовъ,  великолепный  стр'блокъ,  стр'&ды  и  копья  котораго  никогда  не 
знали  промаха,  онъ  на  охогё,  въ  б'Ёшеной  скачке  за  газелями,  волками 
и  дикими  кабанами  никогда  не  щадилъ  лошадей,  загоняя  ихъ  до  смерти, 
и  никогда  не  давалъ  пощады  дикимъ  животнымъ,  истребляя  ихъ  сотнями, 
а,  вн'Ь  этой  страсти,  онъ  щадилъ  голубя,  ласточку,  оказывалъ  самое  н'Ьж- 
ное  вниман1е  больной  ова:^,  раненой  или  упавшей  изъ  гн'Ъзда  неопери- 
вшейся птичк'Ъ.  Страстно  любя  маленькую  Мар1амму,  внучку  Гиркана,  бого- 
творя это  н1ивное  существо,  Иродъ  по  ц']^лымъ  часамъ  носилъ  ее  на  ру- 
кахъ.  лел'к1лъ,  какъ  божество;  но  въ  самыхъ  порывахъ  безумной  Н']^ж- 
ности  имъ  овлад'&вало  моментами  иное,  страшное  безумге — бросить  это 
н']^жное,  невинное  создание  съ  высокой  кровли  дворца  въ  глубошй 
водоемъ. 

Посл'Ё  словъ  брата  онъ  н'Ёскольхо  задумался. 

—  Но  они  обид']^ли  меня,  унизили  передъ  народомъ,  передъ  {еруса- 
лимскою  чернью, — сказалъ  онъ. 

—  Н'Ьтъ,  они  творили  волю  закона, — возразилъ  Аятипатръ. — Есад  ты 
теперь  казнишь  ихъ,  служителей  1еговы,  въ  глазахъ  народа,  то  въ  гла- 
захъ  этого  народа  ты  явишься  противникомъ  1еговы.  А  жалк]й,  добрый 
Гирканъ,  за  что  его  наказывать?  Онъ  своимъ  притворнымъ  обморовомъ 
въ  синедр]ОН'Ъ,  я  знаю  это  отъ  него  самого,  онъ  О'зободилъ  тебя  оть 
суда.  Онъ  же  тайно  сов'Ьтовалъ  теб*]^  немедленно  уехать  изъ  1ерусалима. 
Помни  в  то,  что  р'Ёшен1е  войны  въ  рукахъ  Бога,  а  въ  неправомъ  д^л'Ъ 
и  войско  безснльно. 

—  Отецъ,  ты  правъ, — сказалъ  Иродъ  покорно: — твоимъ  сов'Ьтамъ 
внимали  и  велик1й  Помпеи,  и  велиюй  Цезарь.  )1  не  хочу  быть  самона- 
д'Ьянн'Ъе  ихъ,  но  я  долженъ  показать  1ерусалиму  и  всей  1уде'^  и  мое  мо- 
гущество, и  мое  великодуш1е.  И  я  это  сд'^лаю. 

—  Но  какъ?  — спросилъ  Аятипатръ. 

—  Я  сначала  приведу  ихъ  въ  трепетъ,  а  потомъ  въ  умилен1е. 

—  Хорошо,  д'клай,  какъ  знаешь;  но  только  поклянись  мн^,  сынъ  мой, 
что  не  сд']^лаец1ь  зла  ни  Гиркану,^  ни  синедр10ну,  ни  1ерусалиму. 

—  Клянусь  именемъ  Того,  который  остановилъ  солнце  для  ксуса  Навина. 

—  Благодарю,   сынъ  мой, — сказалъ  растроганный  Антипатръ. — А  те- 
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верь, — обратился  онъ  къ  Фазаедю: — мы  поеп±шямъ  въ  1ерусалимъ.  Никто 
не  долженъ  знать,  что  мы  вид'Ьлись  съ  Иродомъ. 

Утромъ  сл'Ьдующаго  дня  населен1е  1ерусалнма  пришло  въ  такой  ужаеъ, 
какого  не  испытало  оно  даже  тогда,  когда  городъ  осаждалъ  Помпеи.  Съ 
ночи  городъ  былъ  обложенъ  войсками  Ирода,  словно  жел'^нымъ  кольцомъ. 
Мало  того,  на  Голгов'Ь,  на  Елеонской  гор'Ь  и  на  всЬхъ  окружныхъ  вы- 
сотахъ  воины  Ирода  водружали  ц'Ьлый  л'Ёсъ  крестовъ.  Невообразимый 
вопль  и  стенаи1я  слышались  по  всему  городу.  0безум']^вш1е  огь  страха 
мужчины,  женщины  и  д'Ьти  толпами  спешили  къ  храму,  чтобы  принести 
разпгЁванному  1егов^к  посл'Ьднюю  жертву  передъ  смертью.  Въ  Овчей  купели 
не  хватало  ни  м1^ста,  ни  воды  для  омовен1я  жсртвенныхъ  агнцевъ.  Дымъ 
отъ  жертвенныхъ  всесожжен!й  облаками  носился  надъ  городомъ  и  заело- 
нялъ  собою  утренн1е  лучи  солнца,  которое  кровавымъ  шаромъ  выкатыва- 
лось изъ-за  Елеонской  горы,  покрытой  л'Ьсомъ  крестовъ,  между  которыми, 
словно  горящ]е  факелы,  сверкали  м^^дныя  каски  и  щиты  римскихъ  гопли- 
товъ.  Мног1е  раздирали  на  себ^  одежды  и  посыпали  головы  пепломъ  изъ- 
подъ  жертвенниковъ.  Ч']^мъ-то  похороннымъ  звучали  въ  воздуx^^  м^дныя 
трубы  глашатаевъ  первосвященника,  которые  созывали  народъ  ко  дворцу 
1^ркана.  Члены  синедр10на  раньше  были  вызваны  во  дворецъ  и  находи- 
лись уже  тамъ.  Туда  же  спешили  Антипатръ,  Фазаель  и  Малихъ,  началь- 
нивъ  небольшого  1ерусалимскаго  гарнизона. 

Скоро  ко  дворцу  потянулись  толпы  [ерусалимлянъ,  преимущественно 
жешцииъ  и  д^тей,  который  оглашали  воздухъ  невыразимымъ  воплемъ. 
Мужчины  же,  воодушевляемые  служителями  храма,  готовились  къ  отчаянной 
защите  святыни — умереть  съ  оруж1емъ  въ  рукахъ  въ  притворахъ  храма 
и  у  П0ДН0Ж1Я  жертвенниковъ. 

Все  пространство  около  дворца,  сос'Ёдн1я  улицы  и  кровли  домовъ,  при- 
легавшихъ  къ  дворцу,  были  скоро  запружены  рыдающими  женщинами,  ко- 
торыя  поднимали  надъ  головами  грудныхъ  младенцевъ,  какъ  бы  моля  небо 
о  пощади  и  поручая  этому  безжалостному  небу  своихъ  д'&тей. 

Но  вогь  на  возвышенной  галлере^  дворца  показалась  величественная 
фигура  Гиркана  въ  полномъ  од'Ьян1и  первосвященника  и  въ  сопровожден1и 
сонма  синедр1она. 

Вопли  мгновенно  смолкли.  Слышались  только  отд'Ьльныя  рыдашя.  Перво- 
священникъ  возд'1и1ъ  руки  какъ  на  молитву. 

—  Жены  1ерусалимск1я,  не  плачьте! — возгласилъ  онъ,  какъ  бы  самъ 
захлебываясь  отъ  рыдашй. — Всемогущ]й  Богъ  смягчилъ  сердце  того,  кто, 
въ  гн'&в'Ь  своемъ,  готовилъ  намъ  смертную  казнь  на  кресгЬ. 

Въ  это  мгновен1е  показывается   на  галлере*]^  Иродъ   въ  порфир*]^;    за 
ншсъ  выступали  Антипатръ,  Фазаель  и  Малихъ. 
Кругомъ  наступила  мертвая  тишина. 

—  Жители  1еруоалима, — прозвучалъ  въ  воздух'Ь  металлическ1й  голосъ 
Ирода: — снисходя  къ  заступничеству  за  васъ  святого  отца  вашего  и  перво- 
священника и  внимая  словамъ  любви  и  мира  высокаго  сииедрюна,  я  про- 
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шаю  1ерусалиму  вины  его  передо  иною  и  нын'Ь-же  повелю  снять  съ  окре- 
стныхъ  горъ  приготовленныя  мною  оруд1я  казни.  ИдиVе  въ  доиамъ  своими 
и  къ  своимъ  11ирнымъ  занят1ямъ. 

—  Осанна!  осанна!  осанна! — раздались  радостные  возгласы'. 

Но  Иродъ  не  слышалъ  И1ъ.  Онъ  быстро  удалился  во  внутреннхе  ве- 
ков дворца. 

Войдя  въ  тронное  по1гЁщен1е,  онъ  остановился  какъ  очарованный.  На 
нижней  ступеньк'Ь,  ведущей  къ  тронному  м']^сту,  словно  светлое  вид^н!е» 
стояла  золотокудрая  Мар1амма.  Она  еще  спала,  когда  рано  утромъ  Авти- 
патръ,  по  соглашешю  съ  Гирканомъ,  тайно  введъ  Ирода  въ  городъ  и  про- 
велъ  прямо  во  дворецъ,  и  потому  невид'Ьла  еще  своего  бывшаго  п'Ьстуна 
и  нр1ятеля  и  только  слышала,  что  онъ  что-то  говорилъ  съ  галлереи  народу. 

Д']^вочк&  смотр'Ёла  кавъ-то  не  по-д'Ьтски  строго  и  не  двигалась  съ  м12ста. 

—  Мар1амма!  д'Ёвочка  милая! — и']^но  проговорилъ  Иродъ,  прибли- 
жаясь и  разставляя  руки,  чтобъ  обнять  ее. 

Д'Ёвочка  порывисто  отстранилась  отъ  объят1й. 

—  Д'Ёточка!  да  разв'Ь  ты  не  узнаешь  своего  Ирода?  Разв'Ъ  ты  за- 
была, какъ  я  носилъ  тебя  на  рукахъ?  Разв'Ъ  не  я,  твой  Давидъ,  сна- 
салъ  тебя  отъ  рабби  Блеазара,  когда  онъ,  нарядившись  свир'^пымъ  Гол1а- 
еомъ,  въ  львиной  шкур'Ъ,  хот^лъ  бывало  похищать  тебя?  Д'Ёточка,  в^^дь, 
я  твой  Давидъ! 

—  Н'Ётъ,  ты  не  мой! — быстро  сказала  д'Ьвочка  и  уб']^жала. 
Иродъ  стоялъ  ошеломленный. 

—  Какъ  она  выросла! — сказалъ  онъ  въ  раздумь*. — Что  за  красота!.. 
Теперь  я  постар'Ьлъ  для  нея. 

Иродъ  грустно  погикчалъ  головой. 

УП. 

Въ  это  тревожное  для  1удси  время  совершалось  событие,  им1}вшее  м1ро- 
выя  посл']^дств1Я.  Въ  Рим'Ь,  въ  присутств1И  всего  сената,  къ  поднож!»^ 
статуи  великаго  Помпея  пала  ген1альная  голова  того,  кто  дадъ  корону 
фараоновъ  Клеопатр'^,  а  Ироду  очистилъ  путь  къ  корон'Ь  царства  1удей- 
скаго.  Пораженный  мечами  друзей  и  недруговъ.  Цезарь  не  усп'&зъ  совер- 
шить своего  посл'Ёдняго  подвига,  отмстить  пареянамъ  за  смерть  своег(> 
бывшаго  друга  Красса,  которому  свир']^пые  азхаты,  за  его  жадность  къ 
золоту,  этимъ  золотомъ  залили  ненасытную  глотку.  Главные  уб1йцы  Це- 
заря, Брутъ  и  Касс1й,  съ  разр'6шен1я  сената,  под'Ьлили  меяцу  соб01О 
а81атсшй  востокъ,  причемъ  Касс1й,  сд']^лался  владыкою  Сир]'и  и  Палестины^ 
а  всю  западную  половину  обширной  римской  ймцер1н  стали  ожесточенно 
д']^лить  между  собою,  всемогущ]й  посл'Ё  Цезаря ,  Антон!й  и  юный  внукъ  Це- 
заря, хитрый,  осторожный,  какъ  старикъ,  вкрадчивый  до  додлости  м&ль- 
чикъ,  перехитривипй  всЬхъ  стариковъ,  крутолобый  школьникъ  Октав1анъ. 
Страшная  междоусобная  война  охватила  игровую  державу  в'Ьчваго  города. 
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На  войну  нужны  были  деньги,  и  Касс1й  немилосердно  сталг  грабить  под- 
чиненный  ему  провинц1и.  Города  и  Ц'к1ыя  области  стонали  отъ  его  раз- 
бойнвчьвхъ  налоговъ.  Когда  приближенные  докладывали  этому  тупому  та- 
рану, что  народы  его  провивц1й  совс^мъ  разорены  имъ,  онъ  нагло  улыбался. 

—  Я  оставилъ  имъ  солнечное  с1яше, — говорилъ  онъ. —  Чего-жъ  имъ 
больше? 

Очередь  грабить  дошла  и  до  1удеевъ.  На  нихъ  наложена  была  кон- 
трнбушя  въ  семьсогь'  талантовъ^  это  около  полутора  милл10на  рублей. 
Ловв1й  и  догадливый  не  мен'1^е  крутолобаго  школьника  0«тав1ана,  Иродъ 
понялъ  всю  важность  минуты,  и  пока  Фазаель  и  Малихъ,  понукаемые 
угрозами  Антипатра,  изъ  ьсЬть  силъ  выбивались,  чтобъ  собрать  наложен- 
ную на  1удеевъ  подать,  онъ  уже  успФлъ  все  это  содрать  со  своей  Га- 
лилеи и  лично  представилъ  Касс1Ю  свою  долю — сто  талантовъ. 

Мало  того,  когда,  всл']^дъ  за  этимъ,  вспыхнула  великая  война  между 
восточною  и  западною  половинами  римской  державы,  во  глав'Ъ  которыхъ 
стояли,  первой  —  Брутъ  и  Касс1й,  уб1йцы  Цезаря,  второй  —  мстители  его 
великой  т^ни,  Антон1й  и  крутолобый  юноша  Октав1анъ,  —  Иродъ  съ  та- 
химъ  искусствомъ  игралъ  свою  роль,  что  очарованные  нмъ  Брутъ  и  Касо'й, 
угадывая  въ  немъ  крупные  таланты  и  воина,  и  администратора,  немед- 
ленно дов'Ьрили  ему  начальство  надъ  сильными  отрядами  конницы  и  п'Ь- 
хоты,  и,  крои±  того,  1^асс1й  об'Ьщалъ  даже  по  окончании  войны  поста- 
вить его  царемъ  надъ  1удеей. 

Объ  этомъ  обМанш  пров'Ьдалъ  Малихъ.  Страстный  по  натур'Ь,  го- 
ряч1й  1удейск1й  патр10тъ,  Малихъ  состоялъ  начальникомъ  {ерусалимскаго 
гарнизона  и,  видя  преобладаше  въ  стран'Ь  семейства  всемогущаго  идумея, 
давно  питалъ  глубокую  ненависть  къ  Антипатру  и  его  сыновьямъ,  въ  осо- 
бенности къ  даровитому  и  счастливому  Ироду.  Теперь  же,  пров'Ьдавъ,  что 
оосл'Ъдняго  ожидаетъ  царск!й  в'Ьнецъ,  Малихъ  пор'^шилъ  въ  душ'Ь  извести 
все  семейство  Антипатра,  а  потомъ,  пользуясь  слабостью  и  бездарностью 
Гиркана,  самому  захватить  в'1^нецъ  Давида  и  Соломона. 

Но  какъ  извести  такую  силу,  которая  въ  состояи1и  уничтожить  его 
самого?  Открытая  борьба  невозможна:  это,  значить,  сдвинуть  съ  м-кста 
Елеонскую  гору.  Надо  извести  ненавистныхъ  идумеевъ  хитростью,  ловуш- 
кой, какъ  изводятъ  иногда  львовъ  заюрданской  пустыни,  сильной  отравой, 
добываемой  въ  Каменистой  Аравш.  Пузырекъ  съ  такой  отравой  доставила 
ему  когда-то  одна  старая  арабка,  сына  которой  онъ  освободилъ  изъ 
темницы. 

Случай  для  приведен1я  въ  исполнен1е  преступнаго  замысла  предста- 
вился скоро.  По  случаю  возвращен]я  Антипатра  изъ  Тира,  куда  онъ 
отвозилъ  подать,  собранную  съ  1удеи  для  Касс!я,  Гирканъ  давалъ  въ 
своемъ  дворц*]^  об'Ьдъ  въ  честь  Антипатра.  Для  Малиха  это  было  на 
руку:  я°У<^^  старый  идумей  подохнетъ  на  глазахъ  первосвященника,  у 
него  во  дворц'Ь...  И  Антипатръ  подохнетъ,  и...  старый  Гирканъ  въ  подо- 
зр'Ьн1И...  А  онъ,  Малихъ,  чисть,  какъ  солнце''. 
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Малвхъ  зналъ,  что  главный  виночерп1й  Гиркана,  Рамехъ,  тоже  нена- 
видитъ  идунеевъ.  Онъ  и  обратился  въ  Рамеху.  Онъ  заговорилъ  о  самомъ 
больномъ  жкстк  двора  Гвркана,  о  тоиъ,  тго  идумеи  захватили  всю  власть 
въ  свои  руки  и  скоро  захватать  и  дворецъ. 

—  Уже  д'Ьло  къ  тому  идетъ, — добавилъ  лукавый  1удей. 

—  Какъ? — удивился  и  испугался  Раиехъ. 

—  Такъ!  Иродъ  думаетъ  взять  ее6±  въ  жены  Мар]'аш1у,  а  Аристо- 
вула  отнравятъ  въ  Римъ  заложникомъ  да  тамъ  пор'^шатъ  съ  нимъ.  На 
этомъ  об'ЁД'Ь  и  состоится  сватовство  Мар1аммы. 

—  Но,  в^дь,  она  еще  крошка, — возразилъ  Рамехъ: — ей  всего  десять 
л'Ьтъ,  она  еще  играетъ  въ  куклы. 

—  Это  ничего,  добрый  Рамехъ:  д'Ёвочки  отъ  куколъ  прямо  перехо- 
дятъ  къ  собственнымъ  д'Ьтямъ — т^  же  куклы.  Теперь  пока  состоится  обру- 
чеше,  а  года  черезъ  два-три,  и  бракъ. 

—  Но  какъ  же  такъ?  Иродъ  ужъ  женатъ  на  такой-же,  какъ  самъ, 
идумейк'Ь  Дориде,  и  у  нихъ  ужъ  есть  сынишка,  Антипатръ. 

—  Что  жъ1  Законъ  ие  запрещаетъ  1удею  им^ть  двухъ  или  трехъ  женъ, 
а  идумею  и  подавно, — сказалъ  Малихъ. 

Рамехъ  былъ  пораженъ.  Ему  особенно  ашль  было  и  противно  думать, 
что  общая  любимица,  крошка  Мар1амма,  достанется  кровожадному  иду- 
мею и,  притомъ,  въ  качеств*]^  сподручной  жены. 

—  Этому  не  бывать! — горячо  сказалъ  онъ: — я  ихъ  вс^хъ  опою  та- 
кимъ  зельемъ,  что  они  въ  несколько  м'^сяцевъ  перекол'Ьютъ.  У  меня  есть 
такое  снадобье  изъ  Египта. 

—  А  у  меня,  мой  другъ,  есть  снадобье  получше, — улыбнулся  Ма- 
лихъ:— оно  изгоняетъ  изъ  челов'Ька  нечнстаго  духа  въ  н'^сколько  минуть. 
Этого  снадобья  я  и  дамъ  теб'Ь.  Имъ  только  сл'Ьдуетъ  помазать  чуть-чуть 
края  чаши,  взъ  которой  будутъ  пить,  и  смерть  выпита. 

—  Отличное  снадобье, — одобрилъ  Рамехъ. 

—  Да,  но  чтобы  на  тебя  не  пало  подозр'Ьн1я,  я  и  объ  этомъ  поду- 
малъ, — сказалъ  Малихъ. — Видишь  ли,  у  идумеевъ  есть  обычай,  что  если 
они  чествуютъ  особенно  дорогого  и  почетнаго  гостя,  то  вино  разливаетъ 
въ  чаши  не  виночерп1й^  а  младшая  въ  семь*!  дочь.  Это  и  должна  сделать 
Мар1амма.  Антипатру-же  будетъ  особенно  лестно,  что  для  чествовашя  его 
будетъ  соблюденъ  его  родной  обычай. 

—  Умно,  очень  умно  придумано, — обрадовался  вииочершй: — ^лучше 
этого  не  могъ  бы  придумать  и  самъ  премудрый  Соломонъ. 

На  этомъ  и  пор'Ёшили. 

Антипатръ  явился  на  пвръ  очень  оживленный.  Въ  обхожден1и  съ 
нимъ  Касс1я^  когда  въ  Тнр'Ь  онъ  отпускалъ  его  въ  1удею,  проглядывало 
большое  расположен1е  къ  нему  и  къ  его  „равному  по  доблестямъ  отцу, 
сыну  Ироду**,  какъ  выразился  могущественный  римлянинъ.  Касс1й  про- 
зрачно намекнулъ  ему,  что  Аз1Я  обширна  и  богата  и  что  ие  далеко  то 
время,  когда  римск1е  орлы,  за  дружбу  Антнпатра  къ  Риму,  принесуть  въ 


—     33     -- 

свошъ  могучихъ  ко1тя1ъ  царсшб  в-Ьнцы  на  голову  Лнтиаатра  и  в(г&хъ 
сыновей  его. 

Въ  обширномъ  поко^  пвршествъ  дворца  Гиркана,  Антипатръ  нашелъ 
уже  рабби  Сема1Ю  и  раббв  Автал10ва  со  всЬмъ  снведр1оно11ъ,  а  также  Ма- 
лиха  и  другихъ  сановниковъ  1ерусадима. 

Скоро  првдворвые  служители  внесли  сосуды  съ  виномъ  и  друг1я  уго- 
щен1Я.  Передъ  ваяиымъ  гостемъ  поставили  по  золотой  чаш'Ь  для  вина, 
которыя  разставлялъ  главный  виночеро1б,  Рамехъ. 

Всл'Ьдъ  за  гЬмъ  Рамехъ  удалился  къ  служителяиъ,  а  вм']&сто  него 
выпиа  Мар1амма.  Отъ  удовольств1я,  что  она  будетъ  играть  на  пиру  такую 
почетную  роль,  девочка  вся  раскраснелась. 

—  Вотъ  мой  новый  виночераШ,  —  съ  умнлешемъ  и  н']^жностью  ска- 
залъ  Гирканъ,  любуясь  своей  восхитительной  внучкой. 

Антипатръ  повялъ  любезность  хозяина  и  весело  сказалъ: 

—  Идумея  должна  гордиться,  что  въ  моемъ  лиц^  она  вся  присут- 
ствуетъ  на  царскомъ  пиру.  Слава  новому,  прелестному  виночерп1ю1 

Рабби  Сема1я  ласково  подозвалъ  къ  себ'Ь  д']&вочку. 

—  Чистое,  непорочное  дитя! — сказалъ  онъ,  возлагая  руки  на  золо- 
тистую головку  Мар1аммы. — Въ  твоемъ  образ^^  ангелы  на  небесахъ  слу- 
жать  Всеблагому  Богу.  Ты  ихъ  зам'Ьнишь  для  насъ  гр'Кшныхъ.  Да  будетъ 
же  надъ  тобой  благословен]е  Всевышняго. 

—  Аминь! — разомъ  проговорили  члены  синедр10на. 

Малихъ  незам'Ьтно  переглянулся  съ  Рамехомъ,  н^мымъ  взоромъ  спра- 
шивая, тогь  ли  кубокъ  поставнлъ  онъ  передъ  Антипатромъ.  Тотъ  понялъ 
нФмой  вопросъ,  и  отв'Ьчалъ  едва  зам'Ьтнымъ  наклонен1яхъ  головы,  око- 
рке глазами. 

Слуги,  между  т^мъ,  передъ  каждынъ'гостемъ'поставили  обильный  яства 
Гирканъ  всталъ  и,  возд'Ьян1емъ  рукъ  призывая  на  пиръ  и    на  пирую- 
щихъ  благословен1е  Бож1е,  сказалъ  торжественно  какъ  первосвященникъ. 

—  Это  суть  яства,  предлагаемый  вамъ  отъ  чистаго  моего  сердца. 
Мар1амма  т^мъ  временемъ  разлила  вино  по  чашамъ. 

—  Вино  это  да  веселитъ  сердца  ваши!.. — снова  возгласилъ  Гирканъ. 

—  Аминь! — отвечали  ему  разомъ  всЬ  гости. 

Малихъ  и  Рамехъ,  казалось,  не  гляд']&ли  на  Антипатра,  а  между  гЬмъ 
жадно  следили  за  каждымъ  его  движен]емъ.  Вотъ  онъ  взялъ  небольшой 
хд'Ъбецъ,  разломилъ  его,  часть  положилъ  на  прежнее  м^сто,  а  другую 
держа  въ  л'ёвой  рук^Ь»  правою  потянулся  къ  овечьимъ  почкамъ  съ  крас- 
нымъ  перцемъ,  и  сталъ  "Ьсть  съ  ввдимымъ  удовольств1емъ...  Какъ  онъ 
долго  жуетъ! — казалось,  говорилъ  взоръ  Малиха  Рамеху...  Еп^е  взялъ 
почву,  еще...  Что-то  говоритъ  рабби  Автал10ну...  Что-жъ  онъ  не  пьетъ?... 
По,  вотъ  рабби  Авталюнъ  потянулся  къ  своей  чаш']^  пьетъ,  и  ставитъ 
чашу  на  столъ.  А  Антипатръ  все  не  пьетъ!  и  <  это  посл'Ь  перцу!  Вс!^ 
аьв)ть,  а  онъ  не  пьетъ. 

Мар1амма,  словно  золотистый  мотылекъ,  порхаетъ  вдоль  стола,  взгля- 
т.  хиу. 
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дываеть  въ  чаши  гостей,  и  подливаетъ  ввна,  гд'Ь  хоть  немного  уже 
отпвто.  11одходн1Ъ  и  Еъ  Антипатру,  но  его  чаша  и  не  тронута. 

И  все  еще  не  пьетъ!..  Рамехъ  чуть  зам'Ьтно  ножимаеть  плечами... 

Мар1амма  вроходитъ  мимо  Гирнана.  Д'^душна  ловвтъ  ее  и  гладтъ 
золотистые  волосы  д']^вочкн.  Она  со  смФхомъ  увертывается  и  Ц'1луе1ъ  дФда 
въ  бороду... 

Но  вотъ  Антипатръ  потянулся  къ  чаш*]^...  Пьетъ  —  долго  пьетъ,  не 
отрывая  губъ  отъ  смертоносныхъ  нраевъ  чаши... 

У  Малиха  сердце  перестаетъ  биться...  Рамехъ  блФденъ,  несмотря  на 
свои  смуглыя  щеки... 

Вдругъ  что-то  стукнуло... 

Что  это!  У  Антвпатра  чаша  выпала  ивъ  рукъ,  и  вино  окрасило 
словно  кровью,  его  б*лую  съ  золотомъ  мант1Ю... 

Голова  Антвпатра  опрокинулась,  и  овъ  весь  судорожно  вытянулся... 

—  -  Такъ  скоро  упился, — зам1»тилъ  рабби  Автал10нъ,  стараясь  поддер- 
жать его. 

—  Это  по-римски:  засыпать  за  пиромъ  отъ  пресыщешя,  —ехидно 
эам']^тилъ  одинъ  изъ  членовъ  синедр10на. 

—  Но  онъ  и  одной  чаши  не  выпилъ,  —  тревожно  зам'Ьтилъ  Гирканъ. 

—  Смотрите,  онъ  посин*лъ. — сказалъ  рабби  Сема1я:— съ  нимъ  ударь, 
поражев1е  мозга  кров]го  сердца. 

Гирканъ  окончательно  растерялся. — ^Что  же  съ  нимъ?  О,  Боже!  что 
съ  нимъ?" 

—  Онъ  умеръ,  —  сказалъ  Автал10нъ,  прикладывая  руку  къ  сердцу 
Антипатра. 

—  Смерть  гр^шниковъ  люта, — какъ  бы  про  себя  зам']Бтилъ  Сема1я. 

—  Не  пустить  ли  ему  кровь?  —  подсказалъ  Малихъ,  къ  которому  те- 
перь только  воротился  даръ  слова. 

- —  Поздно!  онъ  умеръ! — окончательно  заявилъ  рабби  Автал!овъ. 

—  Мама,  мама!  онъ  умеръ!  —  испуганно  закричала  Нар1ама,  которая 
только  теперь  повяла,  что  случилось,  и  стремглавъ  уб'Ьжала  во  внутрен- 
Н1е  покои. 

„Это  ему  за  Ирода,  за  попран1е  синедр10на'',  подумалъ  про  себя 
Сема]я. 

„Каковъ  Гирканъ!"  тоже  подумалъ  Автал]онъ. 


УШ. 

Внезапная    смерть    Антипатра  для  вс^хъ  оставалась  загадкою.  Гово- 
рили, что  онъ  просто  умеръ  отъ  удара.  Члены  синедр10на  подозр'Ьвалд  въ 
этомъ  д']^л'!Ь   Гиркаиа.    Оруд1емъ  своей   мести  за  унизен1е   въ  синедр10В'Ь, 
со  стороны  сына  этого  Антипатра,  Ирода,  первоовященникъ,  по  вхъ  мн1з- 
1Ю,  ивбралъ  свою    вевввную    внучку    Мар!амму.   Никто  не  подозр^в&дъ 
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Нии^  Ёоторый  та&ъ  нсвренно^    повидииому,   оплакивалъ  „недйкаго  ч^ 
ловФка'',  когда  сообщалъ  Фа^аелю  подробности  о  смерти  его  отца. 

—  Одно  утЪшаетъ  меня, — говорилъ  онъ, — что  велвв1й  Ачтидатръ  умеръ 
безъ  страдашй.  Это  завидная  смерть.  Я  вид'Ьлъ  его  веселымъ,  бодрымъ, 
радостно  пирующнмъ...  и  вдругъ!  десница  Неностлжимаго!..  Велика  ми- 
10сть  Его:  прямо  съ  царскаго  пира  оаъ  перенесенъ  былъ  на  лоно 
Авраама. 

Но  трудно  было  обмануть  Ирода.  Получивъ  жз^те  о  внезапной  кон- 
чине отца,  онъ  немедленно  прибылъ  въ  1ерусалимъ.  Т^ло  Антипатра,  въ 
охнданш  погребен1яу  для  предохранен1я  отъ  разложения,  лежало  въ  про- 
зрачномъ,  какъ  врнсталлъ  меду.  Привазавъ  обмыть  его  и  все  приготовить 
къ  царственному  погребешю,  Иродъ  прежде  всего  посЬтилъ  свою  мать. 
Кипра,  пораженная  горемъ,  не  вставала  съ  ложа.  УвидЬвъ  любимаго 
сына,  она  разрыдалась. 

—  О,  лучше  бы  мн'Ь  умереть  въ  ноизв  Ьстности  въ  моей  родной 
Петр!,  ^Ъыъ  потерять  такого  мужа!  —  причитала  она,  припавъ  въ 
груди  сыйа. 

—  Матушка,  успокойся!  такъ  угодно  было  Богу, — утЬшалъ  ее  Иродъ. 

—  Но  такъ  внезапно!  Хоть  бы  онъ  побол'Ьлъ...  Хотя  бы  я  моими 
любящими  глазами  провожала  его  кончину!  Н'Ьтъ,  я  проводила  его  на 
мръ...  на  пиръ  смерти!  А  онъ  былъ  такъ  веселъ,  бодръ,  здоровъ,  какъ 
никогда... 

„Здоровъ  какъ  никогда...  Ударъ...  Но  онъ  не  былъ  тученъ...  Ударъ 
на  пиру,  съ  чашей  въ  рукФ...  Это  дЬло  Гиркана",  давно  сверлила  эта 
мысль  мозгъ  Ирода. 

Онъ  тотчасъ  же  отправился  во  дворецъ.  Гирвана  онъ  иашелъ  страшно 
разстроеииымъ,  почти  больнымъ.  Первосвященникъ  съ  пдачемъ  обиялъ 
молодого  человека. 

—  Мы  потеряли  великаго  человека...  ты— отца,  я — своего  благод'б* 
теля, — говорилъ  Гирванъ,  прерывая  свою  р'Ьчь  слезами. 

Иродъ  не  в'Ьрилъ  этимъ  слезамъ.  Онъ  просилъ  Гирвана  разсказать 
подробно,  какъ  все  это  случвлось.  Узнавъ,  что  мысль  почти  гь  пиромъ 
Азтипатра  принадлежала  самому  первосвященнику,  Иродъ  еще  болЬе 
укрепился  въ  своемъ  подозр'Ьнш...  Передъ  нимъ  уб1йца  его  отца... 

—  Но  почему  не  виночерп1й  Рамехъ  разливалъ  вино,  а  Мар1амма? — 
спроси лъ  онъ. 

—  Ахъ,  эту  несчастную  мысль  подалъ  мн'к  Малихъ.  Бедная  де- 
вочка! Какъ  она  испугалась...  Еще  бы!  У  нея  на  глазатъ  внезапно 
умираеть  челов^къ,  почти  въ  аачал'Ь  пира...  Такое  зрелище  и  не  ребенка 
оорааятъ.... 

—  Малигь? — удивился  Иродъ. — Какъ  же  это  такъ? 

—  Да  онъ  посов^тывалъ  мн4,  чтобы  оеобенвымъ  образомъ  почтигь 
твоего  добдестнаго  отца,   угостить  его  по  обычаямъ  его   родной  Идумеи. 

—  По  обычаямъ  Идумен? 

а 
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—  Да,  да,  кавъ  дто  въ  Идуие!  додается:  «ттоби  вйяо  разживалъ 
не  вивочершй,  а  неввяная  девочка...  Мар1а11ма  и  разливала...  И  такъ 
была  горда  и  счастлива,  крошка  мвлая...  И  вдругъ! 

У  Ирода  разомъ  соарЪло  въ  ум:Ь  другое  подозр^н1е,  мало  того— ув'Ь- 
реиность..*  Такъ  вотъ  гд^  разгадка...  Малихъ  расаоряжался  пиромъ... 
Малиху,  а  не  Мар1а)1а1^  довЪреаы  были  ча1ии...  ДЬвочка  наливала  вино 
въ  чашу  его  огца,  когда  тамъ  уже  притаилась  смерть,  посаженная  туда 
преетунною  рукой  М^лиха...  О,  такая  гев1альн>&я  мысль  не  могла  родиться 
въ  голов'Ь  недалекаго  и  добродушнаго  Гаркана!  Взвалить  подозр^н^е, 
помимо  виночерп1я,  прямо  на  Гиркана,  да,  эта  мысль  гешально-чу- 
довищная. 

—  И  Малихъ  присутствовалъ  на  пиру? — спросилъ  онъ. 

—  Какъ  же,  оиъ  почетное  лицо  въ  город'й  й  онъ  такъ  преданъ 
былъ  доблестному  отцу  твоему. 

„и  Брутъ  былъ  преданъ  Цезарю...  Малихъ  преданъ  Антипатру... 
Тотъ  палъ  къ  поднож1ю  11омпея,  а  этотъ?...  Тотъ  хоть  могъ  сказать: 
„и  ты  Брутъ!^  А  этотъ  не  им^лъ  и  такого  горькаго  угЬшен1я...  УгЬ- 
шен1я!  Но  я  дамъ  теб^  его  отецъ,  угЬшен1е^,  такъ  думалъ  Иродъ, 
слушая  Гиркана. 

И  онъ  р'Ьшилъ,  какъ  ему  действовать. 

Похороны  Автиаатра  совершены  были  съ  небывалою  пышностью.  Вея 
семья  покойнаго  шла  за  гробомъ.  Вдова  Киара,  поддерживаемая  Фазае- 
лемъ,  рядомъ  съ  ними  Иродъ,  1осифъ,  Фероръ,  жена  Ирода,  Дорида  съ 
юнымъ  Антипатромъ,  названнымъ  такъ  въ  честь  д'Ъдушки,  и,  накоаецъ, 
красавица  Саломея,  любимая  дочь  Антипатра.  Цеременной  процесс1ей 
предшествовали  Гирканъ  въ  нолномъ  траурномъ  облачевш  и  весь  составъ 
синедр1она. 

Малихъ  обставилъ  процесс1ю  особенною  торжественностью.  Воины  его 
гарнизона  и  встрЬчали,  и  аровожали  гробъ  подъ  звуки  заунывной  похо- 
ронной музыки.  Самь  Малихъ  горько  плакалъ,  опуская  вм'ёсгЬ  еъ  сы- 
новьями покойнаго  его  гробъ  въ  просторный  каменный  склепъ  въ  гдубин-Ь 
1осафатовой  долины. 

Иродъ  вид'Ёлъ  эти  слезы,  и  т^мъ  бол'Ье  въ  душ'к  его  укр'Ьплялась 
р-Ьшимость  жесточайшей  мести,  о  которой  онъ  даже  матери  и  братьямъ 
не  говорилъ  ни  слова. 

На  другой  день  посл'Ь  похоровъ  онъ  у^халъ  въ  Галлилею,  а  оттуда 
въ  Тиръ,  гд:Ь  его  ждалъ  Касс1й,  готовясь  къ  войН'Ё  съ  Антон1емъ.  Узнавъ 
о  трагической  кончнн'Ь  Антипатра  и  о  томъ,  отчего  посл'Ьдовала  его 
смерть,  Касс1й  одобрилъ  р:Ьшеше  Ирода  относительно  мщешя  Малиху  и 
приказалъ  вызвать  въ  Тиръ  какъ  этого  посл^днясо,  такъ  и  Гмршаиа 
„для  сов'Ьщан1я  о  д:Ьлахъ  Худей*". 

Но  Кассхю  не  пришлось  ихъ  дожидаться.  Тревоги  войны  отзыва^и 
его  въ  Македонш,  гд'ё  онъ  и  нашелъ  смерть,  добровольную,  при  Фи- 
ли1Ш1Хъ,   на  оогрх'Ь  меча   своего  раба.  Одиаво,  онъ  уоп^ъ  отдать  та<1<^ 
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тЛ  прнказъ  евоямъ  остававшимся  въ  Тир'Ь  военными  трибувамг  окадать 
Ироду  сод:Ьйств1е  въ  кровавомъ  актЬ  месте. 

Итажъ,  Гирванъ  и  Налихъ  не  засталн  Касс1Я  въ  Твр*!.  Они  вашлн 
тамъ  одного  Ирода,  который  и  прнгласилъ  ихъ  на  пиръ,  чтобы  вм'ЬсгЬ 
съ  тЪыъ  сообщить  имъ  и  распоряжен]я  Касс]я  относительно  Дудсп. 

Но  Малихъ  лел'Ьялъ  свои  тайные  планы.  Пользуясь  отсугств1Смъ  Касс1Я 
в  большей  части  римсвихъ  лепоновъ,  онъ  задумалъ  тотчасъ  бежать  въ 
1ерусалимъ,  чтобы  тамъ  утвердить  свою  власть,  благо  Антиоатра  уже  не 
было  въ  живыхъ,  а  Фазаеля  онъ  считалъ  не  опаснымъ  сонерникомъ.  Онъ 
зналъ,  что  {удеи  ненавидятъ  Ирода  и  никогда  не  простятъ  ему  ни  уб1й- 
сгва  1езекв1и  и  его  сподвижннковъ,  почти  исключительно  1ерусалпмлянъ, 
ни  публичнаго  унижен!я  сйиедр10на,  ни  тЫъ  мев']^е  того  л'Ьса  крестовъ, 
которые  онъ,  годъ  тому  назадъ,  водрузилъ  на  Голгов'6  и  на  Елеонской 
горЬ  въ  поруган1е  святому  городу.  Малихъ  зналъ,  что  синедр10нъ  держнтъ 
его  руку,  такъ  какъ  Малихъ  былъ  горяч)й  патр10тъ.  Мало  того,  онъ  воз- 
лагалъ  больш1я  надежды  на  своего  нлемянвнка,  Малиха,  преемника  Ареты, 
царя  каменистой  Аравш.  Арабъ  этотъ  потому  не  могъ  сочувствовать  Ироду, 
тго  боялся,  какъ  бы  этотъ  безпокойный  сынъ  Антипатра  не  посягяулъ  на 
независимость  самой  Петры  на  томъ  основан1н,  что  мать  его,  Кипра,  сана 
родомъ  изъ  Петры  и  притомъ  изъ  царской  семьи.  Это  старая  Кипра  зая- 
вила недавно,  иосл'Ь  смерти  муяса,  когда  пр1'1^жала  въ  Петру  поклониться 
гробамъ  своихъ  иредковъ  царей. 

Итавъ,  Малихъ  принялъ  твердое  нам^^рен1е  бежать  немедленно  изъ 
Тира.  Но  его  останавливало  одно  обстоятельство.  Въ  Тир^  находился  за- 
ложникомъ  его  сынъ,  дв'Ьнадцатил^тн1й  мальчикъ,  Ааронъ.  Надо  было 
прещде  всего  тайно  выручить  сына,  дать  ему  возможность  б'Ьжать  вь 
1ерусалимъ.  Для  этого  онъ  подкуиилъ  раба,  ходившаго  за  его  сыномъ, 
чтобы  тоть  сиособствалъ  б'Ьгству  Аарона.  Рабъ,  родомъ  изъ  „презренной 
земли  Кушъ*^  негръ  изъ  Эо10П1и,  вывезенный  Иродомъ  изъ  Египта,  пови- 
двмому,  согласился  бежать  съ  мальчнкомъ.  Было  условлено,  что  мальчикъ 
въ  сопровояцен1н  этого  раба  пойдетъ  вечеромъ  купаться  въ  мор'Ь,  а  тамъ 
ихъ  будеть  ожидать  лодка  за  прибрежными  камнями.  Беглецы  нез^едленно 
должны  будуть  отплыть  къ  ближайшему  приморскому  селен1Ю,  куда  къ  нимъ 
въ  ту  же  ночь  и  прибудетъ  самъ  Малихъ  со  свитою. 

Вечеромъ,  действительно,  къ  условленному  м^сту  пришелъ  Ааронъ  въ 
сопровод!(ен1и  раба.  Лодка  тихо  качалась  тамъ  отъ  плавнаго  прибоя  мор^ 
скихъ  воднъ.  ТонкШ  серпъ  луны  отражался  на  темной  поверхностп  водь. 
Чайки  съ  жалобнымъ  крикомъ  отлетали  на  ночлегъ.  Въ  тЪни  утеса»  за- 
кутанный чернымъ  плащемъ,  Малихъ  ожидалъ  б^глецовъ,  прислушиваясь 
къ  вечернему  гулу,  стоявшему  надъ  шумною  гаванью  некогда  могущсствен- 
вой  столицы  ФИИИК1И. 

УвадЪвъ  б^глецовъ,  Малихъ  выступилъ  изъ  тЬни  утеса,  чтобы  на  про- 
щанье обнять  сына. 

—  Да  еохранпъ  тебя  Вогъ.  Авраама,  Исаака  и  1акова, — овазалъ  онъ, 
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подводя   мадьяйка  къ  лодк4,  —  какъ  Оаъ  освободить  оророка  Ьну  язг 
чрева  китова,  такъ  освобоакдаетъ  и  тебя  нзъ  пдгЬнеш  римскаго. 

Въ  этотъ  момеетъ  отъ  утеса  отд'Ьдидись  еще  дв^  тЬни,  и  со  словами — 
„вривазъ  Касс1я!'' — поразили  Малиха  мечами. 

—  О,  Иродъ!  Будь  ты  проклять! — усп']^лъ  только  прошептать  несча- 
стный и  замертво  упалъ  на  прибережиыя  гальки. 

Мальчикъ  приврылъ  трупъ  отца  своего  трепещущимъ  тбломъ. 

Трибуны,  поразивш1е  Налиха,  подняли  его,  положили  на  его  же  пдап^, 
и  понесли  въ  городскимъ  воротамъ.  Длачущ1й  Аароиъ  шелъ  за  трупомъ 
отца,  а  рабъ  дв1опъ  молча  сд']^довалъ  за  нимъ.  Налихъ,  подкупая  раба, 
не  зналъ,  что  этотъ  „презр'Ънный  кушить**  боготворилъ  Ирода.  Въ  Але- 
ксандр1и,  когда  Антнпатръ  и  Иродъ,  выручая  изъ  опасности  Цезаря,  от- 
чаянно дрались  съ  воинами  Птолемея,  брата  Клеопатры,  эготъ  рабъ-водо- 
носъ,  услыхавъ,  какъ  Иродъ  въ  пылу  битвы,  изнемогая  отъ  зноя  и  жажды, 
воскливнулъ:  „о,  1егова!  попхлй  доадь  твой,  чтобы  я  не  умеръ  отъ  жаж- 
ды!'^  поб'Ьжалъ  съ  кувшиномъ  къ  Нилу  и,  подъ  дождемъ  сгр^лъ  на- 
полнивъ  кувшинъ  водою,  подалъ  его  Ироду.  За  это  посл'Ьдшй  взялъ  его 
къ  себ'Ь  и  осыпалъ  милостями.  Рабъ  этотъ  и  вцдалъ  Ироду  нам4рен1е 
Малиха  похитить  заложника-сына,  а  Иродъ  послалъ  трибуновъ  исполнить 
приказъ  Касс1я  и  свою  собственную  волю. 

Т'Ьло  Налиха,  прикрытое  тогою  одного  изъ  трибуновъ,  было  принесено 
въ  домъ,  гдЪ  находился  Иродъ.  Тамъ  былъ  и  Гиркаиъ.  Они  сид'Ьли  въ 
ожидании  запоздавшаго  Малиха,  чтобъ  вм'ЬсгЪ  идти  къ  приготовленному 
ря  пиршества  столу.  Войдя  въ  покой,  гд'б  сидели  Иродъ  и  Гирканъ,  три- 
буны опустили  гЬло  Малиха  къ  ногамъ  собесЬдниковъ. 

—  Что  это? — спросилъ  встревоженный  Гирканъ,  предчувствуя  что-то 
недоброе. 

Трибуны  сдернули  тогу  съ  лица  мертвеца,  на  которое  упалъ  св^ть  отъ 

висячихъ  СВ']^ТИЛЬНИКОВЪ. 

—  Малихъ! — въ  ужас!  проговорилъ  Гирканъ,  вскакивая  съ  м^ста,  и 
тутъ  же  упалъ  въ  обморокъ. 

Иродъ  долго  смотр'Ёлъ  на  бледное  лицо  убитаго.  Потомъ  онъ  взглянудъ 
на  с^^оявшаго  у  ногъ  отца,  въ  какомъ-то  окамен'Ьн1и,  юнаго  Аарона. 

—  Б'Ьдный  мальчикъ!  —  сказалъ  онъ  н'Ьжно: — тебя  осиротили;  но  я 
тебя  не  оставлю. 

Мальчикъ  снова  заплакалъ-.  Иродъ  ласково  полояшлъ  ему  руку  на  голову. 

—  Плачь,  дитя,  это  святыя  слезы;  но  я  осушу  ихъ,— съ  глубокнмъ 
чувствомъ  сказалъ  Иродъ. 

Въ  это  время  рабы  привели  въ  чувство  Гнркана.  Онъ  открыдъ  глаза 
глубоко  вздохнулъ,  огляд'Ьлся.  На  него  снова  глянуло  мертвое  лицо  Малиха' 

—  Кто  убилъ  его? — съ  трудомъ  выговорилъ  онъ» 

—  Приказъ  Касс1я, — отв^чалъ  одинъ  изъ  стоявшихъ  около  мертвеца 
трибуновъ. 

—  Его  убилъ  тотъ,  кого  онъ  самъ  убилъ, — овазаяъ  Ирод:ь. 
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^  Кавъ?  ВТО?  кого  онъ  убилъ? — растерянно  спрашивадъ  Гирванъ. 

—  Онъ  убилъ  моего  отца,  и  теперь  Антипатръ  убилъ  Малиха,— отв*- 
чаль  Иродъ. 

—  Твои  слова  для  меня  загадка, — недоум^валъ  Гирванъ,  думая,  что 
еъ  ннмъ  все  еще  продолжается  обморокъ. 

—  Смерть  отца  стала  для  меня  ясна,  вакъ  тольво  ты  разсвазалъ  мн'Ь 
объ  обстоятельствахъ  пиршества,  бывшаго  носл'Ьднимъ  въ  жизни  Анти- 
патра.  Малнхъ  подалъ  мысль  чествовать  отца  идумейсвимъ  обычаемъ.  Ма- 
лхъ  устранилъ  отъ  стола  виночерп1я  Рамеха.  Онъ-же  заставилъ  невинную 
^гЬвочву  вливать  вино  въ  чашу,  раньше  имъ  отравленную.  Это  ясн^е 
солнца.  Я  ув^ренъ,  что  съ  этимъ  ядомъ  онъ  прибылъ  и  сюда,  чтобы  уго- 
етить  меня  и  отправить  на  тотъ  св'ётъ,  въ  отцу.  Обыщи  его  одежды,  мой 
верный  Рамзесъ, — свазалъ  Иродъ  своему  рабу,  „презренному  вушиту". 

Рабъ,  разстегвувъ  латы  Малиха,  долго  рылся  и  въ  евладкахъ  туники 
мертвеца,  и  между  ремнями  и  чешуею  латъ,  но  ничего  не  находилъ.  Тутъ 
онъ  вспомнилъ,  что  египетсв1е  воины  им'Ьютъ  обывновен1е  хранить  тали- 
сманы Изиды  въ  рувоятвахъ  мечей,  который  отвинчиваются.  Рамзесъ  сталъ 
отвинчивать  рукоятку  меча  Малиха.  Тамъ  обнаружилась  небольшая  пустота, 
а  въ  ней  крошечный  глиняный  флакончикъ. 

—  Есть, — свазалъ  Рамзесъ,  вынимая  флакончикъ. 

—  Дай  сюда. 

Осторожно  отврывъ  завупорву  флавончика,  Иродъ  увнд'Ълъ  тамъ  н'Ь- 
екольво  вапель  безцв^тной  жидвости. 

—  Осторожнее,  господинъ, — испуганно  восвлнвнулъ  рабъ: — тамъ  смерть: 
Тогда  Иродъ  вел^лъ  позвать   со  двора  собаву  и   принести  маленьв1й 

кусочевъ  мяса.  Рабы  исполнили  привазан1е.  Собава  весело  виляла  хвостомъ, 
видя  въ  руве  раба  мясо. 

—  Держи  осторожнее, — свазалъ  Иродъ,  поднося  флавончивъ  въ  ку- 
сочку мяса  и  вапая  на  него  таинственною  жидвостью: — Теперь  дай  собаке. 

Собава  жадно  проглотила  подачку,  ожидая  другой,  побольше.  Но  тутъ 
же  зашаталась  и  упала  трупомъ. 

—  Вотъ! — мрачно  свазалъ  Иродъ. 

—  О,  Адонаи,  Господь! — восвлнвнулъ  Гирванъ. 

IX. 

После  битвы  при  Филиппахъ,  где  погибли  „последн1е  республиванцы^, 
Бруть  и  Касс1й,  первый,  съ  отчаян1Я  бросившись  на  собственный  мечъ, 
второй,  съ  отчаян1я'же,  добровольно  напоровшись  на  мечъ  раба,  победи- 
тели ихъ,  врутолобый  мальчишва  Овтав1анъ  и  узволобый  Антон!й,  поде- 
лила весь  М1ръ  между  собою  поровну.  Овтав1анъ  взялъ  Западъ,  Антон1й — 
Востовъ.  Въ  то  время,  вогда  честолюбивый  мальчишка  сталъ  упорно  рабо- 
тать, идя  по  стопамъ  своего  веливаго  деда  съ  плешивой  головой,  Антон /Д, 
1збравъ  своей  резидеищей  Тарсъ,    въ  Килив1и,    сталъ  безумствовать   отъ 
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прееыщенш  властью,  ломая  изъ  себя  дурака  1  воображая,  что  совс^мъ 
играегь  бога.  Разоряя  подвластныя  ему  страны  Востока,  грабя  храмы  иъ 
и  государственную  казну,  призывая  себ^  на  судъ  царей,  онъ  изображал 
взъ  себя  бога-нрооойцу,  всеньянственн'Ьйшаго  Вакха,  котораго  окружалн 
рабол'Ьпные  царедворцы,  холуйствуя  въ  роляхъ  сатировъ  и  въ  костюмахъ 
вакханокъ,  вместо  одеждъ  орикрытыхъ  лучомъ  солнца,  даже  безъ  фиго- 
ваго  листа. 

Къ  нему-то  на  судъ  н  должны  были  явиться  Гирканъ,  Иродъ,  Фазаель, 
Аатнгонъ,  Малнхъ,  царь  Петры,  Клеопатра,  царица  страны  фараоновъ, 
цари  пергамск1й,  пареянск1й  и  друг1е  владыки  и  сатрапы  Востока. 

Съ  особеннымъ  нетерп'Ьшемъ  онъ  ожидалъ  прибыт1я  въТарсъ  Клеопатры, 
про  удивительную  красоту  которой  трубилъ  весь  М1ръ,  Востокъ  и  Западъ, 
и  которую  онъ  самъ  вид^лъ,  еще  маленькой  девочкой,  когда  въ  рядахъ 
полководца  Габнн1я  сл'Ёдовалъ  въ  1удею  на  помощь  Гиркану  и  Антипатру 
съ  Иродомъ  протввъ  {удейскаго  царя  Александра,  отца  прелестной  внучки 
Гиркана,  уже  изв'ёстной  намъ  Мар1аммы.  Антон1й  пожелалъ  встр'|1тить 
Клеопатру  особенно  торжественно.  Онъ  зналъ  отъ  великаго  Цезаря,  вакъ 
очаровательна  была  эта  юная  египтянка,  какъ  противъ  ея  обаятедьныхъ 
чаръ  не  устоя лъ  даже  ген1альный  полководецъ,  угрюмый  филооофъ  и  авторъ 
знаменитаго  произведен1я  „Бе  ЬеИо  ^аШсо";  онъ  зналъ,  что  плодомъ 
этого  увлечен]я  было...  явлен1е  на  св^^ть  маленькаго  фараона,  какъ  дв^ 
капли  воды  напоминавшаго  угрюмаго  Цезаря...  Это  и  былъ  Цезар10нъ — 
„посл'ЬднЛ  фараонъ",  не  оставивш1б  посл'Ь  себя  даже  маленькой  пирамиды... 
А  быть  можетъ  она  и  была»  да  занесена  песками  Сахары... 

Антон1й  сгоралъ  нетерп'Ьн1емъ  увид'^ть  нильскую  сирену.  Поэтому,  узвавъ 
о  вступлеши  ея  роскошной  галеры  въ  р']&ку  Цвднъ^  при  усть'Ь  которой  въ 
Средиземное  море  стоялъ  Тарсъ,  онъ  и  устроилъ  ей  небывало-невиданно- 
торжественную  встр']^чу,  которая  оказалась  бод'Ье  шутовскою,  ч'Ьмъ  серьезною. 
Храбрый,  но  грубый  солдатюга  безъ  порядочнаго  образоваи1Я  (куда  ему 
было  до  Цезаря  и  даже  до  „мальчишки"  Октав1ана!),  онъ  изобразидъ  изъ 
себя  шута  въ  вид'Ь  бога  Вакха.  Онъ  приказалъ  поставить  свой  роскошный, 
но  дурацк1й  тронъ  на  берегу  Цидна  и  возс^^дадъ  на  немъ,  какъ  подобаетъ 
олимп1йскому  божеству,  нагишомъ,  перевитый  только  гирляндами  розъ  н 
гроз^шми  винограда.  На  курчавой,  узколобой  голов*]^  его  былъ  такой  же 
в'Ёнецъ  в^нецъ  бога  Вакха.  Его  окружали  так1е  же  шуты  царедворцы, 
наряженные  козлоподобными  сатирами,  и  ц'Ьлый  букетъ  голенькихъ  вакха- 
нокъ изъ  красивыхъ  рабынь  съ  розами  и  грозд1ями  въ  волосахъ. 

По  бокамъ  этого  шутотскаго  трона  полукругомъ  стояли  цари  и  вла- 
стители Востока — пергамсвШ,  пареянск1й,  арав1йсв1й,  а  также  представи- 
тели Снрш  и  1удеи  —  царевичъ  Антигонъ,  племянникъ  первосвященника 
Гиркана  и  дядя  Мар1аммы,  самъ  Гирканъ,  Иродъ,  Фазаель  и  друг10.  ВсгЬ 
они  стояли  въ  угрюмомъ  молчан1и,  возмущенные  этой  унизительной  игрой  въ 
шута,  но  безсильиые  въ  виду  грозныхъ  рядовъ  лег1оновъ  съ  римскими  орлами. 
Только  на  лиц!}  Ирода  играла  чуть  зам'1^тиая  презрительная  усм1^шка. 
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Пров^давъ  заранее,  какого  дурака  иам'Ьревъ  сыграть  для  аея  Анто- 
Н1Й,  Клеопатра  также  решала  одурачить  его.  Высоко-образованвая  по 
тому  времени  египтянка-гречанка,  которая  съ  д'Ьтства  росла  среди  такихъ 
воспитателей  и  учителей,  которые  составляли  цв'1тъ  шрового  въ  то  время 
александрхйскаго  просв'Ьщен1Я,  поглотившаго  тогда  и  впитавшаго  въ  себя 
вею  античную  эллинскую  мудрость,  поэз1Ю  и  искусства,  умная  по  при- 
род1^  и  знавшая  ц'Ёну  своей  неотразимой  красоте,  Клеопатра  понимала, 
еъ  кбмъ  ей  предетоигь  им^ть  д]^ло.  Для  этого  къ  богу  Вакху-Д10нис1Ю 
должна  была  явиться  богиня  Венера.  И  она  явилась  такою. 

На  одной  изъ  триремъ,  сопровождавшей  ее  изъ  Египта  небольшой 
флот8Л1и  находилась  золотая  галера,  роскошно  украшенная  серебряными 
Езваян1ями  египетскихъ  и  греческихъ  божествъ.  На  носу  галеры  пом]^ща- 
1оеъ  серебряцое  изображен1е  Нила  съ  его  атрибутами.  Тронъ  изъ  чистаго 
золота  съ  вкрапленными  въ  него  р']^дчайшвми  алмазами,  сапфирами,  ру- 
бинами и  другими  драгоц'1^нными  камнями  осЬняло  И80бражен1е  Изиды. 
По  бокамъ  были  левъ  и  ефинксъ,  а  на  особомъ  возвышён1и  серебряное 
,  изваяше  Аписа-Озириса.  Весла  галеры  были  также  серебряный,  какъ  и 
руль,  и  Т0НК1Я  мачты.  Паруса  сд'Ьланы  были  изъ  дорогихъ  пурпурныхъ 
тканей  Финиши. 

На  этой  удивительной  галер'Ё  царица  Египта  въехала  въ  р'Ьку  Циднъ, 
1тобъ  предстать  предъ  лицомъ  бога  Вакха...  Богиня  Венера- Афродита — 
аовятно,  въ  настоящемъ  костюм'1^  богини  (тогда  не  стыдились  своей  на- 
готы люди,  какъ  не  стыдились  и  боги)  —  полулежала  на  своемъ  золотомъ 
тров^,  на  пурпурныхъ  подушвахъ.  Бе  окружали  амуры — прелестный  д'Ьти 
еъ  крылышками  и  стр'Ьлами  въ  золотыхъ  колчанахъ  съ  серебрянымъ  лу- 
коиъ.  Амуры,  резвясь  и  улыбаясь,  крылышками  своими  иав'Ъвали  прохладу 
ва  очаровательную  головку  богини.  Они  махали  крылышками  съ  помо1Цью 
оеобыхъ,  иевидимыхъ  для  глазъ  мехаиизмовъ.  У  ногъ  богини  размолотился 
прелестный  б^етъ  нимфъ  и  сиренъ,  также  въ  подлинныхъ  костюмахъ 
этихъ  морскйхъ  и  р'Ьчныхъ  обитательницъ,  избранныхъ  изъ  врасив'Ёйпшхъ 
рабынь  вс^хъ  нащоналъпосгей.  Нимфы  и  сирены,  подобно  амурамъ,  опа- 
халами изъ  страусовыхъ  перьевъ  навивали  н'1кжащую  прохладу  на  все 
остальное  тЬло  Венеры-Афродиты. 

На  кормО^  галеры,  позади  рулеваго  колеса,  возвышался  тронъ  для 
бога  в^Ьтровъ.  Колоссальный  Эолъ  возс'1^далъ  на  тров1{  изъ  слоновой  кости, 
обставленный  меньшими  фигурами  подчивенныхъ  ему  боговъ:  Борея, 
Афра,  Нота  и  Эвра.  Щеки  Эола  были  страшно  надутЕ^  и  изъ  открытаго 
рта  его,  съ  помощью  скрытаго  въ  немъ  механизма  съ  м']&хами,  со  сви- 
етомъ  вырывался  вФтеръ,  отъ  котораго  и  надувались  такъ  картинно  пур- 
пурные паруса  галеры,  тогда  какъ  въ  воздухе,  вообще,  стояла  невозму- 
тимая тишина,  листъ  на  прибрежныхъ  деревьяхъ  не  шелохнетъ.  У 
ногъ  же  этого  в'Ьтрянаго  бога  картинно  полулежалъ  Нептунъ  съ  трезубцемъ. 

Удивительная  галера  тихо,  величественно  поднималась  по  Цидну,  бе- 
рега котораго  были  ус^ны   зрителями,  сошедшимися   къ  Тарсу  почти  со 
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всей  Кидивш.  Вь  толп'Ь  слышались  то  возгласы  восторга,  то  см'Ьхъ  в 
цаничесв1я  остроты  по  адресу  нимфъ  и  самой  богини.  Грубыэ  поселяне 
не  могли  оценить  тонкаго  не  въ  пору  и  не  въ  мЬру  пивай тнаго  изя- 
щесгва  того,  что  они  созерцали. 

Между  гЬмъ,  оволо  самого  Аитон1я  вавхавви  совершали  обрядовые 
танцы  и  восп1&вали  бога  Бавха-Дюниса  лодъ  авомиаииментъ  виеаръ,  а 
царедворцы-сатиры  вторили  имъ  на  флейтахъ. 

Едва  галера  Клебпатры  поравнялась  съ  троннымъ  мЪстомъ  Антон1я  и 
подплыла  въ  берегу,  вавъ  часть  вавхановъ,  отд'клнвшись  отъ  остальныхъ, 
начали  устилать  цветами  путь,  по  воторому  Вавхъ  долженъ  былъ  идти 
на  встр'^чу  Венер'Ь.  Сь  своей  стороны  нимфы,  едва  галера  пристала  въ 
берегу,  и  на  землю  съ  нея  перевииуты  были  мосгви,  поврытые  пурпур- 
ныиъ  виссономъ,  тавже  сошли  на  берегъ  и  стали  усыпать  цветами  ло- 
тоса путь,  по  воторому  Венера  должна  шествовать  навстр'^чу   Вавху. 

Едва  Клеопатра  потомъ  вступила  съ  моствовъ  на  землю  въ  сопро- 
вождеши  амуровъ  и  сиренъ,  вавъ  Антон1&  сошелъ  съ  трона  и  въ  сопро- 
вож!(енш  сатирОвъ  н  вавхановъ  двинулся  навстречу...  своей  смерти... 

Навонецъ,  они  сошлись.  Антон1й  увид^лъ  ту,  о  воторой  давно 
мечталъ... 

Роль  дурава  бы  на  сыграна,  и  эта  роль  погубила  его. 

На  другое  день  у  дуумвира  Марва  Автан1Я  былъ  деловой  пр1емъ 
подвластныхъ  ему  царей.  Онъ  уже  не  изображалъ  изъ  себя  Вавха,  а 
былъ  въ  блестящей,  шитой  золотомъ  тунив^,  въ  белоснежной  тогЬ  съ 
шировимн  пурпурными  наймами  и  въ  лавровомъ  в^юЛ  на  вудрявой  го- 
лов-Ь,  воторую  сегодня  утромъ  уврасила  этимъ  в^нвоиъ  сама  Клеопатра. 
Онъ  былъ,  видимо,  оживленъ,  но  въ  движев1яхъ  его  и  на  полномъ  лице 
заметны  были  сл-Ьды  утомлешя  —  остатви  вечерней  орг1и.  Его  овружали 
придворные  и  вожди,  гЪ,  воторые  еще  вчера  играли  постыдную  роль  са- 
тировъ.  Былъ  тутъ  и  знаменитый  после  Цицерона  ораторъ  Мессала,  глава 
ри)1Сваго  литературнаго  ^вружва  „ге1риЫ1сае  Киегагит^. 

Первыми  удостоились  ауд1енцш  представители  1уден,  вавъ  более  обра- 
зованные изъ  всехъ  восточныхъ  царей  и  сатраповъ  и  лично  знавомые 
Антон1Ю  по  службе  его,  въ  молодости,  въ  рядахъ  лсг1оновъ  Габин1я,  под- 
держивавшаго  Гирвана  и  Антнпатра  противъ  претенз!й  неповорнаго  рим- 
лянамъ  царя  Алевсандра,  пдемяннива  Гирвана  и  отца  Мар1аммы. 

После  первыхъ  приветств1й  Антон1й,  обращаясь  въ  Ироду  и  Гирвану, 
заговорилъ  объ  Антцаатре. 

—  Тавъ  доблестный  Антипатръ  отрав ленъ  Малихомъ?— свазалъ  онъ 
вавъ  бы  въ  раздумье. — Жаль.  Я  оплавиваю  этого  достойнаго  вождя.  Кто- 
бы  подумалъг  Малихъ!  Я  не  могу  забыть  ихъ  обоихъ.  Я  помню,  а  мо- 
лодое время  тавъ  хорошо  помнится!  Я  помню,  когда  я  прибыдъ  въ  1удею 
съ  Габинхемъ,  онъ  послалъ  меня  съ  частью  лепоновъ  впередъ,  чтобы 
преградить  Алевсандру  путь    въ  1ерусалиму,    и    тутъ  я  познавомился  съ 
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попгь  отцомъ  (это  въ  Ироду)  и  съ  тобою.  Тогда  же  ко  мн^  примкнуло 
{удейекое  войско  съ  Малвхомъ  и  Пиеолаемъ  во  главЬ.  О,  какую  жаркую 
бвтву  мы  тогда  дали  Александру  почти  у  самаго  1ерусалима!  Три  тысячи 
его  воиновъ  пало  на  м'ЬсгЬ. 

—  И  три  тысячи  будущ1й  повелитель  М1ра  взялъ  въ  пл'&нъ, — почти- 
тельно подсказалъ  Иродъ. 

—  Да,  да...  И  еще  тогда  отличился  мальчуганъ  Иродъ,  —  ласково 
улыбнулся  Антон!й. 

Неесала  посмотр'&1ъ  на  Ирода:  „будетъ  изъ  этого  пронъ**,  казалось 
говорили  его  лукавые  глаза. 

—  Тогда  я  въ  первый  разъ  увид'Ьлъ  1ерусалимъ  и  его  величественный 
храмъ,~продолжалъ  Антон1й  подъ  наплывомъ  воспомннан1й. — Какъ  давно 
это  было! 

—  Ровно  семнадцать  л'ётъ  прошло  съ  той  торжественной  мннуты, 
когда  предъ  нами  растворились  ворота  святого  города  и  незабвенный 
Габншй  вручилъ  мн'Ё  управлен1е  храмомъ  и  утвердилъ  соотавъ  синедрхона, — 
подсказалъ  Гирканъ. 

—  Да,  и  я  это  помню,— съ  улыбкой  зам^тилъ  Мессала,  котораго  на- 
зывали въ  Рнм'Ь  „мозговгь  Антошя":  —  еще  вак1е  пиры  задавали  намъ 
почтенный  первосвященникъ  и  доблестный  Антипатръ. 

—  Помню,  помню! — засм'йялся  АнтонШ.— Хотя  наши  друзья,  {удеи,  и 
не  строить  храмовъ  веселому  Вакху,  однако,  возл1ян1я  ему  они  совершаютъ 
Есправно. 

—  Мы  сл^дуемъ  въ  этомъ  прародителю  Ною,  —  снова  вставилъ  Гир- 
канъ.—Да  и  отцы  наши  заповедали  намъ  истину:  вино  веселить  сердце 
человека. 

—  Прекрасно,  -  согласился  Антон1й. — А  что  твоя  мать,  почтенная 
Кипра? — обратился  онъ  къ  Ироду.  < 

—  Оплакиваетъ  смерть  мужа  и  моего  отца, — былъ  ответь. 

—  Я  хорошо  помню  почтенную  матрону  съ  прелестнымъ  ребенкомъ  на 
рукахъ. 

—  Изъ  этого  младенца  выросла  теперь  такая  красавица  Саломея,  ко- 
торая за  поясъ  заткнетъ  в  самое  Клеопатру,  —  раздался  вдругъ  позади 
Автошя  чей-то  мужественный  голосъ. 

Век  вздрогнули  отъ  неожиданности.  Глаза  Антон!я  гн'Ъвно  сверкнули, 
и  онъ  быстро  повернулся  въ  тому,  кто  осм'Ёлился  говорить  такъ  дерзко  и 
непочтительно.  Глаза  Антов1Я  и  говорввшаго  о  Саломее,  сестре  Ирода, 
встретились. 

—  А!  это  ты,  старый  Волкъ  (Люоусъ)!  —  разомъ  смлгчился  гн'Ьвъ 
Антов1Я. — Я  твои  вкусы  знаю. 

Дерзко  говоривши  см'Ъльчакъ,  по  имеви  Люп]съ- Волкъ,  былъ  старый 
менвый  трибуиъ,  одннъ  изъ  тЬхъ  двухъ,  которые  въ  Твр^  убили  Налиха 
по  „приказу  Касс1я^  ш  по  вол'Ь  Ирода.  Антоши  давно  зналъ  и  любилъ 
тгаго  етараго  ворчуна,  который  быдъ  дл«  него  когда-то  въ  род!  Дядьки  и 
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учите.1я  въ  военномъ  д^^'Ь  н  не  разъ,  во  время  жаркихъ  схватокъ  въ 
1уяе'6,  сиаоалъ  пылкаго  Антон'ш  отъ  смерти.  Старикъ  всю  жизнь  провелъ 
въ  в  сточныхъ  легюнахъ,  сражался  и  подъ  знаменами  Помаея  и  Красса, 
д'Ьла.11.  походы  съ  Габин1емъ  и  Антошемъ,  съ  Муркрмъ  и  Касс'шмъ.  Его 
знали  и  ц'Ьнили  его  честность  и  беззав'Ьтную  храбрость  и  Антипатръ,  и 
Ирол1>.  Въ  Херусалим*]^  онъ  былъ  вхожъ  въ  домъ  Антипатра,  и  тамъ  онъ 
Л}ид11лъ  Саломею  еще  ребенкомъ,  а  потомъ,  бывая  со  свонмъ  лег1ономъ  въ 
1уде'1]  и  навещая  домъ  Антипатра,  онъ  вид'Ьлъ,  вакъ  подростала  Саломея, 
какь  она  изъ  ребенка  выростала  въ  подростка  и  дарила  старика  своей 
ласкопой,  огненной  улыбкой,  а  потомъ  и  совсФмъ  стала  большой  д'&вушвой 
осл'Ьгттельной  красоты  .^и  попрежнему  ласково  относилась  въ  „старому 
риысиому  Волку". 

—  Знаю  я  твои  волчьи  вкусы, — снисходительно  улыбнулся  Антонхй. — 
А  иъ  саиомъ  д'1^л'Ь  тавъ  хороша  твоя  сестра? — обратился  онъ*къ  Ироду. 

—  Не  знаю:  красота  сестры  не  красота  для  брата, —отв^чалъ  тотъ 
уклончиво. 

—  Но  мы  уклонились  отъ  д'Ьла,—вдрурь круто повернулъдуумвиръ: — 
мы  еще  не  покончили  съ  вопросомъ  объ  1уде^.  Кому  вручить  ея  судьбы: 
потомку  Маккавеевъ- Антигону,  или  потомству  идумея  Антипатра?  Какого 
мн'Ьшя  объ  этомъ  1ерусалимск1й  первосвященникъ,  самъ  отрасль  Мак- 
вавсевъ? 

—  Я  полагаю, — посл'Ь  долгаго  колебан1я  отв-Ьчалъ  Гирканъ: — что  цодъ 
управлешемъ  сыновей  Антипатра  1удея  будетъ  покойнее  и  бол'Ье  в'Ьрна 
Риму,  чФмъ  подъ  управлев1емъ  моего  племянника. 

—  А  ты  что  скажешь,  нашъ  мудрый  сов&тникъ? — обратился  Антов1й 
къ  Мессал']^. 

—  Моя  мудрость —  верность  Риму,— отв'Ьчалъ  ораторъ: — на  этой  муд- 
рости построилъ  свой  отв^тъ  почтенней  первосвященникъ,  пожертвовавъ 
ей  даже  и  узами  родства.  Притомъ,  и  Антигона,  и  Фазаеля,  и  Ирода  я 
зпалъ  еще  въ  ?вж%  когда  они  учились  у  Цицерона  и  посещали  мои 
сгуд1и.  У  Антигона — душа  зв'Ъря,  котораго  никакая  сила  приручить  не 
можетъ;  для  него,  какъ  для  волка,  его  логово — весь  М1ръ,  и  душа  {удея 
пе  сольется  съ  м!ровою  душою,  сердце  1удея  не  забьется  никогда  въ  одномъ 
б1ен1и  съ  м1ровымъ  сердцемъ,  съ  сердцемъ  Рима,  Капитол1н,  Форума; 
!удей  в']&чно  будетъ  чужакъ  во  вселенной.  Не  то  я  усматрнвалъ  въ  юныхъ 
идумеяхъ,  въ  Фазаел*]^  и  Ирод'Ь.  У  нихъ — м1ровая  душа.    . 

—  Я  радъ  это  слышать, — сказалъ  Антонй. — Я  самъ  то  же  думадъ. 
А  потому,  нменемъ  сената  и  народа  римскаго  я,  дуумвиръ  Маркъ  Адтон1й, 
сыновей  идумея  Антипатра,  Фазаеля  и  Ирода,  назначаю  тетрархами  надъ 
всей  1удеей.  Актъ  этого  назначен1я  я  сегодня  же  отправляю  въ  -сенатъ  для 
внесен1я  его  въ  Капитол!й  на  хранен1е  вжЬстЬ  съ  другими  государствен- 
ными актами. 

Гирканъ,  Фазаель  и  Иродъ  благодарили  дуумвира  а  вдядиси  въ  не- 
ажЬидой  верности  Риму. 
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—  Ето  еще  тамъ  ожидаеть  ауд1енц1и? — обратился  Антон1б  къ  Нес- 
шк,  отпуская  Гвркана,  Фазаеля  и  Ирода. 

—  Ожн^аготъ  пр1ема  1удей  Антигонт»,  сынъ  Аристовула,  посл'Ьдняго 
даря  1удеи,  пареянинъ  Пакоръ,  сынъ  орестар'1Ьлаго  царя  Парв1Иу  съ  сво- 
вмъ  сатрапоиъ  Варцафарвомъ,  аравитянвнъ  Малихъ,  царь  Цетры,  а  также 
депутаты  изъ  Тира,  Сидона  н  Пергама, — отв'1^чалъ  Мессала. 

—  Первыми  я  приму  дерзвихъ  пареянъ.  Залитыя  золотомъ  уста  Красса 

В0П11ОТЪ  о  мщев1И. 

X. 

ПослФ  пр1ема  у  Автов]я  произошло  н'Ьчто,  чего  викто  не  ожидалъ  и 
что  оказалось  роковымъ  для  всей  посл'Ьдующсй  бурной  жвзви  Ирода. 

—  Сынъ  мой  Иродъ, — свазалъ  ему  Гирканъ: — на  твои  сильный  руки 
Всевышн1й  возложилъ  судьбы  1удеи  и  мою  собственную  судьбу.  Чтобы  еще 
бол'Ье  скрепить  узы,  свя8авш1я  тебя  со  мвою,  я  отдаю  те61&  самое  доро- 
гое, что  осталось  мн'Ь  въ  жизни:  это  мою  драгоц'Ьнную  жемчужину  Ма- 
р1аш|у  отдаю  теб4  въ  жены,  а  съ  нею  даю  теб'Ь  еще  одного  брата» 
Аристовула.  Бери  ихъ...  люби  ихъ... 

Старивъ  заплавалъ.  Эта  неожиданность  такъ  поразила  Ирода,  что 
онъ,  при  всемъ  своемъ  ум^вь'Ь  влад'Ьть  собой,  сначала  растерялся.  Онъ 
хавво  любилъ  Нар1амму,  любилъ  ее  еще  крошкой,  когда  носилъ  на  ру- 
кахъ  и  изображадъ  изъ  себя  Давида,  поражающаго  Гол!аеа-9леазара  въ 
львиной  шкур^,  который  бывало  похищалъ  маленькую  Нар1амму.  Съ 
роетомъ  и  раавит]емъ  д'Ъвочки  росла  и  любовь  его  къ  ней.  Теперь  онъ 
любилъ  ее  безгранично.  Любовь  Мар1аммы  казалась  ему  недосягаемой,  не- 
беенымъ  /$лажеиствомъ.  Но  онъ  не  забылъ,  какъ  она,  въ  злополучный 
день,  когда  Иродъ  гроаилъ  распят1е1гь  всему  1ерусалиму,  гордо,  не  по- 
д^теки,  сказала  ему:  „н'Ьтъ,  ты  не  мой!**  И  вдругъ  теперь,  ему 
отдають  ее  въ  якены!Ова  будетъ  принадлежать  ему,  какъ  Дорида!  Н'Ётъ, 
ло  старивъ  Гирканъ  бредить;  онъ  ничего  не  знаетъ. 

—  Но,  в'Ьдь,  д'Ьвочк']^  только  четырнадцать  л'Ьтъ,  —  сказалъ  онъ  на- 
конецъ: — а  мв'Ь  тридцать  два,  и  у  меня  уже  есть  жена.  Да  и  сынъ  мой 
отъ  Дориды,  Антипатръ,  уже  старше  Мар1аммы. 

—  Это  ничего  не  значить,  —  отв'Ьчалъ  Гирканъ: — женщина  это  такое 
деревцо,  что  ч^мъ  оно  моложе  и  н'Ёжн']^е,  т'Ьмъ  плодовитее,  а  д']^ти  бла- 
гоеловев1е  Бож1е.  И  то  не  важно,  что  у  тебя  уже  есть  жена:  Дорида 
Доридой  и  останется,   а  Мартамма  будетъ  Мар]аммой. 

—  Но  она  меня  не  любить... 

—  А  разве  любить  агнецъ,  когда  его  приносятъ  въ  жертву  1егове? 
Женщина  тотъ  же  агнецъ,  приносимый  въ  жертву  размножен1л  народа 
божьяго.  Ростптеся  и  множитеся  и  наполняйте  землю,  вотъ  что  сказалъ 
1егова...  Черезъ  годъ  Иар1амма  дастъ  тебе  сына. 

Но  прошло  два  года,  а  Ироду  было  не  до  женитьбы. 


••.^ 
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Отверженный  АнтоЕ1енъ,  Антигонъ,  лвшенный  ялел'Ьщ  предновъ, 
изгнанный  изъ  1удеи, — онъ  не  дремалъ.  Когда  отецъ  его,  посл'Ьдн1й  царь 
1удеи,  АристовулЪу  быдъ  отравленъ  по  повел^н1Ю  Помаея,  а  сыну  его  и 
нр1емнику,  Александру,  римляне  отрубили  голову,  Антигона  съ  братьямя  и 
сестрами  пр1ютилъ  у  себя  Птоломей,  владетель  Халвиды  у  подошвы  Ли- 
вана. Сынъ  Птоломея,  Филипшонъ,  влюбился  въ  младшую  сестренну 
Антигона  и  женился  на  ней.  Но  красавица  приглянулась  и  отцу,  и  чадо- 
любивый папенька,  убивъ  сына,  самъ  женился  на  его  молоденькой  вдов']к, 
и  съ  гЬхъ  поръ  сталъ  еще  бол'Ье  покровительствовать  Антигону  и  его 
братьямъ.  Такъ  они  и  оставались  въ  Халкид*]^. 

Но  Антигонъ  не  думалъ  мириться  съ  утратою  отцовскаго  насл^дствен- 
наго  трона.  Мы  видФли  его  въ  Александр1и,  въ  пр1емной  у  Цезаря;  но 
тамъ  сила  и  ловкость  Автипатра  и  Ирода  осилили  его  права,  п  Цезарь 
объявилъ  ему  жестко,  что  насл'Ьдство — зло  и  развратъ  для  насл'Ьдника  и 
что  наследственный  тронъ  безъ  личныхъ  доблестей  насл'бдника  то  же 
зло  и  развратъ...  Мы  вид'1^ли  его  потомъ  въ  Тарс^,  у  Антошя,  и  тамъ 
холопство  Ирода  передъ  Римомъ  пересилило  права  иасл'Ьдства. 

—  Такъ  я  же  призову  силу  противъ  насил1я!  —  со  злобой  отчаян1я 
р^шилъ  онъ,  проклиная  Римъ  и  его  угодниковъ. 

Онъ  воротился  въ  Халкиду.  Два  года  зр^лъ  въ  его  ум-Ь  плавъ 
мщен1я  и,  наконецъ,  созр'1^лъ. 

Эти  два  года  Антон1й  оставался  въ  Александр1и  и  въ  объят1Я1ъ 
Клеопатры  забылъ  весь  М1ръ...  Пользуясь  его  временнымъ  безум1емъ,  пар- 
ение усп'Ьли  захватить  всю  Сйр1Ю. 

—  Такъ  вотъ  гд']^  мой  насл'1^дственный  тронъ — въ  колчан'б  у  дикаго 
пареяннна,  —  сказалъ  Антигонъ  Лнзан1ю,  который  унасл'Ьдовалъ  власть 
отца  своего  Птолемея  надъ  Халкндою. 

—  Въ  колчан'Ь  у  пареянина? — удивился  Лизан1й. 

—  Да!  Я  уже  говорилъ  съ  ихъ  сатрапомъ  Варцафарномъ,  и  онъ  съ 
прямотою  варвара  сказалъ:  „дай  намъ  тысячу  "^алантонъ  и  нятьсотъ 
{удейскихъ  женщинъ  и  д']Ьвицъ,  и  мы  посадимъ  тебя  на  отцов- 
ское м^Ьсто". 

—  А  царевичъ  Оакоръ? — спросилъ  Лизан1й:  — в'^дь  Варцрфарнъ  только 
его  сатрапъ. 

—  Пакоръ,  какъ  ученикъ,  д^лаегь  то,  что  велитъ  ему  учитель. 

Д-Ьйствительно,  союзъ  съ  пареянами  былъ  заключенъ  немедленно.  Ан- 
тигонъ об'^^щалъ  Пакору,  что  онъ  самъ  приведетъ  ему  пленницей  сестру 
Ирода,  Саломею. 

—  Это  такая  красавица,  —  говорилъ  онъ,  —  что  когда  глянетъ  на 
пальмы,  пальмы  передъ  нею  склоняютъ  свои  вершины,  а  когда  идетъ  по 
земле,  по  ея  сл^дамъ  цв^ты  распускаются. 

Скоро  орды  варваровъ  потянулись  въ  Тудею:  одне  —  за1ордансвими 
горами  въ  обходъ  Мсртваго  моря,  друг1я  —  берегомъ  моря  и  черезъ  Са- 
марш  1  Галилею, 
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Жетелн  1уден,  узнавъ,  чго  съ  пареянамв  йдетъ  Аатиговъ,  законный 
ваайдяикъ  И1ъ  царей,  стали  сгекаться  къ  нему  тол11а)1н.  Маог1в  явнлись 
Еъ  нему  нзъ  1ерусалима.  Огъ  толпы  ихъ  отделился  одиаъ  старивъ,  и, 
орабдизившись  къ  Антигону,  поднялъ  въ  небу  руки  кавъ  на  молитву. 

—  О,  горе,  горе  1еруоалиму!  —  страстно  воекливнулъ  онъ:  —  1егова 
отвратилъ  отъ  него  лицо  свое;  потому  чго  иноплезсенни&и — владыки  свя- 
того города.  Теперь  ты  пришелъ  къ  намъ,  сынъ  царей  нашихъ...  Осанна! 
Осанна! 

Толпа  подхватила  этотъ  возгласъ,  и  крики  долго  не  умолкали. 

—  Сынъ  царей  нашихъ!  —  снова  ааговорилъ  старикъ,  когда  крики 
смолкли.  —  Не  думай,  что  мы  своею  волею  покинули  тебя.  Н-Ьтъ,  мы 
зобами  держались  за  тебя,  хотя  ты  этого  не  видЪь,  и  намь  за  тебя 
выбили  зубы.  Мы  въ  лицо  самого  Ачтон1я  бросали  твое  имя,  и  онъ  за 
тебя  бросилъ  насъ  въ  темницу.  Когда  этотъ  поклонникъ  мраморныхъ  и 
1гкдныхъ  истукановъ  "Ьхаль  въ  Египетъ  къ  этой  постыдной  поклоннице 
быка,  мы  т^ами  своими  преграждали  ему  путь,  умоляя  за  тебя,  и  онъ 
топталъ  наши  гЬла  своими  лбГ1онами.  Въ  Внеанхи,  въ  Даф  1*6  мы  кричали 
ему:  „отдай  намъ  царей  нашихъ!''  и  онъ  напускалъ  на  насъ  своихъ 
гонлитовъ,  какъ  стаю  хищныхъ  звЬрсй.  Коеда  онъ  про^зжаль  черезъ 
Твръ,  мы  тысячною  толпой  пали  на  кол'Ьни  на  томъ  м^ст^,  гд'Ь  безбож- 
ный Иродъ  пролилъ  кровь  посл'Ьдняго  нашего  вождя,  Малиха,  и  во- 
пили: „кровью  Малиха  завлинаемъ  тебя!^,  и  онъ  нашей  кровью  обагрилъ 
весь  берсгъ  моря...  Вотъ  раны,  полученныя  за  тебя! 

Старикъ  сбросилъ  съ  себя  одежды,  показывая  раны,  которыми  испо- 
лосовано было  его  гбло. 

Ачтиговъ  обнялъ  его  и  заплакалъ. 

—  Я  прилелъ  вернуть  вамъ  царей  вашихъ  или  умереть  вм'ЬсгЬ  съ 
вами!  —  восвликнулъ  онъ,  обнажая  мечъ.  —  Впередъ,  воины  1еговы!  За 
мною,  къ  Дриму! 

Наэликтризованные  страстной  р^чью  старика,  а  также  слезами  и  воз- 
гласомъ  Аитигона,  1удеи  устремились  неудержимымъ  потокомъ  съ  горъ, 
окружающихъ  1ерусалимъ,  ворвались  въ  городъ  и  залили  собою  всю  пло- 
щадь и  дворъ  храма.  Напрасно  Гирканъ,  явившись  во  глав-Ь  сильнаго 
отряда,  старался  остановить  ихъ. 

—  Д'Ьти!  сыны  Израилевы!  не  оскверняйте  кровью  жилища  Предв^ч- 
наго! — говорилъ  онъ. 

Народъ  не  слушалъ  его. 

—  Ты  не  служитель  ПредвЬчнаго,  а  слуга  римлянъ  и  Ирода!— кри- 
чали иные. 

Тогз^а  на  вихъ  ринулись  Иродъ  и  Фазаель  съ  своими  отрядами,  и, 
посл*^  кровавой  схватки,  вогнали  въ  самый  храмъ,  оц^пивъ  воинами 
храмовой  дв«^ръ. 

Насг}пила  ночь.  Часть  воиновъ  Ирода  раэм'Ьстилась  на  ночлегъ  въ 
сос^днихъ  съ  храмомъ  домахъ^ 
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Въ  полночь  зарево  осветило  хракъ  н  Блеонекую  гору. 

—  Храмъ  горитъ!  храмъ  горить!  —  послышался  во^  дворц'1^  Гярвана 
отчаянный  врикъ. 

Это  кричала  Иар1амма.  Юная  царевна,  теперь  уже  нев^Ьста  Ирода,  не 
спала.  Она  горячо  молила  1егову,  чтобы  онъ  послалъ  победу  дяд'Ъ  ея, 
Антигону,  и  гибель  ненавистному  ей  жениху. 

Тревога  охватила  весь  дворецъ.  Гирванъ,  въ  страшной  тревоге  по- 
оп'Ьвш1й  выйти  на  кровлю  дворца,  увид^клъ  клубы  дыма  и  пламя,  со 
всЬхъ  сторонъ  охватившее  храмъ.  Сос'Ьдн1я  горы  также  осв'1^тились.  Но 
Гирканъ  )сно  различилъ,  что  горитъ  не  самый  храмъ,  а  прилегавшее  къ 
его  вн'Ёшнимъ  ст']^намъ  частные  дома  и  склады  дровъ. 

—  Горятъ  предатели! — донесся  откуда-то  торжествующ1й  возгласъ. 

Д'Ьйствительно,  гор'Ьлъ  не  храмъ.  Противники  Ирода,  которые  по  слу- 
чаю приближея!я  праздника  Пятидесятницы,  стекались  въ  1ерусалимъ  со 
вс^^хъ  концовъ  1удеи,  узнавъ  отъ  {ерусалямлянъ  о  положении  д'Ьлъ  въ 
городе,  немедленно  примкнули  къ  недовольнымъ  и  тайно  подожгли  вс^ 
дома  около  храма,  въ  которыхъ  на  ночь  расположены  были  воины  Ирода. 
Толпа  была  безжалостна.  Кто  изъ  воиновъ  усп-^вадъ  выбежать  изъ 
объятаго  пламенемъ  дома,  того  бросали  въ  огонь. 

—  Жертва  Ваалу! — кричалъ  при  этомъ  ожесточенный  народъ. 

—  Всесожжеше  Молоху! — кричали  друг1е. 

Къ  волновавшейся  толн'Ь  прибыли  Иродъ  и  Фазаель  со  своими  отря- 
дами; но  было  поздно:  жертвы  народной  ярости  всЬ  погор'Ьлн.  Тогда 
началось  избеенхе  жителей.  Меясду  т'Ьмъ  толпы  недовольныхъ  все  прибы- 
вали. Иродъ  вспомнилъ,  что  не  только  храмъ,  но  и  дворецъ  въ  опасно- 
сти. А  во  дворце  находилось  то,  что  въ  иастоя1цсе  время  было  для  него 
дороже  жизни:  его  невФста,  Мареамма.  Поручивъ  Фазаелю  защищать  ст^ны 
города,  на  который  уже  напирали  орды  пареянъ  съ  царевичемъ  Пакоромъ 
во  главЬ,  онъ  обложилъ  дворецъ. 

Наступало  утро.  Гу.1ъ  битвы,  проклят1я,  стоны  слышались  со  всЬхъ 
сторонъ.  Дымъ  отъ  гор'Ьвшнхъ  8дан1й  все  еще  клубился  въ  воздух']^.  Изъ- 
за  Блеонской  (оры  поднималось  солнце. 

Иродъ,  случайно  взглянувъ  на  дворецъ,  увнд'блъ  Мареанму.  Она  стояла 
на  плоской  кровле  дворца,  и  судя  йо  ея  поз'Ь,  по  бл'Ьдному  личику, 
обращенному  къ  небу,  Иродъ  догадался,  что  она  молилась.  Выплывшее 
изъ-за  Блеонской  горы  солнце  осв']^щало  ее  тавъ,  что  она  казалась  ви- 
д'Ьн1емъ — одвпмъ  изъ  авгеловъ,  какими  онъ  себ^  представлялъ  ихъ.  Но 
за  кого  молилась  она?  За  него,  за  Ирода?  Но  она  такъ  холоцна  те- 
перь съ  нимъ.  Взоръ  ся  —  взоръ  сфинкса,  которыхъ  онъ  вид'Ьлъ  въ 
Бгипт^...  Тотъ  же  холодный  мраморъ... 

—  В'Ьстникъ  отъ  Антигона!  —  прервалъ  вдругъ  его  мысли  чей-то 
голосъ. 

Иродъ  очнулся.  Передъ  нимъ  стоялъ  всадникъ  съ  масличной  веткой 
въ  рук'Ь.  Это  былъ  старикъ,    который  наканун'6  страстной  р'Ьчью  воспла- 
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менилъ  протнвняковъ  ИрОда  и  заставилъ   Антигона  заплакать.    Но  теперь 
овъ  бнлъ  въ  латахъ  и  тлеи1&  при  полномъ  вооружен1и. 

—  Я,  Мавасс1я  беаъ-1егуда,  съ  в'&ткой  мира  отъ  царевича  Антигона, — 
сказалъ  старику. — Чтобы  прекратить  кровопролвт1е  и  отвратить  отъ  свя- 
того города  и  храма  конечную  гибель,  Автиговъ  преддагаетъ  вступить  въ 
переговоры  съ  вождемъ  пареянъ,  царевичемъ  Паворомъ.  Варвары  охотно 
пойдутъ  на  уступки,  они  не  римляне.  Въ  противномъ  же  случа'Ь  они  не 
пощадить  храма,  мало  того,  они  осквернять  и  святая-святыхъ,  чего  не 
р'Ьишлся  сд1|лать  Помпеи,  ни  даже  Александръ  Македонский. 

Иродъ  былъ  въ  нер'Ёпгамости.  Онъ  зналъ,  что  не  отстонтъ  города  съ 
своими  слабыми  силами,  ничтожными  передъ  полчищами  пареянъ.  Населенге 
города  было  также  озлоблено  на  него.  Зналъ  онъ  также,  что  варвары 
прежде  всего  не  пощадятъ  женщинъ:  его  мать  Кипру,  сестру  Саломею, 
его  Мар1амму...  При  единой  этой  мысли  на  него  холодомъ  пов'Ьяло...  О 
Дорид'6,  своей  жен'Ь,  онъ  даже*  не  вспомнилъ. 

—  Твой  братъ  Фазаель,  защвщающ1й  ст1;ны,  согласенъ  на  переговоры, — 
добавилъ  старикъ. 

Въ  голов*^  Ирода  блеснула  мысль.  Лукавый  съ  д-Ьтства,  онъ  всегда 
пряб'Ьгалъ  къ  хитрости.  Лучше  всего  принять  Пакора  во  дворц'Ь,  угостить 
его  и...  Онъ  ощупалъ  подъ  складками  дать,  между  чешуйками  кольчуги, 
тоть  талисманъ  Изиды,  который  онъ  нашелъ  въ  рукоятке  меча  убитаго  по 
его  приказу  Малиха. 

^Мар1амма  поднесетъ  варвару  чашу" ,^  сказалъ  онъ  самъ  ее6±. 

Онъ  знакомъ  подозвалъ  къ  себ'Ь  ближайшаго  изъ  вонновъ,  составляв- 
шихъ  его  свиту. 

—  А  гд*]^  находится  теперь  сатрапъ  Варцафарнъ? — вакъ  бы  спохва- 
тившись, спросилъ  онъ  старика,    • 

—  Варцафарнъ  съ  сильнымъ  войскомъ  идетъ  сюда  изъ  Галилеи, — 
былъ  отв'Ьтъ. 

Иродъ  понялъ,  что  ему  не  устоять  противъ  соединенныхъ  силъ  Пакора 
и  Варцафарна. 

—  По'Ёзжай  къ  Фазаелю  и  передай  ему  отъ  меня,  что  я  согласенъ 
принять  пареянскаго  царевича  Пакора  для  переговоровъ, — сказалъ  онъ 
своему  воину. — Сообщи  и  ты  пославшему  тебя  мою  волю, — высоком'Ьрно 
бросилъ  онъ  Манасс1и  бенъ-1егуд'Ё. 

Мар1амма  продолжала  молиться,  стоя  на  кровле  дворца.  И  какъ  было 
ей  не  молиться!    Съ  высоты  дворцовой    кровли   она  вид'Ёла,    какъ  толпы 
пареянъ  рыскали  по  1осафатовой  долин'6,  толпвлись  около  гробницъ  патр1ар- 
ховъ,  пророковъ,  выкатывали   изъ  склеповъ  Геесиманскихъ  садовъ  глиня- 
ные кувшины  съ  оливковымъ  масломъ  и — о,  дикари! — пили  его  какъ  воду. 
Обернувшись  къ  северу,  гд'ё  особенно  силенъ  былъ  напоръ  непр1ятеля, 
^Н1  заметила,  что  отъ  воротъ  Бфраимовыхъ  двигается   группа  всадниковъ 
ь  1ыоовйХъ  м'Ъховыхъ   и  войлочныхъ  шапкахъ    съ  колчанами  стрълъ  за 
^чгми  и  длинными  изогнутыми  луками.  Впереди  группы  выд'Ьлялиеь  два 
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всадника,  изг  коФорыхъ  въ  одномъ  она  узнада  Фазаедя,  а  другой,  въ  бо« 
гатомъ  од'1^ян1и  ассир{йскаго  покроя,  еъ  аолотой  ц'Ьаью  на  ше'Ь,  быдъ  ей 
не  изв^Ьстенъ.  Потомъ  внд'1^ла,  что  ихъ  встр^тилъ  Иродъ  оъ  своею  сватой, 
и  в(Л  они  скрылись  въ  воротахъ  дворца. 

Всл'Ьдъ  загЬиъ  на  кровлю  взошла  рабыня  Мар1аммы  и  позвала  ее  къ 
матери.  Оказалось,  что  она  должна  приветствовать  чашей  вина  пареян- 
скаго  царевича,  и  ее  тотчасъ  же  од^ли  въ  парадное  од'Ьяше  царевны; 
а  золотистую  головку  украсили  легкой  д1адемой.  Мархамма,  глубоко  потря- 
сенная еобыт1ями  посл'Ьдняго  дня,  автоматично  исполняла  все,  что  ей  при- 
казывали делать. 

Бе  ввели  въ  тронный  покой.  На  первосвященническомъ  тронФ  сид'Ьлъ 
Гярканъ,  а  по  бокамъ  трона  стояли  Фазаель  и  Иродъ.  Противъ  трона 
стоялъ  загор'Ьлый,  курчавый  пареянннъ  съ  золотой  ц'Ьоью  на  ше^  и  съ 
черною  въ  завиткахъ  бородой.  Позади  Ирода  стоялъ  виночера1й  Рдмехъ 
съ  золотымъ  блюдомъ,  на  которомъ  пом'Ьщались  дв'Ь  чаши  и  тонк1й  на 
орлиныхъ  серебряныхъ  пожкахъ  сосудъ  съ  виномъ. 

При  виде  Мар1аммы  глаза  Пакора  сверкнули,  и  оаъ  невольно  попя- 
тился назадъ.  девушка,  которой  мать  объяснила,  что  ей  предстоитъ  сде- 
лать, вагянувъ  на  Гиркана,  лицо  котораго  прос1ял4  при  виде  внучки,  прямо 
направилась  къ  виночерп1Ю,  и,  взявъ  съ  блюда  сосудъ  съ  виномъ,  на- 
полнила имъ  обе  чаши.  Потомъ,  подойдя  къ  трону,  взяла  въ  руки  одну 
чашу,  и  подала  ее,  съ  поклономъ,  Гиркану.  Другую  чашу,  также  съ  поклю- 
номъ,  она  протянула  къ  Пакору. 

—  Нетъ,  царевна, — сказадъ  пареянннъ,  отступая  съ  поклономъ: — 
у  насъ,  въ  Пареш,  равно  вакъ  во  всемъ  Иран1  и  въ  Скиеш  таковъ  обы- 
чай, что  П0ДН0СЯЩ1Й  чашу  гостю  долженъ  преяце  самь  освятить  ее  своими 
устами.  Освятн-же  ее,  царевна. —И  онъ  поставилъ  чашу  на  блюд). 

Рука  Мар1аммы  потянулась  къ  чаше,  и  ужасъ  мгновенно  отразился 
на  лице  Ирода...  Онъ  рванулся  было  впередъ,  но  въ  этотъ  моментъ  руки 
у  Рамеха  задрожали  и  блюдо  съ  чашей  и  сосудомъ  полетела  на  полъ. 
Злая  улыбка  скользнула  подъ  черными  усами  Пакора. 

—  Подать  новую  чашу, — сдавленны мъ  голосом ь  произнесъ  Иродъ. 
Пареянннъ  перехитрилъ  идумея.  » 

XI. 

Пакоръ  достнгъ,  чего  желалъ.  Выпивъ  изъ  рукъ  М(1р1а)смц  поднесенное 
ему,  въ  другой  чаше,  вино,  после  того,  какъ  д'бвушка  своими  губами 
„освятила  чашу^,  хитрый  пареянннъ  сказаль,  что  такъ  вакъ  большая 
чарть  его  войска  находится  съ  Вардафарномъ,  то  бозъ  его  соглас1я  онъ 
не  можетъ  заключить  окончательнаго  договора  съ  1удеей.  Поэтому  онъ 
предлагалъ  Гиркану  и  Фазаелю  отправиться  въ  лагерь  Варцафарна  и  тамъ 
порешить  съ  претенз1ями  Антигона,  который,  будто  бы,  уверялъ,  что  Гкф- 
канъ,  по  преклонности  своихъ  легь  и  по  слабому  здоровью,  самъ  гб^- 
щалъ  сложить  съ  себя  санъ  первосвященника  и  возложить  его    на   ^нтя^ 
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гона,  своего  родного  плеиянннва.  Все  это  было,  воиечво,  прндуиано 
умышленно;  но  Иродъ,  сознавая  безвыходность  своего  положен1я,  прину* 
жденъ  былъ  согласиться  на  требовав1я  лукаваго  варвара,  надеясь,  однако, 
перехитрить  его. 

На  другой  день  Гирканъ,  въ  сопровождев1и  Фазаеля  и  небольшой  свиты, 
вы'Ьхалъ  взъ  города.  Его  соаровождалъ  *  и  ребъ  Элеазаръ,  воспитатель 
Мар!аммы  и  Аристовула.  Вс'1дъ  удивляло  и  С1г1^шило  то,  ято  старввъ  не 
могъ  разстаться  со  своимъ  б'Ьлымъ  голубемъ,  который  вывелся  и  выросъ 
ва  карнизе  овна  сто  комнаты  во  дворце.  Этого  голубя  любили  и  вормнли 
д^ти,  Нархамма  и  Арнстовулъ,  и  самъ  Гирванъ  очень  привязался  къ  этой 
ручной  кроткой  птвцф.  Элеазаръ  пом^стилъ  голубя  въ  кл'Ътку  и  нмЬлъ 
его  при  себ']^  неотлучно.  Когда  Пакоръ  и  его  свита  см'Ьялись  надъ  при- 
чудой старика,  онъ  отговаривался  тЬыъ,  что  первосвященникъ  никогда  не 
разстаегся  съ  голубемъ,  его  любимой  птицей,  и  теперь  желаетъ,  чтобы 
она  была  съ  ивмъ.  Но  старикъ  предвнд'кзъ  и']^что... 

—  Кто  принееъ  нашему  прародителю  Ною  въ  вовчегь  в^сть,  что  м]ръ 
свободенъ  отъ  потопа? — тайно  сообщилъ  онъ,  передъ  огь'&здомъ,  Гиркану 
и  Адександр']^. — Голубь  невинный  принееъ  эту  Vкатъ  въ  ковчегъ,  гд'Ь  оста* 
валось  его  гнездо.  Бели  съ  нами  что  случится  у  пареянъ  и  намъ,  можетъ 
быть,  ихъ  пл'1^ннивамъ,  нельзя  будетъ  послать  вестника  въ  Терусалимъ,  то 
в'Ьстникомъ  этимъ  будетъ  мой  голубь.  Я  выпущу  его  тогда  изъ  клетки,  и 
онъ,  привывнувъ  жить  и  кормиться  на  карниз*^  моего  овна,  непрем'Ьнно 
прилетитъ  на  свое  любимое  м'Ьсто.  Тогда,  царевна  —  обратился  онъ  къ 
Александр'^— ты  осмотри  тщательно  его  крылья,  и  въ  нихъ  найдешь  письмо 
отъ  насъ. 

Опасен1я  Элеазара  оказались  не  напрасными.  Правда,  они  безопасно 
достигли  Галилеи,  и  Варцафарнъ  ветр'Ьтилъ  ихъ  съ  почестями,  осыпалъ 
подарками;  но  скоро  они  увидали,  что  попали  въ  ловушку. 

Н'Ькто  Сарамалла,  одинъ  изъ  первыхъ  богачей  Сирш,  зналъ  о  преда- 
тельскихъ  планахъ  Антигона  и  пареянъ,  и  черезъ  своего  знакомаго,  Офел!я, 
велФдъ  предупредить  Гиркана  и  Фазаеля  о  грозившей  имъ  гибели.  Офел1й 
тайно  явился  къ  нимъ. 

—  Бегите  отъ  разставленныхъ  вамъ  е^Ьтей,  —  сказалъ  онъ.—  Знаете, 
за  какую  цФну  продалъ  васъ  *  недостойный  Антигонъ  варварамъ?  Онъ  за 
1ерусалимск1й  в'1{нецъ  об1;щалъ  имъ  тысячу  талантовъ,  но  не  свовхъ,  а 
{удейсвихъ,  да  кром'Ь  того  пятьсотъ  женщинъ  и  д'Ьвицъ  (удейскихъ.  Автн- 
гонъ  отдаегь  варварамъ  и  вашихъ  женъ — Александру,  жену  своего  брата, 
я  ,ея  дочь  Мар1амму... 

Эти  слова  поразили  ужасомъ  Гирвана!..  Его  сокровище,  его  радость, 
^юсл'Ьднее  угЁшеи1е  его  старости,   Мар1амму — варварамъ   ва  поруган1е. 

—  Жены  Ирода  и  Фазаеля,  ихъ  .сестра  Саломея,  также  обещаны 
п^^янамъ,— предо лжалъ  Офел1й. 

^два  на  восток!  показались  первые  признавй  разсв']^та,  какъ  отъ  го- 
рода Э]дмшпоца  въ  Гадядею  отдеталъ  б'^цй   голубь  по  направлетю  къ 
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Терусалиму.  КрылатыА  вФсгникъ  летФлъ  стрелою  черезъ  горы  Карнель,  пе- 
ресевая горнно  хребты  Самар1и  и  Тудеи. 

—  Мяма!  Элйазаровъ  голубь  прнлетЬлъ! — радостно  говорила  въ  то 
утро  Мар1ямма,  втодя  къ  матери. 

Александра  побл'1Ьдн'Ьла.  Она  вспомнила  слова  Элеазяра,  который  го- 
ворилЪ;  что  если  ихъ  постигнетъ  плФнъ  у  пяреянъ  и  имъ  нельяя  будять 
отправить  В!»  Герусалвмг  в'Ьстника,  то  в^^стнвкомъ  этнмъ  явится  голубь. 
Значить,  Гирканъ  въ  пл^ну. 

—  Прилет1^лъ  голубь,  ты  говоришь,  дитя  мое?— вся  дрожа,  спросила  она. 

—  Да,  мама,  онъ  на  своемъ  окнФ.  Я  дала  ему  'Ьеть. 
Александра  поспешила  къ  известному  окну  во  дворце.  Голубь  сид^лъ 

на  карнизе  и  клевалъ  зерна. 

—  Милый! —невольно  вырвалось  у  царевны-вдовы,  и  она,  осторожно 
взявъ  пернатаго  вестника,  стала  его  тихонько  гладить,  ощупывая  перья 
подъ  крыльями. 

Она  нашла  то,  чего  искала.  Вокругъ  одного  пера  подъ  правымъ  кры- 
ломъ  голубя  былъ  намотанъ  тоненък1й,  какъ  слюда,  листокъ  нзъ  сухого 
рыбьяго  пузыря  не  более  квадратваго  дюйма.  Осторожно  снявъ  листикъ 
и,  развернувъ  его,  Александра  прочла:  „Мы  въ  плену  у  Варцафарна. 
Спасите  городъ.  Зовите  на  помощь  царя  Пстры^. 

—  Что  это,  мама? — спросила  Мар1амма. 

-^  дедушка  въ  плену  у  пареянъ, — отвечала  Александра. 

—  Такъ  что-жъ1  съ  ними  дядя  Антигонъ:  онъ  не  позволить  оби- 
жать дедушку. 

—  Глупая!  Но  они  возьмутъ  1ерусалимъ. 

—  Не  они,  мама,  а  дядя  Антигонъ,  а  онъ  намъ  роднее  Ирода... 

—  И  это  говорить  невеста  Ирода! — пожала  плечами  Александра. 
Она  тотчасъ  же  послала  за  Иродомъ  и  .показала  ему  то,  что  принеоъ 

голубь. 

—  Я  знадъ  это,— сказалъ  Иродъ. — Пакоръ  перехватилъ  другое  письмо 
оттуда  же  и  вызываеть  меня  изъ  города  для  переговоровъ.  Чтобы  выиграть 
время,  я  отвечалъ  его  посланцу,  что  пр1еду  завтра.  Иеяцу  тЬмъ,  я  ночью 
тайно  отправлю  васъ  въ  Идумею,  въ  крепость  Масаду,  а  самъ  поскачу 
съ  моими  людьми  въ  Петру  просить  помощи'  у  Малиха.  Готовьтесь  же  въ 
отправлен1Ю.  Захватите  съ  собой  более  цеввыя  сокровища  дворца:,  зо- 
лото, серебро,  драгоценные  сосуды.  А  я  велю  матери,  сестре  и  братьямъ 
такясе  укладываться.  Къ  ночи  будьте  готовы. 

На  утро  пареяне  узнали,  что  Иродъ  со  всемъ  своимъ  семействомъ.  и 
съ  семействомъ  Гиркана,  захвативъ  все  сокровища,  ночью  повинулъ  го- 
родъ вместе  со  всеми  своими  приверженцами,  которымъ  удалось  такъ 
выйти  изъ  городскихъ  стЬнъ,  что  .этого  никто  не  заметилъ.  Это  случилось 
оттого,  что  пареяне  обложили  слабейшую  часть  стенъ,  северную  и  ее- 
веро-восточнуЮу  где,  нобле  погрома  Помпея,  часть  стЬнъ  еше  не  оыл« 
аоастановлена^ 
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Бегство  Ирода  привело  Пакора  въ  ярость,  и  онъ  проказалъ  грабить 
1еруеалинъ,  а  одну  часть  войска  отрядилъ  въ  погоню  за  беглецами. 
Узнали  о  б']^гств'1(  Ирода  и  {удеи  изъ  окрестныхъ  местностей  и  также 
бросились  пресл'Ьдовать  его.  Отражая  яасёдающаго  врага,  Иродъ,  нако- 
нецъ,  далъ  ему  битву  на  разстоян1И  60-ти  етад1й  отъ  1ерусалима  и  на- 
нееъ  сильное  поражен1е. 

Какъ  бы  то  ни  было,  онъ  благополучно  достигъ  Масады.  Оставивъ, 
затбмъ,  въ  вр^^пости  800  надежныхъ  воиновъ  и  снабдивъ  ее  припасами 
иа  случай  осады,  онъ  простился  съ  своимъ  семействомъ  и  съ  невестой,  и 
поеп']Ьшно  направился  въ  Петру. 

Между  т'Ьмъ  Варцафарнъ  прибылъ  въ  1еру(;алимъ  со  своими  пл'Ьнни- 
ками.  Пакоръ  и  Антигонъ  встретили  ихъ  недалеко  отъ  города,  въ  узкомъ 
скалистомъ  проход]^,  гдЬ  они  охотились  на  газелей. 

Антигонъ  осыпалъ  жестокими  упреками  дядю-первосвященника. 

—  Рабъ  идумеевъи  римлянъ! — яростно  говорилъ  онъ. — Теб*  ли  воз- 
(гЬдать  на  престоле  отцовъ  напшхъ!  Что  ты  сдЬлалъ'со  священнымъ  го- 
родомъ?  Кому  ты  его  отдалъ?  ^ 

Гирканъ,  убитый  горемъ  и  стыдомъ,  молчалъ. 

—  Ты,  потомокъ  славнаго  рода  Маккавеевъ,  я,  твой  ближайш1й  род- 
ствеинивъ,  —  продолжалъ  онъ:  —  но  на  кого  ты  пром'Ьнялъ  меня?  Кому 
отдалъ  1удею? 

—  Не  я, — заговорилъ  было  Гирканъ. 

—  Лжешь,  старый  трусъ! — крикиулъ  Антигонъ. — Разв*  я  не  былъ  въ 
Тарс^,  гд'Ь  этоть  римскШ  кабанъ  изображалъ  изъ  себя  пьянаго  идола? 
Я  былъ  тамъ,  помни  это.  Замолвилъ  ли  ты  за  меня  слово  передъ  пьянымъ 
идоломъ?  Н^тъ,  ты  вс^Ь  свои  слова  и  себя  самого  отдалъ  Иро^у.  Мало 
того,  ты  отдаешь  ему  чистую  голубицу,  мою  племянницу,  Мар1амму.  Ты 
хочешь,  чтобы  чистая  кровь  голубицы  см-Ьшалась  съ  кровью  стервятника 
идумейской  пустыни. 

Гирканъ  упалъ  на  кол'Ьнн,  умоляюще  протягивая  впередъ  руки.  Фа- 
заель  подвялъ  его. 

—  Встань!  Ты  первосвященникъ, — сказалъ  онъ: — только  Гегова  дол- 
жеиъ  вид'Ьть  тебя  кол^нопревлоненнымъ.  А  ты« — обратился  онъ  къ  Анти- 
гону,— ^ты,  недостойный  выродокъ  асмонеевъ!  Ты  не  только  невинную  Иа- 
р1амму,  твою  племянницу,  продалъ  пареянамъ,  ты  об'Ьщалъ  имъ  еще 
оятьсотъ  {удейскихъ  женщинъ  и  д'Ьвицъ!  ТебФ  ли  укорять  беззащитнаго 
старца,  наемникъ  варваровъ! 

Антигонъ  бросился  было  на  него  съ  мечомъ,  но  Пакоръ  удержалъ  его. 

—  Стой!  онъ  мой  пл'Ьнникъ, — сказалъ  онъ: — я  саМъ  расправлюсь  съ 
нвмъ  за  ту  чашу,  которою  хотели  угостить  меня  во  дворц'Ь  Гнркана. 

—  Я  не  зналъ  ничего, — жалобно  простоналъ  Гирканъ: — я  не  зиалъ, 
что  чаша  отравлена...  Пощадите! 

Я  онъ  снова  упалъ  на  кол'Ьни. 

—  Первосвящеввивъ  встань! — опять  сказалъ  фазаель/ 
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—  Замолчи,  несчастный!— врикнулъ  на  него  Антигонъ. 

—  Встань!  не  унижайся  передъ  наеиникомъ  варваромъ, — иаетаввалъ 
Фазаель. — Ты  первосвященникъ! 

—  Такъ  вотъ  же!  —  яростно  закричалъ  Антигонъ  и  бросился  въ 
стоявшему  на  кол'ёняхъ  Гяркану. — Вотъ  же!  на! 

И  онъ,  обхвативъ  голову  несчастнаго  старика  руками,  сталъ  грызть  ему  уши. 

—  Вотъ  теб'Ь!  Воть  теб^! — И  онъ  окровавленнымъ  ртомъ  выплевывалъ 
куски  откушениыхъ  у  Гиркана  ушей. 

—  О,  Адонаи!— воскликнулъ  Фазаель. 

Гиркавъ,  обливаясь  кровью,  упалъ  на  землю,  закрывая  ладонями 
отвушенныя  раковины  ушей. 

—  Вотъ  в^мъ! — говорилъ  кровавымъ  ртомъ  Антигонъ,  отплевываясь: — 
теперь  онъ  больше  не  первосвященникъ  и  имъ  ужъ  никогда  не  будетъ. 

Д'Ьло  въ  томъ,  что,  по  законамъ  1удеи,  санъ  первосвященника  могли 
носить  только  люди  „безпорочные^  и  въ  нравственномъ,  и  въ  фнзиче- 
скомъ  отношев1и.     * 

Фазаель,  разодравъ  свою  мант1ю,  сталъ  перевязывать  -голову  Гиркаиу. 

—  О,  если  бы  со  мной  былъ  мечъ! — простоналъ  онъ. 
Въ  зто  время  прискакалъ  гонецъ. 

—  Как1я  в'Ьсти? — крикнулъ  издали  Варцафарнъ. 

—  Иродъ  успФлъ  достигнуть  Масады  и,  оставивъ  тамъ  жевщииъ  и 
свои  сокровища  подъ  защитой  сильнаго  гарнизона,  самъ  съ  отборною 
конницей  ускакалъ  по  направленш  къ  ПетрЬ.  Наши  конники  не  могли 
догнать  его, — отв'Ьчалъ  гонецъ. 

—  О,  Адонаи!— радостно  воскликнулъ  Фазаель: — теперь  я  умру  спо- 
койно... Мститель  моихъ  враговъ  жнвъ!  О,  1егова!  Богъ  Авраама,  Исаака 
и  Такова,  прими  духъ  мой! 

И,  стремительно  разбежавшись,  Фазаель  ударился  головой  о  овалу. 
Онъ  былъ  мертвъ  *). 

XII. 

Надъ  Римомъ  ясная  лунная  ночь.  Неподвижно  стоящ1й  надъ  в'Ьчнымъ 
городомъ  полный  дискъ  ночного  св'Ьтила  обливаетъ  н'Ьжнымъ  матовымъ 
св'Ьтомъ  причудливое  здан{е  Капнтол1я  и  храмы,  отбрасывая  черный  гЬни 
на  Форумъ  и  на  колонады,  тянущ)яся  отъ  священнаго  пути  (у1а  $асга) 
до  П0ДН0Ж1Я  храма  Юпитера. 

Но  не  спитъ  столица  м'фа.  Слышится  иногда  лязгъ  оруж1я,*  людской 
говоръ  или  замврающ1е  въ  темноте  шаги  ночвыхъ  путниковъ.  Во  мвогихъ 
здан1яхъ  видн'Ьются  огоньки,  хотя  ]же  за  полночь. 


*)  1осифъ  Флав1й  въ  своемъ  знамевнтомъ  сочинев1в  »1удейсхая 
война*,  прямо  гсворитъ,  что  „Антигонъ  самъ  откусилъ  уши*  у  своего 
дяди,  первое вященвЕ^а  Гиркана;  а  въ  другомъ  своемъ  сочиЕеи1и 
.1удейск1я  древности*,  онъ  пищетъ,  что  «Автргонъ  прикдзалъ  отр'Ьз^^ть 
ущи  Гиркану", 
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На  террасе  одного  изъ  богатыхъ  домовъ,  недалеко  отъ  Каантол1Я,  въ 
"Н^ни  водонвъ,  словво  нецодвижвая  мраморная  статуя,  видна  челов-Ьче- 
свая  фигура.  Это  Иродъ.  Задумчивые  глаза  его  были  устремлены  куда*то 
далеко  на  Востовъ,  а  въ  умб  проносятся  мрачныя  вартяны  его  бурной 
жизни.  Да,  почти  только  мрачный.  Св'Ьтлыхъ  онъ  не  помнить.  Разв']^ 
тольво  тогда  он'Ь  были  менЪе  мрачны,  когда  онъ  еще  не  зналъ  жизни, 
когда  вмЬстЬ  оъ  братомъ  Фазаелемъ  и  царевичемъ  Антигономъ  они,  почти 
д'Ьтьми,  учились  мудрости  въ .  этомъ  большомъ,  страшномъ  город'Ё.  Но  и 
тогда,  бррдя  въ  свободные  часы  между  колоннадами  храмовъ  и  въ  гЬни 
портиковъ  иди  толкаясь  среди  шумной  толпы  Форума,  онъ  тосковадъ  о 
далекомъ  1ерусалим'Ь,  о  выжженныхъ  солнцемъ  холмахъ  Идумеи,  или  о 
падьмрвыхъ  и  балъзаминныхъ  рощахъ  1ерйхона.  Блаженное  время!..  Золо- 
тая молодость!..  Но  Фазаеля  уже  н^тъ  на  св'ЬгЁ,  какъ  н'Ьтъ  и  ихъ  вели- 
ваго  учителя  Цицерона.  И,  тотъ  и  другой — жертвы  рока...  А  Антигона 
этотъ  рокъ  вынесъ  на  высоту  велич1я,  на  высоту  престола.  Сила  дивихъ 
пареянъ  и  безум1е  {удеевъ  возложили  царск!й  в^нецъ  на  его  голову...  О, 
слепой,  безумный  какъ  и  {удеи  рокъ!  А  его.  Ирода,  этотъ  слепой  рокъ 
низвергъ  въ  бездну  ничтожества. 

—  Госаодвнъ!  Богъ  ночи  склоняется  на  покой, — услыхалъ  онъ  вдруг ь 
за  собой  чей-то  тих1й  голосъ. — Пора  спать. 

—  А!  это  ты,  Рамзесъ...   Иди,  спи...  Ко  ми'Ь  нейдетъ  сонъ. 

Рабъ  молча  удаляется.  А  Иродъ  опять  остается  одинъ  съ  своими 
мрачными  думами.  Да,  злобный,  безжалостный  рокъ...  Тревоги  войны, 
в'Ьчныя  тревоги,  боевые  клики,  стоны  раненыхъ  и  умирающихъ  и  вездФ 
кровь,  кровь... 

И  за  все  это— позоръ  и  унижев1е...  Гдк  же  счастье?  Гд'Ь  это  неве- 
домое божество?..  Разъ  въ  жизни  показалось,  что  это  нез'&домое  божество 
переселилось  въ  нее,  въ  его  Мар1амму...  И  это  былъ  обманъ  рока,  горь< 
Е1Й  обманъ!  Теперь,  когда  онъ  б'Ёжалъ  съ  ними  отъ  пареянъ  въ  Масаду, 
тамъ,  въ  Масад'Ь,  прощаясь  съ  ними,  можетъ  быть,  навсегда,  онъ  слы- 
шалъ  рыдан1я  матери,  вид'Ьлъ  слезы  сестры,  брата  Ферора...  А  она?  Она 
была  холодна,  какъ  мраморъ.  Для  нея,  для  ся  соасен1я  онъ  помчался  изъ 
Маещы  въ  Петру,  палился  подъ  знойнымъ  солнцемъ  Арав1и,  среди  раска- 
леииыхъ  скалъ  и  ущел1й  Петры,  чтобы  найти  помощь... 

—  О,  лукавый  арабъ!— прошепталъ  Иродъ. — Я  везъ  ему  въ  залож- 
виви  маленькаго  сына  Фазаеля,  чтобы  взять  у  него  хоть  то,  что  онъ  дол- 
женъ  былъ  отцу  моему.  Такъ  н'Ьтъ!..  Лукавый  арабъ  не  допустилъ  меня 
до  Петры,  вел'Ьлъ  возвратиться  въ  Масаду...  О,  Малихъ,  Иалихъ!  и  ты 
оказался  такимъ  же  лукавымъ,  какъ  тотъ  Малихъ,  кровью  котораго  я 
обагрнлъ  морской  берегъ  у  Тира. 

И  вспоминается  ему,  какъ  онъ,  уже  боясь  погони  со  стороны  арабовъ, 
уб^галъ  изъ  Петры,  но  уже  не  къ  Масад^,  не  къ  Мар1амм1^,  а  въ  Егинетъ 
что-бъ  вымаливать  помощь  у  Аатошя  и  Клеопатры...  Передъ  нимъ  не 
обозримый  песчаныя  пустыни  и  ночью  вой   шакаловъ;  а  на  душ^^— мракъ 
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и  ужаоъ...  Что-то  Фазаель?  Гд^  полчища  варваровъ?  Что  круоалтгь?. . 
А  луна,  точно  безумвая,  остановилась  надъ  пустыней,  словно  погребальный 
факелъ  надъ  мертвецомъ...  Пустыня  мертва,  а  вой  шаваловъ,  это  вой 
плакальщицъ  надъ  мертвецомъ...  Но  мертвецъ'  этотъ  не  степь,  а  его  судьба, 
судьба  Ирода,  его  мертворожденное  счастье... 

Унеслась  безумная  ночь.  Онъ  въ  Риноворур'Ё.  На  него  глядитъ  море 
своими  зелеными,  бездонными,  безумными  глазами.  Бе8ум1е  вругомъ!  Въ 
немъ  самомъ  безум1е... 

Но.  кто  это?  Это  б'Ьжавш1е  отъ  пареянъ  обломки  его  велич1я,  участ- 
ники его  позора...  Везум1е  и  ужасъ,  ужасъ!  Это  в'Ъстники  гибели  брата... 
Его  могучая  голова  разбита  о  скалу...  Такъ  вотъ  кто  мертвецъ!  Вотъ  кого 
ночью  оплакивали  шакалы,  его  брата,  Фазаеля! 

Т:кни  отъ  Капитол1я  и  отъ  храма  Юпитера  Статора  на  Палатии'Ь 
удлиняются  все  бол'бе,  Форумъ  также  все  сплошное  заполняютъ  тФни,  луна 
далеко  передвинулась  на  западъ,  а  Иродъ  все  неподвижно  сидигь  въ  тЬни 
колоннъ,  словно  мраморное  изваян1е.  Мысль  его  переносится  отъ  Рино- 
коруры  къ  Пелузш.  И  тутъ  все  то  же  безбрежное  море  глядитъ  на  него 
своими  зелеными,  бездрнныл&и,  безумными  очами.  Надо  "Ьхать  этимъ  безуи- 
нымъ,  безбрежнымъ  моремъ  до  Александр1и,  а  корабельнивн  не  хотятъ 
знать  его  бывшаго  велич1я...  Бывшаго!  Но  его  не  сбросишь  съ  плеть 
какъ  износившуюся  мант1ю,  и  корабельникн  повинуются,  везугь  его  въ 
Александр1ю...  О,  страна  сфинксовъ  и  пирамиДъ!  Какъ  у  него  сжалось 
сердце  при  вид'Ь  этихъ  сфинксовъ,  этого  величаваго  храмам  Озириса!  Ему 
вспомнилось  торжественное  в'Ьнчанхе  на  царство  Клеопатры,  это  суровое, 
усталое  лицо  Цезаря  рядомъ  съ  ея  юнымъ  личикомъ...  Теперь  Клеопатра 
уже  не  девочка,  возмужала,  а  все  такая  же  обольстительная,  хотя  ея 
Цезар10ну  уже  восьмой  годъ  поше.!1ъ...  Мальчикъ,  будущ1й  фараонъ,  вы- 
литый Цезарь...  Но  еще  будетъ  ли  онъ  фараономъ?..  Одна  Клеопатра  не 
забыла  прежняго  велнч!я  Ирода,  не  забыла!  Она  Д'Ьлаетъ  ему  блеетщ1й 
лр1емъ,  приглашаетъ  его  быть  ея  полководцемъ..,  Ея  полководцемъ!  Его, 
Ирода,  который  водилъ  въ  битву  свои  войска!  Шть\  н'бтъ!  Скор'Ьй  въ 
Римъ!  Тамъ  и  Автон1й.  Онъ  вырвался  изъ  объят1й  Клепатры,  чтобы  тамъ, 
въ  ?ш}А%  р'Ёшать  судьбы  м1ра...  Прощай,  страна  сфинксовъ  и  пирамидъ! 
Скор']^с  въ  Римъ!  Тамъ  должна  р'Ъшиться  и  судьба  Ирода. 

И  вотъ  онъ  въ  Рим'Ь.  Но  что  вынесъ  онъ  среди  этого  буриаго,  безум- 
наго,  б'Ьшенаго  моря!  А  особенно  у  береговъ  Памфилш.  Зеленыя  съ  се- 
дыми вершинами  морск1я  горы-волны  бросали  его  корабль  въ  бездну  и 
снова  выбрасывали  на  с^дыя  вершины  волнъ.  Нептунъ  обезум^лъ  огь 
гн'Ьва.  Трезубецъ  его  п'&нилъ  море,  вздымалъ  его  до  б'Ьясавшихъ  отъ  ужаса 
по  небу  облакоБъ.  Безумный  богъ  требовалъ  жертвъ,  и  Иродъ  бросилъ  въ 
море  все,  что  им'Ьлъ...  Разбитый  корабль  его  безъ  снастей,  безъ  паруеовъ, 
съ  однимъ  нищимъ  Иродомъ  и  такимъ-же  нищимъ  рабомъ  его,  Рамзеоомъ, 
б'Ьшеное  море  пригнало  къ  берегамъ  Родоса...  Жалшй,  нищ1й  Иродъ!  А 
давно  ли  въ  рукахъ-  его  были  судьбы  1удеи,  Самар1И,   Галилеи,  Идумеи, 
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всей  Сирш?  Хорошо  еще,  что  на  Родосе  онънашелъ  Птоломея  и  Саппишя, 
которые  ве  оттолкнули  его  отъ  себя  какъ  проказу,  а  помогли  даже  снарядить 
трехвесельное  судно-трирему.  И  снова  Иродъ  въ  объят1яхъ  безумнаго  моря. 
Снова  вой  бури  и  волны,  волны  до  облаковъ! 

^^Но  теперь  онъ  въ  РимФ.  Завтра,  въ  сенатЬ,  должна  р'Ьшиться  его  судьба. 

—  Господинъ!    Богъ   ночи  ушелъ  на  покой,  а  ты  все  не  спишь. 
Это  говорить  появившаяся  за  колоннами  темная  фигура.  То  былъ  Рамзесъ. 

—  Мой  сонъ  остался  въ  1уде4, — отв4чаетъ  Иродъ. 

Такъ  прошла  ночь.  Утромъ  къ  нему  вошедъ  Иессала,  въ  домЬ  кото- 
раго  и  остановился  Иродъ. 

—  Я  вижу,  ты  уже  всталъ,—  сказалъ  Нессала. 

—  Я  не  ложился, — отв*чалъ  Иродъ. 

Мессала  посмотр'Ьлъ  ему  въ  лицо,  на  которомъ  безсонная  ночь  и  ду- 
шевный тревоги  оставили  заметные  сл'Ьды. 

—  Я  понимаю  тебя,  другъ  Иродъ,  но  не  падай  дуюмъ:  боги  бодрствуютъ... 

—  Отъ  меня  отвратилъ  лицо  мой  Богъ, — мрачно  отв'Ьчалъ  Иродъ. 

—  Мужайся,  другъ!  Сегодня  твой  Богъ  глянетъ  теб*  въ  очи.  Готовься 
идти  со  мною  въ  сенатъ. 

—  Я  готовъ, — былъ  отв-бть. 

—  Какъ!  Въ  этомъ  старомъ,  почти  нищенскомъ  од'Ьянхи? 

—  У  меня  другого  и*тъ. 

—  Имъ  лучше!  Пусть  видитъ  Римъ,  и  красн'Ьетъ. 

Но  воть  они  въ  сенатЬ.  Посл'Ь  обычныхъ  церемошй  Мессала  входить 
на  трибуну.  Иродъ  остается  внизу  трибуны  въ  смиренной  поз'Ь  просителя. 
Сенатъ  въ  полномъ  сборФ.  Кресла  сенаторовъ  образуютъ  обширный  полу- 
кругь,  въ  центр'Ь  котораго  возвышается  величественное  изо6ражен1е  изъ 
мрамора  „великаго"  Помпея —статуя,  у  поднож1Я  которой,  пять  л-бть  тому 
наз^дъ,  паль  мертвымъ  Цезарь.  Срединный  выгибъ  полукруга  занимають 
кресла  Антон1Я  и  Октав1ана.  Такъ  воть  они,  повелители  М1ра.  Одного  изъ 
нихъ,  плотнаго,  съ  курчавой  головой  и  низкимъ  лбомъ  гладиатора,  Иродъ 
уже  знаеть  давно.  Другой  —  бл']^дный,  бо.1'Ьненный  юноша  съ  глазами  сфинкса 
и  широкимъ  лбомъ,  круто  ниспадающвмъ  отъ  широкаго  черепа.  Такъ  это 
онъ  съ  его  загадочнымъ  лицомъ?  Его  взглядъ  не  ютЬш  перенести  Бруть 
и  Каес1й  и  предпочли  пронзить  себя  мечами. 

—  Зд'Ьсь,  пред?,  лицомъ  державнагособрашя,— раздался  вдругъ  голосъ 
Мессалы, — предстоять  тотъ,  предъ  которымъ  Римъ,  властелинъ  вселенной, 
является  неоплатнымъ  должникомъ,  бол'^^е  того  злоствымъ  банкротомъ.  И 
о  боги!  на  щекахъ  Рима,  на  щекахъ  его  державцевъ,  гх^съ  предс^да- 
ющихъ,  не  вспыхнула  краска  стыда  при  внд'Ь  этого  челов']^ка?  Ужели  Римъ 
потерялъ  стыаъ? 

Между  сенаторами  зам^^тно  гн'&вное  движев1е.  Гн'^вные,  негодующ!^ 
взгляды  перекрещиваются  съ  спокойнымъ  взглядомъ  Мессалы.  Иродъ  стовп. 
понуро. 

—  Мессала  забывается! — слышатся  голоса. 
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—  Мессада  забываегь,  что  онъ  не  Цицеронъ... 

—  И  сенатъ  не  Катилина... 

—  Н'1^тъ,  ра1гев  соп8сг1ри,  я  помню  и  продолжаю  ;твер»дать,  что 
Римъ— злостный  банкроть,  забывш1&  свой  долгъ!  И  если  бы  надъ  нимъ, 
надъ  всемогушимъ  Римомъ^  была  другая  державная  сила,  то  сама  Оемида 
сошла  бы  со  своего  трона  и  засадила  бы  этотъ  обанЕрутивш1йся  Рнмъ  въ 
эргастулъ! 

Иродъ  зам1&тилъ,  какъ  дрогнули  в'Ьни  у  бл'Ьднаго  юноши,  но  онъ  ос- 
тавался неподвиженъ  н  юлоденъ  кань  мраморъ.  У  Антов1я  же  на  полныхъ 
губахъ,  казалось,  играла  легкая  усм'Ьшка. 

—  Эргастулъ!..  На  арену  дерзкаго! — послышался  чей-то  голосъ. 

—  Я  на  арен'Ы — отв'Ьчалъ  Иессала. — Въ  свид']&тели  моихъ  словъ  я 
беру  того  героя-юношу,  который,  по  повел'Ьн'ш  незабвеннаго  вождя  Рима, 
Габин1я,  н'Ькогда  мчался,  плечо  въ  плечо,  вонь  въ  конь  съ  Антипатром:ь 
и  Иродомъ  по  пятамъ  мятежиаго  царя  {удейскаго  Александра  и  вырвадъ 
изъ  его  недостойныхъ  рукъ  1ерусалимъ,  положивъ  на  и^аЛ  битвы  три 
тысячи  труповъ  мятежниковъ.  Этотъ  юноша-герой,  теперь  зрелый  мужъ, 
зд'Ьсь,  и  зд'Ьсь  же  тотъ  Иродъ,  онъ  стоитъ  передъ  вами. 

Вс^  взглянули  на  Антов1я.  Глаза  его  радостно  блеснули:  всЬ  угадали 
въ  немъ  юношу-героя. 

—  Но  этотъ  Иродъ  стоитъ  передъ  вами  въ  одежд*  нищаго, — продод- 
жалъ  ораторъ. — А  было  время,  когда  онъ  самъ  раздавалъ  порфиры... 
Когда  велиЕ1й  Цезарь,  словно  левъ  пустыни,  попавш1й  въ  западню  въ 
Александр1и,  уже  считалъ  свою  увенчанную  лаврами  ген1альную  голову 
обреченною  лежать  на  вровавомъ  блюд*,  подобно  голов*  того,  чей  мрамор- 
ный ликъ  вы  теперь  созерцаете,  кто  спасъ  эту  ген1альную  голову  отъ 
меча  дерзкаго  фараона  Птолемея?  Идумей  Антипатръ  и  его  юный  сынъ, 
вотъ  этотъ  самый  Иродъ,  который  теперь  стоитъ  передъ  вами  въ  рубищ* 
нищаго. 

—  Правда,  правда, — тихо,  но  внятно  сказалъ  бл*дный  юноша:  —  я 
слышалъ  это  отъ  моего  отца,  великаго   Юл1я  Цезаря. 

Иродъ,  стоя  у  трибуны,  плакалъ,  закрывъ  лицо  руками. 

—  И  кто  же  все  отнялъ  у  этого  в*рнаго,  доблестиаго  слуги  Рима? — 
продолжалъ  Мессала. — Антигонъ,  1удей,  мятеакный  сынъ  мятежнаго  отца, 
1удей,  всегда  исконный  врагъ  Рима,  врагъ  нашихъ  боговъ,  1удей,  эта  язва 
вселенной.  И  теперь  на  голов*  его  ворона  1удеи,  Са1Л1р1И,  Галилеи.  А  изъ 
чьихъ  державныхъ  рукъ  получилъ  онъ  эту  корону?  Изъ  рукъ  Рима,  какъ 
получали  и  получаютъ  ее  вс*  цари  Востока?  Н*тъ!  Изъ  рукъ  варваровъ, 
изъ  кровавыхъ  рукъ  т*хъ  пареянъ,  которые  задолжали  Риму  соровъ  ты- 
сячъ  талаитовъ,  больше!  сорокъ  тысячъ  труповъ,  пдвшихъ  въ  пустыняхъ 
Пароли  вм*сгЬ  съ  доблестнымъ  Крассомъ,  мощный  духъ  котораго  варвары 
залили  растопленнымъ  золотомъ.  И  варвары  до  сихъ  поръ  остались  не 
отомщенными!  Не  позоръ  ли  это? 

—  Позоръ!  позоръ! — пронесся  ропотъ  по  сенату. 
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—  Но  Ряиъ  отмотитъ!  —  съ  силою  воекдякнулъ  Автон1Й,  вставая  во 
В9сь  свой  ростъ.— гЦ  помощннкомъ    въ  этомъ  мщен1и  Рима  будетъ  Иродъ. 

—  Царь  Иродъ, — ^тихо,  но  властно  добавилъ  бледный  юноша  Окта- 
В1анЪу  впосд'1дств1и  Августъ,  первый  рнмсв!й  имаераторъ. 

—  Царь  Иродъ! — повторилъ  послушно  весь  сенатъ. — Ауе!  Да  здрав- 
ствуетъ  Иродъ,  царь  1удейск1й! 

Иродъ  приблизился  къ  дуумвирамъ  и  почнтельно  преклонилъ  кол'Ьни. 

—  Встань,  царь  1удейсв1й,  и  будь  другомъ  Рима,  —  въ  одинъ  голосъ 
свазали  Антов1й.и  бледный  юноша. 

Иродъ  поднялся  словно  преображенный.  Глаза  его  сверкнули  властнымъ 
огонькомъ  и  въ  нихъ  легво  было  прочесть  смерть  Антигону. 

—  А  теперь  въ  храмъ  для  принесешя  жертвы  богамъ,  а  затЬмъ  въ 
Капитол]й  для  внесен1я  въ  табулируй  постановлешя  сената  и  народа  рим- 
екаго  о  назначен1и  Ирода  царемъ  1удеи,--завлючнлъ  бл'Ъдный  юноша. 

Новый  царь  вышелъ  изъ  сената  съ  властелинами  м]ра,  вакъ  равный 
съ  равными.  Съ  одной  стороны  его  шелъ  Антоши,  а  съ  другой  —  Овта- 
В1анъ,  блФ.даый  юноша  съ  глазами  сфивкса.  За  ними  сл1Ьдовали  сенаторы, 
вонсуды  и  друг1е  государственные  сановники.  Среди  этого  блестящаго  об- 
щества въ  тогахъ  съ  пурпурными  каймами  народъ  съ  удивлен1емъ  вид^лъ 
какого -то  неизв-Ьстиаго  пришельца  въ  просто^ъ,  б'Ьдномъ  од'Ьяши,  не  то 
араба,  не  то  египтянина. 

—  Кто  это? — спрашивали  въ  толп*. 

—  Это  новый  Югурта,  царь  Нумидш... 

XIII. 

Крепость  Масада,  въ  которой  Иродъ,  убегая  оть  Антигона  и  пареяиъ  въ 
Петру,  а  потомъ  черезъ  Албвсандр1Ю  въ  Римъ,  оставилъ  свое  семейство — 
мать,  сестру  Саломею,  младшаго  брата  1оснфа  и  племянника,  маленькаго 
сына  Фазаеля,  а  также  невесту  свою  Мар1амму  съ  матерью,  вдовою  царе- 
вича Александра,  и  небольшой  гарнизонъ,  находилась  къ  югу  отъ  1еру- 
садима  и  расположена  была  на  возвышенномъ  берегу  Мертваго  моря,  не^ 
далеко  отъ  южной  его  оконечности,  почти  у  самыхъ  граннцъ  Идумеи. 

Внизу  передъ  нею  разстнлалась  свинцовая,  угрюмая  гладь  безжизнен^ 
наго  моря,  а  за  нимъ  высились  так!я  же  угрюмыя,  безжизненный  скалы 
Моавитевахъ  горъ.  Кругомъ  —  ни  кустика,  ни  деревца,  ни  признака  зе^ 
лени,  однЁ  только  <гЬрыя,  какъ  сухая  шкурка  зм-Ьи,   колюч1я  поросли 

бОЛОНЦОВЪ. 

Вею  зиму  Антигонъ  упорно  осащалъ  эту  небольшую,  но  прочную  твер- 
дыню 1удеи,  но  также  упорно  осажденные  отражали  всЬ  натиски  врага, 
еильнаго  своимъ  многолюдствомъ.  Иаогда  осавденные  сами  дклали  отчаян- 
иыя  вылазки,  чтобы  отбросить  отъ  сгЬнъ  неар1ятеля;  но  что  могла  сд'Ьлать 
гореть  людей,  не  превышавшая  двухсотъ  годныхъ  въ  битв!,  когда  стЬаы 
ш  сосЬдща  ложбины  и  овалы  были  обложены  другою  сплошною  огЬаой^* 


^ 
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егЬвою  осаацающнхъ.  Однако,  выдмвн,  дЬ|&1нсь  вее  ище  и  опайшг1е. 
Антагонъ  пояялъ  изъ  этого,  что  осажденвые  вадятъ  свою  гибель.  Но  въ 
чемъУ  Въ  недостатке  съ'Ьстныхъ  принасовь,  въ  недостатв'Ь  воды?  Да, 
посл'Ьдвее  предположен1е  в'Ьрн'Ёе.  Въ  кр'Ёпостн  н^тъ  ни  жнвшъ  источни- 
вовъ,  ни  колодцевъ.  Между  тёмъ  почти  всю  зиму  ни  1удея,  ни  пустыни  Иду- 
меи  почти  ни  разу  не  оросились  обильнымъ  дождемъ.  Крепость  должна 
погибнуть  изморомъ  отъ  безводья. 

Антигонъ  былъ  правъ.  Осажденные  съ  ужасомъ  зам'Ьчали,  что  цистерны  ихъ, 
когда-то  полныя  водой  до  краевъ,  все  бол'Ье  и  бол'Ье  изсякаютъ.  А  спаситедьнаго 
ливня  все  н'Ётъ.  Скоро  воду  стали  отпускать  порц1ями,  а  потомъ  постепенно 
уменьшать  порц1и.  Мкоторын  цистерны  совс^мъ  высохли,  а  въ  оотальныхъ 
вода  еще  сохранилась  только  на  дн'Ь,  да  и  та  была  на  исход'Ь.  А  меа^у 
гЬмъ  настуа&и  знойные  весенн1е  дни.  Гибель  была  неизб^на. 

Но  гд'Ь  ИродъУ  Жнвъ  ли  онъ?  Не  погибъ  ли  отъ  пареянской  стр'Ьлы 
или  растерзанъ  львами  въ  дикихъ  дебряхъ  Петры?  Этого    никто  не  зналъ. 

Въ  кр'Ёпости  начались  бол'Ьзни  отъ  безводья.  Нен'Ье  всёхъ  были  вы- 
носливы д'Ьти  и  женщины'.  Он'Ь  падали  отъ  истощения  силъ,  воплями  при- 
зывая дояць  съ  неба.  Но  небо  было  глухо  къ  ихъ  воплямъ.  Ночью  при- 
падали пересохшими  губами  къ  ваменнымъ  стЬнамъ  крепости,  къ  жел'Ёзу 
оруж1я,  къ  своимъ  золотымъ  ожерельямъ,  на  которыхъ  холодная  ночь 
оставляла  подоб1е  росы,  подоб1е  сырости... 

Но  однажды  утромъ  въ  кр'Ъпости  поднято  было  метательное  арабское 
копье,  къ  которому  прикр'Ёпленъ  былъ  небольшой  клочекъ  сухого  рыбьяго 
пузыря.  На  немъ  прочли:  „Богь  да  хранитъ  Саломею  и  Масаду.  У  с^- 
верныхъ  воротъ,  .вл'Ёво  огъ  башни,  подъ  кустомъ  кактуса  коз1й  жкть  съ 
водою^.  Подпись:  сынъ  „Петры"' . 

—  О,  благородный  сынъ  пустыни!— заплакала  Саломея,  припадай  пе- 
ресохшими губами  къ  словамъ  записки:  кто  бы  ты  ни  былъ,  я  твоя  раба. 

Съ  какою  тревогой  ожидалась  потомъ  ночь!  А  если  осаждающ1е  най- 
дутъ  м^хъ  съ  водой? 

—  Молитесь,  д'Ьти! — говорила  старая  Кипра  Нар1амм'Ь,  Аристовулу  и 
маленькому  Акиб'Ь,  сыну  погибшаго  Фазаеля:  — 1егова  услышитъ  вапш  не- 
порочный молитвы,  молитесь  о  пришествш  ночи. 

Но  вотъ  и  пришла  ночь.  Въ  темноте  ворота  крепости  были  немного 
пр1отворены,  и  м'Ёхъ  съ  водою  былъ  принесенъ  въ  кр'Ьпость.  Съ  какой 
благогов'&йной  осторожностью  д'Ьлнлась  между  вс^мн  осажденными  драго- 
ц'Ённая  влага!  Во  ея  было  такъ  мало  на  всю  кр'Ьпосгь... 

А  на  утро  подняли  еще  копье.  Въ  новом'б  посланш  значилось:  „Са- 
ломее—здравствовать. Ночью  пустой  м^хъ  да  кладется  подъ  кактусъ  и 
берется  другой  м^хъ,  полный  воды**.  Все  тотъ  же  „сынъ  Петры**. 

Осаяценные  ожили.  Такъ  про1^олжалось  несколько  дней.  Но  однаады, 
выйдя  ночью  за  ворота  кр'Ёпости,  посланные  за  м^хомъ  воины  не  нашли 
его  на  усдовленномъ  м^сгЬ,  а  утромъ  въ  вр1Ьпости  поднята  была  пароян- 
свая  стрела  съ  прнвязаннымъ  въ  ней  мзв^щешемъ:  ,,0,   С&жомея!   Вогъ 
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отератмъ  отъ  мена   1ицо  Свое;  еыни  Ваала  про1г1дали  все,  и  больше 
воды  не  ясдите.  Убитый  горемъ  сынъ  йетры^. 

Теперь  отчалн1е  овлад'Ёло  осажденными  окончательдо.  1осифъ  иладш1й 
посл'Ё  Ирода  сынъ  Антиаатра,  созвалъ  на  сов'Ьтъ  н'Ъсколькихъ  нзъ  бол'Ёе 
старыхъ  воиновъ  гарнизона: — Что  оредаринять?  На  что  р'Ьшиться? 

—  Пробиться  сквозь  врага  силой  или  умереть  въ  бою, — отв^чалъ  одинъ 
изъ  воиновъ.— Все  равно  смерть. 

—  А  д'Ёти  и  женщины? — возразилъ  другой. 

—  Будемъ  над'ЁятьсЯу  что  враги  ихъ  иощадятъ. 

—  Ц'Ётъ,  друзья, — сказалъ  1оснфъ: — вамъ  изв'ёстно,  что  Антигонъ  об'Ь- 
щалъ  пареянамъ  оятьсотъ  ]удейски1ъ  женщинъ  и  д'ёвицъ.  И  они  уведутъ 
въ  рабство  вашихъ  женъ  и  дочерей,  а  тавже  мать  мою,  сестру  и  нев'Ёсту 
Ирода  съ  ея  матерью.  ^ 

—  На  что  я  имъ,  старуха? — грустно  зам'Ьтила  Кипра,  которая  нахо- 
дилась туть  же  со  ВСЕМИ. 

—  Я  скорей  пойду  въ  дяд'Ь  Антигону  и  въ  станъ  пареянъ,  ч'Ьмъ  уми- 
рать зд'Ёсь  безъ  воды, — неожиданно  заявила  Мар1амма.— Я  уйду  одна! 
Я  уб*гу! 

—  Что  ты,  дитя! — съ  ужасомъ  остановила  ее  мать. 

Навонецъ,  порушено  было  сл'^дующей  же  ночью  тайно  выйти  изъ 
цитадели  южными  воротами,  который  не  охраняются  непр1ятелемъ,  и  глу- 
бовимъ  горнымъ  ущельемъ  пробраться  до  границъ  Идумеи,  а  потомъ  искать 
уб']Ьжйща  въ  Нетр'Ё.  Но  чтобы  непрьятель  не  скоро  догадался  объ  ихъ 
б]Бгств'Ь — ворота  цвтадели  запереть  за  б'Ъглецами,  для  чего  въ  крепости 
оставить  двухъ  воиновъ,  которые  потомъ  и  спустятся  со  стены  по  веревкЁ. 
Стали  д'Ьательно  готовиться  къ  б'Ьгству. 

—  Ночью  же  мы  вс^^  утолимъ  свою  жажду, — сказалъ  въ  заключеше 
одинъ  старый  воинъ:  —  потому  что  на  пути  мы  встр'Ьтимъ,  недалеко 
отсюда,  горный  ручей,  изъ  котораго  и  я  и  мои  козы  когда-то,  когда  я 
мальчикомъ  пасъ  ихъ  тамъ,  пивали  каждый  день  чудесную  холбдную  воду. 

Но,  къ  неожиданному  и,  мо/кно  сказать,  безоримЬрному  счастью  осаж- 
денныхъ,  къ  вечеру  того  же  двя  небо  стало  заволакивать  тучами;  на  за- 
пад^1  зм'Ьевйдяыя  молши  прор'Ьзывали  удушливый  воздухъ.  Видно  было, 
что  гроза  надвигалась  съ  моря,  отъ  Аскалона  или  Ринокоруры.  Мертвое 
море  приняло  еще  бол'Ье  угрюмый  видъ.  Поверхность  его,  словно  колебле- 
мый подземными  силами  растопленный  свинецъ,  сгалъ  волноваться  отъ 
порывовъ  западнаго  в'Ьтра.  Но  этотъ  в'Ътеръ  могъ  узнать  благодатныя 
тучи  вглубь  каменистой  Арав1и.  Издали  видно  было,  какъ  атотъ  в:Ьтеръ 
рвалъ  и  разметывалъ  палатки  осаждающихъ,  гналъ  испуганные  табуны  ихъ 
коней.  Въ  то  же  время  осаждающее  видЬли  на  кр'Ёпостной  сгЬн'ё  б^лую 
женскую  фигуру,  которая  простирала  къ  небу  руки.  Она  казалась  имъ 
етрашнымъ  вид'Ьшемъ. 

То  молилась  старая  Кипра  о  ниспосланш  доадя.  Осаждавш1е  стали 
11;евать  въ  нее  стрЬды,  но  она  продолжала  возд'Ьвать  руки  къ  небу. 
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Вдругъ  свервнум  обЛ'Ъцнтедьнм  мо4шя  и  етрашнык  ударъ  грома  по* 
трясъ  землю.  Всл'Ьдъ  загЬмъ  врупныя,  тяжелыя,  ваЕъ  свинецъ,  вапли 
доадя  стали  гулко  ударяться  о  ст^ны  цитадели,  о  раскаленные  камни,  о 
косматыя  колючки  кавтусовъ. 

—  О,  1егова! — послышался  радостный  стонъ  со  сгЬны. 
Внутри  вр'Ьаости  также  раздались  радостные  крики. 

Доадь  превратился  къ  ливень,  могу>11й  какъ  ураганъ  пустыни.  Мертвое 
море,  моавитск1я  скалы,  станъ  осаждающихъ,  небо  и  земля — все  исчезло 
въ  потокахъ  воды,  хлынувшихъ  съ  неба,  которое,  казалось,  на  облакахъ 
своихъ  носило  ц'Ълые  океаны... 

—  Небеса  пов'Ьдаютъ  славу  Бож1ю!  —  восторженно  говорила  старая 
Кипра,  спускаясь  со  сгЬны  цитадели  и  повторяя  одинъ  изъ  псалмовъ  Да- 
вида. Съ  иея  вода  стекала  ручьями. 

Цчстерны,  за  несколько  минуть  сух1я,  скоро  наполняиись  до  краевъ. 
Вода  лилась  ручьями,  и  скоро  въ  Мертвое  море  съ  ревомъ  и  гроютомъ 
понеслись  бурные  потоки.  Аристовулъ  и  маденьк1й  Акиба,  промокш'ю  до 
нит&и,  отхватывали  на  вр'Ьаостиой  площадке  какой-то  отчаянный  танецъ 
съ  игривымъ  прип-Ьвомъ.  Мар1ам)(а,  распустив  ь  свои  золотистый  косы, 
обдаваомыя  ливнемъ,  постоянно  ими  встряхивала  и  заливалась  веселымъ 

СМ'ЬХОМЪ. 

Вдругъ  какой-то  небольшой  предметъ  упалъ  къ  ея  ногамъ.  Она  под- 
няла его.  То  былъ  изящный  кожаный  съ  золотымъ  тиснешемъ  амулетъ, 
как1е  носили  на  груди  богатые  арабы.  Открывъ  его,  Мар1амма  нашла  въ 
немъ  мивгатюрный  списокъ  папируса,  на  которомъ  было  написано:  ,,  Ра- 
дуйся, несравненная  Саломея!  Твой  брать,  царь  Иродь,  съ  сильнымъ  вой- 
скомь  идетъ  оть  1оппш  въ  Масад'Ь.  Сыпь  Петры  ^. 

—  Опять  этотъ  сынъ  Петры!  противный  арабь! — топнула  ножкой  Ма- 
р1амма.  —  Кто  онъ  такой?  А  все  пишегь  одной  Саломее...  „Несравнен* 
ная!^  А  ч^кмъ  я  хуже  Саломеи?  А  мн'Ь  хоть  бы  слово  написаль...  Хитрая 
Саломея:  говорить,  что  не  знаеть,  кто  онъ,  хитрячка!..  Такь  неужели 
противный  Ирбдъ  въ  еамомь  д'Ьл'Ь  царь?  А  дядя  Антигонь?  В1дь,  его 
пареяне  н  Бне-Баба  в'Ьнчали  въ  1ерусалим'Ь  на  царство...  А  если  Иродъ— 
царь,  то  и  я  буду  царнцей...  Царица  Мархамма!  Какъ  это  хорошо!  Только 
всетаки  я  Ирода  любить  не  буду,  а  такь... 

И  она,  выжавъ  воду  изъ  косы,  побежала  искать  Саломею. 

—  Посмотри, — оказала  она,  подавая  посл'Ьдией  амулеть  и  послан1е: — 
опять  твой  сынъ  Петры» 

Саломея  вспыхнула,  прочитавъ  послаше. 

—  Твой  брать,  царь!  —  взволнованно  сказала  она.  -^  Значить,  онъ 
быль  въ  РямЬ?  А  что  же  Антигонь? 

—  Да  скааш  же  мн'Ь,  —  прервала  ее  Мар1амма,  —  кто  этогь,  сынъ 

Петры. 

—  Не  знаю,'-^отв'Ьчала  Саломея,  пряча  свои  лучиотые  глаза, 
-^  И  не  догадызаешьоа  даже? 
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—  И  не  догадываюсь. 

Но  Мар1амма  видела,  что  она  лгала:  женщины  такъ  ;м'Ьютъ  ловить 
другъ  друга — по  природ!  сыщики. 

Ливень  между  тЬмъ  прекратился.  Какъ  мгновенно  нанесъ  его  ураганъ 
пустыни,  тавъ  мгновенно  и  угналъ  въ  пределы  моавитсше,  далеко  за 
Мертвое  море.  Насада  ликовала  двойною  радостью:  и  избыткомъ  воды,  и 
вЬсгыо,  что  Иродъ  не  только  живъ,  но  что  теперь  онъ  царь  1удеи  и  спе- 
шить на  выручку  Масады. 

Воскресш1е  духомъ  осажденные  на  другой  же  день  снова  возобновили 
свои  вылазки.  Счастье  клонилось  то  на  ту,  то  на  другую  сторону,  но  все 
же  осажденные  не  могли  отбить  многочисленнаго  непр1ятеля 

Снова  потянулось  скучное  однообразное  время,  а  Ир'одъ,  точно  въ 
воду  канулъ.  Да  и  правда  ли  то,  что  онъ  живъ,  что  онъ  парь,  что  идетъ 
къ  Насади?  А  если  то  была  насмешка  какого-то  „сына  Петры*'?  Такъ 
еЬтъ,  то  не  была  насм']&шка.  Не  онъ  ли,  этотъ  неведомый  „сыпъ  Петры  ^, 
великодушно  снабжалъ  ихъ  водою,  когда  они  буквально  умирали  отъ 
жажды?  Не  онъ  ли  спасъ  ихъ  отъ  верной  смерти. 

^Потянулись  безконечные  дни.  Дни  казались  годами. 

Но  вотъ  неожиданно,  однимъ  раннимъ  утромъ,  въ  непр1ятельскомъ 
стан!  произошло  необыкновенное  движенхе.  Наблюдавшимъ  изъ  крепости 
бросилось  въ  глаза  то,  что  осаждавпие  обратились  &ъ  осаждаемому  укр!- 
оленш  тыломъ.  Все  двигалось  и  металось.  Конные  вскакивали  на  лоша- 
дей, п!ш1е  смыкались  въ  ряды  или  разсыпались  по  сторонамъ,  потрясая 
копьями  или  натягивая  тетивы  со  стрелами. 

—  Они  бросають  осаду,  отступаютъ! 

—  Н!ть!  на  нихъ  наступаютъ,  тамъ  битва! 

—  Это  наши!  это  Иродъ!  Смотрите,  тамъ  несметный  толпы! 

—  Это  клики  победы!  Они  заглушаютъ  вопли  умирающихъ. 

На  сгЁн!  показалась  фигура  ясенщины  съ  поднятыми  къ  небу  руками. 
То  опять  молилась  Кипра.  Сердпе  матери  сказало  ей,  что  тамъ  ея  сынъ, 
ея  Иродъ,  царь  1удеи. 

Скоро  она  узнала  его.  Онъ,  въ  пурпур!,  на  б!ломъ  кон!,  прибли- 
жался къ  кр!пости. '  Мать  протянула  къ  нему  руки. 

—  Что  Мар1амма? — донеслось  до  ея  слуха. — „О,  д!ти!"  —простонала 
старая  арабка. 

XIV. 

Прошло  н!сколько  л!тъ,  самыхъ  бурныхъ  и  кровавыхъ  въ  жизни  Ирода. 

Онъ  давно  царь  и  полновластный  владыка  1удеи  и  всей  Палестины. 
Галилея,  Самар1я,  Идумея — провинщи  его  могущественнаго  царства.  Предъ 
вимъ  все  трепещетъ.  Онъ  давно  мужъ  Мархаммы  и  отецъ  ея  д!тей. 

Но  чего  это  ему  стоило?  По  какимъ  потокамъ  крови  онъ  дошелъ  до 
1удейскаго  престола!  Какъ  состарилъ  его  этотъ  тяжелый   в!нецъ    Макка- 
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веевъ!  Теперь  морщины  уже  бороздили  его  лицо.  С^дые  волосы,  какъ 
зм^^и,  вилиеь  уже  въ  черной  бород*]^,  звгЬились  на  висвахъ.  Зато  казна 
его  ломится  отъ  золота.  Чего  бы  ему  еще?  Такъ  н^^тъ!  Душа  его  полна  мрака. 

Онъ  припоминаетъ  ту  лунную  ночь  въ  Рим'ё,  когда  онъ  ждадъ  р'Ьше- 
шя  своей  судьбы.  И  судьба  его  решена,  она  все  бросила  ему  подъ 
ноги.  Но  съ  этой  лунной  ночи  мрачвыя  думы  не  локидаютъ  его.  Все 
прошлое — как1е-то  кровавые  призраки. 

Эта  ужасная  смерть  братьевъ  Фазаеля  и  1осифа,  ихъ  кровь  на  его 
порфир'Ь.  Голова  1освфа,  которую  отрубилъ  Антигонъ,  каждую  ночь  ври- 
чить  ему:  „Иродг!  Иродъ!  за  что  я  погибъ?". 

А  эти  ночные  посетители  съ  с1яющими  ранами,  изъ  которыхъ  мед* 
ленно  сочится  черная  кровь?  Онъ  видитъ  ихъ  по  ночамъ.  Онъ  вм'ЬсгЬ  съ 
ними  переносится  къ  скаламъ  Тивер1адскаго  озера.  Его  воины  со  скалъ 
спускаются,  по  веревкамъ,  въ  деревянныхъ  ящикахъ,  къ  отверст1ямъ  не- 
доступныхъ  пещеръ  и  безпощадно  убиваютъ  скрывшихся  тамъ  привержен- 
цевъ  Антигона,  а  у  устья  одной  пещеры  стоитъ  старикъ  и  закалываетъ 
своею  рукою,  одного  за  другимъ,  семь  своихъ  сыновей  богатырей.  Иродъ 
кричитъ  ему:  „остановись!  пощадп!^.  А  старикъ  отв'Ёчаетъ:  „будь  про- 
клятъ,  идумей!". 

—  Проклятъ!  кто  смФетъ  проклинать  царя  Ирода!..  Зач'Ьмъ  вы 
пришли  ко  мн'Ё?  Не  я  васъ  зар'Ёзалъ — отецъ! 

—  Ты  кого  зовешь,  царь?— Это  Мар1амма  входить  со  св'Ьтильникомъ 
въ  опочивальню  Ирода. 

—  А!  это  ты,  Мар1амма.  Побудь  со  мной...  Что  д'Ьти? 

—  Я  къ  нимъ  иду.  Малютки  что-то  плохо  спятъ. 

Иродъ  остается  одинъ.  Опять  гЬни  прошлаго  въ  темноте  обступаютъ 
его,  все  кровавый  т^ви.  Онъ  внднтъ,  какъ  его  воины  и  римск1е  лег10- 
неры,  ворвавшись  вмФст^  съ  нимъ  и  Сосс1емъ  въ  городъ  и  на  дворъ 
храма,  производятъ  ужасающую  р'&)ню  н  по  у.Фицамъ  юрода,  и  по  до- 
мамъ...  Но  гд'Ь  Антигонъ?  №  уб1йца  Фазаеля  и  1осйфа?  №  мнимый 
царь  1удеи?... 

А!  Вогь  онъ!  Бл'Ьдный,  трепещущШ,  онъ  выходить  изъ  дворца  и 
припадаетъ  къ  ногамъ  Сосс1я. 

—  Пр^чь,  Антигона!  Ты  не  мужчина,  не  Антигонъ,  а  Антигона! 
Вотъ  онъ  въ  ц'1^пяхъ,  посл'Ьдн1й    Асмоней!   Топоръ    палача    отрубилъ 

голову,  которую  украшала  посл'^дняя  корона  Маккавеевъ. 

—  А  это  кто?  А!— Иродъ  узеаетъ  ихъ.  Это  члены  синедрюна,  это 
ихъ  ТЕНИ,  ихъ  призраки...  Они  стали  призраками  за  то,  что  осмелились 
когда  то  призывать  Ирода  къ  суду. 

Иродъ  слышать  чей-то  тих1й,  старческ!й  голосъ: 

—  Иродь!  Пе  я  ли  былъ  теб*!^  отцомъ,  заглушая  даже  родственный 
мои  чувства  къ  Антигону,  племяннику  моему.  Я  въ  синедр10Н'Ь  саасъ  твою 
жизнь,  которую  ты  долженъ  былъ  позорно  кончить  на  кресте  за  уб1еше 
1езекк1и.  Я  въ  Таре*  возвысидъ  тебя  передъ  Антошемъ  въ  ущербъ  Антн- 
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гону,  я  отдалъ  тебЬ  последнее  уг]&шеше  моей  етарооти — Мархамму.  За 
тебя  я  пошедъ  въ  пасть  львовъ  пустыня,  пареявъ,  и  за  тебя  въ  ихъ 
присутств1и  Антигонъ  иэув'бчилъ  мою  голову... 

Оередъ  Иродомъ  стоялъ,  весь  въ  б'Ьломъ,  въ  первосвященническомъ 
одФяшн,  съ  б'Ьлою,  вавъ  сн'Ьга  Ливана,  бородою — прнзракъ...  безъушей!.. 

—  За  тебя  я  ушелъ  въ  пл^нъ  къ  пареянамъ.  1удеи  Паре1И  полю- 
били меня  и  почитали  какъ  царя  и  первосвященника.  Но  твой  коварный 
другь  Сарамалла  и  ты  самъ  умоляли  меня  воротиться  въ  родную  1удею. 
Я  тосковалъ  о  ней  въ  пл'Ьну.  Нн'Ь,  бол^е  тЬмъ  восьмидесятилетнему 
старцу,  хотелось  взглянуть  на  святой  городъ,  гд^  я  выросъ,  хогЬлось  ви- 
д'Ьть  передъ  смертью  1ерусалимск1й  храмъ,  въ  воторомъ  я  служилъ  1егов1 
около  полустолет1я  и  тосковалъ  по  немъ  на  Чужбине...  Я  послушался 
тебя.  И  вотъ— я  т^нь!  Я  прихожу  къ  теб^  изъ  сени  смертной...  Иродъ! 
за  что  ты  убилъ  меня? 

—  Прочь!  исчезни,  страшное  вид^нхе!  —  закричалъ  Иродъ  и  про- 
снулся. Т'Ьнь  Гиркана  исчезла. 

Въ  окна  дворца,  нзъ-за  пурпурныхъ  занавесей  опочивальни  брезжило 
утро.  Съ  надворья  слышенъ  былъ  оживленный  пискъ  ласточекъ,  ворко- 
ванье голубей.  Но  Иродъ  все  еще  оставался  подъ  давлен1емъ  ночныхъ 
коошаровъ,  г]^ией,  призраковъ,  которые  теперь  посещали  его  почти 
каждую  ночь.  Сны  его  постоянно  были  полны  мрачныхъ  вид'Ьн1й:  каза- 
лось, что  это  были  не  сонвыя  вид'Ьн1я,  а  вид^шя  на  яву. 

Онъ  подошелъ  къ  одному  окну  и  раздвинулъ  занав'Ьси.  На  него  гля- 
нули масличный  рощи  у  подошвы  Елеонской  горы  въ  утренней  прозрачной 
дымкг!^,  громадный  массивъ  храма  съ  его  башнями,  колоннами  и  безчис^ 
ленными  переходами  и  галлереями. 

—  Мой  храмъ  затмить  славу  храма  Соломонова, — съ  скрытой  иро- 
Н1ей  проц1:дилъ  сквозь  зубы  Иродъ. 

Онъ  задумалъ  перестроить  {ерусалимсюй  храмъ,  дать  ему  небывалое 
ведич1е. 

Въ  опочивальню  вошелъ  Рамзесъ,  чтобы  помочь  царю  совершить  туалетъ. 

—  Кто  щеть  меня? — спросилъ  Иродъ. 

—  Твой  св'Ьтл'Ьйш1й  брать  Фероръ. 

—  Такъ  онъ  въ  Ьрусалим'Ь? 

—  Только  сейчасъ  явился  во  дворецъ.  ^ 

—  Позови  его,  когда  кончишь  свое  д'Ьло,  и  никого  не  принимай, 
нова  я  не  прикажу. 

—  А  царицу? 

—  И  ее  попроси  обождать. 

Скоро  явился  Фероръ.  Онъ  смотр^лъ  тавимъ  св'Ьжимъ,  моложавымъ, 
хотя  немногимъ  былъ  моложе  Ирода.  Въ  черныхъ  глазахъ  его  игралъ 
жгуч1й  огонекъ,  а  полныя  губы  часто  складывались  въ  саркастическую 
улыбку. 

—  Давно  изъ  Зашрданья? — спросилъ  его  Иродъ. 
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—  Сегодня  утромъ...  Изъ  1ери10ва  вы^хадъ  ночью. 

—  Знаешь,  что  задумалъ  этотъ  наложиивъ  нвльскаго  крокодила- 
самки? — вдругъ  заговорилъ  Иродъ. 

—  Рогатый  римшй  Апиеъ?  -  улыбнулся  Фероръ. 

—  Да...  Ему  мало  одной  фараоновой  коровы. 

—  Еще  бы!  Игь  было  семь  да  еще  семь,  тощихъ  и  тучвыхъ,  всего 
четырнадцать. 

—  Помнишь,  зд'Ьсь  былъ  недавно  этотъ  живописецъ,  Делл1й,  люби- 
мецъ  этого  римсваго  Аписа? — спросилъ  мрачно  Иродъ. 

—  Да.  Онъ  еще  писалъ  портреты  съ  царицы  и  съ  Аристовула, — 
отв'Ьчалъ  Фероръ. 

—  Эти  то  несчастные  портреты  и  распалили  ненасытную  утробу  рим- 
сваго быка.  Онъ  теперь  пишетъ  мн'6,  будто  болванъ  Делл1й  сказалъ  ему, 
показывая  портреты:  „Эти  д'&ти  —  это  Мар1амма-то  и  Аристовулъ — пова> 
зались  мн'Ь  происшедшими  отъ  боговъ.  а  не  отъ  людей**.  Понятно,  что 
у  быка  возбудились  похоти...  О,  я  его  знаю  еще  съ  Тарса,  гд'Ь  его  сразу 
осл'Ьпила  фароонова  корова...  Теперь  онъ  пишетъ  мн*!^,  что  портреты  такъ 
восхитили  его,  что  онъ  желалъ  бы  видеть  самые  оригиналы... 

—  Ого1  Ужъ  слишкомъ  многаго  захот'йлъ  Аписъ! 

—  Да.  Но,  конечно,  потребовать  къ  себФ  мою  жену,  царицу  1удеи, 
не  могъ  бы  позволить  себ'Ь  и  его  м'^днолобый  Юпитеръ,  а  не  то,  что  фа- 
раоновъ  быкъ... 

—  Да  и  фараонова  корова  изъ  ревности  забодала  бы  его, — засм'^лся 
Фероръ. 

—  Я  и  самъ  такъ  думаю, — согласился  Иродъ: — но  онъ  просить, 
чтобы  я  выслалъ  къ  нему  Аристовула. 

—  Те-те-те!  понимаю!  —  не  удержался  Фероръ: — у  этихъ  римлянъ, 
какъ  и  у  грековъ,  лесбосск1е  вкусы...  Что-жъ,  отправь  къ  нему  женопо- 
добнаго  мальчишку,  авось  его  фараонова  корова  забодаетъ...  Даже  это 
очень  хорошо  для  тебя... 

Иродъ  понялъ  намекъ  брата.  Онъ  самъ  давно  думалъ,  какъ  бы  извести 
посг^днюю  мужскую  отрасль  Маккавеевъ...  Такъ  или  иначе,  а  надо  под- 
сЬчь  подъ  корень  эту  опасную  поросль,  столь  дорогую  для  1удеевъ...  Анти- 
гона ужъ  нФтъ,  Гиркана  также,  хотя  они  и  нав'Ъщаютъ  его  по  ночамъ... 
Пусть!..  И  этотъ  мальчишка  будетъ  навещать  его...  Пусть!.,  пусть!.. 

—  Н'Ьтъ,  милый  Фероръ, — сказалъ  онъ  поел*  н'Ькотораго  раздумья: — 
этого  мальчишку  опасно  выпускать  изъ  1ерусалима,  а  гЪмъ  бол^е  въ 
Египетъ:  въ  немъ  душа  Маккавеевъ.  Да  если  онъ  еще  очаруетъ  Антон1Я9 
то  этотъ  быкъ,  при  его  лесбосскихъ  вкусахъ,  над^нетъ  мой  царсий  в*- 
нецъ  на  кудрявую  голову  этого  Адониса,  хотя  сорвать  съ  своей  головы 
в'Ьнецъ  я  позволю  только  съ  моимъ  черепомъ.  Ты  знаешь,  что  Клеопатра 
ненавидитъ  меня.  У  нея  аппетиты  ея  предка  Рамзеса-Сезостриса:  она 
мечтаетъ,  при  помощи  Антон1я,  пожрать  не  только  Петру  со  всею  Арав1ей, 
но  и  1удею.    Не  пощадить  она    и  тебя.    Притомъ  же  у  меня   за  пазухой 
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очень  ядовитая  зм'ЬЯу    мать  моей  супруги.    Александра  мечтаетъ  о  ворон'Ъ 
для  своего  сына  и  желала  бы  украсить  его  этой  шапкой  даже  при  моейжи8ии. 

—  Но  она  беаеильна,  —  зшЬтилъ  Фероръ: — она  можетъ  связать  для 
своего  сыика  только  дурацк1й  колпакъ. 

—  Не  говори  этого,  брать, --возразилъ  Иродъ:— гд'Ь  дв'Ь  бабы  сой- 
дутсЯу  тамъ  он4  оплетутъ  самого  дьявола,  не  то  что  Антон1я.  Теб1  ивв'Ё- 
стно  ли,  что  Александра  въ  постоянной  переписк'Ь  съ  Клеопатрой.  Она  часто 
оосылаетъ  ей  подарки:  благовошя  для  умащешя  гЬда  египетской  сирены. 
На  меня  ова  наговариваетъ  Клеопатре,  а  я  если  и  боюсь  кого  на  св'ЬгЬ, 
то  только  этой  красивой  ехидны.  Я  боюсь  ее  огорчать,  боюсь,  ея  ядови- 
таго  жала.  Но  я  придумалъ  средство  разомъ  умилостивить  и  Ваала,  и  Молоха. 

—  Какое  яке  это  средство  смирить  ехидну  и  ядовитую  жабу? — соро- 
снхь  Фероръ. 

—  Я  отвечу  АНТ0И1Ю,  что  не  могу  отпустить  въ  нему  Арнстовула.  Я 
буду  просить  дуумвира  отказаться  отъ  мысли  вид'Ьтъ  юношу  въ  Египте, 
ибо  если  я  только  выпущу  его  изъ  1ерусалима,  то  вс^  1удеи,  какъ  пчелы 
за  маткой,  потянутся  за  иимъ,  и  тогда  общШ  мятелсъ  неизб^женъ.  Анто- 
не же  такъ  изнежился  въ  БгиптЬ  и  из.1'Ьнился,  что  кром'Ь  орпй  съ  своей 
бесовкой  оиъ  ни  о  чемъ  думать  не  хочетъ. 

—  Какъ  я№  ты  умилостивишь  ехидну  и  жабу? — епросилъ  Фероръ, 
любивш1й  выражаться  по  солдатски: — бабы,  какъ  пауки,  все  же  будутъ 
плести  свою  паутину. 

—  А  я  на  паутина    выпущу    просто  шмеля,    и  онъ   прорветъ  ее  къ 

ихъ  же  УД0В0ЛЬСТВ1Ю. 

—  Кто  же  этотъ  шмель? 

—  Ариеювулъ, — загадочно  отв^чалъ  Иродъ: — ты  знаешь,  приближается 
праздиикъ  „  кущей  ^.  Сема1я  и  Авталюнъ  уже  приготовляютъ  все  для  этого 
торжественнаго  дня,  только  плакались  мн'Ь,  что  торжество  будетъ  не  пол- 
ное, ибо  1удеи,  посл'Ь  смерти  Гиркана... 

Иродъ  остановился  и  вздрогиулъ.  Ему  показалось,  что  въ  окн'Ь  появи- 
лась гЁнь  Гиркана,  казненнаго  имъ  тайно. 

—  Ты  что? — епросилъ  Фероръ. 

—  Т*нь...  его  т*нь. .  днемъ... 

—  Да  это  прошелъ  по  галлере*  Аристовулъ,  д-Ьйствительно  его  т^нь, — 
сказалъ  Фероръ  и  засмеялся. 

—  Хорошо, — успокоился  Иродъ: — пусть  же  онъ  въ  самомъ  д'Ьл*  бу- 
детъ гЬнью  Гиркана...  Я  назначу  его  первосвященникомъ,  и  выпущу  эту 
куклу  въ  иародъ  какъ  разъ  на  праздиикъ  „кущей":  вс±,  какъ  д'Ьти 
угЬшатся  куклой... 

—  И  об'Ь  бабы  будутъ  по  горло  сыты, — улыбнулся  Фероръ. — Но  в-Ьдь 
впосл'&дствш  и  кукла  моякетъ  сд'Ьлаться  опасной. 

—  Да,  впосл'Ьдств1и...  Но  впосл'Ьдств1и  все  можетъ  случиться^— зага- 
дочно отуЬчалъ  Иродъ. 

'  Фероръ  ооиялъ  брата. 
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Настуаилъ  праздникъ  „кущей^.  Еще  накануне  по  Герусалиму  разне- 
слась в^сть,  что  юный  Арлстовулъ,  поел'Ёдн1й  отъ  воренн  царя  Давида  и 
Маккавеевъ,  въ  сан^Ь  первосвященника  явится  въ  храмъ  для  жертвопрн- 
иошен1й.  В'Ьсть  эта  подняла  на  ноги  весь  1ерусалимъ.  Бол'Ье  другихъ  на- 
родовъ  склонные  чтить  свою  историческую  старину,  своихъ  нац10нальныхъ 
вождей,  1удеи  думали  вид'Ьть  въ  этомъ  фавтЬ  признаки  возрожден1я  того, 
что,  казалось,  попрано  было  идумеями.  1удеи  опасались  даже,  что  санъ 
первосвященника,  санъ,  преемственный  отъ.  патр1арховъ  и  пророковъ,  иду- 
ней  такъ  же  присвоятъ  своему  роду,  какъ,  благодаря  оруж1ю  римлянъ, 
они  присвоили  себ'Ъ  царскую  власть.  А  отъ  Ирода  все  станется.  ВФдь, 
онъ  изгналъ  же  изъ  своего  дворца  и  изъ  1ерусалима  свою  первую  жену, 
Дориду,  а  вм^ст^  съ  нею  изгналъ  и  своего  первенца  сына,  Антнпатра, 
рожденнаго  отъ  Дориды.  *  Какъ  еще  не  изгналъ  онъ  Аристовула?  Мало 
того,  какъ  еще  живъ  этотъ  прекрасный  юноша?  Не  даромъ  въ  город'Ь 
ходить  молва,  что  Иродъ  погубилъ  престар'Ьлаго  первосвященника  и  царя 
Гиркана. 

Теперь  1ерусалимляне  тысячами  стремились  къ  храму  передъ  началомъ 
жертвоприношен1й.  Особенное  движете  замечалось  около  Овчей  купели, 
гд'Ь  мыли  овецъ,  обреченныхъ  на  заклан1е.  Туть  же  толпились  нищ1е, 
хромые,  слФаые.  Все,  казалось^  ожидало  какого-то  чуда.  Дворъ  храма 
былъ  такяБе  запруженъ  народомъ,  который  протискивался  къ  ларямъ,  сто- 
ликамъ  и  кл^ткамъ  съ  голубями,  также  предназначенными  для  приношен1й. 
Продавцы  и  покупатели  кричали,  спорили,  такъ  что  дворъ  храма  пред- 
ставлялъ  собою  какой-то  неистово  галдящ1й  базаръ  или  „вертепъ  разбой- 
виковъ*',  какъ  шестъдесятъ  л^тъ  спустя  и  назвалъ  его  Тотъ,  Котораго  не 
поняли  фарисеи. 

Вдругъ  словно  электрическ1й  токъ  проб']^жалъ  по  толп'Ь.  Она  какъ 
будто  оц^пен'кла  на  мгновен1е. 

—  Идегь!  идетъ! — послышались  взволнованные  голоса. 

Толпа  разступилась.  Показался  ослепительной  красоты  юноша  въ  бле- 
стящемъ  од^яши  первосвященника  въ  сопровождении  сФдовласыхъ  Сема]и, 
Автал1она,  прочихъ  членовъ  синедр10на,  а  также  наиболее  вл!ятельныхъ 
фарисеевъ  и  саддукеевъ. 

—  Осанна!  осанна  сыну  Давидову!'-вдругъ  загремела  толпа.— Осанна 
въ  вышнихъ! — волной  ходило  восклицаше  по  обширному  двору  храма, 
какъ,  шестьдесятъ  л^тъ  спустя,  оно  ходило  и  потрясало  воздухъ,  когда 
вступилъ  сюда  Тотъ,  Который  „не  им^лъ  где  голову  преклонить^. 

Этотъ  возгласъ  достигъ  ушей  Ирода,  потому  что  возгласъ  этотъ, 
какъ  эхо,  повторили  даже  улицы  1ерусалнмск1я.  Царь  побледнел ъ,  при- 
слушиваясь  къ  ликовашямъ  толпы. 

—  Разве  у  Аристовула  отецъ  былъ  Давидъ,  а  не  Александръ? — 
наивно  спросилъ  Рамзесъ,  помогая  своему  господину  одеваться. 
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—  Н-бть, — отв1&ч[алъ  Иродъ: — это  у  глуаыхъ  1удеевъ   такой    обычай, 
^  вазывать  сывамн  Давида  людей  царскаго  рода,  какъ  въ  ЕгиптЬ  фараоновъ 

называютъ  сыновьями  Озириса  и  другихъ.  боговъ...  „Т^акъ  вонъ  оно  куда 
пошло,  —  подумалъ  онъ,  —  шмель  въ  одеаигЬ  врасиваго  мотылька  стано- 
вится опаснымъ...  Надо  отослать  его  къ  дФдушв'Ь  и  къ  предкамъ". 

Но  если  бы  Иродъ  вид'Ьлъ,  что  д'Ьлалось  въ  храмф,  когда  Арнстовулъ 
явился  предъ  алтаремъ,  оиъ  пришелъ  бы  еще  въ  большее  неистовство. 
Умилен1е  народа  при  появлен1и  юноши  не  звало  границъ.  Только  1удеи, 
изумительно  страстный  и  впечатлительный  народъ,  такъ  умЬютъ  выражать 
свой  экстазъ  и  въ  радости,  и  въ  гор!.  Женщины  рыдали  навзрыдъ  отъ 
<;частья,  см'Ьшаннаго  съ  горькими  воепоминанЫми  о  нацюнальныхъ  б']^д- 
ств1яхъ.  Мужчины  выражала  свои  чувства  то  восторженными  криками,  то 
угрожающими  кому-то  ясестами. 

—  Вотъ  все,  что  намъ  осталось  отъ  нашей  славы  и  нашего  могуще- 
чя'ва, — говорили  горестно  старики: — оба  д^Ьда  его  погибли  насильственной 
«мертью,  отецъ  также,  дядя  сложнлъ  голову  подъ  топоромъ  римскаго  палача. 

—  Горе,  горе  1ерусалиму! — восклицалъ  старый  энтуз1астъ,  Манасс14^ 
<5снъ-1егуда.—  Мое  сердце  в'Ьщаетъ  недоброе... 

—  Н'1;тъ,  н^тъ1— восклицала  1ерусалимская  молодежь: — мы  сплотимся 
около  него!  мы  никому  не  дадимъ  его! 

Душа  Ирода  запылала  гн'Ьвомъ  и  завистью,  когда  ему  долояшли  на- 
ушники, что  происходило  въ  храм1&.  Онъ  пор^шилъ  не  медлить  ни  дё'я, 
ни  минуты:  въ  адскомъ  ум^  его  сложилось  непреклонно... 

—  Я  хочу  сегодня,  непременно  сегодня,  вотъ  при  этомъ,  а  не  при 
завтрашнемъ  св'ЬгЬ  этого  солнца  вид'Ьть  у  ногъ  свонхъ  трупъ  этого  Адониса, — 
злобствовалъ  онъ  въ  ум'Ь,  глядя,  какъ  высоко  уже  стоить  солнце  надъ 
гробницами  пророковъ,  вправо  отъ  Елеонской  горы. 

Онъ  стоялъ  въ  это  время  въ  галлере'6.  Вдругъ  къ  ногамъ  его  упалъ 
молодой  гол;бь,  еще  не  ум'Ьющ[й  летать.  Лицо  Ирода  мгновенно  преобразилось. 
Онъ  догадался,  что  голубь  выпалъ  изъ  гн']^зда,  пом^щавшагося  на  узкомъ 
карнизе  галлереи.  Онъ  бережно  поднялъ  его. 

—  Б'Ьдный  птенчикъ,  ушибся,  —  н'Ьжно  гладилъ  онъ  перепуганную 
птичку:-^не  повредилъ  ли  чего?  Эй,  Рамзесъ!  —  крикнулъ  онъ  подходи- 
вшему рабу: — позвать  сейчасъ  моего  доктора!  Вели  ему  осмотр'Ьть  несча- 
'стнаго  птенчвка,  онъ  выпалъ  изъ  гнезда,  не  повредилъ  ли  онъ  чего. 
Да  потомъ  опять  посадить  его  въ  гн'Ьздо  и  наблюдать,  чтобы  онъ  опять 
не  вывалился...  Укр'1^пить  гн'Ьздо...  А  для  меня  и  для  Аристовула,  а  также 
для  брата  Ферора  и  для  принца  Акибы  прикажи  седлать  коней...  Я  "Ьду 
въ  1ерихонъ...  Чтобы  страяса  изъ  моихъ  галатовъ  также  была  готова  въ 
путь...  Возьми,  мн']^  некогда,  береги  какъ  з'Ьницу  ока,  понимаешь? — 
заключилъ  онъ,  бережно  передавая  рабу  голубя. 

И  тотчасъ  же  отправился  па  половину  Аристовула  и  его  матери. 
Александру  онъ  засталъ  молящеюся. 

—  Гд*  Арнстовулъ? — быстро  спросилъ  онъ. 
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7  еебя,  переодевается. 

—  Какая  радоеп»!  слышала?  —  продолжалъ  торопливо  Иродъ: — слы- 
шала, кавъ  првнималн  въ  хра1гЬ  нашего  гонаго  первосвященнцва?  Ра- 
дуется сердце  матери?  И  мое  лнкуегь...  Я  тавъ  люблю  его,  больше 
тЬмъ  сыва. 

Александра  съ  «радостными  слезами  слушала  восторженную  р^чь  аятя. 

—  Это  доляшо  было  сильно  повл1ять  на  мальчика;  онъ  же  такой 
впечатлвтельный...  Я  боюсь  за  его  здоровье...  Ему  надо  сегодня  же  от- 
дохнуть, разоряться  отъ  елвшкомъ  сильнаго  волнен1я...  Я  хочу  повеселить 
его...  Пусть  онъ  подышетъ  воздухомъ...  Я  сейчаёъ  "Ьду  въ  крихоиъ  и 
возьму  его  съ  собою.  Со  мной  "Ьдеть  н  Фероръ,  а  для  Арнстовула  соб- 
ственно мы  еще  прихватимъ  и  Акибу. 

Вошелъ  в  Аристовулъ,  такой  радостный,  светлый.  Иро;гь  со  слезамв 
умнлен1я  обнималъ  его. 

—  Зваю,  все  знаю, — говорилъ  онъ:— -я  давно  яцалъ  этого  св^тлаго 
момента;  давно  я  хогЬлъ  показать  1удее  брата  моей  Мархаммы  во  всемъ 
его  блеске...  И  сегодня  это  совершилось.  1ерусалимъ  и  вся  1удея  снова 
обрели  своего  первосвященника!  Но  я  трепещу  за  твое  здоровье,  мой 
мальчвкъ...  хоть  ты  и  первосвященникъ,  но  для  меня  ты  мальчикъ... 
Сегодня  жр,  сейчасъ  Фдемъ  въ  1ерихонъ  вздохвуть  бальзамическимъ  воз- 
духомъ долвны  1ордана...  Зд'Ьсь  душно,  вакъ  въ  каменномъ  м^шк^Ь,  какъ 
въ  печи  огненной,  куда  Навуходоносоръ  сажалъ  такихъ  же,  какъ  ты, 
„трехъ  отроковъ".  » 

—  Но  я  уже  не  отрокъ, — гордо  сказалъ  юноша:  —  мв4  восемнадца- 
тый годъ. 

Иродъ  засм^лся   и  снова  обнялъ  юношу. 

—  Но  у  тебя  еще  грудь  не  укрепилась  за  твои,  легк1я  я  опасаюсь, — 
говорилъ  онъ:— готовься  же,  сейчасъ  Фдемъ. 

—  Куда  это? — вдругъ  спросила   вошедшая  Мар!амиа. 

—  Въ  1ерихонъ...  Я  хочу  разсЬять  мальчика  посл^  етолькихъ  радо- 
ствыхъ  потрясев1й...  А  радость,  какъ  и  горе,  все  же  отравы,  только  одна — 
сладкая,  а  другая — н^ть. 

Мар1амма  подозрительно  посмотрела  на  мужа  и  нежно  обняла  брата. 

—  Хвала  Непостижимому! — съ  чуветвомъ  сказала  она. — Онъ  не  от- 
вратилъ  лица  своего   отъ  нашего  рода. 

Глаза  Ирода  сверкнули  яростью,  но  онъ  скрылъ  все  это;  онъ  боялся^ 
чтобы  жена  не  разрушила  его  адекаго  плана.  . 

—  Да.  Но  бедный  мальчвкъ  бледенъ;  онъ  много  волновался,  и  ему 
нужевъ  целительный  воздухъ  долины  1ордана,  и  я  еду  туда  съ  нимъ,  еъ 
братомъ  Фсфоромъ  и  Акнбой, — сказалъ  онъ,  не  желая  слушать  возражешй. 

—  Лошади  оседланы  и  стража  готова  въ  ожидав!и  царя, — доложилъ 
вошедш1й  Рамзесъ. 

—  А  голубокъ  что? 

Голубокъ  совсемъ  здоровъ  и  опять  посаженъ  въ  гнездо 
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Черезъ  несколько  минуть  отрядъ  галатовъ  выотупадъ  изъ  дворца,  со- 
провощая  Ирода  и  бывшнхъ   еъ  нимъ. 

По  улвцамъ,  по  которымъ  они  нро'Ьзжади,  народъ,  завидя  вооружен- 
яыхъ  галатовъ  и  Ирода,  оо  страхомъ  давалъ  нмъ  дорогу,  но  при  внд'к 
Арястовула  радостно  крияалъ:  „осанна!  осанна!''.  Слыша  эти  возгласы, 
Иродъ  проникался  еще  большею  яростью  противъ  виновника  народныхъ 
арив-ЬтствШ,  но  гЬмъ  бол'^е  старался  выказать  ему  свою  нежность. 

'  Вы^хавъ  Овчими  воротами,  они  обогнули  вправо  городск1я  сгЬаы,  и 
яеревъ  Кедронсв1й  потокъ  п  масличный  рощи  стали  огибать  Елеонекую  гору, 
сл^(дуя  мимо  гробницъ  прорововъ. 

—  Огчего  теперь  Богъ  не  пошдаетъ  къ  вамъ  пророковъ?  —  наивно 
«просилъ  Аристовулъ. 

—  Теперь  Богъ  предоставилъ  намъ  самимъ  предугадывать  свое'^буду- 
щее, — отв^чалъ  Иродъ. 

—  Всяв1й  челов']^къ,  какъ  и  всяк1й  народъ,  кузнецъ  своего  будущаго, — 
зам'ктилъ  Фероръ. 

—  А  я  не  знаю,  что  кую  и  что  выкую, — улыбнулся  Аристовулъ. 

—  Своимъ  благонрав1емъ  ты  уже  вывовалъ  еебЪ  санъ   первосвящен- 
ика,~сказалъ  Иродъ.— -„А  рожден1е  твое  выковало  теб'Ь  смерть  въвод1^ 

оть  шггочника  пророка  Блисея'',  добавилъ  онъ  мысленно. 

Оставввъ  вл^во  Виеанш  и  саустнвшнсь  въ  междугорье,  они  продол- 
жали то  рысью,  то  иноходью,  проезжать  каменистымъ  путемъ  вплоть  до 
того  мЬста,  гд'б  часа  черезъ  два  ^зды  отъ  Вибан1и  ихъ  глазамъ  откры- 
лась долина  1ордана  съ  садами  и  рощами  1ерихона,  а  вл'Ъво  —  мрачное 
Мертвое  море.  Изъ-за  зелени  садовъ  выступало  б'Ьлое  здаше  дворца  еъ 
<1ашнями  и  бойниц11ми.  День  былъ  необыкновенно  знойный. 

—  Ахъ,  какъ  хорошо  было  бы  теперь  выкупаться  въ  дворцовомъ  во- 
доеме!— сказалъ  Аристовулъ  Акиб'Ъ. 

—  Самъ  л-Ьзегь  въ  свою  могилу, — подумалъ  про  себя  Иродъ,  и  тутъ 
же  црибавилъ  вслухъ: — Благая  мысль,  это  осв'Ьжитъ  васъ.  ^ 

—  А  ты  плавать  ум'Ьешь? — спроснлъ  Аристовулъ  Акибу. 
--  Ум*го.  А  глубоко  въ  водоем*?  " 

—  Довольно,  чтобы  утонуть  тому,  кто  не  ум^^етъ  плавать, — засм^лся  Иродъ. 
Вступивъ  на  дворцовое  крыльцо  и  разр^^шивъ    всЬмъ    своимъ  спутни- 

камъ  выкупаться  въ  обширномъ  бассейн'^,  который  окружалъ  весь  дворецъ, 
Иродъ  подозвалъ  къ  себ*]^  одного  галата  изъ  своей  стражи. 

—  Иди  за  мной, — сказалъ  онъ: — говорятъ,  ты  хорошей  водолазъ? — 
спроснлъ  онъ,  когда  они  вошли  въ  отд'Ьльный  покой,  гд'Ь  никого  не  было. 

—  Котда  я  служялъ  въ  Аскалон'Ь,  св'&тл'ёйш1й  царь,  то  доставалъ 
губки  изъ  глубины  морской,  и  въ  этой  глубин'Ь  я  какъ  у  себя  дома, — 
с1гЬло  отв'Ьчалъ  галагь. 

—  А  долго  можешь  пробыть  въ  вод*?— снова  спроснлъ  Иродъ. 

—  Столько,  сколько  нужно,  чтобы  трое  непривычныхъ  водолазовъ 
могли  задохнуться  подъ  водой   на  смерть. 
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—  Хорошо.  Я  всегда  тебя  отличадъ...  Ты  мн4  нравишься,  и  я  теперь 
доварю  теб'Ь  иеполнен1е  моего  тайнаго  царскаго  приказа.  Сегодня  я  узналъ 
что  Аристовулъ,  братъ  царицы,  моей  супруги,  котораго  я  облагод'Ьтель- 
ствовадъ,  возведя  въ  высок1й  санъ  первосвященника,  умышляетъ  на  мою 
жизнь.  Ддя  этого,  чтобъ  расположить  въ  свою  пользу  население  1ерусалнма, 
онъ  явился  въ  храмъ  въ  полномъ  велич1и  своего  сана.  Но  мв'Ъ  открыли 
его  злод'Ьйск1й  замыселъ:  лишивъ  меня  жизни  и  8а1вативъ  мой  престолъ, 
онъ  нам'Ъренъ  предать  казни  вскхъ  моихъ  в'^рныхъ  слугъ,  въ  томъ  числ']^ 
и  васъ,  моихъ  доблестныхъ  галатовъ.  Узнавъ  объ  этомъ  гнусномъ  замысл'Ь, 
я  тотчасъ  же  приговорвлъ  злодея  въ  лютой  казни.  Но  ты  знаешь,  онъ 
братъ  моей  супруги,  царицы  Нар1аммы.  Какъ  гласно  предатъ  его  казни? 
Это  убьетъ  царицу,  которая  н^хно  его  любитъ.  Я  и  пор'Ьшилъ  казнить 
его  тайно,  и  совершен!е  этой  казни  возлагаю  на  тебя.  Сейчасъ  онъ  отпра- 
вится купаться  вм'ЬсгЬ  съ  принцемъ  Аквбой  и  галатами.  Иди  и  ты  съ 
ними  и  во  время  купанья  вызови,  шутя,  конечно,  Аристовула  на  состяза- 
Н1е.  Онъ  хвастается,  что  отлично  плаваетъ  и  очень  далеко  ныряетъ.  Ты 
состязайся  съ  нимъ  въ  этомъ.  Когда  вы  оба  разомъ,  по  сигналу,  нырнете, 
ты  подъ  водою  осторожно  схвати  его  и  продержи  подъ  водою  столько  вре- 
меви,  чтобы  онъ  усп'Ьлъ  задохнуться  на  смерть.  Но  не  дави  его,  не  жми, 
не  души,  чтобы  не  было  на  его  тЬл'^  знаковъ  насил1я,  это  я  теб;^  осо- 
бевно  строго  запрещаю.  Когда  же  ты  }б']^дишься,  что  онъ  мертвъ  и  на  по- 
верхность бассейна  всплыть  не  можетъ,  тогда  ты  и  вынырни,  какъ  можно 
подальше  отъ  него.  Понялъ? 

—  Понялъ,  св'Ьтл^йшхй  царь,  и  исполню  твой  приказъ  въ  точ- 
ности. 

—  Помни  же.  А  тебя  за  точное  выполнение  моей  воли  ждутъ  награда 
и  повышен1е  по  службе.  И  не  забывай,  что  это  должно  остаться  глубо- 
чайшей тайной,  ее  знаю  только  я  да  ты.  Иди  же,  исполняй  твой  свя- 
щенный долгъ. 

ВсгЬ  уже  купались,  когда  къ  бассе11ну  подоше.1ъ  исполнитель  гнуеной 
воли  злодея.  Онъ  тотчасъ  же  разд']&лся  и  бросился  въ  воду. 

—  Кто  хочё^ъ  со  мною  состязаться? — крикнулъ  онъ  вызывающе. 

—  Въ  чемъ? — отозвались  мног1е. 

—  Въ  нырянь'Ь,  кто  дальше  нырнетъ. 

ВЛ  галаты  знали,  что  въ  вырянь']^  никто  не  превзойдетъ  аекалон- 
скаго  водолаза,  и  потому  всЬ  отказались  отъ  состязав]я.  Одинъ  Ариото- 
вулъ,  который  въ  это  время  плавалъ  въ  перегонку  съ  Акибой,  вызвался 
помФряться  съ  водолазомъ  своимъ  молодечествомъ. 

Оба  состязавш1еся  постояли  некоторое  времи  неподвижно,  втягивая  въ. 
легк1я  побольше  воздуху,  и  потомъ,  по  знаку,  подданному  Аквбой,  разомъ 
исчезли  подъ  водой. 

Въ  окошк']^  одной  изъ  башенъ  дворца  чуть  чуть  видн'^лось  чье-то  лицо, 
но  его  никто  не  внд'Ьлъ.  То  Иродъ  тайно  наблюдалъ  за  исполнен1емъ  его 
адсваго  замысла. 
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—  Какъ  долго  они  подъ  водой!  —  удивлялся  Акиба,  не  видя,  чтобы 
кто-либо  показался  на  поверхности  бассейна: — я  бы  давно  задохся. 

—  Ай,  да  молодой  первосвященнввъ! — говорили  между  гЬмъ  галаты: — 
каковы  легшя! 

Бремя  идетъ-идегь,  а  ни  Аристовула,  ни  асвалонскаго  водолаза  н'Ьтъ 
и  н^тъ!  Въ  одномъ  м^^ст^  бассейна  стали  было  выплывать  на  поверхность 
воды  пузыри,  но  и  т^  полопались  и  исчезли... 

А  тЬхъ  все  не  видать... 

Наконецъ,  далеко-далеко  вынырнулъ  водолазъ. 

—  Вонь  онъ!  вонъ  онъ1 — закричали  галаты: — а  того  все  н'Ьтъ!  Вотъ 
оыряетъ! 

Ждутъ-ждутъ.  Вогь  асколонск1й  водолазъ  приплылъ,  а  того  все  н'Ьтъ! 

—  Ну,  осрамился  «я,  —  свазалъ  водолазъ,  тяжело  дыша:  —  мальчикъ 
ооб'Ъдилъ  меня! 

Ео^е  ждутъ...  Мгновеи1Я  превращаются  во  что-то  безконечное...  Акиб^^ 
становится  страшно... 

—  Да  онъ  не  челов-Ькъ,  а  сирена,—  говорить  между  тЬмъ  аскалон- 
сшй  водолазъ,  продолжая  тяжело  дышать. 

—  Н*тъ,  н-Ьтъ!  онъ  утонулъ!  —  испуганно  восклицаетъ  Акиба:  надо 
его  искать,  спасать! 

—  Въ  самомъ  А^л%'  не  захлебнулся  ли  онъ? — высказывается  опасен1е 
о  среди  галатовъ. 

—  Да.  да!  будемъ  искать  его...  Долго  ли  до  б*ды! 

Галаты  начинають  нырять  по  вс1^мъ  направленЫмъ.  Ц'ётъ  и  иФть 
Аристовула!  Акиба  начинаетъ  громко  рыдать. 

—  Что  случилось?  —  появился  вдругъ  у  бассейна  Фероръ,  который, 
какъ  страстный  любитель  лошадей,  воротился  изъ  царскнхъ  конюленъ, 
гд^  онъ  осматривалъ  приведенныхъ  изъ  Арав1и  вровныхъ  матокъ. — Гд^ 
Аристовулъ? 

—  Боимся  не  утонулъ  ли  онъ, — робко  отв'Ьчали  галаты. 

—  ОЬти  сюда  скорей!— приказывалъ  Фероръ. — Гд*  смотритель  водъ? 
Давайте  с^ти! 

Принесли  с^ти.  Закинули.  На  террасЬ  дворца  показался  Иродъ. 

—  Что  случилось? — крикнулъ  онъ. — Кого  ищете? 

—  Аристовулъ  утонулъ!  Аристовулъ!  —  громко  рыдалъ  Акиба.  — 
О,  1егова! 

Подошелъ  къ  бассейну  Иродъ.  Тутъ  же  въ  сиятен!и  толпились  вс^ 
служители  дворца,  конюхи,  рабы. 

—  О,  какое  несчаст1е!  —-  говорилъ  Иродъ,  не  спуская  глазъ  съ  бас- 
сейна.—  О,  какое  несчаст1е!  Ищите!  ищите  тщательн1Ье!..  Его  еще  можно 
спасти. 

—  Зд'Ьсь!  зд'Ьсь!  Что-то  тяжелое!  Тащите  къ  берегу! 

Вытащили.  Въ  с1^тлхъ,  сверкая  чешуей  на  солвц*]^  словно  серебромъ, 
бились  попавшЫ  въ  сЬть  рыбы  и  тамъ  же  чарующее   красотою  молоды  1ъ 
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фориъ  ИхЬло  какъ  мраморъ  Пароса  прекрасное  безжизненное  гЪло 
Аристовула. 

Вс^  плавали,  старась  возвратить  къ  жизни  похолодавшее  тЬло  юноши. 
Акиба  рыдалъ  вотерически. 

Плавалъ  н^Иродъ  слезами  крокодила. 

XVI. 

Какъ  гроноиъ  пораженъ  былъ  1ерусалимъ,  съ  быстротою  110лн1и  до- 
летавшею до  него  вестью  о  трагической  смерти  юнаго  первосвященника. 
Еще  утромъ  онъ  прив^тствовалъ  преврасваго  юношу  восторженными  воз- 
гласами ^осанна'',  и  вдругъ,  его  ужъ  н^тъ. 

Но  ужасъ  и  отчаян1е  Александры  и  Мар1аммы  превзошли  всякую  м^ру. 
06*6  разомъ  он'Ь  узнали  всю  истину,  чутьемъ  сердца  угадали  ее,  уб1вца 
Аристовула — Иродъ,  этотъ  ненавистный  нмъ  об^Ьвмъ  злод'Ьй!  Какъ  онъ  нв 
старался  изобразить  своими  поступками  н  словами  горесть  объ  ужасной 
смерти  юноши,  он'Ь  не  в']&рили  ему  и  ч'Шъ  пламеннее  ненавид'^ли  ооыт- 
наго  актера.  Какъ  ни  блестяще  было  погребен1е,  которое  Иродъ  устровлъ 
своей  жертве  съ  неслыханною  щедростью  и  пышностью,  какъ  ни  рыдаль 
онъ  всенародно,  провожая  тЬло  юноши  въ  царсв!я  усыпальницы,  ни  на- 
родъ,  ни  тЬмъ  бол'Ёе  мать  и  сестра  покойнаго  не  в'Ьрилн  искренноств 
рыдан1й  крокодила.  Мар1амма,  мен^е  сдержанная,  ч'Ьмъ  ея  мать,  тутъ  же, 
во  время  погребальной  процессш,  выразила  терзавш1я  ее  чувства. 

—  Что  плачетъ  крокодилъ,  это  въ  порядк'Ь  вещей.  Онъ  одинакова 
можетъ  плакать  какъ  въ  камышахъ  Нила,  такъ  и  у  царскихъ  гробницъ, — 
сказала  она,  уввдавъ  у  гроба  брата  старую  Кипру  и  сестру  Ирода,  Са- 
ломею.— Но,  чтобы  плавали  ядовитый  зм1^и  пустыни  Петры,  этого  я  не  слыхала. 

Какъ  ни  шп10нилъ  Иродъ  за  своей  тещей,  Александра  вскоре  посл'к 
похоронъ  сына  усп'Ьла-таки  тайно  отправить  гонца  къ  Клеопатре  съ  пись> 
момъ,  въ  воторомъ,  изливая  свое  горе  и,  отчаян1е  по  поводу  страшной 
утраты  сына,  она  прямо  обвиняла  Ирода  въ  уб!йств'6  Аристовула  и  тре- 
бовала у  Антон1я  суда  надъ  злод1емъ. 

Иродъ  предввд'Ёлъ  это.  Онъ  зналъ,  что  Антон1й,  повинуясь  чарамъ 
Клеопатры,  нарядить  сл^дств1е  по  д'Ьлу  о  смерти  Аристовула,  что  къ 
сл'^дств1Ю  привлекутъ  вс']^хъ  галатовъ,  бывшихъ  въ  1ернхон'Ь  съ  нимъ  въ 
первый  день  праздника  „кущей*^,  что  не  изб^гнеть  допроса  и  пытокъ  н 
аскалонсв1й  водолазъ.  Пытки  развяжутъ  ему  языкъ...  Какъ  быть?  Надо, 
чтобы  этогь  единственный  евид^ктель  его  злод']^ян]я  и  в'^роятный  обличи- 
тель исчезъ  безсл'бдно...  И  соучастникъ  злод'6яв1Я  действительно  исчезъ 
какъ  живой  обличитель:  мер1;вое  тЬло  его  найдено  было  въ  темномъ  про- 
ход'Ь  между  дворцомъ  и  Стратоновой  башней... 

Кто  же  убилъ  его? 

Иродъ  хорошо  зналъ  исторш  первыхъ  {удейскихъ  царей  изъ  династ1и 
Маккавеевъ.  Первымъ  изъ  вихъ  былъ  Аристовулъ  I.  Опасаясь  за  свою 
власть,  онъ  всю  свою  семью  —  мать  и  братьевъ  —  заточилъ  въ  темницу. 
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гд%  ■  уморидъ  мать  голодомъ.  ЗдодМ  пощадилъ  было  одвого  изъ  евоихъ 
<)ратьевъ,  Антигона,  но  не  надолхю.  Когда  Антнгонъ  прибшъ  взъ  Галилеи 
въ  1ерусалнмъ,  Аристовулъ  пригласвлъ  брата  къ  066*6  во  дворецъ.  А  тавъ 
кавъ  Автигонъ  долженъ  былъ  яввться  во  дворецъ  изъ  храма,  гд^  овъ 
молился,  и  проходить  черезъ  Отратонову  башню,  то  Ариотовулъ  и  поелалъ 
туда  уб1йцъ,  которые  и  закололи  въ  темномъ  проходе  невинную  жертву 
<^ратсвой  злобы. 

Этотъ  эпизодъ  изъ  иетор1и  своихъ  предшественниковъ  и  веаомнилъ 
Иродъ,  и  воспользовался  имъ.  Зная,  когда  ооучаетнивъ  въ  его  злод^Н1н 
долженъ  былъ  тайно  пробираться  въ  нему  во  дворецъ,  по  его  же  прика- 
зан1ю,  и  проходить  тЬмъ  темнымъ  корридоромъ,  гд4  зар-Ьзали  Антигона, 
Иродъ  самъ  вышелъ  къ  нему  на  встречу  и  оамъ  зар^залъ  его.  Наградилъ! 

Изв^ст1е  о  загадочной  смерти  „аекалонскаго  водолаза"  унр-Ьпило  Але- 
ксандру и  Мархамму  въ  уверенности,  что  Аристовула  утопилъ  въ  бассейне 
1ернхона  атотъ  водолазъ  по  приказашю  Ироду,  и  Иродъ  же  убилъ  его, 
кавъ  своего  обличителя. 

После  этого  Александра  вновь  написала  Клеопатре,  требуя  суда  надъ 
Иродомъ. 

Оъ  своей  стороны,  ни  старая  Кипра,  мать  Ирода,  ни  Саломея,  его 
сестра,  не  забыли,  какъ  Мархамма  во  время  похоровъ  Аристовула  назвала 
Ирода  „плачущимъ'  нильсвимъ  крокодиломъ",  а  ихъ  самихъ,  Кипру  и  Са- 
ломею —  „ядовитыми  змеями  пустыни  Петры*".  Разъ  Иродъ  навестилъ 
мать  вскоре  после  похоронъ  Аристовула. 

—  Здравствуй,  нильсшй  крокодидъ! — встретила  сына  старая  Кипра. 

—  Что  такое,  матушка? — удивился  Иродъ.      ' 

—  Я  не  мать  тебе,  —  отвечала  старуха: — ядовитая  змея  Петры  не 
можеть  быть  матерью  нильекаго  крокодила. 

Слова  матери  поразили  Ирода.  Онъ  подумалъ,  что  разсудокъ  Кнпры 
аомешалея. 

—  Нильск1й  крокодилъ,  ядовитая  змея  Петры,  —  бормоталъ  онъ  въ 
ведоумешн. 

—  Да1  такъ  называетъ  насъ  твоя  жена:  тебя  нильсвимъ  кроко- 
двломъ,  который  плакалъ  надъ  Аристовуломъ,  а  насъ,  меня  и  твою 
с€С1П>у,  ядовитыми  змбями  Пбтры. 

Иродъ  побледнелъ:  крокодилъ,  пдачущхй  надъ  своей  асертвой  —  это 
онъ,  Иродъ; 

—  У  Иар1аммы  тогда  съ  горя    помутился  разсудокъ,  —  сказалъ  онъ. 

—  Оаъ  у  нея  помутился  давно,  еще  тогда,  когда  она  посылала  свой 
аортретъ  Антошю, — возразила  старуха. 

—  Какъ!  —  вспыхиувъ  какъ  огонь,  вскочилъ  Иродъ,  безумно  люби- 
ВШ1Й  свою  жену.  • 

—  О,  простота,  какъ  всяв1й  мужчина,  —  презрительно  улыбнулась 
Кипра. — Разве  ты  не  знаешь,  для  чего  похотливая  женщина  посылаетъ 
свое  изображеше  мужчине,  да  еще  какому! 
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Иродъ  быдъ  пораженъ.  Въ  немъ  забушевала  ревность.  До  еихъ  поръ 
онъ  могъ  упрекнуть  жеву  только  въ  холодности  къ  нему.  Она  не  то^^ько 
не  разделяла  его  страстныхъ  порывовъ,  но  даже  вавъ  бы  оъ  брезгди- 
востью  отдавалась  его  ласкамъ.  Онъ  и  считалъ  ее  холодною,  мраморнок^ 
красавицей  съ  рыбьей  кровью.  У  него  не  выходилъ  изъ  памяти  случай, 
когда  онъ,  пригрозивъ  распять  на  кресте  ве^хъ  жителей  1ерусалвма  и 
потомъ  помиловавъ  нхъ,  встр'Ьтилъ  въ  тронномъ  поко'б  дворца  Мархамму, 
тогда  еще  маленькую  девочку  и,  желая  приласкать  ее,  спросилъ:  „разв^ 
ты  не  узнала  своего  Давида?^  —  то  на  это  получнлъ  гордый  отв'ётъ  де- 
вочки: „н'Ьть,  ты  не  мой1^  Потомъ,  взрослой,  выйдя  за  него  гмцжьу 
она  оставалась  все  такой  же  холодной,  еъ  неохотой  отдававшейся  его 
ласкамъ,  хотя  и  яуЛлг.  отъ  пего  уже  двухъ  сыновей  и  одну  дочь.  Но 
чтобъ  ревновать  ее  къ  кому  бы  то  ни  было  этого  ему  и  въ  голову  во 
приходило.  И  вдругъ  теперь  мать  заронила  въ  его  душу  такую  искру, 
въ  его  то  огненную  душу!..  Мар1амма,  этотъ  мраморъ,  похотливая  жен- 
щина!.. Это  д;гя  него  цФлый  адъ  терзан1й!  Для  него  Мархамма  до  свхъ 
поръ  казалась  почти  д'Ьвочкой.  Ей  и  теперь  всего  восемнадцать  л'Ьтъ. 
Онъ  взялъ  ее  себ'Ь  въ  жены,  когда  она  была  еще  совершевнымъ  ребен- 
комъ  съ  едва  зам'Ьтвыми  признаками  женщины.  Онъ  и  теперь  вид^^лъ  въ 
ней  д'^вочку  съ  инстинктами  и  темпераментомъ  ребенка ,  и  вдругъ!.  не- 
ведомо для  него  она  похотлива!  Съ  тайной  похотью  своей  она  обра- 
щается къ  Антонш!  Она  въ  мысляхъ  и  чувствахъ  уже  неверна  мужу( 
она  уже  за  глаза  отдалась  Антон1ю! 

И  кавъ  бы  въ  подтвержден1е  этихъ  уясасныхъ  подозр^шй  Иродъ  че- 
резъ  н']^сколько  дней  поЛучаетъ  отъ  Антон1я  приказъ  явиться  ёъ  Але- 
ксандрхю.  Отославъ  обратно  въ  Египетъ  гонцовъ  съ  донесен!емъ,  что  овъ 
немедленно  испо.>1нитъ  волю  дуумвира,  Иродъ  сталъ  готовиться  къ  отъ'Ьзду 
съ  мучительными  думами.  Теперь  онъ  всего  могъ  ожидать  отъ  Антов|'я. 
Но  кому  доварить  Мар1амму,  это  сокровище,  которое  терзало  его  душу? 
Фероръ  въ  За1ордавь'Ь.  Остается  его  любимецъ,  1осифъ,  мужъ  Саломеи, 
за  котораго  эту  посл'Ьлнюю  Иродъ  выдалъ  силою.  Саломея  тайно  любила 
другого,  хотя  не  видала  его  въ  глаза.  Это  былъ  таинственный  „сывъ 
Петры**,  спасш1й  ее  и  всю  Насаду  отъ  смерти,  когда  осажденные  уми- 
рали отъ  безводья. 

Иродъ  отправился  въ  покои  1оснфа.  Его  встр'1тила  сестра  со  злорад- 
ной  улыбкой. 

—  Ты  что,  Саломея,  такая  радостная?— спросилъ  Иродъ. 

—  Напротивъ,  я  готова  плавать, — ехидно  отвечала  Саломея: — бедная 
Мар!амма! 

—  Что  такое?— испугался  Иродъ. 

—  Она  слепая,  б'Ьдняжка!  —  уклончиво  озв'Ьчала  лукавая  иду- 
мейка. 

—  Ты  что  говоришь  вздоръ! — вспылилъ  Иродъ. 

—  Не  вздоръ,  а  горькую  истину:  ей  Клеопатра  выколола  глаза. 
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—  Я  не  позволю  теб-б  шутить  съ  царемъ,  Саломея! — сурово    сказал - 
Иродъ: — но  забывай  моихъ  подзенныхъ  теиницъ,  гд'Ь  ты  сама  можешь  лн 
шиться  зр^шя. 

— ^  Я  не  забываю,  царь! — гордо  (уткчалл  Саломея: — гонцы  Антон!я 
привезли  мн'Ъ  письмо  отъ  ея  евнуха  (онъ  получаетъ  оть  меня  подарки), — 
онъ  пишетъ,  что  Клеопатра^  приревновавъ  ^он1я  къ  портрету  Мар1аммы, 
выколола  ей  глаза,  такъ  и  пишетъ  евнухъ:  „ей",  а  не  ея  портрету. 

Это  изв'&ст1е  поразило  Ирода  еще  больше,  ч'Ьмъ  ув']Ьрен!я  матери,  что 
рго  Мар1амма  похотлива  в  сама  навязывается  Антошю.  Въ  осл'6плен1и  онъ 
не  подумалъ  даже  пров'Ьрить,  не  ложно  ли  показан!е  Саломеи  и  д'1^йстви- 
тельно  ли  она  получила  письмо  оть  евнуха  Клеопатры,  а  не .  сама  это  из- 
мыслила, чтобы  хоть  э^нмъ  мстить  ему  за  то,  что  онъ  насильно  выдалъ 
ее  замужъ  за  нелюбимаго  ею  1осифа. 

Отуманенному  ревностью  уму  его  теперь  стало  ясно,  что  Антон1й  прель- 
стился красотою  Мар1аммы,  что  Клеопатра  приревновала  его  къ  ней,  и 
что,  въ  конц'Ь  концовъ,  Антон1й  теперь  р'&швлъ  погубить  его,  Ирода,  чтобы 
завлад'Ъть  Маршммой: 

—  Что  же  еще  пишетъ  теб*  евнухъ? — спросилъ  онъ,  помолчавъ,  въ 
иадежд'Ь  хотя  косвенно  узнать,  что  можетъ  ожидать  его  въ  Александр1и. 

—  Ничего  отраднаго.  Антон1й,  кажется,  совс^мъ  потеря лъ  и  волю, 
и  разсудокъ,  а  Клеопатра  д'Ълается  все  ненасытнее, — отв'Ъчала  Саломея: — 
ты  теперь  ея  подданный. 

—  Какъ  подданный? — испугался  Иродъ,  хотя  страхъ  ему  почти  не 
былъ  знакомь. 

—  Да,  подданный,  но  не  только  ты,  но  и  Антою'й  ея  подданный: 
жрецы  провозгласили  ее  богиней  Изидой,  и  Антов1й  сл'Ьдуетъ  за  нею,  во 
время  процесс1й  въ  храмахъ,  въ  толп'Ь  ея  евнуховъ  и  считается  глав- 
вымъ  евнухомъ. 

—  Но  это  безум1е!  ясно,  что  онъ  лишился  разсудка.  Но  почему  же 
я  подданный  Клеопатры? — спросилъ  Иродъ. 

—  Потому,  что  титулъ  ея  теперь —„царица  царей",  тоесть,  она  по- 
велительница вс^хъ  царей  Востока  пергамскаго,  пареянскаго  арав1йскаго 
и  {удейскаго. 

—  Не  можетъ  быть! — воскликнулъ  Иродъ. 

—  Не  знаю...  Мн'Ь  такъ  пишутъ. 

—  ГдЬ  же  это  письмо!  покажи  мн^  его. 

—  Какой  ты  наивный! —  улыбнулась  Саломея :  —  разв^  так1я  письма  остав- 
ляются въ  рукахъ  того,  кому  пишутся?  Если  бы  гонецъ,  доставнвш1й  его 
итаЬу  не  возвратилъ  его  тому,  кто  его  лисалъ,  то  топоръ  отд'Ьлилъ  бы  его 
голову  отъ  туловища. 

Иродъ  заметался,  какъ  пойманный  зв^рь.  Онъ  сразу  р']&шилъ,  что  ему  делать. 

—  Гд*  твой  мужъ? — спросилъ  онъ. 

—  Онъ  у  себя, — ответила  Саломея. 

—  Знаетъ  онъ  все,  что  ты  швгк  сообщила? 


^ 
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—  Мужъ  не  всегда  додженъ  знать,  что  знаетъ  н  д^Ьаетъ  его  жена,  — 
ехвдно  отвечала  Саломея. 

Для  Ирода  это  быль  жестошй  уволъ.  Онъ  понялъ  въ  немъ  намекъ, 
и,  не  говоря  ни  слова,  прошедъ  прямо  къ  1освфу. 

—  Теперь,  мой  добрый  1осифъ,  выслушай  мою  посл'Ьднюю  волю, — 
заключилъ  онъ,  разсвазавъ  все,  что  узнадъ  отъ  матери. 

—  О,  царь! — воскликнул>  1осифъ: — зач^мъ  же  посд^^дшIя? 

—  Я  предвижу,  что  мн'Ь  уже  не  вернуться  нзъ  Египта, — ^мрачно  от- 
в'Ьчалъ  Иродъ. — Антоши,  если  и  не  поварить  клевегЬ  Александры,  будто 
я  виновнивъ  смерти  Аристовула,  то  поваяють  видъ,  что  в'Ьритъ  ей  лишь 
бы  имЬть  предлогъ  осудить  меня  и  казнить.  Ему  нуяша  моя  Нар1амма... 
Мар1аммы  онъ  жаждеть.  Клеопатрой  онъ  пресытился.  Но  я  люблю  На- 
.р1амму,  она  моя  и  зд^сь,  и  за  гробомъ!  Я  не  хочу,  чтобы  посл-б  моей 
смерти  она  принадлеаиша  кому-либо  другому.  1ооифъ!  —  страстно  продол- 
жалъ  онъ: — клянись  исполнить  мою  посигЬднюю  волю! 

—  Но  въ  чемъ  же  она,  царь  мой? — спросилъ  изумленный  1оснфъ. 

—  Слушай:  какъ  только  дойдетъ  до  тебя  в^еть,  что  меня  ужъ  н^тъ 
въ  живыхъ,  тотчасъ-аве   собственнбручно  убей  Мархамму!  Клянись  мн*!! 

1осифъ  отступилъ  съ  ужасомъ. 

—  Царь! — могъ  онъ  только  сказать. 

—  Клянись! — повторилъ  Иродъ:  —  клянись  и  небомъ,  и  землею,  что 
ты  убьешь  ее! 

—  Царь  мой  и  владыка!  пощади!— взмолился  1осифъ. 

—  Н'Ьтъ!  клянЬсь!  Видишь,  я  умоляю  тебя! — и  Иродъ  упалъ  на  колени. — 
Безъ  нея  н^ть  для  меня  загробной  жизни!  Безъ  нея  я  не  хочу  зр^ть  лицо 
Саваоеа!  Клянись! 

—  Клянусь! — простоналъ  1осифъ,  также  падая  на  кол'Ьни. 

ХУП. 

Но  Мар1амма  не  была  убита,  часъ  ее  еще  ие  насталъ. 

Зная  алчность  Клеопатры  и  Антон1я,  безумно  тратившихъ  доходы 
Египта  и  азхатокихъ  провинщй  Рима,  Иродъ  явился  въ  Александрию  еъ 
такими  грузами  драгоц^нвыхъ  подарковъ  и  золота,  что  вполне  насытнлъ 
алчность  своихъ  судей,  и  обвинеше  Ирода  въ  уб1йств'Ь  Аристовула  оста- 
лось недоказаннымъ.  Однако,  Клеопатре  этого  было  мало:  какъ  царица 
царей  она  желала  завладеть  и  Арав1ей,  и  1удеей. 

—  Ты  не  все  отдалъ  мн^,  что  об'Ьщалъ,  —  говорила  она  Антотю 
иосл*]^  пр1ема  Ирода. 

—  Какъ  не  все,  моя  Изида?— удивился  Антон1й. 

—  А  помнишь  тотъ  день  въ  Тарс^^,  когда  Вакхъ  въ  первый  разъ 
увид^лъ  Венеру?  Помнишь  ночь,  сл']^довавшую  за  этимъ  днемъ? 

—  Помню,  все  помню,  мое  божество. 

—  Валяясь  у  моихъ  ногъ  и  вымаливая  моей  благосклонности,  ты  го- 
ворвлъ:  за  одну  ночь  блаженства  я  отдамъ  тебФ  во^  царства  М1ра.         * 
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—  Что-жъ,  моя  царица,  я  и  отдалъ  теб'Ь  всю  Аз]Ю — Свр1Ю,  Финив]ю» 
Кнднвш,  Кирену,  Ар||ен1ю... 

—  А  1удея  и  Арав1я? 

—  Но  Иродъ,  нашъ  союзникъ.  Теперь  вамъ  оредотоить  война  съ  Ря- 
момъ,  сенатъ  негодуетъ  на  меня  за.  тебя  и  поеылаетъ  нротивъ  меня 
Октавхана. 

—  И  ты  боишься  этого  ханжи-мальчишки! 

—  Онъ  уже,  не  мальчишка,  царица.  И  вотъ  въ  этой  войн'к  Иродъ 
пригодится  МН'Ь. 

—  Мы  и  безъ  Ирода  при  помощи  моего  флота  потопимъ  въ  мор'Ь 
}тлыя  лодчонви  Рима, — гордо  сказала  Клеопатра. — Хвала  Нептуну!  есть 
гд'Ь  похоронить  дерзкаго  Окт&в^ана  съ  его  жалкимъ  флотомъ.  Мои  Зеленыя 
Воды  напоить  собою  жаждущую  утробу  Рима...  А  Ирода  ты  теперь  же 
пошли  противъ  арав1йскаго  царя,  который  отказался  платить  мн'Ь  дань. 
Это  моя  воля. 

—  И  она  будетъ  исполнева,  моя  Изида, —  покорно  отв'кчалъ  выжи- 
ВШ1&  изъ  ума  дуумвиръ. 

Танимъ  образомъ  Иродъ  былъ  отпущенъ  изъ  Египта  невредимымъ  и 
Мар1амма  осталась  жива.   Однако»  Ироду  предстоялъ   походъ  въ  Арав1Ю. 

Воротившись  въ  1ерусалимъ,  Иродъ  прежде  всего  посп'Ьшилъ  на  поло- 
вину царицы.  Онъ  тавъ  соскучился  по  жен'Ь,  такъ  жаждалъ  скор']^е  уви- 
д'Ьть  ее,  услышать  ея  голосокъ,  котораго  мелод1я  казалась  для  него  мвл'Ье, 
благозвучнее  всякой  музыки.  Онъ  такъ  много  думалъ  о  ней  въ  Александ- 
р]и.  Глядя  на  Клеопатру  и  сравнивая  въ  ум'Ь  ея  красоту  съ  красотой 
Мар1аммы,  онъ  находылъ,  что  такое  сравнен1е,  оскорблев1е  для  Мар1аммы. 
Разве  же  можно  сравнивать  чистое  божество,  его  непорочную  девочку  съ 
этимъ  идоломъ,  которая  открывала  свои  нечистыя  объят1я  и  Птолемею,  и 
Цезарю,  и  Антон1ю,  и  еще,  и  еще  кому?..  Мар1амма  чиста,  какъ  сн^гъ 
на  вершине  Ливана...  Скорей,  скорей,  видеть  это  чудное  создан1е,  хо- 
лодное въ  своей  нопорочности...  Неудивительно,  что  Клеопатра  выколола 
на  ея  портрете  ея  чудные,  ангельски  ясные,  невинные  глаза..  Этого  порт- 
рета ему,  конечно,  не  показали.  Скорее,  скорей  къ  божеству! 

Но  Мар1амма  встретила  его  съ  ледяной,  съ  подавляющей  холодност1ю. 
Никогда  не  казалась  она  ему  такой  неприступной,  такой  подавляюще 
гордой,  какъ  въ  этотъ  моментъ.  Это  было  что-то  чужое,  незнакомое,  да- 
лекое, но  поразительно  прекрасное.  Иродъ  отороп^лъ. 

—  Мархамма! — могъ  онъ  только   пролепетать,  задыхаясь  отъ  волнения 
и  страсти. 

—  Иродъ! — былъ  ледяной  отв^тъ. 

—  Что  съ  тобой,  моя  царица,  моя  любовь? 

—  Любовь? — презрительно  кинула  Мар!амма. 

—  Я  ли  не  любилъ  тебя! 

,       —  О  да!  Ты  далъ    мне   сильное   доказательство  твоей  любви  темъ, 
"ПО  приказалъ  1осифу  убить  меня!— съ  негодован1емъ  воскликнула  Мар1амма. 
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Иродъ  отступилъ,  какъ  ужаледный.  Слова  жены  точно  ножомъ  ударили 
его  въ  сердце,  и  онъ  заметался  словно  травленный  зв'Ърь. 

—  Какъ!  онъ  выдалъ  те<№  эту  тайну? — задыхаясь  спросилъ  онъ. 

—  Да,  выдалъ, — спокойно  отв']&чала  Мар1амма. 

—  А!  вотъ  какъ! — ^задыхался"  Иродъ: — ты  все  сказала.  1осифъ  вотъ 
кто!.,  понимаю!..  Онъ  никогда  не  открылъ  бы  теб'Ь  моей  тайны,  если  бы 
не  былъ  въ  преступной  связи  съ  тобой. 

Мар1амиа  презрительно  пожала  плечами. 

—  Безумный! 

—  Такъ  смерть  же  вамъ  обоимъ, — закричалъ  Иродъ. 

МДрхамма  съ  какою-то  гадливостью  погляд^^а  на  искаженное  лицо  мужа. 

—  Жалшй  глупецъ! — тихо  сказала  она:  —  1оснфъ  за  тебя  же  распи- 
нался, доказывалъ,  какъ  сильна  твоя  любовь,  что  и  въ  смерти  ты  не 
можешь  разлучиться  со  мной...  Жалк!й  трусъ! 

Дольше  Иродъ  не  могъ  вынести  этой  пытки.  Как'ь  пом'Ъшанный,  онъ 
выскочилъ  отъ  Мар1аммы  и  носился  взадъ  и  впередъ  по  обширному  дворцу, 
нагоняя  на  вс^хъ  ужасъ.  Это  былъ  настоящей  зв'Ърь  пустынь  Идумеи,  и 
вс^  сй'ЬшЕш  спрятаться  отъ  него.  Одна  Саломея  не  испугалась  брата. 

—  Что  такъ  мало  вид']&лся  съ  женой?  —  спросила  она: — Царица  и  мой 
муженекъ  не  ждали  тебя  такъ  скоро. 

—  1осифъ!..  И  ты  за  одно  съ  ними?    остановился  вдругъ  б']^сноватый. 

—  ЕЬтЪу  они  вдвоемъ  заодно, — лукаво  отвечала  сестра. 

—  На  крестъ!  Распять  ихъ  заодно,  на  одномъ  крест'Ё  его  на  нее. 
Злобная  радость  сверкнула  въ  красивыхъ  глазахъ   Саломеи...   „Сынъ 

Петры!"  забилось  ея  сердце:  „гд-Ь  ты?" 

Иродъ  же,  какъ  только  воротилась  'къ  нему  способность  говоритъ  бол'Ьс 
спокойно,  приказалъ  Рамзесу  позвать  одного  изъ  ближайшихъ  царедвор- 
цовъ,  Соема,  и  ъез.±лъ  ему  тотчасъ  же  распорядиться  негласнымъ  убхй- 
ствомъ  мужа  своей  сестры. 

—  Чтобъ  никто  не  зналъ...  за  святость  взятъуживой  •на  небо,  —  со 
злою  улыбкой  закончилъ  онъ. 

—  Но  убить  Нар1амму!  На  это  не  хватало  его  силъ...  Его  солнце 
тогда  потухнетъ...  Разв'Ъ  лечь  рядомъ  съ  нею  на  ложе  смерти?  Такъ  бу- 
детъ  лучше...  А  дФти?...  Что  ему  д-Ьти  безъ  Мар1аммы! 

Онъ  снова  пошелъ  въ  ней.  Но  въ  одномъ  изъ  переходовъ  дворца  его 
встр'Ьтилъ  прелестный  мальчнвъ  л'^тъ  пяти,  живой  портрегъ  Мар1аммы.  Съ 
мальчикомъ  былъ  старый  евнухъ-негръ. 

—  А!  отецъ! — обрадовался  мальчикъ. 

—  Здравствуй,  Александръ! — сказалъ  Иродъ,  ц^Ьлуя  головку  сына  (это 
былъ  старш1й  сынишка  отъ  Маргаммы).  Вы  не  ждали  меня? 

—  Н'Ьтъ,  яцали  и  молились  за  тебя. 

—  Какъ  же  вы  молились? 

—  А  такъ:  Вогъ  отцовъ  нашнхъ,  помилуй  нашего  отца!  • 

—  А  кто  научилъ  васъ  этой  молитв-Ь? 
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—  Мама...  она  все  плакала, — отв^чалъ  ребевовъ. 

Лицо  Ирода  мгновенно  прояснилось,  но  снова  какая-то  мысль  омрачила  его. 

—  Ну,  черный   Кушъ,  пойдемъ  игратц— сказалъ  мальчикъ  и  уб'Ьжалъ. 
Нар1амма  приказывала  д'Ьтямъ  молится  о  немъ.  Что  это?  Д'Ьйствительно- 

ли  она  опасалась  за  его  жизнь?  Или  это  боязнь  за  себя,  когда  она  узнала 
оть  Ьсифа  его  тайное  распоряжен1е  въ  случа'^  его  смерти?  О,  тогда  это 
была  молитва  не  за  него!  Но  Алевсандръ  сказалъ  —  она  все  плакала! 
Конечно,  боязнь  смерти  вызывала  эти  слезы...  А  слезы  страха/  это  пре- 
града отъ  любовныхъ  помысловъ,  отъ  любовныхъ  вождел'Ъв1й...  Она,  сл'Ъ- 
довательно,  невинна...  Но,  въ  тавомъ  случа'Ь,  зач^мъ  онъ  приказалъ  каз- 
нить Ьсифа,  если  и  онъ  невиновенъ  въ  томъ,  на  что  прозрачно  намекнула 
Саломея?  Н'Ътъ!  Онъ  виновенъ,  виновенъ  г]^мъ,  что  выдалъ  его  тайну. 
Онъ  заслужилъ  смерть!..  Но  Маргамма,  это  б'1^дное  дитя,  за  что  она  должна 
страдать?  И  онъ  вспомнилъ  выпавшаго  изъ  гн'Ьзда  голубка...  Невинный,^ 
безпомощный.  Не  тоже  ли  и  Мар1амма?  не  ее  ли,  какъ  юнаго  птенчрка 
онъ  вырвалъ  взъ  родного  гн'Ьдда?  И  ему  стало  невыразимо  жаль  этой 
женщины-ребенка, 

Онъ  рванулся  въ  ней  примиренный,  раскаявшейся. 

—  Прости  меня,  дитя  мое! — припалъ   онъ  къ   ногамъ   Нареаммы:— я 
осворбнлъ  тебя...  прости  меня,  не  отталкивай  отъ  себя. 

Иар!амма  молчала,  тихо  отстраняя  его  отъ  себя. 

—  Мар1амма!  Сжалься!  Безъ  тебя  не  жизнь  ми*— адъ! — ломалъ  онъ  руки. 

—  И  моя  жизнь  адъ, — тихо  проговорила  Мар1амма: — умереть  бы... 
Иродъ,  забывъ  все,  мгновенно  обнажилъ  мечъ. 

—  И  тебя,   и  себя,  разомъ,    чтобы  кровь    наша  см'Ьшалась!  —  про- 
стоналъ'  онъ. 

—  Рази!— И  Мар1амма,  разорвавъ  одежду,  обнажила  б']Ьлую,  какъ  ли- 
Л1я  гр7дь. 

—  Н-Ьтъ,  не  могу,  не  могу! — съ  плачемъ  простоналъ  онъ  и,  шатаясь 
какъ  пьяный,  вышелъ. 

—  Въ  походъ...  въ  Арав1Ю...  тамъ  найду  смерть, — бормоталъ  онъ. 

И  онъ  тотчасъ  же  приказалъ  позвать  на  военный  сов'Ьтъ  Ферора,  Со-  ' 
ома  и  главныхъ  военоначальниковъ. 

—  Что  1освфъ? — спросидъ  онъ  Соема,  когда  тотъ  вошелъ. 

—  Въ  царств^Ь  гЬней, — былъ  отв-Ьтъ. 

Въ  сов^гЬ  решено  было  немедленно  двинуться  за  1орданъ. 

Арабы,  узнавъ  о  переход'^  отрядовъ  Ирода  къ  Галанду,  встр-Ьтили  его 
у  Д1осполиса.  Битва  была  жаркая,  сопротнвлеше  врага  упорное.  Иродъ, 
казалось,  искалъ  смерти,  но  самъ  несъ  смерть  всюду,  куда  только  напра- 
влялось его  уб1йственное  боевое  ко|ье.  Воины  его,  видя  личную  храбрость 
самого  царя,  его  изумительное  безстрашхе,  воодушевились  какъ  одинъ  че- 
лов^къ, — и  арабы  потерпели  жестокое  поражеи1е.  Но  это  поражен1е  под- 
няло на  ноги  всю  Петру,  всю  пустыню  до  Келесир1И.  Арабы  встр'Ьтили 
1удеевъ  у  Канавы.  Завязалась  битва.  Опьяненные  первой  поб'Ьдой,  1удеи 
т.  хиу.  6 
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ринулись  на  врага  съ  такою  поспешностью,  по  обнажили  свой  тылъ. 
Этимъ  воспользовался  зл^йш!!!  врагъ  Ирода,  коварный  грекъ  Аеен1онъ, 
одинъ  нзъ  оолководцевъ  Клеопатры.  Онъ  вел'^лъ  жнтелямъ  Канавы  на- 
пасть ра  худеевъ  съ  тыла,  и  1удейское  войско  постигло  страшное  пора- 
жеше.  Не  }спели  отряды  Ирода  опомниться  отъ  этого  бедств1я,  вавъ  ихъ 
страну  посетило  еще  бол*1е  уясасное,  небывалое  б1дств1е  —  землетрясенге, 
опустошившее  всю  цветущую  долину  Сарона,  разрушившее  вс^  города  этой 
житницы  1удеи  и  похоронившее  подъ  развалинами  домовъ  до  тридцати 
тысячъ  {удеевъ.  Уясасъ  овлад'Ьлъ  страной. 

Этимъ  воспользовались  арабы  и  внесли  новое  опустошец!е  въ  страну, 
народъ  которой  окончательно  упалъ  духомъ.  Бодрствовалъ  одинъ  Иродъ, 
котораго  мощный  духъ,  казалось,  еще  бол']Бе  заваливали  б'&дств1я.  Посп'6- 
шивъ  съ  войскомъ  въ  Херусалимъ,  онъ  созвалъ  народное  собран1е. 

—  1удеи!  —  обратился  онъ  къ  собрашю:  —  страхъ,  охвативши  васъ, 
неоснователенъ!  Если  кары  небесъ  повергли  васъ  въ  унынхе,  то  это  есте- 
ственно, но  если  челов'Ёчесшя  гонен1я  повергаютъ  васъ  въ  отчаян1е,  то 
это  обличаетъ  въ  васъ  отсутств1е  мужества.  Я  такъ  далекъ  отъ  мысли 
после  землетрясен1я  бояться  непр1ятеля,  что,  напротввъ,  бол^е  склоненъ 
верить  и  в^рю,  что  Богъ  хогЪлъ  этимъ  бросить  арабамъ  приманку,  чтобы 
намъ  дать  возможность  мстить  имъ.  Знайте,  что  они  напали  на  вашу  страну, 
надеясь*  не  столько  на  собственный  руки  и  оруж1е,  сколько  на  те  слу- 
чайный бедств1я,  который  васъ  постигли.  Но  та  надежда  обманчива,  кото- 
рая опирается  не  на  собственный  силы,  а  на  чужое  несчаст1е,  потому  что 
ни  несчастье,  ни  счастье  не  представляютъ  собою  нечто  устойчивое  въ 
жизни.  Напротивъ,  счастье  постоянно  колеблется.  Вы  это  сами  знаете.  Не 
мы  ли  постоянно  побеждали  всехъ  и  въ  томъ  числе  арабовъ?  А  теперь 
они  насъ  победили.  Но  теперь  непр1ятель,  убаюканный  победою,  не  акдетъ 
поражен1я,  и  будетъ  пораженъ  нами.  Помните,  что  слншкомъ  большая  са- 
моуверенность порождаетъ  неосторожность,  боязнь  же  научаетъ  предусмо- 
трительности! Оттого  ваша  боязливость  теперь  —  бодрость  духа  въ  буду- 
щемъ.  Когда  вы  были  слншкомъ  смелы  и  самоуверенны  и  напали  на  не- 
пр1ятеля  у  Канаеы  вопреки  моему  приказу,  Аеен10нъ  и  нашелъ  возможность 
осуществить  свой  коварный  замыселъ.  Но  теперешняя  ваша  робость  и  ви- 
димое малодуште — знамен1я  предстоящей  победы.  Пребывайте  въ  этомъ  со- 
СТ0ЯН1И  духа  вплоть  до  битвы;  въ  пылу  же  боя  пусть  воспрянегь  все  ваше 
мужество,  и  пусть  оно  докажетъ  безбожному  племени,  что  никакое  несча- 
ст1е,  будь  оно  отъ  Бога  или  людей,  никогда  не  будетъ  въ  состоян1н  со- 
крушить храбрость  {удеевъ,  пока  тлеетъ  въ  нихъ  искра  жизни,  и  что  ни- 
кто нзъ  васъ  не  дастъ  арабамъ,  которыхъ,  вы  такъ  часто  уводили  плен- 
ными съ  поля  битвы,  сделаться  господами  надъ  вашимъ  имуществомъ.  Не 
поддавайтесь  только  вл1ян1ю  олучайныхъ  разрушительныхъ  силъ  природы 
и  не  смотрите  на  землетрясен1е,  какъ  на  знаменхе  дальнейшихъ  бедств1й. 
То,  что  происходить  въ  стих1яхъ,  совершается  по  законамъ  природы,  и, 
кроме  несущаго  ими  съ  собою  вр^да,  стихш  ничего  больше  не  приносятъ 
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чежовЬт/.  Гододъ,  моръ  н  8е11летрясен1е  еще  могутъ  быть  предвещаемы 
мен^е  важными  знаментями;  но  сами  эти  б'Ьдетвхя  пред^ломъ  своимъ  им^ютъ 
самые  ужасы— они  кончены!  тавъ  какъ  вавой  еще  больной  вредъ  можетъ 
нанести  намъ  сакый  победоносный  врагъ,  1емъ  тотъ,  воторый  мы  уже  по- 
терпели оть  землетрясев1я?  Оъ  другой  стороны,  непр1ятедь  получидъ  ве- 
лиое  преданаменоваше  своего  поражентя,  виамеше,  данное  ему  не  при- 
родой и  не  другой  кавой-двбо  силой:  они,  вопреки  нсЬмь  чедовеяескимъ 
завоиамъ,  жестокимъ  образомъ  умертвили  нашихъ  пословъ,  и  так1я  жертвы 
посвятили  божеству  за  исхо^гь  войны! 

Иродъ  остановился.  Онъ  вид^лъ,  какъ  проясняются  лица  слушателей. 
Мнопе  взоры  были  обращены  на  его  дворецъ.  Онъ  глянулъ  туда.  На  кровле 
дворца  виднелись  две  женсв]я  фигуры  съ  поднятыми  въ  небу  руками.  То 
молились  Кипра  и  Нар1амма...  За  кого  молилась  последняя?  За  него  или 
за  народъ  свой?  Онъ  тоже  поднялъ  руки  къ  небу,  какъ  бы  призывая  его 
въ   помощь. 

—  1удеи! — страстно  восвликнулъ  онъ: — верьте,  враги  наши  не  укро- 
ются оть  всевидящаго  ока  Воктя  и  не  избегнуть  Его  карающей  десницы. 
Они  немедленно  должны  дать  намъ  удовлетворенхе,  если  только  въ  насъ 
еще  живетъ  духъ  нашихъ  предвовъ,  и  если  мы  поднимемся  на  месть  из- 
иенннкамъ.  Пусть  каждый  идетъ  въ  бой  не  за  жену  свою  и  детей,  даже 
не  за  угрожаемое  отечество,  а  въ  отмщен1е  за  убитыхъ  пословъ.  Ови 
лучше,  чемъ  мы,  яявые,  будутъ  руководить  битвой.  Я  же  буду  впереди  васъ  во 
всякой  опасности  и  победа  за  нами! 

Предсказаше  Ирода  оправдалось. 

После  речи,  воодушевившей  1удеевъ,  Иродъ,  совершнвъ  въ  храме  жертво- 
привошеше,  вемедденно  выетупилъ  въ  походъ  и,  переправившись  около 
Хернхона  черезъ  1орданъ,  настигъ  арабовъ  у  Филадельфш  *).  Двенадцать 
тнсячъ  труповъ  сыновъ  пустыни  легло  на  мЬсте  и  четыре  тысячи  арабовъ 
были  взяты  ВЪ'  пленъ. 

Вся  Арав1я,  после  этого,  избрала    Ирода  своимъ  верховнымъ  главой. 

—  Благодарю  тебя  за  мой  народъ!  —  тавъ  встретила  его  после  по- 
хода Мар1амма,  и,  поднявшись  на  цыпочки,  поцеловала  его  черную,  сильно 
поседевшую  голову. 

Это  быль  первый  поцелуй,  полученный  имъ  отъ  Мар1аммы,  после 
шести  летъ  сожительства! 

ХУШ. 

—  Твой  аоцелуй,  Мар1амма,  ценнее  для  меня  короны  1удеи  и  лавроваго 
венка  победителя,  —  задыхаясь  отъ  радостнаго  волнен1я,  проговорилъ 
Иродъ. — Отчего  яве  только  голову? 

—  Победителю  венчаю1ъ  лаврами,  именно,  голову,  —  отвечала  Ма- 
р1амма. — Пусть  мой  первый  поцелуй  будетъ   твовмъ  лавровымъ  венвомъ. 


*}  Арабское  Равваеъ-Аммонъ  или  Раббатъ-Аммонъ. 
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Въ  эту  минуту  вошелъ  Рамзесъ,  едивственный  чедов'Ьвъ/  входивши 
къ  царю  безъ  доклада.  Иродъ  выхватнлъ  неть,  намереваясь  поразить 
вошедшаго. 

—  Рабъ! — яростно   проговорилъ  онъ: — въ  такую  минуту... 

—  Римсв1й  гонецъ  съ  страшными  вестями!  —  неустрашимо  прогово- 
рилъ Рамзесъ. 

—  Страшными!..  Что  можетъ  быть  страшнее  моего  гн']^ва! — восклик- 
нулъ  Иродъ. ' 

—  Антоши  и  Клеопатра  разбиты  на-голову  и  б'Ьжали. 

—  Земля  сорвалась  съ  основъ  и  летитъ  въ  бездну!..  Гд*]^  гонецъ? 

—  Онъ  умеръ  на  ступеняхъ  дворца...  УспЬлъ  только  сказать,  что 
АнтонШ  и  Клеопатра  разбиты,  —  и  хлынувшая  гортанью  кровь  задушила 
его...  Конь  его  также  палъ. 

Едва  Иродъ  вышелъ   изъ  покоевъ   жены,  какъ  его  встр'^тилъ  Соемъ. 

—  Другой  гонецъ,    отъ  Квинта    Дид1я, — сказа лъ  онъ. — Вотъ  письмо. 
Иродъ  торопливо  вскрылъ  послаше  и  молча  прочелъ    его.  Внутренняя 

борьба,  видимо,  отразилась  на  его  энерги^скомъ  лиц*]^.  Но  скоро  оно 
приняло  решительное  выражен1е:  быстрый  умъ  его  выбралъ  то,  что  ему 
следовало  делать... 

—  Игровое  событ1е, — проговорилъ  онъ  какъ  бы  про  себя:  —  дв-Ь  по- 
ловины вселенной  столкнулись,  и  одна  рухнула  въ  бездну.,.  Квинтъ  Дид1й 
пишетъ  мне,  что  многочисленный  флотъ  Антон1я  и  Клеопатры  столкнулся 
у  мыса  Акц!ума,  въ  Адр1атике,  съ  римской  флотил1ей  Октав1ана.  Тамъ  со 
своимъ  личнымъ  флотомъ  съ  пурпурными  парусами  находилась  и  Клео- 
патра, воображавшая,  что  это  будетъ  интересное  театральное  зрелище.  И 
вотъ,  когда  въ  битву  вступило  до  семисотъ  пятидесяти  кораблей,  Клео- 
патра, несмотря  на  то,  что  АнтонШ,  трепеща  за  свою  возлюбленную, 
оградилъ  ее  шестьюдесятью  кораблями  египетской  эскадры,  Клебпатра, 
пишетъ,  испугалась  и  на  вс^хъ  своихъ  пурпурныхъ  парусахъ  пустилась 
въ  открытое  море.  Антон1й,  увидавъ  это,  бросилъ  битву  и  помчался  за 
своей  погибелью...  О,  безумецъ! 

Иродъ  вдругъ  задумался.  Онъ  поставилъ  себя  на  м^сто  Антошя,  а 
вместо  Клеопатры  вообразилъ  Мар1амму...  Испуганная  Мар1аммауб'Ьгаетъ... 
Она  въ  ужасе...  она  можетъ  погибнуть,  попасть  въ  руки  врага...  Что 
тогда  сд^лалъ  бы  Иродъ? 

Соемъ  молча  ждалъ.  Иродъ  какъ  бы  очнулся  и  провелъ  рукою  по  лбу. 

—  Несчастный! — сказалъ  онъ: — битва  была  проиграна...  Весь  флотъ 
сдался  счастливому  победителю,  юному  Октав1ану...  Весь  М1ръ  въ  его  ру- 
кахъ!  Теперь  онъ  извещаетъ  своего  военоначальника,  Квинта  Двд1я,  что 
ему  не  сдались  только  сухопутные  лег10ны  Антон1я,  его  гладгаторы,  ко- 
торые изъ  Кизика  стремятся  къ  нему  на  помощь,  въ  Египеть;  такъ 
Дид1й  долженъ  перерезать  имъ  путь...  И  онъ  просить  моей  помощи...  Я 
дамъ  ему  эту  помощь!..  Солнце  Востока  закатилось,  встаетъ  солнце  съ 
Запада...  Я  иду  на  встречу  восходящему  светилу. 
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—  А  обыбвадн  тЬло  перваго  гонца?  Н'Ьтъ  на  немъ  бумагъ? — спро- 
свлъ  онъ  вошедшаго  Рамзеса. 

—  На  немъ,  гоеаодинъ,  ничего  не  нашли,  —  (утв'Ьчплъ  поел1дн1й:  — 
онъ  приевавалъ  изъ  Педуз1я,  отъ  павмарха  Клеопатры. 

—  А!  и  ты,  ехидна,  за  Ирода  прячешься,  —  съ  презр']^н1е11ъ  прого- 
ворилъ  Иродъ. 

—  А  гд'Ь  теперь  Октав1анъ? — спросилъ  Соемъ. 

—  Въ  Родосе...  Къ  нему  я  и  отправляюсь  немедленно...  Льву  надо 
гля^гЬть  прямо  въ  глаза  и  тогда  онъ  не  раотерзаетъ...  Я  это  исрытадъ 
въ  дебряхъ  Петры,  когда  бФжалъ  отъ  Антигона  и  пареянъ. 

Въ  тотъ  же  день  Иродъ  отдалъ  приказъ,  чтобы  часть  отрядовъ,  не 
участвовавшихъ  въ  битв'Ь  съ  арабами  и  потому  веутомленныхъ,  немед- 
ленно выступила  въ  Тиръ  на  помощь  Квинту  Дид1Ю. 

Ваконецъ,  ваканун'Ь  своего  отъ'Ьзда  изъ  1ерусалима,  Иродъ  позвалъ 
къ  себ^  Ферора. 

—  Брать! — сказалъ  онъ  съ  грустью  въ  голосе: — завтра  я  отправлюсь 
въ  вев'Ьдомую  страну,  въ  невФдомую  потому,  что,  быть  можетъ,  тамъ  я 
перейду  въ  загробный  М1ръ...  Кааъ  приметъ  меня  новый  повелитель  все- 
ленной, нзв'Ьстно  одному  Богу...  Надо  быть  готовымъ  ко  всему...  Я 
отправлюсь  не  въ  порфире  и  не  въ  царской  Д1адем'Ь,  а,  вакъ  десять 
л1тъ  тому  вазадъ^  въ  Римъ,  даже  не  въ  одежд'Ь  просителя,  а  въ  ру- 
бпщ^  внновнаго.  Если  меня  тамъ  постигнетъ  казнь,  ты  влад'Ьй  1удеею... 
Въ  союз'Ё  съ  арабами,  которые  ненавилятъ  римлянъ,  еще  возможна  борьба 
съ  Римомъ.  Не  отдавай  никому  моей  1удеи  безъ  бою...  Клянешься  мн'Ь  въ 
этомъ? 

—  Клянусь,  мой  царь  и  братъ!  —  восторжецно  отв^чалъ  Фероръ. — 
Если  Богу  угодно  будетъ,  чтобы  я  потерялъ  1удею,  то  Римъ  цолучитъ 
только  пустыню!  Мы  вс^  умремъ  за  свой  священный  городъ  и  за  святая 
святыхъ! 

—  Благодарю,  братъ  А  теперь  позаботвмся  о  нашихъ  близвихъ. 
Теб'Ь  я  оставляю  твою  и  мою  мать,  пашу  сестру  и  монхъ  д'ётей.  Отвези 
нхъ,  какъ  и  все  д'1кнное,  въ  Масаду. 

—  А  царица  и  ея  мать? — спросилъ  Фероръ. 

—  Объ  нихъ  другая  забота:  я  отправлю  ихъ  въ  Александр10нъ, 
въ  д'ЬвичШ  уд'Ёлъ  моей  тещи,  Александры,  подаренный  ей  еще  ея  отцомъ, 
Гирваномъ.  Съ  ними  я  отправляю  Соема...  А  ему  дамъ  особый  инструкщи. 

—  Такъ  д'Ьтей  разлучаешь  съ  матерью? 

—  Да...  ЗКенское  общество  для  нихъ  вредно...  Пусть  раст}тъ  среди 
воиновъ...  Завтра  еще  увидимся,— сказалъ  възавлюченге  Иродъ,  отпуская 
брата. 

Зат^мъ  онъ  вел']&лъ  позвать  Соема. 

—  Помнишь  участь,  постигшую  1освфа,  мужа  моей  сестры.  Соломен?— 
спросилъ  онъ  ошеломленнаго  этимъ  вопросомъ  царедворца. 

—  Помню,  царь. 
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—  Поивн,  та  же  учаоть  постягнетъ  и  тебя,  если  ты  не  сохранишь 
втайн'Ь  то,  что  я  теМ  сейчаоъ  прикажу...  Гд'Ь  кости  1ооифа? 

—  Он'Ь  лежать,  обглоданный  крысами,  въ  твоеиъ  подземномъ  тайнике. 

—  И  твои  будутъ  лежать  танъ^  если  выдашь  кому-либо  тайну  твоего 
щаря;..  Я  не  требую  отъ  тебя  клятвы,  клятвы  всегда  иаруоииотся...  На- 
рушилъ  ее  и  1осифъ...  Вотъ  моя  тайна:  какъ  только  я  оставлю  1еруса- 
лимъ,  ты  сопровояцай  царицу  и  ея  мать  въ  Алексавдрхонъ...  Ой±  уже 
предупреждены  мною  объ  этомъ.  Но  вотъ  о  чешъ  овЛ  не  предупреждены: 
когда  въ  1ерусалимъ  нридетъ  в^сть  о  моей  <^ерти,  пусть  умрутъ  и  он'Ь 
•гь  твоей  руки.  Понялъ? 

—  ПояялЪу  велишй  царь. 

—  Помни  аке  1осифа...  Можешь  идти. 

Соенъ  вышелъ  совершенно  растерянный.  Никогда  Иродъ  не  обращался 
еъ  нимъ  такъ  сурово.  И  какой  грозный  тонъ!  Еще  сегодня  онъ  откро- 
венно говорилъ  съ  нимъ  о  пораженш  Антотя  и  Клеопатры,  о  своемъ 
р1шен1и  "Ьхать  къ  0&тав1ану,  и  вдругъ  так1я*  угрозы.  За  что?  за  что-то 
будущее,  невзв']Ьстное.  Соемъ  старый  царедворецъ.  Онъ  служнлъ  и  Гир- 
кану  И|  кром4  милостей,  ничего'  не  вид^лъ  отъ  старика.  Да  и  Иро;гь 
всегда  отличалъ  его,  какъ  своего  личнаго  друга.  Не  даромъ  только  ему 
•нъ  дов'Ьрилъ  совершбН1е  тайнаго  уб1йства  1осифа.  И  теперь  онъ  довФрилъ 
«1у  же  свою  жену  и  тещу  съ  приказан1емъ  убить  игь  въ  случае  его 
смерти. 

—  Это,  что  скажетъ  будущее, — рЬшилъ  про  себя  С1оемъ. 

Но  на  другой  день  Иродъ  не  вы^халъ  изъ  1ерусалима,  какъ  предпо- 
лагалъ,  а  взвФсивъ  въ  своемъ  лукавомъ  ум^  шансы  за  и  противъ  АнтонЫ, 
рушилъ,  какъ  и  всегда,,  поступить  двулично.  Въ  ту  же  ночь  онъ  отпра- 
ввлъ  гонцовъ  въ  Нелуз1й  къ  Антовш  съ  словеснымъ  предложевхемъ: 
убить  Клеопатру,  объявить  себя  фараономъ,  немедленно  собрать  въ  Пе- 
луз1й  вс^^  силы  Египта  и  вм^ст-Ь  съ  нимъ,  Иродомъ,  встретить  Октавгана 
и  стереть  его  съ  лица  земли.  Антоши'  съ  тЬмя  же  гонцами  прнслалъ  пи* 
санный  ответь:  „Маркъ  Антоши,  ун1умвиръ  вселенной,  скорее  удавить 
Ирода,  какъ  собаку,  и  отдастъ  его  красавицу-окену  въ  наложницы  своему 
рабу,  ч1мъ  приметь  его  гнусное  предложен1е^.  Такъ  еще  былъ  ув^ренъ 
въ  своей  непобедимости  Антон1й! 

—  А!  ип1ату1г! — злобно  прошепталъ  Иродъ,  бросая  въ  огонь  обидный 
ответь  АНТ0Н1Я,  н  въ  тотъ  же  день  выступилъ  изъ  1ерусадима,  захвативъ 
съ  собой  н'Ьсколько  м']Ьшковъ  золота. 

Въ  Тир^)  куда  уже  прибыли  его  отряды  для  Квинта  Двд1я,  Иродъ 
сФлъ  на  корабль  и  отплылъ  въ  Родосу.  Благопр1ятная  погода  все  время 
ему  оопугствовала,  и  легкая  трирема  его  неслась  по  гладкой  поверхности 
моря,  какъ  птица. 

Прибывъ  въ  Роцосъ,  хитрый  идумей  скоро  уразум'Ьлъ  положен1е  д^ъ. 
Онъ  понялъ,  что  юный  победитель  Антошя  еще  не  счнтадъ  себя  победи- 
талемъ.   Зач^мъ  ему  было  медлить  в  отъ  Акщума   переплывать    море. 
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зтобъ  бездействовать  въ  Родосе  и  дать  Антов1Ю  н  Клеопатре  собраться 
сь  силами  и  раздавить  поб'1&дителя?  Зач']Ьиъ  онъ  отъ  Акц!уиа  не  погнался 
за  поб'^жденныии  б'Ьглецамн  со  пятаиъ,  парусь  за  парусомъ,  весло  за 
весло»гъ,  руль  въ  руль? 

—  А!  ЮвыИ  сфявксъ  ждетъ  моня  что  я  скажу, — съ  гордостью  по- 
думалъ  Иродъ. — Теперь  ты  для  меня  не  сфинкоъ...  Я  теперь  въ  роли  Эдипа, 
только  безъ  Антигоны...  О,  Мар1амма1  Я  еще  увижу  тебя...  Первый  оо- 
ц'Ьлуй  все  еще  за  тобой... 

Наконецъ,  онъ  предстадъ  предъ  юнымъ  сфинксомъ,  безъ  царской 
Д1адеиы.  Иродъ  заи'Ьтилъ,  что  юноша  возмужалъ;  молодое  лицо  носило 
уже  сл'Ьды  заботъ,  безсонныхъ  ночей,  тревожныхъ  думъ.  Но  глаза,  все 
тЬ  же  глаза  сфинкса,  хотя  Иродъ  уже  и  иогъ  читать  въ  нить...  Только 
глаза  эти  стали  еще  ласковее,  ч'^мъ  тогда,  въ  Рим^,  въ  сенате,  восемь 
л^ть  назадъ.  Тутъ  ясе  былъ  и  Агрнппа,  школьный  товарищъ  и  другъ 
сфинкса,  съ  добрымъ,  открытымъ  лнцомъ. 

Иродъ  приблизился,  какъ  говорить  1осифъ  Флав1й,  „съ  царскимъ 
доетовнетвомь''. 

— Я,  цезарь, — началъ  Иродъ: — поставленный  Аитощемъ  и  тобою  царемъ 
надъ  1удеями,  ^^лаль,  не  скрываю  этого,  все  отъ  меня  зависЬвшее  для 
того,  чтобы  быть  полезнымь  Антон1ю,  которому  сенатъ  и  народъ  рнмсшй 
вручили  судьбы  Востока.  Не  скрою  и  того,  что  ты,  во  веякомъ  случае,  ви- 
д'Ьлъ-бы  меня  съ  оруж1емъ  въ  рукахъ  и  моими  войсками  на  его  сторон'^, 
если-бы  ьаЛ  не  помешала  война  съ  арабами.  Но  я,  все-таки,  по  мФр'Ь 
моихъ  силь,  послалъ  ему  подкр-Ьплеши  и  многотысячные  запаса  пров1анта. 
Еще  больше!  даже  посл'Ь  поражения  его  при  Акц1ум'^,  я  не  покинуль  мо- 
его благодетеля:  не  им^я  уже  возможности  быть  ему  полезнымь  въ  ка- 
честве соратника,  я  былъ  ему  лучшимь  советникомъ  и  указывалъ  ему  на 
смерть  Клеопатры,  какъ  на  едииственнное  средство  возвратить  себе  поте- 
рянное. Бслибы  онъ  решился  пожертвовать  ею,  то  я  обещалъ  ему  помощь 
деньгами,  надежный  крепости,  войско  и  мое  личное  учаспе  въ  войне  про- 
тииъ  тебя.  Но  страстная  его  любовь  къ  Клеопатре  и  самъБогъ,  осчастли- 
ВИВШ1Й  тебя  победой,  затмили  его  умъ.  Такъ,  я  ообеждевъ  вмесг!; 
съ  Антошемъ,  и  после  его  паден1я  я  сняль  съ  себя  венець.  Къ  тебе  же 
я  пришелъ  въ  той  надежде,  что  мужество  достойно  милости,  и  въ  томь 
оредположев1И,  что  будетъ  принято  во  внцманге  то,  какого  я  другъ,  а  не 
чей  я  былъ  другъ. 

Стоя  вь  стороне,  Агриппа  съ  добродушной  улыбкой  слушаль  эту  речь, 
и  добрые  глаза  его,  казалось,  говорили:  „Умная  бест1я,  что  и  говорить!'' 
Да  и  въ  глазахъ  сфинкса  можно  было  прочесть:  „Гмъ...  нашего  поля 
ягодка...  пивалъ  воду  изъ  Тибра,  а  ловшя  речи  изъ    усть  Цицерона"... 

—  На  это  я  отвечу  тебе,  Иродъ:  никто  тебя  не  тронеть!— медленно  вы- 
нскывая  наогояпця  выражен1я,  приличный  его  сану,  началъ  Октав1анъ. — 
Ты  можешь  отныне  еще  съ  большей  уверенностью  править  твоимь  цар- 
ствомь.  Ты  достоинь  властвовать  надъ  многими  за  то,  что    такъ   твердо 
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храннлъ  дружбу.  Старайся  же  теперь  быть  в'Ьрнымъ  и  бо;гЬе  счастливому 
другу  и  оправдать  т^  блестящ1я  надежды,  воторыя  вседяетъ  ин^  твой 
благородный  характеръ.  Антонхй  хорошо  сдФлалъ,  что  больше  слушался 
Клеопатры,  ч^иъ  тебя,  тавъ  вавъ,  благодаря  его  безушю,  мы  пр1обр'Ъли 
тебя.  Ты,  впрочемъ,  кажется,  уже  началъ  оказывать  намъ  услуги. 
Квинтъ  Дид1й  пишетъ  ыа%  что  ты  ему  прислалъ  помощь  противъ  глад1а- 
торовъ.  Я  не  замедлю  офиц1альнымъ  декретомъ  утвердить  тебя  въ  царскомъ 
зван1и  и  постараюсь  также  въ  будущемъ  быть  милостивымъ  въ  теб'Ё,  чтобы 
ты  не  им'Ьлъ  причины  горевать  объ  Антоши. 

—  „Милостивымъ''...  Ахъ,  ты,  мальчишка  всемогущ1й! — съ  радостнынъ 
облегчен1емъ  подумалъ  Иродъ. 

На  заднемъ  план*^  прхемнаго  покоя,  молча,  стояли  военные  трибуны, 
консулы  и  ликторы  съ  ихъ  неизб'Ьжными  пучками  палокъ  и  секирами. 
Иродъ  только  теперь  зам^тилъ  ихъ.*  Но  тутъже,  рядомъ  съ  Октав1аномъ, 
на  стол^,  поврытомъ  пурпурнымъ  виссономъ,  Иродъ  увид^лъ  золотыядаа- 
демы  вперемежку  съ  обнаженными  мечами. 

—  Д1адемы  для  союзниковъ  Рима,  мечи  для  враговъ  его, — съ  улыб- 
кою указалъ  на  столъ  юный  сфинксъ,  и,  взявъ  со  стола  одну  Д1адему, 
ворложилъ  ее  на  Ирода. 

Къ  нему  подошелъ  Агриппа,  чтобы  поздравить  съ  императорскою  ми- 
лостью (въ  то  время  слово  „императоръ"  еще  не  означало  того,  что  стало 
означать  впосл^дств1и). 

—  Мн'Ь  пр]ятно  поздравить  Ирода,  хотя  поздравленхе  отъ  неизв'Ьст- 
наго  мен'Ье  ц^нно  для  поздравляемаго,  Ч'Ьмъ  оно  стоить  для  поздра- 
вляющаго,— сказалъ  онъ: — ты  меня  не  знаешь. 

—  Кто  знаетъ  победителя  Антон1я,  тотъ  знаетъ  и  Агриппу,  если  даже 
никогда  не  видалъ  его, — отв'Ёчалъ  Иродъ. 

—  А  я  лично  знаю  тебя,  царь  Иродъ;  мое  сердце,  —  пояснилъ 
Агриппа, — отметило  тебя  еще  тогда,  когда  восемь  л±тъ  назадъ,  ты  стоялъ 
въ  сенате  подъ  трибуною,  съ  которой  за  тебя  громилъ  насъ  Мессала. 

—  А  стоустая  молва  о  доблестяхъ  Агриппы  давно  вписала  его  имя 
во  святое  святыхъ  моего  сердца, — сказалъ  Иродъ. 

—  Мы  еще  будемъ  у  тебя  въ  гостяхъ,  царь  Иродъ,  когда  поведемъ 
ЛСГ10НЫ  черезъ  твое  царство  въ  страну  пирамидъ  и  сфянксовъ,  которую 
я  жащу  увид'Ьть, — сказалъ  Октав1анъ,  отпуская  Ирода. 

Полный  гордаго    удовлетворен1я  возвращался   Иродъ    въ   Терусалимъ, 
мечтая  получить,  навонецъ,  отъ  Мар1аммы  первый,  настоящтй  поц'Ьлуй. 
Но  его  ожидало  горчайшее  изъ  вс'1^хъ  разочарован1е. 

XIX. 

Еще  изъ  Тира  Иродъ  отправилъ  гонцовъ  въ  1ерусалимъ,  къ  Ферору, 
и  въ  Александр10нъ,  къ  Мар!амм'1!  и  Соему  съ  изв'^ст{емъ  о  своемъ  тор- 
жестве и  приказомъ,  чтобы  Мар1амма  и  Александра  возвращены  были 
изъ  Александр1она  въ  1ерусалимъ,  а    равно,  чтобы  возвращались  туда  же 
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изъ  Масады  его  мать»  Кипра,    и   сестра,    Саломея,    съ    его  малютками- 
детьми  и  со  вс^мъ  црвдворнымъ  штатомъ. 

Когда  Иродъ  приближался  къ  1ерусалиму  и  еъ  посл'Ьдняго  горнаго 
спуска  увид^лъ  башни  святого  города  и  его  ст^ны,  на  вщ'Ьч^  ему  вы']^халъ 
Фероръ  на  великол']^пнемъ  арабскомъ  кон*&,  им'Ья  по  сторонами  двухъ  ма- 
левькихъ  всаднивовъ,  царевичей  Александра  и  Аристовула,  возс^давшнхъ 
на^  разуврашеныхъ  осликахъ.  Тутъ  же  находился  и  отрядъ  галатовъ. 

—  Осанна!  Радуйся,  царь  1удейск1й, — прив'Ьтствовали  его  воины. 

Въ  Виелеемсквхъ  воротахъ  Иродъ  былъ  встр'Ьченъ  вс^мъ  составомъ 
синедр10на  съ  дряхлымъ  рабби  Сема1я  и  рабби  Автал10номъ  во  глав'!^. 

—  Осанна!  благословенъ  грядущ1й  во  имя  Господа!  —  воскликнули  и 
чины  синедр10на. 

Иродъ  радостно  благодарилъ  вс^хъ  и  направился  во  дворецъ,  ссылаясь 
на  усталость  съ  дороги,  но,  въ  сущности,  зат&мъ,  чтобы  скорее  увидать 
Мар1амму  и  получить  отъ  нея  поцелуй. 

Но  Мар1амма  встретила  его  тавимъ  негодующимъ  и  уничтоя»ющимъ 
взглядомъ,  какого  онъ  у  нея  никогда  еще  не  вид'^лъ.  Она  даже  не  позво- 
лила ему  прикоснуться  къ  своей  рук'Ё. 

—  Мар1амма!  ты  не  узнаешь  своего  царя,  повелителя  и  мужа! — 
повелительно  воскликнулъ  онъ. 

—  Я  знаю  царя  Ирода,  но  мужа  у  меня  больше  н^тъ, — гордо  отв;Ё- 
чала  молодая  женщина. 

—  Но  я  твой  мужъ... 

—  Да,  былъ  имъ  и  осквернялъ  т'Ьло  невинной  д'Ьвочки...  Теперь  я 
очистилась    отъ    твоей  скверны  и  буду  принадлежать  Богу  отцовъмоихъ. 

—  Но  что  случилось? — недоум1^валъ  Иродъ. 

—  Ты  самъ  знаешь. 

Все  мужество  покинуло  Ирода.  Онъ  такъ  любилъ  Мар1амму,  такъ  боялся 
потерять  ее,  что  забылъ  всю  свою  гордость,  все  свое  виличхе.  Онъ  жаждалъ 
только  ея  ласкъ,  ея  дивнаго  взгляда...  И  онъ  вид'Ьлъ  въ  ея  глазахъ 
только  иегодован1е  и  отвращен1е!  Онъ  не  могъ  этого  вынести  и  упалъ  на 
кол'Ьни. 

—  Мараамма!  пощади  меня!  я  хочу  еще  жить!..  Себя  пощади! 

—  Прочь  отъ  меня,  гадина! — отстранилась  молодая  женщина. 

—  Рабыня! — прошип'Ьлъ  Иродъ,  обнажая  мечъ. 

—  Повторен1е! — презрительно  сказала  Мар1амма: — теперь  я  не  оскверню 
моей  груди  обиажешемъ  ея  передъ  тобой... — И,  не  взгляну  въ  даже  на 
Ирода,  вышла. 

Это  бурное  объясиен1е  было  подслушано  хитрой  Саломеей  и*царскимъ 
виночерп1емъ  Кохабомъ,  преемникомъ  виночерп1я  Рамеха,  помогавшаго 
когда  то  Малиху  отравить  Антипатра,  отца  Ирода.  Саломея,  какъ  только 
воротилась  изъ  Масады  въ  одно  время  съ  В08вращен1смъ  изъ  Александрхоиа 
Мар1аммы,  тотчасъ  начала  вести  подкопъ  подъ  благосостоян1е  и  жизнь  по- 
сл'Ёдией.  Она  видела,  что  Нар1амма,  за  что  то  озлоблена  противъ  Ирода. 
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Знала  она  также  и  о  прежнихъ  бурныхъ  сценахъ  между  Иродомъ  н  Ма- 
р1а1шой,  и  теперь  воспользовалась  своими  знан1ями.  Она  подкупила  Ко- 
хаба  донести  Ироду,  будто  Нар1амма  подговаривала  его  отравить  царя. 

—  Видишь,  Кохабъ,  теперь  самая  удобная  минута  все  сказать  царю, — 
прбшептала  Саломея,  услыхавъ^  что  Иар1амма,  посл'Ь  бурной  вспышки, 
оставила  Ирода  одного: — за  это  царь  вознеоетъ  тебя  превыше  во^^хъ. 

—  На  крестъ  разв'Ь,  на  Голгоеу? — -въ  нерешительности,  проговорилъ 
виночерп1й. 

—  Н'Ьтъ!  п±ть\  —  настаивала  хорошеньвкя  идумейская  зм^я.  —  Иди, 
пользуйся  моментомъ,  онъ  не  повторится! —и  Саломея,  заслышавъ  шаги 
брата,  скользнула  кавъ  тЬтъ  и  исчезла  въ  переходахъ  дворца. 

Едва  Иродъ,  потрясенный  до  глубины  души,  вышелъ  въ  ел'Ьдующгй 
покой,  какъ  передъ  нимъ  распростерся  ницъ  Кохабъ. 

—  Это  что  такое? — сурово  крикнулъ*  Иродъ,  останавливаясь. 

—  Велик1й  царь!  не  см-Ью  взглянуть  на  твое  светлое  лицо,  —  просто- 
налъ  негодяй. 

—  Ч'Ьмъ  виноватъ!  Какое  совершилъ  преступлен1е?— спросилъ  Иродъ. 

—  Не  совершилъ,  велиюй  царь,  а  де(^аю  отклонить  его  отъ  священ- 
ныхъ  главъ  царя  и  царицы. 

—  Встань  и  говори,  въ  чемъ  д^^ло?  Говори  только  истину. 

Кохабъ  поднялся  и  губами  коснулся  края  тоги  Ирода  (онъ  былъ  въ 
римской  тог^). 

—  Не  см^ю  произнести  священнаго  имени, — пробормоталъ  иэм^нникъ. 

—  Какого  имени? 

—  Священнаго  имени  царицы. 
Иродъ  задрожалъ. 

—  Говори,  негодяй! — крикнулъ  онъ: — или  вм'Ьст*  съ  мсчомъ  прогло- 
тишь свой  гнусный  языкъ. 

—  Не  царица,  великШ  царь... — Штъ,  отъ  имени  царицы  презренный 
евнухъ,  черный  Кушъ,  подговаривалъ  меня  отравить  твою  священную  особу... 
Я  ему  не  пов^рилъ:  великая  царица  не  помыслнтъ  на  жизнь  своего  цар- 
ственнаго  супруга...  Это  презренный  черный  Кушъ  взводить  на  нее  кле> 
вету.  Его  подкупила  ревнивая  египтянка,  Клеопатра,  которая,  говорить, 
язъ  ревности  выколола  глаза  на  портретЬ  царицы. 

—  Хорошо, — сказалъ  Иродъ  съ  бурей  въ  душ*: — я  велю  допросить 
чернаго  Куша  подъ  пыткой,  если  онъ  откажется  сознаться  въ  своемъ 
преступлен1и  на  очной  ставке  съ  тобой.  Иди! 

Увидавъ  после  того  Рамзеса,  приказавъ  ему  все  приготовить  въ  опо- 
чивальне' для  омовен1я  съ  дороги  и  позвать  немедленно  Соема,  Иродъ 
прошелъ  прямо  въ  опочивальню. 

Едва  онъ  умылся  и  переоделся,  какъ  вошелъ  Соемъ.  На  лице  его 
былъ  написанъ  смертный  страхъ,  но  Иродъ,  самъ  полный  тревоги  и  злобы, 
не  заметилъ  этого.  Дело  въ  томъ,  что  обиженный  Иродомъ  передъ  оть- 
ездомъ  его  къ  Октавхану  и  уверенный,  что  на  Родосе  Ирода  ждетъ  смерть. 
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Соеш  все  открылъ  Мар1а1аг1  и  Алекеандр^^,   пождявшнсь  имъ,  что  рука 
его,  несмотря  на  грозный  прнк118ъ,царя^  на  нить  не  поднимется. 

—  Теб^  ничего  неизвестно  о  заговор'!  на  мою  яшзнь? — спрооижъ 
Иродъ,  едва  вошедъ  Соемъ. 

—  Я  первый  донесъ  бы  объ  этомъ  царю, — отв'Ьчалъ  послФдшй. 

—  Тавъ  знай  же,  сейчасъ  виночершй  Кохабъ  донесъ  миФ,  (^удм 
евнухъ  царицы,  черный  Кушъ,  отъ  имени  Мар1аммы  уговаривалъ  его,  Ко- 
хаба,  отравить  меня.  Кавъ  ведъ  себя  евнухъ  въ  Адевсаидрюн'Ь? 

—  Кавъ  самый  верный  слуга  царицн,-м)тв'Ьчалъ  Соемъ. 

—  А  царица? 

—  Дарица  часто  плавала  о  д^тяхъ  и  несколько  разъ  посылала  своего 
евнуха  въ  Насаду  наведываться  о  здоровье  царевичей,  а  потомъ  прика- 
зывала ему  разсказывать  о  нихъ.  Ведь,  черный  Кушъ  почти  вынвньчилъ 
царевичей,  какъ  когда-то  няньчилъ  и  маленькую  Мар1амму-царевну,  выне^ 
твою  супругу,  да  хранить  ее  Вогъ1 

—  Хорошо...  Тавъ  ты  дай  презкде  очную  ставку  Кохабу  съ  черныму 
Кушемъ,  а  если  последвШ  будетъ  запираться,  допроси  его  подъ  пыткой 
и  сегодня  же  доложи  мне  обо  всемъ. 

Обвиненный,  однако,  ни  въ  чемъ  не  сознался.  На  очной  ставке  съ 
Кохабомъ  онъ  горлчо  обвинялъ  последняго  въ  клевете,  првзывалъ  во 
свидетельство  *  своей  невинности  и  неввнвости  Мар1амиы  всехъ  боговъ 
Египта  и  Нубш,  и  Бога  Израилева,  и  всехъ  боговъ  Востока.  Наконецъ, 
его  подвергли  жесточайпшмъ  пытвамъ,  но  и  тутъ  онъ  ничего  не  сказалъ. 

—  Пусть  сгшеть  во  мне  языкъ  мой,  если  я  скажу  вамъ  что-либо  ко 
вреду  моей  царвцы! — восвлйкнулъ,  онъ,  наконецъ,  не  выдержавъ  муче- 
Н1Й. — Одному  царю  я  скажу  все. 

•Иродъ  велелъ  привести  его  къ  себе.  Весь  въ  крови  предсталъ  предъ 
своимъ  мучителемъ  полуживой  страдалецъ. 

—  Что  ты  хотелъ  сказать  мне  о  твоей  царице?  —  соросилъ  Иродъ, 
выедавъ  всехъ  отъ  себя. 

—  О,  царь!  вспомни,  какъ  тебя  любила  маленькая  Мар1амма, — съ 
плачемъ  проговорилъ  допрашиваемый. 

Слова  эти  удивили  Ирода.  Действительно,  Мар1амма  когда-то  любила 
его  детской  любовью.  Цотомъ  она  переменилась  къ  нему  съ  того  роко- 
вого дня,  когда  онъ  грозился  распять  на  кресте  все  населеше  Терусалима. 
Теперь  ему  казалось,  что  она  никогда  его  не  любила.  И  вдругъ  этотъ 
жалв1й  старикъ,  этотъ  окровавленный  черный  Кушъ  напомннлъ  ему  бла- 
женную молодость,  маленькую  Мар1амму,  которая  не  по  детски  страстно 
ласкалась  къ  нему,  нежно  обнимала  его  шею  своими  маленькими  ручками... 

—  Она  никогда  не  любила  меня, — мрачно  сказалъ  онъ. 

—  О,  царь!  вспомни  только,  когда  ты,  играя  сь  нею  во  дворце,  мо- 
лодымъ  принцемъ,  изображалъ  изъ  себя  Кира,  царя  персидскаго,  а  На- 
р1амма,  которой  было  тогда  летъ  шесть,  представляла  изъ  себя  Томв- 
риссу,  царицу  скиескихъ  амазонокъ...  Я  изображалъ  ея  боевого  коня,  а 
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Мар1аима  сид'Ьла  на  ин*!  съ  лукомъ  и  стр'&лами...  а  раббн  Элеазаръ 
также  быль  вовемъ,  твоимъ  конемъ,  и  также  ползалъ  на  четвереньнахъ 
и  ржалъ...  Ты  сид'Ьлъ  на  немъ  и  вызывалъ  на  бай  Томириссу...  Мар1амыа 
пустила  въ  тебя  стрелу...  ты  упалъ,  притворился  мертвымъ...  Маршвса 
бросилась  къ  теб'Ь,  ты  былъ  безъ  движешя,  казался  бл^днымъ...  О,  вакъ 
рыдала  тогда  бедненькая  Мар1ам11а,  думая,  что  ты  мертвъ... 

Иродъ  сид'Ьлъ  безмолвно,  опуотивъ  голову.  Лицо  его  судорожно  по- 
дергивалось. 

—  Да,  я  помню  это,— сказалъ  онъ  со  вздохомъ. 

—  А  потомъ,  когда  ты  открылъ  глаза,  какъ  страстно  она  ц'бловала 
тебя  отъ  радости,  что  ты  живой,  —  продолясадъ  старый  евнухъ.  —  Или, 
помнишь,  ты  быль  Давидомъ,  а  рабби  Элеазаръ — Гол1аеомъ,  съ  львиной 
шкурой  на  плечахъ...  Голхаеъ  старался  схватить  и  увести  въ  пл^нъ  Ма- 
р1амму,  которая^  пряталась  за  меня,  а  ты  поражалъ  пращью  Гол1аба,  и 
Мар1амма  радостно  хлопала  ручками  и  говорила,  ц']&луя  тебя:  „о,  мой  Да- 
видъ!  мой  милый  Давидъ!...*'  Безъ  тебя  она  жить  не  могла...  Каждое 
утро,  бывало,  спрашиваетъ:  „Черный  Кушъ1  Когда  же  придетъ  мой  Иродъ?'' 

Музыкой  для  Ирода  звучала  эти  слова  стараго  евнуха.  Ч'Ьмъ-то  св'^т- 
лымъ,  невиннымъ  в-^яло  отъ  этнхъ  воспоминан1й,  отъ  этого  невозвратно 
умчавшагося  прошлаго...  Тогда  Иродъ  былъ  счастливъ...  На  дупгЬ  его, 
на  сов'Ьсти  не  было  ни  капли  крови,  ни  одной  язвины  на  сердц'Ь...  Его 
любили:  любила  эта  самая  Мар1амма...  А  теперь?  Слава,  власть,  дружба 
великихъ  людей  и  ни  одного  любящаго  сердца. 

Иродъ  почувствовалъ,  какъ  что-то  теплое  упало  ему  на  руку,  то 
были  слезы. 

—  О,  царь!  и  это  невинное  существо,  эту  Нар1амму  ты  привазалъ 
Соему  убить! — продолжалъ  старый  евнухъ. 

Иродъ  вскочилъ,  какъ  ужаленный.  Куда  д'Ьвались  его  слезы,  теплота 
размягченваго  воспоминан'шми  сердца!  Б']^шеная  ревность  снова  закип'Ьла 
въ  его  душ'Ь.  Какъ  всяк!й  реввивецъ,  овъ  тотчасъ  же  вообразилъ,  что, 
пользуясь  пребыван1емъ  въ  Александрюн'Ь  и  его  отс}тств]емъ,  Нар1амма 
изм'Ьвила  ему  для  Соема.  Такъ  вотъ  какъ  сохранилъ  его  тайну  льстивый 
слуга  царя!  Вотъ  кому  дов'Ьрялъ  онъ  свою  похотливую  жену!  Не  даромъ 
Кипра  говорила,  что  эта  лицем1^рка  такъ  похотлива... 

Соема  овъ  даже  не  допустилъ  къ  себ'Ь  на  глаза,  а  отаустивъ  чсрнаго 
Куша,  приказалъ  позвать  пытавшаго  его  •  палача,  вел'Ьлъ  немедленно 
отрубить  голову  Соему,  н  трупъ  его  бросить  въ  подземный  тайникъ,  гд^, 
по  словамъ  Соема,  Ь^х^ш  обглоданный  крысами  кости  Ьсифа,  мужа  ко- 
варной Саломеи. 

Въ  тотъ  же  день  Иродъ  созвалъ  семейный  совФтъ:  мать  Кипру,  брата 
Ферора  и  сестру  Саломею.  На  семейномъ  сов'Ът'Ь  Мар1амма  осуждена  была 
на  смерть,  хотя  вазвь  решено  было  отложить,  а  до  того  времени  поло- 
жено было  затичить  царвцу  въ  одну  изъ  царскихъ  темницъ.  Противъ 
этого  возсталъ  злой  демонъ  семейства  Ирода,  Саломея. 
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—  Что  окажеть  народъ,  когда  узнаетъ,  что  последняя  дочь  Асмо- 
иеевъ  живою  заточена  въ  тюрьму? -— возражала  она:  — я  ув'1^рена,^  что 
народъ  возетанетъ,  чтобы  освободить  ее.  Вспомните  пр1емъ.  народомъ  ея 
<}рата  Аристовула  въ  храм'Ь  на  праздннв^^  „кущеЁ^.  Пусо»  ея  смерть  бу- 
детъ  лучше, тайною  для  вс^Ьхъ.  А  когда  народъ  узнаетъ  о  ея  кончине, 
тогда  объявить  ему,  что  бна  умерла  скоропостижно  отъ  пос^&тившей  го- 
родъ  эпидем1и. 

Въ  то  время,  д'Ьйствительно,  въ  Терусалимъ  изъ  Арав1и  проникла 
чума  В(иг1^дств1е  гшетя  двенадцати  тысячъ  труповъ,  оставленныхъ  ара- 
бами въ  битве  съ  {удеями  при  Филадельф1и. 

Иродъ  никому  не  соглашался  поручить  казнь  своей  жены,  онъ  р^- 
шилъ  убить  ее  собственноручно. 

—  Она  моя,  и  я  долженъ  самъ  послать  ее  на  лоно  Авраама, — ска- 
залъ  онъ  въ  заключеше. 

Въ  ту  же  ночь,  когда  во  дворцФ  все  уясе  спали,  Иродъ  тихо  про- 
шел1:  на  половину  жены.  Войдя  въ  ея  опочивальню,  онъ  увид^лъ,  что 
Мар1амма  молится.  Жалость  и  любовь  снова  шевельнулись  въего  сердце. 
Она  стояла  такая  стройная,  нежная,  въ  легкой  белой  тунике,  съ  распу- 
щенными золотиотыми  волосами,  которые  шелковой  волной  ниспадали  на 
ея  плечи  и  спину. 

—  Мар1амма1 — тихо  окликнулъ  онъ  молящуяся. 

Маргамма  даже  не  оглянулась,  а  только  молитвенно  подняла  руки. 

—  Мархамма! — повторился  окликъ. 

То  же  молчан1е,  только  оголенный  отъ  туники  руки  поднялись  еще 
выше. 


Неть  ответа!..  Мечъ  блеснулъ  въ  руке  Ирода  .и  вонзился  въ  спину 
несчастной  женщины  ниже  левой  лопатки. 

Иар1амма  пошатнулась  назадъ  и  мертвая  упала  въ  объят1я  Ирода. 

—  Теперь  ты  моя! — безумно  прошепталъ  уб1бца,  опрокидывая  къ  себе 
прекрасную  головку  своей  жертвы  и  страстно  целуя  ее  въ  мертвый  уста. — 
Теперь  ты  дала  мне  поцелуй,  упрямица! 

Онъ  буквально  обезумелъ.  Поднявъ  мертвое  горячее  тело  убитой,  кровь 
которой  обагрила  вою  грудь  уб1йцы,  онъ  положилъ  ее  на  низкое  ложе 
изъ  слоновой  кости  и  золота,  н,  бормоча  несвязный  ласки  и  проклят1я, 
продолжалъ  осыпать  поцелуями  лицо,  голову,  волосы,  грудь  и  все  нежное, 
прекрасное  гбло  несчастной  мученицы,    пока  оно  совсемъ  не  похолодело. 

Потомъ,  къ  утру  уже,  онъ  самъ  обмылъ  мертвое  тело,  наделъ  на 
усопшую  чистую  белую  тунику  и  положилъ  на  постель,  словно  бы  Ма-  - 
р1амма  спокойно  спала  на  ней.  Потомъ  позвалъ  Рамзеса  и,  при  помощи 
его,  одевшись  во  все  чистое,  приказалъ  окровавленныя  одежды  немедленно 
•сжечь,  чтобы  никто  этого  не  видалъ,  а  равно  велелъ  уничтожить  въ 
опочивальне  царицы  все  следы  злодеян1я   на  полу  и  на   ложе   слоновой 

ЕОСТИ. 
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—  Цярвца  евовчалаеь  екоропоотйжво, — еказалъонъРамзеоу,  ухода  в1г1сгЬ 
еъ  ввмъ  взъ  опочввиьвв  Нар1а1111Ы.— Нввому  ве  говорв,  что  ввдФп  зд'Ьеь... 

XX. 

На  утро  Иродовъ  дворецъ  на  половин'Ь  царицы  огласился  душу  раздираю- 
щими воплями  женщинъ.  Встревоженные,  перепуганные  обитатели  обширяаго 
дворца  еъ  недоумевающими  лицами  стремились  по  направлен1Ю  равдававшихен 
воплей.  Въ  числе  ихъ  можно  было  видеть  старую  Кипру,  Саломею  в  маленьхихъ 
царевичей»  Александра  н  Арветовула,  овружеввыхъ  евнухами  и  рабынями. 

Въ  опочивальне  царицы  вовругъ  ложа,  на  которомъ  словно  уснувшая 
лежала  мертвая  Мар1амма,  съ  воплями  толпились  рабыни,  а  на  полу,  около 
ложа,  на  рувахъ  другихъ  рабынь  въ  истерическихъ  конвульс1яхъ  билась 
Александра,  мать  молодой  царицы.  Тутъ  же,  расталкивая  толпу,  протянувъ 
впередъ  руки  и,  казалось,  ничего  не  видя,  шелъ  страшный,  совоемъ  бе- 
зумный Иродъ. 

—  Прочь!  прочь!— беззвучно  говорилъ  онъ:  —  она  моя!  я  никому  ее 
не  отдамъ!..  Прочь!  прочь! 

И  онъ  со  стовомъ  упалъ  на  трупъ  Нар1аммы.  Все  въ  ужасе  отступили, 
при  виде  дтой  ужасной  сцевы. 

—  Мар1амма!  —  шепталъ  безумецъ:  —  моя  Томирисса...  Я  Киръ...  ты 
не  убила  меня...  я  жнвъ...  Мархамма  моя!  Ты  спишь...  Вагляни  на  меня!.. 
Какая  холодная...  точно  въ  последнее  время...  Заговори  со  мной ..  По- 
благодари меня  за  твой  народъ,  кавъ  тогда  благодарила...  Я  спасъ  его 
отъ  арабовъ,  спасъ  отъ  римлянъ...  Нар1амма!  Нар1амма1 

Оаомнившись  немного  и  слыша  вооли  женщинъ!  овъ  обернулся  и  за- 
кричалъ:  „Прочь!  прочь  все!...  Унесите  ее!^' — указалъ  онъ  на  безчув- 
ственно  лежавшую  Александру: — „Унесите  ее!..  Она  мать!..''  —  „А!  и  ти 
здесь,  ехидна  пустыни!'' — крикнулъ  овъ,  увидавъ  Саломею: — „прочь  от- 
сюда, ехидна!..  Все  прочь!  вы  не  любили  ее...  одинъ  я  любилъ...  Черный 
Кушъ  лю()илъ  ее...  Где  черный  Кушъ?..  Рамзесъ!  приведи  сюда  чернаго 
Куша...  Онъ  любилъ  ее"... 

Александру  унесли  рабыни.  Саломея  и  старая  Кипра  куда-то  скрылись. 
Малевькихъ  царевичей  также  увели.  Увидевъ  оставшихся  въ  опочивальне 
плачущихъ  рабынь,  Иродъ  обнажилъ  мечъ.  § 

—  Прочь  отсюда,  негодныя! — завричалъ  онъ: — вы  не  уберегли  своей 
царицы! 

Въ  это  время,  поддерживаемый  Рамзесомъ,  въ  опочивальню  со  сто- 
вомъ вошелъ  черный  Кушъ. 

—  Черный  Кушъ!  Гляди,  она  умерла!— бросился  къ  нему  Иродъ. — 
Скажи  еще,  какъ  она  любила  меня,  какъ  ждала,  какъ  ласкала...  Говори, 
а  я  буду  слушать...  Это  маленькая  11ар1амма,  это  Томирисса,  а  я  Киръ... 
Посмотри  на  нее,  она  совсем?»  живая... 

Около  откинутой  на  подушки  головки  11ар]аммы  кружились  мухи.  Иныя 
садились  на  лицо  усопшей. 
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—  Прочь,  иухи!  Нв  скверните  чистой! — крпкнулъ  Иродъ,  зам'Ьтивъ 
муть,  и  самъ  сталъ  отгонять  ихъ. — Рашесъ!  Иди  сейчасъ  къ  Ферор;, 
скажи,  что  я  приказалъ  принести  сюда  серебряную  раку,  въ  которой  по- 
коилось въ  меду  тЬло  нашего  отца  Антипатра  до  погребешя...  Надо  по- 
ложить въ  нее,  въ  чистый  б'Ьлый  медъ,  гЬдо  царицы...  а  то  мухи...  Иди, 
а  насъ  запри,  чтобы  никто  не  см'к1ъ  войти  сюда...  Не  надо  женщинъ,  не 
надо  рабынь,  мы  сами... 

Рамзесъ  ушелъ.  «Иродъ  и  черный  Кушъ  остались  вдвоемъ  около  усоп- 
шей. Старый  евнухъ  тихо  плакалъ,  сконившись  надъ  изголовьемъ  своей 
любимицы,  которую  онъ  когда-то  носилъ  на  рукахъ,  и  которая  своими  н'Ьж- 
иыни  ручейками  обнимала  его  черную,  какъ  уголь,  шею. 

Иродъ,  какъ  будто,  н'1&сколько  успокоился  и  долго,  молча,  гляд^^лъ  въ 
лицо  своей  жертвы. 

—  Такъ  ты  помнишь  ее  маленькою,  черный  Кушъ?  -•—  говорилъ  онъ 
какъ  бы  самъ  съ  собой. — Помнишь,  какъ  и  родилась  она?  Так1е  же  у  нея 
были  золотистые  волосы?  А  какъ  росла  она,  какъ  р'Ьзвилась?..  часто  она 
спрашивала:  скоро  ли  придетъ  мой  Иродъ?  Мой! 

Онъ  тихо  сталъ  гладить  ея  волосы,  опрд1лять  на  ней  тунику,  прикры- 
вать маленькЫ  босыя  ножки. 

—  А  помнишь,  черный  Кушъ,  что  говорилъ  мн'Ь  мой  маленьк1й  Але- 
ксандръ,  когда  я  воротился  взъ  Египта?  Онъ  говорилъ,  что  Нар1амма  часто 
плакала  тогда  и  ведала  д'Ьтямъ  молиться:  „Богъ  отцовъ  нашихъ!  помилуй 
нашего  отца**.  Такъ  она  учила  ихъ  молиться?  Говори  такъ? 

—  Такъ,  ведик1й  царь:  я  это  помню  хорошо. 

—  Такъ  она  любила  меня?  теб^  было  это  изв'Ьстно? 

—  Да,  великШ  т^арь,  я  зналъ,  что  только  тебя  одного  она  любила. 

—  А  разскажи  еще,  добрый  черный  Кушъ,  какъ  она  плакала,  когда 
думала,  что  Томирвсса  убила  Кира,  что  я  умеръ. 

—  Очень  плакала,  б'Ьдненькая,  а  потомъ  такъ  обрадовалась,  крошка, 
такъ  обнимала  и  ц1^овала  тебя  и  меня  на  радостяхъ  обнимала. 

—  И  тебя  обнимала!— Иродъ  схватился  было  за  мечъ. 

—  Да,  в'Ьдь,  я  былъ  ея  конемъ... 

Въ  это  время  рабы  принесли  серебряную  раку  и  медъ  въ  большихъ 
гливяиыхъ  кувшинахъ  и  поставили  на  полъ  у  порога  опочивальни. 

—  Выйдите  отсюда!  —  повелительно  свазалъ  Иродъ:  —  и  ты,  Рамзесъ, 
и  ты,  черный  Кушъ...  Я  позову  васъ  посл'Ь. 

Когда  вс^  вышли,  Иродъ  осторожно  приподнялъ  съ  ложа  тЬло  Ма- 
р1аммы  и  долго  ц'^ловалъ  ее.  Потомъ  снялъ  съ  мертвой  тунику,  взглянулъ 
на  рану,  нанесенную  ей  ночью...  Рана  затянулась  запекшеюся  кровью... 
Какъ  бы  боясь  причинить  боль  усопшей,  онъ  н']^жно  опустилъ  ее  въ  раку, 
расправилъ  на  плечахъ  и  на  груди  покойницы  ея  пышные  волосы,  по- 
стоялъ  надъ  ней,  какъ  бы  прощаясь,  потомъ  перенесъ  раку  съ  гёломъ  на 
мраморный  столъ  у  оконной  ниши  и  сталъ  наполнять  раку  медомъ,  чистымъ 
какъ  ключевая  вода.    Густая  влага  скоро  покрыла  все  гЬло   и   лицо  по- 
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койнойу  которое  казалось  еще  н'Ьжн'Ье  и  миловидн']Ье  подъ  прозрачной  вла* 
гой.  Покрывъ  раку  етевлянною  крышкой  съ  изображен1е11ъ  на  ней,  по 
угламъ,  серебряныхъ  крылатыхъ  херувимовъ,  Иродъ  позвалъ  евнуха  н  ра- 
бовъ  и  вел'Ьлъ  посл'Ёдиимъ  вынести  пустыя  амафоры  и  чисто-начисто  замыть 
вс^  ел'бды  меду  на  полу  н  на  ракФ.  Теперь  онъ  распоряжался,  повидимому, 
совс^мъ  спокойно.  Постоявъ  н'^волько  времени  надъ  ракой,  онъ  прика- 
залъ  Рамзесу  взять  у  главной  рабыни  царицы  дорогой  покровъ  нзъ  пур- 
пурнаго  виссона  съ  золотыми  кистями  и  самъ  покрылъ  имъ  раку.  ЗагЬмъ, 
совершенно  разбитый  безсонною  ночью,  обезсиленный  отъ  душевныхъ  мукъ, 
отъ  горя  и  раскаян1я,  онъ  опустился  на  ложе,  на  которомъ  еще  такъ 
недавно  покоилась  Нар^амма,  и  погрузился  въ  глубошй  сонъ.  Рамзесъ, 
оставш1йся  тутъ  же,  долго  смотр'Ёлъ  на  своего  спящаго  господина,  лицо 
вотораго  по  временамъ  подергивалось  судорогами,  а  потомъ  и  самъ  за- 
былся сномъ,  расположившись  у  порога  опочивальни,  на  полу,  такъ,  чтобы 
никто  ни  могъ  войти  туда,  гд']^  спалъ  Иродъ. 

Услыхавъ,  что  кто-то  говорить,  старый  рабъ  проснулся.  То  говорилъ 
Иродъ,  но,  казалось,  онъ  говорилъ  во  сн'Ь,  и  голоеъ  его  былъ  такой  глухой. 

—  А!  вы  ВС*  тутъ,  всЬ^.  Что  стоите?..  Малихъ!  ты  пришелъ  ска- 
зать, что  отравилъ  моего  отца?  Я  самъ  это  знаю  и  за  это  убилъ  тебя 
въ  Тир']^...  И  ты  тутъ  Антигонъ?  Не  долго  твоя  голова  носила  пареян- 
скую  корону...  На  мнЬ  1удейская...  самъ  сфинксъ  въ  Родос1^  над'Ь[[ъ  мнЪ 
ее  на  голову...  Ха-ха-ха!  старвкъ  безъ  ушей!  б']&дный  старикъ  Гирканъ! 
не  я  откусилъ  геб'Ь  уши,  а  твой  племянникъ,  Антигонъ...  А  ты  что  при- 
шелъ, Аристовулъ?  Ты  уронилъ  свою  душу  въ  воду,  въ  1ерихон'6,  и  теперь 
ищешь  ее?  Спроси  ее  у  аскалонскаго  водолаза...  А  вотъ  и  Тосвфъ,  и  Соемъ... 
Вы  пришли  къ  Нар1амм'Ь?  Она  спнтъ...  Мар1амма1  Мар!амма!  —  вдругъ 
дико  закричалъ  онъ  и  вскочилъ  съ  ложа.    * 

Увид^въ  Рамз'еса,  Иродъ  н'1^сколько  пришелъ  въ  себя. 

—  Ты  вид4лъ  ихъ? — спросилъ  онъ. 

—  Кого,  господинъ? 

—  Налиха,  Антигона,  Аристовула,  Гиркана,  Соема...  Они  прихо- 
дили сюда... 

,  —  То  ихъ  т^ни,  господинъ, .  приходили.  Ко  мн'Ь  старая  мать  часто 
приходить  изъ  Нуб1и,  а  ее  левъ  растерзалъ,  я  самъ  это  вид'Ьлъ  тамъ,  у 
насъ,  въ  далекой  Нуб'ш. 

—  А  Мар1амма  не  приходила? — сказалъ  Иродъ  и,  подойдя  къ  ракФ, 
прнподнялъ  покровъ  и  сталъ  гляд'Ьть  на  мертвую. 

—  Господинъ!  Ты  бы  подкр^пилъ  себя  пищею,  —  нер']^шительно  зато- 
ворилъ  старый  рабъ:— ты  самъ-забол'Ьешь. 

Но  Иродъ  ничего  не  отв'Ъчалъ  и  продолжалъ  смотреть  на  мертвую. 

Наступила  ночь.  Иродъ  опять  вел^лъ  привести  стараго  евнуха  и  снова 
сталъ  разспрашивать  его  о  маленькой  Мар1амм*,  о  томъ,  какъ  она  лю- 
била его,  какъ  называла  „мой  Иродъ^,  „мой  Давидъ'^...  Потомъ  начинадъ 
плакать,  проклиналъ  себя,  свою  жизнь... 
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Такъ  прошло  н']^СБОлько  дней;  гЁло  Иар^аммы  все  оставалось  во  дворце 
безъ  погребен1я.  Ночи  особенно  были  ужасны,  когда  въ  сонномъ  дворц^Ь 
раздавались  рыдан1я  безумнаго  царя. 

Наконецъ,  однажды  утромъ  въ  опочивальню  вошла  его  мать,  старая 
Кипра.  Она  не  узнала  своего  сына,  такъ  онъ  былъ  страшенъ  и  худъ.  Онъ 
свд'Ьл'ь  на  лож^,  опустивъ  голову,  теперь  уже  совс^иъ  сЁдую. 

—  Сынъ  мой! — сказала  Кипра,  подоживъ  руку  на  голову  сына:  ^— ко 
мв'Ё  приходила  Нар1амма. 

Иродъ  встрепенулся  и  диво  посмотр^^лъ  на  мать. 

—  Да,  сынъ  мой,  она  приходила  ко  мн*,  —  продолжала  старуха.  — 
Она  говорила  мн'Ь:  зач'1&мъ  твой  сынъ  предаетъ  мучен1ямъ  мою  душу? 
ЗатЬмъ  онъ  не  отдаетъ  земл'Ъ  того,  что  земл'б  принадлежитъ?  Я  его  любила... 

—  Она  это  сказала? — радостно  схватилъ  мать  за  руку  безумецъ. 

—  Сказала,  сынъ  мой...  Зач'Ьмъ  же  ты  держишь  на  земл'Ь  душу  ея? 
Зач-^иъ  она  не  на  лон'Ь  Авраама? 

—  Такъ  она  сказала,  что  любила  меня? 
-  Сказала...  и  теперь  любить. 

—  Любить!  о,  Мар1амма!..  Зач']^мъ  же  я... 

Мать  зажала  ему  ротъ  рукою. —  Она  любить  тебя  и  требуетъ  погре- 
бен1я.  Исполни  ея  волю,  и  покой  снизойдетъ  на  твою  истерзанную  душу, — 
закончила  старая  Кипра. 

Только  посл'Ё  этого  Иродъ  согласился  на  предан!е  земл'Ь  г^ла  несча- 
стной жертвы  своей  безумной  ревности  *). 

Ферорь,  чтобы  утешить  брата,  постарался  сд'кгать  все  отъ  него  зави- 
гЪвшее,  чтобы  придать  похоронамъ  царицы  небывалый  блескъ  и  внушитель- 
ность. Вплоть  отъ  дворца  и  храма  до  Дамасскихъ  воротъ  и  оттуда  до 
царскихъ  гробниць  разставлены  были  войска  съ  опущенными  въ  знакъ 
траура  знаменами.  Впереди  печальной  процесс1и  шествовалъ  весь  синедр[онъ 
въ  печальныхъ  ризахъ  и  священники  съ  зажженными  св']^тильниками,  6л±Л' 
яый  св^тъ  которыхъ  при  яркомъ  с1ян1и  солнца  налагалъ  какой-то  особенно 
печальный  холорить  на  все  шеств1е.  Массивный  саркофагъ  изъ  б']^лаго 
мрамора,  покрытый  золотыми  тканями,  несли  на  своихъ  плечахъ  самые 
отборные  изъ  галатовъ.  Самь  Иродъ,  Ферорь  и  маленькге  царевичи  сл']к- 
довали  тотчась  за  саркофагомь  верхомъ  на  коняхь,  покрытыхъ  до  самыхъ 
глазъ  траурными  попонами.    За  ними  рабы   несли  на  носилкахъ  Кипру  и 


*)  1осифъ  Фдав1й  въ  своемъ  изв'Ьстномъ  сочвненш  ^1удейск1я  древ- 
ности" говорить: — „Любовь  Ирода  къ  Мар!амм'1^  была  бурная,  самая  ве- 
обыкновевная,  доводившая  его  почти  до  б'Ьшенства;  посл'Ь-же  смерти 
ея,  вавъ  будто  въ  наказан1е  за  казнь,  совершенную  надъ  ней, — страсть 
эта  еще  больше  усилилась  въ  немъ.  Т^до  Мар1аммы,  бальзамированное 
въ  меду,  долгое  время  оставалось  во  дворц'Ь  и  не  предавалось  земл'Ь. 
Иродъ  то  бесЬдовалъ  съ  ней,  стараясь  увЪрить  себя,  что  она  жива,  то 
горько  оплакивалъ  ее...  Онъ  отстранился  даже  отъ  государственныхъ 
дЬлъ  и  всец'Ьло  отдался  своему  горю;  окружавшимъ  его  слугамъ  онъ 
прикааывалъ  произносить  имя  Мартммы"  и  т.  д. 

■    т.   1Ь1У,  7 


V^ 
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Саломею.  Сама  Александра  ае  участвовала  въ  печальной  процесс1в,  потому 
что  все  еще  находилась  между  жизнью  н  смертью.  Женщины,  толпивш1яся 
на  всемъ  пути,  оглашали  воздухъ  воплями,  оплакивая  и  царицу,  и  свояхъ 
близкихъ,  которыхъ  уносила  свир'Ьаствовавш^  въ  городе  черная  эпидемЫ. 

По  возвращеши  съ  похоронъ  Иродъ  получилъ  послан1е  оть  Агриппы, 
которымъ  другъ  Октав1ана  изв']^щалъ,  что  они  уже  прибыли  съ  войскомъ 
въ  Тиръ,  чтобы  берегомъ  моря  чрезъ  1удею  сл'Ьдовать  въ  Бгвпетъ,  и  просилъ 
Ирода  о  встр'Ьч'6  ихъ  и  о  заготовлен1и  на  пути  продовольств1я  для  войсвъ. 

Это  изв'Ьст1е  оживило  угнетенный  духъ  Ирода.  Въ  немъ  проснулся  его 
военный  ген1й,  и  Иродъ  тотчасъ  же  сталъ  готовиться  къ  походу;  Ферору  же 
приказалъ  особенно  озаботиться  т'Ьмъ,  чтобы  римское  войско  по  всему  пути 
сл'Ьдован1Я,  вплоть  до  Пелуз1Я,  въ  безводной  пустын'Ё  было  въ  изобил1и 
снабжено  водою  и  съ'Ъстнымн  припасами.  Вся  Идумея  и  1удея  должны  были 
подвозить  къ  опред'кленнымъ  ночлежнымъ  и  остановочнымъ  пунктамъ  про- 
довольств1е  и  воду. 

—  Пусть  вс^  1удейсв1е  и  идуыейск1е  м'Ъха -водоносы  идутъ  на  службу 
Риму  и  велич!ю  Тудеи;  а  жены  {удеевъ  и  идуиеевъ, — выразился  при  этомъ 
Иродъ, — пусть  носягь  своимъ  мужьямъ  и  д'Ьтямъ  воду,  у  кого  Н'ЬТЪ  гли- 
пяныхъ  водоносовъ,  хотя  во  рту,  подобно  голубямъ  и  горленкамъ. 

Октав1аиа  Иродъ  настигъ  уже  около  Птоломанды.  Юный  сфииксъ  и 
Л  гриппа  встр'^тили  его  вполн'1Ь  дружески,  какъ  равнаго  еебЬ  союзника. 

—  Ты  такъ  изменился, — съ  участ1емъ  зам^тилъ  Октав1анъ,  вглядываясь 
въ  осунувшееся  и  постар'^вшее  лицо  Ирода  и  поражаясь  его  сединой. 

—  Я  потерялъ  мать  иоихъ  д'^тей,— коротко  отв'Ьчалъ  Иродъ. 

В&к  они  трое  сд'Ьлали  смотръ  войскамъ,  причемъ  Иродъ  'Ьхалъ  рядомъ 
съ  Октав1аномъ,  а  тел±  смотра  Иродъ  уготовилъ  блестящ1й  пиръ  Окта- 
в1ану,  Агрипп^  и  вс1^мъ  римскимъ  военачальникамъ,  а  также  задалъ  об'Ьдг 
и  всему  войску. 

Антон'1я  и  Клеопатры  они  уже  не  застали  въ  живыхъ.  Первый  самъ 
закололъ  себя  мечемъ,  узнавъ,  что  Клеопатра  изм'1;нила  ему,  сдавъ  Окта- 
В1ану  Пелуз!й,  въ  надежд'^  опрать  своими  чарами  и  юнаго  сфинкса,  какъ 
она  когда-то  опутала  ими  его  Д'^да,  великаго  Цезаря,  а  потомъ  и  Антон1я. 
Но,  узнавъ,  что  Октав1анъ  нам'Ёренъ  увести  ее  пл'^нницей  въ  Рвмъ  и  кра- 
сотой ея  украсить  свой  тр!умфъ.  послФдн1й  фараонъ-женщвна  б'Ьжала-было 
со  вс^ми  своими  сокровищами  въ  склепъ  своей,  еще  недостроенной,  пира- 
миды ^),  къ  западу  отъ  храма  Озириса,  въ  которомъ  она  въ  присутств'ш 
Цезаря  и  Ирода  венчалась  на  царство,  но   потомъ   припустила  къ  своей 


*)  Каж1ыП  фараонх,  вступая  на  престолъ,  тотчасъ  же  приказывалъ 
сооружать  себъ  пирамиду,  будущую  гробницу,  которая  и  строилась  всю 
жизнь»  а  кончалась  съ  его  смертью.  Чъмъ  продолжительн'Ье  царство- 
вав1е,  гЬмъ  громадн1>е  пирамида  (самая  большая  изъ  уц'Ьл'Ьвшихъ — пи- 
рамида Хеопса)  Пирамида  Клеопатры  была  не  кончена,  и  время  стерла 
ее  съ  лица  земли.  , 
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рруди  ехидну  и  закончила  собою  в(Л  тридцать   три   династш  фараоновъ, 
царствовавш1я  надъ  этой  удивительной  страной  около  4,500  л^тъ!.. 

Царство  фараоновъ  было  погребено  вав-Ьки...  Погребали  его  первый 
римсшй  ииператоръ  Октав1авъ-Авгуетъ  и  посл'Ьдн^й  царь  независимой  1удеи, 
Иродъ  Велик1й,  которому  истор1я  забыла  придать  бол'Ье  полный  дпнтетъ< — 
Велик1й  злод'Ьй. 

XXI. 

Простившись  съ  Октав1аномъ  и  Агриппой,  Иродъ  возвратился  въ  1е* 
русалимъ  въ  апоге'Ё  велвч1я  и  славы.  Для  1удеи  онъ  прхобр'ккъ  ц'&|ую 
приморскую  полосу  съ  городами  Газой,  1опп1ей  н  Стратоновой  Башней — 
было  ч±Лъ  гордиться!  В'бдь,  такимъ  образомъ,  онъ  возстановилъ  1удею 
въ  тЬхъ  пред'&1ахъ,  въ  какихъ  она  существовала  въ  пер10дъ  величайшей 
своей  славы— при  Маккавеяхъ,  до  начала  братоуб1йственной  войны!  Кром'Ъ 
своего  войска  и  своей  свиты  изъ  галатовъ,  его  сопровождала  теперь  еги- 
петская свита  погребенныхъ  имъ  фараоновъ:  это  —  придворная  стража 
Клеопатры,  состоявшая  изъ  400  галатовъ,  которую  подарилъ  ему  Октав!анъ. 

Но  въ  1ерусалим^  его  уже  не  ожидалъ  поц'Ьлуй  Мархаммы,  ни  даже 
9Я  чудный,  хотя  холодный  взглядъ.  Имъ  опять  овлад'Ёло  мрачное  распо- 
ложенхе  духа.  Тоска  день  и  ночь  не  покидала  его,  только  ночная  безсон- 
ница  нарушалась  появлев1емъ  призраковъ — Малиха,  Антигона,  Гиркана, 
Арнстовула,  1осифа,  Соема  и,  въ  довершение  мученШ,  призракъ  Мар1аммы, 
которая  шептала  въ  ночной  тишин*!:  „Иродъ!  за  что  ты  убилъ  меня?^ 

Д'Ьтей  онъ  не  могъ  вид']^ть,  и  скоро  отправилъ  нхъ  въ  Римъ  въ  со- 
провожденш  особой  свиты  и  рабовъ  для  изучения  римской  и  греческой 
мудрости,  краснор']^ч!я  и  военваго  искусства...  только  бы  не  вид'Ьть  въ  ма- 
люткахъ  укоровъ  сов'^стн. 

И  дворецъ  съ  ночными  вид']^в1ями,  и  самый  1ерусалимъ  стали  ему  не- 
выносимы! И  вакъ  травленвый  зв'Ьрь  онъ  удалился  въ  пустыню. 

Но  злод'Ьян1я  не  оставляютъ  безъ  наказан1я  и  самихъ  злод'Ьевъ.  Въ 
пустын'Ъ  Иродъ  впалъ  въ  мучительную  бол'Ъзнь.  Искусство  всЬхъ  врачей, 
ц  1удейсквхъ,  и  греческихъ,  н  римскихъ,  оказалось  безсильно  противъ 
страшиаго  недуга  и  физическаго,  и  душевваго.  Онъ  бредилъ  д'Ьтьми,  по- 
гибающими далеко  отъ  родины  въ  бурвомъ  мор^,  бредилъ  Мар1аммой,  ко- 
торая звала  его  къ  ееб'^  въ  гробвицу,  бредилъ  тенями  убитьиъ... 

—  Кровь,  кровь,  кровь!  И  все  это  изъ-за  короны!..  0.  прокляпе 
этому  золотому  обручу!..  Онъ  давить  мн'Ь  мозгъ...  Снимите  его! 

И  врачи  оставили  его  на  произволъ  судьбы.  Но  сильный  организмъ 
оснлилъ  пожвравш1й  его  недугъ.  Иродъ  выздоров'^лъ. 

Боясь  снова  впасть  въ  тоску,  и  уб'Ьдившись,  что  бурный  першдъ  войнъ 
и  вровопролит1й,  которыми  питался  его  мятежный  духъ,  кончился,  Иродъ 
со  всею  пылкостью  своего  идумейскаго  знойнаго  темперамента  бросился  въ 
другую  крайность,  въ  пересоздан!е  1удеи,  въ  ломку  всего  стараго, 
традвц'юннаго. 
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Прещде  всего  онъ  приступилъ  къ  разрушенхю  1ерусалимсваго  храма. 
1удеи  пришли  въ  ужаоъ.  Разрушать  ихъ  в'Ьвовую  святыню! 

—  Я  разрушу  храмъ  и  на  м'бсгЬ  его  воздвигну  новый,  который  за- 
тмить славу  храмовъ  Зоровавеля  и  С!оломона, — говорилъ  онъ  престарелому 
Сема!^,  президенту  синедрхона. 

И  онъ  нсполнилЪу  что  обещалъ.  Тотчасъ  же  согнано  было  бол^е  ты- 
сячи подводъ  для  возки  камня.  Нанято  было  деачть  тысячъ  мастеровъ  и 
каменщиковъ.  Священники,  и  тк  должны  были  сд^Ьлаться  мастерами  и 
строителями.  Работа  закип'Ьла.  Возились  каменный  плиты  въ  5^/2  саженъ 
длины,  2^/2  ширины  и  полторы  толщины!  Такихъ  страшныхъ  камней  н^тъ 
даже  въ  плитахъ  пирамидъ  Хеопса  и  Хефрена!  Это  работа  гигантовъ!.. 
СтЬны,  башни,  галлереи,  колоннады,  все  это  гигантское.  Одя^^хъ '  колоннъ 
162.  Высота  каждой  четыре  сажени,  а  толщина — ^три  обхвата. 

Въ  восемь  л'Ьтъ  удивительный  храмъ  былъ  готовъ.  Окружность  его — 
352  сажени,  а  высота  святилища — 27. 

6м^^с^Ь  съ  храмомъ  Иродъ  перестроилъ  и  Отратонову  Башню,  гд^  овъ, 
въ  темномъ  проход^^,  убилъ  аскалонскаго  водолаза.  Теперь  эта  башня  пре- 
вратилась въ  ц'Ьлый  дворецъ  съ  цитаделью,  соединенною  лооредствомъ 
тайнаго  подземнаго  хода  съ  восточными  воротами  храма:  тайный  ходъ, 
ото  для  б'Ёгства  на  случай  возстан1Я.  Башню  эту  Иродъ  назвалъ  Анто- 
и!ей,  въ  память  недавно  погибшаго  друга  Клеопатры,  бывшаго  дуумвира 
Марка  Антошя,  которому  Иродъ  все-таки  былъ  не  мало  обязанъ.  Онъ  не 
забылъ  ни  добраго  слова  Антон1я  въ  сенат!^  посл^  р'Ьчи  Мессалы,  ни  веливо- 
душнаго  пр1ема  въ  Тарс^^. 

Въ  верхнемъ  город'Ь  Иродъ  воздвигъ  себ!;  новый  великол1}пный  дворецъ, 
лишь  бы  не  жить  въ  старомъ,  гд^  по  ночамъ  нав'бщали  его  призраки. 

Въ  честь  могущественвыхъ  друзей  своихъ — Цезаря,  Октав1ана  Августа 
и  Агриппы — овъ  соорудилъ  дивныя  здан1я,  превышавш1я  великол'Ьп]емъ 
самый  храмъ  и  назвалъ  ихъ  Цезар!оаомъ  и  Агрипп]ономъ. 

Но  не  одними  единичными  здан1ями,  по  словамъ  1осифа  Флав1я,  онъ 
запечатл'Ьлъ  ихъ  память  и  имена:  онъ  шелъ  еще  дальше  и  строилъ  въ 
честь  ихъ  Ц'к1ые  города.  Въ  стран']^  самарянъ  онъ  построилъ  городъ,  ко- 
торый обвелъ  очень  красивой  стеной,  им'1^вшей  до  двадцати  стад1й  въ 
окружности,  поселилъ  въ  немъ  6,000  жителей,  над'Ьлилъ  посл'бднихъ  са- 
мой плодородной  землей,  выстроилъ  въ  центр'6  новаго  города  храмъ  въ 
честь  Октав1ана,  обсадилъ  его  рощей-  на  протяжев1и  трехъ  съ  половивою 
стад1д  и  назвалъ  этотъ  городъ  Севастой,  то  же,  что  Августа,  только  ш> 
гречески.  И  все  это  д'&лалось  съ  лукавымъ  умысломъ:  льстя  этимъ  Ав- 
густу Октав'тну,  онъ  сооружаетъ  д.1я  себя  уб']^жнще  огь  гн^ва  1удеевъ, 
ибо  Севасту  онъ  воздвигъ  на  м1^стФ  бывшей  Самар1и,  которая  искони  была 
гн1^здомъ  злыхъ  шершней  1удеи,  ненавистныхъ  ей  мамарянъ  или  хуттеявъ, 
и  которую  разрушилъ  и  срылъ  до  основан1я  Гнрканъ  I. 

Но  и  на  этомъ  не  остановилась  лесть  Ирода  своему  римскому  идолу 
съ   глазами   сфинкса,   ставшему  для   него  божествомъ  вм'Ьсто   1еговы.  У 
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иетоковъ  1ордана,  гд'Ь  изъ  глубочд&шей  пещеры  нисаадаютъ  каекадДии 
влюяи,  онъ  выстроилъ  Августу  храмъ  изъ  б'Ьлаго  мрамора,  въ  подражан]'е 
храмамъ  боговъ  въ  Рвм'б,  которыми  бывало  Иродъ  еще  юношей  восхи- 
щался, когда  учился  у  Цицерона  краснор'Ьч!ю. 

И  въ  Терихон'Б  онъ  воздвигъ  новое  величественное  здан!е  недалеко 
огь  дворца,  гд'Ь  онъ  утопилъ  Аристовула,  и  здан1е  это  также  назвалъ 
Цезареей — въ  честь  Цезаря  Августа.  Словомъ, — говорить  Хосифъ  Флав1й, — 
не  было  во  всемъ  государстве  ни  одного  подходящаго  м^ста,  которое-бы 
онъ  оставилъ  безъ  памятника  и  храма  все  въ  честь  того  же  своего 
ефинксоподобнаго  божества. 

Но  монументальн'Ёе  всего  было  сооружен1е  приморской  Цезареи,  гавани 
и  порта,  превышавшвхъ  своею  капитальностью  и  удобствами  вс^  порты 
и  гавани  древняго  М1ра. 

Зам^тивъ, — говорить  1осифъ  Флав1й, — что  Отратонова  Башня,  городъ 
въ  прибрежной  полосе,  клонится  къ  упадку,  Иродъ,  въ  виду  плодородной 
уЛ&гЕостВу  въ  которой  она  была  расположена,  уд^илъ  ей  особенное  свое 
внимаше.  Онъ  заново  построилъ  этотъ  городъ  изъ  б^лаго  камня  и  укра- 
силъ  его  пышными  дворцами.  Зд'Ъсь  въ  особенности  онъ  проявилъ  свою 
врожденную  склонность  къ  великимъ  предпр1ят1ямъ.  Между  Дорой  и  1опп1ей, 
на  одинаковомъ  разстоян1и  отъ  которыхъ  лежалъ  въ  середин'Ь  названный 
городъ,  на  всемъ  протяжен1и  этого  берега  не  было  гавани.  11лавав1е 
вдоль  Финик1йскаго  берега  въ  Египетъ  совершалось,  по  необходимости 
въ  открытомъ  мор*]^  въ  виду  опасности,  грозившей  кораблямъ  со  стороны 
сир1йско-палестинскаго  побережья:  самый  легши  в']^теръ  подымалъ  въ  при- 
брежныхъ  скалахъ  сильн'бйщее  волнен1е,  которое  распространялось  на 
далекое  разстояв1е  отъ  берега.  Но  честолюб1е  Ирода  не  знало  препятств1й: 
онъ  побёдилъ  природу,  создалъ  гавань  большую,  ч'Ьмъ  аеинск1й  Пирей  и 
превосходившую  его  многочисленностью  и  обширностью  якорныхъ  м^стъ. 
М'Ьстность  ни  въ  какомъ  случа'Ь  не  благопр1ятствовала  задуманному  гран- 
д103ному  замыслу;  ^но  именно  преоятств1я  и  возбуждали  рвен1е  Ирода: 
это  былъ  духъ  мятежный,  вскавш!й  борьбы  съ  природой,  какъ  онъ  боролся 
съ  ночными  призраками  загубленныхъ  имъ  жертвъ,  начиная  отъ  Малиха 
и  кончая  Нар1аммой  и  Клеопатрой.  Онъ  р^шилъ  воздвигнуть  сооружеше, 
которое  по  своему  могуществу  могло  противостоять  свир'Ъаости  моря  и 
которое  своей  красотой  (о,  красота!)  не  давало  бы  возможности  даже  по- 
дозревать перенесенныхъ  для  нея  трудносгей.  Прежде  всего  Иродъ  прика- 
залъ  измерить  пространство,  назначенное  для  гавани.  ЗагЁмъ  онъ  вел']^лъ 
погружать  въ  море,  на  гдубнну  двадцати  саженъ,  камни,  большая  часть  кото- 
рыхъ йм^ла  пятьдесятъ  футовъ  длины,  девять  футовъ  высоты  и  десять — ши- 
рины, а  друг1е  достигали  еще  большихъ  разм'Ьровъ.  Посл*!^  того  какъ  глубина 
была  заполнена,  выведена  была  надводная  часть  мола  шириною  въ  дв'Ьсти 
футовъ:  на  сто  футовъ  ширины  молъ  былъ  выДвинутъ  въ  море  для  со- 
аротивлев1я  волнамъ  —  это  и  былъ  волноломъ;  другая  же  часть  въ  сто 
футовъ  ширины  служила    основан1емъ    для    каменной  ст^ны,  окружавше 
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самую  гавань.  На  этой  ст^н'Ь  выведены  были  высочабшш  башни  в  евД^в- 
носвый  маякъ,  названный  ДрузшномЪу  въ  честь  пасынка  император!—^ 
Друза...  Лесть  и  лесть  безъ  конца! 

Тутъ  же  онъ  постронлъ  массу  пом'Ьщен1й  для  складвн  прибывавши» 
на  корабляхъ  грузовъ.  Кругообразная  нротявъ  ннхъ  обшираая  пло]цад^ 
доставляла  просторъ  для  гулянья  прибывавшимъ  въ  городъ  "лщижзмя^- 
лямъ.  У  входа  въ  гавань  Иродъ  поставидъ  три  колоссальный  етаггум, 
нодоираемыя  колоннами.  Вс^&  здан1я—- нзъ  б'Ьлаго  камня,  издали  казавш1мя 
ч'Ьмъ-то  волшебнымъ.  Подъ  вс^ми  •  городскими  улицами  бы.1и  проведем» 
продольные  и  поперечные  подземные  каналы  до  самаго  моря  такъ,  что  ю- 
одвнмъ  дождевая  вода  выгонялась-бы  въ  море,  а  по  другимъ — напирала  бв 
морская  вода  и  очищала  каналы.  Противъ  гавани,  на  возвыш;}Н1а — двввы!* 
по  величине  и  врасогЬ  храмъ  Иродова  божества,  живого  сфинссж. 
Августа,  а  въ  храмФ  —  его  колоссальная  статуя,  не  уступавшая  Швтеи' 
олимп1йскому,  а  другая  —  статуя  Рима,  оброзецъ  Аргосской  Юаовы^. 
Въ  Юнон'!;  Иродъ  возсоздадъ  свою  Мар1амму  —  свою  любовь  и  Немеацду^ 

ЗагЬмъ  —  театръ,  амфитеатръ,  великол'1^цвыя  здан]я,  напоминавош 
Римъ,  его  велич1е,  его  сфинкса!  Въ  честь  этого  сфинкса-бога — пятил'&твш 
состязан1я  въ  цирк'Ь...  Какая  роскошь!  как1е  богатые  призы,  отъкотерыг^ 
стонала  1удея:  Иродъ,  какъ  вамаиръ,  высасывалъ  ея  кровь,,  кагора» 
вытекала  изъ  1удеи  золотыми  р'Ьками. 

Иродъ  не  забылъ  и  Агриппы.  Онъ  возобновнлъ  разрушенный  во  вр 
войнъ  приморск!й  городъ   Анесдинъ   и   назвалъ  его  Агрипп^адой,  .а 
воротахъ  возведеннаго  имъ  въ  Ьрусалвм'Ь  храма  выр'Ьзалъ  имя  Агрнпвы^ 

Не  забылъ  Иродъ  и  своихъ  родныхъ.  Въ  прелестной  долине  Сарома 
онъ  воздвнгъ  новый  городъ  въ  память  своего  отца,  Антипатра,  и  надва^ъ 
его  Антипатридой.  Натерп  своей  Кипр'Ь  онъ  возвелъ  надъ  криховонъ* 
кр'1^пость  и  назвалъ  ее  Кипрой.  Брату  Фазаелю,  разбившему  свой  чсреаV 
о  свалу,  онъ  построилъ  городъ  Фазаелиду. 

Не  забылъ  и  себя  честолюбивый  Иродъ.  На  гор'Ь,  протнвъ  Аравш^ 
онъ  построилъ  кр'Бпость  Ирод]Онъ.  Соорудилъ  онъ  и  другой  ИрОД10НЪ  — 
чудо  красоты  и  искусства.  На  томъ  м^стФ,  гд'Ь  когда  то,  убегая  (пъ. 
Антигона  и  пареянъ,  онъ  разбилъ  пресл'Ьдовавшвхъ  его  1удеевъ,  Ирахь 
вел'&лъ  насыпать  исполвцск1й  холмъ,  верхнюю  часть  котораго  обвелъ  вн- 
сокими  круглыми  башнями,  а  образуемую  ими  площадь  застроилъ  двор- 
цами р'^дкаго  великолепия.  Къ  нимъ  вели  отъ  подошвы  холма  дв^еп» 
осл^пательно-б'Ьлыхъ  мраморныхъ  ступеней,  а  вода  поднималасъ  акведу- 
ками изъ  отдаленныхъ  м'Ьстъ. 

И  чего  все  это  стоило!..  Только  1'удеи,  воторымъ  кгова  об^щалъ,  чю- 
они  „съ'Ьдятъ  богатства  всего  М1ра^',  могли  затооить  свонмъ  золотомъ  всЬ 
эти  зат'Ьи  тирана  Обетованной  земли... 

„После  всехъ  этихъ  многочисленныхъ  сооружен1й*', — говорить  тотъ  же 
1удейск1й  историкъ,  почти  совремснникъ  Ирода, — „Иродъ  началъ  проствржп» 
свою  царскую  щедрость  также  и  на  города,  не  принадлежавшее  его  ща|н- 
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^.  Въ  Триполи(г1,  Да11аск1{  и  ПтодомаидЬ  онъ  уетроилъ  гинназ1и  для 
ушягалищ'ь;  Виблосъ  получвлъ  отъ  него  свои  сгЬны;  Верить  и  Тяръ — 
«моавады,  галдереи,  храмы  и  рынки;  Сидонъ  и  Даиаекъ — театры,  мор- 
фем! городъ  Лаоднкея  —  водопроводъ,  Аскадонъ — прекрасный  купальни, 
«дедцы  и  колоннады,  возбуждавш1е  удивлен1е  своей  громадностью  и  от- 
х1ж80й;  другамъ  онъ  дарилъ  священный  рощи  я  луга.  Мноп'е  города  по- 
.лрили  отъ  него  даже  поля  и  нивы,  какъ  будто  они  принадлежали  къ  его 
цд^ву.  Въ  пользу  гимиаз1й  ииыхъ  городовъ  онъ  отпускалъ  годовыя  или 
Мбгоянныя  суммы,  для  состязашй  и  призовъ,  на  вЬчныя  времена. 
Нуждающимся  онъ  раздавалъ  хл'Ьбъ.  Родосцамъ  онъ  неоднократно  и  при 
ушмчныхъ  обстоятельствахъ  давалъ  деньги  на  вооружен1е  ихъ  флота. 
'СЬор1вш1й  храмъ  Пие1н  онъ  еще  роскошн'Ье  отстроилъ  на  собствениыя 
средства.  Должно  ли  еще  упоминать  о  подаркахъ,  сд'Ьланныхъ  имъ  лие1й- 
.щэ^ь  и  самосцамъ,  или  о  той  расточительной  щедрости,  съ  которой  онъ 
улюлетворялъ  самыя  разнообразный  нужды  всей  1он1и?  Разв'Ь  Аепны  и 
Жтжедемон1я,  Никополисъ  и  миз1йск1й  Пергамъ  не  переполнены  дарами 
ЯрвАа?  Не  онъ  ли  вымостилъ  въ  снр]йской  Ант10Х1И  <{олотистую  улицу, 
Д1М0Й  въ  20  стад1й,  гладкимъ  мраморомъ,  украсивъ  се  для  защиты  отъ 
^рд^цей  столь-же  длинной  колонна!^ой?'' 

^Можно,  однако,  возразить^, — продолжаетъ  тотъ  же  историкъ, — „что  всЬ 

дары  им'Ьлй  значен1е  лишь  для  гЁхъ  народовъ,  которые  ими  восполь- 
1сь.  Но  то,  что  онъ  сд'блалъ  для  жителей  Эллады,  было  благод'Ёя- 
ие  для  одной  Грещи,  а  для  всего  м{ра,  куда  только  проникала  сла- 
■т^«лимп]йскихъ  игръ.  Когда  онъ  увид'Ълъ,  что  эти  игры,  всл'1^дств1е  не- 
.достатка  въ  деньгахъ,  пришли  въ  упадокъ  и  вм^^с^Ь  оъ  ними  исчезалъ  по- 
•сИ^дшй  памятнпкъ  древней  Эллады,  Иродъ  въ  годъ  олимшады,  съ  кото- 
совнала  его  вторичная  поездка  въ  Рямъ,  самъ  выступилъ  судьей  на 

кгь  и  указалъ  для  нихъ  источники  дохода  на  будущЫ  времена,  ч-Ьмъ 
ш  ^в'Ьков'Ьчилъ  свою  память,  какъ  судья  на  состязан1яхъ.  Я  никогда  не 
'Я|раду  къ  концу,  еА1и  захочу  разсказать  о  вс^^хъ  случаяхъ  сложен]я  имъ 
.;9Лговъ  и  податей. — Въ  большинстве  случ[1евъ  его  щедрость  не  допускала 
даже  подозр'Ьн1Я  въ  томъ,  что,  оказывая  чужимъ  городамъ  больше  благо- 
Хкмшй^  ч^мъ  ихъ  собственные  властители,  онъ  пресл'1дустъ  этимъ  как1ЯА 
^пбе  задшя  ц'Ьли..." 

Яхъ-то  онъ  и  пресл'Ьдовалъ:  ц'1^ли  эти,  необузданное  тщеслав1е,  какъ 
■ее  въ  этомъ  выродк'Ь  челов'Ьчества  было  необузданно...  Любовь,  ревность, 
.змба,  мстительность,  кровожадность,  властолюб1е,  темпераментъ,  кровь, 
луть,  воображеше — все  необузданно  и  чудовищно. 

—  Не  царя  мы  пм^ли  въ  Иродб,  а  лютЬйшаго  тирана,  —  говорили 
«осл'6  его  смерти  1удейск1е  делегаты  тому  же  самому  божеству  его,  Авгу- 
^— какой  когда-либо  сид'1^лъ  на  трон'Ь.  Онъ  убилъ  безчисленное  множе- 
тражданъ;  но  участь  гЬхъ,  которыхъ  онъ  щадилъ,   была  такова,  что 

завидовали  умершимъ,  такъ  какъ  онъ  подвергалъ  пыткамъ  своихъ 
ддаиныхъ  не  только  по  одииочк'6,  но  мучилъ  ц'Ълые  города.    Иностран- 
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ные  города  онъ  разукрашивалъ,  а  свои  собетвеаные  разорялъ.  Чужимъ 
народамъ  онъ  расточалъ  дары,  къ  которымъ  прилипла  кровь  худеевъ... 
Вообще,  мы  терп'кли  отъ  Ирода  больше  гнета,  ч^мъ  наши  предки  за  в<^ 
в'Ёка,  начиная  отъ  египетскаго  ига  и  кончая  вавилонскимъ  пл'Ьнен1емъ. 

ХХП. 

Немезида,  однако,  не  дремала. 

Въ  то  время,  когда  Иродъ,  высасывая  кровь  1удеевъ,  сооружалъ  новые 
города,  храмы,  дворцы,  театры,  амфитеатры,  гимназ1и,  воздвигалъ  статуи 
чуждымъ  богамъ  и  людямъ,  осыпалъ  благод'^и1ями  чуж1Я  страны,  забывая 
1удею,  въ  это  время  сыновья  его. отъ  Нархаммы,  Александръ  и  Аристо- 
вулъ,  учились  въ  Рим'Ё,  р'Ёдко  получая  в'Ёсти  съ  далекой  родины.  Но  онв 
знали,  что  поел*!  погребен]я  ихъ  матери,  гЬло, которой  они  сами  сопро- 
вощали  къ  царскимъ  усыпальницамъ,  Иродъ  снова  приблизилъ  къ 
себ!;  свою  первую  жену,  Дориду,  бывшую  въ  изгнанш  посл'Ь  женитьбы  его 
на  Мар!амм'Ь,  и  сына  Дориды,  Антипатра,  который  также  находился  въ 
ссылБ^Ь  и  только  въ  больш1е  праздники  могъ  являться  въ  1ерусалимъ. 
Юноши,  подростая  и  развиваясь^  кр-Ьпли  въ  уб'^жденш,  что  ихъ  кроткая 
мать  погибла  отъ  руки  ихъ  отца.  Въ  РвмЁ  же  они  получили  взв'Ёст^е,  что 
обожавшая  ихъ  бабушка,  дочь  первосвященника  Гиркана,  также  была  вскорг^ 
убита  по  повел'6н1ю  Ирода.  Недоброе  чувство  по  отношев1Ю  къотцузр'йо 
въ  душ'Ь  юношей.  Недоброму  чувству  этому  помогала  развиваться  и  тоска 
по  родине.  Бол']^е  десяти  л'Ьтъ  уже  они  томились  въ  Рим'Ь,  кавъ  залож- 
ники, и  хотя  Августъ,  уже  императоръ,  и  Агриппа  ласкали  молодыхъ 
людей,  сл'Ёдили  за  ихъ  усп']^хами  въ  наукахъ,  за  развит!емъ  ихъкрупиаго 
ораторскаго  дарован1я^  однако,  юноши  не  могли  не  чувствовать,  что  они 
какъ  будто  брошены  и  забыты  отцомъ,  безумно  гонявшимся  только  за  эфе- 
мерной славой. 

—  Брошенныя  Иродомъ  д'бти — посл'Ьдняя  отрасль  Маквавеевъ! — слы- 
шали они  иногда,  какъ  шептались  между  собою  ихъ  сооте«ественники-1удеНу 
поселивш1еся  въ  Рим!;  еще  со  времени  Помпея,  и  горестно  покачивали 
головами,  тихонько  указывая  на  прекрасныхъ  юношей. 

,  Нередко,  любуясь  съ  высотъ  Капитол1я  величественною  картиною  раз- 
стилавшагося  передъ  ихъ  глазами  Рима  съ  его  шумнымъ  форумомъ,  ^хра- 
мами,  колоннадами,  статуями,  цирками,  они  вспоминали  св<^й  далев1й 
1ерусалимъ  съ  его  храмомъ,  со  скромнымъ  Кедронскимъ  потокомъ,  непо- 
хожимъ  на  мутный  и  бурливый  Тибръ,  съ  милою  Блеонскою  горою,  съ  его 
пальмами  и  сгбДыми  оливковыми  деревьями  Геесиманскаго  сада.  На  душ!; 
у  нихъ  становилось  холодно  при  этомъ  невольномъ  сравнен1и,  и  имъ  вспо- 
минался Югурта,  посл'Ё  своей  знойной  Нумид1и,  томивш1йся  въ  холод- 
номъ  Рим*^. 

—  Когда  же  мы  снова  увидимъ  наше  родное  небо,  наше  знойное  солнце, 
пальмы  1ерихона,  веселый  сгруи  1ордана,  мрачвыя  воды  Мертваго  мора? — 
говорили  они  нер'Ьдко. 
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Но  наконецъ,  Иродъ  вспоннилъ  и  о  нихъ.  Однако,  не  отцовская  неж- 
ность заставила  его  вспомнить  о  д'Ьтяхъ,  а  только  ненасытное  честолюб1е. 
Ему  хотелось  породниться  съ  древнимъ  дарскимъ  родомъ,  п  родство  съ 
царями  1{аппадок1и  казалось  ему  очень  лестнымъ.  Онъ  зналъ,  что  у  Архе- 
лая,  каппадок1йскаго  царя,  есть  молоденькая  дочь  зам'Ьчательной  красоты, 
аятнадцатил']^твяя  Глафира,  которую  Иродъ  вид'Ьлъ  еще  совсЁмъ  маленькой 
д-Ьвочкой  и  былъ  пораженъ  ея  бойкостью.  Семи  Л'Бть  Глафир'б  случилось' 
быть  въ  Ьрусалим'Ь  съ  отцомъ;  куда  Архелай  пр№зжалъ,  чтобы  взглянуть 
на  новое  „чудо  св'Ьта",  на  1ерусалимск1й  храм^>  Ирода,  храмъ,  о  кото- 
ромъ  мрлва  облетала  весь  М1ръ. 

— Когда  я  буду  большая,  то  выстрою  еще  лучшей  храмъ  Юпитеру, — 
сказала  л'Ьвочка  по  осмотр'Ъ  1ерусалимскаго  храма. 

—  Вотъ  какъ! — улыбнулся  Иронъ.— Гд*  жъ  ты  его  построишь? 

—  На  ЭлеузФ,  гд'Ь  мой  прад-Ьдъ  приносилъ  жертву  Аресу  поел*  по- 
б^щ  надъ  другимъ  моимъ  прад']^домъ, — бойко  отв'1^чала  д'Ьвочка. 

—  Твой  прад-Ьдъ  поб*дилъ  твоего  же  прадеда?  Вотъ  чудеса! — за- 
смеялся Иродъ. — Какъ  же  это  случилось? 

—  А  ты  разв*  не  знаешь,  кто  были  мои  прадеды?-  -гордо  спросила 
девочка. 

—  Не  знаю,  милая:  твой  отсцъ,  я  знаю,  ведетъ  свой  родъ  отъ  Те- 
нена, родоначальника  македонскихъ  царей;  но  кто  былъ  тбой  прад^дъ, 
поб'Ьдивш1й   самого  себя^  мн*  неизвестно. 

—  Самого  себя! — обидчиво,  надувъ  губки,  проговорила  девочка: — 
не  самого  себя,  а  Дар1я  Кодомана,  персидскаго  царя. 

—  А!  виноватъ,  виноватъ!  Я  не  сообразнлъ,  —  сказалъ  Иродъ, 
стараясь  скрыть  улыбку. — Твой  прадедъ...  Алекеандръ  Велик1й,  победи- 
ВШ1Й  Дар1я  Кодомана  при  Иссе.  А.  где  же  другой  прадедъ? 

—  Дар1й! — гордо  отвечала  девочка: — Алекеандръ  Велик1й — мой  пра- 
дедъ по  отцу,  а  Дар!й — по   матери. 

Теперь  этой  байкой  девочке  уже  было  пятнадцать  летъ,  и  Иродъ 
вздумалъ  женить  на  ней  своего  сына,  Александра.  Для  того  теперь, 
снесшись  предварительно  съ  Архелаемъ,  онъ  велелъ  своимъ  сыновьямъ 
на  возвратномъ  пути  изъ  Рима  въ  1ерусаднмъ  заехать  непременно  на 
островъ  Элеузу,  вблизи  береговъ  Килик1и,  и  посетить  тамъ  его  друга, 
царя  Архелая.  Молодые  люди  такъ  и  сделали.  Лоскъ  римскаго  образова- 
Н1Я,  изящество  столичнаго  обращешя...  „игЬап14;а8'',  красота  и  красноре- 
416  сыновей  Ирода  не  только  очаровали  Архелая  и  его  дворъ,  но  вскру- 
жили и  своевольную  головку  хорошенькой  Глафары,  которая,  однажды» 
любуясь  съ  берега  моря  заходящимъ  солнцемъ,  нечаянно  очутилась  въ 
объят1яхъ  Александра.  Скоро  Гименей  соедннилъ  ихъ  узами  брака,  и 
Глафира  увидала  себя  вновь  въ  1ерусалиме,  во  дворце  Ирода. 

Но  женщины — всегда  женщины,  особенно  неразвитый.  Хорошенькая 
Глафира,  едва  вступила  во  дворецъ,  тотчасъ  же  повела  себя  высокомерно, 
какъ  дочь  царя  и  правнучка  двухъ  знаменитыхъ  царей.  Друпя    женщины 
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были  этииъ  зад'Ьты  за  живое,  особенно  же  старая  интриганка  Сал< 
которая  окончательно  изозлилась  еще  и  потопу,  что  осталась  вдовой,  ж 
таинственный  ,,сынъ  Петры"  не  являлся.  Чтобы  усмирить  Саломею,  Ирмъ 
и  женилъ  своего  младшаго  сына  Аристовула  на  дочери  Саломеи —Б^р»- 
ннк^.  Но  и  зто  не  умиротворило  женщинъ,  гЬмъ  бол'Ье,  что  въ  расор» 
вмешалась  третья  женщина,  Дорида,  сама  царица,  самолюбие  ко1 
было  жестоко  оскорблено. 

—  Я  не  знала, — говорила  тщеславная  Глафира, — что  правнучка 
ксаядра  Великаго  попадетъ  въ  такую  семью. 

—  Въ  какую?— спросилъ  ея  муясь. 

—  Какъ!  я  думала,  выходя  за  тебя  замужъ,  что  буду  окруз 
равными  мн'Ь  женщинами,  и  вдругъ!  одна — ^простая  арабка,  другая— ^ 
арабки,  третья— внучка  арабки!    высокомерно  отв'Ьчала  Глафара. 

Намеки  тщеславной  Глафиры  были  ясны.  Арабка — это  мать  Ирбда|  т 
бабушка  ея  муяса;  дочь  арабки— это  Саломея,  а  внучка  арабки — Вер^ 
ника,  дочь  Саломеи,  жена  Аристовула. 

Но  такъ  какъ  у  Ирода,  въ  его  дворц'Ь,  и  сгЬны  им^ли  уш»,  1»- 
шпюны  все  это  переносили  или  самому  царю,  или  Антипатру,  или,  пап- 
нецъ,  Дорид'Ь,  которая  заняла  во  дворце  бывш10  покои  Мар1аммы. 

Съ  другой  стороны,  и  Александръ,  и  Арнстовулъ,  видя,  что  Антвпаагр^ 
лестью  и  «ваушничествомъ  совершенно  забралъ  въ  руки  отца,    негодо] 
на   все,   неосторожно    высказываясь   объ   отц'Ь,    какъ    объ    убИц'Ь 
матера. 

—  Женщин'Ь,  которой  приличнее  было  бы  козъ  пасти  на  Блеонской  гор1^ 
отдали  покои  твоей  матери, — говорила  между  гЬмъ  Глафира  своему  мрц. 

Александръ,  конечно,  негодовалъ;  но  что  онъ  могъ  сд'Ьлать, 
Аитипатръ  день  ото  дня  становился  все  сильнее?  Иродъ  не  могъ  ве^ 
гадываться,  что  д^ти  Мар1аммы  разгадали  его  кровавую  тайну,  ^го 
виД^лъ  въ  ихъ  глазахь,  которые  говорили  лучше  словъ.  Это  же  говор! 
ему  частый  пос'Ьщен1я  ими  гробницъ  матери  и  бабушке.  Самъ  по  прврвйс^^ 
лукавый  и  мстительный,  онъ  боялся,  что  и  д^Ьти  будутъ  мстить  ему  за 
смерть  матери.  Онъ  самъ  такъ  поступилъ  бы  на  ихъ  м^сгЬ.  Оиасев1е 
перешло  въ  уверенность-,  когда  клевреты  Антипатра  намекнули  ему, 
Александръ,  подстрекаемый  „правнучкою  Дар^я*"  и  при  сод^ействт  в» 
отца,  готовится  тайно  бежать  въ  Римъ  и  обвинить  отца  въ  злэдеяшяп^. 
въ  уб1йств'Ь  ихъ  матери,  бабушки  и  вс^хъ  родныхъ,  начиная  оть  Аап- 
гона  и  Гиркана  и  кончая  юнымъ  первосвященникомъ  Аристовуломъ,  утсв- 
ленаымъ  въ  1ерихонскомъ  бассейне. 

Тутъ  уже  въ  Ироде  проснулся  его  злой  духъ.  Прежде    онъ    могъ  Ф» 
не  задумываясь,  казнить    или  лично    убить   Александра;    но  теперь 
зналъ,  что  этотъ  Александръ — любимецъ  Августа   и  Агриппы.   Пусть, 
его  судить  и  казнить. 

И  Иродъ  немедленно  решился  отправвться  въ  Римъ  и  вести  съсо< 
на  судъ  преступнаго  сына. 
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Я  вотъ  они  переплыли  бурныя  моря  и  явились  въ  Рихъ,  гд'Ь  и  того 
■  другого  ждали  так1я  разнородныя  воспоминан]я.  Иродъ  вспомнилъ  свою 
лмевую  молодость,  своего  давно  погвбшаго  учителя,  Цицерона...  Давно 
«Фтеръ  разнесъ  пепелъ  отъ  его  умной  головы,  отъ  его  краенор^чи- 
языка,  тавъ  постыдно  исколотаго  булавками  злобной  Фудьв1и...  А 
«оелФдисе  его  прсбыван1е  въ  Рнм-Ь,  когда  онъ  чуть  не  въ  рубищ'Ь  иищаго 
сгмлъ  въ  сенатЬ,  у  трибуны  Мессалы  и  ждадъ  своей  судьбы...  Теперь 
•еудьба  его  союзница,  союзница  его  злод'1ян1й...  Но  тутъ  же  и  Немезида — 
«га  сынъ. 

1  сынъ  вспомнилъ  свое  недалекое  прошлое...  Но  и  вспоминать  не- 
могда...  Онъ  долженъ  предстать  на  судъ  сената  и  императора.  И  онъ 
шредсталъ... 

Оиъ  видвтъ  полное  собравхе  сенаторовъ.  Онъ  видитъ  статую   Помпея, 
аоднож1ю  которой  упалъ  когда-то  мертвый  Цезарь,   пораженный    Бру- 
Голова  его  точно  въ  тумавФ...  Онъ  слышитъ  страстную  р'Ьчь  отца, 
«вторый  обвиняетъ  рго  въ  несовершснныхъ  имъ   преступлешяхъ,   слышитъ 
1вистное  имя  Аптипатра... 

8ъ  сенагЬ  мертвая  тишина.  Это  говорить  уже  онъ,  Алексаидръ.  Онъ, 
(стся,  самъ  не  помнить,  что  говорить,  но  точно  сквозь  туманъ  видитъ, 
холодный  лица  сенаторовъ  проясняются,  какъ  одобрительно  ласково 
^тритъ  на  него  самъ  императоръ... 

—  Какое  дивное  краснор'Ьч1е1— доносится  до  него  чей-то  сдержанный 
готъ  взъ  рядовъ  сенаторовъ. 

—  Это  Юный  Цицеронъ,— подтверящастъ  кто-то.— Жаль,  что  онъ  по- 
[ъ  для  Рима. 

Голосъ  молодого  оратора  обрывается  отъ  накип'Ьвшихъ  олезъ...  Онъ 
«бюминаеть  мать...  Ужъ  лучше  умереть!.. 

—  Пусть  отецъ,  —  съ  рыдашемъ  заключилъ  онъ:  —  казнить  своихъ 
д§1€й,  «ели  ойъ  тгго  аклаеть,  но  пусть  не  взводить, на  нихъ  тяжкихъ 
^ввиен1й...  Мы  готовы  умереть! 

Что  это?  Онъ  видитъ,  что  на  глазахъ  н'Ькоторыхъ  сенаторовъ  слезы... 
Яявераторъ,  взволнованный  и  бл'Ьдный,  ветаеть  и  какъ  бы  протягиваетъ 
-рут  къ  молодому  оратору... 

—  Потерять  такого  сына!  гордость  отца! — взволнованно  говорить  онъ 
ж  «((яимаетъ  Александра. 

—  Отецъ!—  обращается  онъ  затЬмъ  къ  Ироду: — ты  хочешь  лишиться 
1ажого  сына! 

—  О,    императоръ!  Я   самъ    не  зналъ  его!  —  могъ  только  прогово- 
Яродъ. 

Я  Алексаидръ  въ  его  объят1яхъ...  Они  оба  плачутъ...  В'Ьдь,  это  сынъ 
Яаф1аммы1  О,  незабвенная  тЬнь! 

Отецъ  и  сынъ,  примиренные,  возвращаются  въ  1ерусалвмъ,  и  Иродъ 
'ттпмсъ  же  еозываетъ  народное  собран1е.   Когда  ему  доложили,  что  си- 

1онъ  и  народъ  ждутъ   его,   онъ   вышелъ,  облаченный  въ  порфиру,  и 
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вывелъ  всгЬхъ  свовхъ  сывовеб:  Антипатра,  Александра  в  Арвстовула.  За 
нвми  выступили  жены  царской  семьи:  мать  Ирода,  дряхлая  уже  Кипра, 
которую  поддерживала  Саломея,  за  ними  хорошенькая  Глафира,  жена 
Александра,  Дорида,  жена  Ирода,  выступившая  н'бскольво  въ  сторон'^,  и, 
наконецъ,  совсбмъ  почти  ребеновъ.  Вероника,  дочь  Саломеи  и  жена 
Аристовула. 

Народъ  угрюмо  щалъ  слова.  Иродъ  началъ.  Онъ  сказалъ  о  своей 
по'^дк^  въ  Рвмъ,  и,  поблагодаривъ  Бога  и  императора  за  возстановлев1е 
соглас]я  въ  его  семь'Ь,  продолжалъ: 

—  Эго  соглас1е  я  желаю  укрепить  еще  больше.  Императоръ  предо- 
ставилъ  мн^  полную  власть  въ  государстве  и  выборъ  преемника.  Стре- 
мясь теперь,  безъ  ущерба  для  моихъ  интересовъ,  д'^вствовать  въ  дух^ 
его  начертан1й,  я  назначаю  царями  этихъ  трехъ  сыновей  моихъ  (онъ 
увазалъ  на  нихъ)  и  молю  прежде  Бога,  а  зат'Ьмъ  васъ  присоединиться 
къ  этому  р'1^шен1Ю.  Одному  старшинство,  другимъ — высокое  происхожден1е 
даютъ  право  на  престолонаследие. 

При  словахъ  „высокое  происхожден!е^\  Глафира  съ  ужимкою  хоро- 
шенькаго  котенка  взглянула  на  Саломею,  которая  злобно  сверкнула  глазами. 

—  Императоръ  помирилъ  вхъ,  —  продолжалъ  Иродъ: — отецъ  вводить 
ихъ  во  власть.  Примите  же  этихъ  моихъ  сыновей,  даруйте  каждому  изъ 
нихъ,  какъ  повелёваегь  долгъ  и  обычай,  должное  уважен!е  по  старшинству» 
тавъ  какъ  торжество  того,  который  почитается  выше  своихъ  л^ть,  не 
можетъ  быть  такъ  велико,  какъ  скорбь  другого,  возрастомъ  котораго 
преиебрегають. 

Глафира  и  Саломея  опять  переглянулись,  последняя  торжествующе 
злорадно. 

—  Кто  бы  изъ  родственниковъ  и  друзей  не  состоялъ  въ  свитФ  каж- 
даго  изъ  нихъ,— продолжалъ  Иродъ: — я  обещаю  вс^хъ  утвердить  въ  ихъ 
должностяхъ,  но  они  должны  ручаться  мне  за  сохранен1е  солидарности 
между  ними,  такъ  какъ  я  слвшкомъ  хорошо  знаю,  Фго  ссоры  и  дрязги 
происходятъ  отъ  злонамеренности  окруясающихъ;  когда  же  последн1е  дей- 
ствують  честно,  тогда  они  сохравяютъ  любовь.  При  этомъ  я  объявляю 
мою  волю,  чтобы  не  только  мои  сыновья,  но  в  начальники  моего  войска 
пока  еще  поввновались  исключительно  мне,  потому  что  не  царство,  а 
только  честь  царства  передаю  монмъ  сыновьямъ:  они  будутъ  наслаждаться 
положен1емъ  царей,  но  тяжесть  государствениыхъ  делъ  будеть  лежать  на 
мне,  хотя  я  и  не  охотно  ношу  ее.  Пусть  каждый  подумаетъ  о  моихъ  го- 
дахъ,  моемъ  образе  жизни  и  благочест1и.  Я  еще  не  такъ  старъ,  чтобы 
на  меня  уже  можно  было  махнуть  рукой,  не  предаюсь  я  роскоши,  которая 
губить  и  молодыхъ  людей,  а  боасество  я  всегда  тавъ  чтвлъ,  что  могу 
надеяться  на  самую  долговечную  жвзнь.  Кто  съ  мысл1ю  о  моей  смертя 
будеп»  льстить  монмъ  сыновьямъ,  тотъ  въ  интересахъ  посдеднихъ  яке  бу- 
деть наказанъ  мною,  я  урезываю  у  нихъ  излишн1я  почести,  а  потому, 
что  я  знаю,  что  лесть  делаетъ  молодыхъ  людей  надменными  и  самоуве- 
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реннымн.  Если,  поэтому,  каждый  изъ  нхъ  окружающвхъ  будетъ  знать,  что 
за  честное  служев1е  овъ  получить  мою  личную  благодарность,  а  за  с^яше 
раздора  онъ  не  будетъ  вознагражденъ  даже  т]^мъ,  къ  кому  будетъ  отне- 
сена его  лесть,  тогда,  я  над^Ьюсь,  вс^  будутъ  стремиться  къ  одной  ц'Ьли 
со  мной,  которая  вместе  съ  тЬиъ  в  есть  ц'Ьль  моихъ  сыновей.  И  для 
нить  самихъ  полезно^  чтобы  я  остался  ихъ  владыкой  и  въ  добромъ  согла- 
сш  съ  ними,  бы  же,  мои  добрыя  д^ти  (Иродъ  обратился  къ  сыновьямъ), 
помните  прежде  всего  священный  союзъ  природы,  сохраняющ1й  любовь 
даже  у  животныхъ.  Помните  загЬмъ  императора,  зиждителя  нашего  мира, 
и,  наконецъ,  меня,  вашего  родителя,  который  просить  васъ,  тамь,  гд1! 
онъ  можетъ  приказывать,  оставайтесь  братьями!  Я  даю  вамъ  царск1я 
порфиры  и  царское  содержан1е  и  взываю  къ  Богу,  чтобы  онъ  охраняль 
мое  р^шеше  до  гЬхъ  поръ,  пока  вы  сохраните  соглас1е  между  собою. 

Слушая  сына,  старая  Кипра  плавала  слезами  умилен1я;  младш1я 
же  женщины  недоверчиво  улыбались,  и  только  юная  Вероника,  совс^мъ 
еще  ребенокъ,  хотя  уже  мать,  въ  невинности  души  верила  искренности 
дядюшки. 

Кончивъ  р'Ьчь,  Иродъ  обнялъ  сыновей  в  раопустилъ  собраше. 

XXIII. 

Но  прнмирен1е  семейства  Ирода  было  только  кажущееся.  Женщины 
продолжали  вести  между  собою  словесную  войну:  укоры,  намеки,  презри- 
тельный движен1я,  многозначущ1е  взгляды,  пожиманье  плечами,  улыбки, — 
все  пускалось  въ  ходъ,  и,  доходя  до  мужей,  озлобляло  и  ихъ.  Рабыни 
усердно  помогали  госпожамь  и  раздували  огонь  своими  сплетнями. 

—  Вонь  царь  дарить  своей  старух'Ь  Дорид'ё  и  молоденькимь  наложни- 
цамъ  царсшя  одежды  Мар1аммы,— говорила  рабыня  Глафиры  рабыи'Ь  Са- 
ломеи:— а  воть  скоро  над^нуть  на  нихъ  власявицы  и  заставять  ткать 
верблюжью  шерсть^ 

—  Не  доясдетесь  вы  этого! — сердилалась  рабывя  Саломеи:— скорей 
вашу  гречанку  Глафиру  пошлють  мыть  овецъ  въ  Овчей  купели  или  по- 
лоскать б'Ьлье  въ  Кедронскомь  поток1^. 

Юная  Вероника  часто  плакала  оттого,  что  мужъ  ея,  Аристовулъ,  же- 
натый на  ней  не  по  своей  охогЁ,  часто  упрекалъ  ее  низкимъ  происхоще- 
В1емъ  ея  матери,  Саломеи. 

—  Да  какъ  же, — плакала  Вероника: — в^дь,  моя  мать,  сестра  царя 
и  твоя  тетка...  Какъ  же  я  низкаго  проиохоясденЫ?..  Тогда  и  ты  низкаго. 

—  Штъ,  моя  мать  была  царица, — возражалъ  Аристовулъ, .  который 
тоже  еще  былъ  почти  мальчишка. — И  отецъ  мой  царь.  А  твой  кто? 
Простой  военачальникъ. 

Все  это  усердными  рабынями  да  евнухами  переносилось  въ  уши  До- 
рмдн  и  Антипатра,  а  отъ  нихъ  доходило  до  самого  Ирода,  и  онъ  злоб- 
ствовалъ.  Попревъ  низкимъ  происхожден]емъ  относился  прямо  къ  нему: 
онъ  самъ  былъ  не  изъ  царскаго  рода. 
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А  меацу  тЬмъ  шушуванья  рабывь  отановнлись  все  ядовитее. 

—  Ахъ,  что  тутъ  ^гЬлаетея!  И  уму  непостижимо.  У  насъ  въ  Каопа- 
Д0В1И  ничего  такого  и  не  слыхано! — говорила  рабыня  Глафяры  другой 
рабын']^  -  Сегодня,  говорятъ,  чуть  св'Ьтъ  отрубили  головы  всЬмъ  Бне-Ба- 
бамъ  и  даже  мужу  Саломеи,  Костобару. 

—  Это  все  по  нав'Ьтамъ  самой  же  зм^и  Саломеи^ — укоризненно  качая 
головой,  проговорила  старая  рабыня,  которая  когда  то  служила  Александре, 
матери  Мар1аммы,  и  самой  Мар1амме. 

—  Это  на  своего  то  мужа! — изумилась  молодая  рабыня  Глафиры. 

—  Да,  это  старая  истор1я:  тутъ  зам'Ьшанъ  и  Фероръ,  брать  царя,  и 
его  голова  чуть  не  слегЬла, — говорила  старая  рабыня. — Еще  когда  Са- 
ломея была  сов(г1^мъ  молоденькая  и  мы  всЬ  сид'Ёли  запершись  въ  кр'Ъпо- 
оти  Насади,  а  царь,  тогда  еще  не  царь,  а  тетрахъ,  б^жалъ  отъ  пар- 
еянъ  и  отъ  царя  Антигона,  брата  Александры  и  дяди  покойной  Мар1аммы — 
да  возраккуется  ея  душенька  на  лон^  Авраама! —и  когда  у  насъ  не  хва- 
тило воды,  и  мы  собирались  ужъ  помирать,  такъ  какой  то  добрый  чело- 
в'Ькъ  тайно  отъ  пареянъ  и  Антигона  доставлялъ  намъ  воду  ради  этой 
самой  Саломеи  и  называлъ  себя  ^.сыномъ  Петры ^';  а  кто  онъ  такой  былъ, 
никто  не  зналъ.  Такъ  съ  той  поры  онъ  и  сид^лъ  въ  душ'Ь  Саломеи.  Хоть 
ее  потомъ  царь  и  выдалъ  замуял»  за  своего  любимца,  1осифа,  только  она 
не  любила  его,  а  все  думала  о  „сын'Ь  Петры".  Потомъ  1осифъ  вдругъ 
пропалъ  безъ  в'Ьсти.  По  секрету  во  двбрц'Ь  говорили  евнухи,  что  это  было 
дело  самого  царя,  который,  будто  бы,  приревновадъ  его  къ  цариц'Ь  На- 
р1амме.  Только  она,  голубушка,  была  тутъ  неповинна.  Потомъ  царь  вы- 
далъ Соломею  за  Костобара,  что  сегодня  казнили.  А  Костобаръ  этотъ  тоже 
былъ  любнмецъ  царя  и  тоже  идумей.  Въ  то  время,  когда  царь  воротился 
изъ  Рима  и  высвободилъ  насъ  изъ  Масады,  а  потомъ  силою  взялъ  1еру- 
салимъ,  то  поручнлъ  этому  Костобару  охрану  города,  чтобы  никто  изъ  его 
враговъ  не  ушелъ  отъ  его  кары.  И  поработалъ  тогда  Костобаръ!  ВсЬхъ 
знатныхъ  и  богатыхъ  {удеевъ,  кого  казнилъ  мечомъ,  кого  распялъ  на 
крестЬ,  а  богатства  ихъ  отобралъ  на  царя,  да  и  себя  не  забылъ.  Поща- 
дилъ  онъ  только  знатнМш{й  родъ  Вне-Бабы,  чго  были  сродни  Маккавеямъ, 
и  укрылъ  въ  потайномъ  м^стё,  гд^  они  и  оставались  до  сегодня.  Объ  ихъ 
укрывательстве  проведала  отъ  мужа  Саломея^  но  молчала  до  тЬхъ  норъ, 
пока  не  появился  тотъ,  о  комъ  она  день  и  ночь  думала  съ  самой  Масады... 

—  Кто-жъ  онъ  такой? — перебила  разсказчицу  молодая  рабыня  Гла- 
фиры, большая  охотница  до  сплетень. 

—  А  оказался  онъ  знатнымъ  арабомъ  по  имени  Силлай;  онъ  нам^- 
стникъ  арав1йскаг6  царя  Обода  и  давно  искадъ  случая  увести  въ  Петру 
Саломею,  которую  полюбилъ  еще  девочкой,  бывая  въ  дом^  Антипатра, 
отца  нашего  царя.  А  взять  ее  замужъ  ему  нельзя  было,  потому  что  царь 
нашъ  давно  во  врая^е  съ  арабами  и  ненавидитъ  этого  Силлая,  который 
наговорилъ  римскому  императору  про  нашего  царя  такого,  что  Авгуетъ 
пересталъ  даже  принимать  пословъ  Ирода.  Ну,  такъ  когда  Саломея  узнала, 
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ВТО  ТАКОЙ  этотъ  „сьшъ  Петры'',  и  увидала  его,  то  воспылала  въ  нему 
такой  страстью,  что  р^^шилась  погубить  ненавистнаго  мужа  и  бежать  въ 
биллаго,  если  царь  не  отдастъ  ея  за  него. 

—  А  гд-Ь  же  она  его  увидала? — спросила,  горя  отъ  любопытства, 
молоденькая  рабыня. 

—  А  въ  Иасад'Ь,  когда  царь  ^^здилъ  въ  прошломъ  году  къ  импера- 
тору, а  насъ  отосдалъ  въ  Иасаду.  Такъ  вотъ,  чтобы  избавиться  отъ  мужа, 
она  в  донесла  на  него,  а  сегодня,  вогь,  и  слетала  его  голова  вм'Ёст^  съ 
Бне-Бабами...  01Ъ,  чего  я  не  вид'Ьла  на  своемъ  в^ку... 

—  А  кавъ  же  брать-то  царя,  Фероръ,  зам^шанъ  тутъ?.. 

—  Онъ  по  другому...  За  него  царь  хотЬлъ  отдать  свою  дочь,  такъ 
Фероръ  не  захогЬлъ,  потому  что  у  него  есть  молоденькая  рабыня,  белень- 
кая такая,  изъ  Скве1и,  такъ  онъ  на  нее  не  надышется...  Только  царь 
его  простилъ.  А  теперь  вотъ  Саломея  и  на  него  донесла,  чтобы  только 
самой  избавиться  отъ  Костобара:  она  сказала  царю,  что  Костобаръ  хо- 
тЬлъ  помочь  Ферору  бежать  со  своею  возлюбленною  рабыней  къ  парвянамъ, 
а  иотомъ  вм'ЬсгЬ  съ  ними  ссадить  Ирода  съ  престола  и  самому  с^сть  на 
вего.  Ну,  понятно,  начались  пытки  сначала  съ  нашего  брата,  со  слугъ... 
Только  Фероръ  вывернулся,  а  сестру  выдалъ. 

—  Вотъ  злодеи!  —  невольно  вырвалось  у  молоденькой  рабыни.  —  А 
особенно  эта  зм'Ья  Саломея:  в'Ъдь,  сама  ужъ  бабушка!  Вонъ  у  Вероники 
одинъ  сынишка,  тоже  Иродъ,  по  д'Ъдушк'Ё.  ужъ  ползаетъ,  да  и  другимъ 
ребенкомъ  беременна,  а  бабушка  б'1^сится,  шашни  у  вея  съ  арабомъ. 

—  Ужъ  и  ваши  господа  хороши! — прошип'^а  вдругъ  рабыня  Саломеи, 
нечаянно  подслушавшая  ихъ  разговоръ.  —  Вотъ  вашъ  хваленый  царевичъ 
Алевсандръ,  мужъ  твоей  гордячки,  что  прод'блываетъ  съ  любимыми  евну- 
хами царя...  Спроси  ка  свою  гордячку,  знаетъ  она  объ  этомъ? 

—  О  чемъ  это?— задорно  спросила  рабыня  Глафиры. 

—  А  объ  томъ,  очень  стыдно  и  говорить...  Тьфу,  какая  мерзость!.. 
Вотъ  только  пров'^аетъ  царь. 

Иродъ,  действительно,  пров^дадъ,  все  чрезъ  ту  же  свою  сестрицу, 
Саломею. 

Три  евнуха,  самые  младш1е  и  самые  любимые  его,  о  которомъ  ему  до- 
несли, были:  одинъ— внночершй,  другой — хлебодаръ  и  трет1й,  который 
ыриготовлялъ  ложе  царю  и  самъ  спалъ  въ  его  близости.  Ихъ  тотчасъ  же 
иодвергли  оыткамъ.  Им^лъ  ли  основаи1е  доносъ, — неизвестно  и  даже  со- 
мнительно, такъ  какъ  доносомъ  отличилась  сама  Саломея,  но  пыткн  кого 
не  вынудятъ  сказать  то,  чего  отъ  нихъ  пытающ1е  добиваются!  Пыталъ  же 
мритомъ  старый  Рамзесъ,  самый  злой  аргусъ  Ирода,  ненавидевши,  нзъ 
ревности,  молоденькихъ  любимчиковъ  царя. 

Не  вытерпевъ  мучеи1й,  хлебодаръ  обещалъ  все  разсказать,  если  пре- 
жратятъ  пытку.  Пытку  прекратили. 

—  Царевичъ  Алексаидръ  говорнлъ  намъ, — лепеталъ  несчастный  запле- 
тавшимся отъ  боли  языкомъ: — отъ  Ирода  вамъ  нечего  ожидать...  онъ  ста* 
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рый  повеса...  красить  себ^  водоем...  но  всс-жъ  и  черезъ  это  онъ  не  мо- 
жетъ  казаться  ванъ  молодьшъ...  Вы,  говорить,  только  слушайте  меня... 
Скоро  я  силой  отниму  власть  у  Ирода...  Отошцу  своимъ  враганъ...  а  дру- 
зей сд'клаго  богатыми  и  счастливыми...  васъ,  говорить,  прежде  вс1^хъ,.. 
Знатн'Ьйш1е  люди,  говорить,  уже  присягнули  мнФ  втихомолку...  и  обещали 
помогать...  а  военачальники  и  центур10иы  арм1и  находятся  со  мною  въ 
тайныхъ  сношешяхъ... 

Дальше  несчастный  говорить  не  могъ,  онъ  лишился  еознан1я. 

,,Этн  показан1я">-говоритъ  {удейсшй  нсторикъ,— до  того  устрашили  Ирода, 
что  въ  первое  время  онъ  даже  не  осм'Ьливался  Д'Ьйствовать  открыто.  Онъ 
разослалъ  тайныхъ  разв'Ёдчиковъ,  которые  день  и  ночь  шныряли  по  городу 
и  должны  были  докладывать  ему  обо  всемъ,  что  они  замечали,  видели  и 
сльлпали:  кто  только  навлекадъ  на  себя  подозр'6н1е,  немедленно  былъ 
предаваемъ  смерти.  Дворъ  переполнился  ужаснейшими  преступлен1ями,  зло- 
д'Ьян1ями.  Каа^ый  измышлялъ  обвинен1я,  каяд^ый  клеветалъ,  руководствуясь 
личной  или  парт1йной  враждой,  и  мнопе  злоупотребляли  вровожаднымъ 
гн']^воуъ  царя,  обращая  его  лротнвъ  своихъ  протввниковъ.  Ложь  мгновенно 
находндд  ееб'к  веру,  и  едва  только  произносилось  обвинен1е,  какъ  уже 
совершалась  и  казнь.  Случалось  часто,  что  только  что  обвинявпай  самъ 
былъ  обвиняемъ  и  вместе  со  своей  жертвой  шелъ  на  казнь,  ибо  Иродъ, 
изъ  опасен1я  за  свою  собственную  жизнь,  осуждалъ  на  смерть  безъ  ся*Ьх- 
ств1я  и  суда.  Его  духъ  до  того  былъ  помраченъ,  что  онъ  не  могъ  спо- 
койно гляд'1^ть  на  людей,  даже  совершенно  невинныхъ,  и  даже  къ  друзьямъ 
своимъ  относился  въ  высшей  степени  враждебно.  Антипатръ  же  ловко  поль- 
зовался несчаст1емъ  Александра.  Онъ  тЬсн'Ье  сплотилъ  вовругъ  себя  всю 
ораву  своихъ  родственниковъ,  и  вм'бсг!^  съ  ними  пускалъ  въ  ходъ  веевоз- 
моашыя  клеветы.  Ложными  доносами  и  изв'Ьтами  онъ  вм^стЬ  со  своими 
друзьями  нагналъ  на  Ирода  такой  страхъ,  что  ему  постоянно  мерещился 
Александръ,  и  не  иначе,  какъ  съ  поднятымъ  надъ  нимъ  мечомъ.  Ояъ, 
наконецъ,  приказалъ  внезапно  схватить  сына  и  за|рвать  въ  кандалы. 
ВмЬстЬ  съ  тЬмъ  онъ  началъ  подвергать  пыткамъ  его  друзей.  Большинство 
изъ  нихъ  умирало  молча  и  не  выдавая  бол^е  того,  что  они,  въ  д'Ьйетви- 
тельности  знали,  но  тЬу  которые  были  доведены  до  лжесвидетельства,  по- 
казали, что  Александръ  и  брать  его  Аристовулъ  посягали  на  жизнь  отца: 
они,  будто  бы,  выжидали  только  случая,  чтобы  убить  его  на  охотЬ  и  тогда 
б'Ьжать  въ  Римъ. 

Все  это  говорено  было  подъ  жесточайшими  пытками,  а  Ироду  этого 
только  и  хот^ось... 

Итакъ,  Александръ  въ  тюрьм'Б,  въ  оковахъ.  Но  голова  и  руки  его 
свободны...  Не  даромъ  онъ  учился  въ  Рям'Ь  и  былъ  отм^ченъ  самимъ 
Августомъ... 

Погибать,  такъ  погибать  всЬмъ!  Пусть  весь  корабль  и  деть  ко  дну!.. 
Онъ  требуетъ  ееб'^  материалы  для  письма!..  Онъ  пишеть  отцу...  Да,  онъ 
заговорщикъ,    онъ  злодей.    Но    онъ   не    одонъ:  заговоръ    неизм^римап» 
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объема!  Весь  дворъ  въ  заговор'6.  В(г1&  жаждутъ  смерти  царя.  Фероръ,  Са- 
юмея,  Антипатръ — вс^  въ  заговор'^.  Саломея  даже  ворвалась  къ  нему  въ 
домъ  и  ночь  провела  на  его  ло]в^...  Военачальники,  министры,  синедр10нъ — 
заговорщики,  вс^  куютъ  оруд]я  смерти  для  ненавистнаго  тирана...  смерть 
вгцъ  его  головой! 

йродъ  осатан-^лъ,  когда  орочиталъ  эти  „признан1я''  сына!  Полилась 
вновь  кровь...  Иродъ  проклинаетъ  судьбу,  день  своего  рожденхя,  свою  корону... 

Вдругъ  Рамзесъ  вводить  къ  нему  Архелая,  примчавшагося  нзъ  Канна- 
Д0К1Н  всл'Ьдств1е  письма  дочери. 

—  Гд*  это  мой  преступный  зять!  —  кричитъ  онъ  въ  неистовсгв-Ь.  — 
Тхк  мв'Ь  найти  голову  этого  отцеуб1йцы,  чтобы  собственными  руками  раз- 
мозжить ее! 

Иродъ  ошеломленъ.  Онъ  не  знаетъ,   что  думать...  Архелай  страшенъ. 

—  Гд*  дочь  моя,  жена  этого  изверга! — неистовствуетъ  Архелай:  —  я 
н  ее  зад)шу,  если  она  даясе  и  непричасгна  этому  адскому  заговору...  За- 
душу! Ужъ  однимъ  союзомъ  съ  такимъ  чудовищемъ  она  обезчещена... 

Иродъ  ушамъ  свовмъ  не  верить;  но  ему  становится  какъ  будто  св'Ьтл'Ье... 

—  И  ты,  ты!  О,  долготерп'Ьше! — укоряетъ  его  Архелай. — О,  Иродъ! 
н  чудовище-сынъ  еще  живъ!  и  ты  позволяешь  ему  еще  дышать?  А  я 
еп'Ьшилъ  изъ  Каппадоши  въ  полной  ув']^ренности,  что  ты  уже  казнилъ 
изверга.  Я  торопился  сюда,  чтобы  вм'Ьст^  съ  тобою  судить  мою  дочь, 
которую  я  отдалъ  за  злодея  изъ  уважен1Я  къ  теб'Ь  и  къ  твоему  высо- 
кому сану. 

Иродъ  все  молчитъ:  онъ  не  находитъ,  что  ему  отвечать. 

—  Что  же  ты  молчишь,  царь? — уже  спокойн']^е  заговорилъ  Архе- 
лай.— ^Давай  вм'ЬстФ  рМать  ихъ  участь...  Если  ужъ  ты  такъ  подчиняешься 
родительскому  чувству  и  слишвомъ  мягкосердеченъ  для  того,  чтобъ  карать 
преступиаго  сына,  возетавшаго  на  твою  жизнь,  такъ  поменяемся  судей- 
скими обязанностями,  и  пусть  каждый  изъ  насъ  проникнется  гн'Ьвомъ 
другого!  Суди  мою  до^,  а  я  буду  судьей  твоего  сына. 

Архелай,  наполовину  грекъ,  наполовину  персъ,  соединялъ  въ  себ^ 
качества  об'Ьихъ  этихъ  народностей:  вкрадчивость,  проникавшую  въ  душу, 
хитрость  подъ  маской  угодливости  и  лукавство  аз1ата,  отполированное  въ 
Аеинахъ,  въ  школ'Ь  риторовъ.  Подвижной,  юрк1й,  онъ  не  зналъ  ееб'Ь 
равиаго  въ  искусств'^  обвести  самаго  осторожнаго,  самаго  недов'&рчиваго 
человека.  И  онъ  обвелъ  именно  такого — Ирода. 

Иродъ  соказалъ  ему  „признан1я^  Александра:  —  „Вотъ,  прочти". — И 
они  начали  читать  вм^стФ. 

—  Такъ...  такъ...  понимаю...  догадываюсь, — покачивалъ  лукавою  го- 
ловою Архелай. — О  злод'&и!..  Каковы!..  Проклят1е!..  А  все,  кажется,  этотъ 
братецъ,  за1ордаиск1й  шакалъ  въ  образе  лисы...  все  Фероръ...  О,  вижу, 
вижу!..  О,  изверги! 

—  А  знаешь,  что,  царь? — обратился  онъ  к'ь  Ироду: — мы  должны 
тщательно  разсл'бдовать,  не  замышляли  ли    чего  глокки    противъ   юноши 
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вместо  того,  чтобы  замышлять  противъ  тебя.  У  насъ  в'Ьть  пока  ника- 
кого объясвев1я  тому,  что  могло  побудить,  юношу  въ  такому  возмутитель- 
ному престуален1Ю  въ  то  время,  когда  овъ  уже  пользовался  царскими 
почестями  и  им'Ьлъ  всЬ  виды  на  престолонасл^д1е.  ЗдФсь  должны  быть 
обольстители,  которые  стремятся  направить  легвомысл1е  молодости  на  путь 
преступлев1я.  Такими  людьми  бываютъ  обмануты  не  только  юноши,  но  ш 
старики...  Благодаря  имъ,  часто  потрясаются  знатн'ЬйШ1я  фамилти  и  даже 
ц'Уыя  царства...  Подозрителенъ  мн^  этотъ  Фероръ...  Онъ  считаетъ  себя 
обобдевнымъ... 

—  Да,  онъ  недоволенъ  мною  изъ-за  рабыни  свиеской,  которая  окол- 
довала его, — говорилъ  какъ  бы  про  себя  Иродъ:  —  мн'Ь  даже  доносили^ 
что  онъ  хогЬлъ  б'Ьжать  съ  нею  къ  пареянамъ. 

—  Вотъ-вотъ!  Видишь? — ухватился  за  это  ловк1й  грекъ. 

Тотчасъ  же,  съ  „при8нан]ями"  Александра  въ  рукахъ,  Архелай  отпра- 
вился къ  Ферору,  который  уже  находился  подъ  негласнымъ  надзоромъ 
или  даже  арестомъ,  и  объявнлъ  ему,  что  въ  „признав1яхъ'*  Александра 
такая  масса  уликъ  противъ  него,  что,  при  всемъ  овоемъ  вл1янш  на  царя, 
онъ  не  можетъ  вымолить  ему  помиловашя. 

—  Одно  остается  теб'Ь,  умереть  съ  покаян1емъ, — заклгочилъ  Архелай: — 
а  покаян!е  иногда  спасаетъ  жизнь...  [^риб'Ьгнн  къ  любящему  сердцу  брата, 
и  я  помогу*  те&к. 

Оплести  Ирода  было  труднее,  но  и  его  Архелай  оплелъ;  а  арестован- 
ный Фероръ  сразу  сдался.  И  они  вм^^ст^  явились  въ  Ироду.  Фероръ  вг 
черномъ,  убитый,  трепещ;щ1й.  Онъ  съ  плачемъ  падаеп  къ  ногамъ  брата... 

—  Все  изъ-за  рабыни...  она  съ  ума  меня  свела...  Я  не  могу  безъ 
нея  жить...  а  ты  хот^лъ  женить  меня  второй  разъ  на  своей  дочери...  я 
не  могу...  моя  Ира...  не  разлучай  насъ, — бормоталъ  онъ  безсвязно. 

Иродъ  вспомаилъ  Иар1амму. — „Вотъ  она...  вотъ  она,  страсть...  и  я 
былъ  такой...  безум1с", —  бушевали  въ  немъ  воспоминаи1Я,  раскрылись 
старый  раны.  ^ 

—  Встань!— свазалъ  овъ  сурово.  Но  Фероръ  ве  вставалъ. 

—  Прости  его,  милосердный  царь!— заговорилъ  туть  Иродовъ  иску- 
ситель.— Покорись  голосу  природы,— умолялъ  Архелай:— и  я  также  пре- 
терп^лъ  отъ  моего  брата  еще  больше  кровныхъ  обидъ,  но  все  же  внялъ 
голосу  природы,  заглушающему  въ  насъ  призывы  къ  мести...  Въ  государ- 
ствахъ,  какъ  и  на  т^лахъ,  образуются  вредные  наросты:  ихъ  надо  ле- 
чить, а  не  ср'Ьзывать. 

—  Встань,  Фероръ! — повторнлъ  Иродъ.— Уходи  пока,  я  подумаю... 
Фероръ  ушелъ. 

—  Но  Александра  я  не  прощу,  если  ты  даже  простишь! — сънапуск- 
нымъ  вегодован]емъ  снова  заговорилъ  каппадок1йсв1й  плуть.  —  Я  не 
оставлю  моей  дочери  у  такого  злод'Ья,  я  увожу  ее  домой,  къ  матери. 

Тутъ  уаве  Иродъ  сталъ  защищать  своего  сыва;  но  негодующ1й  плуть 
не  сдавался. 
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—  Мтъ,  добрый  царь,  не  защищай  злод'Ья! — продолжалъ  настаивать 
Архелай. — Ужъ  если  такъ,  то  самъ  выдай  мою  дорогую  дурояву  за  кого 
пожелаешь,  только  не  за  Александра...  Жв±  важн'ке  всего  сохранить  фа- 
мильный еоюзъ  еъ  тобою. 

—  Ну,  такъ  и  быть,— подался  Иродъ,  совс^мъ  онлетенный:— ты, 
царь  Архелай,  прими  изъ  моихъ  рукъ  моего  сына  какъ  подарокъ,  если 
не  расторгнешь  его  брака  еъ  твоей  дочерью...  В']^ь,  у  нихъ  ужъ  есть 
д^п,  и  мой  юноша  такъ  н^но  любитъ  свою  жену...  Если  твоя  дочь 
останется  при  немъ,  то  она  удержнтъ  его  отъ  дальн'Ьйшихъ  ошибокъ,  а 
разъ  она  оторвана  отъ  него,  то  это  можетъ  повести  его  къ  отчаяннымъ 
поступкамъ.  Бурные  порывы  юности  смягчаются,  именно,  подъ  вл1ЯН1емъ 
семейныхъ^  чувствъ. 

Архелай...  неохотно...  согласился! 

—  Радуйся,  птичка  моя! — съ  лукавой  улыбкой  вошелъ  онъ  къ  до- 
чери, которая  съ  рыданЫми  бросилась  ему  на  шею. — ^Я  возвратилъ  теб'Ь 
твоего  Александра..,  Утри  же  глазки. 

XXIV. 

Ловкое  посредничество  Архелая  утишило  бурю,  бушевавшую  въ  душ! 
Ирода.  Мнротворецъ  былъ  осыпанъ  подарками;  онъ  получилъ  отъ  Иро1а 
золотой  тронъ,  осыпанный  драгоценными  камнями,  несколько  евнуховъ, 
красивую  наложницу,  по  имени  11анних1я,  и  семьдесять  талантовъ  золо- 
томъ.  Свита  его  была  также  щедро  одарена,  да  и  родственники  Ирода 
не  отстали  отъ  царя  въ  своей  щедрости. 

Въ  закдючеше,  чтобы  дать  своему  гостю  эстетическое  наслажден1е  въ 
римсвомъ  дух'Ъ,  Иродъ  назначилъ  глад1аторсв1я  состязан1я  въ  1ерусалим- 
скомъ  цврк-Ь.  Этотъ  циркъ-амфитеатръ  былъ  сооруженъ  Иродомъ  всл^дъ 
за  возобновлев1емъ  храма  и  построй1и)ю  дворца  съ  замкомъ  Антон1Я.  Для 
глад1аторскихъ  боевъ  ;(Ьставлены  изъ  Арав1и  и  Нуб1и  великол'Ьпные  львы, 
тигры  и  друпе  дик1е  звФри.  Изъ  Греши  и  Рима  приглашены  были  за 
огромное  вознагражден1е  глад1аторы,  на'Ёздники,  музыканты.  Самое  здаше 
было  украшено  воинскими  трофеями  и  римскими  лепонными  орлами. 

Въ  назначенный  для  состязав!й  день  амфитеатръ  былъ  весь  занять 
зрителями,  большею  частью  изъ  придворной  знати,  уц'Ъл'Ьвшей  отъ  поел'бд- 
нихъ  казней,  друзьями  и  приближенными  Ирода,  знатными  идумеями,  са- 
иарянами  и  прибывшими  изъ  Галилеи,  изъ  Цезареи  и  другихъ  городовъ. 
Но  ивъ  природвыхъ  {удеевъ  и  жителей  1ерусалима  было  очень  не  много: 
истые  {удеи  ненавидели  эти  кровавмя  языческ1я  зрелища,  на  которыхъ 
людей  бросали  на  растерзан1е  дикимъ  звФрямъ. 

Когда  Иродъ  и  Архелай  заняли  свои  м^ста  въ  царской  лож^,  распо- 
рядитель вгръ,  по  знаку  Ферора,  приказаяъ  ну б1йцу- сторожу,  на  попече- 
нии котораго  находился  огромный  африкансюй  левъ,  отворить  жел^знымь 
шестомъ    дверь,   за   которою    въ   своемъ    каменномъ   логове  помещался 
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страшный  нуб1йсв1й  зв'Ьрь. .  Передъ  предстоявшимъ  (юстя8ав1емъ  дьва  не 
кормили  бол'Ъе  сутовъ  и  держали  въ  подвал'Ь,  лишенномъ  на  это  время 
св'Ьта. 

Увид'Ьвъ  отворенную  дверь  своей  тюрьмы,  левъ  еъ  громовымъ  рыча- 
шемъ  радости  выпрыгнулъ  на  арену.  Но  св'Ьтъ  осл'Ьанлъ  его,  и  онъ  на 
минуту  остановился,  не  двигаясь,  а  только  ощетинивъ  косматую  гриву  и 
колотя  себя  по  бокамъ  уоругимъ  хвостомъ. 

—  Какой  красавецъ! — невольно  воскликнулъ  Архелай,  любуясь  вв^- 
ремъ. — Но  найдется-ль  для  него  нротивникъ?  ' 

—  Найдется,— съ  улыбкой  отв-Ьчадъ  Иродъ. — Мн*  уже  о  немъ  гово- 
рили, хотя  я  самъ  еще  не  вид'Ьлъ  его. 

Настала  мертвая  тишина.  Весь  амфитеатръ  замеръ.  Вдругъ  послы- 
шался звонв1й,  отчетливый  голосъ  Ферора. 

—  Кто  изъ  глад1аторовъ,  для  отврыт1я  состязашй,  желаетъ  получить 
первый  прнзъ  изъ  рукъ  царя  пустыни? — провозгласилъ  онъ,  обращаясь 
къ  глад1аторамъ,  которые  находились  за  каменнымъ  барьеромъ  на  свамь'Ь 
глад1аторовъ. 

—  Я! — поднялся  со  скамьи  черный  веливанъ  съ  курчавой  головой. 
Это  былъ  гигантъ  негръ.  Обнаженное   черное  гЬло  его  со  стальными 

мускулами  отливало  чернымъ  полированнымъ  мраморомъ.  Онъ  былъ  весь 
голый,  только  отъ  кожанаго  пояса  его,  на  которомъ  ви(7Ьли  два  огром- 
ныхъ  меча,  ннспадалъ  на  бедра  бФлый  льняной  фартукъ,  далеко  не  до- 
ходивш1й  до  колФнъ. 

Черный  глад1аторъ  вышелъ  на  арену,  держа  по  мечу  въ  каждой  рук'Ь, 
и  пошелъ  прямъ  на  льва. 

—  Мой  брать!..  Мой  маленьюй  брать! — послышался  крикъ  ужаса  изъ 
царской  ложи. 

Ъ&^  обратились  по  направлев1Ю  крика.  Въ  углублеши  ложи  Ирода,  у 
колонны,  стоялъ  Рамзесь,  протягивая  впередъ  руки. 

—  Мой  маленьк!й  брать! — простоналъ  онъ.     * 

Иродъ  и  Архелай  вопросительно,  а  первый  гневно,  оглянулись 
на  него. 

—  Онъ  былъ  маленьк1й  такой...  евнухомъ  въ  свнгЬ  Клеопатры...  это 
мой  брать. 

Черный  глад1аторъ  при  первомь  врик*^  вздрогнуль  было,  быстро  гля- 
нуль  на  царскую  ложу,  и,  протянувъ  впередъ  руки  какъ  бы  для  обьят1й, 
еще  р'Ьшительн'^е  пошелъ  на  льва.  Зв'Ьрь  увид^лъ  его,  и,  зарев'Ёвъ  въ 
неистовой  радости,  сд'Ёлалъ  страшный  прыжокъ  впередъ,  разметая  по 
арен'6  сухой  песокъ.  Потомь  онъ  остановился  и  прилегъ,  какъ  вошка, 
готовясь  схЬйлтъ  послФдн1й  прыжокъ  прямо  на  жертву.  Присаль  и  чер* 
ный  глад1аторь.  Левъ  тихо  поводилъ  хвостомъ,  видимо,  соразм'Ъряя  раз- 
стоян1е  до  своего  врага.  Онъ  такъ  мощно  дышаль  своими  ужасными  лег- 
кими, что  гналь  впереди  себя  песокъ  арены  словно  в'Ьтромъ. 

Амфитеатръ  замеръ... 
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Ограшный  прыжокъ  какъ^  разъ  на  глад1атора!..  Нечъ  поол'Ьдняго  сверк- 
нулъ  и  глубоко  вонзился  въ  л'Ьвнй  глазъ  зв'^рЯу  который  съ  ужасающимъ 
ревомъ  опрокинулся  на  спину. 

—  НаЬе!!  НаЬе1! — раздались  неистовый  восклицав!я  радости: — прямо 
въ  глазъ!  Въ  мозгъ! 

—  N00  еПат  ЬаЬе1, — проговорилъ  Фероръ. 

Черный  глад1аторъ  самъ  это  знгцъ  хорошо,  и,  прыгнувъ  къ  опровиву- 
тому  льву,  всадилъ  въ  него  другой  иечъ  подъ  л'квую  лопатку,  въ  сердце. 
Зв^рь  захрип'Ьлъ  и  конвульсивно  вытянулся. 

—  НаЬе!! — нервно  проговорилъ  Фероръ. 

—  НаЬеН  НаЬеЫ — повторили  голоса  по  всему  амфитеатру. 

Вдругъ  за  царской  ложей  раздались  тревожные  голоса  и  послышался 
лязгъ  оруж1я.  Иродъ,  нащупавъ  свой  мечъ,  быстро  поднялся  и  вышелъ  въ 
аванложу. 

—  Что  зд'Ьсь? — спросилъ  онъ,  видя  какую-то  возню. 

—  Вяжемъ  твонхъ  злод']^евъ,  велик1й  царь1-^отв'Ьчадъ  начальникъ 
царскихъ  галатовъ. 

—  Аа! — протянулъ  Иродъ. — Отвести  вхъ  ко  миФ,  я  самъ  допрошу 
злод'Ьевъ. 

Не  дождавшись  конца  состязав1й,  Иродъ  оставилъ  амфнтеатръ  и  от- 
правился во  дворецъ.  Тамъ  уже  ждали  его  арестованные  заговорщики. 
Ихъ  было  десять  челов'Ькъ.  Они  стояли  въ  линш,  со  связанными  назади 
руками  и  перевязанные  за  шею  однимъ  длиннымъ  канатомъ  изъ  верблюжьей 
шерсти.  Впереди  ъеЪть  выд'Ьлялся  своимъ  ввушительнымъ  видомъ  высок1й 
етарикъ  съ  б'Ьлою  до  пояса  бородой.  Лицо  его  показалось  Ироду  знакомымъ. 

—  Ты  кто?  —  спросилъ  его  Иродъ,  не  решаясь  взглянуть  въ  глаза, 
старику. 

—  А!  ты  не  узналъ  меня?  —  отв'Ьчалъ  посл^дшй:  —  я  пришелъ  къ 
теб^  отъ  имени  Малиха,  зарФзаннаго  тобою  въ  Тир^:,  отъ  вмени  царя 
Антигона,  обезглавленЛго  тебя  ради,  отъ  имени  первосвященника  Гиркана, 
тобою  убитаго,  отъ  имени  первосвященника  Аристовула,  утопленнаго  тобою 
въ  1ерихон'Ё,  отъ  имени  царицы  Мар1аммы... 

—  Замолчи,  несчастный! — крикнулъ  Иродъ,  обнажая  мечъ. — Говори, 
кто  ты? 

—  Я  Манасс1я  бенъ-1егуда, — отв'Ьчалъ  етарикъ: — а  это  мои  д'Ьти... 
^1а  поругав1е  обычаевъ  1удеи,  за  пролитую  тобою  кровь  посл'1^днихъ 
иотомковъ  Наккавеевъ,  за  осквернен1е  храма  водружен1емъ  на  его  во- 
ротахъ  рнмскаго  золотого  орла,  за  разорен1е  {удеевъ  поборами,  за  кро- 
вавый языческ1я  игры  въ  амфитеатр'^,  за  все,  за  все  мы  поклялись 
убить  тебя,  пролить  твою  нечистую  кровь...  Говорите,  д'Ьти!  —  обернулся 
онъ  Еъ  другимъ  заговорщикамъ. 

—  Клялись  и  клянемся! — отв'Ьчали  всЬ  девять  въ  одинъ  голосъ. 

—  Взять  ихъ  и  бросить  въ  темницу!  —  въ  запальчивости  крикнулъ 
Иродъ,  обращаясь  къ  страж'Ь. — Я  самъ  буду  судить  ихъ  всенародно. 
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Судъ,  д'Ьйствительно,  бвиъ  иазна^енъ  вскоре,  такъ  какъ  приближался 
праздвикъ  Пасхи. 

Въ  назваченный  для  суда  день  весь  1ерусадииъ  еобралог  въ  дворцу 
Ирода.  На  лицахъ  у  всЬхъ  было  тревожное  и  угрюмое  выражен1е.  Въ 
толп'Ь  слышались  иногда  угрозы,  возгласы  нбгодоваи1я,  несмотря  на  при- 
сутств1е  вооруженнаго  отряда  галатовъ. 

Всвор'Ь  въ  сооровожден1и  сильнаго  конвоя  показались  и  заговорщики. 
За  ними  съ  воплями  следовали  мать  девяти  связанныхъ  сыновей  своихъ, 
семидесятил'бтняя  жена  Нанассги  бенъ-1егуды,  поддерживаемая  внуками, 
ихъ  жены  и  д-Ьти,  а  также  масса  родственнивовъ. 

^кговорщиковъ  поставили  внизу  дворцовой  террассы  между  рядами 
плотно  сомкнутаго  конвоя. 

Скоро  на  террасе  показался  Иродъ  въ  соаровожден1и  своихъ  трехъ 
сыновей  и  Ферора.  Народъ  встрФтилъ  его  сумрачнымъ  молчангемъ,  ни 
одного  прив'Ьтств1я.  Только  галаты  и  отрядъ  тяжело  вооруженныхъ  гопли- 
товъ  прив'Ьтствовали  даря  ударами  въ  щиты. 

—  1удеи|  —  обратился  Иродъ  къ  народу:  —  эти  люди  виновны  предъ 
Богомъ  и  закономъ  въ  отврытомъ  покушен1'и  на  жизнь  царя.  Они  взяты 
въ  амфитеатре  съ  оруж1емъ  въ  рукахъ  и  мн^  лично  повинились  въ  своемъ 
преступномъ  замыс.ч'Ь.  Само  небо  взываетъ  о  мщеши.  Признаете  ли  вы 
себя  виновными,  ты,  Манасс1я  бенъ-1егуда,  и  твои  девять  сыновей? — за- 
кончилъ  онъ  обращен1емъ  къ  подсудимымъ. 

—  Признаемъ! — въ  одннъ  голосъ  отв'Ьчали  вс1^  десять  энтуз1аотовъ: — 
но  только  виновны  мы  въ  томъ,  что  не  ум^ли  убить  тебя. 

Ирода  передернуло.  Послышались  сильн'Ьйш1е  вопли.  Но  Иродъ  скоро 
овладёлъ  собой. 

—  1удеи!  слышали  преступное  признан1е  злод'бевъ?  —  снова  обра- 
тился онъ  къ  народу:— я,  бож!ею  и  сената  и  народа  рнмскаго  милостью, 
Иродъ,  царь  1удейск1й,  осуждаю  ихъ  на  крестную  смерть!  Но,  1удеи,  у 
васъ  есть  обычай  отпускать  на  Пасху  одного  изъ  Фсужденныхъ  на  казнь. 
Кого  вы  хотите,  чтобы  я  отпусгилъ? 

—  ВсЬхъ!  ВсЁхъ!  — въ  одивъ  голосъ  завричалъ  народъ. 

—  Такого  обычая  н^тъ, — побл']^дн'Ьвъ  отъ  гв'Ьва,  возразилъ  Иродъ. — 
Одного  я  отпущу...  Кого? 

—  ВгЬхъ!  Вс^хъ!  Или  пусть  в(Л  погибнуть  за  1удею! 

—  Да  будеть  такъ! — сказалъ  Иродъ:— всЬхъ  на  крестъ!  на  Голгову! — 
И  онъ  быстро  удалился. 

—  Кровь  ихъ  на  теб^!  и  на  д'Ьтяхъ  твоихъ  и  на  д'Ьтяхъ  д^тей  тво- 
ихъ   во  в'Ьки! — прогрем'Ьлъ  въ  толп^^  чей-то  одииошй  голосъ. 

Галаты  бросились  было  ловить  дерзкаго,  но  онъ  исчезъ  въ  тЬян^. 

.    Въ  тотъ  же  день  страшная    процесс1я  двигалась  мимо    дворца  Ироаа 

къ  Суднымъ  воротамъ,    а  оттуда    на  Голгоеу.    Вс^   десять    ооужденныхъ 

несли  на  006*6  огромные,  тяжелые  кресты.  Взереди  шелъ  отецъ  девяти  на- 

родныхъ  героевъ.    Старикъ    шелъ    бодро,    какъ  бы   совс1Ьмъ  не  чувствуя 
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тяжеети  креста.  и1ли  ос}жденные  одинъ  за  другимъ,  а  ваереди  И1ъ  и  по 
бовамъ,  вооруженные  галаты,  сдерживая  наноръ  толпы,  среди  которой  слы- 
шались душу  потрясаюпце  вопли  и  рыдан1я. 

Изъ  всгЬхъ  шеетвовавшихъ  въ  этой  страшной  процессш  на  Голгоеу 
никто  не  предввдЪлъ,  что  черезъ  н'1сколько  десятковъ  л'Ьть  по  этому  же 
пути  на  Голгоеу  будетъ  следовать  подобная  же  страшная  процессия,  по- 
сл'Ъдств1я  которой  будутъ.  неисчислимы  для  всего  человечества  на  мног1я 
тыеячелет1я^  до  самой  кончины  М1ра... 

Но  вотъ  осуязденные  уже  на  Голгое^.  На  лобномъ  мФсгЬ  воины  только 
что  покончили  свою  работу,  вырыли  десять  глубокихъ  ямъ  для  крестовъ 
и  стоять,  опершись  на  лопаты. 

Осужденные  владутъ  свои  кресты  на  землю.  Къ  ннмъ  подюдятъ  воины 
изъ  иноземныхъ  наемнивовъ  и  срываютъ  съ  нихъ  одежды,  оставляя  только 
прикрыпе  для  бедръ. 

Вопли  усиливаются... 

Осуяценные,  безъ  словъ,  безъ  стона,  сами  ложатся  на  кресты,  каждый 
на  свой  кресть,  п  расоинаютъ  руки... 

Подходить  воины  съ  молотками  и  гвоздями,  и  прикол ачиваютъ  рас- 
оятыя  руки  гвоздями  къ  дереву...  Стукъ-стукъ-стукъ...  ужасные  звуки!.. 
Но  опять,  ни  стона,  ни  возгласа...  только  кругомъ  вопли  потрясаютъ 
воздухъ... 

Руки  и  ноги  прибыты  гвоздя1^и.  Кресты  съ  распятыми  поднимаются  и 
нижними  концами  вставляются  въ  ямы,  потомъ  обсыпаются  землею. 

Распятые  смотрятъ  съ  высоты  крестовъ  на  несметную  толпу.  Теперь 
имъ  видно  все,  и  плачущгя  жены,  и  д'Ьтн,  н  дворецъ  Ирода,  и  амфи- 
театръ,  и  храмъ,  и  покрытая  оливковыми  деревьями  Елеонская  гора...  И 
нхъ  вс^  видятъ... 

Вопли,  ужасающ1е  вопли! 

•  XIV. 

« 

Съ  отъ^здомъ  Архелая,  котораго  Иродъ  и  вся  семья  его  съ  блестящей 
свитой  провожали  до  Аит1ох1и,  миръ  и  спокойств1е  въ  многочисленномъ 
семейств'Ь  стар^ющаго  царя  продолжались  не  долго.  Да  и  кавъ  было  не 
возникать  интригамъ  тамъ,  гд^  на  жизнь  человеческую  смотрели  съ  точки 
зр^шя  разбойниковъ,  поджидаюшихъ  свои  жертвы,  чтобы  зарезать  и, 
главное,  ограбить  нхъ.  Тайный  грабежъ,  жизнь  на  счетъ  сме  рти  другого, 
вотъ  вдеалъ  всего  Иродова  рода:  такова  была  его  жизненная  задача, 
такою  она  перешла  и  въ  его  постыдное  потомство,  зараженное  его  зло- 
качеетверною  кровью. 

Кро1гЪ  Дориды  и  Нар1аммы,  у  него  было  еще  н'бсколько  женъ,  какъ 
вапрнмФръ,  самарянка  Малтака,  оть  которой  онъ  им'Ьлъ  сына  Ирода-Ан- 
тнну,  будущаго  уб1йду  1оанна  Предтечи,  и  другихъ  якенъ,  родившихъ  ему 
Архелая  и  Филиппа,  которые  вс^,  какъ  и  нхъ  матери,  при  жизни    д'Ьтей 
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Мар1аимы,  Александра  и  Ариетовула,  оставались  пока  на  заднемъ  план'1. 
Между  гЬмъ,  первый  изъ  сыновей  Маргаимы,  Алевсандръ,  жш^ъ  уже  огь 
ваппадошйви  Глафиры  сыновей  Тнграна  и  Александра,  а  Аристовулъ  огь 
Вероники,  сыновей  Ирода,  Агриппу  и  Ариетовула  и  до^герей:  Ирод1аду, 
будущую  преступную  евангельскую  „пдясаввцу'^,  погубившую  1оанна  Пред- 
течу, и  Мар1а1шу. 

Интриганъ — безграничный  просторъ. 

Въ  это-то  гн'Ёздо  ннтригъ,  въ  эту  кузницу  ковъ  явился  •вскор'Ь  такой 
Л0ВК1Й  кузнецъ,  которому  бы  и  Архелай  позавидовалъ.  Это  былъ  н'^кто 
Эвривлъ;  родомъ  спартанецъ,  новый  хитроумный  Одиссей,  не  обладавпий 
только  честностью  царя  Итаки,  но  мечтавш1й  быть  царемъ  если  не  Лаве- 
демона,  то  хоть  Аха1И.  Въ  1ерусалимъ  онъ  привлеченъ  былъ  слухами  о 
безумной  щедрости  и  безумномъ  тщеслав1и  Ирода. 

На  этомъ  тщеслав1и  Ирода  онъ  и  построилъ  свой  будущ1й  троиъ.  Эв- 
риклъ  льстилъ  ему,  какъ  только  можетъ  льстить  такой  ловк1й  интриганъ 
бол'Ьзненному  честолюб1Ю.  Онъ  ковалъ  для  Ирода  такую  сЬть  льстивости, 
какую  когда-то  Вулканъ  сковалъ  Марсу  и  Венер'Ь.  И  Иродъ  скоро  запу- 
тался въ  этой  с^ти.  Запутались  въ  ней  и  Антвпатръ,  и  Алевсандръ,  и 
Аристовулъ,  и  даже  лукавая  Саломея. 

Когда,  наконецъ,  вс^  очутились  въ  его  с^ти,  а  самъ  онъ  былъ  за- 
сыпанъ  золотомъ  со  стороны  Ирода  и  Антипатра,  Иродъ  услыхалъ  огь 
него  такое  признан1е: 

—  Въ  благодарность  за  твои  милости  ко  мн'!,  царь,  я  дарю  теб^ 
жизнь, — таинственно  свазалъ  онъ. 

—  Какъ! — въ  страх'Ь  отступилъ  Иродъ. 

—  Да,  жизнь! — продолжалъ  наглецъ: — какъ  воздаяше  за  твое  госте- 
пр1имство,  я  приношу  теб-Ь  св'Ётъ...  Уже  давно  выточенъ  мечъ,  и 
рука  Александра  простерта  надъ  тобой.  Ближайшее  оеуществлеше  за- 
говора я  предотвратилъ  гЬмъ,  что  притворился  сообщникомъ  его.  Алек- 
сандръ  сказалъ  мн*^:  „Иродъ  не  довольствуется  шЬмъ,  что  сидитъ  на  при- 
надлежащемъ  ему  трон*^,  что  посл'Ь  уб1йства  нашей  матери  раздробилъ  ея 
царство,  енъ  еще  возвелъ  въ  престолонаследники  бастарда  —  этвго  про- 
клятаго  Антипатра,  которому  предназначилъ  наше  родовое  царство''. 

Иродъ  тяжело  дышалъ,  какъ  бы  во  дворц'Ь  не  хватало  воздуха;  но 
демонъ  продолжалъ: 

—  Да,  онъ  говорнлъ  мн'1^:  „Я  р'Ьшилъ  принести  искупительную  жертву 
памяти  Гиркана  и  Мар1аммы,  такъ  какъ  взъ  рукъ  такого  отца  я  не  могу 
и  не  долякенъ  принимать  скиоетръ  безъ  кровопролит1Я.  Каждый  день  меня 
всяческимъ  образомъ  раздражаютъ;  ни  единаго  слова,  срывающагося  у  меня 
съ  языка,  не  оставляютъ  безъ  извращев1я.  Заходитъ  ли  р^чь  о  чьеиъ-либо 
благородномъ  проиехожден1и,  то  безъ  всякаго  повода  приплетаютъ  мое  имя. 
Иродъ  говорить  тогда:  „Есть  одинъ  только  благорожденвый,  это  Але- 
ксандръ,  который  и  отца  своего  презираетъза  его  простое  происхоадеше...'' 
На  охогЬ,  говорить,   я  вызываю  негодован1е,  если  молчу,  а  если  хвалю, 
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то  въ  этомъ  уематривають  насмешку.  Отецъ  всегда  сурово  со  мной  обра- 
щается, только   съ   Антипатромъ   онъ    ум'Ьетъ  быть  ласковымъ.   Потому, 
говорить,  я  охотно  умру,  если  мой  заговоръ  не  удастся^'. 
Демонъ  пр10становился. 

—  Дальше!.,  дальше! — задыхаясь,  ороговорилъ  Иродъ. 

—  Бели  же  мн'Ь,  говорить,  удастся  убить  отца,  то  я  надеюсь  найти 
убежище  прежде  у  своего  тестя,  Архолая,  къ  которому  легко  могу  6*6- 
ххгъу  а  зат1^мъ  у  императора,  который  до  сихъ  поръ  совс&мъ  не  знаетъ 
настоящаго  Ирода.  Я,  говоритъ,  тогда  не  такъ  кавъ  преяце  буду  стоять 
передъ  Авгуетомъ,  трепеща  дередъ  присутствовавшимъ  отцомъ,  и  не  буду 
только  докладывать  объ  обвинев1Яхъ,  которыя  онъ  лично  возводилъ  тогда 
на  мевя!  ИФть,  говорить,  я  прежде  всего  изображу  императору  6*6 д- 
ствевное  положеше  всей  нащи;  я  разскажу,  говоритъ,  какъ  у  этого  на- 
рода высасывали  кровь  поборами,  на  вак1я  роскоши  и  злодейства  были 
растрачены  эти  кровавый  деньги,  что  за  люди  тЬ,  которые  обогащались 
нашимъ  добромъ  и  которымъ  дарили  ц^^лые  города.  Зат^мъ,  говоритъ, 
я  еще  буду  взывать  о  мести  за  моего  д^да  и  мать  и  сорву  завесу, 
скрывающую  все  ужасы  и  гнусныя  дФла  нын^шняго  царствован1я,  тогда, 
говорить,  надеюсь,  меня  не  будуть  судить  какъ  отцеуб1йцу. 

—  Га! — въ  ярости  задыхался  Иродъ. 

Слова  демона,  измышленвыя  вместе  съ  Антипатромъ  и  Саломеей, 
т^мъ  более  душили  тирана  1удеи,  что  въ  каждомъ  изъ  нихъ  чрствова- 
лась  подавляющая  правда...  Иродъ  ее  чувствовалъ! 

—  Смерть  родному  змеенышу!  Смерть  обоимъ! 

Съ  разрешен1Я  Августа  надъ  ними  назначается  судъ  въ  Берите, 
ныне  Бейруть.  Юношей  везутъ  закованными  въ  соседнее  съ  Беритомъ 
местечко  Платану. 

На  судьбище.сто  пятьдесятъ  судей,  делегатовъ,  все  владетели  Сирш, 
римск1я  власти  и  ни  одного  защитника!  Даже  Архелая  не  пригласили, 
а  обвинлемыхъ  не  допрамшвали! 

Обвииялъ  самъ  Иродъ,  который,  даже  по  свидетельству  своего  паии- 
гириста,  1осифа  Флав]я,  „велъ  себя  на  суде  какъ  безумный^...  Юношей 
осудили  на  смерть. 

—  Правосудие  попрано!  Правда  исчезла!  Природа  извращена!  Вся 
жизнь  полна  преступлен1й!— раздались  страстные  крики  у  самыхъ  дверей 
суда,  когда  среди  собравшагося  народа  пронеслось  слово  „осудили". 

Это  взывадъ  къ  народу  старый  воинъ  Ирода,  Тероиъ,  котораго  тутъ- 
же  убили  камнями  клевреты  Антипатра. 

Александра  и  Аристовула...  удавили... 

И  что  же!  возвратившись  въ  1ерусалимъ  изъ  Берита,  Иродъ,  спустя 
о^которое  время,  созываеть  все  свое  многочисленное  семейство,  всехъ 
женъ,  которыхъ  у  него  было  девять,  Дориду,  Мар1амму,  дочь  Симона 
первосвященника  самарянку  Малтаку,  Клеопатру,  урожденку  1ерусалима, 
Пнллиду,  Федру,  Эльпиду,  Иар1амиу,  свою  родную  дочь,  сестру  только  что 
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удавленныхъ  Александра  и  Аристовула,  ихъ  д'Ьтей:  Ирода  отъ  Ма> 
р1амнЫу  Антипу  н  Архелая  отъ  Малтаки,  и  ея  дочь  Олимшаду,  еще 
Ирода  н  Филиппа  отъ  Клеопатры,  Фазаеля  отъ  Палдиды«  Роксану 
оть  Федры,  Салом1Ю  отъ  Эльпиды,  накоиецъ  Саломею,  и  Кипру  отъ 
своей  дочери  Нар1а11ны,  которая  была  и  аюной  его,  а  ея  дочери,  сле- 
довательно, его  дочери  и  внучки  въ  одно  и  то  же  время. 

Созвавъ  это  странное  семейство  съ  такймъ  путаннымъ  родствомъ,  онъ 
привазалъ  Ферору,  Антипатру  и  Саломее  пригласить  въ  это  почтенное 
собрац{е  несчастныхъ  вдовъ  только  что  удавленныхъ  сыновей  своихъ  съ 
ихъ  д'Ътьми,  Глафиру  съ  Тиграномъ  и  Александромъ,  и  Веронику  съ 
Иродомъ,  Агрипоою  и  Арисговуломъ  и  двумя  девочками:  Ирод{адой,  бу> 
дущей  „плясавицей",  в  Мар1амной. 

Убитый  горемъ,  робко  вступили  дв^  молоденьв1я  вдовы  съ  своими 
малютками-сиротами  въ  это  торжественное  собран1е.  Увид^въ  крошекъ, 
Иродъ  заплакалъ.  Этотъ  зв^рь  заплакалъ  искренними  слезами.  При  вид! 
осирогЬлыхъ  д'Ътей  онъ  вспомнилъ  то  утро,  когда,  задумавъ  утопить  юнаго 
первосвященника,  Аристовула,  въ  бассейн'Ь  своего  {ерихонскаго  дворца, 
онъ  поднялъ  на  галлереЬ  своего  1ерусалимскаго  дворца  малеиькаго  го- 
лубенка, выпавшаго  изъ  гн'Ьзда,  голубенка,  при  вид'Ъ  безпомощности  ко- 
торагр  у  него  сердце  заныло  невыразимой  жалостью.  Теперь  онъ  увидЪлъ 
тавихъ  же  безпомощныхъ  птенцовъ,  которыхъ  самъ  же  онъ  сд^лалъ  сиро- 
тами, и  заплакалъ,  закрывъ  лицо  руками. 

Антипатръ  и  Саломея  переглянулись,  и  у  посл'Ьдней  въ  глазахъ  про- 
змеилась  злобная  улыбка. 

—  Сграшный  рокъ  похитилъ  у  меня  отцовъ  этихъд'Ътей, — съ  дрожью 
въ  голосе  и  съ  глазами,  еще  полными  невыплаканныхъ  слезъ,  проговорилъ 
Иродъ,  отнявъ  руки  отъ  заплаканнаго  лица  и  съ  глубокой  нежностью 
глядя  на  малютокъ: — теперь  они,  эти  сиротки,  предоставлены  моимъ  по- 
печешямъ...  Къ  этому  призываютъ  меня  голосъ  природы  и  чувство  жа- 
лости, возбуждаемое  ихъ  оснрогЬн1емъ.  Если  я  окайшся  столь  несчастнымъ 
отцомъ,  то  хочу  попытаться  быть,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  бол'Ье  любящимъ 
д']^домъ,  и  лучшихъ  моихъ  друзей  оставить  нхъ  покровителями..  Дочь  твою, 
Фероръ  (онъ  обратился  къ  брату),  я  обручаю  съ  старшимъ  сыномъ  Але- 
ксандра, Тиграномъ  (мальчикъ  при  этомъ  тЁсн']^е  прижался  къ  матери, 
которая  тихо  плакала),  обручаю  для  того,  чтобы  тебя,  какъ  опекуна, 
скр1;пляла  с^  нимъ  вм'Ьст1Ь  съ  гЬмъ  и  ближайшая  родственная  связь.  Оь 
твоимъ  сыномъ,  Антипатръ  (Иродъ  обратился  къ  нему),  я  обручаю  дочь 
Арнстовула,  Ир10Д1аду,  и  будь  ты  отцомъ  этой  сиротки!  (А  будущая  «пля- 
савица^  въ  это  время,  сидя  на  рукахъ  матери,  юной  Вероники,  безза- 
ботно играла  ея  волосами).  Ея  сестру,  малютку  Мар1амну,  пусть  возьметъ 
ее6±  въ  жены  мой  маленьшй  Иродъ,  нм^^ющ1й  по  материнской  лив1и  д'Ь- 
домъ  первосвященника  Гиркана. 

Иродъ  пр10становился  н  обвелъ  взоромъ  все  собрание. 
—  Кто  теперь  любить  меня, — снова  началъ  онъ: — тотъ  пусть  присо- 
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единится  въ  моему  р^шен1Ю  и  пусть  никто  изъ  преданныхъ  мн'Ъ  не  нару- 
шить его.  Я  молю  также  Бога,  ч1'обы  онъ  бдагословилъ  эти  союзы  на 
благо  моего  царства  и  моихъ  внуковъ  и  да  взираетъ  онъ  на  этихъ  д'^тей 
бол±е  милосерднымъ  окомъ,  ч'Ьмъ  на  ихъ  отцовъ. 

Зд'ксь  онъ  снова  заплакалъ,  а  потомъ,  подозвавъ  д'Ьтей,  соединилъ 
нхъ  ручейки  н  н^жно  обнялъ  каждаго  изъ  нихъ,  давая  знать,  что  расну- 
скаетъ  собраше. 

Антвнатръ  вышелъ  съ  тяжелымъ  чувствомъ:  изъ  малютовъ  выростутъ 
его  мстители. 

Скоро,  впрочемъ,  онъ  успокоился  на  сознании,  что  лучшге  его  союз- 
ники— это  время  и  коварство.  И  онъ  не  ошибся,  время,  а  равно  его 
собственное  коварство  и  коварство  Саломеи  сдФлали  то^  что  Иродъ  фор- 
мальвымъ  актомъ  назначилъ  своимъ  преемвикомъ  Антипатра,  а  преемни- 
комъ  посл'Ьдвяго  ^  Ирода,  сына  своего  отъ  Мар1амны,  которую  Иродъ, 
всл'Ьдетв1е  ли  ея  изумительной  красоты,  или  всл'Ьдств!е  созвуч1я  ея  имени 
съ  вменемъ  когда-то  обоашемой  имъ  Мар1аммы,  дюбилъ  бол^е  всЬхъ  сво- 
нхъ  женъ.  Съ  этимъ  актомъ  Антипатръ  отправился  въ  Римъ,  чтобы 
представить  его  на  утвержден1е  императора;  а  вм'ЬсгЬ  съ  гЬмъ  погубить 
и  еще  двухъ  своихъ  младшихъ  братьевъ,  Архелея,  сына  Малтаки,  и  Фи* 
лнппа,  сына  Клеопатры,  чтобы  никто  больше  не  стоялъ  у  него  на  дороге 
въ  царскому  в^нцу.  Маленькаго  же  Ирода  онъ  надеялся  погубить  впосд'Ьд- 
ствш.  Надо  заметить,  что  Архелай  и  Фвлиппъ  были  уже  взрослыми  юно- 
шами и  кончали  свое  образование  въ  РвуЛ. 

Но  въ  отсутств{е  Антвпатра  въ  1уде^  случилось  то,  что  им^о  ужа- 
сающ1я  посл'1дств1я  для  вс^хъ.  И  все  это  произошло,  по  обыкновен1Ю, 
изъ-за  женщинъ  и  изъ-за  перешоптыванья  рабынь. 

Сплетни  рабынь  им^Ьли  посд']&дств1емъ  то,  что  Иродъ  вновь  приказалъ 
Ферору  развестись  съ  своей  возлюбленной  рабынбй  Ирой.  Фероръ  отв1- 
чалт,  что  онъ  скорее  лншвтоя  жизни,  ч'1&мъ  Иры.  Тогда  Иродъ  прогналъ 
его  изъ  дворца  н  вел^лъ  отправляться  въ  свою  тетрарх]ю,  въ  За^орданье. 
Но  скоро  Фероръ  забойлъ  тамъ  и  умеръ.  И  хотя  Иродъ  велФлъ  перевезти 
л'Ьло  брата  въ  1ерусалнмъ,  предписадъ  народу  самый  глубоюй  трауръ  и 
устроилъ  ему  блестящее  .погребев1е,  однако,  въ  народе  ходили  женск1е 
толки,  что  Ферора  отравилъ  самъ  Иродъ. 

Толки  эти  дошли  до  Ирода.  Рабынь  и  другихъ  придворныхъ  служа- 
нокъ  Иродъ  приказалъ  пытать.  Полилась  кровь,  раздались  стоны  пытаемыхъ. 

—  Господь  Богъ,  царь  небесъ  и  земли!  —  взмолилась  одна  изъ  нихъ 
подъ  пытками  стараго  Рамзеса: — да  караетъ  онъ  виновницу  нашихъ  стра- 
даи]й,  Дориду,  мать  Антвпатра! 

—  Га! — восвликнулъ  Иродъ,  когда  Размесъ,  додожилъ  ему  объ  этомъ. — 
Тавъ  пытай  вновь  вгкхъ,  и  показав1я  ихъ  вели  записывать;  а  до  Дориды 
я  самъ  доберусь. 

Черезъ  н'Ьсколько  часовъ  Рамзесъ  явился  съ  записью. 

—  Ну,  что? — спросилъ  Иродъ. 
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—  Вотъ! — лаконически  отв'Ьчалъ  старый  негръ,  подавая  запись,  кото- 
рую Иродъ  сталъ  жадно  пробегать  гла!&ами. 

—  А!— шепталъ  онъ,  задыхаясь: — они  вс^  на  меня...  „Разъ  Иродъ 
справился  уже  съ  Александромъ  и  Аристовуломъ,  то  онъ  еще  и  до  насъ 
доберется  и  до  нашихъ  женъ^,  —  вонъ  они  что  говорить! — „ОослФ  того, 
какъ  онъ  задушилъ  Мар1аиму  и  ея  д'Ьтей,  то  никто  не  можетъ  ждать  отъ 
него  пощады:  поэтому,  лучше  всего  по  возможности  не  встречаться  съ 
этимъ  вровожаднымъ  зв^ремъ^...  Да,  теперь  лучше  не  встр'Ьчатьея...  а 
встретитесь,  встретитесь...  А!  Это  мой  первенецъ  жалуется  своей  матушке, 
добродетельной  Дориде:  „Я  уже  поседелъ,  а  отецъ  съ  каяцымъ  днемъ 
все  становится  моложе,  и  я,  вероятно,  умру,  прежде  чемъ  вступлю  на 
престолъ^...  Да,  да!  Умрешь,  умрешь!  Это  верно...  Дальше:  „но  пускай 
даже  отецъ  опередить  меня  смертью,  да  и  когда  это  будетъ?  то,  во 
всякомъ  случае,  царствован1е  принесетъ  мне  кратковременную  радость... 
Голова  гидры,  дети  Александра  и  Аристовула,  растутъ,  а  виды  для 
моихъ  собственныхъ  детей  отецъ  у  меня  похитилъ;  потому  что  въ  заве- 
щан1И  преемникомъ  моимъ  онъ  не  иазначилъ  ни  одного  изъ  моихъ  сыновей, 
а  Ирода,  сына  Мар1аммы^...  О,  злодей!  змея!  Онъ  еще  издевается  надо 
мной,  говорить:  „Впрочемъ,  въ  этомъ  отношен1и  отецъ  не  более  какъ 
старый  простофиля,  если  воображаеть,  что  его  завещаше,  после  его  смерти, 
останется  въ  силе:  я  ужъ  позабочусь  о  томъ,  чтобы  никто  изъ  его  по- 
томковъ  не  остался  въ  живыхъ"... 

Кровь  бросилась  Ироду  въ  голову,  въ  глазахъ  потемнело...  Да  ведь, 
это  его  собственная  система...  Сынъ  ее  усвоилъ  себе...  Онъ  самъ,  Иродъ, 
старался  искоренить  потомство  Маккавеевъ,  Антигона,  Аристовула,  нако- 
нецъ,  своихъ  собственныхъ  сыновей  отъ  Иар1аммы...  Сынъ  идетъ  по 
стопамъ  отца... 

Оправившись  немного,  Иродъ  опять  сталъ  пробегать  пыточную  запись. 

—  А!  Вотъ  что:  „Никогда  еще  ни  одинъ  отецъ  такъ  не  ненавиделъ 
своихъ  детей,  какъ  Иродъ,  но  его  братская  ненависть  простирается  еще 
дальше:  недавно  только  онъ  далъ  мне  сто  талаА'овъ  за  то  лишь,  чтобъ 
я  ни  слова  не  вымолвилъ  съ  Фероромъ.  А  когда  Фероръ  спросидъ  меня: 
„Что  я  ему  сделалъ  худого?"  „То,  что  мы  должны  считать  себя  счастли- 
выми, что  онъ,  отнявъ  у  насъ  все,  даруетъ  намъ  хоть  жизнь.  Но  не- 
возможно спастись  отъ  такого  кровожадваго  чудовища,  которое  даже  не 
терпить,  чтобъ  открыто  любили  другихъ.  Теперь,  конечно,  мы  вынуждены' 
скрывать  наши  свидан1я;  но  вскоре  мы  это  будемъ  делать  открыто,  если 
только  будемъ  мужественны  и  смело  подымемъ  руку**. 

XXVI. 

Теперь  Иродъ,  какъ  гончая  собака,  пошелъ  по  следу  самаго  круонаго 
зверя,  Антипатра,*  который  былъ  въ  Риме.  Темъ  лучше,  оттуда  ему 
трудно  будетъ  замести  свой  сл%дъ. 
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По  поводу  смерти  Ферора  между  придворными  женщинами  стали  ходить 
толки  о  Еаиомъ-то  „любовномъ  зель'Ь",  которое  будто  бы  какая-то  арабка, 
подговоренная  предметомъ  страсти  Саломеи,  Силлаемъ,  привезла  изъ  Арав1и 
и  будто  бы  этимъ  ядомъ  Ира  отравила  своего  мужа.  Но  Иродъ  зналъ, 
какъ  Ира  любила  Ферора,  и,  вдобавокъ  онъ  самъ  не  отходидъ  оть 
постели  больного  брата,  который  и  умеръ  у  него  на  рукахъ. 

Обь  этомъ  болтали  и  жены  Ирода,  скучая  въ  своемъ  дворцовомъ 
уединен1И. 

„Пахнеть  ядомъ",    подумалъ  Иродъ  и  вел'Ьлъ   повести  розыски    въ 
дтомъ  нанравлен1И. 

Начали  съ  приближенныхъ  Антипатра.  Подвергнутый  пыткамъ  упра- 
ВЛЯЮЩ1Й  его  отд^льнымъ  домомъ  показалъ,  что  Антипатръ  неизвестно  для 
чего  получилъ  ядъ  изъ  Египта  и  передалъ  его  Ферору,  а  посл'&дн1й  пере- 
даль  его  на  хранен  1е  жен^Ь. 

Иродъ  тотчасъ  же  прнкаэалъ  позвать  Иру. 

—  Гд^  ядъ,  который  передалъ  теб'Ь  Фероръ? — внезапно  спросвлъ 
#нъ  смущенную  женщину. 

Ира  сначала,  казалось,  не  поняла  вопроса,  но  потомъ  страшно 
■обл']Ьдн'Ьла. 

—  Я  сейчасъ  принесу  его,  —  сказала  она,  наконецъ,  дрожа  вс^иъ 
т^ломъ,  и  посп'Ьшила  выйти. 

Но  не  прошло  и  минуты,  какъ  на  двор*]^  послышались  крики  рабынь: 
^Ира  бросилась  съ  кровли!  Ира  убилась!^ 

По  счастливой  случайности,  паден1е  ея  было  не  смертельно,  и  Иродъ, 
лрнвазавъ  внести  ее  во  дворецъ,  послалъ  за  врачемъ.  Когда  же  Ира  по- 
лучила возможность  говорить,  Иродъ  самъ  приступилъ  къ  допросу. 

—  Открой  мн']^  всю  правду,  Ира,  -сказалъ  онъ. — Что  побудило  тебя 
броситься  съ  кровли?  Если  ты  скажешь  правду,  то  клянусь  освободить 
тебя  огь  всякаго  наказан1я;  въ  противномъ  же  случа'Ь,  если  ты  что  нибудь 
скроешь,  я  прикажу  пытками  довести  твое  ткао  до  такого  состояв1Я,  что 
отъ  него  ничего  не  осАнется  для  погребен1л. 

Страшныя  минуты  переживала  несчастная  женщина.  За  н']^сколько 
мгновен1й,  пока  она,  трепещущая,  стояла  передъ  Иродомъ,  въ  возбужден- 
иомъ  мозгу  ея  пронеслась  вся  ея  полная  приключен1й  жизнь...  Она  вспом- 
вила  свою  далекую  родину — Ские1ю...  Маленькой  д'&вочвой  она  безпечно 
играла  на  берегу  Понта  съ  другими  сквескими  д'Ьтьми.  Она  помнитъ,  какъ 
умеръ  ихъ  царь,  какъ  погребали  его  вм'^сгЁ  съ  любимымъ  конемъ,  женами 
и  слугами...  Потомъ  надъ  могилою  его  насыпали  высок1й-высов1й  курганъ, 
а  вовругъ  кургана  поставили  пятьдесятъ  мертвыхъ,  нарочно  для  этого 
убнтыхъ  воиновъ  на  убитыхъ  коняхъ...  какъ  подпирали  этихъ  коней,  чтобы 
они  не  падали...  Страшно!..  Потомъ  ее  похитили  виммер1йск!е  пираты  и 
продали  въ  Египетъ...  Сфинкры...  Клеопатра  не  излюбила  юной  рабыни 
за  красоту  и  вел'^ла  продать  ее...  Иру  продали  въ  1удею...  Въ  Аскалон'Ё 
ее  кунилъ  Фероръ...  Какъ  онъ  любилъ  ее!..  Но  Ферора  уже  н'Ьтъ... 
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Ира  очнулась  сдовво  отъ  глубоваго  сна. 

—  Зач^иъ  ин^  хранить  еще  тайну,  когда  Фероръ  уже  мертвъ? — ска- 
зала она,  занлакавъ. — Или  должна  я  щадить  Автиватра,  который  вс^хъ 
васъ  погубилъ?..  Слушай  же,  царь,  и  Богъ,  вотораго  обмануть  вельзя, 
да  будетъ  вм^сгЬ  съ  тобою  мовнъ  свид'Ётелемъ,  что  я  говорю  истиву. 
Когда  ты  въ  слезахъ  сид'^лъ  у  смертнаго  одра  Ферора,  овъ,  посл'6  тебя, 
призвалъ  мевя  къ  себ'Ь  и  сказалъ:  „Да,  Ира,  я  жестоко  ошибался  въ 
иоемъ  братЁ!  Тяжело  я  проввнился  передъ  нииъ!  Его,  который  такъ 
исвревво  любить  меня,  я  вевавид^лъ.  Того,  который  такъ  глубоко  сокру- 
шается моей  смертью  даже  до  наступлев1я  ея,  я  хотФлъ  убить!  Я  теперь 
получаю  возмезд1е  за  мое  безсердеч1е...  Ты  же,  говорить,  принеси  сюда 
ядь,  оставленный  вамь  Автвпатромъ  для  его  отравлев1я,  онь  у  тебя 
хравнтся...  Уничтожь,  говорвть,  его  еейчась  же  на  моихъ  глазахь,  чтобы 
я  не  уносиль  съ  собою  духа  мщен1я  въ  подземное  царство!..  Я  повино- 
валась ему,  принесла  ядь  и  большую  часть  высыпала  у  него  передъ 
глазами  въ  оговь...  Но,  царь,  вемвого  я  сохравила  для  себя  ва  случай 
вущы  в  взь  боязни  предь  тобою.  Вотъ  онь. 

И  Ира  протянула  баночку,  въ  которой  оставалась  везвачительвая 
доза  яда. 

Начались  снова  пыткн  првдворвыхъ,  свова  стоны  и  кровь...  И  кто  же 
оказался  еще  въ  числ^  заговорщнковъ?..  Мар1амва,  красавица  Мар1амва, 
любим'бйшая  взъ  ве^хъ  жевь  Ирода  посл'Ь  Мар*1аммы!..  Иродь  все  бол'Ье 
и  бол'Ёе  приходиль  въ  безумие...  Что  же  это?  Изд'Ьвается  надь  нимъ 
неумолимый  рокъ?  ТФ,  кого  овъ  ваибол'Ье  любить,  т^,  именно,  жаждутъ 
его  смерти...  Это  загробная  месть  Мар1аммы... 

Недаромь  въ  посл'^дв1е  годы  мертвецы,  успокоивш1еся  было  въ  евоихъ 
гробахъ,  опять  стали  посещать  его  по  ночамь.  Мар1амма  являлась  въ  со- 
провождев1н  д'бтей...  „Ты  удавилъ  ихь,  но  тебя  будуть  давить  жееточайпия 
мучешя", — звучвль  по  ночамь  ея  голось. — „Рамзесь!  прогони  ее!"  — 
нередко  кричаль  овъ,  срываясь  съ  ложа.  И  Рамзесь,  которому  Иродь  со 
своими  ночными  привид'1н]ямн  не  даваль  спать,  Ащое  утро  свнрЬп'Ьгь 
все  бол'Ье,  и  жал'Ья  своего  господнна,  все  бол'Ёе  и  бол'Ёе  налегалъ  ва 
пытки  и  съ  каждымь  днемь  д'1^лаль  новыя  открыт1я. 

—  Вотъ  еще  змеиный  ядь  и  соки  другихь  гадовь,  —  говорилъ  онь, 
подавая  Ироду  новыя  добытый  имь  улики.  А  вотъ  письма  изъ  Рима 
под1гЬльныя...  Это  будто  бы  писали  твои  д'Ьтн,  царевичи  Архелай  и 
Филиппь,  а  это  неправда:  это  все  Антипатрь  подвупалъ  рвмскнхъ 
пнсцовь,  которые  и  писали,  подделываясь  подь  почеркь  царевичей.  Это 
все  передаль  мн*]^  Баеилль,  вольноотпущенникъ  Антипатра...  Я  его  сего- 
дня пыталь. 

—  Да,  да...  Это  какъ  будто  рука  Архелая,  а  это  Филиппа, — шепталъ 
Иродь,  просматривая  письма:  —  искусно,  искусно  подд'Ёлано...  Выло  за 
что  платить  сотнями  талантовъ...  Корона-то  1удейсвая  дороже  стоить... 
А  это  еще  что? 
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—  Это  тоже  по  заказу  Антяаатра, — отв'Ьчалъ  Рамзесъ,  подавая  еще 
в'ЪсЕОЛЬко  писемъ. 

Иродъ  етадъ  проб'Ъгать  И1ъ...  „А!  это  ужъ  друзья  Антипатра  пи- 
шутъ  про  Архелая  и  Филиппа". 

—  Н-Ьтб! — горячо  возрази дъ  Рамзесъ: — Ваеиллъ  говорить,  что  когда 
овъ  былъ  въ  Рим'Ь,  то  по  приказан1го  Антипатра  нанималъ  тамъ  искуснаго 
скрибу,  который  и  писалъ  эти  письма,  сюда,  будто  бы  къ  Антипатру, 
будто  бы  огь  его  римсквхъ  друзей.  Баеиллъсамъ  и  деньги  платилъ  скриб^. 

Иродъ  уже  спокойнее  проб'Ьгалъ  теперь  писан1е  скрибы  разными  по- 
черками. Онъ  уже  р'Ьпшдъ,  какъ  ему  д']^йствовать. 

—  А  хорошо  пишетъ  скриба  про  моихъ  д'Ьтей, — улыбался  онъ: — я- 
то,  по  ихъ  словамъ,  и  женоуб1йаа,  и  сыноуб1йца...  Правда,  правда:  еще 
одного  сынка  придется  убить...  О,  Антипатръ!  поплатишься  ты  мн*]^,  сы- 
нокъ,  и  за  змФиный  ядъ,  и  за  эти  эпистолы...  Ну,  Дорида,  хоришаго  ты 
ми'Ь  сынка  дала...  Бедные  Александръ  и  Аристовулъ!  Теперь  я  вижу,  кто 
погубилъ  васъ:  не  я,  а  старш!й  братецъ  вашъ...  За  что  же,  Мар1амма, 
ты  ко  мн'Ь  приводишь  ихъ  по  ночамъ?  Къ  Антрипатру,  къ  моему  Анти- 
патру води  ихъ:  онъ  удавилъ  твоихъ  и  моихъ  сыновей...  Какъ  я  еще 
живъ?  В^рно,  зм^^и  добрее  моего  сына,  хотя  ихъ  ядомъ  хот^и  напоить 
меня...  И  кто  же?  Мой  первенецъ,  мой  преемникъ!..  Я,  видите  ли,  не 
стараюсь,  а  все  молод'Ью...  О,  сынокъ!  торопился  схватить  корону...  боялся 
что  не  успеешь  наиграться  этой  игрушкой...  А  я  ужъ  наигрался  этимъ 
золотымъ  обручемъ...  Почти  тридцать  семь  л±ть  онъ  теръ  мн'Ь  мозгъ... 
мозоли  на  мозгу  яатеръ  мн'Ь  этотъ  обручъ,  будь  онъ  проклятъ! 

Какъ  бы  опомнившись  посл*^  этихъ  словъ,  онъ  отпустилъ  Рамзеса, 
ничего  ни  приказавъ  ему.  Всл-Ьдъ  затЬмь  Ироду  доложили,  что  пр1'1^хадъ 
нам'^стникъ  Сир1и,  Варъ,  тотъ  самый  Варъ,  который,  черезъ  тринадцать 
лФть  поел*!  этого,  разбитый  Армин1емъ  въ  Тевтобургскомъ  л']^су,  потерялъ 
вс^  свои  лепоны,  и  самъ  палъ  въ  битв'б,  и  къ  которому  напрасно  взы- 
валъ  убитый  горемъ  А^устъ:  „^'аге,  Уаге, — теМе  т1Ь1  1е8^1опе8!" 

Иродъ  жаловался  Вару  на  свои  семейныя  несчастья  и  просилъ  быть, 
совместно  съ  нимъ,  судьей  его  преступнаго  сына. 

Антипатръ,  между  гЬмъ,'  возвращался  изъ  Рима,  не  подозревая,  что 
его  ждетъ  дома.  Не  усп^лъ  Иродъ  излить  передъ  Варомъ  все  свое  горе, 
какъ  въ  покои  вошелъ...  Антипатръ.  Съ  нахальствомъ  опытнаго  злодФя 
онъ  бросился  къ  отцу  съ  распростертыми  объят1ями.  Но  Иродъ  протяги- 
ваегь  впередъ  руку,  какъ  бы  защищаясь  отъ  удара. 

—  Прочь!  прочь! — кричить  онъ. — Это  ли  не  отцеубийца!..  Меня  обнять, 
когда  на  оов'ёсти  такая  страшная  вина!  Провались  ты  сквозь  землю,  зло- 
д-Ёй!..  Не  прикасайся  ко  мнФ...  Я  даю  теб*]^  судъ  и  судью  въ  лиц'Ь  Вара,  прибыв- 
шаго    какъ-разъ  кстати.  Прочь  отсюда  и  обдумай  свою  защиту  до  завтра... 

Настало  и  это  „завтра^.  Обширная  тронная  зала  была  переполнена 
присутствовавшими:  родственники  царя,  приближенные,  вся  придворная 
звать,  синедр10нъ  и  масса  свид'1^телей. 
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Вошелъ  Антипатръ...  Вс^  вопросительно,  со  страюмъ,  перевели  глаза 
отъ  вошедшаго  къ  Ироду,  который  задрожалъ,  увид'Ъвъ  еьша...  Антипатръ, 
шатаясь,  протягивая  впередъ  руки,  прямо  лицомъ  бросился  на  полъ  у 
ногъ  отца. 

—  Отецъ! — сдавленнымъ  голосомъ  проговорилъ  онъ:  —  умоляю  тебя, 
не  осущай  меня  заранее,  а  выслушай  безприетрастно  мою  защиту... 

—  Замолчи,  недостойный!  —  грозно  провзнесъ  Иродъ,  а  потомъ,  обра- 
щаясь къ  Вару,  страстно  заговорилъ:—  Я  ув'Ёренъ,  что  ты,  Варъ,  какъ  в 
ВСЯВ1Й  другой  добросовестный  судья,  признаешь  Антипатра  отвратитель- 
нымъ  злодеемъ.  Я  только  боюсь,  что  ты  будешь  считать  -мою  ужасную 
судьбу  заслуженной,  если  я  воспиталъ  такихъ  сыновей.  Йо,  именно,  вст^д- 
ств1е  этого  я  скорее  заслуживаю  сожал']&н1я,  ибо  столь  преступннмъ  сы- 
новьямъ  я  былъ,  однако,  такнмъ  любящнмъ  отцомъ.  Моихъ  прежнихъ  сы- 
новей я  еще  въ  юношескомъ  возрасти  назначилъ  царями,  далъ  имъ  обра- 
зован1е  въ  Рим^,  императора  я  сд'Ьлалъ  ихъ  другомъ  и  ихъ  самихъ, 
всл'Ьдств1е  этого,  предметомъ  зависти  для  другихъ  царей.  Но  я  находилъ, 
что  они  посягаютъ  на  мою  жизнь,  и  они  должны  были,  главнымъ  обра- 
зомъ,  Антипатру  въ  угоду,  умереть,  потому  что  и  его,  еще  юношу  и 
престолонасл'Ьдника,  я  хот&дъ  обезопасить  отъ  всЬхъ.  Но  это  ужасное 
чудовище,  злоупотребляя  моимъ  долготерп^шемъ,  этотъ  злодФй  обратилъ 
свое  высоком'Ьр1е  противъ  меня  самого.  Я  слншкомъ  долго  жилъ  для 
него,  моя  старость  была  ему  въ  тягость,  и  онъ  уже  иначе  не  могъ  сд'Ь- 
латься  царемъ,  какъ  только  чрезъ  отцеуб1йство.  Мн^  суждено  теперь  при- 
ня1^  заслуженную  кару  за  то,  что  я  пренебрегъ  сыновьями,  роадениымн 
мн'Ь  царицей,  пр1ютилъ  отверженца  и  его  назначилъ  иасл^дннвомъ  пре- 
стола. Признаюсь  тебе,  Варъ,  въ  моемъ  заблуждении:  я  самъ  возста- 
новлялъ  противъ  себя,  гЁхъ  сыновей;  ради  Антипатра  я  разбилъ  ихъ  за- 
конный надежды.  Когда  я  тЬыъ  оказывалъ  столько  благод^яшй,  сколько 
этому?  Еще  при  жизни  я  уступилъ  ему  всю  почти  власть,  всенародно  въ 
зав^щанш  назначилъ  его  моимъ  прёемникомъ,  пре^оставилъ  ему  пятьде- 
сятъ  талантовъ  собственнаго  дохода  и  щедро  поддерживалъ  его  изъ  моей 
казны.  Еще  недавно  я  далъ  ему  на  поездку  въ  Римъ  триста  талантовъ 
и  отдичилъ  его  предъ  всей  моей  семьей  т^мъ,  что  представилъ  его  импе- 
ратору, какъ  спасителя  отца.  Что  те  мои  сыновья  учинили  такого,  что 
можно  было  бы  сравнить  съ  преступлешями  Антипатра?  И  как1я  улики 
выставлены  были  противъ  нихъ,  въ  сравнен1и  съ  тФми,  которыми  дока- 
зывается виновность  этого?  Однако,  отцеуб1йца  имеетъ  дерзость  что-то 
сказать  въ  свою  защиту;  онъ  надеется  еще  разъ  окутать  правду  ложью. 
Варъ,  будь  остороженъ!  Я  знаю  это  чудовище;  я  знаю  напередъ,  какук> 
личину  онъ  напялитъ  на  себя  для  внушен1я  довер1я,  какую  коварную 
визготню  онъ  подыметъ  здесь  11редъ  нами.  Знай,  что  это  тотъ,  который 
все  время,  когда  жилъ  Александръ,  предупреждалъ  меня  остерегаться  его 
и  не  доверять  своей  особы  кому  бы  то  ни  было.  Это  тотъ,  который 
имелъ  доступъ  даже  въ  мою  опочивальню,    который    оглядывался  всегда. 
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чтобы  кто-либо  не  подкараулилъ  меня.  Это  тотъ,  который  заботился  о 
моей  безопасности,  который  угЁшалъ  меня  въ  моей  скорби  по  убитымъ, 
который  долженъ  былъ  наблюдать  за  настроен1емъ  умовъ  своихъ  живыхъ 
братьевъ — мой  защитникъ,  мой  хранитель!  Когда  я  вспоманаю  это  во- 
площенное коварство  и  лицем'Ьр1е,  о,  Варъ,  тогда  я  не  могу  лостичь, 
какъ  это  я  еще  живу  на  св'1!т^,  какъ  это  я  спасся  изъ  рукъ  такого  пре- 
дателя! Но  разъ  злой  демонъ  оаустошаетъ  мой  домъ  в  гЬх'ь,  которые  до- 
[юже  моему  сердцу,  превращаетъ  всегда  въ  моихъ  враговъ,  то  я  могу 
только  оплакивать  несправедливости  моей  судьбы  и  стонать  надъ  своимъ 
одиночествомъ.  Но  пусть  никто  изъ  жаждущихъ  моей  крови  не  изб'Ьгиетъ 
кары,  если  бы  даже  обвинеБ1е  охватило  кругомъ  все  мое  потомство! 

Волнен1е  захватило  ему  духъ,  и  онъ  больше  не  могъ  говорить. 

Но  едва  докладчикъ,  при  гробовомъ  моляан1и  собран!я,  началъ  было 
излагать  обвинительные  факты,  какъ  Антинатръ,  все  время  лежапш1й 
расоростертымъ  у  ногъ  отца,  поднялъ  голову. 

—  О,  отецъ, — воскликнудъ  онъ  страстно: — ты  самъ  защищаешь  меня!.. 
Какъ  я  могу  быть  отцеуб1бце&,  когда  ты,  какъ  самъ  сознаешься,  во  все 
время  находвлъ  во  мн*!;  своего  сторожа?  Моя  сыновняя  любовь,  сказалъ 
ты,  была  одна  только  ложь  и  лицем']кр1е...  Но  какъ  это  я,  по  твоему 
такой  хитрый  и  опытный  во  всемъ,  могъ  быть  настолько  безразсуденъ, 
чтобъ  не  подумать,  что  тотъ,  который  беретъ  на  свою  сов-Ьсть  так1я  пре- 
ступден1я,  не  можетъ  укрыться  даже  отъ  людей,  а  ткыъ  бол'Ье  отъ  все- 
ввдящаго  и  везд'^сущаго  судьи  на  небесахъ!  Или  мн'Ъ  было  безызв'1^стно, 
какой  конецъ  поствгъ  моихъ  братьевъ,  которыхъ  Богъ  так*^  наказалъ  за 
ихъ  злые  замыслы  противъ  тебя?  И  что  могло  меня  возстановить  про- 
тивъ  тебя?  Притязан1е  на  царское  достоинство?  Но  я  я;е  былъ  царемъ.  Боязнь 
нредъ  твоей  ненавистью?  Но  не  былъ  ли  любимъ  тобою?  Или  я  изъ-за 
тебя  долженъ  былъ  опасаться  другихъ?  Но,  в']&дь,  я,  охраняя  тебя,  былъ 
страшенъ  всёмъ  другвмъ.  Быть  можетъ,  нужда  въ  деньгахъ?  Но  кто 
нвгЬлъ  возможность  жать  роскошнее  меня?  И  будь  я  отщепенецъ  рода 
челов^ческаго,  обладай  я  душой  необузданнаго  зв^Ёря,  не  должны  ли 
были  поб'Ёдить  меня  благод'^ян1я  твои,  отецъ  ты  мой!  Ты,  который,  какъ 
самъ  говоришь,  принялъ  мшя  во'  дворецъ,  взбралъ  изъ  вс^хъ  своихъ 
сыновей,  еще  при  жизни  твоей  возвелъ  меня  въ  царск1й  санъ  и  многими 
другими  чрезм']^рными  благод'^н1ями  сд'Ьлалъ  меня  предметомъ  зависти? 
О,  какимъ  весчастнымъ  сд1;лала  меня  эта  проклятая  поездка!  Сколько 
простора  я  далъ  зависти!  Сколько  времевп  клсветникамъ!  Но  для  тебя 
же,  отецъ,  и  въ  твоихъ  интересахъ  я  предпринялъ  это  путешеств1е,  для 
того,  чтобы  Силлай  не  насмехался  надъ  твоей  старостью  (при  слов* 
сСиллай»  Саломея  злобно  покосилась  на  Ирода,  но  онъ  этого  не  зам'Ь- 
тилъ).  Римъ  свидетель  моей  сыновней  любви  и  властитель  м1ра — импора- 
торъ,  который  часто  иазывалъ  меня  „филопаторомъ**,  отцелюбцемъ.  Возьми, 
отецъ,  это  письмо  отъ  него  (Антипатръ  положилъ  письмо  Августа  на  ко- 
л1;яи  Ирода),  оно  заслуживаетъ  больше  дов'6р1я,  ч'Ьмъ  всЬ  клеветы,  про- 
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изнееенныя  зд'Ьсь  противъ  меня;  это  письмо,  мой  единственный  защитникъ: 
на  него  я  ссылаюсь,  какъ  на  свид'Ьтельство  моей  н'Ъжной  любви  къ  теб^. 
Вспомни,  отецъ,  какъ  неохотно  я  вы'^халъ:  в'ЬдЬу  я  хорошо  зналъ  скрытую 
вражду  противъ  меня  въ  государств'^.  Ты,  отецъ,  самъ  того  не  желая, 
иогубилъ  меня  т'Ьмъ,  что  заставилъ  меня  дать  время  зависти  злословить. 
Теперь  я  опять  зд'Ьсь,  я  зд'Ьсь,  чтобы  смотреть  обвииенхю  въ  лицо!  На 
супгЬ  и  на^  мор^Ь  меня,  отцеуб1йцуу  не  постигло  никакое  несчаст1е.  Но  это 
доказательство  ми*^  не  поможетъ,  потому  что  я  проклятъ  Богомъ  и  тобою, 
отецъ!  Если  такъ,  то  я  прошу  не  в'^рить  показан1ямъ,  исторгнутымъ 
пыткой  у  другихъ,  а  для  меня  пусть  принесутъ  сюда  огонь,  въ  моихъ 
внутренносгяхъ  пусть  копаются  оруд1я  смерти!..  Пусть  ни4ье  сердце  не 
смягчится  воемъ  негодяя!  Разъ  я  отцеуб1йца,  я  долженъ  умереть  безъ 
мучешй! 

Это  уже  были  не  слова,  а  вопли,  стоны  и  рыдан1я,  которыя  прони- 
кали въ  душу  каждаго,  даже  Вара.  Одинъ    Иродъ  остался  иепреклоиенъ. 

Тогда  докладчикъ  изложилъ  в&к  обвинен1я,  уже  изв-Ёстныя  намъ,  а 
Варь  приказалъ  ввести  въ  собран1е  одного  осужденнаго  на  казнь  пленника. 

Это  былъ  египтянинъ,  очень  древшй,  но  необыкновенно  бодрый  ста- 
рикъ.  Н'Ькогда  онъ  былъ  жрецомъ  Изиды,  такъ  какъ  происходилъ  изъ 
жреческой  касты,  и  уже  юношей  былъ  посвященъ  въ  тайны  этой  богини, 
но  увлечен1я  молодости,  отъ  которыхъ  несвободны  и  служители  божества, 
довели  его  до  того,  что  молодой  жрецъ  былъ  изгнанъ  изъ  храма  богини, 
и  сд'клался  врачемъ,  особенно  искуснымъ  въ  составлен1и  ядовъ.  Онъ  то  и 
изготовилъ  для  Антипатра,  по  заказу  его  дов'Ьреннаго,  смертельный  ядъ, 
который  должегь  былъ  погубить  Ирода.  Теперь  онъ,  схваченный  клевре- 
тами Ирода  въ  Александр!и  и  повинивш1йся  во  всемъ,  предсталъ  предъ 
лпцо  того,  кому  онъ  готовилъ  смертное  снадобье. 

Странное  стечен1е  объстоятельствъ!  Въ  первой  глав'Ь  настоящаго  по- 
в'Ьствован1я,  если  не  забылъ  читатель,  наканун'Ь  в'Ьнчан1я  на  царство 
Клеопатры,  этотъ  составитель  ядовъ,  тогда  еще  вАлодой  жрецъ,  проро- 
чилъ  гибель  Египту  чрезъ  то,  что  Клеопатра  подучить  в'1&нецъ  фараоновъ 
изъ  рукъ  римлянина  Цезаря,  и  что  гибель  эту  предсказывала  птица, 
именно,  фнлинъ,  который,  въ  годъ  рожде||я  К.1сопатры  каждую  ночь 
кричалъ  на  вершин'^  пирамиды  Хеопса. 

—  Теб^  принадлежитъ  этотъ  сосудъ  и  заключающееся  въ  немъ? — 
саросилъ  Иродъ  бывшаго  жреца,  передавая  ему  небольшую  скляночку  съ 
ядомъ.  , 

—  Прежде  прииадлежалъ  мн'Ь,  а  теперь,  онъ  принадлежность  твоего 
сына,  Антипатра, — дерзко  отв'^чалъ  египтянинъ. 

—  Выпей  же  содержимое  въ  сосуд'Ь, — сказалъ  Варъ. 

—  Охотно...  Это  питье  моментально  перенесетъ  меня  въ  царство  Ози- 
риса, о  которомъ  я  давно  мечтаю. 

Едва  онъ  прпложилъ  горлышко  склянки  къ  губамъ,  какъ  Т01часъ  же 
упа.1ъ,  словяо  пораженный  молн!ей. 
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Не  усп'Ьли  присутствовавшее  опомниться  отъ  этого  потрясающаго 
момента,  какъ  въ  залу  вошелъ  Рамзесъ  и  молча  подадъ  Ироду  как1я-то 
<)умаги. 

—  Что  это? — спросилъ  Иродъ. 

—  я  не  ум'Ью  читать, — отв'Ьчалъ  негръ. 
Иродъ  развернулъ  одинъ  листокъ. 

—  Не  понимаю...  Тутъ  подпись  иакоА-то  Акмы, — въ  недоум^^ши  про- 
говорилъ  онъ. 

—  Это  вольноотпущенница  императрицы,  божественной  Юл!и  Августы, — 
сказалъ  Варъ. 

—  А1  она  пишетъ  мн'Ь:  ^Царю  1удеи  Ироду,  ауе!  Изъ  сочувств1я  къ 
теб'Ь  препровождаю,  по  секрету,  письма  сестры  твоей  Саломеи,  найденныя 
между  бумагами  августейшей  10л]'и.  Доброжелательная  Акма**. 

Услыхавъ  свое  имя,  Саломея  вскочила  и  смотр'Ьла,  какъ  потерянная, 
ее  въ  С0СТ0ЯН1И  произнести  олова. 

—  А!  тутъ  и  Антипатру  послан1е, — продолжалъ  Иродъ,  разбирая  бу- 
маги. —  „Антипатру  царевичу,  ате!  Согласно  твоему  указанею,  я  писала 
твоему  отцу  и  препроводила  ему  гЬ  письма.  Я  уб']^ена,  что,  прочитавъ 
В1ъ,  царь  не  пощадить  своей  сестры.  Когда  все  удастся,  ты,  я  нм'^юсь, 
ее  забудешь  своихъ  об'&щан1й.  Акма"". 

Лицо  Ирода  еще  бол'Ье  исказилось  ги']Ьвомъ. 

„А,  извергъ!  Оиъ  и  надъ  сестрой  моей  занесъ  мечъ!  Эти  гнусныя 
письма  тоже  подд'^аиы  подлымъ  сврибой  подъ  руку  Саломеи,  которая, 
<}удто  бы,  поносить  меня  и  обвиняетъ...  О,  Варъ,  пожал1!й  меня,  произ- 
ведшаго  на  св'Ьтъ  такое  чудовище! 

—  О!  исчад1е  ада!  —  могла  только  воскликнуть  Саломея,  пораженная 
тЪмъ,  что  и  ее,  демона,  могъ  обойти  другой  демонъ,  которому  она  была 
мюзвицей. 

—  Уберите  эти  два  трупа,  —  сказалъ  Иродъ,  указывая  на  мертваго 
€гвптянвна  и  на  Ан1Ьпатра,  все  еще  распростераго  у  его  ногъ. 

XXVII. 

11отрясен1я  посл^днихъ  дней  были  слишкомъ  сильны  даже  для  такого 
человека,  какъ  Иродъ.  Онъ  впалъ  въ  маразмъ,  в  его  день  и  ночь  пре- 
ед'Ьдовали  призраки. 

Въ  полусозианш,  въ  полубреду,  онъ  переживалъ  всю  свою  ужасную 
жизнь.  Св'Ьтлыя  вид'&н1я  прошлаго  чередовались  въ  его  мозгу  съ  внд'Ь- 
В1ЯМИ  мрачными.  Гордость  торжества,  славы,  велич!я  подавлялись  созна- 
В1емъ  гибели  всего,  сознанхемъ  ничт^рсеетва  того,  что  принесли  итоги  его 
разбитой  жизни.  Ему  казалось,  что  рушится  все  создавное  имъ:  города, 
храмы,  дворцы,  накопленный  груды  золота,  и  онъ  еамъ  погибаетъ  подъ 
развалинами  всего  имъ  созданнаго,  подъ  обломками  своего  велич1я... 
Л'Ьтъ,  еще  хуже!  Все  это  будетъ  жить  тысячелМя,  напоминать  собою  имя 
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Ирода,  а  Иродъ  уже  не  живетъ...  Онъ  трупъ,  онъ  разлагается...  „Все 
суета!  ^  и  онъ  въ  полубезуи1и  проклииаетъ  того,  кто  первый  сЕазалъ  эту 
правду...  ^Все  суета!"...  Да  будь  проклято  все!..  Будь  проклято  прошлое, 
которое  радовало  его,  толкало  въ  жизнь,  къ  слав'Ё,  въ  могуществу...  Онъ^ 
в1г6стЬ  съ  отцомъ  спасаегь  Цезаря  отъ  солдатъ  фараоновъ,  в'Ьнчаетъ  на 
царство  Клеопатру...  Эти  сфинксы,  пирамиды,  рогатый  богъ,  неистовствую- 
Щ1Й  при  вид'Ъ  пурпура  на  тогЁ  Цезаря...  „Клеоиатра!  не  гляди  на  меня 
такъ...  не  я  загналъ  тебя  въ  склепъ  твоей  пирамиды...  родъ  проклятый! **... 

—  Кто  это  кричитъ:  „на  крестъ  Ирода!  на  Голгову!  распять  его..."  А! 
это  народъ  кричитъ  передъ  синедр1ономъ  за  то,  что  я  казнилъ  1езекш  и 
его  шайку...  „На  крестъ  Ирода!  на  Голгову?"  И  вотъ  я  на  кресте...  мой 
тронъ — моя  Голгоеа...  А  Аристовулъ  всплылъ  на  поверхность  бассейна... 
Какое  б'^лое  т]Ьло!  Погрузить,  погрузить  его  опять  въ  воду,  а  то  Мар1амма 
увидитъ...  №тъ,  не  увидитъ...  Медомъ  залиты  ея  прекрасные  глаза,  а 
Клеопатра  ихъ  выколола...  Будь  ты  проклята!..  Н'Ётъ,  нФтъ,  не  я  похо- 
ронилъ  въ  склеп'Ь  пирамиды  тебя,  посл'ёдв1й  фараонъ...  Это  тотъ  юноша 
съ  глазами  сфинкса...  А  теперь,  онъ  властитель  м1ра,  а  у  меня,  то.1ько 
Голгоеа  и  крестъ...  А„  Антипатръ!  О,  ж^тя  мои!  Жены,  внуки,  будьте  вы 
ь&к  прокляты!..  А  кто  меня  проклялъ!..  Гирканъ,  псрвосвяшенникъ  безъ 
ушей...  онъ  проклялъ. 

Этотъ  бредъ  переходилъ  въ  пзступлен!е.  Сознан1е  неизб'^жности  смерти 
превращало  его  въ  б'&шенаго  зв']^ря. 

—  А!  вы  ждете  моей  смерти,  смерти  вашего  царя!..  Такъ  я  же  буду 
вамъ  не  1удейскимъ  царемъ,  а  скиескимъ...  Когда  я  буду  умирать,  я  велю 
привести  въ  Ирод10нъ  вс^хъ  знатн'Ьйшихъ  мужей  и  юношей  со  всей  1удеи 
и  велю  распять  ихъ  вокругъ  всего  Иродшна,  чтобы  лица  ихъ  обращены 
были  ко  мн'Ь,  а  свой  смертный  одръ  прикажу  вынести  со  мной  на  кровлю 
моего  дворца,  и  умирая,  буду  вид'^ть,  какъ  уиираютъ  они...  Вокругъ  мо- 
гилы скиескаго  царя  стоять  на  мертвыхъ  коняхъ  пятьдесятъ  убитыхъ  ски- 
еовъ,  а  вокругъ  моего  золотого  смертнаго  одра  б^^утъ  висеть  пять  ты- 
сячъ  распятыхъ... 

Въ  полубреду,  въ  полусознан1и,  онъ  машинально  подошелъ  къ  окву. 
Ему  бросилась  въ  глаза  Елеонская  гора  съ  ея  опаленной  солнцемъ  с^рой 
вершиной  и  седоватыми  оливковыми  деревьями  Гевсиман1и  у  ея  пологаго 
ЛОДН0Ж1Я.  Ближе  высился  храмъ  во  всей  его  чудной  красЬ,  съ  его  галле- 
реями,  колоннадами,  портиками...  Въ  сердц]^  Ирода  проснулась  гордость 
строителя  этого  новаго  чуда  св'&та!..Тамъ  же  сверкалъ  на  солнц'Ь  гигант- 
СК1Й  золотой  орелъ. 

—  Но  что  это  на  кровлЬ  храма?  Как1е-то  люди...  Что  они  Д'1^лаю'гь 
тамъ?  Зач'Ьмъ  взобрались  на  кровл|(|  надъ  самымъ  римскимъ  орломъ,  ко- 
торый водруженъ  тамъ  по  повел'Ьв1Ю  Ирода?  Они  по  канатамъ  спускаются 
къ  самому  орлу...  Они  рубятъ  его  топорами!..  Что  это?  Опять  бредъ?.. 
Будьте  вы  прокляты,  вс^  мои  вид'Ёшя,  вс^  призраки!..  Но  это  не  призраки... 
Я  не  сплю,  не  брежу...  Орла  рубятъ...  Я  слышу  радостные  крики  народа... 
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—  Эй!  кто  тутъ!  Ракзесъ!  Стража! 
Входить  Рамзесъ. 

—  Посмотри,  что  это  на  храм*?  Что  они  д-Ьдають? 

—  Рубятъ  орла,  господинъ...  Чернь  бунтуетъ...  Начальникъ  галатовъ 
ужъ  пооп^шил'ь  туда  съ  отрядомъ. 

—  Привести  ко  мн'Ё  главныхъ  бунтовщиковъ!  О,  я  еще  покажу 
имъ  себя! 

Немного  погодя^  къ  внешней  дворцовой  галлере*]^  гадаты  пригнали  около 
сорока  молодыхъ  1удеевъ  и  съ  ними  двухъ  старыхъ  в'Ъроучитедей  изъ  фа- 
рнсеевъ,  1уду  и  Мате1я,  которые  пользовались  громаднымъ  авторитетомъ 
не  только  въ  1ерусадим'Ьу  но  и  во  всей  1уде'6.  Иродъ  вышелъ  къ  нимъ 
на  галлерею.  Его  удивилъ  см'^лый,  даже  веселый  видь  арестованныхъ  юношей. 

—  Вы  ли  это  дерзнули  разрубить  золотого  орла? — спросилъ  ихъ  Иродъ. 

—  Мы! — въ  одинъ  голосъ  отв^^чали  арестованное. 

—  Кто  вамъ  это  внушилъ? 

—  Законъ  отцовъ  нашихъ, — былъ  отв'^тъ,  но  не  смиренный,  а  какой-то 
задорный,  радостный,  приведш1й  Ирода  въ  недоум']^н1е. 

—  Почему  же  вы  такъ  веселы,  когда  васъ  ждетъ  смерть? — спросилъ  онъ. 

—  Посл*^  смерти  насъ  ждетъ  лучшее  счастье, — отвечали  юноши. 

Иродъ  похсаяъ  плечами.  Его  поразила  такая  стойкость,  такая  несокру- 
шимость народной  волн.  Онъ  обратился  къ  старикамъ,  которые  съ  обод- 
ряющей улыбкой  смотр'к1и  на  юношей. 

—  Это  вы  научили  ихъ?  Вы  подвинули  на  преступлен1е  этихъ  почти 
д'1лей? — спросилъ  онъ. 

—  Мы! — отв'Ьчадъ  1уда. 

—  Но«  в']^дь  вы  толкаете  нхъ  въ  объят1я  смерти! 

—  Да! — отйчадъ  Матв1й:— мы  толкаемъ  ихъ  въ  объятия  смерти,..  Но 
что  можетъ  быть  почетнее  и  славн'1^е,  какъ  умереть  за  зав'Ьты  отцовъ! 
Кто  такъ  кончаегь,  того  душа  остается  безсмертной  п  вкушаетъ  в'Ъчное 
(блаженство...  Только  ^южинныя  личности,  чуждыя  истинной  мудрости  и  не 
аонимающ1я  какъ  любить  свою  душу,  предпочитаютъ  смерть  отъ  бол'Ьзви 
смерти  подвижнической. 

—  Хорошо!  —  вскрпчалъ  Иродъ,  въ  которомъ  опять  закипала  бол-Ьз- 
вевная  злоба: — я  доставлю  это  удовольств1е  вамъ  и  всЬыъ  недюжипнымъ 
личностямъ! 

Действительно,  на  другой  же  день  1уду  и  Матб!я  и  съ  ними  тЬтъ  юношей, 
которые  были  на  вровл'Ь  храма  и  разрубили  римскаго  орла,  сожгли  жи- 
выми на  костр*^,  а  остальныхъ  распяли  на  крестахъ. 

„Посл'Ь  этого  случая, — говоритъ  |удейск1й  историкъ, — бол'Ьзнь  охватила 
все  т^ло  Ирода  и  въ  отдФльныхъ  частяхъ  его  причиняла  ему  самыя  разно- 
образный страданк.  Его  мучила  лихорадка,  а  на  всей  поверхности  кожп 
онъ  нспытывалъ  невыносимый  зудъ,  а  равно  постоянный  боли  въ  заднр- 
проходной  кишк^;  ,вп  ногахъ  у  него  образовались  отеки,  какъ  у  людей, 
одержимыхъ   водянкой,    на    животе   воспален!е,    а   въ    срамной  области 
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гншщая  язва,  питавшая  червей.  Ко  всему  этому  наступали  припадЕИ  удушья^ 
лишавш1е  его  возможности  лежать,  и  судороги  во  вс^хъ  члевахъ.  Мудрецу 
объясняли  его  болезнь  небесной  карой  за  смерть  законоучителей.  Онъ  же 
самъу  несмотря  на  отчаянную  борьбу  съ  такой  массой  страдан1й,  хгЬоко 
держался  за  жизнь:  онъ  над'Ьялся  на  вы8Доровлен1е  и  думалъ  о  сред- 
ствахъ  лечешя.  Онъ  отправился  на  ту  сторону  1ордана,  чтобы  воспользо- 
ваться теплыми  купаньями  въ  Каллнро'Ь,  вода  которой  течетъ  въ  Мертвое 
море  и  до  того  пр'Ьсна,  что  ее  можно  также  и  пить.  Врачи  предполагали 
зд'Ьсь  согревать  все  его  тЬло  теплымъ  масломъ.  Но  когда  его  опустили 
въ  наполненную  масломъ  ванну,  въ  глазахъ  у  него  помутилось,  и  лицо  его 
искривилось,  какъ  у  умирающаго.  Крвкъ,  поднятый  слугами,  привелъ  его» 
однако,  опять  въ  сознан1е.  Но  съ  тЬхъ  поръ  онъ  уже  самъ  больше  не 
в-Ьрилъ  въ  свое  исц^лен1е  и  вел'Ьлъ  раздать  воинамъ  по  пятидесяти  драхмъ 
каждому,  а  начальннкамъ  и  друзьямъ  своимъ  болФе  значительный  суммы^. 
„Прибывъ  на  обратномъ  пути  въ  1ериховъ, — говорить  дал'^е  тотъ  же 
истврикъ, — Иродъ  въ  своемъ  мрачномъ  настроеши,  желая  какъ  будто  бро- 
сить угрозу  самой  смерти,  предпринялъ  безбожное  д'Ьло.  Онъ  приказалъ 
собрать  знатн'Ьйшихъ  мужей  со  всЬхъ  м'Ьстъ  1удеи  и  запереть  ихъ  въ 
ипподромъ;  затЬмъ  призвалъ  въ  себ*]^  сестру  свою  Саломею  и  мужа  ея 
Алексу,  своего  любимца...  Саломее  такъ  и  не  удалось  соединить  свою  судьбу 
съ  романтическимъ  „еыномъ  Петры'',  Силлаемъ,  котораго  ненавид'Ьлъ  Иродъ» 

—  Я  знаю, — сказалъ  онъ  Саломе*  и  Алекс*, — что  1удеи  будутъ  празд- 
новать мою  смерть,  какъ  юбилейное  торжество...  Однако,  ыаЬ  могутъ 
устроить  и  трауръ  и  блестящую  погребальную  процессию,  если  только  вы 
пожелаете  исполнить  мою  волю...  Какъ  только  я  умру,  тогда  вы  оцепите 
воинами  гЬхъ  заточенныхъ  въ  нпподром'Ь  и  прикажите  какъ  можно  сворке 
изрубить  ихъ...  Пусть  вся  1удея  и  каждое  семейство,  противъ  своей  воли^ 
плачуть  надъ  моею  смертью... 

Съ  злод'Ьемъ  поел*!  этого  сд'^лался  глубок1й  обморокъ. 

Очнувшись  черезъ  несколько  минуть,  онъ  увид'Ьл^  вокругъ  своего  ложа 
встревоженныхъ  врачей,  Саломею  и  сыновей  Архелая  и  Филиппа,  только 
что  воротившихся  изъ  Рима.  Юноши  стояли  на  кол']^няхъ,  держа  въ  свопхъ 
рукахъ  холодныя  руки  отца.  Иродъ  погляд']^ъ  на  нихъ  угасшимъ  взоромъ. 

—  А,  это  вы...    Что  императоръ? — слабымъ  голосомъ  спросилъ  онъ. 

—  Шлетъ  теб'Ь  прив'Ётъ  и  послан1я  самыя  дружеск!я, — отв1;чалъ  Архелай. 

—  А  что  Акма? 

—  При  насъ  надъ  нею  совершена  была  казнь. 

—  А! — Глаза  Ирода  блеснули,  и  умирая  онъ  думалъ  только  оместя. 
При  вид*  врачей  новое  злое  чувство  шевельнулось  въ  душ*  изверга: — А! 
вы  не  ум*ли  облегчить  меня, — подумалъ  онъ  своимъ  кровожаднымъ  моз- 
гомъ, — такъ  я  облегчу  васъ...  Вы  со  мною  пойдете  въ  загробный  М1ръ... 
Какъ  хорошъ  обычай  у  скиеовъ...  за  царсыъ — вс*!.. 

—  Императоръ  согласевъ  на  казнь  Антипатра, — поспешила  Саломея 
сообпщть  братцу  радостную  в*сть. 
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—  А!  только  я  хочу  с&мъ  видеть  его  казнь...  Вы  06*^0^5676  влить 
въ  нбня  столько  силы,  «чтобы я  саиъмогь  убвть  свобголреступнаго  сына? — 
обратился  онъ  къ  врачамъ. 

—  ОбФщаемъ,  царь. 

Онъ  махнулъ  рукой,  чтобы  всЬ  вышли,  и  закрылъ  глаза.  Въбол'Ьзнен- 
номъ  мозгу  его,  какъ  въ  разбитомъ  вдребезги  зеркал*^,  безпорядочно  отра- 
жались картины  прошлаго,  лица,  событ1я,  гд'Ь  действительность  перепуты- 
валась съ  бредомъ...  „Рабби  Элеазаръ,  гд'Ь  онъ?  гд'Ь  его  б'Ьлый  голубь?.. 
Пареяне  съ'Ьли  голубка...  А  тотъ  голубокъ,  что  выпалъ  изъ  гнезда?.. 
1удея  выпала  изъ  гн'^^а,  а  я  ее  поднялъ...  а  она  меня  ненавидитъ... 
Будь  же  ты  проклята!..  Гд^  жъ  рабби  Елеазаръ?..  А!  я  вел^лъ  Соему 
убить  его...  не  води  Мар1амму  и  Аристовула,  маленькихъ,  къ  гробницамъ 
пророковъ...  Съ  того  дня  она  и  возненавидела  меня,  Соемъ  сказалъ... 
Меня  тогда  судилъ  синедр1онъ...  Меня!  Ирода!  Вотъ  я  васъ!..  Это  {удеи 
точать  мое  тЬло...  1уден — черви!..  Громи  Рвмъ,  Ыессала,  громи  за  Ирода... 
А  где  тотъ  ядъ,  что  я  нашелъ  въ  рукоятке  меча  Малиха?  Его  выпвлъ 
египтянпнъ?  Нетъ,  египтянинъ  выпилъ  свой  ядъ...  Вотъ  бы  мне  такого, 
разомъ  смерть!..  Нетъ,  я  не  хочу  смерти...  Я  выздоровею  и  поеду  въ 
Рямъ,  въ  Идумею,  въ  Петру,  въ  Египеть...  Хочу  видеть  все  места,  где 
я  былъ  молодымъ...  Пирамиды,  сфинксы,  Нилъ...  На  Форуме  побываю... 
Юаитеръ!  Оживи  меня...  Я  въ  Капитол1е  вылью  тебя  изъ  чистаго  золота..^ 
А  орла  разрубили...  Это  Юпитеровъ  орелъ.  Я  новый  воздвигну  надъ  хра- 
момъ...  дети  воротились  изъ  Рима...  Архелая  назначу  царсмъ...  Неть! 
рано  еще,  я  самъ  царь...  О,  посмотрю,  какъ  ты  будешь  умирать  мой 
иервенецъ!..  А  какъ  я  радовался,  когда  мне  его  родила  Дорида...  радо- 
валсй  рожден!ю  ехидны...  Отчего  же  мы  все  любили  своего  отца?  А!  по- 
нимаю! Оттого,  что  онъ  не  былъ  царсмъ...  Золотой  обручъ  на  голове 
«слепляетъ  людей...  Венецъ  притягиваетъ  къ  себе  мечи,  кровь,  ядъ**... 

Онъ  открылъ  глаза  и,  къ  удйвлен1ю  своему,  почувствовалъ,  что  какъ 
будто  сталъ  бодрее^  грудь  1(ышала  более  свободно.  Онъ  всталъ  и  подо- 
лелъ  въ  окну.  При  виде  открывшейся  передъ  нвмъ  картины  ему  страстно 
захотелось  жить,  двигаться,  действовать.  Э'/и  букеты  пальмъ,  группами 
разбросанныхъ  въ  долине  1ордана,  эти  роскошныя  бальзаминовый  рощи, 
сероватая  и  яркая  зелень  вербъ  и  олеавдровъ  въ  цвету,  окаймлявшая 
течен1е  1ордана,  правее,  гладкая,  какъ  зеркало,  свинцовая  поверхность 
Мертваго  моря,  а  за  нимъ  причудливые  взломы  Моавитскихъ  горъ,  какъ- 
бы  падавшихъ  въ  море,  ярко-бирюзовое  небо  За1орданья  и  доиосивл1еся 
издали  отзвуки  жизни,  все  это  манило  его    къ  себе  неотразимой  силой. 

А  между  темъ  капризная  память  съ  неотразимой  настойчввостью  пере- 
весила его  воображен!е.  въ  прошлое.  Въ  уме  встава.1и  лица  и  событ1я, 
заполнивш]я  собою  всю  его  жизнь,  сросш1яся  съ  его  существовав  1емъ  и, 
между  темъ,  оторванный  отъ  него  смертью. — лица  и  близв1Я  ему  и  далеюя, 
доропя  и  враждебныя,  друзья  и  враги...  Всехъ  унесла  смерть,  оставивъ 
его  одного  жить  и...    питать  собою  червей,    при  жвзвп!..    Цезарь — зако- 
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лотъ,  Врутъ  и  Каши — заколоты,  Антон1й — заколоть,  Клеопатра — зако- 
лота зубоиъ  ехидны,  отецъ  отравлевъ  Малихомъ,  Малихъ — заколоть  Лю- 
пусомъ,  Помаей  лншенъ  головы,  Фазаель — разбить  о  скалу.  Антигоиъ — 
обезглавлеиъ,  Гарканъ — зар'1^ааъ,  Аристовулъ — утопленъ,  Мар1аима — за- 
колота въ  спину,  Элеазаръ — зар'Ьзанъ,  1осифъ,  брать — обезглавленъ,  1осифг, 
мужъ  Саломеи — убить,  Соемъ — убить,  1уда  фарисей  и  МатеШ — сожзвены 
живыми,  Акма — казнена,  д'Ьти  его,  Александръ  и   Аристовулъ — удавлены. 

—  Будь  ты  проклята,  жизнь! — прошепталъ  онъ,  отворачиваясь  огь 
окна. — Рамзесъ! 

На  зовъ  его  явился  негръ. 

—  Принеси  яблокъ,  какъ  всегда, — сказалъ  Иродъ.  Яблочная  кислота 
облегчала  его,  уменьшая  сухость  во  рту. 

Рамзесъ  принесъ  яблоки  на  золотомъ  блюд'Ь,  тарелку  и  ножъ,  и  по- 
ставилъ  все  это  у  постели  Ирода. 

—  Прикажи  ве^^мъ  готовиться  къ  отъезду  въ  1ерусалимъ, — сказалъ 
посл'Ъдн!й,  взявъ  ножъ  и  яблоки. 

Когда  Рамзесъ  удалился,  Иродъ  осторожно  огляд'^лся  кругомъ,  н'Ътъ- 
ли  кого  въ  опочивальн']^.  Зам'&тивъ,  что  никого  не  видно,  онъ  быстро  за- 
несъ  надъ  собою  руку  съ  ножомъ,  чтобы  поразить  себя  въ  сердце;  но  въ 
этотъ  моментъ  словно  изъ  земли  выросъ  Акиба-Ах1авъ,  сынъ  Фазаеля,  и 
схватилъ  его  за  руку. 

—  О!  —  засгояалъ  Иродъ:  —  дайте  мн*  умереть!..  Прочь,  Акиба! 
Пусти!  Я  царь!..  Я  велю  себФ  умереть!..  Я  хочу  казнить  себя!  Пусти! 
Я  твой  царь! 

На  врикъ  Акибы  прибежали  Саломея,  Алекса,  Архелай,  Филиппъ, 
Ангина,  врачи,  евнухи.  Рамзесъ  упавъ  на  кол']^ни,  рвалъ  свои  курчавые 
негритянсие  волосы.  „О,  о!  я  подалъ  ему  ножъ.  Онъ  приказалъ!..^ 

Вопли  рабынь  огласили  весь  замокъ.  ЪсЬ  думали,  что  онъ  умеръ, 
зарезался. 

Въ  это  мгиовен1е  въ  опочивальню  вб'^ясалъ  начальнвкъ  караула  той 
части  замка,  гд^,  закованный  въ  вандалы,  сидФлъ  ^нтипатръ  въ  ожи- 
данш  казни. 

—  Царь  жнвъ!  Хвала  Господу! — -воскликнулъ  онъ  въ  тревогЬ.' — А 
то  Антипатръ... 

—  Что  Антипатръ? — встрепенулся  Иродъ:  откуда  и  сила  взялась  почти 
у  умирающаго. 

—  Царевичъ  услыхалъ  вопли...  подумалъ,  что  ты  скончался...  просилъ 
стражу  расковать  его...  но  я  не  вел'Ьлъ...  я. 

—  А!  расковать!..  Стражи! — крикнулъ  Иродъ  не  своимъ  голосомъ: — 
сейчасъ  же  убить  его...  Антипатра...  убить,  какъ  собаку...  Я  хоть  часомъ 
хочу  пережить  отцеуб1йцу...  скорей,  скорей!.. 

И  онъ  безъ  чувствъ  повалился  на  изголовье. 
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Началась  медленная  агоя1я,  которая  длилась  еще  пять  дней.  Иродъ  то 
впадалъ  въ  безнамятство  и  бредилъ,  то  приходилъ  въ  соднан1е  и  д^лалъ 
посл'Ьдн1Я  распоряжения. 

—  Императору  отправить  мой  перстень  съ  печатью  и  тысячу  талан- 
товъ...  А!  это  ты,' Архелай...  Тебя  я  назначаю  царемъ...  не  обижай  брать- 
евъ...  Гд*  Филиппъ? 

—  Я  зд'Ьсь,  отецъ...  Я  молюсь  о  твоемъ  выздоровлен1И. 

—  Поздно...  МнЬ  пред^лъ  положенъ...  Тебя  я  назйачаю  насл'Ъдствен- 
нымъ  княземъ  Трахоннты,  Батане  и  всего  За1орданья,  Ч'Ьмъ  влад'кдъ  брать 
Фероръ...  Когда  будеп1ь  тамъ,  посети  то  поле,  гд*^  разс^^ны  кости  две- 
надцати тысячъ  арабовъ,  которыхъ  я  поразилъ  посл'б  землетрясешя...  Ан- 
типу  я  назначаю  тетрархомъ...  А  этоты,  Саломея...  Одна  ты  останешься  изъ 
моихъ  единокровныхъ...  Фазаель,  1осифъ,  Фероръ,  въ  загробной  области... 
Помнишь  мою  волю,  сестра,  посл'Ьднюю  волю? 

—  Помню,  мой  возлюбленный  брать. 

—  Вь  ипподром'Ь  вс1^хъ...  н'Ьтъ,  лучше  на  кресть  вс^хъ...  вовругъ 
Ирод10на...  Я  буду  г]^мъ  м-^днымь  зм^емь  вь  пустыне,  а  они  будуть  воз- 
давать ко  мн'Ь  руки. 

Онъ  начина.чь  бредить,  когда  страдан'ш  усиливались. 

—  На  кровл'Ь  замка  я  слышу  филпна...  Онъ  не  даетъ  мн^  спать... 
Убить  его...  Его  слышали  и  на  пирамид-Ь  Хеопса...  Это  было  передъ  смертью 
Аписа...  Глупый  быкь!  На  Цезаря  хот]^лъ  броситься...  Черный  брать  Рам- 
зеса...  какъ  онъ  ловко  убилъ  льва...  ЪаЬеН..  А!  Манасс1я  бенъ  1егуда... 
на  кресть  его,  на  кресть! 

То  ему  представлялось,  что  онъ  уб']^гаеть  отъ  пресл-Ьдовав'ш  парвяньи 
Антигона,  томится  въ  пустын'Ь  между  Петрой  и  Ринокорурой  или  стоить 
въ  Пелуз|'и  на  берегу  моря. 

—  Не  гляди  на  меня  зелеными  очами,  море...  не  грози  мн^...  Тамъ, 
за  этими  зелеными  водами,  Римь...  Рамзесь! 

—  Я  зд'Ьсь,  господинь!  Я  молюсь  вс^мъ  богамь  Египта  и  Нуб1И, 
чтобы  они  исц'Ълили  1€бя. 

—  Подай  нежь  и  яблоки. 

Рамзесь  снова  рветь  свои  сФдые,  курчавые  волосы. 

—  Онъ  бредить, — тихо  говорить  Саломея. 

Наступиль  приступъ  удушья.  Это  было  утромь  месяца  2-го  шевата. 
На  этотъ  разь  прнпадокь  продолжался  особенно  долго,  и  когда  кончился 
кашель,  Иродъ  едва  могъ  дышать. 

—  Гд*  я?— спросиль  ояь.  поводя  по  сторонамь  помутившимся  взоромь. 

—  Вь  [ернхон'Ь,  возлюбленный. брать  мой  и  царь, — отвечала  Саломея. 

—  Въ  1ерихон'Ь?  А  не  въ  1ерусалим*? 

—  Вь  1ерихон'Ь,  царь.-^— подтвердиль  Алекса. 

—  Я  хочу  вь  Иродюнъ...  вь  мой  городь... 

Снова  начинался  приступъ  удушья,  пос.1'Ьдн1й  приступъ.  Иродъ,  ка- 
залось, чувствовалъ  это,  и  собраль  посл'Ьдн1Я  силы. 


-    138  — 

—  ТФхъ,  что  въ  ипподрам*...  вс*хъ  на  крестъ... 

Онъ  не  договорилъ  своего  безбожнаго  приказа,  тЬло  его  судорожно 
вытянулось,  и  смрадное  дыхан!е  Ирода  вылетало  йзъ  его  груди  вм'ЬсгЬ  съ 
жизнью.  По  лицу  прошла  т^вь.  То  была  смерть. 

—  Сейчасъ,  не  медля  ни  минуты,  пока  воины  не  узнали  о  его  кончин!» 
иди  и  объяви  приказъ  даря,  освободить  всЬхъ  заключенныхъ  въ  инпо- 
дром'Ь, — быстро  сказала  Саломея  мужу: — а  потомъ  въ  присутств1и  войска 
и  народа  вскроемъ  его  духовное  зав!щав1е. 

Взглядъ  ея,  провожавш1&  мужа,  ясно  говорилъ:  „Теперь  я  и  тебя  от- 
правлю за  твоимъ  царемъ,  и  ужъ  никто  не  пом'Ьшаетъ  мн*^,  наконецъ, 
сд'1^даться  женою  сына  Петры^. 

Когда  Алекса  воротился  и  объявилъ,  что  во!  заключенные  освобождены 
взъ  ипподрома,  Саломея,  призвавъ  царевичей,  объявила  вмъ,  что  преаде 
всего  нужно  гкяо  умершаго  царя  перенести  на  парадную  его  постель,  а 
потомъ  выставить  всенародно  п  уже  иадъ  т!ломъ  прочитать  посл'Ьдн1я 
распоряжен1я  умершаго.  ЗагЬмъ  тотчасъ  же  дать  знать  въ  1ерусалшгь  о 
кончин!  царя  и  вед!ть  прибыть  въ  1еряхонъ  вс!мъ  женамъ  Ирода  съ 
д!тьми  и  другими  родственниками. 

Въ  1ерусалимъ  тотчасъ  же  подеткли  гонцы,  а  поел!  полудня  {ерихон- 
ский дворецъ  и  дворцовая  площадь  были  переполнены  членами  царскаго 
семейства,  придворными  чинами,  вольноотпущенниками,  евнухами,  рабами, 
т!лохраннтелями  изъ  галатовъ,  германцевъ,  ерак1йцевъ  и  римлянъ. 

Наконецъ,  при  общемъ  плач!,  конечно,  притворномъ,  гЬло  Ирода  вы- 
несено было  къ  народу.  Оно  покоилось  на  парадной  изъ  массивнаго  зо- 
лота кровати,  украшенной  драгоц!нными  камнями  Ивд1'и  н  другихъ  восточ- 
ныхъ  странъ;  покрывало  на  ней,  изъ  чистаго  пурпура  съ  яркими  золо- 
тыми узорами;  т!ло  Ирода,  лежавшее  на  этомъ  великол!пномъ  покров!, 
было  задрапировано  адымъ  сукномъ.  Голову  Ирода  обвивала  Д1адема,  а 
надъ  нею  лежала  золотая  корона,  стоившая  столько  крови  1уде!  и  дру- 
гимъ  странамъ.  Въ  правую  мертвую  руку  Ирода  бц^^^  вложена  держава, 
съ  которою  рука  мертвеца  не  должна  была  разставаться  и  въ  могил!. 

Когда,  по  знаку  Саломеи,  фальшивые  вопли  смолкли,  хранитель  цар- 
ской печати  и  перстня  выступилъ  впередъ  и  торжественно   провозгласилъ: 

—  Да  будетъ  прославлено  имя  паря  Ирода  во  в!ки  в!ковъ  изъ  конца 
въ  конецъ  вселенной!  Ут!шьтесь,  убитые  горемъ  1уден,  и  вы,  воины  его, 
и  помолитесь  Всевышнему  объ  успокоении  праведной  души  великаго  Ирода 
на  лон!  Авраама! 

За1!мъ  онъ  прочелъ  рескриптъ  Ирода  къ  войску,  которому  онъ  наао- 
миналъ  о  непоколебимой  в!рности  его  насл!дникамъ — царю  Архелаю,  вла- 
д!телю  1удеи  и  Самар1и;  Антип! — тетрарху  Галилеи  и  Переи;  Филиппу— 
князю  Трахонитиды,  Гавлопитиды,  Батанси  и  Панен  со  вс!мъ  Заторданьемъ, 
н  царевн!  Саломе! — влад!тельннц!  1амн1Н,  Азота  и  Фазаелпды. 

Громв1е  прнв!тственные  крики  огласили  воздухъ,  когда  впередъ  вы- 
ступилъ юный  царь,  Архелай,  въ  порфир!  и  со  скнпетромъ  въ  рукахъ, — 
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н  тотчасъ  же  похоронная  процесш  двинулась  къ  Ирод10ну  вдоль  1ерихон-> 
скаго  берега  Мертваго  моря.  Вся  многочисленная  семья  Ирода,  д'Ьти  его^ 
сестра,  жены  и  весь  еонмъ  родственниковъ  съ  придворными  чинами  окру- 
жали парадную  кровать,  несомую  галатами.  Войско  Ирода  въ  полиомъ 
вооружен1и  предшествовало  печальному  кортежу;  г1лохранители  же  царя, 
галаты,  ерак]йцы  и  германцы  сл'Ёдовали  непосредственно  за  гЬломъ  бы- 
вшаго  своего  вождя.  За  ними  пятьсотъ  вольвоотпущенниковъ  и  рабовъ^ 
которые  по  всему  пути  сожигали  благовон]я,  а  рабыни  оглашали  знойный 
воздухъ  притворными  воплями. 

Такъ  кончилъ  Иродъ,  которому  льстивая  истор1я  придала  эпитетъ  Ве- 
ликаго,  забывъ,  повторяю,  пополнить  этотъ  эпитетъ  бол'Ье  достойнымъ  его 
словомъ — Злод'Ья. 


ДВА    ПРИЗРАКА 


Быль-фантаз1я. 


I. 

Это  было  очень  давно,  такъ  давно,  что  не  существовало  даже  того* 
что  мы  называемъ  Росс1ей.  Страны,  занимаемый  иашимъ  отечествомъ,  счи- 
тались тогда  неведомыми  странами,  1еггае  1]1С0^П1{.ае,  южныя  части  кото- 
рыхъ  назывались  Сармат!ею  и  Скив1ею,  а  с^верныя — Гипербореей. 

Властелинъ  тогдашняго  м]ра,  имаераторъ  Августъ,  въ  своемъ  палатнн- 
скомъ  дворц*]^.  въ  РйМ'6,  выслушивалъ  доклады  своего  советника  и  друга 
Агриипы  и  только  что  прибывшаго  нзъ  1ерусалима  сенатора  Вара,  намест- 
ника Сир1И  и  Палестины. 

—  Итакъ,-  перепись  населен]я  моей  импер1и  окончена, — въ  раздумьи 
произнесъ  Августъ,  перебирая  разложенные  передъ  нимъ  свитки: — теперь, 
вместе  съ  !удеями,  я  насчитываю  у  себя  бол^е  ста  милл1оновъ  поданныхъ... 
Но  ^почему  счетчики  такъ  запоздали  съ  переписью  въ  1удее? — спросилъ  онъ, 
обращаясь  къ  Вару. 

—  По  очень  странному  обстоятельству,  божественный  цезарь, — отв*- 
чалъ  Варъ  съ  легкой  улыбкой:  —  переписи  помешай  твой  сопермикъ  и 
претендентъ  на  владычество  надъ  вселенною. 

—  Какъ! — удивился  имаераторъ: — мой  соперникъ? 

—  Такймъ  его,  по  крайней  м^ре,  считаетъ  Иродъ-Антипа.  Онъ  мне 
самъ  это  говорилъ. 

—  Кто  же  онъ?  Какой-нибудь  дерзк1й  восточный  царекъ? 

—  петь,  божественный  цезарь:  только-что  народивш1йся  1удейсв1й 
Ыладенецъ,  имени  котораго  не  знаетъ  даже  самъ  Иродъ.  ДФло  въ  томъ, 
что  когда  перепись  населен1я  1удеи  приближалась  къ  концу,  и  я  надеялся 
скоро  привезти  въ  Римъ  результаты  этой  переписи,  какъ  къ  Ироду  явились 
три  восточныхъ  мудреца  и  спрашивали  его,  где  находится  только-что  на- 
родившейся Царь  вселенной.  О  рожден1и  Его  они  узнали  по  знамен1ямъ 
н^бесъ.  Иродъ  отвечалъ  мудрецамъ,  что  ни  о  чемъ  подобяомъ  онъ  не 
слыхалъ.  Но  когда  онъ  спросилъ  объ  этомъ  перевосвященнвковъ  и  ученыхъ 
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удейекихъ  мужей,  то  гЬ  отв'Ьчали,  что  Царь  вселенной  долженъ  наро- 
диться въ  Виелее1гЬ,  маленькомъ  городкФ,  недалеко  отстоящемъ  отъ  1еру- 
саднма.  Конечно,  нзв'Ьст1е  это  не  могло  не  встревожить  Ирода.  Поэтому, 
когда  восточные  мудрецы  отправились  въ  Виелеемъ  на  поклоненте  удиви- 
тельному Новороа1(девному  и  потомъ  оставили  1удею,  не  заходя  къ  Ироду 
и  не  об1явивъ  ему  о  томъ,  что  они  нашли  въ  Виолеем^,  какъ  о  томъ 
оросилъ  ихъ  Иродъ,  онъ  пор'Ьшилъ  убить  онаснаго  для  него  Младенца. 
Но  какъ  найти  его?  М&1ютку  могли  увезти  изъ  Виелеема  въ  другой  городъ. 
Тогда  Иродъ  решился  на  крайнюю  м^ру.  Онъ  отдалъ  нриказъ,  исполнители 
котораго  должны  были  содержать  его  въ  глубочайшей  тайнФ,  чтобъ  насе- 
леше  не  пров'Ьдало  о  немъ  и  не  пом'&шало  его  исполнен1ю.  Приказъ  этотъ 
состоялъ  въ  томъ,  что  въ  опред']^ленный  день  вс^^  1удейск1е  младенцы  до 
двухл'&тняго  возраста  должны  быть  убиты  не  только  въ  Внолеем'Ь,  но  и  во 
всей  стран'Ь.  Такимъ  образомъ  убито  было  сорокъ  тысячъ  младендевъ,  и 
нн  одинъ  изъ  нихъ  не  могъ  быть  скрытъ  родителями,  потому  что  уб1'йства 
эти  совершены  во  всей  1уде']^  единовременно. 

—  Однако! — невольно  зам'Ьтилъ  А  гриппа. 

—  Но  это  необходимая  государственная  м'Ьра, — строго  зам'Ьтилъ  Ав- 
густъ,  взглянувъ  на  Агрнппу  своими  загадочными  глазами,  напоминавшими 
глаза  сфинкса. — Хотя  я  не  в'1рю  предсвазан1ямъ  восточныхъ  мудрецовъ, 
но  молва  о  томъ,  что  народился  царь  вселенной,  проникнувъ  въ  народъ,. 
могла  породвть  смуту  во  всей  стран'Ь.  Вы  знаете,  чтоэтозанародъ,  1уден: 
самый  безпокойный  народъ  въ  мгр'Ь.  Разв^  мало  лричинялъ  онъбезпокой- 
ства  прежвимъ  правителямъ  Рима!  Вспомните  Помпея,  моего  божествен- 
наго  д^да  и  отца,  ведикаго  Цезаря.  Кто  погубилъ  Марка  Антон1я? — 1удеи, 
на  царя  которыхъ,  Ирода,   онъ  понадеялся,  когда,    послФ   поражен!я  при 

»Акц1ум'Ё,  б'Ёжалъ  въ  Бгипетъ.  Ин'1^  самому  не  легко  было  приручить  этого 
Ирода,  отца  вастоящаго  Ирода-Антипы.  Этотъ  посл'Ёдн1й  хорошо  посту- 
нидъ,  задушивъ  зм'1^еныша  въ  волыбели.  А  изъ  него  могъ  вырости  опас- 
ный зм*й.  •  '^ 

—  Божественный  цезарь  говорить  языкомъ  всев*дущихъ  боговъ, — 
почтительно  зам'Ьтилъ  Варь: — мн'Ь  говорили  въ  1ерусалим'Ь,  что  когда,  по 
обычаю  1удеевъ,  родители  этого  Младенпа  въ  сороковой  день  Его  роще- 
В1Я  принесли  Малютку  въ  храмъ.  то  какой-то  энтуз'тстъ,  старикъ,  взявъ 
малютку  на  руки,  провозгласилъ  Его  именно  царемъ  всего  М1ра,  что  под- 
твердила бывшая  тамъ  же  женщина,  которую  народъ  считаетъ  пророчицей. 

—  Такъ  онъ  былъ  убить  уже  поел*  этого  случая? — зам'Ьтилъ  Агрип- 
оа. — В'Ьроятно,  Иродъ  не  зналъ  о  принесен1и  дитяти  въ  храмъ,  а  иначе 
онъ  тогда- же  покончилъ  бы  съ  нимъ. 

—  Конечно,— согласился  Варъ. — Вотъ  почему, — продолжалъ  онъ,  об- 
ращаясь въ  Августу, — посл'Ь  из6!ен1я  мл8денцевъ,я  вновь  приказалъ  про- 
в1;рвть  перепись  1удеи  и  потому  запоздалъ  со  своимъ  донесен1емъ. 

Августъ  всталъ  и  подошелъ  къ  двумъ  колоссальнымъ  глобусамъ,  укр^п- 
лениымъ  на  мраморныхъ  постаментахъ.  На  одномъ   изъ  нихъ  изображенъ 
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былъ  шаръ  земной,  огЫ$  (еггагиш,  по  географическимъ  начертан'шмъ 
Эратоееена  (за  200  л'Ьтъ  до  переаисЕ  Августа);  на  другомъ — огЫ$  (егга- 
гиш,  по  св'&д'Ьн1ямЪу  еобранныиъ,  по  повел'Ьн1Ю  Августа,  для  ^хорогра- 
фш"  Агриппы. 

Августъ  долго,  въ  иолчалнвод  задумчивости,  разсматрЪвалъ  оба  глобуса. 

—  Царь  вселенной...  дерзк1я  мечтанЫ  мудрецовъ  Халдеи, — ^тихо  про- 
говорилъ  онъ. — И  Алекоандръ  Македонск1й  не  достигь  конца  вселенной... 
Ему  былъ  подвластенъ  Востокъ,  мнФ — Востокъ  и  Западъ...  Ибер]'я,  Галл1я, 
Британ1я...  Мои  владЬшя  обшнрн'Ье  его. 

Къ  глобусамъ  приблизились  Агриппа  и  Варъ. 

—  Твои  влад'Ьв!я  обнимаютъ  около  трехъ  съ  половиною  милл10иовъ 
«тад1й, — замФтилъ  Агриппа: — ты  владыка  вселенной. 

—  Да...  Я  оставлю  моимъ  будущимъ  преемникамъ  богатое  насл'Ьд- 
«тво, — сказалъ  Августъ.—  Я  надеюсь  еще  округлить  мои  влад'Ьшя...  Тебя, 
Варъ,  я  пошлю  добывать  остальную  Герман1Ю,  а  потомъ,  Сармат1Ю  в 
Ские!ю...  Пусть  не  ржлъ'Ьють  въ  безд4йств1и  мечи  моихъ  воиновъ...  Моимъ 
;(ег1онвымъ  орламъ  нужны  новыя  добычи...  А  то  какой-то  тамъ  царь  все- 
ленной, и  гд^  же?  въ  ВшдлееиН 

П. 

Время  шло.  И  Августъ,  и  Иродъ  были  уверены,  что  Тотъ,  Кого  такъ 
дерзко  въ  самой  колыбели  провозгласили  царемъ  вселенной,  давно  пре- 
вратился въ  прахъ.  Съ  этой  ув'1^ренностью  они  и  умерли,  только  одинъ 
изъ  нихъ,  Иродъ  кончилъ  дни  свои  изгнанникомъ,  въ  городе  Лугдунум'Ь 
{ныв*]^  Л10нъ),  въ  Галлш;  Августъ  же  скончался  тогда,  когда  Тому,  Кого 
въ  колыбели  провозгласили  царемъ  вселенной  и  Кого  они  съ  Иродомъ 
«читали  погибшимъ,  исполнилось  уже  четырнадцать  л^тъ. 

Прошло  съ  того  времени  стол'6т1я,  много  стол'Ьт1й. 

Прошло,  наконецъ,  около  двухъ  тысячъ  л'Ьтъ.  И  вотъ,  мрачнымъ  де- 
кабрьскимъ  утромъ  1893  года,  надъ  покрытымъ  нАемъ  шпицемъ  Петро- 
павловскаго  собора,  въ  морозномъ  воздух"]^  встретились  дв^  тЬни,  два 
призрака. 

—  Ты  кто?  —  спрашиваетъ  первый  призракъ:  —  не  тотъ  ли,  кого  я 
данною  мн'Ь  властью  вызвалъ  изъ  небыпя. 

—  Я  былъ  когда-то  Августъ,  императоръ,  властелииъ  вселенной,  ко- 
торому воздвигались  на  земле  сотни  храмовъ,  ставились  изъ  мрамора  в 
бронзы  Тысячи  изображен1й...  А  ты,  кто,  который  вызвалъ  меня  изъ  не- 
быт1я? — епросилъ  второй  призракъ. 

—  Я  всемогущая  мысль,  воображение^  которое  обнимаетъ  вселенную, 
въ  себ'Ь  самомъ  созерцаетъ  прошедшее,  настоящее  и  будущее,  свободно 
витаетъ  въ  пространств'^  и  во  времени,  вызываетъ  изъ  небытЫ  то^  что 
отошло  въ  небыт1е. 

—  Зач'кмъ  же  ты  вызвалъ  меня  изъ  моего  небыпя?— епросилъ  приз- 
ракъ Августа. 
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—  Чтобы  напомнить  теб'Ь  твой  наивный  разговоръ  съ  Агриппой  в 
Варомъ,  разговоръ,  посл'Ь  котораго  протекло  уже  тысяча  воеемьсотъ  де- 
вяносто три  года. 

—  О,  Варь,  Варъ!  Ты  погубилъ  мои  логюны,  —  грустно  произнесъ 
првзракъ  Августа. — Тавъ  неужели  посл'Ь  того  прошло  уже  около  двухъ 
тнсячел'Ьт1й. 

—  Да.  Посмотри,  что  у  тебя  подъ  ногами. 

—  Громадный  городъ,  почти  равный  моему  Риму,  въ  которомъ  было 
два  милл1она  обитателей...  Что  это  за  городъ  и  чей  онъ? 

—  Этотъ  городъ,  столица  вародовъ,  которыхъ  въ  твое  время  назы- 
вали сарматами,  скиеами  и  гипербореямв,  и  страны  которыхъ  теперь  на- 
зываются Росс1ей. 

—  И  эти  страны  теперь,  достоян1е  моихъ  преемянковъ? — съ  гордымъ 
еозяав]емъ  своего  велич]я  спросилъ  призракъ  Августа. 

—  №тъ,  я  посл'Ё  покажу  ге6±  достоян!е  твоихъ  преемннковъ. 

—  Как1е  я  вижу  дворцы  у  сарматовъ  и  гнпербореевъ,  вав1е  храмы! 
А  кому  воздвигнуты  эти  храмы? 

—  Тому  царю  вселенной,  Котораго,  какъ  ты  думалъ,  Иродъ  погубилъ 
въ  младенчестве. . 

—  Какъ!  Онъ  остался  живъ,  этотъ  маленьк1й  1удей?-гсъ  тревогой 
соросилъ  призракъ  Августа. 

—  Да,  остался  живъ  и  поб']^дилъ  вселенную... 

—  О,  боги! — воскликнулъ  призракъ  Августа. — И  онъ  царствуетъ  зд^сь? 

—  Зд^сь  и  везд'Ь...  Летимъ,  я  покажу  7е6±  в(Л  Его  царства. 
Призраки,  подобно  легкимъ  облачкамъ,  неслись  на  востокъ.  Подъ  ними 

разстилались  сн^жныя   раввины,   темные  л']^са,  занесенныя  сн'Ьгоуъ  селе- 
В1Я,  города... 

—  Сн-Ьга,  сн-Ьга,  сн^га! — съ  ужасомъ  повторялъ  призракъ  Августа. — 
И  везде  вижу  храмы...  Слышу  какой-то  звонъ... 

—  Звонъ  этотъ  сАзываетъ  въ  храмы  Того,  Кого  Иродъ  думалъ  убить. 

Взоры  призравовъ  проникали  неизмеримый  пространства.  Влево,  да- 
леко-далеко, виднелись  горы  льдовъ  и  свинцовый  воды  Ледовитаго  океана; 
вправо — вся  площадь  средней  России  вплоть  до  Волги  и  до  Урала. 

—  А  как1е  это  чудовищные  змеи  съ  дымомъ  и  грохотомъ  мчатся  по 
чернымъ  волеямъ?— спросилъ  призракъ  Августа. — Чудовища  огонь  изры- 
гаютъ  изъ  пасти.  И  тамъ,  я  вижу,  люди... 

—  То  железныя  дороги,  по  которымъ  силою  огня  и  пара  перевозятся 
люди  и  МИЛЛ10ННЫЯ  тяжести;  а  те  проволоки  отъ  столбовъ  къ  столбамъ, 
по  темъ  проволокамъ  люди  переговариваются  меясду  собой  за  тысячи  и 
сотни  тысячъ  стад1й. 

—  О,  всемогущ1е  боги! 

Призраки  неслись  все  далее  на  восгокъ,  черезъ  Сибирь,  къ  Тихому 
океану.  Везде  енежныя  равнины,  горы,  леса,  города,  селен1я,  храмы, 
храмы  безъ  конца! 
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—  А  что  это  на  храмахъ?  Как1е-то  кресты?  —  спросилъ  Августъ. 

—  Да,  кресты. 

—  Но  мы  на  нигь  распинали  преступниковъ,  разбойниковъ. 

—  А  теперь  кресты — знамен1е  поб-Ьды...  Я  теб-Ь  объясню  это  посл-Ь: 
крсстъ — знамев1е  Того  царя  вселенной,  Котораго  Иродъ  хогЬлъ  погубить... 
Крестъ  заи^иилъ  собою  римскихъ  лег10нныхъ  орловъ. 

—  Но  это  позоръ! — возмутилась  гордость  римлянина. 

Далеко,  далеко  вправо  сверкали  сн'^жныя  вершины  Памира  и  Гима- 
лаевъ...  Подъ  ногами  призраковъ-— угрюмыя  воды  Тихаго  океана.  Вправо — 
острова  Япоши.  Впереди — опять  земля. 

—  Это  невФдомый  древнимъ  М1ръ,  новый  св'Ьгь,  Америка, — указалъ 
первый  призракъ. 

—  Этого  М1ра  не  зналъ  ни  Эратосеенъ,  ни  Агриопа...  О,  Агриппа, 
Агриппа!..  Но  и  тутъ  все  храмы,  храмы  безъ  конца! 

Призраки  пронеслись  надъ  Америкой  и  пролетали  уже  надъ  Атлаптн- 
*1ссквмъ  океаномъ. 

—  Гд'6  же  моя  импер1я?  гд*  мои  провинщи?  гд-Ь  Вротанн1я,  Галл1Я» 
Египеть,  Сир1Я,  1удея,  Грец1я,  Итал1я?  гд-Ь  мой  Рямъ,  мои  храмы? — вы- 
рывались стоны  изъ  груди  Августа. 

—  Скоро  увидишь, — отв*чалъ  призракъ. 

III. 

Вновь  показалась  земля.  Нзъ  тумана  и  дыма  выступалъ  величавые 
городъ,  раскинувш1йся  на  десятки  версгь  во  всё  концы. 

—  Видишь  этотъ  городъ?  Видишь  тамъ  гигантск1е  храмы  и  мрачную 
башню?.. — спросилъ  первый  призракъ.  —  Это  уже  бывш1я  твои  влад'6н1я 
Британ1я;  а  ту  башню  строилъ  твой  д'&дъ  и  усыяовивш1й  тебя  Цезарь... 
Это  городъ  Лондив1умъ,  теперь  Лондонъ,  съ  пяти  или  шестн-мнлл1оннымъ 
населен1емъ. 

Призракъ  Августа  раюстно  затрепеталъ. 

—  О,  велик1й  Цезарь!.,  божественный  родитель  мой!..  Я  снова  въ 
своихъ  влад'Ён1яхъ...  О,  боги! 

—  О,  Августъ,  Августъ! — съ  жалостью  въ  голос*  проговорилъ  первый 
призракъ. — Ты  радовался  когда-то  вм'Ьст'Ь  съ  Агриппою  и  Варомъ,  что  у 
тебя  бол'Ье  ста  миллхоновъ  подданныхъ  п  влад'1;н!я  твои  занимаютъ  около 
трехъ  съ  половиною  миллюновъ  квадратныхъ  стадтй...  Такъ  знай  же,  что 
подвластные  когда-то  теб*  бритты  влад'Ьютъ  тремя  стами  мнлл10новъ  под- 
данныхъ, а  вся  импер1я  ихъ  занимаетъ  бол'Ье  двухсотъ  пятидесяти  мил- 
л1оновъ  квадратныхъ  стад1й! 

—  О,  жесток1е  боги! — простоналъ  призракъ  Августа,  отвращая  свое 
взоры  отъ  туманнаго  города. — Но  гд'Ь  моя  Галл1я,  въ  которой  пролито 
было  мною  столько  римской  и  галльской  крови  и  моего  собственнаго  пота? 
О,  я  вижу  ея  равнины,  ея  р']Ьки,  л'1^са,  безчисленные  города. 

Призраки  пролетали  надъ  Парижемъ. 
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—  О,  ЬххЬьЫл  Рап$1огиш!  я  узнаю  тебя,  твою  местность,  твою 
многоводную  Секвану,  въ  которой  я  когда-то  оев']^жалъ  свои  усталые 
члены! — воскликнулъ  Августъ. — Дворцы,  храмы,  колоннады!..  А  это  что 
за  чудовищный  шпицъ,  который  тянется  къ  небу? 

Призраки  неслись  дальше  и  дальше.       • 

—  Вонъ  подъ  нами  Лугдунумъ,  гд^  кончилъ  свои  дни  Иродъ, — ска- 
залъ  первый  призракъ. 

ЮжЕгЬе  и  южв^е  мчатся  призраки.  Подъ  ними  Пиренеи,  Испан1Яу 
Гибрахтаръ,  северная  Африка. 

—  О,  это  мое  море!  я  узнаю  его! — восторженно  говорить  тЬнь  Ав- 
густа.— Вонъ — развалины  Кароагена,  дал-Ье  Утика,  Егиоетъ...  О,  Клео- 
патра! Что  осталось  отъ  царства  фараоновъ?..  Только  пирамиды... 

Т'Ьни  мчатся  на  востокъ.  Все  это  знакомыя  Августу  страны...  Вотъ  и 
1удея,  и  1ерусалимъ... 

—  Видишь,  тамъ,  у  поднож1Я  той  горы,  пр1ютился  маленьк1й,  жалк1й 
городовъ? — говорить  первый  призракъ. — Это  Виелеемъ,  гд-Ь  родился  царь 
вселенной... 

—  Дальше!  дальше!— страстно  воскликнулъ  призракъ  Августа.— -Я  хочу 
вц^гЬть  всЬ  мои  влад'Ьшя...  Вотъ  Палестина,  Сир1я...  Гд'Ь  же  Тяръ,  Си- 
донъ,  Цезарея,  гдЬ  стояли  величавые  храмы,  посвященные  моему  (шени, 
гд'Ь  высились  мои  мпаморныя  И80бражен1я,  гд4  торжественно  встр'Ьчалъ 
меня  Иродъ  Великш...  Ничего,  кромЬ  развалинъ...  Опять  море,  мое  море!.. 
Тамъ  я  вижу  друг1Я  моря,  все  это  было  мое...  Грещя...  Аеииы...  О,  это 
мыеъ  Акц1умъ — мое  торжество,  моя  слава...  Скорее  въ  Итал1ю,  въ  мой 
Римъ... 

Т'Ьни  мчатся  дальше. 

—  Вотъ  моя  Итал1я,  цв'Ьтущая,  роскошная!.,  я  вижу,  вонъ  тянется 
т1а  Аррха,  а  по  ней  извивается  чудовище,  изрыгая  огонь  и  дыиъ... 
О,  мой  Везув1й!  онъ,  какъ  и  тогда,  дышетъ  своей  могучей  грудью, 
своими  огненными  лукими...  Вонъ  Неаполь,  и  все  гЬ  же  храмы,  т±  же 
кресты...  Но  гд*]^  мои  храмы,  мои  изображешя?..  Сщ±е  въ'мой  Рямъ,  въ 
мои  дворцы,  на  мой  форумъ,  въ  храмъ  Юпитера  Капитол1йскаго,  прине- 
сти жертву  богамь.. 

Но  вотъ  и  сгЬны  Рима,  его  храмы,  величавый  куполъ  базилики  Петра, 
Ватиканъ... 

—  Я  не  узнаю  моего  Рима,— задыхаясь  шепчетъ  призракъ  Августа.— 
Мои  дворцы  въ  развалинахъ,  мой  форумь — мусорь,  щебень,  осколки  ко- 
лоннъ,  портивовь,  храмовь...  А  это  что  за  колоссальный  остовь  здашя? 

—  Эю  Колизей,  въ  которомь  твои  безумные  преемники  травили  ди- 
кими зв'брями  первыхъ  подданныхъ  Того,  Который  потомь  сталь  царемь 
вселенной. 

Но  вотъ  летучте  призраки  на  мгновеше  остановились  надь  площадью, 
которую,  словно  гигантскими  объят1ями,  охватывають  колоннады  базилики 
Петра. 

т.  хьпг,  10 
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—  Чей  это  храмъ?— епрашиваетъ  Августъ,  пораженнБ1й  велнч1еиъ  8дав1я. 

—  Эго  храмъ  Того,  Котораго  вы  съ  Иродохъ  хотели  убить  въ  ко- 
лыбели и  Который  потомъ  поворилъ  вселенвую  не  мечеиъ,  а  словомъ, 
словоиъ  любви  и  всепрощен1я,  Который  сказалъ:  обнажающей  мечъ  отъ 
меча  погибнеть...  « 

Призраки  спустились  на  землю.  Въ  это  время  черезъ  площадь  про- 
'Ъзжало  н'Ёсколько  тел1^жекъ,  на  которыхъ,  по  распоряжен1Ю  муниципалн- 
тета,  вывозятъ  соръ  и  навозъ  изъ  города.  На  каждой  тел']^жк^,  какъ  и 
на  всЬхъ  государственныхъ  сооружен1яхъ  Рима,  бросались  въ  глаза  че- 
тыре врупныя  буквы  8.  Р.  ^.  К.,  т.  е.  иниц1алы  знаменитой  формулы 
древняго  Рлма:  8епа1и8  Рорикздие  Когаапив. 

—  О! — воскликнулъ  призракъ  Августа: — эти  четыре  литеры,  передъ 
которыми  когда-то  трепеталъ  весь  М1ръ,  теперь  гд'б  же?  на  сорныхъ 
ящикахъ!..  0|  мой  погибш1й  Рямъ!  Что  отъ  тебя  осталось! 

Первый  призракъ  съ  сочувствхемъ  сказалъ: 

—  Б-Ьдный,  б^^дный!  ты  все  потерялъ,  что  пр1обр']^лъ  твой  мечъ,  ибо 
прочно  только  то,  что  завоевываетъ  любовь,.,  А  ты  в'Ьрилъ  лишь 
въ  силу,  въ  мечъ,  в(Л  свои  лог1оны...  Но,  иди  за  мной,  я  тебя  утЬшу: 
твой  соперникъ,  поб^дивш1й  М1ръ  не  мечемъ,  а  словомъ  любви,  не  все 
твое  уничтожилъ. 

Они  вошли  въ  музей  Вйтикана,  въ  от'д'Ьлен1е  античныгь  статуй  в  дру- 
гихъ  скульптурныхъ  произведен1й  древняго  М1ра,  отвопанныхъ  подъ  его 
развалинами.  Среди  превосходныхъ  изваян1й  стоялъ  мраморный  бюстъ 
Августа,  отрытый  въ  мусоре  его  разрушеннаго  варварами  палатвнскаго 
дворца.  Призракъ  Августа  узналъ  свое  изображеше  и  весь  затрепеталъ. 

—  О,  безжалостные  боги! — горес1'но  воскликнулъ  онъ: — ^такъ  вотъ  что 
сохранили  вы  отъ  всего  моего  велич1я1.. 

Призракъ  рыдалъ. 

—  О!  для  чего  же  вызвали  меня  изъ  бездны  небыт]я!..  Зач^мъ  нару- 
шили мой  в'Ьчный  сонъ,  жестоше  боги!..  Н'Ьть,  н'ктъ!.^  лучше  опять  къ  не- 
быт1Ю,  въ  еумракъ  в'Ьчнаго  сна  вн^  пространства  и  времени!.. 

И  оба  призрака,  словно  легк1й  дымокъ,  растаяли  въ  воздух'Ь. 


Руссше  П0ЛОНЯНИКИ  въ  Турщи. 

(1877  г.). 

Совершающ1яся  нын'Ь  на  Балканском^  полуостров'Ё  и  въ  Малой  Аз1н 
еобыт1я  невольно  возвышаютъ  въ  нашихъ  глазахъ  интересъ  всего,  что 
касается  Турцш  въ  ея  настоящемъ  и  нрошедшемъ,  конечно  по  отношешю 
къ  Росс1и  но  преимуществу. 

Въ  виду  этого,  я  хочу  сказать  несколько  словъ  о  русскихъ  полонянк- 
вахъ  въ  Турцш.  Я  разумею  не  совремевныхъ  нл'бнныхъ,  им'Ёвшихъ  не- 
счаспе,  подобно  Пущину,  попасться  живыми  въ  руки  туровъ;  в'броятно  та- 
кихъ  несчастныхъ  не  мало  находится  теперь  въ  турецкихъ  городахъ,  по- 
добно тому,  кавъ  немало  пл'Ьнныхъ  турокъ  разс^но  нын'Ё  и  по  руссвимъ 
городамъ,  хотя  о  томъ,  чтобы  русск1е  попадались  въ  пл'Ёнъ  въ  туркамъ, 
въ  нашихъ  газетахъ  почти  н'Ётъ  викакихъ  изв'Ьст1й.  Я  буду  говорить  не 
объ  этихъ  пл^нныхъ. 

Свойство  челов'Ьческой  мысли  таково,  что,  въ  ввду  какихъ-либо  пора- 
жающихъ  ее  событхй  въ  настоящемъ,  она  невольно  переносится  въ  одно- 
родиымъ  или  сколько-нибудь  подобнымъ  событ1ямъ  въ  прошедшемъ.  Такъ 
и  современный  событ1я,  волвующ1Я  югъ,  неизб']§жно  вызываютъ  въ  душ*]^ 
историческ1я  воспощ1нан1я. 

У  насъ  подъ  руками  любопытный  исторически  документъ — „распросныя 
р^чи''  русскихъ  полоняниковъ,  возвратившихся,  въ  1623 — 1624  гг.,  изъ 
разныхъ  земель,  и  преимущественно  изъ  Турцш,  куда  они  попали  въ  неволю 
въ  разное  время,  иные«еще  въ  конц'Ь  XVI  в^ка,  когда  Шекспиръ  создавалъ 
свои  ген1альныя  трагед1и  и  драмы  *).  Русск1е  полоняники  въ  Турцш  два 
съ  половиною  и  три  в'Ёка  наза;^,  это  очень  любопытно... 

Изъ  помянутаго  документа  видно,  что  къ  родоначальнику  царствующаго 
ныи'Ь  въ  Россш  императорскаго  дома,  патр1ар1у  Филарету  Никитичу  Рома- 
нову, на  его  государевъ  дворъ,  приведены  были  разные  полоняники,  н'Ь- 
еколько  соть  челов'Ькъ,  изъ  нихъ  не  русск1е  по  в'Ьр'Ё  „для  обращен1я 
въ  православ1е",  а  природные  руссн1е  для  исправлен1Я  в'Ёры. 

Такъ  вотъ  въ  ^распросяыхъ  р'Ьчахъ^^  этихъ-то  полоняниковъ  и  нахо- 
дятся любопытный  историчесшя  черты  изъ  далеко  прошедшаго,  черты,  по- 
лучагощ'ш  особенную  ц'Ьну  при  нын'Ьшнихъ  обстоятельствахъ. 

Вс4  приведенные   къ    патр1арху  пл'Ьнникн  взяты  были    въ   полонъ  то 


*)  Документъ  этотъ  находится  въ  «Русской  исторической  библ1отек'Ь' 
изд.  археографическою  воммясс1ею.  Спб.  И  1875.  5Р8— 668. 
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ногайскими,  крымскими  и  азовскими  татарами,  то  „литовскими  людьми^. 
Полоиявики,  взятые  татарами,  большею  частью,  отводились  въ  Крымъ,  въ 
Кафу,  главный  невольнич1й  рынокъ  того  времени,  и  тамъ  продавались  въ 
Турц1Ю.  Несмотря  на  то,  тго  показан1Я  этихъ  подоняниковъ  очень  лако- 
ничны, они  такъ  живо  переносятъ  вообраяЕен1е  въ  то  далекое,  забытое 
прошлое,  что  сама  собою  рисуется  невольничья  жизнь  руескигь  людей  въ 
иноземномъ  пл'Ёну,  и,  что  особенно  замечательно,  жизнь  эта  не  предста- 
вляется такою  ужасною,  какою  ее  можно  было  бы  предполагать  по  вс1мъ 
в1роят1ямъ  и  по  сложившемуся  о  ней  общему  представлевш. 

Вотъ,  наприм'Ьръ,  показав1е  „можаитина''  (жителя  города  Можайска) 
Гаврилы  Алек<у(ева  Веливопольскаго:  „Взяли-де  его  въ  полонъ  крымск1е 
татаровя,  блаженные  памяти  при  государе  царе  и  великомъ  княз^  беодор^ 
Иванович'^  всеа  Русш,  на  Ливнахъ,  на  бою,  тому  35  л'1^тъ,  и  свели  въ 
Крымъ,  а  изъ  Крыму  продали  въ  Кафу,  а  изъ  Кафы  продали  въ  Цар'Ё- 
де-городЬ,  посадили  на  катаргу,  и  былъ-де  онъ  на  ватаргЬ  л^тъ  съ  трид- 
цать; буд;чи-де  онъ  на  катаргЬ,  по  середамъ  и  по  пятницамъ  и  въ  велика 
1Л)Сты  мясо  "Ьдалъ,  а  не  бусурманенъ  и  отъ  христ1аиск1я  в'Ьры  ве  ототупвлъ; 
и  съ  катарги-де  его  отпустили,  пошолъ  изъ  Ц21рягорода  о  велицё  дни, 
шолъ  черезъ  Волоскую  землю;  а  изъ  Шева  вышелъ  въ  Путивль"...  Трид- 
цать пять  л^тъ  въ  пл^ву  и  тридцать  л^тъ  на  каторгЬ,  въ  работахъ  на 
галерахъ,  это  не  малый  мученичесшй  подвигъ;  но  челов'Ъкъ  все-таки  не 
погибъ  въ  этомъ  пл'^ну;  мало  того,  онъ  „не  бусурманенъ*',  т.  е.  его  не 
обращали  силою  въ  исламъ,  хотя  скоромное  приходилось,  поневол'Ь,  1сть 
и  въ  постные  дни;  но  это  еще  не  б'Ьда,  было  бы,  что  ^сть.  То  же  почти 
показалъ  и  „курчанинъ''  (изъ  Курска)  Иванъ  Григорьевъ  Жировъ,  а  за 
ннмъ  и  „ливенецъ"  (изъ  Ливенъ)  Оедоръ  Карповъ  Воробьевъ;  только  по- 
слФдшй,  живя  „у  чеуша,  держалъ  поневоле  татарскую  в^ру,  а  не  бусур- 
маненъ^. Полоняникъ  Степашка  СергЬевъ,  будучи  тоже  отпущенъ  изъ  по* 
лона,  много  бродилъ  по  св^ту,  пока  не  добрался  до  родины.  „Былъ-де  я 
въ  казакахъ  ^а  Дону  (показывалъ  онъ),  и  продалЬ  меня  на  катаргу,  и 
былъ  на  катаргб  12  л^тъ;  изъ  катарги-де  меня  отпустили,  и  жилъ-де  я 
въ  Анадольской  земл^  (въ  Анатол1и)  на  пашн'Ь,  а  изъ  Анадольской  земли 
ушолъ  въ  Мутьянскую  землю,  и  шолъ  черезъ  Волошскую  землю,  вышелъ 
въ  Запороги,  а  изъ  Запорогь  на  Донъ  тому  годъ  минулъ,  Повровъ  Пре- 
святой Богородицы;  не  бусурманенъ,  и  въ  велик1е  посты  и  по  середамъ 
и  по  пятнвцамъ  мясо  Одалъ,  а  отъ  хрнст1анск1е  вОры  не  отетупнлъ''.  А 
вотъ  ,,алексивецъ''  (изъ  Алексина)  Архипъ  Дементьевъ,  взятый  въ  олОнъ 
ногайскими  татарами,  „былъ  проданъ  въ  Царьградъ,  а  изъ  Царягорода 
продали  въ  н'Ёмцы  въ  Галаисвую  землю,  и  былъ  въ  н'Ьмцахъ  дссеть  лОтъ; 
буд;чи-де  онъ  въ  полону  въ  татар'Ёхъ,  не  бусурманенъ,  н  и'Ьмецк1е  вОры 
не  держалъ,  и  вОры  христ1ансв1я  вирд1{  не  отрекался*'. 

Но  были  и  такхе  полоняники,  которыхъ  турки  бусурманили  „сильно*^. 
Такъ  „орлянинъ**  Степанъ  Васильевъ  Шитово  показывалъ:  „Взятъ-де  онъ 
въ  полонъ  въ  про'1^зжей  станиц']^  при  цар'Ь  Василь'Ь  Ивановнч'Ь,  а  посы- 
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лань  быдъ  еъ  Орла  и  быль  въ  полону  въ  КрывгЬ  15  л^тъ,  буоурмдненъ, 
и  жыъ  оъ  татаркою  года  съ  три  уврадомъ,  а  не  за  жены  м^ето  держалъ^. 
Донецк1й  вазакъ  Ивашко  Стр^льнинонъ,  обусурманенный  турками,  ушелъ 
„изъ  Царяграда  въ  Сербскую  землю  ^. 

Нельзя  при  этомъ  не  заметить,  что  женщины-полонянки  были  мен'Ёе 
тверды  въ  в^р'Ёу  тЬнъ  мужчины.  ОаЬ  бусурманилнеь  иногда  просто  изъ 
боязни,  а  чаще  потому,  что,  поступая  въ  гаремы,  были  подкупаемы  роскошью 
и  довольствомъ  жизни,  подобно  тому,  кавъ  известная  украинская  полонянка, 

Наруся  Богуславка, — 

« 

...Потурчилась,  побусурманилась 
Для  роскоши  турецькон. 
Для  лакоиства  неочастнаго. 

Такъ  наприм^ръ,  „полонянка,  мецнянина  (жителя  г.  Мценска)  Семена 
Реутова  жена,  вдова  Орина^  показала:  „Взяли-де  ее  въ  полонъ  нагайев1е 
татаровя  тому  10  л'Ьтъ,  и  жила  въ  Нага'Ьхъ  два  года,  а  изъ  Нагай  про- 
дали въ  Кафу,  и  хриот1ансвую  в^ру  проклинала  и  „каномъ^  мазана  и 
всякую  скверность  по  середамъ  и  по  пятницамъ  и  въ  посты  ^дала^.  Другая 
полонянка,  „брянченина  (изъ  Брянска)  Оедора  Забелина  жена,  вдова  Ов- 
дотья'^,  признавалась,  что,  проданная  въ  турецкую  неволю,  въ  Царьградъ, 
она  „жила  у  паши,  оть  в'Ьры  отступила  и  по-татарски  маливалась*'.  А  вотъ 
похождешя  жены  „Никиты  Юшкова,  Оедоры,  изъ  Болхова:  взяли  ее  въ 
полонъ  ногайск1е  татаровя  тому  семнадцать  л^тъ,  и  свели  въ  Козлевъ,  а 
изъ  Козлева  продали  въ  Царьгородъ,  жила  у  жида  пол-осма  года,  в'Ьры 
жидовской  не  держала,  а  пила  н  "бла  съ  ними,  и  продалъ  ее  арменину, 
и  арменской-де  попъ  испов'Ьдывалъ  и  причастья  ей  давалъ,  и  в'Ьру  ар- 
мейскую держала,  и  арменинъ,  продалъ  турчанину,  и  турчанинъ-де  ей  ве- 
л'Ьлъ  палець  поднимать,  и  она-де  поневол'Ь  палецъ  поднимала;  и  у  турча- 
нииагде  выкупилъ  мужъ  ее  Никита  и  женился  на  ней,  в'Ьнчалъ  въ  ГалатЬ 
греческой  попъ  въ  це^кв'Ь  у  Соф^й  премудрости  Бож1и;  и  съ  Микитою-де 
она  прижила  двое  робятъ,  сынъ  Оеонасей  по  шестому  году,  крещонъ,  а 
въ  крещенш  обливанъ,  м^ромъ  и  масломъ  помазаванъ,  сынъ  Фролъ  у  грудей, 
врещенъ  въ  Керч'Ь  на  дорогЬ,  крестилъ  русской  понъ**.  Изв'Ьстно,  что  по- 
повна изъ  м1^стечка  Рогатина  сд'Ёлалась  блистательною  султаншею,  женою 
Солимана  I. 

Не  мен'Ье  интересны  странств1я  но  б^^ому  св'Ьту  „орлянина"  Оедора 
Борисова:  „взяли-де  его  нагайск1е  татаровя  подъ  Орломъ,  тому  семнадцать 
л'ктъ,  и  продали  въ  Крымъ,  а  изъ  Крыма  въ  Царьгородъ,  жилъ  у  тур- 
чанина  у  яннченина  (янычаръ),  не  бусурманенъ,  по  середамъ  и  т.  д...,  а 
в^ру  хриспанскую  втайн'Ь  держалъ;  ушелъ  въ  Ишпанскую  землю,  шелъ 
черезъ  Французы,  да  на  Дудницкую  землю,  да  черезъ^Цысарскую,  да  на 
Угорскую,  да  на  Муравсвую,  да  на  Полшу''. 

Что  жизнь  иевольниковъ  въ  Турщи  не  была  невыносима  для  всЬхъ, 
можно  судить  хотя  бы  по  повазан1Ямъ  одного  пл'Ьвнаго  монаха.  „Зовутъ 
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его  Макарьемъ  (говорить  онъ  въ  распрос^),  и  въ  М1р^Ь-де  его  звали  Не- 
куда, родокъ  изъ  К1ева,  поповъ  сынъ,  отца  ввали  бедороиъ,  служилъ  у 
церкви  Василья  Кесаргйскаго;  въ  крещенье  обливанъ...  И  отецъ-де  его 
послалъ  невелика,  двунадцати  л^тъ,  для  отдать  бортныхъ  севрюкоиъ  въ 
уманской  л'Ёсъ,  отъ  Шева  60  миль,  къ  Брясдавлю,  и  на  дорой»  его  взяли 
крымеше  татаровья,  и  свели  въ  Крымъ  въ  Килею,  а  изъ  Килей  продали 
въ  Царьгородъ,  и  въ  Цар'Ь-де  городе  жилъ  у  турченина  у  Рустаиъ  чауша... 
Живучи  у  турченина,  по  оерсдамъ  и  по  пятницамъ  и  въ  велише  посты 
мяса  не  "Ьдаль,  потому  что  жили  съ  нимъ  русскихъ  полонянвковъ  12  че> 
лов'Ёкъ,  и  къ  церквамъ  они  хаживали  въ  русскимъ;  и  у  турченина-де  вы- 
купилъ  его  съ  русскимъ  полоняникомъ  Аеонсше  святые  горы  владыка  То- 
филей,  далъ  за  нихъ  800  червонныхъ  золотыхъ..."  и  т.  д.  Изъ  этого  видно, 
что  пленники  ц'Ёнились  не  дешево.  Мало  того,  они  сами  не  р'Ьдко  дела- 
лись людьми  не  бедными,  и  не  только  откупались  огь  каторги,  но  поку- 
пали ееб'Ь  и  женъ  за  весьма  солидный  по  тому  времени  суммы,  что  можно 
вид'Ьть  изь  показан1й  полоняника  Никиты  Юшкова,  муяка  полонянки  бе- 
доры,  показан1е  которой  мы  привели  выше.  Юшковъ  говорить,  что  онъ 
находился  въ  неволе  25  л^тъ  и  12  л'кгь  состоялъ  на  каторг!;  по- 
томъ  онъ  „съ  каторги  окупился''.  Мало  того,  „въ  Цар'Ь-де  городе  купилъ 
онъ  у  турчанина  полонянку  руску,  далъ  ок1пу  40  рублевъ,  и  на  ней-де 
женился'';  дальн'Ъйшую  судьбу  ихъ  мы  знаемъ  уже  изъ  разсказа  его  жены. 
Ц'Ькоторые  изъ  полоняниковъ  показываютъ,  что  нхъ  освободили  отъ 
турецкой  каторги  на  мор*!,  испанцы,  или  какъ  они  выражаются — „отгро- 
мили  ихъ  шпанскаго  короля  н'^мцы".  Этимъ  „отгромленнымъ"  испанцами 
особенно  много  приходилось  потомъ  бродить  по  б'кау  св'Ъту.  Такъ  арза- 
масецъ  Шаблыка,  полоненный  крымскими  татарами  „въ  подъ'Ьзд'Ь'',  све- 
денный потомъ  въ  Азовъ  и  проданный  въ  Царьград^  на  каторгу,  рабо- 
талъ  на  этой  последней  шесть  л'Ьть,  пока  его  не  „отгромили  шпанскаго 
короля  н^мцы".  Испанцы  отвезли  его,  конечно,  въ  „111панск1Ю  землю", 
гд^  онъ  „въ  костелъ  хажидалъ,  по  католицкой  в'Ьр'Рмаливался'^  и  „всякую 
скверность  'Ёдалъ",  однако,  „у  ксенжа  не  бывалъ  и  секрамента  не  бирадъ**. 
Потомъ  „шпанскаго  короля  влад'Ётель  дука  Фереицъ,  давъ  ему  листъ,  отъ 
себя  отпустилъ",  и  Шаблыка  выбрался  на  святую  Русь.  „А  вышедшивзъ 
полону  (говорить  онъ),  въ  церковь  хажнвалъ  и  ко  кресту  и  къ  еван- 
гел1ю  ходилъ,  н  къ  образамъ  прикладывался,  и  святою  водою  враплввался 
и  пасху  "Ьдалъ".  Точно  такимъ  же  образомъ  „отгромили  на  мор'!,  съ  ка- 
торги, шпанск1е  н^мцы"  Лукаша  Захарьева,  Микифора  Лукина  и  другяхъ, 
которые  потомъ  были  въ  „папежской  земл*!^,  въ  РимФ.  А  „полоняникъ 
орлянинъ  ОлексЁй  Лукьяновъ  Должонковъ"  ушелъ  съ  турецкой  каторги  „во 
французскую  землю,  а  изо  французск1е  земли  шолъ  въ  Лигорну,  а  изъ 
Лигорны  въ  Римъ,  и  былъ  въ  ?вуЛ  12  дней,  и  по  папину- де  веленью  ксенжъ 
испов']^дывалъ,  а  секраменту  не  ималъ".  ЗагЬмъ  езъ  Рима  шелъ  „черезъ 
Венещю,  да  на  цысарскую  землю,  да  на  Полшу,  да^на  Литву".  А  „воро- 
ножецъ  Софонко  Ивановъ",  тоже  бывш1й  20  л'Ьтъ  на  турецкнхъ  галерахъ 
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И  ^отгр(шленный  шпанскими  н'Ьицани"^  вышелъ  изъ  Иепан1я  въ  Рямъ;  а 
оттуда  „черезъ  цысарскую  землю  вышелъ  на  Полшу  въ  Аршавъ^... 

Тавъ  и  встаетъ  передъ  вами  русский  солдагь,  который,  гд'Ь  бы  ни  былъ, 
все  не  можетъ  забыть  своей  далекой  родины,  и  вотъ  изъ  шпанской  земли, 
взъ  цысарской,  изъ  папежской  бредетъ  на  „Аршавъ''.  И  теперь,  черезъ 
250 — 300  л'Ьтъ,  этотъ  солдатъ  иначе  не  назоветъ  Варшаву  какъ  „Аршавъ- 
городъ."  н  такъ  же,  какъ  тогда,  нев-Ьдома  ему  „шпанская  земля ^'  съ  ди- 
ковинными „шпа19скими  вгЬмцамн'',  такъ  тугъ  историческ1й  ростъ  этого 
солдата...  Любопытно,  что-то  будутъ  разсказывать  о  турецкой  земл'Ь  те- 
першн1е  ваши  солдаты,  воторымъ,  выпало  несчастье  отв'1кдать  турецкаго  пл'Ьна. 

Считаемъ  иужнымъ  оговориться,  что  мы  не  касались  зд'Ьсь  другихъ 
евЬхкЕхй  о  жизни  руссвихъ  полоняниковъ  въ  Турщи;  мы  не  упоминаемъ 
о  томъ,  какъ,  по  свид-^ельству  вазацкнхъ  украинскихъ  думъ,  „б'Ёдныхъ 
неволъниковъ''  турецк1е  галерные  „ключники"  секли  „червонною  таволгою**, 
Еакъ  жел'Ёзные  кандалы  перетирали  имъ  ноги  до  „жовтой  кости"  и  т.  д.;  мы 
обходимъ  модчангемъ  и  друг1я  историческ1я  свид'Ётельства  объ  этомъ  пред- 
мете; потому  что  хрт^ли  дать  читателю  не  историческое  нзсл'Ьдован^е,  а 
беглый  набросокъ  на  основан1и  документа,  доселе  не  вошедшаго  въ 
историческ]я  изсл'Ьдован1я. 
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т  и  м  о  ш  ъ. 

Историческая    пов'Ьсть. 


I. 
Полонянка. 

Весеннее  солнце  давно  уже  спустилось  за  желто-сЬрое  взлобье  капе- 
ннстыхъ  горъ,  съ  об'Ьихъ  .сторонъ  стиснувшихъ  узкое  ущелье  р']^чки  Чю- 
рюкъ-еу;  вдоль  этой  р']&чки  расположена  вся  утопающая  въ  зелени  пира- 
мидальныхъ  тополей  и  задумчивыхъ  кипарисовъ  столица  крымскихъ  хановъ, 
Бахчисарай,  и  только  вдали  голая  вершина  Чатырдага,  какъ  черепъ  мер- 
твеца, горитъ  посл'Ьдними  потухающими  лучами. 

Надъ  городомъ  стоялъ  вечерн!й  гулъ,  глухой  говоръ  людей,  лошади- 
ное ржанье  и  топоть,  и  среди  этого  гула  рФзко  пронизывали  воздухъ 
гортанные  выкрики  муэззиновъ,  при8ывавш1е  правов'Ьриыхъ  къ  молитв*!. 
Стройныя  иглы  темныхъ  кипарисовъ  и  минаретовъ  и  иглообразныя  вер- 
шины тополей,  которыя,  казалось,  тянулись  къ  голубом}  небу,  д']^лали  го- 
родъ  какимъ-то  волшебнымъ,  чарующвмъ  своею  дикою  красотою. 

Тавимъ  онъ  каза^  молодому  казаку,  задумчиво  проходившему  вдоль 
аллеи  тополей,  обрамлявшихъ  берега  Чюрюкъ-су.  На  казак*]^  была  высокая 
баранья  шаока  съ  малиновымъ  верхомъ,  богатый  кунтушъ  темно-малино- 
ваго  сукна,  шнрок1я  син1я  шаровары  и  красные  сафьянные  сапоги  съ 
подковками,  которыя  звонко  стучали  по  каменистому  грунту. 

Какъ  попалъ  въ  столицу  хановъ  вольный  казакъ,  и  почему  онъ  гу- 
ляетъ  на  свобод'!^,  это  объяснится  впосл'!дств1и. 

Проходя  мимо  р'Ьшетчатой  ограды  одного  сада,  густо  переплетенной 
•дикимъ  виноградомъ,  казакъ  услышалъ  какой-то  шорох,ъ  въ  зелени.  Ему 
почудилось  даже,  что  кто-то  зоветъ  его  по  имени.  Онъ  остановился  и 
прислушался. 

—  Добрый  вечеръ,  пане  Тимошъ, — послышалось  изъ-за  зелени. 

Тотъ,  кого  назвали  Тимошемъ,  остолбен']^лъ  отъ  изумления.  Ясно,  что 
это  его  звали:  но  кто?  откуда?  это  какая-нибудь  полонянка  съ  далекой 
родины,  взъ  Украины,    какая-нибудь    ),дивка-бранка",    которыя  тысячами 
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томились  въ  невол'Ь,  въ  рабств'Ь,    или   забывали    свою    родину    и  ^тиия 
воды''  Украины  и  ея  „ясныя  зори^  въ  роскошиыхъ  гареиахъ. 

—  Добрый  вечеръ,  казачс! — вновь  ^юслышался  еще  бол'1^е  тих1й  при- 
в'Ьгь. 

Тогь,  кого  звали,  оглянулся  по  сторонамъ  и  осторожна  приблизился 
къ  оград'б.  Въ  одномъ  м^ст^  чуть  зам'Ьтно  колыхнулась  зеленая  в'Ётка. 

—  Я  тутъ,  казаче,  глянь! — прошептала  эта  зеленая  в^тка. 
Молодой  казакъ  приблизилъ  свое  лицо  къ  колебавшейся  в'Ьтк^,  и  изъ- 

иодъ  нея  выглянули  на  него  два   прелестныхъ  сЬро-голубыхъ  глаза  подъ 
тонкими  черными  бровями. 

—  Ты  къ  моему  господину  идешь?— спросили  изъ-за  зелени. 

—  А  кто  твой  господинъ? 

—  Карабча-мурза, — былъ  ответь. 

—  Да,  къ  нему...  А  ты  кто  и  откуда? 

Но  въ  это  мгновен1е  невдалеке  послышался  консшй  топогь,  и  казакъ 
торопливо  отшатнулся  отъ  предательской  ограды.  За  стройными  стволами 
тополей  показался  старый  татаринъ  на  кон'Ё,  и  казакъ  продолжалъ  свой 
путь,  хотя  и  слышалъ,  что  его  провожалъ  тих'1й  шопотъ,  словно  шопотъ 
листьевъ  тополя: 

—  Казаче!  возьми  меня  на  Украину... 

Молодой  казакъ  зтотъ  былъ  сынъ  Богдана  Хмельницкаго,  Тнмоеей — 
Тимошъ;  онъ  находился  въ  это  время  въ  Бахчисара'Ь  въ  качестве  залож- 
ника у  хана  Исламъ-Гнрея. 

Это  было  въ  1648  году. 

Зимою  1647  года  Хмельницк1й,  ограбленный  и  оскорбленный  пацомъ 
Чаплинскимъ,  не  найдя  управы  у  польскаго  короля,  б'Ьжалъ  въ  Запороакье 
вм^ЬстЬ  съ  своимъ  сыномъ  Тнмошемъ  и  н'Ьсколькими  казаками.  Съ  востор- 
гомъ  принятый  запорожцами,  онъ  решился  отмстить  полякамъ  и  за  при- 
т1^снен1я  украинскаго  народа,  и  за  личныя  обиды,  и  для  этого  вотупнлъ  . 
пъ  союзъ  съ  крымскими  татарами,  ханомъ  у  которц^.ъ  въ  то  время  былъ 
Исяамъ-Гярей.  Ханъ  обЬщалъ  Хмельницкому  помощь  въ  лиц'Ь  храбраго 
Тугай-бея  и  его  ордъ,  но  въ  обезпечен1'е  верности  перваго  оставилъ  за- 
ложникомъ  его  сына  Тнмоша. 

Тимошъ,  отважный  и  способный  юноша,  отличный  стр'Ьлокъ  и  наФзд- 
никъ,  скоро  сошелся  съ  татарами,  которые  выше  всего  ставили  воинскую 
храбрость  и  лихое  на'Ьздничество.  Мурзы,  всю  жизнь  проводивш1е  въ  иа- 
б^гахъ,  скоро  оц'Ённли  дорог1я  имъ  качества  юнаго  представителя  каза- 
чества в  очень  подюбиля  сына  своего  союзника.  Находясь  въ  заложникагь, 
онъ,  однако,  пользовался  въ  Бахчисара'6  почти  неограниченною  свободой. 
Но  когда  въ  Крымъ  пришло  изв'Ьст1е  о  поражен1и  польскаго  войска  Хмель- 
ницкимъ  и  Тугай-беемъ  при  Желтыхъ  Водахъ,  то  сынъ  Богдана  еще  бо- 
л'1^е  выросъ  въ  глазахъ  крымцевъ:  они  р'Ьшилкг  вторымъ  загономъ,  подъ 
аредводительствомъ  Карабчи-мурзы,  ударить  на  влад'^Н1я  Р^чи-Посполвтоб. 

Тимошъ  просилъ  дозволен1я  хана  участвовать  въ  этомъ  поход'Ь,  и  вотъ 
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для  этого-то  онъ  шелъ  теперь  къ  Ка^абтЬ-мурз^^.  Но  его  смутило  неожи- 
данное прив'Ётств1е  неизв'Ёстной  украинки.  Кто  она  и  почему  знаетъ  ега 
00  имени?  Разв'Ё,  состоя  пл'бнницею  у  Карабчи-мурзы,  она  вид'Ьла  его  въ 
дом^  своего  господина!  Ему  стало  жаль  бедной  д'Ьвушки.  Самъ  онъ  не  быль 
невольникомъ,  жилъ  на  полной  свобод'Ь,  вс^  обращались  съ  нимъ  хорошо, 
и  все  же  онъ  тосвовалъ  по  далекой  Украине.  А  каково  же  было  дЬвушк^ 
въ  лл'Ёну!  Онъ  вид'Ьлъ  только  ея  глаза,  ясные  и  глубокие,  пронивающхе 
въ  душу,  зам^тнлъ  тонк1я  темный  брови, — и  это  светлое  вид'Ьн1е  теперь 
не  отходило  отъ  него. 

Тимошъ  вошелъ  во  дворъ.  Небольшой  дворъ  Карабчи-мурзы,  вымо- 
щенный камяемъ,  былъ  обсаженъ  стройными  пирамидальными  тополями, 
которые  и  въ  знойные  дни  давали  достаточно  т^ни,  а  при  наступлеши 
вечера  бросали  вокругь  себя  таинственный  полумракъ.  Къ  правой  сторон'^ 
двора  примыкали  конюшни  для  дюбимыхъ,  обиходныхъ  лошадей  мурзы,  а 
за  л^вой  оградой  зелен'Ьлъ  садъ,  иримыкавш1й  къ  женской  половине  дома 
знатнаго  татарина.  Фасадъ  дома,  выходивш1й  на  дворъ,  уврашенъ  былъ 
галлереею  съ  нав'Ьсомъ.  Вокругъ  тонкихъ  крлонокъ  галлереи  вился  дипй 
виноградъ.  Изъ  сада  доносилось  журчанье  фонтановъ,  которыми  Бахчисарай 
•славился,  подобно  мавританской  Гранад'Ь  въ  Испаши. 

Проходя  дворомъ,  по  которому  важно  расхаживали  журавль  и  огромный 
<Флый  козелъ,  фаворитъ  мурзы  Карабчи,  Тимошъ  услышалъ  голосъ  на 
галлереи.  Голосъ  мурзы,  ровный  и  спокойный,  покрывалъ  собою  гортанную 
торопливую  р^чь  другого  собеседника,  въ  которомъ  Тимошъ  узналъ  хитраго 
Халиль-бея. 

Мурза  скоро  зам^тилъ  новдго  гостя. 

—  А!  добро  пожаловать,  сынъ  мудраго  Богдана!  —  сказалъ  онъ  при- 
в'Ьтливо. 

Тимошъ  поднялся  на  терассу  и  по-восточному  прив']&тствовалъ  хозяина 
и  его  гостя:  онъ  приложилъ  правую  руку  къ  сердцу,  а  потомъ  ко  лбу. 

Карабча-мурза  бы#^  мужчина  л'Ьгь  шестидесяти,  смуглый,  сухощавый, 
но  коренастый,  съ  широкими  плечами,  р'Ёдкой,  сЬдоватой  бородкой  и  боль- 
швмъ  лбомъ.  Собеседнику  его,  тучному  мужчин'Ь  д'&гь  за  пятьдесятъ,  не- 
доставало одного  глаза,  который  онъ  потерялъ,  наткнувшись  какъ-то  на 
„ратище^  запорожца;  но  и  одннмъ  уц'^^^вшимъ  глазомъ  онъ  вид'Ёлъ  не 
хуже  рыси. 

Собеседники  сидели  на  низкомъ  диване  и  курили  трубки.  Хозяинъ, 
пригласивъ  гостя  садиться,  ударилъ  въ  ладоши,  и  на  зовъ  этотъ  изъ  се- 
ней выетупилъ  маленьк1й  арабченокъ  въ  красной  феске.  Мурза  указалъ 
ему  на  пришедшаго,  и  арабченокъ  не  замедлилъ  принести  ему  трубку. 

Тимошъ,  взявъ  трубку  и  пустивъ  несколько  клубовъ  дыму,  молчалъ: 
онъ  зналъ  восточные  обычаи. 

—  Слава  пророку,  —  сказалъ  мурза,  обращаясь  къ  пришедшему:  — 
однимъ  врагомъ  у  твоего  отца  меньше,  хотя  намъ  это  и  въ  убытокъ. 

Тимошъ  глядёлъ  вопросительно,  не  вполне  понимая  хозяина,  хотя  хо- 
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рошо  зналъ  по-татарски:  у  его  отца  однимъ  врагомъ  меньше,  а  имъ,  та- 
.тарамъ,  убытовъ.  Что-жъ  это  такое?  Онъ  ждалъ  разгадки. 

Мурза  понялъ  его  недоум'Ьн1е  и  взглянудъ  на  своего  гостя,  на  Халиль- 
бея.  Тотъ  молча  улыбался  своимъ  рысьимъ  глазомъ. 

—  Молодой  11отоцк1й,  что  былъ  взятъ  въ  пл']^иъ  при  Желтыхъ-Водахъ^ 
вчера  умеръ  отъ  ранъ, — пояснидъ  мурза: — богатый  выкупъ  за  свою  голову 
онъ  унесъ  на  тотъ  ев'^тъ. 

Тимошъ  теперь  понялъ  логику  татарина:  со  смертью  11отоцкаго  татары 
липшлись  выкупа  за  этого  богатаго  вельможу. 

Въ  это  время  съ  женской  половины,  изъ  саду,  донеслось  тихое,  мело- 
дическое тЛпге^  которое  заставило  Тимоша  вздрогнуть.  Н'Ьжный  женсшй 
голосъ  п'Ёлъ: 

Ой,  куды  ты  подинишЬу  сивый  соколоньку... 

Тимошъ  слушалъ  какъ  очарованный — такъ  неожиданно  поразила  его 
родная  мелод1я  —  и  гд'Ь  же?  въ  Крыму,  въ  царств'^  неволи  и'  слезъ 
увраинскнхъ! 

Мурза  зам'Ьтилъ  его  волнеше. 

—  Это  поеть  пл']^нница,  которая  ходить  за  моими  д'1Ьтьми, — сказ&лъ 
онъ. — ][^тЕ  очень  полюбили  ее,  а  меньт1я  изъ  нихъ  спокойно  засыпаютъ 
только  подъ  ея  п^нге. 

Бри  этихъ  словахъ  Халиль-бей  злобно  сверкнулъ  своимъ  единственнымъ 
глазомъ.  А  голосъ,  между  гЬмъ,  п'клъ: 

Коди-бъ  же  я  знала,  що  мени  такъ  буде, 
Пишла-бъ  я  втопилася,  якъ  вода  прибуде. 

Тимошъ,  казалось,  забылъ  о  ц^^ли  своего  прихода.  Мелод1я  п'Ьсни  пе- 
ренесла его  на  далекую  родину,  въ  милый  Суботовъ,  который  теперь  при- 
надлежалъ  врагу  вхъ,  ненавистному  Чаплинскому.  ^ 

А  вечеръ  былъ  такой  тих1й,  такъ  располагалъ  къ  мечтательности,  къ 
грустному  раздумью. 

—  6семогущ1й  повелитель  Крыма,  ханъ  Исламъ-Гирсй,  снизошелъ  на 
твою  просьбу, — обратился  мурза  къ  молодому  казаку: — благодари  Бога  и 
хана  онъ  позволилъ  мн*]^  взять  тебя  въ  походъ. 

Тимошъ  привсталъ  и  почтительно  приложилъ  руку  къ  сердцу.  При  этомъ 
онъ  ч}вствовалъ,  какъ  бьется  его  сердце  подъ  грустное  п'Ьн1е  невидимой 
украинки: 

Спомни  соби,  м1й  миленьк1й,  я-жъ  тебя  любила... 

Молодой  казакъ  чувствовалъ,  что  это  для  него  п']^ли,  и  въ  сердце  его 
провралось  нев'Ёдомое  дотол*]^  чувство.  Но  кто  она?  Неужели  та,  ясные» 
невинные  глаза  которой  смотрели  на  него  изъ-за  зелени!  И  она  зндеть 
его,  знаетъ  его  имя?    Но  ч^Ьмъ  бол'Ье  тревожное  и  вм^стЬ  съ  т]игь  ела- 


достаое  чувство  охватывало  его,  г]^мъ  ыеяЬе  окъ  иогъ  решиться  разспра- 
шивать  о  ней  своего  хозяива. 

На  сл^дующ1Г1  день  р1^1пено  было  отправиться  въ  походъ. 

Возвращаясь  въ  себЬ,  въ  доиь  архяняна  Каранета,  у  котораго  ханъ 
вел^лъ  попустить  своего  заложника  и  его  небольшую  свиту,  Тихошъ  на- 
прасно силился  отогнать  отъ  себя  милое  вид'Ьн1е...  „Кто  она?  откуда?^... 

П. 
На    поход -кэ. 

На  сл^^дующ^й  день  де^сять  тысячъ  конниковъ  выступили  въ  походъ 
аодъ  нредводительствоиъ  Карабчи-иурзы. 

Это  была,  въ  сущности,  небольшая,  но  съ  виду  страшная  орда,  пе* 
редъ  которой  все  трепетало. 

Известный  французск1й  инхенеръ  Бопланъ,  оставившей  намъ  обстоя- 
тельное описан1е  Украины  и  Крыма  съ  ихъ  обитателями  временъ  Хмель- 
вицкаго,  такъ  изображаетъ  внешность  татарина  на  походЬ:  „Простые  та- 
тары накидываютъ  на  плечи  овчинный  тулупъ,  который  зимою  носятъ 
шерстью  внизъ,  а  л'Ьтомъ  и  во  время  дождя — шерстью  наружу:  всгр^тнвъ 
ихъ  въ  такомъ  од^ян1и  нечаянно  въ  иол%  испугаешься,  подумаешь,  что 
это  б'Ьлые  медв'Ьди,  вц'бпившгеся  въ  лошадей''.  Бараньи  шапки  дополняли 
€обою  эту  оригинальную  вн'Ёшность  дикаго  ордынца. 

„Они*',— говорить  дал^е  Бопланъ, — „весьма  храбры  и  проворны  на  ко- 
шиЪу  хотя  и  плохо  сидятъ  на  оныхъ,  подгибая  кол'Ьни  отъ  короткихъ  стре- 
мянъ:  конный  татаринъ  похожъ  на  обезьяну,  сидящую  на  гончей  собаке. 
При  всемъ  томъ  ловкость  и  проворство  татаръ  удивительны:  несясь  во 
весь  опоръ,  они  перескакиваютъ  съ  усталаго  коня  на  заводного  и  легко 
нзб4&гаютъ  пресл'^дован1я  неприятелей.  Конь,  но  чувствуя  на  себ'Ъ  всадника, 
тотчасъ  беретъ  праву#  сторону  и  скачетъ  рядомъ,  чтобы  хозяинъ,  въ  елу- 
ча'Ё  нужды,  могъ  перескочить  на  него.  Такъ  умбютъ  служить  своимъ  гос- 
оодамъ  татарск1е  кони,  которые,  сверхъ  того,  переносятъ  труды  почти 
нев1^роятные:  только  С1й  неуклюж!е  и  некрасивые  бакоматы  (такъ  пазы- 
вають  ихъ  татары)  въ  состоян1н  проскакать  безъ  отдыха  20  или  30  миль. 
Густая  грива  и  хвостъ  ихъ  достигаютъ  до  земли''. 

О  крымской  орд'Ь  на  поход'Ь  Бопланъ  говоритъ  с.1'Ь!1ующее:  „Фронтъ 
татарскаго  войска,  занимая  отъ  800  до  1.000  шаговъ,  состоитъ  изъ  сотни 
всадинвовъ  или  300  коней  (при  каждомъ  татарнн^^  находится  по  дв^  за- 
водвыя-— запасяыя  лошади),  въ  глубин*^  же  оно  им'бдтъ  отъ  800  до  1.000 
коней  и  занимаетъ  около  3  пли  4  ма.1ь,  а  во  время  похода  растягивается 
миль  на  десять.  Для  невидавшаго  татаръ  будетъ  непонятно,  какъ  80.000 
всадниковъ  могутъ  тгЬть  бол'Ье  200.000  лошадей:  не  столь  часты  деревья 
въ  л'&су,  какъ  татарск!е  копи  въ  аол'1к;  ихъ  можно  уподобить  туч'Ь,  кото- 
рая появляется  на  горизонте  и,  приближаясь,  все  бол']&е   и   бол'&е  уве.1И- 
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чнвается.  Ввдъ  сихъ  лёг10Н0въ  наведетъ  ужасъ  на  воина  самаго  храбраго^ 
но  еще  не  привыкшаго  къ  такому  зр'Ьлищу^  *). 

Орда,  которую  вывелъ  въ  поле  Карабяа-мурза,  представляла  именно 
такое  зрелище.  Бол'Ье  тридцати  тыеянъ  лошадей  покрывали  в&Ь  ложбины 
и  возвышениости,  ведущ1я  отъ  Бахчисарая  къ  северу,  по  направлев1Ю  къ 
Акъ-мечети  и  къ  Ору,  нын'Ьшн1й  Перекопъ.  Воздухъ  оглашался  лошади- 
нымъ*ржан1емъ  и  неистовымъ  крикомъ  татаръ,  приводившихъ  въ  возмож- 
ный порядокъ  свои  неотройныя  толпы.  Казалось,  что  отъ  подножия  гиганта 
Чатырдага  двигались  на  с^веръ  тучи  п'Ьшей  саранчи. 

У  каяцаго  татарина  за  спиною  лукъ  и  колчанъ  со  стр'Ьлами,  которые 
торчали  какою-то  грозною  щетиною.  У  с^делъ  болтадгись  длинные  волося- 
ные арканы  для  ловли  враговъ,  словно  степныхъ  дикихъ  коней,  и  ремен- 
выя  веревки  для  связывашя  несчастныхъ  пл^нниконъ.  КромФ  тридцати 
тысячъ  верховыхъ  ос^дланныхъ  коней,  по  три  коня  на  кащаго  хищника^ 
погонщики  гнали  еще  ц'Ьлый  табунъ  старыхъ  и  негодныхъ  лошадей  для 
иродовольств1я  орды  въ  первые  дни  ея  наб'1&га,  до  перваго  грабежа  не- 
11р1Ятельской  земли. 

Впереди  центральнаго  ядра  орды  Фхалъ  Карабча-мурза,  окруженные 
своею  свитою.  Подъ  мурзою  былъ  великолепный  б^лой  масти  аргамакъ» 
иакрытый  богатымъ  чепракомъ  съ  золотыми  кистями.  Сь  ннмъ  же  рядомъ 
выступали  запасные  кони  подъ  такими  же  богатыми  чепраками  и  седлами: 
они,  точно  д'Ьти,  отъ  времени  до  времени  протягивали  шеи  къ  своему  по- 
велителю, и  онъ  ласково  трепалъ  свовхъ  любимцевъ. 

Въ  свигЬ  Карабчи  находился  и  Твмошъ  съ  двумя  состоявшими  при 
немъ  запорожцами  и  юнымъ  „джурою",  черноглазымъ  мальчикомъ^  кото- 
раго  легко  можно  было  принять  за  переод'Ётую  загорелую  д'Ьвочку.  Это 
былъ  Ивась  Нетеликъ  („мотылекъ''),  б'6жавш!й  въ  Запорожье  изъ  шев- 
ской  бурсы  и  прозванный  „мотыльвомъ''  за  легкость  и  быстроту  движе- 
В1Й.  Ивась  бодро  сидФлъ  на  татарсвомп^  кон'Ь,  радостно  сверкая  своими 
совсЬмъ  еще  д'&тскими  глазенками.  Сбоку  у  Ивася  болталась,  однако,  мас- 
сивная сабля,  а  за  поясомъ  торчали  пистолеты  и  кинжалъ.  Тимошъ  иногда 
съ  ласковой  улыбкой  поглядывалъ  на  него,  и  лицо  Иваси  св'Ьтилосы 
счастьемъ:  онъ  чувствовалъ   себя    „большвмъ'',  настоящимъ  запорожцеиъ. 

—  Ну,  что,  Ивась,  радъ  будешь  показаковать  въ  лол'Ь?  -^  спрооидъ 
его  Тимошъ,  лукаво  поглядывая  на  джуру. 


*)  Вотъ  полное  заглав1е  сочвнешя  Боплава:  „Ве5СГ1р1ю11  ^*1}кгап1«, 
^и^  воп1  р1из1еиг8  Ргоу^псев  (1и  Коуаите  йе  РоЬ^пе.  Соп1ептёБ  йерухв  1е5 
сопПпз  (1е  1а  Мо8сои1е,  1и5цие8  аих  11т11е8  ^е  1а  Тга1181]уап1е.  ЕпвеюЫе  1еиг» 
гаоеигз,  1'а5оп8  йе  У1уге8,  еЬ  Де  Га1гв  1а  виегге.  Раг  ]в  81еиг  йе  Веаур1ап.  А 
Койеп,  СЬег  1асауе8  Си111оие,  иапз  1а  Соиг  (1и  Ра]а15.  МБСЬХ  (1660  г.,  а 
первое  издан1е  1650  г.).  Мы  пользовались  переводомъ  со  2-го  издав1я, 
сдЪдавныиъ  въ  1831  г.  6.  У.  (Оедоромъ  Устрядовымъ,  братомъ  исторака) 
и  носящимъ  ааглав1е:  «:0писан1е  Украины >.  Сочинеше  Боплана.  Лер.  съ 
французскаго.  Спб.  183*2,  стр.  43—44,  49. 
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—  Дуже  радъ,  пане  Тн1Iошъ,-^отв^ча^Iъ  мальчикъ,  поглаживая  гриву 
своего  коня. 

—  И  ляховъ  будешь  бить? 

—  Буду,  не  пожал'Ью  ни  ляювъ,  ни  ляховокъ,  —  задорно  отв'Ьчалъ 
Ивась. 

—  Овва! — насвсЬшливо  огляд'Ьлъ  его,']^хавш]й  рядомъ  запорожецъ:  — 
тебя  ляювва  положить  къ  066*6  въ  пелену  и  унееетъ. 

—  Какъ  бы  не  такъ! — вспыхнулъ  Ивась: — я  ей  поважу  пелену  вотъ 
этою  шаблювою! 

—  Ой-ой-ой,  вавой  •  страшный!  —  засмеялся  запорожецъ.  —  А  небось 
когда  въ  бурс4  драли,  такъ  не  брывался. 

-•  Н'Ьтъ,  брывался  и  уб'Ьжалъ  въ  Запорожье. 

—  Ну,  Уласе,  не  дразни  хлопца!  —  заступился  за  Ивася  другой  за- 
порожецъ.— Онъ,  хлопецъ^  добрый  казакъ:  ходвлъ  со  мною  на  тура,  и  не 
испугался... 

Обучаясь  въ  вхевской  бурс^,  Ивась,  какъ  и  вс^  бурсаки,  терп'Ьлъ 
тамъ  и  голодъ,  и  холодъ.  Часто  вм'ЬсгЪ  съ  товарищами,  пцдъ  предводи- 
тельствомъ  какого-нибудь  ритора  или  философа,  Ивась  былъ  отправляемъ 
въ  городъ  за  „эпитеищею",  по-просту  за  сборомъ  подаян1Я  на  кормъ  го- 
лоднымъ  бурсавамъ.  „Эпитенты^  бродили  по  городу  съ  м'Ёшками  и  горш- 
ками для  провиз1и,  и  „оращями^  выпрашивали  подалн1й  для  своей  длин- 
нополой республики,  унравляемой  „консулами^  и  „проконсулами"  изъ  ри- 
торовъ  и  богослововъ.  Въ  одну  изъ  такихъ  экскурс1й  бурсаки  наткнулись 
на  кучку  запорожцевъ,  которые  гуляли  на  базаре,  опрокидывая  бочки  съ 
дегтемъ  и  столики  съ  бубликами  и  расплачиваясь  за  все  втридорога.  Въ 
то  время  и  старый,  и  малый  знали  о  привольной  жизни  на  Запорожь']^. 
Нечты  важдаро  юноши  стремились  туда,  въ  это  волшебное  царство  сво- 
боды и  „лыцарскихъ"  подвиговъ... 

И  пятнадцатил'Ьтн1й  Ивась,  см']^лый  и  гордый  юноша,  которому  каза- 
лось унизительнымъ  «выпрашивать  подаян1Яу  однажды  бросилъ  постылую 
сумку  и  увязался  за  гуляющими  запорожцами.  Живой,  бойк1й  юноша  по- 
нравился имъ,  я  они  взяли  его  съ  собой.  Особенно  полюбнлъ  его  сиво- 
усый цДядько'*  Охримъ  Разб]й-11ляшка,  который  и  взялъ  6±глеп,л  подъ 
свое  покровительство.  Вм^сгЬ  съ  Разб1й-Пляшкою  попалъ  Ивась  и  въ  За- 
порожье. Сначала  товарищи  посмеялись  надъ  сЬдоволосымъ  „дядькомъ", 
говоря,  что  онъ,  точно  баба,  „привелъ  дитинку'^,  которую  придется  кор- 
мить „кашкою  изъ  ложки**,  а  потомъ  вс^Ь  полюбили  этого  востроглазаго 
буреачка  и  прозвали  его  „метеликомъ**. 

Когда,  вскор'Ь  посл'к  этого,  Хмельницк1й  вмЬст]^  съ  сыномъ  Тимошемъ 
и  несколькими  запорожцами  отправился  въ  Крымъ  просить  помощи  у 
Исламъ-Гирея,  Ивась  не  хог1лъ  отстать  отъ  своего  „дядьки**,  бывшаго  въ 
числе  запорожцевъ,  сопровождавшихъ  Хмельницкаго  въ  Крымъ,  и  тамъ 
такъ  полюбился  Тимошу,  что  сделался  у  него  „джурою",  нечто  въ 
роде  пажа. 


—     10     — 

Разб1й-11ляшка  былъ  поэтому  правъ,  заступаясь  за  своего  воспитан- 
ника: Ивась,  д']кйствительно,  ходилъ  съ  нимъ  на  громаднаго  и  свир']^паго 
тура  и  помогъ  старому  своему  наставнику  убить  страшнаго  зв'Ьря  тЬмъ, 
что  отвлекъ  на  минуту  его  вниман!е  и  тФмъ  далъ  возможность  Разб1б- 
Бляшв'Ь  всадить  „ратище^  въ  самое  сердце  тура. 

Къ  вечеру  казаки  вм'Ьсг!»  съ  ордою  достигли  Перекопа,  пограничнаго 
укр'Ьплешя  крымскаго  ханства. 

Перекопъ,  по  свид']ктельству  Вопдана»  былъ  ничтожный  городовъ,  почти 
безъ  увр':&плен1й.  Онъ  окопанъ  былъ  рвомъ,  шириною  въ  двадцать  футовъ, 
около  трехъ  саженъу  а  глубиною  отъ  шести  до  семи  футовъ.  Такой  же  вы- 
шины былъ  валъ,  толщиною  до  пятнадцати  футовъ.  Въ  иемъ  было  до  40О 
татарсвихъ  домовъ.  Самая  вр-Ьпость  состояла  изъ  каменнаго  замка,  внутри 
котораго  былъ  другой  такой  же  замовъ. 

У  Перекопа  орда  остановилась  на  ночдегь. 

Громадный  дискъ  багроваго  солнца  медленно  опускался  въ  море,  когда 
Тимошъ,  Ивась  н  обг^  запорожца  вм'Ьст']^  съ  прочими  сошли  съ  усталыхъ 
и  взмыленнихъ  коней.  По  бирюзовой  поверхности  моря  тамъ  и  сямъ  бе- 
жали паруса,  окрашиваемые  н'^жно-розовымъ  цв-^томъ  заходящаго  солнца^ 
точно  бы  это  носились  надъ  моремъ  розоватыя  чайки,  который  жалобна 
перекликались  у  береговъ.  Тимошъ  зналъ,  что  это  бШли  въ  мор'Ъ  па- 
руса турецкихъ  судовъ,  а  можеть  быть,  и  галеры  съ  б']^дными  невольни- 
ками: тамъ  лежалъ  путь  изъ  Очакова  въ  Стамбулъ,  въ  Козловъ,  въ  Кафу 
и  къ  прочимъ  невольничьимъ  рынкамъ.  Онъ  взглянулъ  на  Ивася:  можетъ 
быть,  и  этого  веселаго  „хлопчика^  впосл'Ьдств1и  будутъ  продавать  на  рынк^Ь 
какъ  барана  и  по  нужному  гЬлу  его  будетъ  ходить  ,, червонная  таволга^... 
Таково  было  время — время  тяжкой  неволи  и  часто  в']^чнаго  пл'^на... 

Какъ  и  вчера,  величавый  Чатырдагъ  подставлялъ  заходАщимъ  лучамъ 
солнца  свою  голубую  вершину,  но  только  теперь  не  слышно  было  н'Ьжнаго 
женскаго  шопота:  „добрый  вечеръ»  вазаче!^  ни  плачущей  мелодии: 

Ой,  куды  ты  полинишь,  сивый  соколе Аку? 

Чи  на  всхидъ,  чп  на  з^ходъ,  чл  на  Вкраиноньку? 

Сумерки  наступили  быстро,  какъ  это  всегда  бываетъ  на  югЬ,  и  та- 
тарск1й  станъ  представилъ  поражающее  зр'^.1ище.  На  пространстве  многихъ 
верстъ  бродили  табуны  стреноженныхъ  коней,  производя  шумъ,  заглушавш1й 
немолчный  говоръ  моря.  Сотни  востровъ  горели  по  всему  видимому  полю^ 
осв']кщая  фантастическимъ  св']ктомъ  то  багровый  отъ  огня  лица  хищнивовъ^ 
то  группу  коней,  или  сверкая  кольчугою  какого-нибудь  богатаго  мурзы. 
Надъ  кострами,  на  длинныхъ  вертелахъ,  шипФли  и  дымились  то  бараньи 
туши,  то  лошадиныя  ноги  и  кровавый  ребра.  Это  татары  готовили  себе, 
передъ  набегомъ,  посл'Ьдн1й  роскошный  ужннъ,  котораго  завтра  уже  не 
будетъ:  завтра  ждетъ  ихъ  только  сырая  конина,  пропитанная  ковскимъ 
потомъ  подъ  туго  перевязанными  потниками  и  седлами. 

Казаки  тоже  развели  костеръ,  но  несколько  въ  стороне  отъ  татарскихъ 
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востровъ,  на  берегу  моря,  и  въ   небольшомъ   котелв'Ь    варили  ее&Ь  кашу 
съ  садомъ. 

—  Хорошо,  Уласе,  что  мы  тутъ  пом'Ьстились,  у  бережечка, — загово- 
рилъ  старый  Охримъ,  м'Ьшая  въ  котелк^^  деревянного  ложкой. 

—  А  что,  пане  Охриме? — спроснлъ  Улаеъ,  доставая  изъ  костра  уго- 
лекъ  и  закуривая  свою  ^люльку". 

—  Да  то,  что  духъ  отъ  нашего  сала  в'бтеркомъ  къ  морю  относить,  а 
не  къ  этимъ  аесиголовцамъ;  они,  в'Ьдь,  дурнн,  свиного  сала  не  любятъ. 

—  И  вправду  дурни,  этакое  добро  да  не  любить! 
Прислонившись  къ  сЁдлу,  Тимошъ   сид'Ьлъ  молча  и  изр'Ьдка  погляды- 

валъ  на  зв'Ьзды:  и  зв'Ьзды  зд'^сь,  казалось,  не  тЬ,  что  на  Украин'Ъ. 

Ивась  не  дождался  каши:  юный  запорожецъ  упалъ  черноволосою  голо- 
вою на  свое  с1^дло  и  спалъ  кр'Ьнкимъ  д^тскимъ  сномъ. 

—  Умаялся  нашъ  казакъ! — зам'1^тилъ,  съ  любовью  глядя  на  него, 
чгЁдоусый  запорожецъ,  и' осторожно  поправилъ  подъ  его  головою  с^дло. 

Ивася  разбудили,  когда  готова  была  каша. 

—  Ивасю!  вставай!  вставай  скор^^й!  ляхи  напали!  —  тормошилъ  его 
Уласъ,  который  любилъ  подтрунить  иадъ  юнымъ  запорожцемъ. 

—  Что!  гд*^  ляхи? — вскочилъ  Ивась,  хватаясь  машинально  за  саблю. 

—  А  вотъ,  въ  казанк'Ь  ляхи, — невозмутимо  отв-Ьчаль  Уласъ,  опуская 
свою  ложку  въ  ДЫМЯЩ1ЙСЯ  котелокъ. — Катай  ихъ,  вражьихъ  д-Ьтей! 

Ивась  разсм1^я.?ся  и  сталъ  уплетать  вкусную  кашу. 

Татарсв1й  станъ  мало-по-малу  погружался  въ  сонъ.  Костры  одинъ  за 
другимъ  тухли.  Говоръ  постепенно  умолкалъ.  Слышно  было  только  фыр- 
канье лошадей  да  глухой  прибой  моря. 

Когда,  уже  почти  передъ  разсв'1^томъ,  Тимошъ  проснулся,  тишина 
была  еще  бол^е  полная.  Даже  лошади  большею  частью  леясали  молча,  не 
фыркая,  и  только  слышалось  ихъ  тяжелое  дыхан!е,  да  съ  высокаго  неба 
таинственно  мерцали  зв'Ьзды,  какъ  бы  созерцая  уснувш1й  таборъ. 

Ивась  лежалъ  не§рдвижно,  обративъ  лицо  въ  небу.  Но  еслибъ  Тимошъ 
могъ  вид'Ьть  это  лицо,  то  онъ  не  мало  удивился  бы:  Ивась  не  спалъ;  онъ 
лежалъ  съ  широко  раскрытыми  глазами,  изъ  которыхъ  медленно  текли  Ълезы. 

Это  были  не  д'Ётсшя  слезы,  а  слезы  какого-то  благогов'Ьйнаго  умиле- 
шя  передъ  гбмъ,  что  совершилось  и  что  должно  еще  было  совершиться 
въ  бливкомъ,  но  нев^домомъ  будущемъ.  Это  были  сладк1я  слезы,  возвы- 
шавш1я  юную  душу. 

Какъ  далеко  назади  осталось  все:  и  родной  домъ,  и  бурса,  и  това- 
рищи д^тскнхъ  игръ! 

III. 

Черезъ  Дн'к>пр'ь. 

Утромъ  орда  двинулась  дал^е,  перерезывая  степь  отъ  Перекопа  но 
яаправлев!ю  къ  Днепру,  гд']^  должна  была  совершиться  переправа. 
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Передъ  выетуолен1емъ,  однако,  утромъ,  татары  занялись  приготовхе- 
Н1емъ  себ'Ь  походной  провиз1В.  Для  этого  тутъ  же,  около  Перекопа,  они 
совершили  кровавую  гекатомбу,  отвратительная  картина  которой  не  под- 
дается никакому  описан1ю.  На  зар'Ь  они  зар'Ьзали  н'Ьсколько  сотъ  лоша- 
дей, которыя  не  были  подъ  сЬ^дюмъ,  и,  въ  качеств']^  брака,  взяты  были 
собственно  для  суточнаго  или  двухдневнаго  продовольств1я  орды.  Содравъ 
вожу  съ  убитыхъ  своихъ  жертвъ,  которыя  когда-то  были  ихъ  верными 
товарищами  и  не  разъ  спасали  ихъ  головы  отъ  польской  или  казацкой 
пули  или  сабли,  и,  выпотрошивъ  ихъ,  тотчасъ  же  разр^зывали  мясо  на 
тонк]е,  въ  дюймъ  или  дюйма  полтора  куски,  шириною  ладони  въ  дв'Ь,  и 
клали  на  сапны  лошадей '  подъ  потники  сЬдла,  кр']^пко  затягивая  ихъ  под- 
пругами. Это  было  ихъ  лакомое  кушанье,  ихъ  ростбифъ,  сырая  ковина, 
пропитанная  лошадинымъ  пбтомъ.  Шкуры  убитыхъ  жертвъ  тутъ  же  при- 
вязывали на  спины  заводныхъ  лошадей  или  ткгъу  которыя  еще  оставались 
въ  табуне,  и  посл*]^  этой  кровавой  операцш  немедленно  пускались  въ  путь, 

Къ  полдню  орда  была  уже  около  Дн'Ьпра,  недалеко  отъ  Кизикермена. 
Зд^сь  должна  была  совершиться  переправа. 

Но  какъ  переправить  десятитысячный  корпусъ,  бол'Ёе  ч-Ьмъ  въ  три- 
дцать тысячъ  коней,  черезъ  широкую,  быструю  и  многоводную  р'Ьву?  В'Ъдь^ 
у  орды  не  было  ни  лодокъ,  ни  другихъ  какихъ-либо  приспособлений  для 
переправы. 

Однако,  это  обстоятельство  не  остановило  татаръ.  Орда  ихъ  растяну- 
лась вдоль  л'Ьваго  берега  Днепра  на  н'^сволько  верстъ.  Всё  спФшились 
и  начали  готовиться  къ  переправ*]^. 

Въ  этихъ  м'Ьстахъ  берега  Дн'Ьпра  были  тогда  покрыты  ц']§лымъ  л'Ьсомъ 
камышей,  которыхъ  никто  не  трогадъ,  если  только  зимою  ихъ  не  выжи- 
гали казаки,  но  это  р'Ъдко  случалось.  И  вотъ  каждый  татарннъ  ср'1^ывалъ 
для  себя  потребное  количество  камыша,  связывалъ  его  въ  два  большихъ 
пука  возможно  солидной  толщины,  прикр'Ёплялъ  къ  вимъ  сверху  н'Ьсколько 
поперечныхъ  палокъ,  а  снизу  подводилъ  жердь,  одц^ъ  конецъ  которой  в 
привязывалъ  къ  хвосту  своей  лошади. 

И  вотъ  плотъ  готовъ.  На  этотъ  плотъ  татаринъ  ставить  с^^дла  сво- 
нхъ  лошадей,  самъ  разд'Ьвается  донага,  свладываетъ  на  плотъ  одежду, 
лукъ,  стр'Ьлы,  саблю  и  другое  вооружен1е,  равно  и  оставшуюся  несъФден- 
ною  провиз1Ю, — все  это  привр'Ьпляетъ  къ  плоту,  а  самъ  остается  съ  одной 
нагайкой  въ  рук'Ь.  ЗагЬмъ  входить  въ  р'Ьку,  ведя  за  собою  одну  лошадь, 
хватается  одною  рукой  за  гриву  н  плыветъ  рядомъ  съ  лошадью,  за  кото- 
рою сл'Ьдуютъ  и  остальныя,  заводныя. 

Казаки  наши  д'Ьлали  то  же,  что  и  татары,  ^вась  особенно  усердно 
трудился  надъ  своимъ  плотомъ. 

—  А  ну,  Ивась,  сумеешь  смастерить  себ'Ь  казацк1й  човенъ? — под- 
см'Ёивался  надъ  нимъ  Уласъ. 

—  Эка  невидаль!  —  задорно  отв-Ьчалъ  Ивась:  —  такой  смастерю, 
что  чудо. 
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—  То-то!  неровенъ  часъ,  штанцы  потеряешь;  а  безъ  штановъ  каза- 
ку—ой-ой! 

—  Не  потеряю,  дядьку, — огрызался  мальчикъ. 

—  А  плавать  ум^Ьешь? 

—  Уи']^ю,  какъ  окунь. 

—  А  не  боишься,  что  въ  вод'Ь  тебя  жаба  укусить? 

—  Да  что  ты,  Уласе,  *шь  хлопца,  точно  ржа  жед-Ьзо! — огрызнулся 
иа  насмешника  старый  Охримъ. 

—  Да  я  ему,  дядьку,  поддаю  казацкаго  духу, — оправдывался  на- 
см^шникъ. 

Во  время  этнхъ  првготовлев'ш  Тимопуь  былъ  отозвавъ  къ  Карабч']^- 
мурз'Ъ,  который  ви^ст^  съ  другими  подручными  мурзами  и  беями  держалъ 
военный  оов^тъ:  куда  выгодн'Ъе  и  безопасн'Ье  направить  наб'кгъ.  Карабча 
жехалъ,  чтобы  Тимошъ,  какъ  союзникъ  и  сынъ  победителя  при  Желтыхъ- 
Водахъ,  былъ  посвященъ  во  все  подробности  предстоящей  экопедидш. 
Свирепый  циклопъ  Халиль-бей  советовалъ  нагрянуть  на  Червонную  Русь, 
ио  большинство  мурзъ  было  того  мнен1я,  что  лучше  будетъ  направить 
набегь  на  Брацлавщину,  темъ  более,  что  въ  этомъ  направленш  они  бу- 
дуть  не  такъ  удалены  отъ  орды  Тугай-бея,  действовавшей  вместе  съ  вой- 
свомъ  Хмельницкаго. 

Такимъ  образомъ,  решено  было,  переправившись  черезъ  низовья  Ин- 
гульца  и  Ингула  и  оставивъ  Черный-Шляхъ  вправо,  двигаться  въ  глубь 
Браплавщнны  водоразделомъ  Буга  и  Ингула. 

Между  темъ,  запорожцы  приготовили  плоть  и  для  Тимоша. 

Тогда  по  сигналу,  данному  рожкомъ  со  стороны  Карабчи- мурзы,  на- 
чалась переправа. 

Это  была  поразительная  картина.  Более  сорока  тысячъ  человеческихъ 
и  лошадиныхъ  телъ  разомъ  запрудили  Диепрь,  а  неистовые  крики  татаръ, 
понукавшихъ  лошадей,  фырканье  этнхъ  последнихъ,  плескъ  и  бурлен1е 
воды, — все  это  пред1тавляло  собою  что-то  хаотическое,  страшное,  дикое. 
Татары  съ  бараньими  шапками  на  головахъ,  сь  свистящими  въ  воздухе 
нагайками,  съ  дикими  отъ  яапряжев1я  лицами,  казались  какими-то  пла- 
вающими дьяволами.  Поднятая  этимъ  шумомь  въ  заречныхъ  камышахъ 
всякая  птица — дик1е  гуси,  утки,  цапли,  бабы-пеликаны,  гайстры,  кулики, 
чайки — стаями,  тучами  кружились  надъ  рекою  и  на  десятки  версть  огла- 
шали воздухъ  всевозможными  криками.  Это  было  что-то  невообразимое,  адское. 

—  Го-го-го-го! — неистово  гоготалъ  неугомонный  усатый  Улась,  фыркая 
какъ  лошадь  и  махая  въ  воздухе  нагайкой. — А  ну,    Ивасю,    вперегонку!» 

А  Ивась,  легоньк1й,  тонсньк1й,  плылъ  почти  на  поверхности  воды, 
сверкая  своимъ  белымъ,  еще  не  загоревшимъ  теломъ. 

За  нимъ,  ве  спуская  глазь  съ  своего  любимца,  грузно,  но  мужественно 
плнлъ  (ягарый  Разб1й-Пляшва  съ  обросшею  волосами  широкой  грудью. 
Тимошъ,  плывя  съ  нимъ  рядомъ,  также  любовался  свонмъ  юнымъ,  без- 
^тратиымъ  „дхурою^. 
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—  Аб  да  Ив&сь! — подбодрялъ  онъ  его: — съ  тебя  славныб  каз&въ  вышелъ. 

—  Эге!  казакъ,  только  чубъ  не  такъ! — подтрунивалъ  Уласъ,  „поддавая 
ему  казацваго  духу'': — смотри,  вакъ  бы  тебя  жаба  не  укусила. 

Выдрессированные  татарск1е  кони  плыли  дружно,  стараясь  опередить 
одвнъ  другого.  На  несколько  верстъ  вверхъ  и  внизъ  видн'клись  изъ  воды 
лошадиныя  уши,  морды,  моврыя  гривы  да  татарск1я  головы  въ  бараньихъ 
шапкахъ.  За  ними,  точны  живые,  двигались  камышевые  плоты,  нагружен- 
ные с^^длами  и  другимъ  татарскимъ  скарбомъ. 

—  А  знаете,  пане  Тимохвш,  на  кого  мы  теперь  похожи?— обратился 
къ  Тимошу  старый  Охримъ,  плывя  съ  нимъ  рядомъ. 

—  А  на  кого? — спросилъ  т«тъ,  поправляя  на  голов!;  шапку. 

—  На  крысъ...  Разъ,  знаете,  это  давно  было,  окружили  мы  на  Чер- 
номъ  мор*]^  своими  казацкими  човнамн  дв'Ь  турецк!я  галеры  и  начали  гро- 
мить ихъ  нашими  чугунными  гостинцами  изъ  гарматъ,  громили  такъ,  что 
одну  галеру  порядкомъ  изрешетили.  Вотъ  и  стала  она  потопать...  А  мы 
знали  раньше,  что  на  ней  не  было  нашего  брата-невольника,  а  только 
одни  турки  да  еф1опы,  оттого  и  жарили  по  ней  изъ  гарматъ...  Такъ  ^Ь- 
рите  ли,  Панове,  какъ  стала  она  потопать,  такъ  откуда  не  возьмися  чор- 
товы  крысы,  видимо  ихъ  невидимо,  да  все  въ  море — скокъ-скокъ-скокъ! 
и  поплыли  къ  другой  галер'Ё,  а  иныя  къ  нашимъ  човнамъ,  вотъ  точке- 
хонько  какъ  мы  теперь  плывемъ. 

Ивась,  между  тЬмъ,  плылъ  впереди  всЪхъ:  легкое  гЪло  его,  привыкшее 
къ  плаванью,  не  «доставляло  никакого  затруднен1я  его  коню,  и  они  на 
Ц'Ьаую  сажень  опередили  вс^хъ. 

Скоро  конь  Ивася  почувствовалъ  подъ  ногами  землю  и  радостно  заржалъ. 

—  Виватъ,  Ивась!  виватъ! — прив'Ьтствовалъ  его  Тимошъ. 

-^  Кугу-пугу  казаки  зъ  Лугу! — отв'Ьчалъ  ему  Ивась,  а  глаза  стараго 
Охрима  светились  гордостью  за  своего  л1обимца. 

Переправа  кончилась  благополучно,  и  тутьже  нач^С^ись  приготовлешя 
къ  дальи']^йшему  походу.  Легк!е  плоты  были  прнпрятжы  въ  камышахъ  на 
случай  обратной  переправы  черезъ  Днепръ,  кони  были  вновь  ос1^дланы, 
платье  над'Ьто,  и  орда  быстро  двинулась  впередъ,  чувствуя  въ  себ'Ь  новыя 
силы  после  купанья. 

Проскакавъ  безъ  отдыха  верстъ  десять»  орда,  по  сигналу,  данному 
предводителемъ,  остановилась  и  сбилась  въ  одну  сплошную  массу,  въ  ги- 
гантскую квадратную  колонну. 

И  зд'Ьсь  совершилось  чудо  татарской  тактики. 

По  знаку  Карабчи-мурзы,  весь  десятитысячный  корпусъ  быстро  разд'Ь- 
лился  на  четыре  квадратныхъ  колонны,  по  2,500  всадниковъ  каждая  и 
каждая  съ  своими  мурзами  и  беями.  Зат'Ъмъ  одна  колонна,  съ  Карабча- 
мурзою  во  главЬ,  двинулась  прямо  на  западъ.  Къ  ней  примкнули  и  наши 
казаки  съ  Тимошемъ  и  Ивасемъ.  Вторая  колонна  двинулась  на  сЪверъ, 
третья  на  югъ  и  четвертая  на  востокъ.  Проскакавъ  н'Ьсколько  верстъ, 
колонны  остановились,  и  каждая  изъ  нихъ  снова  разбивалась,  но  уже  на 
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три  отряда,  по  800  всадниковъ  въ  Еаждомъ.  Эти  отряды  опять  поскакали 
въ  разный  етороны  и  опять  остановились,  проскававъ  н'Ьсколько  верстъ. 
Зд'Ьсь  снова  хищники  разд']^лилисьнатрименьш1е  отряда  и  снова  разъ'^ха- 
лись  въ  разный  стороны.  Опять  остановка,  опять  разд'Ьлъ  на  три  шайки, 
по  90  хищниковъ  каждая,  опять  скачка  въ  разныя  стороны.  Новая  за- 
гЬмъ  остановка»  новый  д^лежъ,  по  30  хищниковъ,  потомъ  дальше,  уже 
по  10,  а  тамъ— только  уже  по  3  татарина. 

IV. 

Нападен1е  на  замок-ь. 

„Нам'Ьреваясь  нечаянно  разграбить  какой-нибудь  караванъ  (или  селе- 
Н1е,  городъ,  занокъ),  буджаки, — говорить  Бопланъ, — употребляютъ  весьма 
искусную  хитрость;  надобно  зам^^тить,  что  та1110шн1Я  степи  покрываетъ 
густая,  въ  два  фута  вышиною,  трава,  которую  при  про'Ьзд'Ь  нельзя  не 
притоптать;  посему,  опасаясь,  чтобы  сл'Ьды  не  открыли  числа  и  направле- 
ния отрядовъ,  и  чтобы  непр1ятели  не  пустились  въ  погоню,  татары  посту- 
пають  сл'Ёдующимъ  образомъ:  отрядъ  челов'Ькъ  въ  400  разд'Ьляется  на 
Ф  шайки:  одна  ндетъ  къ  северу,  другая  къ  югу,  третья  къ  востоку, 
четвертая  къ  западу.  Однимъ  словомъ,  каждая  сотня  сл'Ёдуетъ  особеннымъ 
путемъ  и,  прошедъ  около  1У2  мили,  разд'^ляется  еще  на  3  шайки,  въ 
33  коня,  который  также  расходятся  въ  разныя  стороны,  если  не  попре- 
пятствуеть  какая-нибудь  р'Ька;  черезъ  полмили  снова  разд']^ляются  на  три 
части.  Такимъ  образомъ,  не  бол'^е  10  или  11  татаръ  остаются  вм'Ьст]^. 
Все  это  совершается  скор'&е,  нежели  въ  полтора  часа,  на  всемъ  скаку; 
иначе,  если  казаки  откроютъ  ихъ  во  время  разС'1^ннаго  дввжен1я,  то  ни- 
какая быстрота  уже  не  поможетъ.  Но  хищники  весьма  опытны  въ  семъ 
маневр']^  и  такъ  хорошо  знакомы  со  степями,  какъ  искусные  лоцмана  съ 
гаванью.  Каждая  шайка,  въ  10  или  11  всадниковъ,  идетъ  степью  про* 
извольно,  изб'Ёгая  только  встречи  съ  другими;  мнляхъ  же  въ  10  или  въ 
12  отъ  м'Ёста  разд']^лен1Я,  въ  оАред'бленное  время,  в&к  они  сходятся  въ 
какую-нибудь  лощину,  щ±  надеются  отыскать  кормъ  для  лошадей  своихъ 
и  воду.  Иные  прямо  идутъ  къ  мФсту  соединен)я;  друг1е  же,  находясь  отъ 
онаго  дал'Ёе,  описываютъ  дугу.  Трава,  притоптанная  10  лошадьми,  на 
другой  день  поднимается  и  слФды  исчезаютъ.  Хищники  скрываются  въ  ло- 
щин'Ё  н'Ьсколько  дней  и  потомъ  врываются  нечаянно  въ  одну  изъ  погра- 
ничныхъ  деревень,  грабятъ,  опустошаютъ,  забираютъ  въ  пл^нъ  жителей  и 
поспешно  уходятъ  въ  степи.  Татары  изобр'Ьлв  хитрость  01ю  съ  нам']^ре- 
Н1емъ  обмануть  казавовъ  (или  польскихъ  жолнеровъ),  которые  пресл'Ъ- 
дуютъ  ихъ  неутомимо.  Св']^давъ  о  появлеши  татарской  шайки  и  зная,  что 
въ  ней  не  бол'Ье  500  или  600  челов'Ькъ,  1,000  или  1,200  казаковъ  са- 
дятся на  коней,  нщутъ  сл'^довъ  непр1ятельскихъ,  и  по  онымъ,  достигнувъ 
до  средины  описаннаго  нами  круга  (на  чертеже),  въ  недоум']&н1и  оста- 
навливаются, не  зная,  гд*!;  искать  враговъ,  вбо  сл'^ды   расходятся  во  всФ> 
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стороны.  Это  заставляетъ  игь  возвратиться  I  объявить,  что  татаръ  не 
вид'^и.  Изъ  сего  понятно,  какъ  трудно  отыскать  хищниковъ.  Казаки  (и 
польск1*е  разъ'Ьадные  отряды)  встречаются  съ  ними  случайно,  во  время 
1>озды1а  или  ночлега,  но  татары  всегда  осторожны:  имея  глаза  узше  и, 
следовательно,  8рен1е  обтрое,  они  открываютъ  насъ  прежде,  нежели  мы 
ихъ  заввдимъ.  Притомъ  же  хитрость,  а  не  сила  р^шаеть  победу.  Ветре* 
тясь  другъ  съ  другомъ  за  часъ  до  заката  соднечнаго,  или  чрезъ  часъ  по 
восхождеши,  враги,  подобно  мореходцамъ,  старающимся  выиграть  в-Ьтеръ, 
употребляютъ  все  искусство,  чтобы  стать  спиною  къ  солнцу,  дабы  оно 
светило  въ  глаза  непр1ятелю.  Еслв  же  татары  не  въ  силахъ  отразить 
саблями  натиска  поляковъ,  разсыпаются,  подобно  мухамъ,  въ  разныя 
стороны,  пуская  стрелы  на  всемъ  скаку  и  такъ  метко,  что  въ  60  и  даже 
100  шагахъ  попадаютъ  въ  непр1ятеля.  Поляки  не  могутъ  ихъ  настигнуть, 
имея  коней  не  столь  быстрыхъ  и  поворотлнвыхъ,  какъ  татарск]е;  а  та- 
тары, отскакавъ  на  7^  мили,  соединяются,  встречаютъ  ляховъ  строемъ  и, 
при  нападен1И  ихъ,  снова  разсыпаются,  пуская  стрелы  попрежнему  на 
всемъ  скаку  чрезъ  левое  плечо  (чрезъ  правое  стрелять  не  у1^ютъ).  На- 
конецъ,  утомивъ  поляковъ,  принуждають  ихъ  къ  отступлен1ю*'. 

—  Глаза  и  уши  впередъ!  во  все  стороны,  какъ  лучи  отъ  солнца,  я, 
подобно  солнцу,  видеть  все  и  везде*. 

Такой  лаконический  приказъ  отдалъ  Карабча-мурза  въ  тотъ  моменгь, 
когда  орда  разделилась  на  четыре  колонны. 

—  На  ночь  соединиться  всемъ  въ  среднихъ  балкахъ  Ингульца, — ^до- 
бавилъ  онъ: — и  чтобы  глаза  ваши  видели  врага  за  сто  верстъ,  а  уши 
слышали  бы,  какъ  земля  дышетъ  и  трава  ростетъ! 

—  Ахъ,  чортовъ  сыйъ! — проворчалъ  старый  Охримъ,  услыхавъ  такую 
команду: — слышать,  какъ  землЯ|  дышетъ,  какъ  трава  ростетъ! 

—  А  разве,  дядьку,  земля  дышетъ? — наивно  спросилъ  Ивась. 

—  А  какъ  же!  если-бъ  не  дышала,  то  и  трава  не  росла  бы,  лесъ 
бы  не  шумелъ,  реки  бы  не  бежали,  —  решнлъ  стау^ый  запорожецъ,  со- 
образно своей  К0СМ0Г0Н1Н. 

—  А  вы,  дядьку,  слышите,   какъ  она  дышетъ?— допытывался  Ивась. 

—  Не  довелось,  хлопче...  Слышалъ  только,  какъ  она  зимою  отъ  силь- 
ныхъ  морозовъ  трещнтъ  и  „репается", — отвечадъ  запорожецъ... 

И  вотъ  десятитысячная  орда,  съ  тридцатью  тысячами  коней,  растаяла 
въ  степи,  какъ  облако,  разогнанное  вётромъ. 

—  Да,  ищи  теперь  ветра  въ  поле,  лови  его!  —  съ  изумлен1емъ  по- 
качалъ  головою  Тимопгь,  когда  туча  орды  исчезла  изъ  глазъ,  а  черезъ 
часъ  онъ  увиделъ  себя  только  въ  сообществе  Карабчи  мурзы,  нескскдь- 
кнхъ  почетныхъ  беевъ  и  своихъ  товарищей  казаковъ. 


Прошло,  такимъ  образомъ,  несколько    дней.  Орда  исчезла,  разсеялась 
точно  дымъ. 
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Но  около  половины  1ЮНЯ,  недалеко  отъ  границъ  Брацлавщины^  въ  бо- 
гатомъ  шгЬн1н  Конецнольскаго,  окруженномъ  несколькими  фольварками  и 
имен1ями  другихъ  пановъ,  поздно  вечеромъ,  съ  балкона  замка,  на  кото- 
ромъ  сидело  н^юколько  гостей,  оировавшихъ  въ  этотъ  день  на  имевинахъ 
у  сестры  Конецнольскаго,  кто-то  зам'Ьтилъ  вдали  вспыхнувши  огонь,  словно 
бы  тамъ  начинался  пожаръ.  Въ  ту  же  минуту  огни  вспыхнули  въ  другомъ,  въ 
третьемъ  месгЬ,  и  вскоре  зарево  озарило  огненнымъ  кольцомъ  всФ  окрестности. 

—  1езусъ!  Мар1я!  Это  пожаръ  вругомъ!  —  испуганно  вскрикнула  пре- 
лестная панна  Ванда,  юная  племянница  Конецпольскаго. 

—  О,  Панове!  —  шатаясь  отъ  ужаса  и  хватаясь  за  перилы  балкона, 
сказадъ  одивъ  изъ  гостей,  старый,  тучный  каноникъ: — это  не  простой  по- 
жаръ,   это  татарск1й  наб']^гъ...  Я  знаю,  я  уже  испыталъ    подобный  ужасъ  ' 
въ  Гуманщин']^. 

Ужасъ  овлад1^ъ  вс^^ми.  Мужчины  бросились  вооружаться  и  созывать 
надворную  стражу,  которая  им^ась  тогда  въ  каждомъ  богатомъ  польскомъ 
поместье  и  вооружалась  на  счетъ  влад'Ьльца. 

Въ  чисд'Ь  гостей  находился  молодой  князь  Дмитр1й  Вишневецк1й,  от- 
личный танцоръ  и  рубака  на  поединкахъ;  онъ  тотчасъ  привелъ  въ  поря- 
докъ  защиту  замка  и  принялъ  начальство  надъ  замкового  стражей. 

Но  не  усп'к1и  они  достаточно  укр'Ьпить  замковый  ворота,  какъ  воздухъ 
огласился  неистовымъ  гиканьевгь,  и  татары,  съ  криками:  „Аллахъ  акберъ! 
Аллахъ  керимъ!^  окружили  зймокъ.  Въ  воздух'Ь  засвиогЁли  стрелы,  и 
некоторые  изъ  защитниковъ  замка  свалились  со  сгЬны. 

—  Душкари!  пустите  въсволонь  картечью! — послышались  голоса  насгЬн^. 
.  Вдругъ  изъ  густой  толпы  татаръ  выд'Ьлились  четыре  всадника.  Въ  ру- 

кахъ  они  держали,  вместо  факеловъ,  палки,  обмотанный  просмоленною 
паклей,  которая  гор']^ла  и  яркр  осв'ёщала  ихъ  лица  и  ихъ  фигуры.  Крики 
татаръ,  между  гЬмъ,  умолкли.  Защитники  замка  съ  изумлен1емъ  гляд^^ли  на 
четыре  странный  фигуры,  осв1;щеиныя  пламенемъ  горящей  палки.  Вс^ 
узнали  въ  нихъ  запор^жцевъ:  одинъ  съ  длинными  седыми  усами,  другой 
съ  рыжими  и  двое  молодыхъ,  изъ  которыхъ  одинъ  былъ  совершенно 
мальчикъ. 

—  Панове  пушкари  и  вы,  панство  казаки! — громко  произнесъ  седо- 
усый запорожецъ,  снимая  шапку  и  сверкая  громадною,  какъ  девичья  коса, 
с^дою  чуприною. — Чоломъ  вамъ,  Панове!  Передъ  вами,  сынъ  славнаго 
лыцаря  Богдана  Хмельницкаго  (запорожецъ  указалъ  на  Тимоша).  До  васъ 
ужъ,  верно,  дошла  чутка,  что  онъ  съ  Тугай-беемъ  разбилъ  ляховъ  при 
Ж^лтыхъ-Водахъ  на*голову,  побилъ  Конецпольскаго  и  обоихъ  Потоцкихъ, 
и  теперь  пошелъ  добивать  въ  конецъ  все  польское  королевство,  а  всФмъ 
иравославнымъ  и  всему  поспольству  хочетъ  дать  волю...  Будьте-жъ  и  вы, 
Панове  казаки,  вольными!  Будетъ  вамъ  гнуть  спины  передъ  ляхами!  До 
нась,  братцы  панове!  До  сына  Богдана  Хмельницкаго! 

Не  усп^лъ  онъ  кончить,  какъ  со  ст^нъ  замка  и  отъ  воротъ  послы- 
шались радостные  крики: 

Т-  Х1Г,  .     2 
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—  Згода!  згода!  вязать  ляховъ!  долой  пановъ  I  Беецдзовъ! 

Но  въ  зтотъ  иоиенгь  пзъ  замка  раздалось  н']^сколько  выетр'Ьловъ. 

—  Бей  проклятыхъ  пановъ!  это  ови  стр-^ляють! — послышались  воз- 
гласы въ  замк'Ё. 

Однако,  пули,  пущенныя  торопливою  рукой,  не  причинили  вреда  запо- 
рожцамъ.  Только  Ивась  схватился  за  шапку. 

—  Что,  Ивасю? — испуганно  спросилъ  Розб1й-Пляшка. 

—  Ничего...  Только  шапку  пробилъ  враж1й  панъ,  —  отв'бчалъ  Ивась, 
быстро  бл'Ьдн'Ъя. 

—  Га,  чортовы  сыны! — заскрип']^лъ  зубами  старый  запорожецъ: — ло- 
май ворота,  братцы!  въ  замовъ!  ляховъ  ловить. 

Но  ворота  не  пришлось  ломать:  замковые  казаки  сами  растворили 
ихъ  настежъ  и  бросились  целоваться  съ  запорожцами:  „орлы  сизые!  гости 
наши  дорогге!..  Давно  пора^... 

Казаки  и  татары  ворвались  въ  зймокъ.  Последнее  разсыпались  по 
всЬмъ  м'^стамъ,  по  оффнцинамъ,  по  погребамъ,  по  подваламъ,  по  конюш- 
нямъ;  все  'ц']^нное  грабили  и  выносили  изъ  замка;  вс^хъ  служащихъ  въ 
замк^-^экономовъ,  поссессоровъ,  женщинъ  и  д'Ьтей — всЬхъ  говорившихъ 
по-польски  волокли  за  ворота  замка'  и  сдавали  подъ  присмотръ  стороже- 
вымъ  командамъ. 

Пожарное  зарево  освещало  страшную  картину.  Воздухъ  оглашался 
криками  хищниковъ,  воплями  и  стонами  пл'Ьвныхъ,  ревомъ  загоняемаго 
скота,  ржан1емъ  лошадей. 

Паны  и  женщины  заперлись  въ  главной  башн^.  Но  и  она  недолго 
устояла.  Замковые  казаки  и  татары  притащили  огромное  бревно  и  стали 
выбивать  дверь  въ  башню.  Дверь  скоро  подалась  на  петляхъ  и  рухнула. 
Толпа  ринулась  въ  середину  башни. 

Впереди  вс^хъ  ворвался  въ  обширный,  ярко  осв'^щенный  залъ  старый 
запорожецъ.  За  нимъ  Ивась  и  Тимошъ  съ  другими  казаками  изъ  замка. 

Павы,  разстр'Ьлявъ  вс^  патроны,  могли  защищаться  только  саблями. 
Впереди  вс^хъ  стоялъ  князь  Вишневецк1'й,  какъ  бы  прикрывая  вс^хъ  сво- 
имъ  блестящимъ  палашомъ.  Дал'^е  стояли  друг!е  паны  съ  обнаженными 
саблями.  Въ  глубин*^  видн']^сь  женщины:  одн^  изъ  нихъ  ломали  въ  от- 
чаян1и  руки,  друг1я  лежали  въ  обморок'^.  Тамъ  же  въ  ужас^  метался  и 
поднималъ  въ  небу  руки  патеръ. 

—  Бросьте  оруж1е!  —  крикнулъ  Тимошъ.  —  Долой  сабли!  Я  —  Хмель- 


—  А!  быдло!  вотъ  же  теб'^!  машъ! — прохрип^^ъ  Вишневецв1й,  высока 
поднимая  саблю. 

Но  въ  этотъ  моментъ  Ивась  съ  быстротою  кошки  прыгнулъ  внередъ 
съ  обнаженною  саблей,  какъ  бы  защищая  своего  господина.  Въ  воздух-Ъ 
сверкнули  два  клинка,  скрестились,  взвизгнула  сталь,  послышались  удары 
о  что-то  мягкое...  Ивась  зашатался  и,  какъ  подкошенный  цвФтокъ,  упалъ 
на  полъ. 
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Какъ  звФри  ринулись  на  Вишневецваго  старый  запорожецъ  и  Тимошъ^ 
и  Вишневецк1й  также  плавадъ  въ  крови. 

Вс^  остальные  паны  побросали  сабли  и  были  немедленно  перевязаны. 
Женщинъ  выносили  на  рукахъ,  вс^  он'Ь  были  въ  обморов^.  Тиношъ  песъ 
прелестную  Ванду,  золотистая  головка  которой  склонилась  въ  его  широкой 
груди. 

Старый  запорожецъ  держалъ  на  рукахъ  мертваго  Ивася,  н'бжно  при- 
жимая его  къ  груди,  а  товарищъ  его,  Уласъ,  поддерживалъ  голову  уби- 
таго  мальчика,  силясь  другою  свободною  рукою  зажать  на  прорубленномъ 
плеч'Ё  Иваси  рану,  взъ  которой  сочилась  кровь.  У  обоихъ  запорожцевъ  по 
длнянымъ  усамъ  текли  слезы. 

V. 
Розанда  и  медв-ккдь. 

Прошло  не  бол'Ье  года. 

Въ  этотъ  короткий  промежутокъ  времени  Хмельннцк1й,  разгромивъ 
Польшу,  сделался  полновластнымъ  владыкой  Украины,  и  правобережной,  и 
л'Ьвобережной.  ВсЬ  сос']^дн1е  государи  сп']^шили  отправлять  къ  нему  яословъ, 
какъ  въ  одному  изъ  могущественныхъ  государей,  заискивая  его  дружбы  и 
союза. 

Въ  числ'б  прочихъ  государей  отправилъ  свое  посольство  и  молдавсшй 
господарь,  Васил{й  'Лупулъ.  Лупулъ  гбмъ  бол'Ье  искалъ  союза  съ  могу- 
щественнымъ  увраинскимъ  гетманомъ,  что  престолъ  Мол1^ав]и  оспаривали 
у  него  н'Ьсколько  претендентовъ,  а  молдавсв1е  бояре,  которыхъ  самовласт1е 
Лупулъ  строго  ограничивалъ,  явно  держали  сторону  его  противниковъ. 

Лупулъ,  женатый  на  черкешенв^Ь,  которая  славилась  необыкновенной 
красотой,  им'Ьлъ  отъ  нея  двухъ  тавихъ  же  прекрасныхъ  дочерей.  Старшая 
изъ  нихъ  въ  это  время  была  уже  замужемъ  за  однимъ  изъ  врупныхъ 
магнатовъ  Р'^чи  Поспошитой,  за  княземъ  Радзивилломъ;  младшая  же,  по 
вмени  Розанда  или  домна  ((1о1П1па)  Розанда,  только-что  вышла  изъ  отро- 
ческаго  возраста  и  была,  по  свидетельству  современниковъ,  поразительной, 
чаруюп^ей  красоты. 

Красота  эта  сд'1клалась  легендарной.  Разсказывали,  между  прочимъ, 
такой  случай.  Однажды  домна  Розанда  гуляла  съ  одной  старой  боярыней 
въ  буковомъ  лесу,  окружавшемъ  загородный  павильонъ  или  небольшой 
л^тиШ  дворецъ  ея  отца.  Вдругъ  она  услыхала  въ  л^су  выстр^лъ,  и  въ 
это  время  изъ  чащи  выбежалъ  громадной  величины  медведь,  повидимо11у, 
слегка  раненый  или  только  оцарапанный  пулею.  Девушка  страшно  испу- 
галась и  замерла  иа  м^сгЬ.  Страшный  зв^рь  шелъ  прямо  на  нее.  Но 
вдругъ  онъ  поднялъ  голову  и  остановился  какъ  вкопанный.  Страшнаго 
зверя  поразило  неземное  виден1е,  какъ  говоритъ  легенда.  Онъ  припалъ  къ 
земле  и,  подобно  комнатной  собачке,  сталъ  тихо  визжать  и  ползти  къ 
окаменелой  отъ  ужаса  девушке.  Розанда  не  вынесла  долее  этой  страшной 
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картины  и  лишилась  чуветвъ.  Когда  она  потоиъ  пришла  въ  себя,  то  по- 
чувствовала, что  кто-то  тихонько  лижетъ  ея  лицо,  руки.  Она  открыла 
глава — это  былъ  ужасный  иедв'Ьдь.  Чудовище  съ  лаской  и  любовью  лизало 
ей  руки,  но  д'Ьвушка  снова  потеряла  сознан1е. 

Въ  эту  минуту  изъ  л']кеу  торопливо  вышелъ  'неизв^€твый  челов'Ькъ, 
од']^тый  въ  богатый  охотнич]й  костюмъ  и  съ  двустволкой  въ  рукахъ.  Уелы- 
хавъ  трескъ  сухихъ  вФтвей,.  медв'Ьдь  оглянулся,  мгновенно  поднялся,  всталъ 
на  задн1Я  лапы  и  съ  свир']^лымъ  ворчаньемъ  пошелъ  прямо  на  охотника. 
Онъ  узналъ  въ  немъ  своего  врага,  который  его  ранилъ.  Охотникъ  оста- 
новился, приложилъ  прикладъ  ружья  къ  плечу  и  щек1!  и  ждалъ  страшнаго 
зв'Ёря.  Медв1}дь  шелъ  торопливо,  широко  разставивъ  передн]'я  косматыя 
лапы  какъ  бы  для  об1ят1й,  для  смертельныхъ  объят1й.  Вотъ  онъ  все 
ближе  и  ближе,  а  охотникъ  стоитъ,  не  шевельнется.  Онъ  уже  видитъ  глаза 
зв'Ьря,  сверкающ1е  страшной  злобой...  Вдругъ  раздался  выстр^лъ,  и  медведь 
съ  посл'Ёднимъ  хриплымъ  ревомъ  грузно  упалъ  на  землю.  Пуля  поразила 
его  прямо  въ  сердце. 

Взглянувъ  нелькомъ  на  убитаго  зв'Ьря,  охотникъ  быстро  подб1{жалъ  къ 
лежавшимъ  на  земл*!  женщинамъ,  изъ  которыхъ  одна,  старая,  припадая 
со  стономъ  къ  другой,  молоденькой,  поввдимому  мертвой,  ломала  руки  въ 
отчаянш. 

—  Мар1я!  1езусъ!  неужели  онъ  задавилъ  ее!  —  съ  уасасомъ  воскликнулъ 
охотникъ  (онъ  говорилъ  по-польски). 

Незнакомецъ  припалъ  да  колени  и  взялъ  руку  Д'Ьвушки.  Она  была 
теплая  и  чуть  заметно  дроасала.  Охотникъ  приложилъ  свою  руку  къ  сердцу 
д^вуп1ки. 

—  Она  дышетъ!  она  жива! — сказалъ  онъ  радостно. 

Тутъ  только  заговорила  другая  жевшина,  съ  трудомъ  выговаривая  слова. 

—  Она  только  въ  обморок'Ь...  она  испугалась...  опъ  не  тронулъ  ее, 
онъ  лизалъ  ея  лицо... 

Идеальная  красота  'д']^вушкн  поразила  незнавоища. 

—  Кто  она,  и  какъ  сюда  попала? — спросилъ  онъ. 

—  Она...  дочь  нашего  велвкаго  господаря...  домна  Розанда. 

—  1езусъ!  какое  счастье,  что  я'  убилъ  его,,, 

Въ  это  время  д'Ъв1Шка  открыла  глаза,  повидимому,  ничего  не  сознавая. 
Незнакомецъ  быстро  снялъ  шляпу. 

—  Простите! — заговорнлъ  онъ  почтительно: — я  былъ  невольною  при- 
чиной вашего  испуга,  простите!  но  за  то  я  убилъ  его, 

Д'Ьвушка,  вся  вспыхнувъ,  силилась  приподняться.  Ей  стало  стыдно, 
что  она  лежала  передъ  незнакомымъ  мужчиной.  Боярыня  и  незнакомецъ 
старались  помочь  ей  и  осторожно,  почтительно  приподняли.  Она  сФла,  опи- 
раясь на  плечо  старой  боярыни. 

—  Позвольте  вамъ  предложить  н'Ьсколько  капель  вевгерскаго-токай- 
сваго;  очень  легкое,  тонкое:  оно  возвратить  вамъ  силы  и  бодрость,— го- 
ворилъ незнакомецъ,  снимая  съ  себя  фляжку. 
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Дрожащий  руками  онъ  влилъ  немного  вина  въ  золотой  стаканчикъ 
и  нодалъ. 

—  Прошу,  ваше  высочество... 

Д^вушва  улыбнулась  и  взяла  стаканчикъ.  Она  уже  почти  оправилась 
оть  испуга. 

Но  едва  она  уеа'1^ла  сд'1^лать  н1&сколько  маденькихъ  глотвовъ,  какъ 
сзади  послышались  голоса,  и  изъ  л'Ьоу  показалось  еще  н'Ёскольво  охотниковъ. 

—  Ва-ба-ба!  вонъ  и  медведь  лежитъ  убитый,  а  нашъ  князь  Димитр!й 
уже  любезничаетъ  съ  дамами, — громко  проговорилъ  одинъ  изъ  охотниковъ. 

Домна  Розанда  быстро  вскочила  на  ноги  и  снова  покрасн'Ьла. 

—  Ахъ,  извините,  князь! — пробормотала  она: — благодарю  васъ... 
Незнавомецъ  выпрямился  и  сд'^алъ  глубочайшШ  поклонъ. 

—  Я  очень  счастливъ...  Позвольте  прив^^тствовать  ваше  высочество... 
Такъ  какъ  мое  невинное  1псо^11о  до  некоторой  степени  разоблачено, 
то  я  позволю  себ'Ё  рекомендовать  вашему  высочеству  почтительн'1^йшаго  и 
цокорн^йшаго  слугу — князя  Димитр1я  Зишневецкаго  изъ  Вишневца. 

—  Очень  рада...  Очень  вамъ  благодарна...  Но  я  слышала — вы  были 
въ  пл'Ьну  у  крымскаго  хана, — проговорила  домна  Розанда. 

—  Да,  наиясн'&йшая  панна,  я  тольво-что  возвращаюсь  изъ  К|)ыма 
окольнымъ  путемъ,  чтобъ  снова  не  попасть  въ  руки  хищииковъ...  Я  былъ 
тяжело  раненъ  сыномъ  разбойника  Хмсльницкаго  при  разграблении  нмъ  съ 
татарами  брацлавскихъ  маентковъ  вельможнаго  Конецпольскаго,  а  иначе 
я  не  отдался  бы  въ  руки  буйнаго  хлопа, — гордо  отв'^чалъ  Вишневецк1й. 

При  имени  сына  Хмельницкаго  какая-то  т^нь  проб'1жала  по  лицу 
д'Ьвушки. 

—  Я  слышала,  что  и  панна  Ванда  тоже  уведена  была  тогда  въ 
Крымъ, — сказала  она, 

—  Да,  она  и  теперь  еще  въ  Крыму:  сынъ  Хмельницкаго,  этотъ 
лайдакъ  Тимошъ,  пром'Ьиялъ  ее  Карабч^-мурз'Ь  на  какую-то  просту» 
хлопку  Оленю.  ^ 

—  Пром*нялъ,  Боже! 

Въ'это  время  т^  охотники,  что  вышли  изъ  л'1^су,  осмотр'Ьвъ  убитаго 
медв'Ъдя,  подошли  къ  домн'ё  Розанд*]^  и  Вишневецвому. 

—  Ваше  высочество, — сказалъ  посл*дн1й  церемонно: — позвольте  пред- 
ставить вамъ  моихъ  товарищей  по  пл'Ьнешю. 

И  онъ  назвалъ  несколько  изв'Ьстныхъ  польскихъ  фамил1й.  Т'Ь  также 
церемонно  поклонились,  недоум'1^вая  кому  ихъ  представили. 

—  Вы  им'Ёете,  панове,  счастье  вид'Ьть  предъ  собою  ея  господарское 
высочество,  домну  Розанду. 

Паны  еще  в'кклив'Ъе  поклонились. 

—  А  я  васъ,  Панове,  представляю  моей  доброй  наставниц'Ь  и  п*^- 
€Т1Въ%  боярын'Ь  Марив'Ь  Нанеско, — обратилась  д']^вушка  въ  почтенной 
матрон!;. 

Снова  посл'Ьдовали  церемонные  поклоны. 
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Я  бы  хогЬла  взглянуть  на  него, — сказала  домна  Розанда,  не  р']^шаясь 
назвать  медв'Ёдя: — онъ  теперь,  над1^юсь,  не  страшенъ. 

—  О,  панна! — любезно  восклик^лъ  Вишневецв1б: — для  васъ  онъ  не 
былъ  страшенъ  и  при  жизни...  а  теперь... 

—  Но  все  же  я  испугалась. 

И  они  во^  двинулись  къ  неподвижно  лежавшему  огромному  зв']&рю. 

—  Бедный! — сказала  домна  Розанда,  содрогаясь. 

—  Представьте,  панове, —  началъ  Вншневецв1б,  тронувъ  ногою  мед- 
в'Ьдя:  —  когда  я  въ  него  выстр^лилъ  первый  разъ,  пуля,  должно  быть, 
только  слегка  его  оцарапала.  Онъ  бросился  бежать,  я  за  нимъ...  И  вообра- 
зите мое  изумлен1е:  выхожу  я  сюда  изъ  л'Ьсу,  и  что  же  я  вижу:  л'Ьсное 
чудовище,  пораженное  небесною  красотою  панны  господарувны,  упало  къ 
ея  ногамъ  и  съ  в'Ёрноподданнической  почтительностью  лобызало  ея  пре- 
лестную ручку.  Но  когда  чудовище,  увидало  меня,  оно  быстро  поднялось 
на  задн1я  лапы,  свирепо  зарычало  и  пошло  прямо  на  меня...  Полагая, 
что  это  идетъ  на  меня  Тимошъ  ХмельницкШ,  я  спустилъ  курокъ,  и  вотъ 
Тимошъ  у  нашихъ  ногъ... 

Старая  боярыня  напомнила,  что  пора  возвращаться  домой^  и  пригла- 
шала гостей  сл'Ьдовать  за  ними  въ  палацъ. 

Все  общество  двинулось  къ  загородному  палацу  молдавскаго  господаря. 

VI, 
„Тридцать  шесть  тысяч-ь  сватов-ь!" 

Неожиданное  знакомство  домны  Розанды  съ  княземъ  Вишневецвимъ,  и 
притомъ  при  такихъ  необычайныхъ  обстоятельствахъ,  не  могло  не  оставить 
сл']^да  въ  сердце  молодой  девушки.  Замкнутая,  однообразная  жизнь  при 
двор'Ь  отца,  необщительнаго  господаря,  видимое  отчужден1е  бояръ  и  знатной 
молдавской  молодежи,  полное  одиночество  при  богатой  обстановке, — д'Ьлали 
незавиднымъ  существование  юной  красавицы.  Прас^а,  время  ея  было  по- 
стоянно занято.  Отецъ  старался  дать  ей  блестящее  по  тому  времени  вос- 
питание, въ  надежд'Ь  черезъ  красавицу  дочь  породниться  съ  к'Ьмъ-нибудь 
изъ  могущественныхъ  владыкъ  Европы;  кром^  родного  языка,  она  хорошо 
говорила  по-французски,  по-итальянски,  въ  совершенстве  по-польски  и 
порядочно  по-украински,  благодаря  своей  воспитательнице,  боярыне  Ма- 
рине Манеско,  которая  еще  въ  ;гЬвушкахъ  долго  жила  въ  Юевё  въ  ка- 
честве родственницы  Петра  Могилы,  природнаго  молдаванина,  и  научила 
потомъ  этому  языку  свою  юную  воспитанницу,  домну  Розанду.  Розанда  хо- 
рошо играла  на  арфе,  прекрасно  вышивала,  отлично  ездила  верхомъ.  Но 
все  это  не  могло  наполнить  молодой  жизни:  впечатлительная,  отзывчивая 
на  все  прекрасное  и  благородное,  она  жаждала  раздела  съ  кемъ-нибудь 
какого  то,  ей  самой  неведомаго  чувства,  жаждала  выражения  ея  душев- 
ныхъ  и  сердечныхъ  порывовъ. 

Неудивительно,  что  романическое  знакомство    съ  блестящимъ  предста- 
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Бителемъ  такого  изящнаго  общества,  кавъ  польское,  съ  княземъ  Вишне- 
вецкииъ,  было  гЬмъ  электрическимъ  токомъ,  который  прямо  проникъ  въ 
впечатлвтельную  душу  .молодой  д'ЁвуийБИ,  требовавшую  отклика,  сочувствия. 

Притоми,  не  могла  же  она  не  быть  ему  признательной  за  свое  спа- 
сеше.  Не  подоспей  онъ  во  время,  что  бы  было  съ  него?..  А  онъ  явился 
такнмъ  неустрашнмымъ  рыцаремъ,  тавимъ  героемъ...  Наконецъ,  столько 
романнческаго  было  въ  его  жизни:  его  неустрашимость  при  нападенхи  та- 
тзръ  на  замокъ  Конецпольскаго,  отчаянная  храбрость  въ  битв'Ь  съ  жесто- 
кимъ  сыяомъ  Хмельницкаго,  съ  его  уясасиыми  запорожцами  и  еще  бол'Ье 
ужасными  татарами,  тяжкая  рана,  потомъ  пл'Ёнъ,  крымская  неволя,  все 
это  настоящее  подвиги  крестоносца,  какъ  казалось  юной  Розаид"]^. 

Дидона  полюбила  Энея,  когда  онъ  разсказывалъ  ей  о  разорении  Трои, 
о  своихъ  странствЫхъ  по  нев'Ёдомымъ  морямъ,  а  Розанда  читала  объ 
этоиъ  въ  Виргил1евой  „Энеид'Ь'';  вовремя  этихъ  разсказовъ  она  жила  его 
жизнью,  внд'Ьла  его  глазами,  чувствовала  то,  что  онъ  чувствовалъ  и 
иепыталъ. 

Юная  энтуз1астка  окружила  голову  своегб  героя  ореоломъ  поэз1и.  Онъ 
представлялся  ей  такимъ  же  неустрашнмымъ  Вишневецкимъ,  какъ  тотъ 
Вншневецк1й-Байда,  котораго  турки  замучили  ужасными  муками  въ  Стам- 
'  бул'Ъ;  его  подв'Ьснли  за  ребро  на  желчный  крюкъ,  и  султанъ  предлагалъ 
даже  ему  руку  своей  прекрасной  дочери,  чтобы  только  онъ  покорился  его 
вол'Ё,  и  тотъ  Вишневецк1й  не  покорился,   погибъ! 

И  на  Вишневецкаго  девушка  произвела  неотразимое  вл1ЯН1е.  Для  него 
въ  ея  идеальной  красот'^  было  что-то  неземное.  Онъ  зналъ  много  краса - 
вицъ  полекъ,  но  при  вид:^  ихъ  онъ  не  испытывалъ  ничего  подобнаго  тому, 
что  внушила  ему  Розанда. 

Но  ни  князь  Вишневецк1й,  ни  домна  Розанда  не  знали,  что  надъ  ихъ 
сердечнымъ  романомъ  собирается  гроза.  Правда,  девушка  догадывалась, 
судя  по  намекамъ  матери,  что  ей  что-то  угрожаетъ;  господарш^  обмолви- 
лась дочери,  что  всесщьный  и  страшный  въ  ту  пору  Хмельницк1й  заду- 
малъ  о  женитьбе  своего  сына  Тимоеея  на  Розанд*^  и  об'Ьщалъ  свою  по- 
мощь ея  отцу  противъ  другихъ  претендентовъ  на  молдавск1й  престолъ. 

Но  до  Хмельницкаго  скоро  дошло  И8в^ст10,  что  Лупулъ,  об']^щавш1й 
черезъ  своихъ  пословъ  отдать  свою  дочь  за  его  сьша,  очень  радушно 
привялъ  князя  Вишневецкаго  и  другихъ  лановъ*,  возвращавшихся  изъ  крым- 
скаго  пл'Ьна,  что  Вишневецк1й  очаровалъ  собою  юную  Розанду  и  что  на 
нихъ  уже  смотрятъ,  какъ  на  жениха  и  нев'Ъсту.  Хмельницв1й  пришелъ 
въ  ярость. 

—  Знаешь,  сынку,  какого  гостинца  привезъ  теб'Ь  изъ  Крыму  Дмитро 
Вишневецк^й? — спросилъ  онъ  сына  со  скрытымъ  гн^вомъ. 

—  Это  тотъ  Вишневецв1й,  котораго  я  съ  панною  Вандою  пром'Ьнялъ 
Карабч*]^  на  Олесю? — въ  свою  очередь,  спросилъ  Тимошъ. 

—  Тотъ  самый,  сынку. 

—  Какой  же  гостинецъ  онъ  привезъ  мн'Ь? 
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—  А  „гарбузъ!"  Поиялъ? — ^и  Хмельницк1&  стувнулъ  кулакомъ  по  столу. 
Тимошъ  понялъ  и  побл'Ьдн'Ьдъ. 

—  Гарбузъ, — хрипло  проговорилъ  онъ: — тавъ  .я  его  самого  заставлю 
проглотить  этотъ  гостинецъ. 

*—  Такъ,  добре,  сынку!..  Садись  и  пиши, — сказалъ  Хмельннцв!й,  подо- 
двигая къ  сыну  бумагу  и  чернильницу. 
Тимошъ  сЬлъ. 

—  А  что  писать? — спросилъ  онъ  отца. 

—  Пиши  коротко,  по-цесарски:  юепц  ьШ,  ьгсг!  Не  даромъ  мы  въ 
бурс^  долбили  „1)в  ЬеИо  ^аШсо^...  Н'Ьтъ,  пиши  по-нашему,  по-казацки: — 
Васил1Ю  Лупул'Ь,  господарю  молдавскому... 

Онъ  остановился.  Тимошъ  ждалъ. 

—  Написалъ, — напомнилъ  онъ. 

—  Пиши: — если  ты  не  ртдашь  своей  дочери  за  моего  сына,  то  я 
пришлю  къ  1е(Л  сто  тысячъ  еватовъ...  Ото  тысячъ! 

Онъ  всталъ  и  грозно  выпрямился.  Потомъ  подошелъ  къ  столу,  проб^- 
жалъ  бумагу,  улыбнулся,  и  взявъ  у  сына  перо,  стоя  вывелъ  крупными 
буквами:  Богданъ  Хмельнтщгй,  руна  власпа. 

—  На,  приложи  печать. — И  онъ  снялъ  съ  пальца  массивный  перстень 
и  подалъ  сыну.  Загкмъ  громко  хлопнулъ  въ  ладоши. 

На  зовъ  его  быстро  вошелъ  въ  светлицу  (это  было  въ  Чигирии'Ь)  мо- 
лоденьк1й  казаченокъ.  Въ  немъ  тотчасъ  можно  было  узнать  Иваея,  хотя 
онъ  значительно  изм^^нился:  выросъ,  сильно  загор'Ьлъ,  возмужалъ;  щеки 
утратили  прежнюю  нежность  кожи,  которая  порядвомъ  загруб'Ьла,  а  надъ 
верхнею  губой  уже  темнели  зачатки  казацкихъ  усовъ;  но  взоръ  оставался 
все  тотъ  же  ясный,  открытый.  Хорошо  зал'Ьчевная  рана  оставила  только 
широк1й  рубецъ  на  л'Ьвомъ  плеч-Ь,  но  рукой  онъ  влад'клъ  отлично. 

—  А!  Ивась! — улыбнулся  Хмельцицк1й: — ты  повезешь  гостинецъ  мол- 
давскому .  господарю:  собирайся  гонцомъ  въ  Яссы,  я  съ  тобою  пошлю 
добрыхъ  казаковъ.  • 

Хмельницк1й  сд'Ьлалъ  знакъ  рукою,  и  Ивась  вышелъ. 

—  Теперь,  сынку,  надо  подумать,  кого  съ  тобою  сватами  посылать, — 
сказалъ  онъ,  что-то  соображая. — Я  тоже  не  останусь  безъ  д'^а;  ^  буду 
наблюдать  въ  оконце,  какъ  тебя  и  твоихъ  еватовъ  прнмутъ...  Попробуй 
они  поднести  теб^  гарбузаГ  Камня  на  камн'Ь  въ  Яссахъ  не  оставлю.  А  съ 
тобою  главными  сватами  пошлю  Пушкаря,  да  Носача,  да  писаря  Дорошенка. 

—  А  бояръ-по'^зжанъ  сколько? — улыбнулся  Тимошъ. 

—  Шестнадцать  тысячъ  казаковъ  довольно  будетъ?  И  смотри  у  меня, 
сынку,  вс^хъ  перевяжи  рушниками  добрыми,  какъ  с.^'Ьдъ. 

—  Перевяжу, — продолжалъ  улыбаться  Тимошъ  веселой  кровавой  зат^-^. 

—  А  такъ  какъ  на  свадьб'Ь  должны  быть  и  „свитнлки^',  то  я  пошлю 
съ  тобою  еще  двадцать  тысячъ  татаръ. 

—  Съ  Карабчею? — спросилъ  Тимошъ. 

—  Карабча  или  Тугай-бей,  все  равно.  А  къ  себ'Ь  я  жду  султана  Ну- 
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реддина;  съ  нимъ  мы  и  будемъ  подсматривать  въ  овонце,  когда  ты  бу- 
дешь сватать  панну  Розанду,  посмотримъ,  хорош1е  ли  она  рушники  приго- 
товила для  тебя  и  для  сватовъ. 

—  Для  меня  она  не  готовила  рушииковъ^ — понуро  зам^тилъ  Тимошъ. 

—  А  ты  думаешь  для  тбго,  для  Вншневецкаго? 

—  Для  кого-жъ,  какъ  не  для  него! 

—  Ну,  а  ты  И1ъ  перехватишь  для  себя! 

Тимошъ  всталъ.  Глаза  его  гневно  сверкнули.  Въ  эту  минуту  онъ  очень 
быль  похожъ  на  отца. 

—  Только  бы  мн1Ь  встретиться  съ  нимъ  опять! — упрямо  сказалъ  онъ. 

—  И  встретишься:  я  знаю,  этотъ  Лупулъ  порядочная  лиса...  Ужъ 
вфрно  подослалъ  своего  женишка  къ  Потоцкому;  не  хочу,  говоритъ,  род- 
ниться съ  украинскимъ  быдломъ... 

Въ  это  время  въ  дверяхъ  показался  Ивась  и  остановился  какъ  вкопанный. 

—  Ты  что,  Ивась? — спросилъ  Хмельницк1й. 

—  Посолъ  отъ  Калги-салтана,  ясновельможный  гетманъ, — отв^чалъ 
Ивась. 

—  Вотъ  и  кстати...  Пускай  войдетъ. 
Ивась  повернулся-было,  чтобъ  уйти. 

—  Готовься  же  въ  гонцы,  —  остановилъ  его  гетманъ:  —  сегодня  же 
едешь. 

—  Я  готовъ, — былъ  ответь. 

—  Тридцать  шесть  тысячъ  сватовъ,  —  какъ  бы  про  себя  проговорилъ 
гетманъ: — ну,  сватанье  же  будетъ!.. 

УП. 
Въ  буновомъ   л'Ьсу. 

Былъ  дремуч1й  буковый  боръ  въ  окрестностяхъ  столицы  Иолдав1н.  Его 
деревья  были  такъ  г|«мадны  и  вершины  бувовъ  такъ  густо  разрослись, 
что  за  ними  нельзя  было  видеть  ни  клочка  голубого  неба,  и  въ  чаще 
господствовалъ  полумракъ,  когда  за  пределами  этого  бора  стоялъ  ясный, 
ясарк1й  день  и  солнце  ярко  заливало  своими  лучами  вершины  бора,  его 
цветущ1я  окрестности  и  богатую,  цветущую  резиденщю  господаря  Молда- 
В1И — 8еленеющ1Я  садами  и  стройными  тополями  Яссы. 

Тихо  въ  буковомъ  бору,  но  не  мертво.  Въ  немъ  видны  осторожно  дви- 
гающ1яся  человеческ1Я  тени.  Много  этихъ  теней,  но  оне  какъ  будто  пря- 
чутся отъ  чего-то. 

У  корня  столетняго  бука,  на  разостланомъ  богатомъ  ковре,  сидить 
старикъ,  серебристая  борода  котораго  отчетливо  выделяется  на  темномъ 
бархате  полу-восточнаго,  полу-европейскаго  одеян1я.  Морщины,  нзбороз- 
дивш!Я  смуглое,  бледное  лицо  старика,  ясно  говорить,  что  имъ  много  пе- 
режато горькаго.  Но  въ  черныхъ  глазахъ  все  еще  светится  огонь  жизни 
и  душевной  энерг1н. 


—     26     — 

Около  него  почтительно  стоять -- одинъ  уже  отарикъ  съ  длинными  се- 
дыми усами,  а  другой  помоложе,  рыжеватый,  и  оба  въ  польскихъ  ку«ту- 
шахъ  и  при  „карабеляхъ".  Они  о  чемъ-то  говорить  съ  сидящимь  подь 
деревомъ  старивомь,  какъ  бы  довазывають  что-то,  уб'Ьждаютъ,  а  старикь 
изр']^дка  вачаеть  отрицательно  головой  или  задаетъ  вопросы. 

Несколько  въ  сторон'Ь,  между  деревьями  другая  группа.  Тутъ  все  жен- 
щины. У  ствола  одного  бука  разостлана  на  земл'Ъ  шкура  громаднаго  мед- 
в-Ьдя,  и  на  ней  оидятъ  дв^  женщины  —  пожилая,  восточ11аго  типа,  хотя 
рыжеватая,  еще  довольно  красивая,  и  другая — совс^мь  молоденькая,  пре- 
лестная д^Ьвушка.  И  эти  о  чемъ-то  тихо,  грустно  разговаривають.  Около 
нихь  полукругомъ  поместилось  н'Ьсколько  другихъ  женщинъ.  Вс^  он'Ь  по 
од'Ьян1Ю  и  по  манер*]^  держать  себя,  повидимому,  знатный  молдаванки. 

Тутъ  же,  между  деревьями,  мелькзютъ  др}Г1я  тени,  большею  частью 
безмолвный  или  разговаривающ1я  шопотомь  и  жестами. 

Видимо,    ВС^  эти   люди   прячутся   ОТЪ   КОГО-ТО. 

Вь  первой  щйП'Ь  сид'Ьль  могущественный  господарь  Молдавш  Васил1й 
Лупуль,  СЪ  семействомъ  и  придворными. 

Гетмань  Украины  об^^ихъ  с^оронь  Днепра  исполниль  свою  угрозу: 
прислалъ  въ  Молдав1ю  тридцать  шесть  тысячъ  сватовь  за  домною  Ро- 
заидою:  шестнадцать  тысячъ  казаковь,  подь  предводительствомь  Тимоша, 
полковниковь  Тетери,  Носача  и  арматнаго  писаря  Дорошенка,  а  съ  ними 
двадцать  тысячъ  татарь  подь  предводительствомь  Карабчи-мурзы.  Эти 
„сваты"  начали  свое  кровавое  сватовство  взят1емъ  и  сожженгемь  молда- 
ванскаго  города  Сороки,  а  потомь  разсыпались  по  всей  Молдав1и,  обращая 
все  въ  пепель  и  развалины,  или,  какъ  говорить  самовидецъ,  „иеспод'1^- 
вано  30  вс^^ми  потугами  козацкими  и  татарскими  напавши  па  Волоскую 
землю,  въ  н'Ьвець  все  обернули,  звоевали  по  самый  горы,  людей  побрали 
въ  полонь  и  набитки  ихъ**  *).  Татарск!е  сваты  не  щадили  ничего  и  ни- 
кого: гнали  людей  и  скогь  целыми  табунами^  на  аркавахъ  тащили  муж- 
чинь,  нагайками  подгоняли  женщинъ  и  д^тей.  • 

—  4йда! — радостно  обращался  Карабча-мурза  къ  казакамь: — свадба 
будытъ,  барань  будытъ,  шашлыкь  будыть,  дэвка  будытъ,  много  дэвка! 

—  Добре!  добре!  —  см*1^ялись  казаки:  —  такь  ихъ,  волоцкихъ  сыновь! 
Не  хотели  добромь  отдавать  дивчину,  такъ  воть  же  имъ! 

Все  это  сообщаль  теперь  Лупул*]^,  сид'1^вшему  подь  букомъ,  тотъ  ры- 
жеватый полякь,  который  стояль  передь  нимъ  съ  другимь,  с^доусымъ  по- 
лякомъ,  возвратившись  отъ  Потоцкаго,  у  котораго  Лупулъ  просилъ  по- 
мощи, спрятавшись  со  свовмь  семействомъ  вь  буковый  лёсъ. 

—  П0Т0ЦК1Й,  го.подарь,  вел'Ьлъ  теб*  передать  следующее, — доклады- 
валь  Луоул'Ё  его  посланецъ,  пань  Доброшевск1й: — ты,  говорить,  не  знаешь, 
что  такое  Хмельницв1й,  а  я  его  знаю:  онъ  убиль  моего  сына,  а  потомь 
и  меня  разбиль   на-голову,    да,  привязавь   на   пушку,  промучиль  съ  не- 


*)  Л'Ьтопись  самовидца.  Шевъ,  1878,  стр.  23. 
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д'кдю,  а  потомъ  отдалъ  въ  полонъ  татаранъ:   только  за  большой  выкупъ, 
говорить,  меня  отпустили  изъ  пл^ну. 
Лупулъ '  безнадежно  повачалъ  головой. 

—  О,  мое  дитя,  мое  б-Ьдное  дитя!  —  тихо  прошепталъ  онъ. 

А  та,  о  которой  онъ  плакался,  свд^а  тутъ  же  недалеко,  подъ  дру- 
гимъ  букомъ,  рядомъ  съ  матерью,  на  разостланной  шкур'1^  того  медведя, 
съ  которымъ  связаны  были  лучш1я  воспоминания  ея  молодой  жизни. 

—  О,  мама,  мама!  онъ  придетъ,  мой  Димитр1й! — со  слезами  говорила 
она:  —  онъ  првдетъ  съ  войскомъ  и  освободить  насъ...  Онъ  об^щалъ. 

—  Но,  дитя  мое,  онъ  нейдеть,  —  печально  говорила  мать. 

—  Да,  в'Ьдь,  онъ,  мама,  не  самъ  придетъ,  а  съ  Потоцкимъ:  онъ  такъ 
и  сказалъ,  что  придетъ  съ  войсками  короннаго  гетмана. 

—  Ахъ,  дитя  мое,  бедное  дитя!— продолжала  госдодарша: — печальна 
наша  судьба...  Вотъ  и  меня  д']^вочкою  похитили  съ  моей  родины,  на  Кав- 
казе, запорожцы,  когда  я  беззаботно  гуляла  въ  саду  оща  на  берегу  Лер- 
наго  моря.  Потомъ  въ  Каф*]^  пром'Ьняли  меня  армянину  на  двухъ  каза- 
ковъ-невольниковъ — дорого  ц'Ьнили  мою  несчастную  красу  д']^вичью.  Армя- 
нинъ  отвезъ  меня  въ  Стамбулъ  и  тамъ  продалъ  за  больш1я  деньги  вели- 
Бому  визирю...  Господи!  сколько  я  плакала,  когда  вспоминала  о  Кавказе, 
объ  от1г1^!  Мать  я   потеряла  раньше...   Боже,  Боже,  сколько  слезъ  было! 

—  А  потомъ,  мама?  —  заинтересовалась  д']^вушка. 

—  Потомъ  визирь  подарилъ  меня  султану... 

—  Подарилъ!  —  съ  негодован1емъ  воскликнула  девушка. 

—  Меня  взяли  въ  сераль...  А  падишахъ,  желая  оказать  милость  тво- 
ему отцу, — онъ  былъ  тогда  въ  Стамбуле  и  добивался  престола  Молдавии, — 
такъ  п&дишахъ,  поручая  ему  престолъ  Молдав1и,  подарилъ  еще  богатую 
саблю,  шубу,  арабскую  кобылицу  и  меня. 

Розанда  вспыхнула.  Потомъ,  помолчавъ,  спросила: 

—  И  отецъ  женился  на  теб*]^? 

—  Да,  женился,  '*-  отв'^чала  мать. 

—  А  ты  его  любила  тогда,  мама?  очень  любила? 
Жена  Лупула  грустно  улыбнулась. 

—  Я  потомъ  полюбила  твоего  отца;  онъ  меня  любилъ,  баловалъ, 
исполнялъ  вс^  мои  прихоти,  и  я  была  счастлива...  Потомъ  родились  вы, 
мои  д']Ьти,  а  д^ти  для  женщины  зам'Ёняютъ  все... 

Въ  это  время  на  вершин'Ъ  одного  бука,  среди  густо  разросшихся  в']^т- 
вей  дерева,  что-то  зашуршало.  Вс^^  подняли  вверхъ  головы,  и  глаза  вс^хъ 
обратились  къ  темн'Ъвшей  между  зеленью  лвстьевъ  челов'Ьческой  фигур*]^. 

—  Что,  Андреско,  видишь  тамъ  что-нибудь? — спроснлъ  тревояшо  Лу- 
пулъ,  поднимансь  съ  ковра. 

—  Вижу,  господарь...  въ  разныхъ  м'Ьстахъ  города  показался  дымъ, — 
отвечали  съ  дерева. 

—  Боже!  —  всплеснулъ  руками  господарь:  —  они  зажгли  городъ^ 
варвары! 
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—  Городъ  зажгли? — съ  ужасомъ  спросила  жена  господаря,  тоже  под- 
нявшись на  ноги. 

—  Да,  это  в*рно...  Злод'Ьи  не  пощадить  ничего,  —  съ  отчаян1е1гь 
вроизнесъ  Лудулъ. 

—  Что  д'Ьлать!  надо  покориться,  —  сказалъ  какъ  *  бы  про  себя  седо- 
усый полякъ,  сов^тнивъ  Лупула,  Кутнарск1й. 

—  Да,  да!  надо  сейчасъ  же,  а  то  будетъ  поздно,  —  подтвердилъ  и 
Доброшевск1й. 

—  Пожарь  все  больше  и  больше  охватываетъ  предм'Ьсгья  города!  — 
послышалось  съ  дерева. 

Съ  грустною  р']^шимостью  на  лиц1>  Лупуль  подошелъ  къ  дочери.  Де- 
вушка стояла  на  медв1!жье&  полости  рядомъ  съ  матерью  и  тихо  плакала, 
не  глядя  на  отца. 

—  Видное  дитя!— сказалъ  онъ  горестно,  гладя  голову  дочери: — надо 
согласиться...  Они  .зажгли  городъ... 

Девушка  взглянула  на  него  полными  слезь  глазами:  въ  ннхъ  столько 
было  чистой  красоты  и  невинности,  что  и  Лупуль  прослезился. 

—  Да, —  подтвердилъ  Кутнарск1й,  показывая  рукой  по  направлетю  къ 
Яссамъ: — это  горить  новая  Троя  изъ-за  прекрасной  Елены. 

—  Да  онъ  меня  даже  не  вид'Уъ,  этотъ  варваръ!  —  съ  отчаян1емъ 
воскликнула  д']^вушка. 

—  №тъ,  (1от1па,  о  красоте  дочери  молдавскаго  господаря  кричать 
вс^, — возразиль  Кутнарск1й. 

—  Но  ему  не  красота  нужна,  а  деньги,  —  защищалась  д'Ьвушка,  съ 
мольбою  глядя  на  мать. 

—  Да,  правда,  правда, — подтвердила  последняя: — притомь  же  князь 
Вишневецк1й  говорилъ  мн'Ь,  что  у  этого  разбойника,  у  сына  Хмельницкаго, 
есть  какая-то  украинская  д'Ъвушка  Олеся,  которую  онъ  вым1^нялъ  у  Ка- 
рабчи-мурзы  на  панну  Ванду. 

—  Пожарь  все  больше  и  больше! — слышалось  %ь  дерева. 
Господарь,  махнувъ  безнадежно   рукой,  отошелъ  къ  прежнему  дереву, 

досталъ  изъ  небольшого  сафьяннаго  баульчика  бумагу,  чернильницу  и  перо 
и,  с^въ  подъ  букомъ,  началь  быстро  писать,  положивь  бумагу  на  код'Ьнн. 

В&к  молча  ждали,  пока  онъ  писалъ.  Розанда  беззвучно  плакала.  Пла- 
кала и  ея  воспитательница,  Марина  Манеско.  Не  плакала  только  мать; 
въ  р'Ёшительную  минуту  она  сдержала  себя.  Она  вспомнила  свою  девичью 
судьбу,  свои  скитанья  по  б'Ьлу  св'Ёту;  Кавказъ,  море,  Кафу,  Стамбу.1ь, 
султанск1й  гаремь... 

Господарь  кончнлъ  писать  и  всталь.  Лицо  его  было  бл^да'Ье  обыкно- 
веннаго. 

—  Я  написаль  Хмельницкому  мое  соглас1е  ва  бракъ  съ  ннмъ  до- 
чери, —  сказалъ  онъ,  обращаясь  къ  Кутнарскому  и  Доброшевскому.  — 
Нельзя  дол'Ье  медлить;  надо  пожаръ  остановить,  засыпавъ  злод'1^ямъ  глаза 
золотомъ.  Вотъ  письмо  къ  Хмельницкому,  —  продол  жаль  онъ,  отдавая  бу- 
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магу  пану  Доброшевскому: — пусть  панъ  Игнапй  возьнетъ  изъ  моей  тайной 
казны,  вотъ  ключъ  отъ  нея  (онъ  вынудъ  изъ  вармана  клю^ъ  н  нодадъ 
пану  Игяатгю),  семь  боченвовъ,  одинъ  подъ  нумеромъ  9-мъ,  въ  немъ 
десять  тысячъ  талеровъ,  и  шесть  боченковъ  отъ  нумера  11-го  до  16-го 
включительно,  въ  инхъ  по  сту  тысяяъ  талеровъ:  меньшхй  боченокъ  панъ 
Игнат1й  вручить  вм^^стЬ  съ  письмомъ  Хмельницкому,  а  больш1е  шесть 
КарабтЁ-мурз'Ь. 

Панъ  Доброшевсшй  молча  поклонился. 

—  Пусть  панъ  ее  медлить;  бери  сдугъ^  лошадей,  боченки  и  отпра- 
вляйся въ  ставку  злод'Ьевъ! — завлючилъ  господарь. 

—  О,  еслибъ  это  было  только  отступное! — со  вздоюмъ  сказалъ  панъ 
К7тнарск1й. 

УШ. 
Р  а  3  л  у  и  а. 

Тихая  весенняя  ночь  надъ  Субботовымъ,  резиденщею  Хмельницваго, 
украинская  ночь!  Весь  воздухъ,  кажется,  напоенъ  чарующею  мело- 
д!ею  поэтической  ночи.  Одни  звуки  сменяются  другими,  взаимно  сливаются 
н  стоять  въ  воздух'^,  составляя  одну  стройную,  непрерывную  гармон1ю, 
которая  звучитъ  и  въ  тихомъ  воздух']^,  и  въ  зелени  сп^^щаго  л'Ьса  и  надъ 
зеркальною  поверхностью  соннаго  озера.  ПФнхе  соловья  сменяется 
стройными  хорами  молодежи,  распевающей  „веснянки'*,,  а  потомъ  снова 
поютъ  соловьи. 

Вдоль  левады  между  тополями  тихо  крадется  какая-то  тЬнь,  робко 
оглядываясь  по  еторонамъ  и  прислушиваясь  не  то  къ  своимъ  шагаиъ,  не 
то  къ  поэтической  мелод1и  украинской  ночи. 

—  Это  ты,  Олесю? — слишится  не  то  шопотъ  листьевъ  тополя,  не  то 
шопоть  чблов'1^ческаго  голоса. 

Отдаленное  п^н^е  заглушило  этотъ  тих1й  шопотъ. 

—  Олесю!  Олесю!  это  я. 

Т^нь  остановилась,  и  другая  тЬнь,  бол'&е  высокая,  обняла  ее.' 

—  Ахъ,  это  ты,  Тимошъ?— послышался  женск1й  шопотъ. 

—  А  ты  разв'Ь  не  меня  искала?  другого?  да? 

—  Ну,  какой  же  ты,  право!  я  заплачу... 

—  Ну,  ну,  я  шучу...  А  помнишь  какъ  ты  въ  Бахчисара'Ь,  подъ  ве- 
черъ,  окликнула  меня    изъ  сада  Карабчи-мурзы,    когда  я  шелъ  въ  нему? 

—  Какъ  же,  милый,  не  помнить!  Еще  я  тогда  такъ  боялась! 

—  Чего,  Олесю? 

—  Да  какъ  же!  Этотъ  Халиль-бей  все  хот:Ьлъ  меня  купить  себ'Ё  въ 
жены  н  все  приставалъ  къ  Карабч'Ё...  Ёсли-бъ  не  ты,  Тямошъ,  я  такъ 
и  загннула  бы  тамъ  въ  ^бранкахъ^. 

Они  прнсЬли  подъ  калиновымъ  кустомъ;  Тимошъ  снялъ  съ  себя  шапку. 
Мимо  нихъ,  ничего  не  зам'Ъчая,  прошла  еще  парочка,  обнявшись. 
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—  Кзкъ  же-жъ  я  буду  плакать,  Ивасю,  когда  ты  пойдешь  въ  цо- 
юдъ! — слышался  женекШ  голосъ. 

—  Да  я,  Хвесю,  скоро  вернусь:  мы  идемъ  не  на  войну,  а  на 
свадьбу, — отв'&чалъ  другой  голосъ,  мужской. 

—  А  все-жъ  я  буду  плакать... 
Послышался  поц'Ьлуй.  Парочка  прошла  дальше. 

—  Это  мой  Ивась! — шепнулъ  Тимошъ.— И  онъ  ужъ  гудяетъ. 

—  Э!  онъ  давно  началъ  съ  Хвесею  водиться. 

—  А  кто-жъ  эта  Хвеся? 

—  Да  Охримова  дочка. 

Въ  это  время  недалеко  послышалось  одинокое  п^н1е.  П'Ьлъ  жеиск1й 
голосъ: 

Шумить.  гуде  дибровонька, 
Плаче,  туже  дивчинонька. 

—  Б'Ьдная!  Должно  быть,  ея  милый  на  войн'Ь  или  въ  неволе, — вздох- 
нула Олеся. 

Ой,  пиду  жъ  я  утоплюся, 
Чи  объ  каиинь  разибьюся!.. 

—  Б'1^дная!— >зиова  вздохнула  Олеся. — Вотъ  и  я  такъ  п'кла  въ  про- 
шломъ  году. 

—  Отчего? — спросилъ  Тимошъ. 

—  Какъ  отчего!  Ты  тогда  ходилъ  въ  Молдав1ю:  я  думала,  что  ты  тамъ 
женишься  на  этой,  какъ  ее?  господарувн'1^... 

—  На  Розанд*? — вздохнулъ,  въ  свою  очередь;  Тимошъ. 

—  Да...  А  хороша  она  собой? 

—  Не  знаю:  я  никогда  ее  не  вида.1ъ. 

—  А  люди  говорили,  что  ты  ''кгздлъ  ее  сватать. 

—  Отецъ  посылалъ,  а  я  тутъ  не  при  чемъ:»по  мн^^,  она  хоть  бы 
совс'1^мъ  провалилась. 

Д'^вушка  кр1;пко  обняла  своего  возлюбленнаго  за  такой  ответь. 

—  А  посмотри  на  небо,  как1я  тамъ  зори  (зв'Ьзды)  ясиыя!  Которая 
твоя  зирочка? 

Тимошъ  погляд'1^лъ  на  звФзды.  Для  него  они  им'Ёли  практическое  зна- 
чеи1е:  ночью,  среди  необозримыхъ  степей,  по  зв'Ьздамъ  онъ  узнавалъ — 
гд4  полдень,  гд*^  востокъ,  гд'Ь  полночь. 

—  А?  которая  твоя? — переспросила  д'Ьвушка. 

—  Вонъ  та,  небольшая,  что  надъ  вершиною  того  топол)!:  она  всегда 
на  одномъ  м^стЁ. 

Тимошъ  указалъ  на  полярную  Звезду. 

—  Отчего  она  твоя? — спросила  Д']^вуи1ка: — она  такая  маленькая. 

—  Ну,  да, — улыбнулся  Тимошъ: — такая  же  маленькая,  какъ  ты,  но 
по  ней  я  никогда  ночью  не  собьюсь  съ  дороги. 
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—  А  моя  вонъ  та! — сказала  она,  помоладвъ: — большая... 

—  То  Венера;  такъ  ее  намъ  въ  бурсЬ  называли:  то  зоря  любовв, 
кохаяня. 

—  За  то-жъ  и  я  ее  люблю. 

Въ  блиашйшнхъ  кустахъ  заливался  соловей. 

—  И  у  иасъ  соловейко  гн^^здо  свилъ,  —  тихо  заговорила  девушка, 
оршвавшись  головкой  къ  плечу  своего  „парубка'':  —  помнишь  тотъ  ку« 
стивъ,  гА'^  мы  съ  тобой  еще  детьми  въ  первый  разъ  поцеловались? 

—  Помню, — это.  еще  задолго  до  того,  какъ  тебя  татары  въ  полонъ 
угнали. 

—  Да...  Мн-Ь  тогда  было  л'Ьтъ  дв-Ьнадцать. 

—  Ну,  и  я  тогда  еще  недавно  пересталъ  на  палочк^&  верхомъ  Фздить. 

—  А  все-жъ  мн*]^  потомъ  было  стыдно,  когда  мы  поц'Ьловались...  Да 
и  хнтраяжъ  я  тогда  была!..  Я  нарочно  сказала,  что  такъ  ушибла  ногу, 
будто  не  могу  подняться,  а  ты  нагнулся,  чтобъ  поднять  меня,  и  началъ 
целовать...  Я  такъ  къ  теб*!^  и  пристала  губами,  а  сама  и  виду  не  пока- 
зываю, что  ц'Ьлую  тебя... 

—  А  въ  Крыму  я  долго  не  зналъ,  что  ты  у  Карабчи-мурзы,  —  ска- 
залъ  задумчиво  Тимошъ,  гладя  голову  д^вушви:— только  ужъ  передъ  по- 
ходомъ,  когда  ты  меня  окликнула,  я  увид']^лъ  твои  глаза  и  брови. 

—  Да...  Но,  в'Ьдь,  меня  держали  на  женской  половин'Ё,  и  меня  изъ 
аостороннихъ  мужчинъ  никто  не  вид'Ьлъ,  только  этотъ  кривоок1й  Халидька, 
да  и  то  одннъ  разъ  всего,  когда  меня  Карабча  на  базара  покупалъ. 

Вдругъ  гд*-то  зап-Ьлъ  п'Ьтухъ,  а  за  нимъ  другой,  трети... 

—  Ахъ,  милый! — спохватилась  д'Ьвушка: — мн']^пора  домой,  меня  ждутъ. 

—  Постой!— отрывисто  сказадъ  Тимошъ. 

—  Пусти,  Тимосю,  мн']^  пора, — настаивала  д'Ёвушка. 

—  Минутку...  Я  прншелъ  съ  тобой  проститься... 

—  Какъ?  зач'Ьмъ? 

—  Меня  батько  п(^ылаетъ  завтра  въ  походъ. 

—  Куда? — спросила  Олеся  дрогнувшимъ  голосомъ. 

—  Въ  Молдав1Ю... 

—  Опять  въ  Молдавш! 

—  Да,  свататься  за  Розанду. 
Д'Ьвупша  схватилась  за  сердце... 

—  Олесю!  не  убивайся,  я  не  разлюблю  тебя...  Тебя  одву  любилъ,  тебя 
одву  и  до  могилы  любить  буду...  Знай  это!..  Хотя  меня  и  ожевягь,  я  все 
же  твоимъ  останусь,  только  твоимъ...  У  меня,  в'бдь,  одна  душа,  одно  сердце, 
а  оно  твое!  Надъ  нимъ  и  гетманъ  не  воленъ.  Жди  меня^  я  скоро  вер- 
нусь... Прощай,  мое  солнышко  незаходимое! 

Тимошъ  судорожно  обнялъ  ее,  поц'Ьловалъ  въ  похолод'Ьвш1я  губы,  пе- 
рекрестилъ  и  исчезъ  въ  тФни  тополей  и  разв']^систыхъ  вербъ... 
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IX. 
Встр'Ьча  сватовъ. 

На  другой  день  грозные  „сваты"  действительно  двинулись  въ  походъ. 

Господарь  Молдав1и,  несмотря  на  о(№щан1е  отдать  дочь  за  Тимоша, 
продолжадъ  лукавить  и  увертываться.  Снатала  онъ  отнравнлъ  Розанду  въ 
Литву,  въ  старшей  дочери,  которая  была  за  Радзивидлоиъ,  погостить  и  раз- 
влечься после  тяжелой  сцены  въ  буковонъ  л^су.  Потомъ  онъ  отослалъ  ее, 
съ  боярыней  Нанеско,  въ  Константинополь,  въ  доказательство  своей  вер- 
ности султану. 

Весной  1650  года  Розанда  опять  воротилась  въ  отцу  въ  Яссы,  и  вотъ 
теперь-то  за  ней  ехали  грозные  сваты,  съ  женихомъ  во  главе  нногочислен- 
наго  войска,  съ  действительными  свадебными  доезясанами  съ  „свашвами*' 
и  „свитилками*'  изъ  украинской  знати. 

Польша,  съ  своей  стороны,  выставила  не  одного  жениха,  а  трехъ  пре- 
тендентовъ  на  руку  и  сердце  новой  „прекрасной  Елены**.  Эти  были:  князь 
Димитр1'й  Вншневецюй,  'иоселивт1й  уже  нежное  чувство  въ  сердце  юной 
красавицы,  потомъ  сынъ  короннаго  гетмана,  Петръ  Потоцшй,  староста  ва> 
менецк1й,  и,  наконецъ,  самъ  старикъ  Калиновск!й,  вольный  гетманъ.  Всехъ 
очаровала  Розанда.  « 

Получивъ  извеспе,  что  Тимошъ  выступилъ  въ  походъ,  Калиновсв1й  съ 
пятидесяти'тысячнымъ  войскомъ  двинулся  ему  наперерезъ,  къ  Бугу,  къ 
горе  Батогу.  Здесь  онъ  разбилъ  свой  станъ  между  окопами.  Некоторые 
изъ  его  подчввенныхъ,  опытные  служави,  говорили  ему,  что  его  планъ  не 
годится,  что  следуетъ  прежде  пропустить  жениха,  а  потомъ,  (^бравъ  все 
силы,  на-голову  разбить  войска  и  жениха,  и  его  коварнаго  отца. 

Но  именно  пропустить-то  молодого  жениха  къ  невесте  старый,  семи- 
десятилетн)й  женйхъ  и  не  хотелъ. 

Напрасно  урезонивалъ  его  старикъ  Пржгемсшй,»  начальникъ  польской 
артиллерти,    старикъ  ничего  и  слушать  не  хотелъ. 

—  Я  гетманъ!  я  за  все  отвечаю!  я  знаю,  что  делаю! — горячился  онъ. 

—  О,  пане  гетмане! — качалъ  седою  головою  Прж!емск1й: — послушай 
)|еня,  и  я  не  молодъ...  Послушай  меня,  старика,  пане  гетмане! —повто- 
рялъ  Прж1емск1'й: — я  и  смолоду  красно  говорить  не  учился,  да  дело  смыслю: 
ведь,  словами  казацкой  и  татарской  сабли  отъ  шеи  не  отобьешь.  Будетъ 
беда,  если  мы  ихъ  остановимъ:  запьетъ  казакъ  нашею  кровью  свадебную  пи- 
рушку; побьютъ  у  насъ  лошадей,  а  потомъ  загонять,  какъволковъ,въ  яму,  в 
кончится  темъ,  что  мы  или  постыдно  сдадимся,  или  напрасно  погибнемъ. 
Уйди  лучше,  панъ  гетманъ,  съ  конницею,  а  я  съ  немецкою  пехотою  оста- 
нусь здесь.  Мы  спасемся.  И  если  неприятель  нападетъ  на  насъ,  мы  ста- 
немъ  обороняться,  а  ты,  между  темъ,  соберешь  войско  изъ-за  Днепра.  Два 
месяца  я  обещаю  тебя  биться  противъ  нихъ. 

—  Нетъ,   нетъ! — упрямился  Калиновсюй. — Хмельиицшй  боится  насъ, 
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я  ув^ревъ  въ  этомъ.  Сывъ  его  идетъ  съ  налочиелеинымъ  войевоиъ:  те- 
оерь-то  и  случай  нанеотн  ударъ  врагу  отечества.  Стыдно  мн'Ь  было  бы, 
если-бъ  я  не  снасъ  чести  господаря  въ  такохъ  трудноиъ  положен1и. 

Иеаду  тЬиъ,  среди  жолнеровъ  ходили  странные  разсвазы,  не  предв^- 
щавш1е  ничего  добраго. 

—  Сегодня  ночью, — разсказывалъ  одинъ  жолнеръ-вавадервсп»: — про- 
сыпаюсь я  и  вжщ  на  неб^  огненныя  дв'Ь  полосы,  точно  дв^  громадный 
метлы,  а  потомъ  он'Ь  сошлись,  и  вдругъ,  Панове,  смотрю,  образовался  взъ 
ннхъ  огромн'1^йш1й  мечъ  рукоятью  къ  востоку,  а  острхемъ  на  нашъ  обозъ. 

—  На  обозъ! —воскликнули  слушатели. 

—  Да,  на  обозъ,  Панове! — подтвердилъ  разсказчивъ. 

—  О!  это  д'Ьло  плохое.  Не  миновать  вамъ  б^ды. 

—  Такъ,  сказываютъ,  было  и  при  Желтыхъ-Водахъ,  гд'Ь  пало  столько 
храбрыхъ  головъ  съ  молодымъ  Нотоцкимъ,  и  гд'Ь  попали  въ  полонъ  оба 
наши  гетмана:  и  коронный,  и  вольный. 

—  Этотъ  самый  Калиновск1й? 

—  Онъ  самый. 

—  Да  это  что,  Панове! — ввгЁшался  въ  разговоръ  старый  артиллервсть: — 
вяера  мы  съ  Антосемъ  ходили  къ  Бугу  банники  мыть.  А  тамъ,  знаете, 
надъ  самымъ  Бугомъ  скала,  а  въ  скал^  пещера.  И  что-бъ  вы  думали, 
павове!  Станемъ  мы  это  съ  Антосемъ  говорить,  а  оно  изъ  пещеры  насъ 
передразниваетъ. 

—  Кто  оно? — съ  недоумФн1емъ  спроонлъ  одинъ  молодой  шляхтичъ. 

—  А  Вогъ  его  знаетъ,  что  оно  такое,  а  только  говорить  челов*Ьче- 
свииъ  голосомъ,— отв^чалъ  разсказчикъ. 

—г  Да  это,  можетъ,  эхо? — вм1{шался  какой-то  скептикъ. 

—  Хорошо  эхо!  —  глянудъ  на  него  съ  презр']^н1емъ  старый  артвлле- 
риегь. — Я  послалъ  туда  на  скалу  Антося,  у  меня,  видите  лн«  панове, 
ноги  слабы,  не  взберусь  на  скалу,  а  у  Антося  ноги  молодыя.  Вотъ  онъ, 
Панове,  и  взобрался  ттда,  а  оно  и  говорить:  „Подите  и  скажите  вашему 
гетману,  чтобъ  онъ  поскорей  уходилъ  отсюда:  придетъ  сюда  свир'Ъпый 
пьяница,  который  думаетъ  обрить  ему  бороду;  бритва,  говорить,  у  него 
острая:  какъ  бы  онъ  съ  бородой  не  отрФзалъ  ему  и  головы**. 

—  Ну  и  что-жъ,  вы  сказали  объ  этомъ  гетману?— спросилъ  скептикъ. 
Разсказчикъ  презрительно  погляд']^лъ  на  него. 

—  Пойди- ка  сунься,  скажи! 

—  А  Антось? 

—  Въ  ту  же  ночь  совс^мъ  бФжалъ  изъ  стана. 

—  В^рно,  онъ  не  изъ  храбрыхъ? 

—  Не  знаю...  У  него  на  лбу  не  написано, 
Вдругъ  послышался  командный  сигналъ. 

—  До  брони,    Панове!   до  брони! — засуетились   ъЛ  и  бросились  къ 

своимъ  командамъ. 

И  было  отчего!  Двигалась  какая-то  нестройная   масса,  видн'^ись  ба- 
т.  хьу.  3 
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равьи  шапки,  бараньи  шкуры,  кашя-то  чудовища  на  коняхъ,  торчали 
пики,  сагайдаки.  Масса  двигалась  вдали,  на  разстоянш  пушечнаго  вы- 
стр'Ьда,  но  не  на  польскхй  стаяъ,  а  мимо. 

—  Татары!.,  казаки!.. 

Калиновсюй,  верхомъ  на  &клоиъ  кон'Ь,  подбоченяеь,  нро^халъ  по  фронту 
8ртиллер)и,  дулами  обращенной  по  направлешю  къ  двигавшейся  нестройной 
масс^.  У  пушкарей  въ  рукахъ  дымились  фитили. 

Кадиновсшй  сд:Ьлалъ  знакъ,  и  вдругъ  грянулъ  залпъ! 

Нестройная  масса,  дрогнувъ,  обратилась  въ  б']^гство. 

—  А! — радостно  сверкнули  глаза  стараго  гетмана: — они  б^гутъ!  бейте 
нев^рныхъ!  Сегодня  суббота,  день  Матери-Бож'гей!  Ваередъ! 

Вся  земля,  казалось,  дрогнула,  когда  многотысячная  конница  понеслась 
нзъ  обоза  за  бегущими.  Воздухъ  потрясенъ  былъ  криками,  призывавшими 
имя  Бож1ей  Матери. 

Нестройный  массы  татаръ  и  казаковъ  б-Ьгуть  отъ  иеизб'Ьжной  смерти. 
Конница  польская  воодушевилась  предстоящимъ  пораясешемъ  непримяри- 
маго  врага.  Но  лукавому  врагу  этого  только  и  нужно  было:  онъ  заманивалъ 
легков^рныхъ  полявовъ,  отвлекалъ  отъ  обоза,  отъ  артиллер1и,  отъ  п'Ьхоты. 

Вотъ-вотъ  Калиновск1й  настигнетъ  враговъ...  Но  въ  это  время  поа^ы- 
шалея  позади  топотъ,  конское  ржан1е,  облако  пыли. 

Это  летитъ  изъ  обоза  ротмиетръ  Зелинсв!й  съ  своимъ  взводомъ.  на 
немъ  лица  н'Ьтъ: 

—  Назадъ!  назадъ! — кричать  онъ  прерывающимся  голосомъ: — казаки 
въ  тылу  обоза!  Казаки  нападаютъ  на  обозъ! 

Калиновсв1й  на  мгновен!е  растерялся. 

—  Къ  обозу! — крикнулъ  онъ. 

Конница  поворотила  назадъ.  Воодушевлен1е  разомъ  упало. 

—  Алла!  Алла!  Алла! — дрогнулъ  въ  тылу  конницы  пыльный  воздухъ 
отъ  дикихъ  криковъ. 

Засвистели  пули,  стрелы,  и  дФлали  свое  д'кю:  татарсв1я  и  казацк1я 
лошади  уже  перескакивали  черезъ  трупы  убитыхъ,  черезъ  раненыхъ,  изда- 
вавшихъ  стоны  и  проклят1Я  старому  гетману. 

Оказалось,  что  Тимошъ  съ  главными  силами  обошелъ  непр1ятеля,  пере- 
правился черезъ  Бугъ  выше  Ладыжива,  зашелъ  оъ  тылу  обоза  и,  напавъ 
на  поставленный  вдали  отъ  обоза  наблюдательный  отрядъ,  почти  весь  остре- 
билъ  его.  Оставш1еся  въ  живыхъ  принесли  страшную  В'Ьсть:  на  обозъ  идетъ 
безчисленное  казацкое  и  татарское  войско! 

Татары  и  казаки,  гнавш1еся  за  польской  конницей,  остановились  на 
растоянш  отъ  обоза  немного  дал'1^е  пушечнаго  выстрела... 

Вечер'1^ло.  Наступала  прелестная  весенняя  ночь;  на  небФ  показывались 
зв'Ёзды,  т^  зв'^ды,  при  тихомъ  мерцавши  которыхъ  недавно,  въ  Суботов'Ь, 
Тимошъ  прощался  съ.  плакавшею  девушкою. 
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X. 
Битва   при    Батог"Ь. 

Но  это  была  ужасная  ночь. 

Въ  польскомъ  стан'6  господотвовалъ  ужасъ.  Смятеше  написано  было 
ва  всЬхъ  лицахъ.  Жолнеры  сходились  кучками.  Слышались  прокляпя. 
Офицеры  всю  вину  слагали  на  Калиновскаго. 

—  Гетманъ  губить  насъ! — кричали  мног!^: — черезъ  него  мы  вс*  должны 
погибнуть!  Зач'&мъ  онъ  завелъ  насъ  сюда?  Зач^Ъмъ  не  послушался  умныхъ 
людей,  которые  сов'Ьтовалп  ему  отстуаить?  Зач'^мъ  онъ  не  узналъ  настоя- 
щею» образомъ  о  сплахъ  иепр1ятеля? 

Жолнеры  упали  духомъ. 

—  Не  даромъ  на  неб'Ь  вид'Ьдн  огромный  мечъ  надъ  обозоиъ. 

—  А  разв^  не  то  же  говорило  оно  тамъ,  въ  пещер!. 

—  Не  даромъ  и  твой  Антось  б'Ьжалъ. 

Ропотъ  въ  обо?'Ь  все  болФ»е  и  бол-Ье  усиливался. 

—  Сгарый  сумасбродъ! — громко  кричали  офацеры  у  самой  гетманской 
етавБи:— его  не  научилъ  татарски  пл^нъ!  Ему  опять  хочется  въ  Крымъ. 
Такъ  пусть  же  идетъ  самъ,  когда  ему  нравится:    отдаднмъ  его  татарамъ! 

—  Отдать  его,  отдать! — раздавались  крики: — этимъ  мы  соасемъ  себя! 
Зач'Ьмъ  пропадать  вс^мъ  изъ-за  одного! 

-  Н'Ёгь,  не  татарамъ! — кричали  друпе:— отдаднмъ  его  Хмельницкому: 
онъ  за  это  пощадить  все  войско  и  еще  наградить  насъ. 

Калиновск1й  слышалъ  все  это  въ  своей  палатк'Ь  и  въ  безеильной 
ноб'Ь  сжималъ  рукоятку  своей  сабли.  Онъ  вспомнилъ  свой  прежшй  позоръ: 
яспомнилъ,  какъ  при  Желтыхъ-Водахъ  Хмельницк1й  привязалъ  его  на  пушку, 
и  стенной  в'Ьтеръ  трепалъ  его  с^^дые  волосы...  Теперь  его  ждетъ  то  же... 

Онъ  выб'1^жалъ  изъ  палатки.  Въ  глаза  ему  глянула  дивная  ночь,  небо 
съ  мерцающими  зв-Ьздами.  И  въ  такую  ночь  погибать,  когда  впереди,  тамъ... 

—  Изменники!  трусы! — кричалъ  онъ  собравшимся:— съ  ума  сошли  вы! 
Куда  вы  уб'Ьжите?  Въ  р'Ьку,  топиться,  что-ли?  Впередъ!  Я  приказываю! 
Ваередъ  изъ  обоза! 

—  Тебя  вонь  изъ  обоза, — отв'Ьчали  ему,  выхватывая  сабли. 

—  Голову  его!  голову! 

—  Татарамъ  с^дую,  безумную  голову! 

—  Хмельницкому  въ  подарокъ! 

Надъ  головою  гетмана  сверкнули  сабли... 

А  ночь,  мезвду  тЬмъ,  близилась  къ  концу.  Созв'Ьзд!я  изменили  свои  поло- 

ж  шя:  одн'Ъ  зв'Ьзды  скрылись  за  западнымъ  горизонтомъ,  друг1я  поднялись 

нлхь  восточнымъ.  Глухо  стонавшая  въ  сос^днихъ  болотахъ  „бугай-птица^, 

выпь,  умолкла.  Умолкъ  къ  утру  и  соловей...  Потянулъ  предразсвФтный  в'Ь- 

терокъ  и  принесъ  оттуда,  отъ  татарской  стоянки,  запахъ  какой-то  гари  я 

копоти  съ  тЬмъ-то  острымъ.   Это  татары  начинали  свой  ранв1й  завтракъ 

3* 
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нзъ  сырой  конины,  пропитанной  вонощшъ  же  потомъ.  Утренняя  зв'^да, 
опередившая  восходъ,  ярко  блистала  на  востов'1^;  поджидая  солнце,  чтобъ 
при  приближеиш  его  къ  горизонту  побл^дн']^ть  и  потомъ  совсЬиъ  погас- 
нуть на  1гЬлый  день.  Вм^сгЬ  съ  гарью  и  копотью  предразсв'бтный  в'бтерокъ 
прииесъ  со  степи  и  острый  запахъ  полыни,  потоптанной  копытами  татар- 
скихъ  коней  и  осв'1^женной  предутреннею  росою. 

Востокъ  началъ  ал'Ьть.  Восоко  въ  неб^  послышался  врикъ  какой-то  птицы. 

Непр1ятельсв1е  станы,  казалось,  забылись  сиомъ  на  зар'Ь.  Но  это  бьиа 
злов']^щая  тишина. 

—  Они  б'Ьгутъ!  —  раздался  въ  утреинемъ  воздугЬ  крнкъ  около  па- 
латки гетмана. 

Калицовск1й  узналъ  голосъ  своего  сына  Самуила  и  въ  б'1^шеиств'Ь  вы- 
б'^жалъ  изъ  палатки. 

—  Я'Ьтъ,  они  не  поб'Ьгутъ!— закричалъ  онъ,  и  бросился  къ  артиллер1и. 
Въ  одно  мгновеше  все  поднялось  на  ноги:  конница,  п'Ьхота,  артилле- 
ристы. Конница^  видимо,  уходила  изъ  обоза. 

—  Пушки,  впередъ!  Мхота,  раздайся!  Палите  по  б'Ьглецамъ!  бейте 
трусовъ!  — кричалъ  гетманъ. 

Команду  гетмана  повторили  начальники  частей  по  всему  стану.  Тот- 
часъ  же  оруд1Я  были  обращены  жерлами  къ  б'Ъгущимъ.  Посл-Ьдовалъ  заллъ, 
и  ц:Ьлые  ряды  б'1^глецовъ  повалились  подъ  тучами  пуль  и  картечи.  За 
ними  б']^глымъ  маршемъ  бросилась  п'Ъхота.  0безум']^вш]е  отъ  ужаса  и  ярости 
беглецы  оборачиваются  и  залпами  поражаютъ  преследователей. 

Все  смешалось  въ  невообразимый  хаосъ. 

Калиновсв1й  велитъ  повторить  залпъ. 

Но  влругъ  въ  обоз'Ь  всоыхнулъ  пожаръ,  и  изъ-за  холма  съ  страшиымъ 
крикомъ  показалось  казацкое  войско. 

Увид']^въ  страшную  картину,  казаки  остановились  въ  недоум^иш.  Но 
они  скоро  поняли,  въ  чемъ  дЬло. 

Съ  неудержимою  стремительностью  казаки  и  л'атары  бросились  съ  раз- 
ныхъ  сторонъ  на  оторопевшее  войско. 

„Конница** — говорить  историкъ, — „не  пришедшая  еще  въ  память  отъ 
многихъ  пуль  и  картечей,  растерянная  В'Юзапнымъ  и  свир^аымъ  натискомъ 
казаковъ,  бросилась  вразсыпиую.  Но  отовсюду  поражали  ихъ  враги,  и 
густыя  толпы  поляковъ,  словно  робкое  стадо,  по  выраясев1ю  современника, 
летали  въ  Бугъ.  Несколько  тысячъ  утонуло  въ  одно  мгновение.  Испуган- 
ные участью  товарищей,  друг1е  бросились  въ  обозъ;  но  казаки  погнались 
за  ними  и  вогнали  въ  огонь.  Друг1е  бежали  въ  поле,  въ  л^съ,  въ  болото; 
казаки  гонялись  за  ними,  перерезывали  дорогу,  заходили  съ  бововъ,  стре- 
ляли, рубили,  кололи  со  всехъ  сторонъ.  Храбрейште,  видя,  что  смерть 
неизбежна,  столпились  около  гетмана  и  въ  отчаяа1и  решились  дать  отпоръ 
непр1ятелю,  но  всеобщее  смятев1е  лишило  ихъ  возможности  придти  въ  по- 
рядокъ;  дымъ  горящаго  лагеря  заврывалъ  инъ  глаза^. 

—  Я  не  хочу  более  жить! — воскликнулъ  Каливовск]й. 
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Оаъ  бросался  въ  &кч1у  и  на  него  поснаалнсь  удары  сабель... 

Бистре  отд^^илъ  татаринъ  отъ  туловища  сЬдую  голову  своею  врвво» 
саблей,  взялъ  голову  за  волосы,  вскочилъ  на  с^дло  и  посвавалъ  вь  сул- 
шшу  Иуреддияу. 

Нуреддинъ  н  ЗолотаренЕО  стояли  на  возвышен!  и  и  наблюдали  страшную 
«артаиу  порая1ев1я.  На  другомъ  возвышенш,  надъ  самою  сЬчею,  гд^  казаки 
добывали  артнллерш,  осацилъ  своего  взмыленнаго  коня  Тимошъ.  Рядохъ 
«гь  нимъ  осадилъ  вовя  и  Ивась. 

Въ  это  время  мимо  вихъ  просвакалъ  татаринъ,  высоко  держа  надъ 
«обой  окровавленную  голову  Калиновсваго. 

—  Кесимъ  башка! — крнчалъ  татарннъ: — гетманъ  башка? 
Оиъ  поскакалъ  къ  Нуреддину,  показывая  ему  голову. 

—  А!  сдохла  собака, — сказалъ  Золотаренко,  вглядываясь  въ  мертвое 
дмцо  врага: — теперь  уже  не  укусишь. 

—  Окуну  намъ  не  донлатилъ, — покачалъ  головою  Нуреддинъ: — об'Ьщалъ 
1ф1сц|ать  въ  Крымъ  и  не  сдержалъ  слова. 

—  Дайте  его  голову  намт,  —  сказалъ  Золотаренко:— мы  ее  пошлемъ 
до  нашего  батька  Хмельницкаго. 

Нуреддинъ  приказалъ  татарину  Фхать  впереди  съ  головою  Калинов- 
чзваго,  какъ  съ  трофеемъ,  и  показывать  войску. 

Но  торжественное  шеств1е  съ  головою  гетмана  было  неожиданно  оста- 
«овлево«  Въ  одномъ  м^сгЬ  казаки  въ  безпорядв^  отступали,  оглашая  воз* 
духъ  ореклят1ями. 

—  *1то  случилось,  Панове  товариство?  —  закричалъ  Тимошъ  отсту- 
машщнмъ. 

Оказалось,  что  восемь  полковъ  н'Ьмецкой  п']^хоты,  сбившись  въ  углу, 
Ч1бразуемомъ  Бугомъ,  решились  мужестнелно  встретить  смерть.  Ими  коман- 
довалъ  Нарко  Соб'Ьск1в,  брать  будущаго  короля. 

Казаки  ничего  не  могли  съ  ними  сделать,  налетали,  но,  ветр'Ьтивъ 
дфужный  огонь,  отскакивали  назадъ? 

„Вдругъ, — говорить  историкъ,— будто  сильный  дождь  изъ  облака  или 
вихорь  вустывный,  Карачъмурза,  съ  четырнадцатью  тысячами  ногайцевъ, 
^{роеялся  на  нихъ  въ  тылъ  изъ  за  стороны  горы  Батога.  Ужасный  крикъ 
огласвлъ  ноздухъ.  Окруженная  со  вс^хъ  сторонъ,  разр^зываемая  насквозь, 
немецкая  пехота  см'Ьшалась,  и  противъ  воли  положила  оружие;  татары  и 
хазави  рубили  ее  по  вс^мъ  направлен1ямъ^. 

Мужественный  Соб'Ьсшй  былъ  убитъ.  Погибъ  и  сынъ  Калиновскаго,Самунлъ. 

ХГ. 
Ладанна  сиш  рег8опа  У1г^1о1е. 

Домна  Розавда,  изъ- за  которой  уже  второй  разъ  бмло  пролито  столько 
«рови,  ничего  еще  не  знала  о  послФднемъ  поражен1н  сторонниковъ  ея 
ютца  и  о  трагической  смерти  одного    изъ  претендентовъ  на  ея  руку.   Д'Ь- 
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вушЕа  продолжала  ждать  своего  рыцаря.  Она  знала  только,  что  молодой 
Хв1ельннцк1&  выстуоилъ  въ  походъ  съ  оильныиъ  войсвомъ  съ  тЬШу  чтобы^ 
согласно  об'6щан]ю  ея  отца,  явнться  къ  ней  съ  предъявленхемъ  овонхъ 
оравъ;  но  она  знала  также,  что  этого  не  будетъ,  что  Калиновсв1й  сгь  бол^е 
сильнымъ  войскомъ  застунвлъ  ему  дорогу.  Она  поэтому  и  ждала,  что  е& 
Двмитрхй  раньше  явятся  въ  ней  во  глав^  свадебнаго  по'Ьзда. 

Утромъ,  вм^сгЬ  съ  Мариной  Нанеско,  она  по  обывновешю  вышла  гулять 
въ  свой  загородныЛ  садъ,  а  изъ  сада  ее  потянуло  къ  соседнему  буковому 
л'Ъсу,  на  опушке  котораго  она  въ  первый  разъ  встр'Ьтилась  съ  медв']Ьдемъ 
и  съ  Димвтр1емъ. 

Утро  было  сумрачное,  хотя  вполн1^  теплое,  н  птицы  весело  щебетали 
въ  л'Ъсу.  На  полянв'Ь  передъ  буковымъ  л'Ьсомъ  пестр'Ьли  полевые  цв^ты. 

—  А  вотъ  и  то  мЬсто,  помвишь,  гд'Ь  я  тогда  упала  въ  обморокъ? — 
съ  улыбкой  обратилась  она  къ  своей  соутвяц'1. 

—  Кавъ  не  помнить!  разв*^  такой  ужасъ  моавно  забыть?— ч)тв'Ьчала  боярыня. 
Въ  это  время  со  стороны  дома  показался  дворцовый  слуга.  Господарша. 

звала  н1ъ  домой. 

—  Зач'&мъ? — спросила  Розанда. 

—  Не  могу  знать,  (1о1п111а...  Пр№хали  как1е-то  казаки, — отв'Ъчалъ  слуга. 

—  Казаки! — съ  испугомъ  воскликнула  девушка,  блФднФя. 

Какъ  приговоренная  къкаани,  она  воротилась  въпалацъ.  Бевстр'йтн.^камать. 

—  Как1е  казаки,  мама? — спросила  она  и  испугалась  даже  своего  голоса. 

—  Отъ  Хмельницкаго,  дитя  мое, — отвечала  мать. 

—  А  не  самъ  онъ? 

—  Н'Ьтъ...  Онъ  что-то  прислалъ  теб*,  и  посланному  велено  передать. 
это  теб'Ё  лично... 

Вошелъ  и  господарь:  на  лиц'Ь  его  Розавда  не  эам'Ьтила  никакой  тревоги. 

Всл^ц^ъ  зат^мъ  растворилась  дверь,  и  на  порог-Ь  показался  стройньЛ, 
красивый  и  сильно  загорелый  юноша,  въ  казацкомъ  од'Ьянш. 

Это  былъ  Ивась,  уже  настоящ]й  казакъ,  и  чубъ  такъ,  какъ  сл'1^дуетъ. 

Онъ  свободно,  но  почтятельво  приблизившись  къ  Фосводарю,  припалъ 
на  одно  кол'Ьно  и  подалъ  ему  пакетъ.  Лупулъ  уже  раньше  зналъ  этога 
молодого  посланца.  Онъ  развернулъ  пакетъ.  Но  м'^р'Ё  того,  какъ  онъ  читалъ- 
поданное  ему  письмо,  лицо  его  выражало  все  большую  и  большую  тревогу. 

Съ  преяшею  почтительностью  посланецъ  молодого  Хмельницкаго  подалъ 
Розандф  небольшой  розовый  атласный  футляръ.  Д'Ьвушка,  принявъ  его  съ 
вцдимой  боязнью,  дрожащей  рукой  тотчасъ  же  передала  матери.  Мать 
открыла  футляръ.  Тамъ.^  былъ  небольшой  золотой,  осыпанный  брилл1антамв 
медальонъ.  Открывъ  его,  она  видимо  изумилась:  въ  медальон'Ь  она  уви- 
дала мин1атюрный,  писанный  на  слоновой  кости  портретъ  своей  дочери. 

—  Какъ  онъ  попалъ  къ  пану  Хмельницкому? — невольно  спросила  она. 

—  Его  сняли  съ  груди  польнаго  гетмана  Калиновскаго, — отвФчалъ 
иосданецъ. 

—  Съ  груди  Калиновскаго? 
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—  Убитаго  въ  сраженш  при  Батог!, — поясннлъ  посланецъ. 

—  Убитаго?..  К'Ьмъ? 

—  Татарами. 

Къ  ни|1гь  подошелъ  господарь.  Овъ  быль  бл'Ьденъ. 

—  Разскажн,  какъ  было  д'Ьло?— обратился  онъ  къ  посланцу,  голосъ 
его  дрожалъ. 

—  8егеа1851гае  ^от1пе!^-началъ  Ивась  съ  бурсацкою  эрудиц1ей. — 
Его  милость  Хмельницк1й  ,)ипюг  сл-^доваль  съ  войскомъ  къ  вашей  св'Ьт- 
лости  съ  добрыми  нам^рен1ями,  и  на  дорог*!^,  у  р'Ьки  Буга,  ему  разбой- 
ническимъ  образомъ,  ргорг1о  то1и,  гетманъ  Калнновск1й  оъ  войскомъ 
заградилъ  путь,  въ  противность  правамъ  мирнаго  времени,  когда  и  Богъ 
не  отяимаетъ  земли  и  воды  ни  у  добрыхъ,  ни '  у  злыгь.  Когда  же  мы 
хотели  пройти  мимо,  ргорг1а  у1а,  онъ  напалъ  на  насъ  вооруженною 
рукою,  неожиданно  начавъ  битву,  которая,  при  Божьей  помощи,  кончи- 
лась совершеннымъ  его  поражен1емъ,  какъ  обыкновенно  бываетъ  съ  гра- 
бителями и  разбойниками,  скрытно  нападающими  на  путешественниковъ 
ю>  дорог*.  I 

—  и  онъ  былъ  убить?— спросилъ  господарь. 

—  Убить  татарскою  стр'Ълою,  ваша  св'Ьтлость.  Съ  нимъ  палъ  и  сынъ 
его  Самуилъ,  и  панъ  Марко  Соб^ск1й. 

—  А  войска  сколько  пало? 

—  Больше  двадцати  тысячъ. 

—  Боже!  Боже!— Онъ  взглянулъ  на  жену  и  дочь.  Т*  стояли  также 
<(л'1кдныя,  трепещущ1я. 

—  А  это  чтб-жъ  такое? — онъ  взялъ  медальонъ  изъ  рукъ  жены. 

—  Эту  ладанку,  ваша  светлость,  нашли  на  груди  убитаго  гетмана. — 
отв'Ъчалъ  Ивась.— Татаринъ  отрубилъ  ему  голову  и  тамъ  же,  на  пол1; 
битвы,  привезъ  ее  султану  Нуреддину. 

—  Боже!  Боже1-уповторялъ  господарь. 

—  А  его  милость  панъ  ХмельницкШ  ]ип1ог  приказалъ  отыскать  тЬло 
гетмана,  и  вотъ  на  груди  у  него  эту  ладанку  сиш  регзопа  у1г§1п!8  я 
и  нашелъ,  и  его  милость  панъ  Тимо1В1й  и  отправилъ  меня  гонцомъ  съ 
письмомъ  къ  вашей  св'&тлости  и  съ  сею  ладанкою  къ  ихъ  светлости. 

Тимошъ  разсчитанно  д'Ьйствовалъ  такимъ  образомъ.  Онъ  зналъ,  что 
его  не  желаютъ  им'^ть  зятемъ,  и  онъ  показалъ  теперь,  чего  оть  него  ло- 
гутъ  ждать. 

Розанда  не  могла  понять  одного,  какъ  попалъ  къ  Калиновскому  ея 
портреть,  который  она  подарила  сестр'Ъ,  княгин'Ъ  Радзивиллъ. 

—  Гд*  же  теперь  панъ  Тимоеей? — спросилъ  господарь. 

—  Онъ  съ  войскомъ  ожидаетъ  милостиваго  отв'Ьта  отъ  вашей  св'^т- 
юсти, — отв']^чалъ  посланецъ. 

—  Хорошо,  я  дамъ  ответь. 

И  мать,  я  дочь  воротились  во  внутренн1е  покои  совсФмъ  убитыя,  по- 
терянный. 
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ХП, 
Расплетан1е  носы. 

Въ  вонц'Ь  августа  молодой  Хмельницв!й  во  глав'Ь  значительиаго 
вацкаго  отряда  приближался  уже  къ  гравицамъ  Нолдав1в.  Съ  вимъ  быжв 
Выговсв1й,  Тетеря,  н']^сволько  полковвиковъ,  эсауловг,  сотвивовг,  а  таиже 
свадебные  „дружки**  и  „свашки**. 

Въ  Ямпол'Ь  жениха  встрФтилъ  посолъ  огь  нев'Ёсты — „велив1й  дворвижъ 
волосваго  господаря**,  бояривъ  Тома,  съ  присланною  огь  нев'Ъсты  же  шести- 
упряжною  богатою  каретою  и  съ  обильнымъ  запасомъ  съ'Ьстного  и  иадвтковъ. 

—  Высоконареченная  невеста  желаетъ  вамъ  счастливаго  пути  ■  бла- 
гополучнаго  прибыт]я  въ  домъ  ея  ^лагородвыхъ  родителей, — сказалъ  Тома^ 
представляясь  жениху,  и  подалъ  ему  письмо  отъ  господаря. 

Господарь  писалъ:  „Беллрна,  богиня  войны,  не  ходить  въ  дружкахъ. 
Неприлично  теб'Ь  являться  на  свадебное  торжество  съ  такимъ  множеетвош^ 
грубыхъ  кавалеровъ,  кав]е  сопровождали  тебя  прржде.  Отпусти  татаръ^ 
если  они  идутъ  съ  тобою,  оставь  казацк1я  шайки  въ  Украине,  уговорв 
отца  не  приближаться  съ  войскомъ  къ  Молдав1и  и^  пр1'&зжай  съ  Богонъ^ 
въ  сопровожденш  домашней  свиты**. 

Тимошъ  улыбнулся,  передавая  письмо  Выговсвому. 

—  Со  мной  татаръ  н'Ьтъ, — сказалъ  онъ  Том'Ь,  черномазому  молдо- 
ваинну  съ  огромными  балками:  —  меня  сопровождаотъ  только  домашня» 
свита. 

Первый  молдавск1й  городъ,  черезъ  который  долженъ  былъ  просл'^до- 
вать  свадебный  по'^здъ,  былъ  Сорока,  еще  не  усп'Ьвш1й  вполв'Ь  отетроитъе» 
посл*]^  сояикен]я  его  Тимошемъ. 

Въ  свадебномъ  по'Ьзд'Ъ  находился  с^}ДОй  кобзарь  Харько  Дармограй^ 
импровизаторъ  и  каламбуристъ,  казацкий  Тиртей.  Увидавъ  Сороку,  ояъ 
провелъ  пальцами  по  струнамъ  бандуры  и  тихимъ^  груднымъ  голосомъ 
зап'Ьлъ  то  м^сто  изъ  сочиненной  имъ  въ  первый  походъ  на  Нолдав!»- 
думы,  гд'Ь  говорится  объ  упрямств'Ь  Лупула  и  о  томъ,  что  отвФчалъ  Ти- 
мошъ на  обидный  слова  господаря. 

Навстречу  по']^зду  изъ  города  вы']^хала  почетная  охрана — четыре^ 
тысячи  молдаванскихъ  вояновъ  подъ  предводительствомъ  двоюродиаго 
брата  господаря. 

Этотъ  почетный  кортежъ  провожалъ  свадебный  по'1^здъ  жениха  до  са- 
мой столицы  Молдав1и. 

Многотысячная  толпа  народа  уже  ждала  за  городомъ  страшвыхъ  сва- 
товъ,  которые  не  дал'Ье,  какъ  годъ  тому  назадъ,  опустошили  всю  Нодда- 
В1Ю  и  со  вс^хъ  четырехъ  сторонъ  подожгли  ея  столицу.  Теперь  они  явля- 
лись дорогими  гостями,  не  мен'Ье,  однако,  страшвывш.  ВсФмъ  хотелось- 
вид'Ьть  жениха,  который  сватался  такимъ  кровавымъ  образомъ. 

Онъ  выступалъ  впереди,  на  статномъ  ворономъ  конФ,  рядомъ  съ  бра- 
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'■омъ  госоо^аря,  еъ  Выго'всввмъ  и  Тетерею.  На  немъ  атласный  жупанъ 
«арма«ивиасч)  цв'Ёта,  а  на  жупане,  въ  навидву,  бархатная  ферезея.  На 
^алов^  с^рая  смушковая  съ  иадановымъ  верхомъ  высокая  шапка,  которая 
красяво  оттеняла  муяБВСтвенное,  загорелое  лицо  съ  черными  усами  и  чер- 
шшмш  (блестящими  глазами. 

У  воротъ  города  его  встр^тилъ  гофмаршалъ  госаодаря,  а  за  нимъ 
«ыстуавдъ  и  Лупулъ  со  знатн'Ьбшими  боярами. 

Увидавъ  буд>щаго  тестя,  женихъ  быстро  сосвочилъ  съ  коня  и,  при- 
бавь въ  ногамъ  госиодаря,  обнялъ  его  кол'Ъин,  а  старикъ  поднялъ  его  и 
«оц'&ювалъ  въ  голову. 

Оба  невольно  взглянули  другъ  другу  въ  лицо. 

—  Я  давно  считалъ  великою  честью  породниться  съ  тавимъ  рыцаремъ, 
шжя  котораго,  кавъ  и  имя  его  славнаго  родителя,  давно  прогремело  по 
всей  земл'Ьу — заговорилъ  господарь: — но  обоюдные  враги  постоянно  ста- 
раись  насъ  ссорить  и  м'Ьшать  нашему  союзу.  Теперь  же,  да  здравсгвуетъ 
нагЬвм  бра1СК1й  союзъ  Молдав1И  и  Украины! 

—  Я  считалъ  бы  себя  недостойнымъ  такой  высокой  чести,  ^;е^еп^88^те 
<1от1ае,— отв'Ёчалъ  Тимошъ,  по  обычаю  того  времени,  м^шая  украинскую 
рЬчь  съ  бурсацкою  латынью:— если  бы  на  мн'Ь  не  лежалъ  нравственный 
долгъ  личною  службою  заплатить  Молдав1Ь  за  все  то  зло,  которое  я  при- 
яниялъ  ей,  по  милости  ея  и  моихъ  недоброжелателей. 

Поел!  того  этого  оба  они  с^ли  на  коней  и  вы'Ьхали  въ  городъ.  Впе- 
реди, какъ  почетный  гость,  'кхалъ  Тимошъ,  а  за  нимъ  господарь.  Всл'Ьдъ 
з«  ними  двинулся  весь  по'^здъ.  Улицы  города  были  запружены  толпою, 
которая  и  встречала,  и  провожала  гостей  восторженными,  или,  в'^ри^е, 
дикими,  неистовыми  криками.  Дри  пушечной  пальб'Ъ,  позъ  неумолкаемый 
звоиъ  колоколовъ  вс^хъ  ясскихъ  церквей,  подъ  звуки  трубъ,  бубенъ,  ба- 
рабановъ,  почетные  гости  поезда  въ'Ьхали  во  дворецъ. 

Съ  подобающею  торжественностью  ввелъ  господарь  жениха  въ  при 
«мине  покои  и  пре^^авилъ  матери  нев'ЬсГгы  и  ей  самой. 

Тимошъ  взглянулъ  въ  глаза  нев'ЬсгЬ,  но  они  были  скромно  опущены. 
въ  ум-Ь  его  мелькнулъ  образъ  его  Олеси... 

И  въ  эту  минуту,  помимо  его  воли,  въ  душ'Ь  его  въ  посл'Ьдн1й  разъ 
зазвучала  мелод1я,  давно  слышанная  имъ  въ  Бахчисара*!^,  въ  саду  Карабчи- 

шурви: 

Опоиии  соби,  м1й  ииленькШ— я-жъ  тебе  любила; 
Якъ  пойдешь — не  барися,  щобъ  я  не  тужила... 

Розанда  сама  изъявила  желан1е,  чтобъ  обрядъ  „расплетан1я  косы**  со- 
•вершенъ  былъ  по-украински.  Что  было  у  нея  въ  это  время  на  дупгЬ, 
твшяяь  не  зиалъ.  Хотела  ли  она  этнмъ  угодить  жениху,  или  въ  ней  гово- 
рило горькое  сознан1е  того,  что  тотъ,  когда  она  впервые  полюбила,  за- 
•былъ  «е,  не  отаялъ  у  другихъ,  и  она,  какъ  бы  на  зло  ему  и  себ^  въ 
угЬвеяЕе,  велела  расплетать  себ'Ь  косу  такъ,  какъ  это  д'Ьлалось  на  Ук- 
рашгк  Или,  быть  можетъ,  она  пожелала  совершить  этотъ  грустный  и  поэ- 
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7ическ!й  обрядъ,  чтобъ  вволю  наплаваться?  Она  слышала  отъ  своей  вос- 
питательницы, что  на  Украин'Ьу  при  расплетанш  косы,  нев'Ъста  всегда 
горько  плачетъ  подъ  п']^н1е  подружекъ. 

Въ  этотъ  венеръ  ее  окружили  подружка  и  украинск1е  „свашки^.  Былъ 
тутъ  и  господарь  съ  женою,  былъ  и  женвхъ. 

Когда  Розанда  сЬла  на  приготовленное  ей  м'Ъсто,  „свашки^  запали: 

Благослови,  Боже,  и  отецъ,  и  махи, 
Своему  дитяти  косу  росплитати..? 

Господарь  подошелъ  въ  дочери  и  дрожащими  руками  сталъ  распле- 
тать ея  роскошные  волосы. 

Д']^вушка  чувствовала,  какъ  дв'Ъ  крупный  слезы  отца  упали  ей  на 
голову. 

А  ,,свашки^  въ  это  время  п'бли  отъ  ея  имени: 

Ой,  батечку  ти  голубчику, 
Поглянь  же  ты  то  на  м1й  посадъ.. . 

Розанда  закрыла  лицо  руками  и  въ  первый  разъ  горько  заплакала. 

ХШ. 
Ужасное  „слава  Богу''. 

Прошло  бол'Ье  двухъ  л±ть. 

Розанда,  жена  Тимоша,  жила  въ  Чигирин^,  въ  дом'Ь  своего  тестя, 
Богдана  Хмельницкаго,  почти  не  видя  мужа. 

Печальна  была  судьба  женщины  въ  тк  времена.  Матери,  жены,  ие- 
ъ^аЫу  дочери,  сестры  одиноко  сидели  дома,  съ  грустью  и  со  страхомъ 
ожидая  в'Ьстей  о  мужьяхъ,  о  д'Ьтяхъ,  о  братьяхъ,  о  женихахъ,  которые 
постоянно  находились  въ  походахъ,  въ  битвахъ,  и  были  лн  живы,  н^ 
ли,  одному  буйному  в'Ьтру  было  изв^^стно,  да  волной  птиц'Ь...  Оттого 
женщина  того  времени  съ  жалобами  своими  на  судьоу  обращалась  то  „до 
витру  буйнесенького",  то  „до  галочки  чорнесенькой'':  „ой,  подуй,  витре 
буйнесенькМ'';  „ой,  полети,  черная  галочко^,  а  куда  нев'Ьдомо,  толь- 
ко чтобы  принесли  они  отъ  милаго  в'Ьсточку. 

Такъ  и  Розанда  ничего  в'&рнаго  не  знала  ни  о  своемъ  муж^,  ни  объ 
отц'Ь,  ни  о  матери.  Доходили  до  нея  печальный  в'кти,  что  Ракочи  иСте- 
фанъ  Гергица  лишили  ея  отца  престола,  а  мать  ея  вм^сгЬ  съ  Тимошемъ 
гд'к-то  подъ  Сочавою  отбиваются  отъ  молдаванъ,  изм'Ьнившихъ  ея  отцу, 
отъ  седмиградчанъ  и  отъ  поляковъ. 

Д'Ьйствительно,  лишенный  престола,  отецъ  ея  скрылся  въ  Рашков'Ь,  а 
мать  съ  Тимошемъ  заперлись  въ  Сочав'Ь  и  мужественно  выдерживали  же- 
стокую осаду.  Они  бились  какъ  герои. 

Но  Разаида  одного  не  знала:  подъ  Сочавою  сошлись  два  человека, 
которые  им^ли  роковое  вл1ян1е  на  всю  ея  жизнь. 
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Подъ  Сочавою  встр'Ьтились  Тнмошъ  и  князь  Димйтр1й  Вишне&ецк1&, 
Поех'ЬднШ  явился,  чтобы  мстить  сопернику,  отбившему  у  него  нев'Ьсту. 
Но  онъ  не  зналъ  въ  лицо  Тимоша,  и  только  перебежчики  указали  ему  на 
него,  когда  онъ  ходилъ  по  валу,  осматривая  пушки.    ' 

—  Сразите  этого  тура,  и  замокъ  будетъ  нашъ, — сказалъ  Вишневецк1в 
пушкарямъ 

Ядро,  ловко  пущенное  изъ  сколюбрины>,  попало  въ  возъ,  на  которомъ 
стояла  казацкая  пушка,  и  осколки  дерева  поразили  Тимоша  въ  ногу  и  въ 
голову. 

Черезъ  четыре  дня  молодого  украинскаго  богатыря  не  стало... 

Мужественная  мать  Розанды  держала  въ  тайн']^  отъ  казаковъ  смерть 
ихъ  предводителя.  Они  скоро  узнали^  однако,  что  его  н^тъ  бол'Ье  на  св^гЬ, 
и  пор']^шили  везти  т^ло  богатыря  на  Украину. 

На  дороге  сынъ  встр'Ьтился  съ  отцомъ. 

—  Слава  Богу!.. — воскликнулъ  старикъ: — мой  Тимошъ  умеръ,  какъ  ка- 
завъ,  не  достался  врагамъ. 

Утромъ  22  октября  1653  года  въ  Чигирин'Ь  раздались  пушечные  и 
ружейные  выстрелы;  имъ  вторили  церковные  колокола-^это  былъ  зауныв- 
ный погребальный  перезвонъ. 

Все  населен1е  Чигирина  вышло  за  городъ.  Впереди  всЁхъ  шла  Розанда, 
бдфдиая,  съ  заплаканными  глазами.  Около  нея,  жена  Богданова  и  его 
дочери.  Р^дко  кто  въ  иарод*]^  не  плакалъ,  но  больше  всЬхъ  плакала  одна 
девушка,  затершаяся  въ  толп'Ь... 
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ФАНАТИКЪ. 

Историческ1й    разок  азъ. 

(1719-  1720). 


I. 
Царь  поетъ  на  нлиросЬ. 

Во  второй  половине  января  1719  года  въ  Алевсандро-Свирсвомъ  мо- 
настыре, что  за  Ладожсвимъ  озеромъ,  шла  об'Ъдня. 

Службу  совершалъ  настоятель  монастыря,  архимандритъ  Алевсандръ, 
высок1йу  оъ  курчавою  головой  и  цыгановатымъ  обливомъ  ионахъ,  съ  дру- 
гими херомонахами.  Служев1е  было  торжественное,  н  торжественность  эта 
зам1;чД||ась  во  всемъ:  въ  ярвомъ  гор'Ьн1и  св^чъ  во  вс^хъ  панивадилахъ, 
въ  куревхи  ладона,  благовонный  дымъ  отъ  вотораго  ходнлъ  по  церкви 
волнами,  въ  праздничномъ  облачен1и  служащихъ  и  въ  выраженш  ихъ 
лицъ,  въ  выражен1и  какого-то  страха  и  благогов^шя.  И  влиръ  казался 
торжественнее  обывновеннаго. 

Но  что  особенно  поражало  и  привлекало  взоры  вс^хъ — по  гигантская 
фигура  человека,  стоявшаго  на  правомъ  клиросе.  Гигантъ  былъ  не  въ 
моиашескомъ  од'^ян1и,  а  въ  камзоле  изъ  грубаго  темиозеленаго  сукна  съ 
краевыми  выаушками  ^^  обшлагами,  взъ-за  которыхъ  видны  были  белыя 
манжеты.  На  голове  гиганта  ц^лая  грива  черныхъ  лосвящихся  волооъ 
съ  небольшою  косицею.  На  гладко- выбритомъ  нолвомъ  лице,  несколько 
осунувшемся,  оставлены  были  только  н€больш1е,  несколько  поднятые  кверху 
усы.  Но  что  особенно  поражало  въ  этомъ  эиергвчесвомъ  лице,  въ  гордомъ 
новоро^  головы — это  необыкновенные  глаза,  которые,  казалось,  насквозь 
проникали  душу  н  вселяли  въ  нее  невольный  трепетъ.  А  между  темъ 
лицо  это  подергивалось  иногда  .какими-то  верными  судорогами. 

Гвгантъ  пелъ  вместе  съ  прочимъ  клиромъ,  только  сильный  грудной 
голосъ  его  такъ  резко  выделялся  изъ  всего  клира,  что,  казалось,  онъ 
одввъ  только  и  былъ  слышенъ. 

Въ  то  время,  когда  архимандритъ  сталъ  читать  молитву:  „Боже  свя- 
тые, иже  во  святыхъ  почиваяй",  гвгантъ  обратился  къ  одному  изъ 
стоавшихъ  на  клиросе  монаховъ: 

—  Что  вынче  изъ  Апостола  читается? 
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—  Къ  коринеянаиъ  послаше,  ваше  царское  велвчество,  —  отв^чалъ 
инокъ,  1€ромонахъ  1оакимъ  Олончаввиъ. 

—  Подай  ма*  Апосгодъ,  я  буду  читать, — сказалъ   гигантъ. 
1еромонахъ  съ  глу6окив1ъ    поклономъ    подалъ    книгу,  развернутую  въ 

одномъ  м'Ьст!,  съ  шитою  золотомъ  закладкою. 

—  Глава  четвертая-на-десять,  ваше  царское  величество,  —  пробормо- 
талъ  онъ  съ  г!^мъ  же  глубокимъ  поклономъ. 

Гигантъ  взялъ  книгу  и  вышелъ  съ  нею  ва  середину  церкви,  къ 
амвону,  Дередъ  нвмъ  все  съ  тренетомъ  и  низкими  поклонами  разступа- 
лось,  словно  трава  передъ  косою. 

—  Благослови,  владыко! — возгласилъ,  между  гЬмъ.  1ерод1аконъ. 

—  Блаюсдовенъ  еси  на  престол'Ь  славы  царств1'я  Твоего, — провозгла- 
силъ  архимандритъ. 

Кдиръ  зап'Ьлъ  „трисвятое^,  а  зат^мъ  слъдовалъ  возгласъ  1ерод1акова: 
„Вонмемъ". 

—  Миръ  всЬмъ! — съ  какимъ-то  трепетомъ  въ  голосЬ  отв-Ьчалъ  архи- 
мандритъ; но  его  покрылъ  могуч1й  голосъ  гиганта: 

—  И  духови  Твоему! 

Вся  церковь,  казалось,  дрогнула  отъ  этого  могучаго,  повелвтельнаго 
возгласа.  Вс^  глядели  на  эту  трехъаршинную  фигуру  великана  со  лъви- 
ною  гривою  на  голов'Ь  и,  казалось,  нечего  кром'Ь  него  не  видели  —  ни 
иконъ  въ  блестящихъ  золотыхъ  окладахъ,  ни  тысячи  огней  въ  паника- 
дилахъ,  ни  1ерод1акона,  совершавшаго  каждев1е... 

—  Премудрость!  -^  провозгласилъ  этотъ  посл'Ьдшй,  осеняя  великана 
дымомъ  кадила. 

—  Прокименъ! — грянулъ  голосъ  великана. — Къ  коривеянамъ  поела- 
Н1е,  святого  апостола  Павла  чтен1е.  Братке!  нын^Ь  же,  аще  пр1иду  къ 
вамъ,  языки  глаголя,  кую  вамъ  пользу  сотворю,  аще  вамъ  не  глаголю 
или  въ  откровев1и,  или  въ  разум^^,  или  въ  пророчеств'Ьу  или  въ  науче- 
ши?  Обаче  бездушная,  гласъ  дающая,  аще  соМль,  аще  гусли,  аще 
разнетв1я  пискатемъ  не  дадятъ,  како  разумно  будетъ  пискан1е  или  гу- 
дЪн1е?  Ибо  аще  безв'Ьстенъ  гласъ  труба  дастъ,  кто  уготовитея  на  брань? 

Могуч1й  голосъ  чтеца,  по  обычаю  московскнхъ  протод1аконовъ,  возвы* 
шалея  все  бол'Ье  и  бол']^е,  и  отъ  богатырскаго  дыхан1я  гиганта  даже  пламя 
ев'бчей  на  ближайшемъ  паникадил^^  колебалось,  какъ  отъ  дуновенья  ^в^тра. 

—  Не  царемъ  бы  ему  быть,  а  первымъ  протод1авономъ  въ  Успен- 
скомъ  соборе, — шепталъ  херодгаконъ  1оакимъ  своему  сосуду,  „сввточнику^ 
монастырскому  Степану  Артемьеву. 

—  Воистину  гласъ  трубный,  —  отв'Ьчалъ  шопотомъ  же  „свиточникъ^Ч 
Между  т]^мъ,  архимандритъ,  сидя  въ  алтар'Ь  „ва  горнемъ  м^сгЬ'',  сер- 
дито ворчалъ  себ'Ь  подъ  носъ: 

—  ГрЬхъ  одннъ,  грФхъ...  и  лицо  скобленое — образъ  блудоносенъ...  и 
табунъ-траву  нюхаетъ...  не  подобало  бы  такому  безстыднику  въ  храм'Ь 
Бож1емъ  священное  писан1е  чести...  о-охъ — увы!.. 
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Когда  же  гиганть-чтецъ,  въ  окончанхв,  грянулъ:  —  „во  въ  церквв 
хояу  пять  словесъ  мовмъ  умомъ  глаголатв,  да  в  ввы  аользую,  вежелв 
тьмы  едовесъ  языкомъ*'^—  то  в(гЬ  стекла  въ  церввв  задребезжал  в  в  мо- 
лящ1еся  со  страхомъ  вадрогвули. 

Чтецъ  этотъ  былъ  царь  Петръ  АлевсЬеввчъ.  Посл^  свльныхъ  ду- 
шелвЕиъ  потрясев1й,  вспытаввыхъ  виъ  за  иосл'Ьдвее  время,  когда  шли 
розыски  в  вазвв  по  д'Ьлу  еыва  его,  царевича  Алексея  Петровича,  госу- 
дарь чувствовалъ  себя  не  совсФмъ  здоровымъ  и  теперь  ^халъ  ва  Мар- 
ц'|альныя  воды  л'кчвться.  По  дорогЬ  овъ  за'1^халъ  въ  Алевсандро-СвврскШ 
монастырь  отдохвуть,  гд*!;  и  пробыдъ  четыре  двя.  Передъ  отъ'кзаомъ  взъ 
монастыря  овъ  слушалъ  об'Ьдию,  пФлъ  ва  клврос^  в  читалъ  Авостолъ. 
Читать  Апостолъ  Петръ  Адекс^еввчъ  всегда  любвлъ  и  оттого  во  время 
деремон1й  знамевитыхъ  „веельянн'Ьйшвхъ  соборовъ^  овъ  всегда  всполвядъ 
должность  „архвд1акона,  княжь-папвва  жезлоносца **  и  всегда  первымъ 
возглашалъ  „1гЬснь  Бахусову'': 

Бахусе,  пьян'&йш1й  главобол'Ьв1я, 
Бахусе,  мерз'Ьйш1й  рукотрясен1я, 
Бахусе,- пьянымъ  радован1е, 
Бахусе,  ногамъ  скакав1в. 
Бахусе,  хребтомъ  вихлявхе  и  т.  д. 

По  окончан1и  службы  государь,  въ  сопровождев1в  настоятеля  и  всей 
братш,  отправвлся  къ  мовастырсвой  трапезе.  Овъ  заблаговремевво  объ- 
явилъ  архимандриту,  что  будетъ  трапезовать  вм'Ьст^  съ  брапею  и  чтобы 
трапеза  была  обычная,  повседвевная,  безъ  „велвчав1я  чаши**. 

Трапезная  представляла  длвввую,  слабо  освещенную  келью,  воздухъ 
которой  насыщенъ  былъ  запахомъ  прокислой  капусты  и  св^же-всас  ченнаго 
чернаго  хл-Ьба.  Слышалось  также  благовов1е  лука  и  черваго  конопляваго 
масла.  . 

Посл'Ь  предоб^деввой  молвтвы  и  благословвн1я  явствъ,  государь  съ 
двумя  деиьщивами  поИ^стился  въ  голове  стола,  а  противоположный  конецъ 
стола  завялъ  настоятель.  Вдоль  всего  стола  тянулся  рядъ  мисокъ,  выдол- 
блевныхъ  взъ  ворельсвой  березы  и  окованныхъ  жел'Ьзомъ.  Грубыя,  неувлюжхя 
мпсы  вм'Ьщали  въ  ее6±  по  полуведру  с^рыхъ,  пустыхъ  щей,  отъ  которыхъ 
клубами  валвлъ  паръ.  Передъ  мисками  возвышались  пирамиды  р'Ёзаннаго 
огромными  ломтями  чернаго,  какъ  тамбовскШ  червоземъ,  хл'Ьба.  Тутъ  же 
стоялв  деревянвыя  солоницы  соотв'Ьтственной  величивы,  самаго  грубаго  по- 
д'бла.  Длннвою  шеренгою,  словво  солдаты  въ  строю,  лежали  противъ  каждаго 
монаха  деревянвыя  ложки,  велвчивою  въ  голову  двухм^сячваго  младенца. 
Такая  же  ложка  лежала  и  противъ  царя,  а  равво  такая  же  была  про- 
тивъ него  и  миска,  и  солоница. 

Государь,  не  дожидаясь  очереди,  отломилъ  кусокъ  хл'Ьба,  обмакнулъ 
его  въ  соловвцу,  взялъ  ложку  в  началъ  хлебать  щи.  Брат!я  при  этомъ 
заметила,  что,  когда  царь  обмакнулъ  хл'Ьбъ  прямо  въ  соловвцу,  отца-ва- 
стоятеля  видимо  что-то  покоробило,    и   они  знали,   что  именно.    Имъ  это 
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строжайше  воспрещено  было  д^^ать  на  тоиъ  основан1н,  какъ  объяснялъ 
настоятель,  что  когда  апостолы  за  „тайною  вечерею''  спросили  Христа, 
ВТО  взъ  нихъ  будетъ  Его  предателеиъ,  Ояъ  отв']^чалъ:  „оиочивый  въ  со- 
лило руву,  той  мя  предастъ''...  И  вдругъ  царь  это  сдФлалъ!.. 

Чтобы  показать  брапи  и  самому  царю  прим'бръ  „исговаго  солен1я 
святого  иЛб^^,  отецъ-архимандритъ,  осенивши  врестнымъ  знамешет  сто- 
явшее передъ  нимъ  ^солило'*,  взялъ  изъ  него  щепотью  сколько  было  нужно 
и  посолилъ  лежавш1й  передъ  нимъ  ломоть,  который  и  направнлъ  ко  рту, 
предварительво  перевресгявъ  и  этогь  посл'Ьдн1й. 

—  (Ле  творю  по  писан1ю, — пояснилъ'  онъ,  обводя  строгимъ  взоромъ 
всю  брат1Ю,  въ  томъ  числ'Ь  и  царя: — когда  Господь  нашъ  1исусъ  Христосъ 
на  тайной  вечери  омочилъ  свой  хл'Ьбъ  въ  солило  и  подалъ  ого  1уд'Ь  Иска- 
Р10ТСК0М7,  „и  по  хлФб'Ь  тогда,  —  речетъ  евангелистъ  1оаннъ, — вивде  въ 
ояь  сатава**. 

Откусивъ  отъ  ломтя  и  положивъ  его  на  столъ,  настоятель  взялъ  ложку, 
зачерпнулъ  ею  изъ  общей  миски  щей,  опрокинулъ  ложку  въ  роть,  опять 
положилъ  ее  на  столъ  и  сталъ  „истово**,  медленно  жевать  содержимое  во  рту. 

Точно  то  же  самое  прод'Ьлалъ  и  сид'Ъвш1й  по  правую  его  руку  инокъ, 
сФдой  старецъ;  за  нимъ  трет1й,  четвертый.  Это  была  странная,  порази- 
тельная картина:  къ  солоницамъ  протягивались  руки,  загЬмъ  эти  руки, 
одна  за  другою,  точно  по  воманд'Ь,  несли  во  рту  каждая  свой  ломоть, 
зат'Ьмъ  рука  за  рукой  брались  за  ложки,  тянулись  въ  миски,  ложки  опро- 
кидывались въ  разинутые  рты,  и  затЬмъ  шло  общее  „истовое''  жеваше 
сотни  челюстей  съ  бородами  сЬдыми,  русыми,  черными. 

Царь  отложилъ  въ  сторону  свою  ложку,  необычайное  зр'Ьлвще  брат- 
ской трапезы  поглотило  все  его  вниман1е:  брат1я  жевала  медленно,  опу- 
стивъ  глаза,  и  только  слышалось  чавканье  челюстей,  да  мелькали  ложка 
за  ложкой  то  къ  мискамъ,  то  къ  разинутымъ  ртамъ,  а  потомъ  чинно  кла- 
лись на  столъ  по  очереди... 

А  въ  сторон'Ь,  у  аналоя  подъ  иконами,  дневаль Дй  ннокъ  читалъ  вслухъ 
„истово",  сильно  гнуся,  „Повесть  о  1он'Ь,  епископ'Ь  новгородскомъ'': 

—  „Преяце  бо  З'Ъло  мал^хъ  дней  епископства  его  воздвижеоя  Ви- 
товтъ,  князь  виленсв1й,  аки  волкъ  гладенъ  челов'1^комъ  нападая,  плоти  вхъ 
оруж1емъ  хапая,  и  со  вс^^мъ  лвтовсвимъ  множествомъ  ходя  на  Велнк1й 
Яовградъ,  оборити  и  попл1}нити  хотя,  и  Порховъ  градъ  уже  аки  въ  не- 
вод'Ь  об1Ятъ  войска  множествомъ,  и  борити  той  начинаше,  и  вся  злая 
творити  не  умолчеваше''... 

Государь  слушалъ  „пов'Ьсть"  съ  видимымъ  интересомъ.  До  щей  онъ 
уже  бол'^е  не  дотрогивался.  А  дневальный  инокъ  продолжалъ  подъ  мерный 
стукъ  деревянныхъ    ложекъ  и  неумолчное  чавканье  иноческихъ   челюстей: 

—  „Т'Ьмже  суровый  волкъ,  яко  время  гладству  своему  обр'ктъ,  на 
уставшая  люди  и  много  трудившаяся  пр1иде,  пожрети  мысля,  преступивъ 
мирныя  клятвы  беззаконно  и  пагубно;  обаче  посл'^ди  воздасгь  ему  Господь 
ординскими  цари.  Цари  бо  ординст1и  съ  своими  татары  многое  его  литов- 
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свое  воинство,  взлезшее  на  ня  въ  поле,  ави  худы  Н'ЁК1Я  жввотны,  вже 
оть  пещеръ  взскачущая,  погубиша  и  сильный  воня  его  и  вомони  отъяша, 
самому  Витовту  въ  мал-Ь  полц'Ь  утевшу". 

Огромяыя  миски  со  щами  выхлебаны  брапею  дочиста,  ложки  облизаны 
чисто,  „истово'',  и  положены  на  столъ.  Дневальные  б^Ьльцы-послушники 
убрали  со  стола  миски  и  вместо  нихъ  поставили  тав1я  же,  наполненныя 
до  верху  гречневою  вашею,  жирно  политою  коноплянымъ  масломъ. 

Государь  и  ваши  зачерпнулъ  своею  ложкой,  отвФдалъ  и  ложку  поло- 
жилъ  на  столъ.  Снова  передъ  глазами  его  замелькали  ложки  иноковъ, 
снова  раскрывались  и  закрывались  рты,  снова  слышалось  тольво  чавканье, 
прерываемое  то  тамъ,  то  зд]^сь  громкою  икотой,  причемъ  икающ1й  ротъ 
велрем^нво  осЬнялся  врествымъ  знаменхемъ;  а  дневальный  черноризецъ 
продолжалъ  читать: 

—  „И  польсв1я  грады,  и  великая  села  безъ  заставы  остави  Витовтъ 
оный,  свое  саасев]е  товмо  ища,  нхже  татарстш  руцФ  пусты  ему  вся  по- 
ложиша  миоз'Ьмъ  гн^вомъ  царя  ихъ''... 

Государю  точно  молнЫ  прор'Ьзала  память:  онъ  вспомнилъ  несчастную 
битву  подъ  Нарвой,  и  энергическое  лицо  его  судорожно  передернулось... 
„А  за  Нарву,  Полтава''...  подсвазала  та  же  память. 

II. 
Ужасное  подозр'Ьн1е.* 

По  отъ'Ъзд'Ь  изъ  монастыря  государя,  среди  брат1н  возвикъ  глухой  ро- 
потъ.  То  и  д'Ьло  слышалось  вмя  вастоятеля,  суроваго  архимандрита  Але- 
ксандра: его  обвиняли  не  только  въ  жестокости  и  своекорыст1и,  но  даже 
въ  тшЛш:Ь  его  царскому  величеству. 

Д'Ьло  въ  томъ,  что  государь,  отъ'Ьзжая  взъ  монастыря  подъ  тяжелымъ 
впечатл^Ьн1емъ  иеприг!1ядной  монастырской  жизни,  жизни  „впроголодь  н 
впоколоть",  при  жалкой  обстановк'Ь,  въ  которой  онъ  самъ  вид'Ьлъ  во- 
шющую  „босоту  и  наготу"  б'Ъдной  брапи,  рядовыхъ  черноризцевъ,  по- 
яаловалъ  „здоровой  братш"  дв'Ьсти  рублей,  а  „больничной" — пятьдесятъ: 
00  тому  времени  деньги  больш1я.  Однаво,  настоятель  вс^  эти  деньги  взялъ 
себ^,  а  у  больничной  брат1и,  которой  государево  жалованье  было  роздано 
по  рукамъэ  въ  присутствии  самого  царя,  архимандритъ  отобралъ  просто  силою. 

—  Пр1'Ьздъ  великаго  государя  въ  обитель  велвк1й  убытокъ  монастырю 
уяинилъ.  и  этихъ  денегъ  вамъ  не  будетъ, — сурово  отв'Ьчалъ  архимандритъ 
янокамъ,  когда  гЬ  спросили  его  про  государево  жалованье. 

Эти  слова  поразили  моваховъ,  и  по  кельямъ  начались  тайныя  сов'Ь- 
щан1я  о  томъ,  вакъ  быть. 

Особевио  р^зко  осуждалъ  настоятеля  знакомый  уже  намъ  монастыр- 
ски уставщикъ  1оакимъ  Олончанинъ,  прозванный  такъ  потому,  что  родомъ 
былъ  изъ  Олонца:  онъ  во  время  службы,  вакъ  мы  ввд:Ьли,  подалъ  царю 
т.  хьу  4 


-^бо- 
на клиросЬ  Апоетодъ  и  указалъ,  Еакую  главу  сл']^дуетъ  читать  изъ  посла* 
Н1Я  апостола  Павла  къ  коринеянаАсъ.  Его  перебилъ  монастырск1й  ^сввточ- 
никъ^,  б'Ьлецъ  Степанъ  Артеыьевъ. 

—  Онъ  насъ  вс11хъ  подведетъ  подъ  пытку, — взволнованно  говорнлъ 
Степанъ  н'^которымъ  пришедшимъ  въ  его  келью  монахамъ. — Прошедшею 
осенью,  въ  день  тезоименитства  царицы  Екатерины  Алексеевны — ато  былъ 
день  субботн1й, — посл'Ь  обедни  и  об^да  пришли  ко  ыеЬ  по  свитки  вотъ 
онъ,  отецъ  1оаквмъ... 

—  Помню,  приходилъ,  —  подтвердилъ  тотъ:  —  да  и  отецъ  Киридлъ^ 
бывш1б  архвмандритъу  тутъ  же  случился,  да  и  отецъ  1оаннъ  Лояншй... 
Какъ  же1  помню...  Я  еще  и  говорю  отцу  Кириллу:  сегодня-де  царицы 
ангела,  торжество,  а  у  насъ  у  об'Ьдни  родителей  поминали... 

—  Это  въ  царск1й-то  день  поминать! — укоризненно,  повачалъ  годовою 
одивъ  изъ  монаховъ. 

—  Да, — продолжалъ  Одончайинъ: — я  и  говорю  отцу  Кириллу,  что-де 
въ  город'Ё  и  по  М1рскимъ  церквамъ  въ  так1е  дни  за  царское  здоровье 
молебны  поютъ  и  заздравный  чаши  ведичаютъ.  А  ты-де,  говорю,  Кирнллъ, 
какъ  былъ  архимандритомъ,  такъли  д']клалъ?  „Н'Ьтъ^,  —  говорить: — „при 
мн'Ь-де  въ  такте  государевы  ангелы  родителей  не  поминали,  и  неподобно- 
де  въ  так1е  дни  родителей  поминать,  а  всегда- де  бывали  торжества,  и  за 
государево  здоровье  молебны  п']^вади  и  чаши  величали''. 

—  Еще  бы1  А  при  этомъ  идол*]^  намъ  и  по  малой  чарочке  не  да- 
депо! — зам^тилъ  Оловчанинъ.  / 

—  Какая  тамъ  чарочка!  —  съ  сердцемъ  добавилъ  „свиточникъ":  —  и 
капуста-то  была  гнилая,  цв']^лью  отдаетъ...  Держи  карманъ!  Да  тогда 
же  приходилъ  ко  мн-Ь  старый  уставщикъ  1осифъ.  Кириллъ  и  спрашиваетъ 
его:  такъ  ли-де  надлежитъ  чинить,  какъ  вы  сегодня  родителей  поминага? 
А  надлежало  бы-де  для  ангела  благов'^рныя  царицы  праздновать  и  мо- 
лебны п^ть,  а  не  родителей  поминать.  Бсли-де  о  томъ  будетъ  донесено 
государю,  то  вы-де  взяты  будете  на  пытку.  А  уста#щикъ  на  это:  что  же- 
де  намъ  д'^лать!  Я  спросилъ-де,  да  архимандритъ  праздновать  не  вед^лъ, 
а  выше-де  лба  очи  не  ростутъ. 

—  В*стимо, — подтвердилъ  Олончанинъ: — а  лобъ-то  у  него  вЛдный. 

—  М^дный-то  м^двый,  а  и  онъ,  архимандрич!й  лобъ,  подъ  пыткой 
всаотЬетъ,    въ  зжМЬшсЬ-то, — добавилъ  еще  одинъ  монахъ. 

—  А  вы  слушайте,  я  не  досказалъ, — продолжалъ  „свнточникъ".  — 
Какъ  Кириллъ  такъ  то  говорнлъ  тогда  съ  уставщикомъ,  пришелъ  ко  ми1^ 
въ  келью  и  „просвиренный'',  отецъ  Авраам1й.  „Какую  у  тебя  нынФ  про- 
свиру взяли?** — спросилъ  его  Кириллъ:  „заздравную  или  за  усопшихъ"? — 
„За  усопшнхъ,  говоритъ  тотъ — „а  не  заздравную:  заздравной- де  про- 
свиры архимандритъ  печь  не  вел*лъ**.— „А  прежде  какъ  бывало?** — спро- 
силъ Кири.1лъ. — „Да  при  прежнихъ, — говоритъ, — архимавдрнтахъ  въ  таюе 
дни  бирывали  заздравный  просвиры**. 

—  Вотъ  каковы  д'бла  творятся  въ  нашей  святой  обители, — закончилъ 
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«ВОЮ  р'Ъчь  „свиточникъ^: — былъ  бы  у  насъ   архимавдритомъ  отецъ  Ки- 
рвддъ,  этого  бы  не  было. 

—  Видный  Кирилл  ушко!— вздохнулъ  Олончанинъ, — гд*-то  онъ  теперь? 
ято  съ  нимъ? 

Кто  же  былъ  этоть  такъ  часто  упоминаемый  Кириллъ? 

Кириллъ  былъ  предм^ствикоиъ  архимандрита  Александра  по  управлению 
ыонастыремъ.  Въ  послФднхе  годы  онъ  сложилъ  съ  себя  зван1е  настоятеля 
в  жилъ  въ  монасгар'Ь  на  иоеоЬ.  Это  былъ  тн1!й,  добрый  старичокъ  съ 
кротЕими  глазами.  Оц;ь  отличался  необывновеннымъ  благодушюмъ  и  сер> 
дечною  привязанностью  ко  всему  слабому,  беззащитному  и  угнетенному. 
Не  только  люди,  но  даже  зв']Ьри,  птицы  и  иас^вомыя  находили  въ  немъ 
защитника  и  покровителя:  все  это  было  для  него  „Божье  творенье'', 
^Божьи  д^тки*",  все,  до  посл'Ьдней  козяввн. 

Будучи  уже  на  поко^,  онъ  л'Ьтомъ,  бывало,  посл'1к  положенныхъ  службъ, 
молитвъ  и  СТ0ЯН1Й,  по  Ц'Ёлымъ  часамъ  бродилъ  по  монастырскому  л'&су, 
гд:Ь  или  молился,  беседуя  прямо  съ  Богомъ,  съ  природою,  или  тихо  на- 
пФвалъ  стихъ  о  „пустын'Ь  прекрасной^.  Одною  изъ  заботъ  его  было 
обереган1е  птицъ,  свивавшихъ  гн'Ъзда  въ  монастырскихъ  постройкахъ  или 
около  монастыря,  отъ  хищничества  кошекъ,  которыхъ  довольно  водилось 
въ  монастыр'Ь  для  обереган1я  провиз1и  отъ  мышей.  ВсЬ  Ьоловьиныя  и  иной 
мелкой  птицы  гн^да  были  у  него  на  счету,  особенно  тЬ,  который  свива- 
лись низко,  часто  даже  въ  трав^.  Так1Я  гнезда  отецъ  Кириллъ  обыкно- 
венно обтыкалъ  ВСЯКИМИ  колючками,  такъ  что  до  такого  гн'^зда  не  могъ 
добраться  никакой  когь. 

—  Ишь,  дурачокъ,  какъ  низко  свилъ  гн^дышко,  —  бормочетъ,  бы- 
вало, старикъ,  обтыкая  гнездо  соловья  или  малиновки: — ^долго  ли  до  гр1^ха. 

А  то,  бывало,  начнетъ  журить  вслухъ  воробья  или  ласточку  за  ту  же 
неосторожность: 

—  Для  чего  сюда  соломку  та<$каешь,  глупый?  А  ты,  дурочка,  вишь, 
гд'Ё  Л'Ьпитъ  гн'Ьздышк!^;  вотъ  и  наблюдай  за  тобою. 

Голубей  онъ  прикармливалъ  такъ,  что  они  были  съ  нимъ  просто  на- 
хальны: садились  къ  нему  на  плечи,  когда  онъ  выход илъ  изъ  кельи,  со- 
вали головки  за  пазуху  старика,  гд'Ь  часто  находили  горохъ,  чечевицу 
или  полбу. 

—  Ну-ну,  полно  вамъ,  дурачки!  —  отбивается,  бывало,  старикъ  отъ 
назойливой  атицы,  а  у  самого  лицо  светится  умилен1емъ  и  любовью. 

Муравьевъ  и  пчелъ  онъ  всегда  ставилъ  въ  прим^ръ  молодымъ  по- 
слушниваиъ,  когда  гЁ  .1'Ьнились  или  засыпали  за  работой. 

—  Вонъ  какое  бревно  тащить  муравушке,  а  для  кого?  не  для  себя, 
а  для  братш,  въ  свой  монастырекъ  тащитъ.  Да  и  пчелка  для  кого 
труацается,  медокъ  и  вощинку  собираетъ?  На  свой  же  монастырь  да  и 
для  насъ,  намъ  медокъ  на  кутью,  а  вощинку  для  божьяго  храма  на  св'^чо. 

Старика  глубоко  смущали  и  д']Ьйств[я,  и  характеръ  новаго  настоятеля, 
архимандрита  Александра:  черствый  и  самолюбивый  эгоистъ,  онъ  обладалъ 

4* 


Т1*к 


—     52    — 

самыми  несимпатичными  для  братш  качествами,  корыстолюб1емъ  и  жесто- 
костью. Нонастырск1я  суммы  овъ  счнталъ  своею  собственностью,  и  мона- 
ховъу  которые  иначе  смотр'Ьли  на  братскую  казну,  безнощадно  сЬкъ  плетьми 
и  сажалъ  на  цФпь  какъ  собакъ  или  дикихъ  зверей.  Онъ  не  только  мо- 
рилъ  монаховъ  неумеренными  постами,  но  даже  голодомъ. 

—  Живучи  мы  впроголодь  да  впоколоть,  ежечасно  помираемъ  нужною 
смертью  съ  боготы  и  съ  наготы. 

Это  была  ходячая  фраза,  в'Ъчная  п'бсня  монаховъ  Александро-Свир- 
скаго  монастыря,  когда  они  бродили  за  подаян1ями  по  сос^днимъ  селамъ. 

Самъ  же  отецъ  архимандрить  велъ  совершенно'  иной  образъ  жизни: 
въ  своей  кель^  онъ  кушалъ  и  осетринку  оть  благодетелей,  и  всяшэ  раз- 
цосолы,  и  пилъ  ренское  и  хереса.  Мало  того,  у  него  была  въ  соседней 
женской  обители  хорошенькая  и  молоденькая  духовная  дочка,  смиренная 
девятнадцатилетняя  инокиня  Павла  или  белобрысенькая  Павочка  съ  льня- 
ною косою  чуть  не  до  пятокъ.  Впрочемъ,  она  была  еще  б^личка,  хотя  и 
носила  иноческое  одеяше,  которое  такъ  шло  къ  беленькому  личику  и  къ 
белокурымъ,  льняного  отцвета,  волосамъ. 

Кроме  обычной  своей  жестокости  и  держашя  брат1и  впроголодь,  отедъ 
Алевсавдръ  возстановлялъ  протввъ  себя  монаховъ  и  темъ,  что  противъ 
обыкновен1я,  изстари  установившагося  въ  монастыре,  онъ  отменилъ 
пра8ДН0вав1е  царсвихъ  дней,  когда  после  молебств1я  иноки  угощаемы  были 
„чашами  за  трапезрю^,  что  называлось  у  нихъ  „утешен1емъ'', — „малымъ*^ 
или  „великнмъ''. 

—  Не  было  у  насъ  ноне  утешешя,  ни  великаго,  ни  даже  малаго, — 
часто  жаловалась  брапя  старому  архимандриту,  благодушному  отцу  Ки- 
риллу. 

Новый  архимандритъ  отнялъ  у  нихъ  и  это  „утешен1е''. 

Жалея  брат1ю,  отецъ  Кирвллъ  и  заговорилъ  какъ-то  объ  этомъ  со 
свовмъ  преемникомъ.  Это  было  накануне  Ёкатеринвна  дня,  когда  праздно- 
валось тезоименитство  царицы  Екатерины  Алексеевнв,  после  вечерни,  со- 
вершенной „безъ  праздничнаго  пен1я''. 

—  Да  для  чего  ты,  отецъ-архимандритъ,  въ  тезоименитство  бхаго- 
верныя  государыни  Екатерины  Алексеевны  праздновать  не  веледъ?  — 
скромно  спросилъ  старнвъ. 

—  Что  праздновать!  и  тавъ  добро! — дерзко  отвечалъ  архимандритъ. 

—  Нетъ,  то  не  хорошо,— заметилъ  Кириллъ:  —  мы  прело»  сего  для 
ангеловъ  государыней  царицъ  всегда  праздновали  съ  палеелеосомъ  и 
после  вечерни  молебствовали  соборне;  и  въ  так1е  дни  для  государствен- 
ныхъ  ангеловъ,  по  святой  литургш,  на  трапезе  брат1И  бывало  утешеше 
довольное. 

—  А  тебе  какое  дело!  —  грубо  оборвалъ  старика  архимандрить.  — 
Утешай  своихъ  воробьевъ  да  голубей,  а  въ  мое  дело  не  суйся...  Плетей 
моихъ  да  цепи  еще  не  понюхалъ,  такъ  понюхаешь! 

Глубоко   оскорбленный,   старикъ  поникъ   головою  и  пошелъ  въ  свою 
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келью,  бормоча  шопотомъ:    „помяни.   Господи,  ц&ря   Давида  и  всю  кро- 
тость его"... 

Но  въ  душу  его  запало  страшное  подозр1{Н1е... 

III. 
Архимандритъ   на  ц'Ьпи. 

Прошла  зима.  Съ  весною  отецъ  Кириллъ  ожилъ,  потому  что  съ  при- 
летомъ  птицъ:  грачей,  лаогочевъ,  соловьев!»  и  прочнхъ  п^Ьвчихъ  „дурач- 
ковъ",  онъ  всею  душой  отдался  расцветающей  природ'Ь  и  уходу  за 
птичьими  гн-бздами.  Грачей  онъ  особенно  любилъ  и  называлъ  „божьими 
черноризцами",  и  кавъ  бы  они  ни  галд'к1и,    это   не   надо'1^дало  старину. 

—  Бона!  какъ  черноризцы-тЬ  Бога  славословятъ, — часто  говаривалъ. 
старикъ,  съ  любовью  поглядывая  на  черные  комья,  торчавш1е  на  высо- 
Еихъ  деревьяхъ,  на  грачевыя  гнезда. — А  уменъ  шельмецъ  чернори- 
361^,  у!  уменъ!  Бонъ  кавъ  высоко  келью  себ']^  ставить:  ни  одинъ 
Еоть-разбойникъ  къ  нему  не  доберется,  ни-ни!  И  сорока-в1{щувья 
уина,  тоже  высоко  вьетъ  гнездо,  да  еще  съ  покрышкой:  и  дождемъ 
д'ктокъ  не  промочить,  да  и  коршунъ  воръ  сквозь  покрышку  до  птен- 
цовъ  не  доберется...  А  иволга,  поди,  вс^хъ  умн'Ье:  пов']Ьси1ъ  кап- 
шрюкъ  на  тоненькой  гилочк':ё,  доставай  его!  А  вотъ  соловушки,  такъ 
гЬ  дурачки,  маленьк1е:  у  самой  земли,  въ  кусточкФ,  гн'Ьздышко 
вьетъ,  ну,  котъ-лакомка  и  заберется...  А  я,  старый,  на  что?  не  до- 
пущу, ни-ни!  Коли  честную  брат1ю,  монаховъ,  мв']Ь  блюсти  не  прихо- 
дится, такъ  соблюду  воробышка,  ласточку,  вогь  моя  брат1я...  См'Ьшно 
сказать:  „воробьиный  настоятель!"  „сороч1й  архимандритъ!"... 

Подошелъ,  наконецъ,  и  Петровъ  день  тезоименитство  самого  госу- 
даря Петра  Алексеевича. 

Архимандритъ  Алекс^^дръ  опять  запретидъ  торжественное  елужен1е: 
ни  за  царя  не  молились,  ни  брат1и  за  трапезой  не  было  „утешен1я". 

Страшное  подозр1ше  старика  превратилось  въ  уверенность:  архи- 
мандригь  ясно  показываетъ,  что  онъ  знать  не  хочетъ  царя,  не  признаетъ 
его...  А  давно  ли  были  ужасвыя  истязан1Я  и  казни  людей  за  то  только, 
что  ихъ  подозревали  въ  сочувств1и  къ  царевичу  Алексею?.. 

Над</  спасаться  изъ  этого  ужаснаго  монастыря  надо  бежать  тайно. 
Но  какъ?  Бъ  последнее  время  за  старикомъ,  видимо,  стали  наблюдать^ 
по  распоряжешю  архимандрита.  Пойдегь  ли  онъ  въ  лесъ  молиться  и  ра- 
доваться съ  природой  или  навещать  и  свидетельствовать  знакомый  птичьи 
гнезда,  а  ужъизъ-за  какого-нибудь  дерева  или  куста  высовывается  скуфья 
какого-нибудь  послушника  или  страдника:  ясно,    за  старикомъ    шп10нятъ. 

Надо  было  обдумать  способъ  побега.    И  старивъ  надумалъ  вотъ  что. 

Любимымъ  его  духовнымъ  сыномъ  былъ  знакомый  намъ  монастырскШ 
яСвиточникъ",  белецъ  Стспанъ  Артемьевъ.  Старикъ  и  открылъ  ему  свое 
ваиереи1е — бежать  изъ  монастыря,  да  притомъ  просилъ  и  помочь. 
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—  Твоя  келья,  Степанушко,  крайняя  къ  выходу, — говорилъ  Ки- 
риллъ: — коли  бы  ты  пустилъ  меня  съ  моими  монатками,  съ  узелкомъ,  къ 
ееМ  въ  келейку  на  ночь,  я  бы  съ  Божьей  помощью  и  утекъ. 

—  Что-асъ,  отецъ  святой,  располагай  и  мною,  и  моей  келейкой, — 
отв^чалъ  „свиточникъ'': — я  радъ  служить  моему  отцу  духовному. 

—  Добро,  сынокъ,  спасибо...  Я  не  ^кбуду  молиться  за  тебя. 

—  Когда-жъ  ты  думаешь  уйти? 

—  Да  хоть  бы  и  нон*  ночью:  ночь  будетъ  темная,  а  дорогу  до  Нов- 
города я  и  ощупью  найду. 

—  Ладно.  Такъ  я  подъ  вечеръ  и  зайду  къ  тбб1^  за  монатками. 
Насталъ  вечеръ.     Вс*  монахи    и  послушники  были  по  кельямъ.  Сви- 

точншгь  тихонько  пробрался  въ  келью  Кирилла,    захватилъ  его  дорожный 
скарбъ  и  посохъ,  и  понесъ  къ  себ'Ё. 

—  Ты  куда  это,  Степанъ? — вдругъ  раздался  у  него  за  спиной  зна- 
комый голоеъ. 

Свиточникъ  такъ  и  замеръ  на  м'Ьст'Ь:  голоеъ  принадлсжалъ  монастыр- 
скому келарю,  хитрому  наушнику  архимандрита. 

—  Свитки,  что-ль,  несешь  куда?  да  еще  и  посошкомъ  подпираешься,— 
продолжалъ  келарь. — А  покажь,  что  у  тебя  тамъ  за  свиткн? 

Свиточникъ  выпустнлъ  изъ  рукъ  узелокъ  и  стоялъ  какъ  къ  казни  пре- 
говоренный:  онъ  зналъ,  что  такое  архимандричьи  плети  и  ц']^пи. 
Келарь  подошелъ  и  стадъ  развязывать  узелокъ. 

—  Ба-ба-ба!  да  тутъ  вс*  пожитки  старой  лисы,  „сорочьяго  игумена^, 
и  посохъ  его...  Ты  что-жъ,  Степушка,  воровствомъ  сталъ  заниматься? — 
оиросилъ  келарь. 

—  Мть,  я  не  воровалъ,— оправдывался  свиточникъ. 

—  А  это  что-жъ?  Само  къ  теб*  б*жало? 

—  Н'Ьтъ...  Мн*  далъ  отецъ  Кириллъ. 

—  Что-жъ?  подарилъ?  •  • 
Пойманный  сь  полнчнымъ  не  могъ  дольше  запираться. 

—  Ну,  веди  меня  къ  отцу-архимандриту,  во  всемъ  ему  сознаюсь,— 
сказалъ  онъ  покорно. 

Они  вм'Ьст*  пошли  къ  настоятелю.  Александръ  въ  это  время  занимался 
выкладками  на  счетахъ.  ^ 

Войдя  въ  келью  архимандрита,  свиточникъ  повалился  въ  землю. 

—  Прости,  отецъ  игуменъ,  не  своей  волей  согр^шилъ,  а  по  указу 
отца  духовнаго,— сказалъ  онъ,  стоя  на  кол'Ьвяхъ. 

—  Въ  чемъже  твой  гр'Ьхъ?— спросилъ  архимандритъ. 

—  Отецъ  Кириллъ  уйтить  изъ  монастыря  умыслилъ. 

—  Какъ!  этотъ  старый  чортъ  „воробьиный  игуменъ!"  —  вспыхнулг 
архимандритъ. 

—  Онъ,  владыко...  И  вел'1клъ  это  мн'Ь  свои  монатки  вынести... 

—  А!  такъ  вотъ  оно  что!  И  ты  послушался? 

—  Какъ  же,  владыко,  не  послушаться?  Онъ  мой  отецъ  духовный. 
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—  А  если-бъ  Онъ  вел'Ьлъ  теб^  зарезать  меня?  Ты  бы  тоже  послушался? 

—  Прости,  владыЕО...  согр'Ьшилъ...  накажи...  бормоталъ  свиточникъ... 

—  Наказать-то  я  сум'Ью,  ты  не  учи  меня;  а  вотъ  старую  лису  по- 
учить надо1  Н-ну1 

И  архимандрить  въ  б'Ьшенств'1  вышелъ  изъ  своеб  кельи.  За  ннмъ 
Ш.Ш  келарь  и  свиточникъ. 

—  Ты  куда  это,  отецъ,  собрался  уходить?— спросидъ  Адександръ, 
входя  нечаянно  въ  келью  старика,  который  въ  это  время  стоялъ  на  ко- 
л'^няхъ  и  молился. — Ужъ  не  къ  святымъ  ли  м']^стамъ? 

Старикъ  всталъ  съ  кол^^иъ  и  тревожно  смотр'Ьлъ  на  гнФвнаго  настоя- 
теля, не  въ  силахъ  будучи  сразу  сообразить,  что  случилось. 

—  На  кого-жъ  ты  насъ,  сирогь  твоихъ,  покидаешь?  —  съ  злобной 
улыбкой  допрашивалъ  архимандрить. — На  кого  и  сиротъ  галокъ,  да  сорокъ 
покидаешь,  а? 

—  ХотЬлъ  я  иттить  въ  Новгородъ, — отв'Ьчалъ,  иаконецъ,  старикъ. 

—  А,  въ  Новгородъ...  А  ради  какого  промыслу? 

—  Долговъ  своихъ  выбирать. 

—  Долговъ...  Вишь  богачъ  какой!..  Чтб,  разв'Ь  монастырскую  казну 
въ  ростъ  давалъ? 

Старикъ  молчал ъ^  Онъ  понялъ,  что  архимандрить  все  знаеть,  напрасно 
было  бы  увертываться. 

—  Добро!  Я  покажу  теб'Ь  Новгородъ...  Эй, — оборотился  Алексаидръ 
къ  стоявшему  позади  келарю: — позвать  сюда  двухъ  келейниковъ  съ  плетьми. 

Келарь  вышелъ  и  скоро  воротился  съ  двумя  дюжими  молодцами. 

—  Разд'Ьть  его! — приказалъ  архимандрить. 
Несчастнаго  старика  раздали  и  положили  на  полъ. 

—  Эй,  свиточникъ!  Держи  своего  отца  духовнаго  за  голову...  и^тъ, 
садись  на  него  верхом'ь,  а  ты,  отецъ  келарь,  деряси  „сорочьяго  игумена'' 
за  ноги, — командовалъ  настоятель. 

Все  было  сд'Ёлано,  ^^акъ  онъ^  приказывалъ,  тЬмъ  бол'Ъе,  что  старикъ 
не  сопротивлялся. 

—  А  ^ы,  молодцы,  катайте  въ  дв'Ъ  плети,  да  жарче! 
Послышались  удары  плетей.  Старикъ  молчалъ. 

—  Жарче!  жарче!  вотъ  такъ^  такъ!..  А!  это  теб'^  за  то,  чтобъ  не 
б^галъ  изъ  монастыря!  Что,  доносить  на  меня  вздумалъ?  Такъ  вотъ  же  теб'Ы 

Когда  кончилось  варварское  истязан1е,  несчастнаго  подняли,  потому 
что  самъ  онъ  не  въ  силахъ  былъ  подняться. 

—  Что,  больше  не  будешь  бегать? — спросилъ  мучитель. 

Старикъ  молчалъ.  По  лицу  его  катились  слезы,  слезы  стыда  и  глу- 
бочайшаго  унижан1я:  в'Ёдь,  онъ  раньше  своего  мучителя  былъ  настоятелемь 
этого  монастыря. 

—  Теперь  не  убежишь...  На  и^пъ  его!  Въ  тюремную  келью! 
И  бывшаго  архимандрита  посадили  на  ц']^пь,  точно  собаку... 
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■аховъ  и  служебниковъ  бьетъ  до  подумертв!я,  и  того  ради  явно  вашему 
величеству  довошен!я  писать  и  рукъ  прокладывать  за  таввиъ  его  убив- 
ствоиъ  и  страхомъ  не  см'кли,  а  сего  доношев1я  вашему  величеству  до- 
нести было  и  вручить  вевозможво  того  ради,  что  онъ,  архимандритъ,  на<;ъ, 
богомольцевъ  вашихъ,  съ  монастыря  не  спусвалъ  и  у  воротъ  поставилъ 
караульщиковъ  съ  дубьемъ,  чтобы  викого  оть  монаювъ  къ  вашему  вели- 
честву ни  съ  вакимъ  доношев1емъ  не  ходили... 

Благов'Ьстъ  къ  об'ЬдвФ,  между  гёмъ,  продолжался.  Скоро  начала  и  тре- 
звовить.  Царица  спохватилась. 

—  Ахъ!  викакъ  ужъ  трезвонятъ... 

—  Трезвовятъ,  государыая,— поторопился  подтвердить  архимандритъ, 
обрадовавшись  случаю  прекратить  ненавистное  чтен1е. 

—  Какъ  бы  не  опоздать, — заторопилась  и  Прасковья  ведоровна:  — 
ужо  дослушаю  челобитье. 

И  она  поторопилась  въ  отведенные  ей  повои,  чтобы  переод'бться  н 
идти  въ  церковь.  « 

За  душеспасительными  мыслями  челобитье  у  вея  тотчасъ  же  вылетало 
изъ  головы,  а  потомъ  она  н  совс^мъ  забыла  о  вемъ.  Да  и  до  того  ли 
ей  было? 

Едва  ова  вышла  отъ  обФдвн,  какъ  на  паперти  ее  уже  ожидала  стран- 
ница Агап1Я.  Это  была  удивительная  странница!  Она  пришла  къ  цариц*^ 
Прасковь'Ъ  бедоровв'Ь,  когда  та  была  ва  Марц1альныхъ  водахъ,  и  до  того 
очаровала  царицу  своими  росказнями,  что  та  съ  нею  теперь  совсФмъ  не 
разставалась  и  везла  съ  собою  въ  Петербургъ.  Ужъ  и  гд1!  не  была  эта 
странница!  Сама,  своими  глазыньками,  вид'Ъла  и  6'ёсовъ,  н  „адск1я  врата **. 
У  вея  же  оказалась  удивительная  книга,  которую  Агап1я  сама  и  читать 
ум']^ла.  При  чтен1и  странницею  этой  книги  у  богомольной  царицы  мурашк-и 
иодъ  кожей  ползали,  такъ  занятно  и  такъ  страшно! 

И  едва  послФ  трапезы  царица  легла  отдохнуть,  какъ  Агап1я  ускяась 
за  чтеше  вслухъ.  • 

—  А  ты,  Агап'Ьюшка,  прочти  мн-Ь  то  м'Ьсто,  гд*  говорится  объ  остро- 
вахъ, — сказала  царица,  лакомясь  коломенской  пастилой. 

—  Слушаю,  матушка  царица, — смиренно  отв'кчала  странница  Агап1я, 
видимо,  жохъ-баба,  съ  рысьими  глазками  и  вкрадчивымъ  голосомъ. 

Она  порылась  въ  старой  засаленной  рукописной  книжке,  писанной 
полууставомъ  съ  ки&оварными  заставками. 

—  Вотъ,  государыня, — сказала  она:  —  „Первый  островъ  Тиверисъ, — 
читала  Агап!я, — близъ  его  Критъ,  подл'Ъ  того  Хомосъ,  еже  есть  полиъ  злата: 
къ  нему  же  прилежитъ  Паросъ,  оттуда  вывозять  нарочитый  камень  мра- 
морный и  лутш1й  сардисъ;  тамо  же  родятся  сивиллы^... 

—  Что  же  это  за  сивиллы  так1Я,  Агап^юшка?  —  полюбопытствова.1а 
царица. 

—  Это,  матушка  государывя,  так!я  д'Ьвки  простоволосы,  сказать  бы 
наши  русалки, — отв'^чала  всезнающая  Агап1я. 
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—  Что-жъ  эти  д'Ъвки  д'кзаютъ,  милая? — спрашивала  дал^е  любозиа-^ 
тельная  царица. 

—  А  вьюношей,  государыня,  заманиваюгь  къ  себ-к  и  щекощутъ, 

—  А  сама^то  ты,  Агао^юшка,  видала  этихъ  д'Ъвокъ?  ^ 

—  Видала,  государыня,  близко  ввдала. 

—  Ято-жъ,  каковы  ов*^  изъ  себя? 

—  Просто,  какъ  д^вви,  только  отъ  нихъ  тЬни  не  бываетъ,  да  въ 
глазахъ  иальчивовъ  н^^ту,  оттого  ошЬ  вьюношей  и  заманиваюгь. 

—  Оо-хо-хо!  Возьми-ко,  Агап'Ьюшка,  пастилки  полакомься. 
Агап'бюшка  взяла  пастилы  и  опять  ус^ась  за  книгу. 

—  Тамо  же  островъ  Сикил1я, — снова  читала  она,  чавкая  пастилу:  — 
вя  вемъ  гора,  а  съ  той  горы  каплетъ  жупелъ,  или  рещп — с1ра  горючая; 
паголютъ  же,  яко  тамо  подъ  землею  души  мучими  суть.  Въ  томъ  же  самомъ 
м^егЬ  есть  бездна  морская:  къ  гЬмъ  м']Ьстамъ  аще  корабль  пртндетъ,  то 
взгнбнегь.  Въ  томъ  же  жкст±  есть  островъ  полнъ  огню  и  въ  томъ  огн'Ь 
стоять  ковачи  посреди  огня,  и  нарицаютъ  т^хъ  кузиецовъ  язычесшя  книги 
нменемъ  сиклопеси,  куютъ  громовыя  стр'Ьлы;  наши,  христ1ансшя  книги 
учать  насъ,  еже  т'Ь  сиклопеси  самые  Д1аволы,  иже  хранить  путь  ко  аду 
и  стоять  близъ  адскихъ  вратъ  и  мучатъ  осужденный  души  челов'Ьческ1я^... 

—  Господи!  —  вздохнула  царица.  —  Ты,  чаю,  этихъ  сивлопесовъ  не 
вадала? 

—  Какъ  не  видать,  матушка  государыня!  чего  я  не  видала!  видела 
и  свклопесовъ, — безбожно  лгала  странница. 

—  Гд']}-жъ  ты  ихъ  вид'Ёла? — удивилась  Прасковья  бедоровна  и  даже 
приподнялась  на  локтЬ. — Гд'Ь? 

—  А  на  томъ  остров'Ь,  государыня,  на  Сикилш:  отъ  Соловецкой  обц- 
тело  до  острова  Сиквл!и  рука  подать. 

—  Как1е-жъ  онп  изъ  себя  эти  онклопееы? 

—  Страшны  з'Ёло,  аки  ее10пы. 

Агашя,  видимо,  уклонялась  отъ  бол'^е  обстоятельныхъ  отв'Ьтовъ:  до 
Свцилш — Сйкил1и  отъ  СоЛовковъ  рукой  подать,  циклопы — „сиклопеси^  у 
вея  точно  ееюпы,  вотъ  и  все.  А  потому,  желая  усыпить  любознательность 
своей  просв'Ъщенной  слушательницы,  Агап1я  начала  вновь  читать,  ужасно 
гнуся  по  требовав1ямъ  тогдашней  декламащв: 

—  „Тамо  отъ  того  острова  дал'Ё  н^к1й  островъ  Сардин1я,  —  нродод- 
жала  ученая  женщина  до-петровской  Руси: — въ  томъ  острове  краль  Сар- 
дянусъ  создалъ  градъ  кр']Ьпокъ.  Въ  томъ  остров*^  велнк1е  волки  и  змдеве, 
да  таможе  есть  трава,  и  кто  ея  ястъ,  то  будегь  тотъ  долго  спати,  яко 
невозможно  его  возбудити,  дондеже  самъ  возстанетъ;  тамо  же  есть  источ- 
ниь-ъ  воды,  и  аще  кто  больной  исптетъ,  эдравъ  будетъ;  аще  ли  тать 
исп1етъ,  то  векор'Ь  обрящется  тамо,  щЫе  кралъ,  и  самъ  на  себя  испо- 
в^даеть"... 

Агап1я  остановилась  и  глянула  на  царицу.  Просвещенная  слушатель- 
ница спала  сномъ  праведнымъ... 
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V. 
„Об-^дъ  съ  музыкой"  и  „слово  и  д^ло". 

Переночевавъ  въ  монастыре,  царица  Праековм  бадоровна  на  другой 
день  отправилась  дал'Ъе,  вспоминая  о  слышанныхъ  ею  отъ  Агап1и  чуде- 
«ахъ  острова  „Сикилш^  и  о  „сиклопесахъ'",  вующнхъ  гроиовыя  отр'Ьлн  н 
стерегущнхъ  „врата  адовы''... 

Отецъ  архимандритъ  только  этого  и  ждалъ.  Огслуживъ  наскоро  об'Ьдню, 
онъ  тотчасъ  же  собралъ  всю  брат1ю  въ  трапезной.  Въ  трапезной,  какъ  и 
всегда,  длинный  столъ  былъ  уставленъ  огромными  деревянными  мисвамн. 
^лонвцами  и  ложками.  Попрежнему  на  стол*^  высились  пирамиды  ломтей 
чернаго  хл'Ьба.  Только  на  этотъ  разъ,  вместо  вонючихъ  пустыхъ  щей,  вг 
мискахъ  была  простая  колодезная  вода.  Отецъ  архимандритъ,  въ  нака- 
зан1е  за  челобитную,  посадилъ  весь  монастырь  на  хл'&бъ  и  на  воду. 

Посл-Ь  предтрапезной  молитвы,  архимандритъ  вынулъ  изъ-за  пазухи 
челобитье,  забытое  царицей,  и  приетупилъ  къ  допросу. 

—  Кто  писалъ  челобитье? — грозно  спросилъ  онъ,  обводя  сверкающими 
глазами  брат1ю  и  стараясь  по  лицамъ  и  глазамъ  узнать  виновиаго. — Кто? 
сказывайте! 

Монахи  молчали.  Тогда  онъ  подошелъ  къ  тому  монашку,  который  по- 
далъ  челобитье  цариц1). 

—  Чернецъ  Пахомъ!  ты  подалъ  цариц*  ябеду,  —  сказалъ  онъ: — ты 
долженъ  знать,  кто  ее  писалъ. 

—  Не  знаю,  владыко,  я  неграмотный:  —  отв^чалъ  подслеповатый 
чернецъ. 

—  А  отъ  кого  ты  ее  получилъ? — допрашивалъ  архимандритъ. 

—  Огь  Духа  Святого, — отв'Ьчалъ  Пахомъ. 

—  Отъ  какого  духа? — удивился  настоятель. 

—  Отъ  святого:  отъ  б'Ьлаго  голубя, — былъ  отв'Ьтъ. 
Архимандритъ    даже   отступилъ  отъ  изумлен1я.  Не  сошелъ  ли  съ  ума 

чернецъ  отъ  страху?  • 

—  Что  ты  врешь!  какой  тамъ  б'Ьлый  голубь! 

—  Я  не  вру,  а  голубь,  точно  б'клый,  точь-въ-точь  такой,  что  вы- 
водилъ  д'Ьтей  на  карниз'Ь  окна  у  Кирилловой  кельи. 

—  Какого  Кирилла? 

—  Нашего  отца  Кирилла,  бывшаго  архимандрита,  что  нон*  въ  Вве* 
денскомъ. 

Архимандритъ  задумался.  Онъ  видимо  что-то  соображалъ. 

—  Какъ  же  это  голубь  првнесъ  бумагу?  у  него  рукъ  нФту, — сказала 
онъ,  глядя  въ  глаза  Пахому. 

—  Она  вис^а  у  него  на  шейк*,  на  ниточк*, — отв-Ьчадъ  чернецъ:— 
я  и  снялъ;  а  какъ  брат1я  увидали  да  заглянули  въ  бумагу,  и  говорятъ:  эт^^ 
челобитье  великому  государю,  его-де  духъ  святый  привесъ,  надо-де  по- 
дать... Я  и  подалъ. 
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—  А1  тавъ  я  знаю,  чьи  это  подхалюзы! — со  злобой  воскликну лъ  архи- 
лаидригь.- -Это  Кирилловы  подходы,  его,  „воробьинаго  архимандрита^^ 
д^о...  Вонъ  откудова  духъ  святой,  изъ  Кирилловой  голубятни...  А  ты, 
чернсцъ,  у  него,  значить,  въ  апостолы  пошился...  Добро...  Келарь, 
плетей! 

Такъ  какъ  плети  хранились  тутъ  же,  въ  трапезной,  то  келарь  тотчасъ 
лве  и  предсталъ  съ  оруд1ями  истязан1я. 

—  Послухи! — скомандовалъ  настоятель, — разложите  апостола  Пахома, 
да  всыпьте  ему  пятидесятницу  горяченьвихъ. 

Четверо  дюжихъ  б'бльцовъ  встали  изъ-за  стола,  взяли  подъ  руки  не- 
счастнаго  монашка. 

—  Обнажить  его  отъ  ангельсваго  чина,  снять  рясу  и  порты! — при- 
вазалъ  архимандритъ. 

Пахома  „обнажили  отъ  ангельскаго  чина^,  попросту,  разд'Ьли,  и  по- 
ложили на  полъ. 

—  А  вы,  черноризцы,  трапезуйте,  ']Ьшьте  и  смотрите, — сказалъ  архи- 
мандритъ брат1и. 

ВратЫ  послушно  начала  трапезовать.  Видно  было,  какъ  ложка  за  ложкой 
тянулись  къ  мискамъ  съ  водой,  какъ  раскрывались  и  закрывались  рты, 
жуя  пустой  хл'Ьбъ  и  гавкая,  какъ  тряслись  бороды,  с^дыя,  дерныя,  рыж1я, 
а  подъ  это  чавканье  и  стукъ  деревянныхъ  ложекъ  раздавались  по  тра- 
пезной отчаянные  вопли  б'^днаго  черноризца... 

—  Вотъ  теб'Ь  и  духъ  святой!— из;гЬвался,  меяцу  тЬмъ,  безсердечный 
монахъ:  —  вотъ  теб*!^  и  голубь!  А  вамъ,  черноризцы,  обратился  онъ  въ 
братш,  во  м^сто  обычнаго  затрапезнаго  чтен1я  „жит1й  святыхъ^  я  буду 
читать  ваше  челобитье... 

И  онъ  съ  видииымъ  злорадотвомъ  читалъ  вслухъ  отд'кльныя  фразы 
челобитья. 

—  ...„его,  Кирилла,  билъ  по  три  накона,  что  едва  ожилъ  и,  оковавъ, 
сослалъ^... 

—  Да,  билъ  вгараго  чорта  по  три  накона  за  д1^ло,  бидъ  и  еще 
<5уду  бить! 

—  ...„также  и  {еромонаха  Константина  билъ  и  его  келейную  рухлядь 
ограбилъ**... 

—  Да,  билъ  и  его,  подлеца,  и  келейную  его  рухлядишку  взялъ!  Эй, 
келарь:  а  ты  считай  удары-то1  Сколько  дано? 

—  Тридцать  два,  владыко! 

—  Добро...  „Схимонаха  Савват1я  билъ  и  келейную  его  рухлядь  по- 
грабилъ*"...  Да,  билъ,  и  схимонаха  Иса1Ю  билъ,  и  служебника  Лазаря  Ми- 
вина  билъ,  и  вс^хъ  васъ  буду  бить!..  Сколько  отсыпано? 

—  Сорокъ  шесть,  владыко! 

—  Добро!  досыпай  всю  недоимку  дочиста,  до  враевъ! 

—  Кончили,  владыко, — отозвался  келарь,  и  удары  прекратились,  но 
«лышались  еще  стоны. 
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Наказанвый  съ  трудоиъ  аодвялся  на  ногв,  одФлся  и  подошелъ  подъ 
бдагоеловеи1е  къ  своему  мучителю. 

—  Благослови,  владыко, — съ  плачемъ  свазалъ  несчастный. 

—  Добро! — р'Ьзко  отв'^чалъ  Александры— поди  благословись  у  своего^ 
святаго  духа! 

Утирая  рукавомъ  рясы  слезы,  б'^дный  Пахомъ,  не  взглявувъ  даже  на 
столъ,  тихо  побрелъ  изъ  трапезной. 

—  А!  Степанушка! — обратился  архимандритъ  въ  знакомому  намъ  „сви- 
точнику", — не  ты  ли  сд'Ьлалъ  изъ  голубя  духа  святаго?  Ты  на  это  мастеръ... 

Свиточнякъ  всталъ,  весь  бл^Ьдный. 

—  Знать  не  знаю,  в'^дать  не  вФдаю, — бормоталъ  онъ. 

—  Не  в'Ёдаошь?  А  кто  тогда  для  отца  духовнаго  трудился?  Помнишь^ 
когда  онъ  б'Ьжать  собрался  въ  первый  разъ? 

—  Точно,  владыко,  согр*шилъ  тогда  для  ради  отца  духовнаго,  —  от- 
в-Ьчалъ  „свиточникъ". 

—  А!  согр^Ьшилъ?  А  може  и  теперь  голубка  подучалъ  ябеды  носить? 

—  Ни-нп,  владыко,  я  тутъ  не  при  чемъ... 

г-  Добро...  Послухи!  разложить  и  Степана  и  всыпать  ему  четыре- 
десятницу. 

Взяли  и  свнточнива.  Снова  въ  трапезной  раздались  вопли  подъ  чавканье 
голодныхъ  ртовъ  и  стукъ  деревянныхъ  ложекъ.  А  отецъ  архимандрптъ  хо- 
дилъ  вокругъ  стола  и  приговаривалъ: 

—  Такъ  его,  такъ!  Ишь  какой  у  насъ  веселый  об'Ьдъ,  точно  у 
большихъ  баръ:  об'1^дъ  съ  музыкой...  Славная  музыка,  хорошо  поютъ  плети... 
Келарь!  сколько? 

—  Двадцать,  владыко! 

Но  въ  это  время  у  вороть  монастыря  послышалось  звяканье  ямсввхъ 
колокольчиковъ.  Отецъ  архимандритъ  встреаенулся... 

—  Бросьте  его!  Носл-Ъ  недоимку  пополнимъ, — торопливо  сказалъ  онъ 
и  вышелъ  пзъ  трапезной. 

По  монастырскому  двору  навстр']^чу  ему  ше^ь  высок1й,  плотный 
мужчина,  въ  форменномъ  камзол'Ь,  въ  высовихъ  сапогахъ  и  въ 
форменной  шляп'Ё,  над1;той  на  парикъ  съ  косицей.  Съ  боку  болтался  не- 
большой кортикъ. 

Архимандритъ  узналъ  въ  пр№хавшемъ  Лупанднна,  коммиссара  Оло- 
нецкой верфи,   лицо,  изв-^стное  самому  царю. 

—  Съ  Богомъ  пожаловать,  милостивецъ! — подобострастно  встр'Ътилъ 
ею  отецъ  Александръ. — А  мы  только-что  проводили  съ  молитвой  госу- 
дарыню царицу  Прасковью  бедоровну. 

Лупандивъ  подошелъ  подъ  благословен1е. 

—  Милости  прошу  пожаловать  ко  мнФ  въ  келейку,— продолжадъ  архи- 
мандрить . 

—  Пойдем ь,  кстати  же,  отецъ  архимандритъ,  у  меня  есть  до  тебя 
д'кло,  и  д'Ьло  большое, — сказалъ  пр1'Ьхавш1й. 
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—  Что  такое,  милостивецъ,  вавое  такое  большое  д^ло  ко  ыеЬ^  ма- 
лому н  худому  иноку? — встревоженЁо  сорооилъ  архимандритъ. 

—  Въ  кель*  скажу, — былъ  отв'Ьгь. 

Оня  вошли  въ  келью.  Архимандритъ  тотчасъ  же  досталъ  изъ  поставца 
н'Ьеколько  бутылокъ  съ  виномъ  и  наливками,  хорош1й  кусокъ  астраханскаго 
балыка,  тешку,  янтарной  лососины,  банку  грибовъ  въ  уксусе,  хл'Ьба  бЬ- 
лаго,  рюмокъ  и  прочес,  и  все  это  поставилъ  на  столъ  передъ  коммиссаромъ. 

—  Господи,  благослови,  —  сказалъ  онъ,  наливает  Лупандину  рюмку 
анисовки: --любимое  государево  снадобье...  Пригубь  милостнвецъ. 

Лупандинъ  пригубилъ  и  занялся  балыками. 

—  Вотъ  что,  отецъ  архимандритъ, — сказалъ  онъ,  понизивъ  голосъ:  — 
л  себчасъ  нз*^  Введенскаго  приписного  монастыря...  Для  чего  ты  отправилъ 
туда  бывшаго  архимандрита  Кирилла? 

—  За  его  воровство  и  за  многократные  побеги, — отв4чалъ  архиман- 
дритъ:— это  язва. 

—  Можетъ,  оно  и  такъ,  да  только  онъ  сказываетъ  за  собою  госу- 
дарево слово  и  г)75ло,  — шопотомъ  произнесъ  Лупандинъ. 

Архимандритъ  сразу  поб'Ьл'Ьлъ  огь  ужаса...  Произнесено  слово  и  дтъло^ — 
зти  два  страшный  слова,  отъ  которыхъ  тысячи  гибли  възаст^нкахъ  и  на  плах'Ь. 

—  Надобно  теб*  отослать  его  въ  Питербурхъ,  —  продолжалъ  Лупан- 
динъ:— а  не  пошлешь,  то  я  писать  о  томъ  буду,  куда  надлежитъ. 

Едва,  съ  трудомъ,  архимандритъ  могъ  пр1йти  въ  себя.  Слова  не  шли 
сь  языка. 

—  Огарнкъ  пустое  болтаеть,  —  накопецъ,  сказалъ  онъ: — да  я  его  и  не 
выпущу  на  св'1^тъ  6ож1й,  ксму  онъ  скажеть? 

—  Н'Ьтъ,  не  д'Ьло  ты  говоришь,  отецъ  архимавдритъ:  такими  сло- 
вами шутить  нельзя, — строго  возразилъ  Лупандинъ.  —  Кто  поручится  за 
(будущее?  А  еясели  и  черезъ  десять  л'Ьтъ  откроется,  что  мн-Ь  объявляли 
елово  и  дш'Юу  а  я  смолчалъ  и  не  донесъ,  тогда  мн'1Ь  не  миновать  за- 
плечныхъ  мастеровъ  н^кнута. 

—  Не  откроется  никогда! — успокоивалъ  его  архимандритъ.  -  Кто  от- 
вроетъ?  Не  я*же:  я  буду  н'Ьмъ,  какъ  рыба. 

—  Н^тъ,  н*тъ!  Коли  мн'Ь  сказалъ,  то  и  другому  скажетъ. 
Архимандритъ  безпомощво  опустилъ  руки...  „Господи!  Господи!^  -  шеп- 

талъ  онъ 

—  Я  его  запру,  прикую  на  ц'Ьпь,    онъ  никого  не  увидитъ... 

—  Н'Ьтъ,  не  говори:  этого  никогда  не  скроешь,  .)шо  в-Ьрио,  какъ 
смерть,  —  настаивалъ  Лупандинъ: — ты  его  долженъ  въ  жел']^захъ  себчасъ 
же  отправить  въ  Питербурхъ,  въ  тайвую;  а  не  отправишь,  не  пеш!й  на 
меня:  я  донесу...  Я  хочу,  чтобы  моя  голова  оставалась  на  плечахъ. 

Архимандритъ  молчалъ.  Въ  своемъ  ум^  онъ  искалъ  выхода,  спасенья, 
но  выхода  не  было...  „порушить  съ  нимъ?..  концы  въ  воду?..  Н'Ьтъ,  -^того 
ш  вода  не  приметь ''... 

Онъ  безнадежно  махнудъ  рукой. 
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П. 
Въ  „тайной". 

Весна  1719  года  выдалась  на  севере  довольно  ранняя  и  теплая.  Въ 
апр'Ьл'Ё,  на  страстной  нед'Ьл^,  солнце  ев'Ьтило  такъ  ярко  и  прив^тливо^ 
вавъ  это  р'Ьдко  бываетъ  съ  нимъ  и  въ  ма']Ь  нодъ  олонецвимъ  небомъ.  На 
многихъ  деревьяхъ  почвн  давно  уже  лопнули  н  обнаруживали  признаив 
первой  весенней  зеденн.  Въ  свежей  ярко-зеленой  травв'Ь  уже  улыбались 
первою  весеннею  радостью  веселыя  головки  подсн'Ьжвивовъ.  Ярво-желтыя 
бабочки  уже  носились  въ  воздух*^,  какъ  золотые  листочки.  Грачи,  черныя 
гн'Ьдда  которыхъ  покрывали  вершины  еще  не  укрывшихся  зеленью  деревьевъ 
словно  копьями,  неумолкаемо  галд'Ьли  вовругъ  этихъ  гнЬздъ. 

Въ  это  время  по  дороге  отъ  Введенсваго  приписного  монастыря  есъ 
Александро-Свирскому  тащилась  пароконная  тел'Ьга,  конвоируемая  двумя 
солдатами  съ  ружьями.  Въ  телФгЬ  сид'Ёлъ  старичокъ-монахъ,  скованный 
цепями  по  рукамъ  и  ногамъ.  Другой  монахъ,  помоложе,  сид'Ьлъ  на  об- 
лучи*]^ и  правилъ  лошадьми.  Оба  монаха  молчали. 

С!олнце  уже  подбиралось  къ  полудню,  когда  не  вдалеке  изъ-за  рощи 
блеснули  золоченые  кресты  на  церкви  Александро-Свирскаго  монастыря. 
Увид'Ъвъ  ихъ,  возница-монахъ  набояшо  перекрестился.  То  же  хогЬлъ  было 
сд']Ьлать  и  старичокъ-монахъ,  сид'Ьвш1й  въ  тел'Ьг^,  но,  поднявъ  скованный 
руки  къ  лицу,  безсильно  опустилъ  ихъ  на  кол'^ни:  ц'Ьпи  м'Ьшали  ему 
перекреститься. 

Скоро  изъ-за  рощи  выглянулъ  и  весь  монастырь.  Ворота  его  была 
раскрыты,  но  у  самыхъ  воротъ  стояли  два  караульщика  съ  дубинами.  Те- 
л'Ьга  приблизилась  къ.воротамъ. 

—  Стой! — сказалъ  одинъ  изъ  караульщиковъ: — кого  везете? 

—  Колодника  въ  тайную, — отв']^чалъ  возница-монахъ: — ^доложнте  отцу 
архимандриту. 

Одинъ  изъ  караульщиковъ  пошелъ  во  внутрь  монастыря  и  скоро  во- 
ротился. •^ 

—  Въ']^жай  въ  ограду,— сказалъ  онъ  возниц'Ь.  # 

Тел'^га  въехала  въ  ворота.  Когда  голуби,  сид'Ьвш1е  по  карнизамъ 
церкви  и  монастырскнгь  кел1й,  увидали  въ'Ьхавшую  на  дворъ  те^гкгу,  то 
съ  ними  произошло  что-то  необыкновенное:  они  торопливо  подлетали  къ 
тел'ЁгЬ,  садились  то  на  колеса  ея,  то  въ  самую  телегу;  иные  прямо  опу- 
скались на  колонн  и  на  плечи  старичка-колодника,  л'Ьзли  въ  нему  за  пазуху... 

Глупыя  птицы  узнали  своего  благод']Ьтеля:  колодникъ  этотъ  былъ 
мона'хъ  Кириллъ.  По  бл^днымъ  щекамъ  его  катились  слезы... 

—  Ничего  у  меня  н'^ть,  миленькие  мои, — тихо  говорилъ  онъ: — неч^мъ 
мн'Ь  васъ  покормить. 

Но  голуби  не  отставали  отъ  него...  Старикъ  въ  отчаян1и  поднялъ  въ 
небу  сковавныя  руки,  и  звукъ  ц'Ьпей  всполошилъ  птицу,  голуби  взлетали 
на  возду1ъ,  но  скоро  опять  стали  садиться  на  своего  любимца. 
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То  18ъ  ТОЙ,  ТО  взъ  другой  ведьи  стали  показываться  мона[хв,  но  никто 
изъ  нихъ  не  осмеливался  близко  подойти  въ  тел^гЬ:  всЬ  оставались  въ 
стороне  и  некоторые  взъ  вихъ,  глядя  на  трогательную,  полную  глубоваго 
драматизма  картвву  встреча  несчаетнаго  старика  съ  его  неввнными  друзьями, 
украдкой  утирали  кативш1яся  взъ  глазъ  (у1езы.  Все,  однако,  молчали.  Нол- 
чалъ  и  старый  володввкъ,  зная,  что  теперь  слово  его  страшнее  чумы. 

Скоро  вышелъ  на  дворъ  и  самъ  архвмаидритъ  Александръ.  При  виде 
арестанта,  окруженваго  голубями,  онъ  улыбнулся  недоброю  улыбкою. 

—  Ишь  сколько  святыхъ  духовъ  наплоднлъ,— пробормоталъ  онъ  сквозь 
зубы: — только  теаерь  и  они  не  помогутъ. 

Онъ  подошелъ  къ  телеге  и  пытливо  погляделъ  въ  глаза  ареставту. 

—  Что-жъ  ты  думаешь  плести  въ  тайной?  —  спросилъ  онъ. — Что 
умыблилъ? 

— Скажу  истинную  правду,  какъ  передъ  Богомъ, — отвечалъ  Кврвллъ,  не 
глядя  на  врага. 

—  А  въ  чемъ  твоя  правда? 

—  Тебе  она  самому  лучше  меня  ведома, — былъ  ответь. 

—  А  пытокъ  да  дыбы  не  боишься? 

—  Не  боюсь  и  самой  смерти...  Постражду  за  верность  его  царскому 
величеству. 

Постоявъ  вемвого,  архвмавдрнтъ  отозвалъ  въ  сторону  монаха-вознвцу. 

—  Ты  бывалъ  въ  Пнтербурхе  на  подворье  нашего  монастыря? — 
спросилъ  онъ. 

—  Бывалъ,  владыко,  ве  однова, — отвечалъ  возница. 

—  Добро.  Такъ  возьми  эту  грамотку  (архимандритъ  вынулъ  изъ-за 
пазухи  небольшой  пакетъ)  и  какъ  только  сдашь  колодника,  тюремному 
старцу,  живой  рукой  отыщи  тамъ,  почти  рядомъ  съ  подворьемъ,  домъ 
некоего  Нвкона  Волкова...  Не  запамятаешь? 

—  нету,  владыко,  ве  запамятую:  Никона-де  Волкова. 

—  Добро.  А  тамъ^спроси'  жильца  дьяка  Клнмонтова...  Не    забудешь? 

—  Не  забуду,  владыко:  домъ  Никона  Волкова,  а  жилецъ,  дьякъКли- 
монтовъ.  Буду  помнить. 

—  Добро  на  носу  заруби...  Такъ  этому  самому  Климонтову  вручи 
С1Ю  грамотку  съ  глазу  на  глазъ,  понимаешь? 

—  Понимаю,  владыко:  все  сотворю  по  глаголу  твоему. 

—  Добро!  А  теперь  въ  пугь:  вамъ  мешкать  не  положено. 

И  архимандритъ,  не  взглянувъ  более  на  арестанта,  направился  въ 
свои  покои. 

Возница  же,  спрятавъ  пакетъ  въ  скуфью,  за  подкладку,  и  взобравшись 
на  облучекъ  телеги,  тронулъ  возжами.  Солдатики,  сидевшее  у  воротъ,  тоже 
встали,  взялв  ружья  и  двинулись  за  телегой.  Только  ^^олуби,  повидимому, 
не  желали  разстаться  со  своимъ  любимцемъ  и  оставались  некоторое  вре- 
мя на  телЬге.  Но  уввдевъ,  что  телега  удаляется  отъ  монасгыря,  они  во- 
ротились въ  своимъ  гнездамъ.  Старикъ  долго  оглядывался  на  монастырь: 
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съ  нвмъ  ли  онъ  прощался.  гд'Ь  ему  такъ  сладко  молилось  когда-то,    или 
съ  улетавшими  оть  него  пернатыми  друзьями? 

^Св'Ётловельможный  и  преизящный.  высокоблагородный   господннъ,  гоо< 
подинъ  Петръ  Андреевить. 

^Александрова  монастыря  Свирскаго  архимандритъ  Александръ  писалъ 
и  прнслалъ  въ  Троицк1й-Алекеандровсв1й  монастырь  того  свирскаго  быв- 
шаго  архимандрита  Кирилла,  который  въ  томъ  монастыре  сказывалъ  за 
собою  государево  слово  и  д1ъло. 

„А  въ  канцеляр1н  Невскаго  монастыря  онъ,  Кириллъ,  въ  допрос^Ь  ска- 
залЪу  что  за  нимъ  государево  д^ъло  о  ихъ  высокомонаршей  чести. 

„Того  ради  онъ,  Кириллъ,  въ  канцелярии  Невскаго  монастыря  не  до- 
прашиванъ  и  посланъ  къ  вашему  с]ятельству.  Прочее  пребываю  вашего 
с!ятельства  всеблагожелательный  молитвенникъ  и  слуга. 

<-в€одосгй  Архимандритгч^, 

Письмо  это  писано  было  начальнику  тайной  канцеляр1и,  Петру  Андре- 
евичу Толстому,  и  19-го  мая  отправлено  къ  нему  вм'ЬсгЬ  съ  нашимъ  во- 
лодникомъ,  старцемъ  -Кирилломъ. 

Старика  ввели  въ  небольшую  комнату  со  сводами.  Окна  ея  были  до 
половины  зав'Ьшены  зеленою  штофною  матер1ею.  За  длиннымъ  столомъ,  по* 
крытымъ  чернымъ  сукномъ,  снд']^лъ  въ  глубокомъ  кресл']Ь  срелнихъ  л^тъ 
мужчина  въ  ларик'Ь.  Единственно,  что  зам^тилъ  въ  этомъ  страшномъ  че- 
лов'Ёк'Ь  вашъ  ареставтъ,  это  немигающее  глаза.  Въ  душ'Ь  онъ  такъ  и 
ваз  вал  ъ  его  ,,немигающ1Я  очи^,  „очи  царевы''...  Несколько  въ  сторон'Ь 
за  гймъ  же  столомъ  сид'1^лъ  лысый,  морщинистый  челов^къ  съ  гуоинымъ 
перомъ  за  ухомъ.  Впоат]^дств1и,  въ  бреду  предсмертной  агон1и,  этотъ  че- 
лов'Ёкъ  иначе  не  представлялся,  какъ  въ  вид*]^  огромнаго  гусинаго  пера: 
„а  гусипое  перо  все  пишетъ,  все  пишетъ**... 

Около  стоялъ  аналой  съ  распят!емъ  и  свангел1емъ. 

Вошслъ  священнвкъ.  „Немигающая  очи**  перенеслись  на  него  и  вы- 
говорили: '  ^        . 

—  Отецъ  Алекс*й1  приготовь  старца  къ  дач*  отв4товъ. 

—  Какъ  тебя  зовутъ? — спросилъ  арестанта  священнвкъ. 

—  Кириллъ,  бывт1й  архимандритъ, — отвФч^ъ  арестанть. 

—  Старецъ  Кириллъ!  клянись  всемогущимъ  Богомъ  передъ  свяшмъ 
Его  евангел!емъ  говорить  сущую  правду. 

—  Клянусь, — тихо  отв*чалъ  Кириллъ. 

—  Ц'Ьлуй  крестъ  и  евангел1е. 

Кириллъ  трепетными  губами  приложился  къ  холодному  серебру  рас- 
ПЯТ1Я,  а  потомъ  къ  евангел1ю,  вощаной  запахъ  котораго  перенесъ  его  въ 
тихое  усдннен1е  монастырской  кельи. 

—  Сказывай  государево  слово  и  дтьло, — обратились  къ  нему  „иеми- 
гающ1я  очи": — что  показываешь? 

Старикъ  глубоко  вздохнулъ  и  началъ: 

—  Я,  старецъ  Кириллъ,  показываю:  въ  прошломъ  1716  году,   22-го 
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ноября,  въ  яавбяер1Я  к&яува  двя  святой  веливомуженвци  Еватерявы  Алек- 
сЬеввы,  Алекеандровсваго  иоввстыря  Свирскаго  архииавдрвтъ  Адексавдръ 
оряказалъ  совершать  11^^16  безъ  празднества,  в  когда  я  сказалъ  ему,  что 
тавъ  ве  подобаетъ  радв  высокомоваршей  честв,  овъ  отв'Ьтствовалъ:  что-де 
праздновать!  в  тавъ  добро!  И  оре  семь  овъ,  архвиандрять,  изблевалъ 
о  цар'Ь  и  царвц'Ь  вепрнстойвыя  слова. 

—  Как{я  имеяао? — спросялв  „немягающ'ш  очв". 

—  Так1я,  каввхъ  я  выговорить  и  подумать  не  см'бю. 

—  О  чемъ  же  тЬ  слова? 

—  О  брак'Ь  ихъ  царскаго  величества:  говорвлъ,  что  государь  жевался 
на  своей  племяннвц'Ь? 

—  На  какой  племяннице? 

—  На  нын'Ьшвей  государын*]^  БкатеринЬ  Алексбевн'Ь...  Архимандрвтъ 
Александръ  скааывалъ:  понеже  при  врещеа1и  царицн  Екатерины  Алексе- 
евны врестаою  матерью  была  благородная  государыня  царевва  и  велиссая 
княжна  Натал1я  Алексеевна,  то  выходвтъ-де,  что  царица '  Екатерина  Але- 
вс^евва  приходится  государю  духовною  племянницею. 

„Немигающ1я  очи^  при  этомъ  какъ  бы  улыбнулись...  А  „гусиное  перо'' 
все  пвшеть,  все  пишетъ... 

—  Еще  же  что  ты  показываешь,  старецъ  Квриллъ? — спросили  „неми- 
гающ1я  очи**. 

—  Еще  же  я,  старецъ  Кириллъ,  показываю:  овъ  же  архвмандрвтъ  Але- 
всавдръ  осуя1;2^алъ  государя  и  весь  синклнтъ  за  „табунъ-траву'*. 

—  За  какую  „табувъ-траву**? 

—  За  табакъ,  что  нюхаютъ. 

„Немигаюа^1я  очи^  на  этотъ  разъ  д-Ьйствательно  улыбнулись,  а  потомъ 
ползли  въ  жилетный  карманъ,  достали  оттуда  золотую  табакерку  и  по- 
нюхали изъ  нея  „табунъ-травы''. 

—  Что  же  еще  покажешь? — слросили  „немйгающ1я  очн^. 

•-  Больше  за  мфою,  за  старцемъ  Кирилломъ,  государева  слова  и  д)ъла 
ц-Ьтъ  и  не  будетъ, — быль  оковчательвый  отв^тъ.  —  А  те  слова  мов  под* 
твердить  сввточникъ  того  монастыря  Степанъ  да  1еромонахъ  Тихонъ. 

—  А  писать  ум'Ьешь? 

—  Ум^ю. 

А  „гусиное  псро*^  все  скриаитъ  по  буяагЬ,  все  скрвпвтъ. 

—  Прочти  же  свое  показаше  в  подпиши. 

Сгарика  посадили,  дали  ему  его  показан1е  и  перо  въ  руки.  Прочитавъ 
все  вввмательно,  старый  нновъ  медленно  росписалея  своею  ветвердою  ру- 
кою и  перекресгился. 

ЗатЬиъ  его  уведи  изъ  тайной  въ  тюремвое  отделен1е. 
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УП. 
„Нитка  урвалась^. 

Петръ  Андреевнчъ  Толстой  былъ  большой  иастеръ  распутывать  всяие 
запутанвые  клубви.  Лвшь  бы  ему  поймать  одну  нвточву,  а  ужъ  тамъ  онъ 
все  размотаетъ.  Уагь  на  что  былъ  зааутавъ  громадный  клубовъ  по  Д'Ьлу 
царевича  АлексЬя^  а  онъ  и  его  расауталъ:  нашелъ  конецъ  нитки  въ 
Неаполе,  въ  замк'Ё  Сентъ-Альмо,  а  весь  клубовъ  распуталъ  уасъ  въ  Пе- 
тербурге, въ  Алевс1^евсвомъ  равелив^. 

Такъ  и  тутъ,  отпустивъ  старда  Кирилла  и  понюхавъ  хорошевьво  „та- 
бунъ-травы'',  онъ  сказалъ  „гусиному  псру^: 

—  Сейчасъ  же  отправь  въ  Свирск1й  монастырь  яарочнаго,  Преобра- 
женскаго  полка  дежурнаго  сержанта  Михаил}  Селиванова  съ  двуми  сол- 
датами: они  должны  привезти  архимандрита  Александра^  свиточника  Сто- 
пана  да  1еромонаха  Тихона...  Такъ,  сдается? 

—  Точно  такъ,  ваше  сиятельство, — отв'Ьчало  „гусиное  перо". 

—  Да  пускай  серакантъ  вс^  письма  и  бумаги  въ  кель*^  Александра, 
собравъ  въ  одно  м'Ьсто,  не  разбирая,  замкнетъ  и,  запечатавъ,  привезетъ 
сюда  же. 

—  Слушаю-ста,  ваше  с1ятельство, — снова  отвечало  „гусиное  перо". 
И  воть,  6-го  1ЮНЯ,  и  архимавдритъ    Александръ    стоялъ    уже  передъ 

„немигающими  очами".  Въ  глазахъ  архимандрита  светился  недобрый  ого- 
некъ,  когда  эти  глаза  встр'Ьтились  съ  „немигающими  очами".  Противники, 
казалось,  измеряли  нравственцыя  силы  другъ  друга,  кто  кого  сломить. 

—  Старецъ  Кирвллъ  подъ  крестнымъ  ц'Ьлован1емъ  повазывалъ,  что 
ты,  архимавдритъ  Александръ,  о  ихъ  царскихъ  величеотвахъ  непристойный 
слова  говорилъ;  сознаешься  ли  ты  въ  томъ? — спросили  „немигающая  очи" 
посл'Ь  приведев1я  къ  присяге  подсудимаго. 

—  Никакихъ  иепристойныхъ  сдовъ  объ  особахк  ихъ  царскихъ  велн- 
чествъ  я  не  только  не  говорилъ,  но  и  помыслить  того  не  см'Ьлъ, — ^твердо 
отв'^чалъ  допрашиваемый. 

—  Ты  осуждалъ  бракъ  ихъ  величествъ. 

—  Не  осуждалъ;  то  на  меня  старецъ  Кириллъ  взвелъ  безл^пнчяо, 
по  злобе. 

—  А  вечерню  накануне  Бкатеринина  дня  оовершалъ  оъ  торжеетвомъ 
или  безъ  торжества? 

—  Того  за  давност1Ю  не  помню, — былъ  коротки  ответь. 

—  А  на  Петровъ  день? 

—  Въ  Петровъ  день,  точно,  я  литургш  соборне  не  олужилъ  ва  ума^ 
ленхемъ  церкви. 

Въ  эту  самую  минуту  въ  канцеляр1ю  вошелъ  смотритель  тюремной 
больницы. 

—  Ваше  с1ятельство!  Колодннкъ  старецъ  Кириллъ^  бывшей  архиман- 
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дрЕтъ  Свирекаго  монастыря,  умвраетъ,  при  аоолЪднемъ  И8дыхаЕ1и...  Про- 
сить свящеиЕика. 

При  этихъ  словахъ  архимандритъ  Александръ  выпрямился.  Злорадный 
огонекъ  засветился  въ  его  глазахъ.  „Богь  наказалъ",  пробормоталъ  онъ 
бквозь  з;бы. 

Кириллъ,  действительно,  что  -  то  лепеталъ  косн^ющимь  языкомъ  въ 
предсмертной  агонш.  Онъ  слегъ  тотяасъ  же  после  допроса  въ  тайной  кан- 
целярхи.  Потрясенный  прежними  истязашями  н  нравственными  муками,  сла- 
бый органнзмъ  старива  не  выдержалъ  последнихъ  испытан1й.  Онъ  часто 
впадалъ  въ  забытье,  и  въ  горячечномъ  бреду  ему  мерещились  пыточныя 
оруд1я,  дыбы,  железный  спицы.  Но  всего  больше,  кажется,  угасающая  па- 
мять его  носилась  около  последнихъ  событШ.  Б«у  постоянно  чудилось,  что 
надъ  головою  его,  которая  была  въ  огне,  веяли  крылья  голубей,  но  эти 
веянья  не  освежали  его  пылавшаго  мозга.  Ему  слышалось  ти^^ое  ворко- 
ванье голубей,  привосновен1е  ихъ  крыльевъ,  и  онъ  протягивалъ  слабеющ1я 
руки,  ощупывалъ  свое  исхудалое,  горевшее  огнемъ  тело... 

—  Ничего  у  меня  нету,  миленьк1е, — бормоталъ  онъ  безсвязно: — зерна 
давно  брошены  въ  землю,  а  всходовъ  петь...  Все  это  онъ,  архимандритъ, 
онъ  все  у  насъ  отнялъ. 

То  шумелъ  надъ  нимъ  лесъ  и  слышалось  пен1е  птицъ,  вривъ  грачей, 
свиотъ  иволги... 

—  Божьи  птички  это...  и  черноризцы  Божьи  галдятъ...  райск1я  птицы 
во  пустыне  прекрасной... 

Но  его  больше  всего  мучили  чьи-то  немигающ'ш  глаза:  они  засели  у 
него  въ  слабеющей  памяти  и  не  отходили  отъ  него...  Онъ  внделъ  ихъ, 
хота  не  внделъ  лица... 

—  Немигающ1я  очи...  охъ,  я  правду  сказалъ  вамъ,  правду... 

Но  эти  глаза  не  отходили  отъ  него:  они  глядели  на  него  изъ  того 
темнаго  угла...  То  ему  чудилось  огромное  гусиное  перо,  которое  все  скри- 
пело по  бумаге,  все  скрипело...  И  онъ  внделъ  его:  оно  казалось  ему 
макимь-то  чудовищемъ,  изъ  раскрытой  пасти  вотораго  сыпались  на  белую 
бумагу  буква  за  буквой,  и  буквы  эти  были  живыя  и  ползали  по  бумаге 
какъ  безобразные  черви... 

Его  мучила  страшная  жажда,  но  онъ  не  сознавалъ  этого,  и  только 
теперь,  въ  поеледшя  минуты,  сознан1е  его    какъ  бы  просветлело,  и  онъ  ^ 
всиомнилъ  о  холодномъ  серебре  распят1я,  къ  которому  онъ  прикладывался 
псредъ  допросомъ.  И  ему  представилось,   что  если  бы  теперь  онъ  прило- 
жился къ  этому  хоюдному  кресту,  то  ему  стало  бы  легче... 

—  Где  Распятый  за  ны? — бормотали  его  пересохш1я  губы. 
Смотрителю  показалось,  что  больбой  произнесъ  эти  слова  сознательио, 

и  онъ  нагнулся  къ  нему. 

—  Ты  о  чемъ,  старче,  говоришь? — спросилъ  онъ. 

—  Къ  распятш  хочу  приложиться,  вреетъ  лобзать, — сознательно  от- 
умираюицй. 
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—  НожетЪу  ты  ие1101гЬдатьеа  хочешь? — сароеиъ  омотрпедь. 

—  Да-да...исаов*даться.,.  къ  кресту  приложиться...  я  умираю,—  бормо- 
тали кесн'Ьющ1я  губы. 

—  Хорошо,  я  позову  свящеинива. 

И  теперь  священникъ,  исаак1евсЕ1й  протопопъ  клексЫ,  стоялъ  надъ 
нвмъ  съ  крестомъ. 

—  Исповедай  передъ  Богомъ  гр-Ьхи  твои,  синъ  мой, — тихо  говорилъ 
священнивъ. 

—  Исповедую,  отче... 

Но  теперь  кавъ  бы  что-то  ос^^иило  его  мысль.  Ояъ  все  вспомаилъ, 
всдомнилъ,  Еак1я  муки  оасидають  его  врага,  на  котораго  онъ  довесь  въ 
порыв'Ь  мщен1я...  И  ему  вдругъ  стало  жаль  его,  такъ  жаль!..  За  что? 
31  что  онъ  будетъ  терд'&ть  муки,  за  что  умирать?..  А  умирать  такъ  страшно... 

„Простить,  простить  врага",  колотилось  у  него  въ  сердц*:  „и  Христосъ 
вел'Ълъ  прощать,  любить  вел'Ьлъ!  „Любите  враги  ваша,  добро  творите  не- 
навидящимъ  васъ!"..  Прощать,  любить"'... 

—  Сынъ  мой!— говоридъ,  между  т4мъ,священникъ: — Богомъ  живымъ  зак- 
линаю тебя,  страхомъ  суда  будущаго  и  в1Ьчныхъ  мучен1й  заклинаю,  ска- 
жи въ  посл'Ьдн1й  твой  предсмертный  часъ:  правду  ли  ты  показалъ  на  ар- 
химандрита Александра? 

Умирающий  страдалецъ  несколько  приподнялъ  голову;  потухали  взоръ 
его  просв'Ьтл^лъ. 

— ксусомъ  Хрисгомъ  исповедую  теб*,  отче, — сказалъ  онъ: — о  дар*  и 
цариц'Ь  непристойныхъ  словъ  отъ  архимандрита  Александра  я  неслыхалъ... 
не  сдыхалъ... 

—  А  что  ты  показалъ  на  распросЁ  и  подаисалъ?  —  спросилъ  свя- 
щенникъ. 

—  А  что  я  говорилъ  въ  распрос!  и  прикладывадъ  ли  къ  тому  рас- 
просу  руку...  того  я  не  помню... 

—  Аминь! — сказалъ  свящевннкъ  и  подалъ  умирающему  крестъ. 
Огарикъ  бдагогов'Ёйно  припалъ  пылающими  губами  къ  холодному  рас- 

ПЯТ1Ю,  и  ему  такъ  легко-легко  стало...  Ему  казалось,  что  онъ  снова  въ 
своей  „пустыне  прекрасной":  надъ  нимъ  поютъ  пгички,  галдятъ  грачи, 
свищутъ  золотистый  иволги,  а  въ  ближайщемъ  кусту  заливается  соловей, 
котораго  ги'Ьздышко  онъ  еще  такъ  недавно  обтыкадъ  колючками...  И  голуби 
ВЬЮТСЯ  надъ  его  головой,  но  уже  отъ  ихъ  крыльевъ  не  пышегь  жаромъ... 
А  между  гЬмъ,  въ  это  время  протопопъ  Алекс^^й  уже  докладывалъ  въ 
тайной  кавцеляр1и  о  результатахъ  испов'Ьдн  въ  тюрьме. 

—  Умирающ1й  старецъ  Кнриллъ,  посл'Ь  ув'Ьщан1я  моего  и  угражи- 
ваик  ему  гн'Ьвомъ  Бож1Имь  и  страШнымъ  судом  ь,  снялъ  весь  оговоръ 
съ  обвиняемаго,-- сказалъ  онъ,  кладя  распят1е  на  аналой. 

—  Какъ  снялъ! — удивился  Толстой,  и  немигающее  глаза  его  какъ  бы 
потемнели. 

—  Клялся  именемъ  Бож1емъ  и  крестъ  ц'Ьловалъ,  что-де  архимандршъ 


У' 


—     71     — 

^^декеан  дръ  неористобвы1ъ  еловъ  о  царвц^  не  говорилъ,—  отв'Ьчадъ  про- 
топопъ. 

—  А  вакъ  же  онъ  подъ  распросомъ  руку  приложилъ? 

—  Того,  говорить,  не  помню. 

Подъ  черными  усами  ар1имандрита  прозм'Ьилась  незам'Ьтная  торже- 
ствующая улыбка  и  скрылась  въ  черныхъ,  ^ъ  б']^лками,  какъ  у  цыгана, 
глазахъ.  Глаза  эти  на  этотъ  разъ  ясно  говорили:  что<— кто  кого  осилилъ? 

Толстой  чувствовалъ,  что  нитка,  которую  онъ  держалъ  въ  рукахъ, 
урвалась,  и  клубокъ  укатился  нев'1^домо  куда. 

„Урвалась,  урвалась! '^  говорилъ  онъ  про  себя,  откидываясь  на  спинку 
кресла. 

—  Н^тъ,  не  урвалась!—  сказалъ  онъ  упрямо,  такъ  что  „гусиное 
перо"  вздрогнуло. 

Онъ  всталъ  и  глявулъ  прямо  въ  гЛаза  архимандриту.  Тотъ,  также  не 
емнгнувъ,  твердо  выдержалъ  испытующ1й  взглядъ  сл']^дователя. 

—  Умираетъ  старедъ? — снроснлъ  онъ  священника. 

—  Отходить,  ваше  С1ятельство;  можетъ  быть,  уже  отошелъ, — 6тв']^чалъ 

П0СЛ'ЁДН1Й. 

Толстой  опять  опустился  въ  кресло  и  придвинулъ  въ  себ'Ё  бумаги.  Онъ 
вспомнилъ,  что  тамъ  была  челобитная,  ник']^мъ  не  подписанная,  въ  ко- 
торой на  архимандрита  Александра  взводились  развыя  ореступлен1я  про- 
тивъ  высокомонаршей  чести  и  жестоюя  истязан1я  монаховъ,  съ  показа- 
шемъ  именъ  тбхъ,  кого  подсудимый  истязалъ. 

Онъ  отыскалъ  это  челобитье  и  быстро  проб'Ьжалъ  глазами. 

—  Привести  ко  мн'Ь  свиточника,  б'^льца  Степана  Артемьева,  да  стро- 
ителя Введенскаго  монастыря,  1еромоиаха  Тихона, — сказалъ  Толстой,  ото- 
двигая оть  себя  бумаги. 

„Н'&гь,  нитка  не  урвалась!"  сказалъ  онъ  про  себя  и  энергично  по- 
нюхалъ  „табунъ-травы^ 

.    ГШ. 
Накануне»  пытки. 

Прошло  семь  м']^сяцевъ  со  дня  смерти  старца  Кирилла. 

Вотъ  уже  семь  м^сяцевъ,  какъ  онъ  лежитъ  на  Александро-Невскомъ 
кдадбищ-Ь  подъ  скромнымъ  чернымъ  крестомъ.  Надъ  могилой  его  летають 
голуби,  а  весной  опять  загалдятъ  грачи  „черноризцы",  которыхъ  онъ 
тавъ  любялъ  при  жизни,  н  въ  кустахъ  бузины  защелкаетъ  соловей;  но  уже 
некому  будетъ  огородить  его  гн'1&здышко  отъ  хищныхъ  монастырскихъ  котовъ... 

А  тотъ,  кто  свелъ  его  въ  могилу,  архимандритъ  Александръ,  что  онъ? 

Онъ  теперь  уже  не  архимандритъ  и  не  Александръ,  а  простой  колод- 
никъ  Алекс']^й  Пахомовъ. 

Сегодня  только,  8-го  января  1720  года,  его  разстригли  по  распоря- 
жен1Ю    митрополита.   Стефана  Яворскаго;   инока   Александра    „обнажили 
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отъ  ангельсваго  чина**  и  возвратили  его  въ  прежнее  морское  еосгояше  сь 
именемъ  Алек(г1я. 

Овъ  (ще  и  теперь  дрозвитъ,  чувствуя,  переливая  то1ъ  унизительный 
момсвтъ  церЕовваго  обряда»  когда  съ  вею  снимали  иноческое  од'Ьян^е-- 
разстрнгали...  Онъ  разстрига...  А  завтра  розысвъ^  пытва...  Иоваховъ  не 
пытаютъ;  а  его  разстрнгли,  чтобы  пытать... 

Вс^  на  него  попазали  согласно  показав1Яиъ  Кирилла,  и  свиточникъ 
Степанъ,  и  Тихонъ  {еремонахъ,  и  всЬ  другхе  монахи,  привезенные  изъ  мо- 
настыря въ  тайную  ванцеляр1ю,  вс^  его  уличили,  а  онъ  настойчиво  от^ 
пирался...  Теперь  его  завтра  возьмутъ  въ  засгЬнокъ... 

—  О,  моя  Павочка!  Павла  моя! — тихо  прошепталъ  онъ:— для  тебя 
01(ной  вр1}пился,  думалъ,  увидимся... 

Онъ  подошелъ  къ  ясел'^зной  двери  своего  каземата  и  постучалъ.  Глу- 
хо отозвался  этотъ  стукъ  въ  корридор*!?.  Въ  окошечко  взглявудъ  часо* 
вой  съ  ружьемъ. 

—  Чево  тсб*? — спросилъ  онъ  сердито,  заспаинымъ  голосомъ. 

—  Доложи  смотрителю,  чтобы  онъ  принесъ  мв'ё  бумаги,  перо  и  чер- 
нилъ, — сказалъ  арестантъ. 

Часовой  ушелъ.  Арестантъ  упалъ  на  кол'1Ьни  и  сталъ  молиться...  „Боже! 
вразуми!^  шепталъ  онъ. 

Скоро  тяжелый  замовъ  заввзжалъ,  дверь  заскрнп'Ьла  на  заржавленныхъ 
петляхъ,  и  въ  вазематъ  вошелъ  смотритель.  Въ  рукахъ  у  него  были  пись- 
менный принадлежности. 

—  Сознан1е  писать  хочешь  въ  проступкахъ?— спросилъ  онъ. 

—  Сознан1е, — отв^Ьчалъ  арестантъ. 

—  Добро...  давно  бы  пора  повиниться  его  царскому  величеству. 

—  И  я  вивюсь, — былъ  отв'Ьтъ. 

Положивъ  все  принесенное  на  столикъ,  у  слабо  мвгающаго  ночника, 
смотритель  удалился. 

Арестантъ  опять  остался  одинъ.  Онъ  прис^лъ  на  лавку  у  столика 
и  спустилъ  свою  червую  с^^д'&ющую  голову  на  руки.  По  вздрагиванью 
плечъ  можно  было  заключить,  что  онъ  плакалъ. 

Въ  этомъ  одиночномъ  заключен1н,  въ  тюремной  тишин'Ь,  накануне 
пытокъ,  онъ  въ  н'Ьсколько  часовъ  пережилъ  всю  свою  жизнь. 

—  Д'Ьвынька  моя!  Павочка!  Павла  тихая! — прошепталъ  онъ,  всхли- 
пывая. 

И  ему  вспомнились  счастлвв'Ьйш1е  дни  въ  его  жизни. 

Это  было  въ  1714  г.,  въ  Мосвв'Ё.  Былъ  онъ  тогда  еще  простымъ 
монахомъ,  и  звалн  его  старцемъ  АлексЬемъ  лампадчикомъ,  потому  что 
онъ  находился  тогда  въ  Чудовомъ  монастыр'Ь  и  состоялъ  при  долж- 
ности   у  лампадъ  при  мощахъ  чудотворца  Алексея  митрополита. 

Припомнилъ  онъ,  что  въ  Москв'Ь  называли  его  тогда  „святымъ  чедо- 
в'Ькомъ",  „постннкомъ**,  „нищимъ".  Говорили,  что  у  него  есть  образъ 
Богородицы  изъ  самаго  1ерусалима. 


—    те- 
много народу  ходило  кг  нему  въ  убогую  кеяью  покюнвтьея   образу 
Богородицы. 

^  Что-жъ  изъ  того,  что  она  была  не  нзъ  1ерусалнма,  а  писана  въ 
Москве?  Люди  усердно  молились  ей,  и  молитва  утешала  ихъ  и  саасала 
■хъ.  А  онъ,  Алексей,  читалъ  имъ  „Достойно  есть**,  поучалъ  о  спасен1и  души... 
Пришелъ  въ  нему  однажды  изъ  дворца  и  истопнивъ  царевны  Марьи 
Алексеевны,  Иванъ  Богомоловъ,  и  съ  нимъ  пришла  его  молоденькая,  6*6- 
довуренькая  дочка  Павла  или  „Павочка  б'Ёлая^,  какъ  называлъ  ее  отецъ, 
души  въ  вей  не  чаявш1й.  Роворилъ  онъ,  Алексей,  и  имъ  о  спасен1н  души, 
о  будущей  жизни,  о  подвигахъ  святыхъ  угоднивовъ... 

Благоговейно  слушала  его  пов^^ствован1я  б'Ъленькая   Павочка,    а  изъ 
хорошеньвихъ  Д'Ьтскихъ  глазовъ  ея  текли  слезы  умилен1я.!. 
И  какъ  горячо  целовала  она  руку  при  прощаньи! 

—  Приходи  къ  намъ  на  верхъ,  во  дворецъ,  —  умоляла  она  его: — о 
тебе  слышала  и  царевна  Марья  Алексеевна,  она  послушаетъ  тебя,  она 
тавъ  любитъ  все  божественекое...  Приходи  же!.. 

И  онъ  сталъ  бывать^  во  дворце,  у  царевны  Марьи  Алексеевны...  Свя- 
той жизни  девица!..  И  Павочва  беленькая  всегда  была  при  ней:  какъ 
куколку  она  ее  наряжала  и  баловала,    ветру  ва  нее  не  давала  дохнуть! 

И  горячо,  святою  любовью  полюбилъ  онъ  эту  чистую  невинную  отро- 
ковицу, которая  и  къ  нему  привязалась  всемъ  сердцемъ,  и  непорочная 
душа  ея  отшатнулась  отъ  всего  М1рского... 

—  Батюшка!  хочу  постричься  въ  ангельск1й  чииъ, — начала  она  по- 
томъ  приставать  къ  отцу:— -отпусти  меня  въ  монастырь! 

Какъ  ни  отговаривали  ее  отъ  этого  и  отецъ,  и  царевва,  которая  и 
жениха  ей  хорошаго  нашла  изъ  государевыхъ  сокольннковъ,  ничто  не 
помогало.  „Хочу  ангельскаго  чину! — твердила  она,  целуя  руки  царевны: — 
хочу  служить  Богу,  какъ  Алексей  лампадчикъ  служить''. 

И  онъ  же,  Алексей,  за  это  пострадалъ.  Сокольвич1б,  по  злобе  за  то, 
что  за  него  не  хотел#  выйти  замужъ  беленькая  Павочка,  сделалъ  до- 
носъ  ва  Алексея,  будто  бы  онъ  раскольникъ  и  что  будто  бы  царевнину 
любимицу,  отроковицу  Павлу,  въ  расколъ  сманиваетъ. 

И  вотъ,  по  этому  доносу,  Алексея  взяли  въ  Т1унскую  избу  судить, 
а  то  и  ноздри  рвать. 

Павочка  въ  слезы,  чуть  глазъ  не  выплакала.  Жаль  ее  стало  царевне 
Марье  Алексеевне.  Чтобы  угЬшить  свою  любимицу,  царевна  выхлопотала 
у  Стефана  Яворскаго  освобожден1е  Алексея  отъ  суда  и  отъ  рван1я  ноздрей. 

И  отправили  тогда  Алексея  въ  Никольск]'й  монастырь,  что  на  Пе- 
рерве, а  Павочка  съ  горя  постриглась  въ  Новодевичьемъ. 

Въ  монастыре  Алексея  посвятили  въ  дьяконы,  а  Павочка  потомъ  вы- 
хлопотала у  царевны,  чтобы  посвятили  его  въ  попы. 

Вотъ  онъ  уже  и  не  Алексей,  а  Александръ,  херей  Бога  живаго. 

Но  въ  сердце  у  него  давно  жила  мысль  основать  свой  собственный 
монастырь  и  быть  въ  вемъ  игуменомъ;  а  потомъ  при  посредстве  царевны 
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Марьи  Аяеке^еввы,  вииопотать  основание  другой  обител  й,  женской,  тгоби 
тамъ  игуменьсю  поставить  11аво1ку. 

Вспомнилъ  онъ,  кавъ  для  достнжешя  этой  заветной  ц'Ьли  онъ  отвра^ 
вился  въ  Петербургъ,  ваиъ  ясилъ  тамъ  у  знаконаго  еще  по  Москве  дьяка 
Климонтова^  какъ  они  спорили  съ  нимъ  о  богопротивной  „табунъ-трав^^, 
которую  Климонтовъ  „безстыдно"  нюхалъ,  о  богомерзкомъ  парик'Ь,  кото- 
рый носилъ  все  тотъ  же  Климонтовъ,  подражая  мод'Ь;  до  слезъ  спорилъ 
съ  нимъ  о  постахъ... 

—  ^Не  то  нынФ  время,  чтобы  новые  монастыри  заводить ^^  -  сказала 
царица  Екатерина  Алексеевна,  когда  до  ея  рукъ  дошло  о  томъ  ходатай- 
ство инока  Александра. 

—  „Въ  нын']^шнее  время  и  старыхъ  монастырей  много'',  —  сказала  и 
царица  Прасковья  бедоровна,  когда  до  нее  дошло  то  же  ходатайство 
инока  Александра. 

Но  вотъ,  черезъ  ту  же  благод'Ьтёльницу,  по  слезной  просьбе  Павочки, 
онъ  получилъ  игуменство  въ  Александро-Свпрскомъ  монастыр'Ь  на  м^сто 
архимандрита  Кирилла.  Павочку  тоже  перевели  въ  ближайшЛ  женск1й 
монастырь...  Молоденькая  Павочка  над'Ьется  скоро  быть  игуменьей... 

А  онъ...  онъ,  колодннкъ...  Его  завтра  пытать  будутъ,  бить  киутомъ, 
поднимать  на  виску,  во!^ить  босыми  ногами  по  жел^знымъ  спнцамъ... 

—  Н'Ьтъ,  не  видать  мн^  ея  больше! 

Арестантъ  всталъ  и  выпрямился.  Въ  глазахъ  у  него  явилась  р^^ши- 
мость  и  опять  засв'Ьтялся  тоть  недобрый  огонекъ,  который  еще  Толстымь 
замЬченъ  былъ  въ  тайной  канцелярхи,  когда  онъ  въ  первый  разъ  дойра- 
шивалъ  упрямаго  архимандрита. 

—  Ну,  была  не  была! — съ  силой  сказалъ  онъ: — все  отпою!  либо  за 
меня  встанут ь  всЪ  арх1ереи,  либо...  Одинъ  конецъ! 

Онъ  с^лъ  къ  столику,  перекрестился,  взялъ  перо  и  твердою  рукою 
вывелъ  на  бумаг  Ь  сл'Ьдующее: 

„Александрова  монастыря  Свирскаго  азъ,  арх1мандритъ  Александръ, 
написалъ  с1е  писан1е  своею  рукою^. 

Всю  ночь  потомъ  не  поднималъ  онъ  головы  отъ  бумаги,  все  пиоалъ 
и  пясалъ. 

IX. 

Въ    набинет'Ё». 

11-го  января  1720  года  царь  Петръ  Адекс^Ьевнчъ  занимался  въ  своемъ 
вабивегЬ:  онъ  торопился  дописать  съ  вечера  начатой  указъ  о  „новоманерной 
стройк^^'^  судовъ  и  о  томъ,  что  тЬхъ  судопромышленниковъ,  которые  будугь 
плавать  въ  „старомаиерныхъ''  судахъ,  въ  лодьяхъ  и  кочахъ,  особенно  же 
съ  ненавистными  ему  „скобками^,  онъ  велитъ  наказывать  нещадно  кну- 
томъ  и  ссылать  въ  каторгу. 

Когда  онъ  кончилъ  писанье,  то  глаза  его  упали  на  лежавш1й  въ  сто- 
рон'Ь  крупно  исписанный  листъ  бумаги.  Онъ  взялъ  этотъ  дистъ. 
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—  А!  Изъ  тайной, — сказалъ  онъ  вслухъ: — какого  еще  звфря  затравилг 
Петръ  Авдреевичъ?  Чай^  опять  меня  клянутъ  за  новшества.  О,  Москва, 
Москва!  Въ  печенкахъ  ты  у  меня  сидишь,  выпь  болотная! 

Онъ  оталъ  читать  вслухъ: 

„Александрова  монастыря  Свирскаго,  азъ,  архимандритъ  Алевсаидръ, 
написадъ  С1е  писан1е  своею  рукою *^. 

„Не  праздновалъ  святой  велнкомучениц'Ь  Екатерин'^,  такожде  и  молебна 
не  п^лъ  въ  день  тезоименитства  царицы  Екатерины  Алексеевны  сицевыя 
ради  вины:  ради  ихъ  царсваго  величества  незаконнаго  брака''... 

—А,  мракобесы!  Меня  учить  вздумали! 

Глаза  царя  сверкали  гн^вомъ.  Онъ  хогЬлъ  было  взорва1ь  въ  клочки 
бумагу,  но  остановился. 

—  Ну,  что  онъ  тамъ  дальше  плететъ? 

„Восхог]^лъ  его  царское  величество  в'Ьнчаться  съ  нею  и  не  взялъ  на 
с1е  отъ  перваго  арх1ерея  благословен1я,  и  еже  восхог1&,  то  и  сотвори  цар- 
скою своею  властш,  никому  ему  о  семъ  возбраняющу:  вшедъ  въ  Вожш 
церковь,  (ТО  царское  величество  съ  нею  обв'^нчался*'. 

—  Ца,  тебя,  пустосвята,  не  спросился,— презрительно  улыбнулся  Петръ. 
„А  ежели  бы  о  сицевомъ  брац'Ь  в'Ьдомо  было  первому  арх1ерею, — про- 

должалъ  онъ  читать  дальше,  —  такожде  и  прочимъ  арх1ереямъ  и  всему 
освященному  собору,  то  бы  никогда  таковому  браку  соизволили  быти  во 
святой  Бож1ей  церкви  в'Ьнчанну:  въ  семъ  его  царское  величество  насил1е 
сотворилъ  немалое  святой  соборной  и  апостольской  церкви  великоросс1йст6й. 
Еще  же  къ  сему  и  духовное  сродство  имать  его  царское  величество  съ 
нею,  царицею:  понеже  во  врещен1и  ея,  царицы  Екатерины  Алексеевны, 
крестною  матерью  была  благородная  государыня  царевна  и  великая  квяжна 
Натал]я  Алексеевна,  и  ему,  царскому  величеству,  по  духовному  сродству 
имать  быти  царица  Екатерина  Алексеевна  племянница.  А  духовное  срод- 
ство во  святой  соборной  и  апостольской  церкви  Бож1ей  предпочитается 
паче  плотскаго".         • 

—  А!  каково  ловко  подвелъ:  я  на  племяннице  женился! — и  государь 
разсмеялся. 

Въ  это  время  послышался  шорохъ  женскаго  шелковаго  платья,  который 
заставилъ  царя  оглянуться.  Въ  дверяхъ  стояла  царица  Екатерина  Алексеевна. 

—  Ты  чему  смеешься,  государь?  -  съ  улыбкой  спросила  она. 

—  Я  не  смеюсь,  матушка,  а  плачу, — отвечалъ  Петръ  Алексеевичъ.— 
И  какъ  мне  не  плакать,  Катюша?  Меня  съ  тобой  разводить  хотятъ. 

—  Какъ  разводить? — удивилась  государыня. 

—  Да  такъ!  Ты  мне  не  жена,  а  племянница...  Ты,  чаю,  помнишь, 
какъ  тебя  крестили  въ  русскую  веру. 

—  Помню,  государь:  я  была  уже  девка  на  возрасте. 

—  То-то.  А  кто  была  твоя  крестная  мать? 

—  Натал1я  Алексеевна  царевна,  я  и  по  сихъ  местъ  называю  ее 
крестной. 
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—  А  она  моя  родная  'сеетра,  знаешь  это! 

—  В'Ьстино,  государь,  знаю:  не  дурочва,  чаю,  твоя  жена. 

—  Ну,  а  воли  не  дурочка,  такъ  и  смекнешь,  чаю,  что  я  теб'Ь  двою- 
родный дядя,  а  ты  мн'Ь  племянница;  а  по  закону,  коего  я,  яко  царь,  дол- 
жепъ  быть  первымъ  блюстителемъ  и  исполнителем^,  дяд^Ь  на  племяннице 
жениться  нельзя...  Уразумела? 

—  Уразумела,  государь. 

—  Ну,  вотъ  н  все:  насъ  съ  тобою,  значить,  разведутъ,  тебя  въ  мо- 
настырь посадить  и  постригутъ,  а  я  женюсь  на  третьей»  такую  красавицу 
подц'Ьплю,  что  любо!  Ну,  и  прощай,  моя  Катюша!  Видишь  это? — государь 
ударилъ  рукою  по  бумагЬ,  и  лицо  его  разомъ  приняло  суровое  выражеше. 

—  Что  это?— спросила  царица. 

—  Воть  слушай:  „И  о  свцевомъ  незаконномъ  брац'Ь, — продолжалъ 
государь  читать  громко  показан1е  нашего  колодника, — незаконномъ  брац'Ь 
ихь  царскаго  величества  вся  святая  соборная  и  апостольская  церковь  ве- 
лнкоросс1йская  скорбитъ  и  слезить  даже  доднесь.  И  о  сицевыхъ  случаяхъ 
ихь  царскаго  величества  и  азъ  убопй  архимандритъ  Александръ  ревноотио 
подввгохся:  за  сицевое  насил1е  святой  Бож1ей  церкви,  ими  царскаго  вели- 
чества сотворенное,  сотвориль  такоже,  яко  взьявиль  писан1емъ  симъ:  о 
торжеств^^  тезоименитства  ея  величества — не  праздновали  ея  тезоименитству, 
такожде  и  молебна  не  п'Ьли,  который  поется  вь  навечерш  ея  тезоименит* 
ства,  и  все  то  за  незаконное  бракосочетан1е''...  Тебя  царицей  ие  ори- 
знаютъ  пустосвяты!  А!  до  чего  дошли  долгогривые!  Такь  я  же  'имъ  по- 
кажу! Я  в'Ёнчаю  тебя  на  царство!  вь  самой  Москве  в-Ьнчаю!  Все  это  без- 
зубая Москва  мутить,  болото  стоячее  и  гнилое! 

Государь  быль  гн'Ьвенъ.  Онъ  ходиль  большими  шагами  по  кабинету  и 
энергическое  лицо  его  нервно  подергивалось. 

—  Государь!  успокойся,  ради  Бога,  гн'1^въ  вредить  твоему  здоровью, — 
старалась  утишить  его  гн^Ьвъ  государыня. 

—  Что  тамь  еще  онь  вякаеть?-^сказалъ  Петр1»  возвращаясь  къ  бу- 
маге.— А  воть:  „Еще  же  вь  сему  его  царское  величество, — читадъ  онъ 
дальше, — вь  противность  творить  противъ  святой  восточной  и  апостольской 
церкви:  которые  оть  нея  опред'Ьдениые  святые  посты  (а!  про  посты!) 
пр1яла  святая  соборная  и  апостольская  церковь  всероссШская  и  хранить 
Бож1ею  благодат1ею  даже  до  сего  времени,  яко  же  прежде  бывпие  росс1й- 
ск1е  князи  к]евск1е,  такожде  и  великоросс1йск1е  московсше  велик1е  князи 
и  благочестивые  вслик1е  государи  цари  и  велик1е  князи  хранители  даже 
и  до  сего  его  царскаго  величества  царствования,  но  нын'Ь  его  царское  ве- 
личество взялъ  обычай  оть  падшаго  западваго  костела  римсваго,  который 
отринуть  оть  святыя  восточвыя  греческ1я  церкви  и  яко  же  гиилый  удъ 
(государь  сердито  ударилъ  по  бумаг!;  „гнилый  удъ!  гнилой  западъ!  А 
Москва,  вишь,  не  гнилая!  болото  затхлое!  стоячее!"  —  говориль  онъ 
нервно)— гврлый  удъ  отсЁчень  отъ  соединен1Я  за  мвопе  догматы  против- 
ные, во  свой  западный  востель  вмъ  внесенные,  которые  со  святою  вое- 


—     77     — 

точною  греческою  церввою  несогласующ1е;  и  нын']^  его  царское  величество 
ор1ялъ  обычай  того  западнаго  отпадшаго  костела  римскаго:  во  всЬ  святые 
посты  и  во  все  лФто  въ  среды  и  пятки  разр'Ёшаетъ  и  другимъ  вс^шъ  по- 
вел'Ъваетъ  творити  такожде,  яже  и  творятъ  мнози  огь  его  царскаго  син- 
клита, и  отъ  прочихъ  2рист1анъ  инози,  на  ихъ  смотря,  творятъ,  ядятъ 
потому  же  мясо  во  святые  посты,  якоже  западный  отоадш1й  костелъ  рим- 
СК1Й  повел'Ьваетъ  творити  тако,  отъ  него  же  его  царское  величество  сей 
обычай  воспр1ялъ,  противность  творя  святой  восточной  церкви"... 

—  Да,  вся  б']^да  въ  мяс!^,  а  рыбой  и  капустой  да  лукомъ  объ'Ёдаться, 
это  святое  д^Ьло!  Ханжи!— еъ  грустью  говорилъ  государь. 

И  онъ  читалъ  дальше:  „Такожде  его  царское  величество  того  запад- 
наго  костела  пр1ялъ  и  проч1е  обычаи"... 

—  Такъ! — прервалъ  онъ  самъ  себя: — все  Западъ!  Все  въ  немъ  гнилое 
н  негодное...  Да  у  этого  Запада,  мню  я,  мы  повинны  учиться  не  сто  и  не 
двести  л'Ьтъ,  да  и  то  не  досягнуть  намъ  до  той  версты,  до  которой  дой- 
дено  на  Запад'Ь...  Дай  только  Богъ,  чтобъ  мои  насл']^дники  не  забывали 
мою  запов'Ьдь:  учиться  и  учиться  у  Запада,  какъ  я  учился  у  него  и  съ 
топоромъ,  и  съ  пилой,  я  съ  астроляб1ей,  и  съ  анатом1ей...  Токмо  мн^-то 
теперь  ужъ  поздно  учиться,^— съ  грустью  добавилъ  онъ  и  продолжалъ  чтен1е: 

„Пр1ялъ  отъ  Запада  и  проч1е  обычаи:  брадобрит!е  и  власы  на  гла- 
вахъ  своихъ  носятъ  накладный,  яко  н'Ькую  мерзость,  и  якоже  сатыри  див1и, 
тако  входятъ  въ  храмъ  Господень  безстудно  и  безъ  страха  Бож]я,  Еще  къ 
сему  оовел^лъ  его  царское  величество  богомерзкую  проклятую  табунъ- 
траву  продавать  по  градамъ,  которую  самъ  и  весь  его  синвлитъ  упо- 
требляеть**. 

—  Что  ять  это  за  табупъ -трава  такая  будетъ?  —  полюбопытствовала 
царица. 

—  А  табакъ,  по-московски  же  табунъ-трава;  а  почему  „табунъ",  не 
в4даю, — отв'Ьчалъ  государь. 

„И  въ  такое  безстуд1е  пришли, — продолжалъ  онъ, — не  точ1ю,  что  въ 
домахъ  и  въ  канцеляр1яхъ  и  на  путехъ,  но  и  въ  церквахъ  Бож1ихъ  упо- 
требляють  безстудно  и  безъ  страха  Бож1я,  якоже  азъ  самъ  вид'Ьлъ  св'Ьт- 
л'Ьйшаго  князя  Меншикова  въ  церкви  Ьож]ей  безстудно  употребляюща  С1Ю 
богомерзкую  табунъ-траву  проклятую  и  якоже  п1^коей  святыни  причащаяся. 
Не  устыдеся  лица  Бож'ш!" 

Слушая  эту  пропов'Ёдь  пев'Ьясества,  царица  только  улыбалась,  но  Петръ 
читалъ  все  это  съ  крайнимъ  негодован1емъ:  онъ  сознавалъ,  что  за  этимъ 
изув^^ромъ  стоить  вбя  московская  Русь  съ  ея  табунвою  самобытностью,  и 
что  нужны  в'Ька  для  очелов']^чен1я  общества  съ  такими  в1рован1ями. 

И  гевхальный  Преобразователь  былъ  правъ:  еели-бъ  онъ  теперь  всталъ 
изъ  гроба,  то  къ  ужасу  своему  увид'Ьлъ  бы,  что  „проклятая  богомерзкая 
табунъ-трава"  и  досел'Ь  осталась  у  насъ  въ  большой  сил'Ё... 

Но  государь  продолжалъ  читать  съ  негодован1емъ  и  презр']^н1смъ.  „Та- 
вожде  втораго  безстудника  вид'Ълъ,    Алекс^^я  Петровича  Салтыкова  сына 
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его,  въ  олтарь  вшедшаго  во  время  святыя  божествевныя  лвтурпи,  егда 
речеть  1ерей,  держа  въ  рувахъ  Пречестныя  Тайвы:  „Всегда  выв'Ь  и  првено 
и  во  в^кн  в'Ёковъ''  и  отяоонтъ  на  жертвенвивъ,  тогда  сей  безстудивкъ 
взялъ  изъ  кармана  табакерку  у  самаго  престола  Бояоя  и  учалъ  употреб- 
лять ту  богомерзкую  проклятую  табунъ-траву**... 

—  Бедный  табакъ! — невольно  разсм^^ялась  царица:— и  проклятый,  и 
богомерзки...  Б'Ьдная  трава! 

—  Да,  поди-жъ  ты  съ  нвми,— согласился  государь: — и  воть  сш  ханжи 
сЬютъ  ропотъ  въ  народ'Ь,  мутятъ  умы  въ  государстве...  Но  посмотримъ, 
что  онъ  дальше  плететъ.  Воть:  „И  такое  безстуд1е  показалъ  сей  без- 
студниЕъ  и  дерзновен1е,  аки  бы  н'1^которой  нев'1^рный  второй  бусурманъ. 
Такожде  его  царское  величество  (ну,  опять  меня!)  и  проч1е  обычаи  того 
западнаго  отпадшаго  костела  воспр!ялъ  отъ  главы  и  до  ногъ,  которыя  и 
видятся,  и  сего  ради  святая  соборвая  и  апостольская  церковь  и  вс^  бла- 
гочестпв'ш  и  в'Ьрн1и  хрвст1ане  яв^  и  тай  собол'1звуютъ  и  плачуть  и  скор- 
бягь  о  свцевыхъ  начинающихся  и  дающихся  беззакон1яхъ  въ  Великоросс!^, 
съ  ними  же  и  азъ,  писавый  С1е  писан1е,  со  вс^ин  любящими  святыя  во- 
сточныя  церкви  догматы  и  обычаи  и  предан1я  святыхъ  апостолъ  и  свя- 
тыхъ  отецъ  собол'бзную.  И  сего  ради  написалъ  свцево  писан1е  въ  испра- 
влен1е,  да  н']^когда,  пришедъ  въ  себя,  его  царское  величество  о  свцевыхъ 
дающихся  противностяхъ  противъ  восточный  святыя  гречесшя  церквр, 
исправится.  Архимандритъ  Александръ'^. 

—  Каково!  „пришедъ  въ  себя!"  точно  я  вн*  себя,  обезум^лъ...  Ка- 
ковы учители!  Это  меня-то  учатъ,  и  кто  же!  какой-то  лампадчнкъ,  всю 
жизнь  деревянное  масло  въ  лампадки  подливалъ  и  это  же  масло  вралъ, 
и  онъ  же  меня  учить,  исправляетъ...  Тебя  не  признаетъ  моею  женой: 
ВСЁ  суютъ  носъ  въ  мои  семейныя  д'Ьла,  не  велятъ  мн'Ь  одеваться,  какъ 
я  хочу,  какъ  мн'Ь  удобн']^е...  Поделали  себя  судьями  своего  царя,  безче- 
стягь  его,  сов^Ьтують,  чтобъ  онъ  „пришелъ  въ  себя",  грозить... 

Въ  эту  минуту  въ  кабинетъ  вб'Ьжала  прелестная^д'Ьвочва  л'Ьтъ  десяти 
и  бросилась  къ  государю. 

—  Здравствуй,  государь-батюшка!  съ  добрымъ  утромъ! — щебетала  ова. 

—  Здравствуй,  моя  птичка!  —  весь  прос1явъ,  нагнулся  царь  къ  д'Ь- 
вочк1^  и  за  локти  поднялъ  ее  къ  себ'^,  чтобы  поцеловать. 

—  Ахъ,  какой  ты  большой!  точно  коломенская  верста! — капризно  гово- 
рила девочка:  —  когда-жъ  я  выросту  такая  большая,  что  сама  буду  до- 
ставать целовать  тебя  въ  губы! 

Государь  и  государыня  весело  разсм^ялись. 

—  Ну, — сказалъ  первый: — теб*  до  меня  не  дорости,  птичка  моя. 
девочка  эта  была  царевна  Ёлисавета  Петровна,  будущая  императрица. 
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X. 
Босиномъ  по  сн'Ьгу. 

Надъ  Петербургомъ  стоить  морозное  февральокое  утро.  Городъ  точно 
овутанъ  мгдистынъ  туманомъ,  среди  вотораго  б:Ьлыми  клубами  подни- 
мается дымъ  надъ  домами  и  медленно  таетъ  въ  утреннемъ  воздух'Ь.  Утро 
необыкновенно  тихое,  безветренное,  и  на  деревьяхъ  иней,  б^лый  и  чистый 
вакъ  кристаллъ,  не  сдуваемый  в'Ьтромъ,  каждой  в'Ьточк'Ь,  каждому  сучку 
придаетъ  необыкновенную  картинность.  Только  красногрудые  снигири,  не- 
репархиваюнце  кой-гд^  съ  вФтки  на  в'Ьтку,  разсыпаютъ  по  воздуху  сере- 
бряный блестки  инея,  отливающ)я  на  солнц'Ь  вскми  цв'1Ьтами  радуги. 

На  Нев^,  на  б'кюй  пелен'Ь  недавно  выпавшаго  сн']§га,  оротнвъ  Петро- 
павловской крепости,  копошатся  заиндев'Ьвш1я  челов'Ьческ1я  фигуры.  Это 
чухны  в  окрестные  мужики,  подъ  командою  дворцовыхъ  стражниковъ  и 
десятниковъ,  вырубають  огромные  глыбы  льда  для  дворцовыхъ  погребовъ. 

Одинъ  изъ  рабочихъ  вдругъ  остановился  и  съ  удивлен1емъ  указалъ 
на  что-то  двигавшееся  по  льду,  по  направленш  къ  кр'Ьаости. 

—  Мотря,  никакъ  челов'Ькъ? 

—  Челов-бкъ  и  есть. 

—  А  что-жъ  это  вкругъ  яво  легитъ? 
— ^  А  каишсь,  голуби. 

—  Гляньво-сь,  глянь! — заговорили  другхе: — оиъ  безъ  шапки. 

—  И  то  безъ  шапки,  въ  экой-то  морозъ. 

—  Ишь  ево  свачегь  какъ. 

—  Заскачешь,  небось,  брать,  безъ  шапки-ту. 

—  Матушки!  да  онъ  и  босикомъ!  Нотри,  мотри! 

—  И  точно  босикомъ,  ахъ  ты,  Господи! 

—  Да,  этакъ,  братцы,  заскачешь. 

—  Гляди,  гляди,  робя!  она  на  палочк'Ь  верхомъ. 

—  И  кнутикомъ  «огоняетъ,  ха-ха-ха! 

Д-^йствительно,  по  льду,  въ  припрыжку,  приближалась  странная  лич- 
ность. Это  былъ  старикъ,  сухой  и  морщинистый,  съ  длинными  седыми, 
невидимому,  никогда  нечесанными  волосами  и  с']^дою  всклоченною  бородою, 
сильно  припавшими  морознымъ  инеемъ.  На  старике  не  было  шапки,  и  ноги 
его,  загруб'блыя  какъ  ноги  дворовой  собаки,  были  босыя.  Странный  субъ- 
евть,  действительно,  скакалъ .  на  палочке  верхомъ  и  подхлестывалъ  ее 
кнутикомъ.  Черезъ  оба  плеча  его  перекинуты  были  две  или  три  сумы, 
наполненный  рожью,  горохомъ,  крупою  и  другими  зернами.  Эти  зерна  онъ 
разбрасывалъ  голубямъ  и  воробьямъ.  Голуби  тавъ  привыкли  къ  нему,  что 
оостоянио  за  нимъ  летали,  и  онъ  называлъ  ихъ  своими  „нахлебничками^. 

—  Здравствуйте,  овцы  и  козлы!— заговорилъ  вдру1^  этотъ  странный 
чедовекъ,  поровнявшись  съ  коловшими  ледъ  рабочими. 

—  Здравствуй, — отвечалъ  одинъ  изъ  надсмотрщиковъ,  постарше  дру- 
гихь. — Это  за  что-жъ  ты  насъ  козлами  обозвалъ! 
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—  Не  ваеъ, — опгЬчадъ  пришедшЛ:  —  а  вонъ  ихъ  (овъ  увазадъ  на 
чухонъ). 

—  И  впрянь  козлы,  только  безбородые,  —  засм'Ьялся  надсмотрщикъ.— 
А  мы,  значить,  овцы? 

—  Овцы. 

—  За  что-жь  такъ? 

—  А  за  то,  тго  съ  васъ  шерсть  стригутъ. 

—  Кто  это  съ  насъ  шерсть  стриветъ? 

—  А  бояре. 

Надсмотрщикъ  почесалъ  въ  затылке  и  не  звалъ,  что  отвечать. 

—  Отвудова-жъ  ты  это  теперь? — спроснлъ  оиъ,  желая  переменить  раз- 
говоръ. 

—  Отъ  Марьи  Акимовны. 

—  А  кто-жъ  эта  Марья  Акимовна  будетъ? — ^допрашивалъ  надсмотрощвъ. 
Пришедш1й  раскрылъ   висевш1й  у  него   на  груди    складной    образовъ 

съ  изображешемъ  Богородицы. 

—  Вотъ  она,  Матушка, — сказалъ  онъ,  ц'Ьлуя  образовъ. 
Надсмотрщикъ  снялъ  шапку  й  перекрестился.  Перекрестились  и  рабоч1е. 

—  А  куда-жъ  теперь  тебя  Вогъ  несетъ,  чедов^че  бож1й?  —  спросилъ 
надсмотрщикъ. 

—  А  вотъ  туда,  въ  баню. 

—  Да  это  крепость, — зам'Ьтилъ  надсмотрщикъ. 

—  Н'Ьтъ,  баня, — возразилъ  пришедш1й. — Тамъ  есть  хорошей  баньщикъ, 
Петръ  Андреевичъ  Толстой,  что  паритъ  железными  в'Ёникамиг  и  кто  по- 
бывалъ  въ  ево  баньке,  тотъ  выходитъ  такой  чистеньк1й,  что  прямо  идетъ 
въ  райсшя  палаты  Марьи  Акимовны.* 

Надсмотрщикъ  понялъ  иносказан1е  и  н'1^сколько  отороп'Ьлъ. 

—  Чтожъ  ты,  челов'Ёче  бож1й,  безъ  шапки  ходишь  и  безъ  сапогъ? — 
спросилъ  онъ. 

—  А  ты  крещеный? — въ  свою  очередь,  спросвмъ  его  пришедшШ. 

—  А  какъ  яке!  и  крестъ  на  шн^  завсегда. 

—  А  въ  церкви  бывадъ? 

—  Какъ  не  бывать!  в'Ьстимо^  бываю. 

—  А  образа  видалъ  тамъ? 

—  Видалъ. 

—  И  Христа  вид'Ьлъ? 

—  Вид'Ьлъ  не  однова. 

—  Что-жъ.  Онъ  въ  шапк^  и  въ  сапогахъ? 
Надсмотрщика  озадачилъ  этотъ  вопросъ. 

—  Точно...  безъ  шапки...  волоски  этта  ринненьни,  расчесаны,  словно 
бы  коса, — проговорилъ  онъ. 

—  А  на  ногахъ  сапоги? — допрашивалъ  пришедш1й. 

—  Н^тъ,  точно,  ножки  этта  босыя. 

—  А  у  апостоловъ? 
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—  Точно,  и  у  инхъ  иожки  боеенькЕ,  точно,  точно,  голеньки  ножки... 
А  шить,  г|гЬшны11ъ,  вакъ  же  это  безъ  саногь  либо  безъ  лаптей? 

—  Безъ  лаптей  нельзя! — заговорвлн  рабоч1е,  обступивг  городиваго. 

—  И  безъ  шаповъ,  по  эстакому-то  морозу,— пояснили  др]пе. 

—  А  безъ  рукавицъ?  Это  што  и  говорить! 

Юродивый  поемотр^лъ  на  обступившихъ  его  рабочихъ,  я  пол*]^  въ 
одну  изъ  висЬвшвхъ  у  него  на  плеч'Ь  суиокъ.  Послышалось  звяканье  денегъ. 

—  Вотъ  они,— сказалъ  юродивый,  вытащивъ  полною  горсть  пятаковъ, 
алыновъ  и  нелваго  серебра. 

—  Деньги,— послышался  говоръ  удивлен1я  кругомъ. 

—  Откуда  у  тебя  столько  денегъ,  челов'Ьче  бож1й?  —  спросилъ  над- 
«яютрщикъ. 

—  Мн'Ь  Марья  Акимовна  дала,—  отв'Ьчалъ  тотъ. — Все  это  ворованвыя 
деньги. 

—  Ворованный? 

—  Да...  Все  это  вотъ  у  нвхъ  украдено, — }казалъ  онъ  на   рабочихъ. 

—  Какъ  у  нихъ! 

—  У  нихъ...  Это  у  нихъ  господа  да  купцы  скрали,  скрали  тысящи, 
а  Иаръ'Ь  Акимовн'Ь  даютъ  по  щербатой  денежк'Ё,  чтобъ  она  на  нихъ  не 
гн'бвалась;  а  Марья  Акимовна  вел'каа  мн'Ь  все  это  отдать  имъ  назадъ, 
вотъ  этимъ  обкраденнымъ. 

И  онъ  началъ  раздавать  деньги  рабочимъ.  ^^,  изумленные  и  обрадо- 
ванные, принимая  деньги,  снимали  шапки  и  набожно  крестились. 

—  Дай  теб*  Вогъ...  пошли  теб*... 

Вдругъ  юродивый  вскочилъ  на  палочку,  хлестнулъ  ее  кнутомъ  и,  под- 
прыгивая и  выд'кшвая  ногами  всевозмо^выя  коленца,  подъ  тактъ  пляса 
выговаривалъ: 

Какъ  и  нашъ-атъ  козелъ 

Всегда  пьянъ  и  веселъ, 

Он1ашатается, 

Онъ  валяется 

По  крутыиъ  берегамъ, 

По  желтымъ  по  пескамъ... 

И  приплясывая  и  распевая,  юродивый  направился  въ  крепости. 
ВсЬ    съ    изумлен1емъ   смотр'^лн    ему    всл'Ъдъ...    „Бож!й    челов'Ькъ... 
Святой  челов'Ькъ^... 

'        XI. 

Юродство — сила   древней    Руси. 

Это  былъ  знаменитый  въ  то  время  Оомушка-юродивый,  живой  осколокъ 
древней,  до-петровской  Руси.  Бго  знала  вся  Москва,  а  впосл1:дств1и,  когда 
столичная  жизнь  стала  зарождаться  во  вновь  созданномъ  державнымъ 
.алотнивомъ''  Питере,  узналъ  его  и  Петербургъ. 

т.  ХЪУ.  6 
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^Хрнета-р1ци  юродввые'' — это  была  сиа,  съ  1соторою  должна  была 
стататься  древняя  Русь.  Юродивые  въ  то  вршя  являла  жзъ  себя  ходячую 
сатиру,  бичевавшую  сильныхъ  и  богатыхъ.  Съ  нею  должны  были  считаться 
и  цари,  даже  тавхе  неподатливые  на  уступки  кому  бы  то  ни  было,  вакъ 
Грозный.  Въ  словахъ,  иносказанЫгь  и  поетупкахъ,  даже  въ  видимыхъ 
дурачествахъ  искали  и  находили  пророческ1й  смыелъ.  Юродивые  тав1я  р'Ьз- 
кости  говорили  всенародно  въ  глаза  снльнымъ,  кав1я  для  другихъ,  не  для 
юродивыхъ,  могли  кончаться  засгЬнкомъ  и  плахою.  Особенно  въ  ясеневой 
половнн'Ь  московской  Руси  они  были  всесильны.  Считалось  за  честь  при- 
нимать у  себя  босого  и  нечесаннаго  бомушку  или  Никитушву,  и  Ники- 
тушки  давали  тонъ  общественному  мн'Ьшю,  направляли  иногда  государ- 
ственный д'Ьла  въ  нежелательную  для  властей  сторону.  За  нихъ  стояли  и 
народъ,  и  войско. 

Нашъ  Оомушка  являлся  живымъ  протестомъ  обновлешя  Руси,  и  за 
нимъ  стояла  вся  старинная  бородатая  знать.  Оомушка  ядовито  осм^ивалъ 
ве1  нововведен1я  ген1альнаго  преобразователя,  и  злыя  сатиры  его  пере- 
ходили изъ  устъ  въ  уста,  отъ  боярыни  къ  боярын'Ь,  отъ  святителя  къ 
святвтелю.  Оаъ  постоянно  язвилъ  особенно  Оеофана  Прокоповича,  сочиняя 
про  него  небылицы  и  нелепый  вирши,  въ  род'Ь  следующей: 

Хоходъ,  хохолъ, 
Черкаской  водъ, 
Мазепинъ  братъ, 
А  чортовъ  сватъ — 
На  Русь  пришелъ, 
Латынь  привелъ 
Съ  табунъ-травой, 
Что  выросла  изъ  черева 
Блудницы  злой. 

Эти  глупыя  вирши  расходились  по  Москве  и  по  Петербургу,  отравляя 
и  безъ  того  нев'Ьжественные  умы,  и  глухая  смута  таилась  то  по  боярскимъ 
домамъ,  то  по  кельямъ  старыхъ,  закорен'^лыхъ  святителей  „пустосвятовъ''. 
Какъ  Оомушка  изб'Ьгалъ  страшной  дубннви  Преобразователя— это  была  его 
тайна  и,  скор'Ье,  тайна  покровительствовавшихъ  ему  боярынь  и  даже  „двор- 
скихъ  д'Ьвокъ'',  то  есть,  придворныхъ  фрейлинъ.  Онъ  зналъ  все,  что  де- 
лается и  при  двор'Ь,  и  въ  коллег1Яхъ,  и  въ  тайныхъ  канцеляр1яхъ. 

—  Ах^  вы,  гули,  гули,  умницы, — говорилъ  онъ  часто,  обращаясь  въ 
голубямъ,  слетавшимся  въ  нему  за  кормомъ: — вотъ  если-бъ  я  васъ  училъ 
дубннкою,  какъ  тотъ,  вы  бы  вс^^  отъ  меня  въ  л'Ёсъ  улегЬли. 

И  бородачи-патр!оты,  лавочники  и  кулаки,  слушая  ташя  р'Ьчи  юроди- 
ваго  и  догадываясь,  на  кого  онъ  м1^твтъ,  лукаво  улыбались  въ  свои  бороды 
и  помалкивали:  „не  ровенъ  часъ"... 

Это  былъ  такой  же  фанатикъ,  какъ  и  тотъ,  который  снд'Ьлъ  теперь 
въ  крепости,  но  только  бол'Ье  осторожный  и  несравненно  бол'Ье  опасный. 
Они  знакомы  были  еще  по  Носкв^Ь,  когда  тотъ,  который  сидЬлъ  теперь 
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въ  кр'Ьаобти,  еще  не  былъ  архимандритомъ  и  настоятелем^  Александро- 
Свирскаго  монастыря,  а  находился  еще  въ  Чудовомъ  монастыре  и  еосто- 
ялъ  при  лампадахъ  святителя  подъ  скромнымъ  нменемъ  „Алекс1ш  лампад- 
чика**.  Оба  они  вхожи  были  къ  царевн'Ь  Марь'Ь  Алекс^евн'Ь  и  водили 
знакомство  еъ  истопникомъ  царевны,  Иваномъ  Богомоловымъ,  хорошень- 
кая, б^Ьловуренькая  дочка  котораго,  юная  Павочна,  была  любимицею  царевны. 
При  двор^^  Марьи  Алексеевны  бомушка  пользовался  громаднымъ  авторв- 
тетомъ.  Слово  его,  намекъ,  иносказан1е,  даже  простое  дурачество,  пони- 
мавшееся какъ  „юродство  Христа-ради^,  принимались  какъ  наит1я  свыше, 
глаголы  и  дФяв]я  пророка.  Придворный  женщины,  для  которыхъ  странницы 
Агап1|юшки,  „своими  глазыньками"  ввд'Ъвш1я  „сивилдъ-д4вокъ  оростово- 
лоенхг**,  воторыя  не  бросали  огь  себя  т'бни  и  у  которыхъ  „въ  глазахъ 
не  было  мальчиковъ^,  были  профессорами  вые&ихъ  женскихъ  вурсовъ, 
„дворск1я  д'Ьвки^  или  фрейлины,  заслушивавпияся  разсказовъ  о  томъ^  какъ 
странницы  Агап^юшки  вид'Ьли  „сиклопесовъ^  на  острове  „Киквлтв'',  до 
котораго  отъ  Соловковъ — „рукой  подать",  и  какъ  эти  Агап^юшки  своими 
посохами  стучали  во  „врата  адовы"  и  слышали  тамъ  за  вратами  плачъ, 
стоны  и  сврежетъ  зубовный  гр^гшниковъ  и  „чвекотъ"  кипящей  смолы, — 
так1Я  придворвыя  особы,  патр1отки-росс1анки,  глубоко  верили,  что  бомушка- 
дурачекъ  на  своей  палочке,  какъ  „Бнохъ  на  милоти",  летадъ  на  небо  и 
бесФдовалъ  тамъ  еъ  самою  Марьей  Акимовной.  Онъ  же,  по  ихъ  глубокому 
верован1Ю,  поймалъ  б'1^са  въ  табакерке  безбожнаго  хохла,  беофана  Про- 
воповича,  и,  ос^^длавъ  б^сд^  при  помощи  „двуперстнаго  знамешя  и  тре- 
губой аллилу1и,  въ  одну  ночь  слеталъ  на  немъ  во  градъ  Ерусалимъ,  вы- 
вупался  въ  ЕрданьрШ,  посидФлъ  тамъ  на  „пуп*!^' земли"  и  „ко  вторымъ 
п'кгухамъ"  воротился  въ  Москву. 

Вотъ  въ  чемъ  заключалась  нравственная  сила  бомушки — въ  бабахъ. 
Оъ  бабами  не  могъ  сладить  и  самъ  державный  „кормч1й"  русс^го  госу- 
дарственнагб  корабля,  и  его  жел'1^зная  энерг1я  разбивалась  о  бабью  глу- 
пость и  неразвитость.  ЭД^сь  бомушка  былъ  сильнее  царя. 

—  Не  'у^и  дубиной,  а  учи  былиной,  —  говорилъ  онъ  обыкновенно, 
осущая  крутыя  м'Ьры  преобразователя  Руси  и  подразум^Ьвая  подъ  „былиной" 
ВСЯВ1Я  вздорный  басни,  въ  род'б  пойманнаго  въ  табакерк'Ё  б^са,  которымъ 
особенно  верили  бабы,  а  за  ними,  и  ихъ  мужья. 

—  Христосъ-отъ  и  апостолы  никого  пальцемъ  не  тронули,  да  и  сол- 
датушекъ  и  пушекъ  у  ннхъ  не  было,  а  поди  на!  весь  св'Ьтъ  завоевали... 
А  онъ  дубиной-то  да  пушкой  и  Сивцева-Вражка  не  завоевалъ, — оратор- 
ствовалъ  бомушка  уже  не  передъ  бабами,  а  передъ  бородачами. 

—  И  точно, — соглашались  бородачи: — ве  всегда  и  бабу  плетью  возь- 
м  п:ь,  а  нну  пору  ласгой  пуще  прошибешь. 

—  Что  правда,  то  правда, — соглашались  друг1е: — нашъ  Сивцевъ-Вра- 
жекъ  опять  отростилъ  бороды. 

И  это  все  были  ученики  бомушки,  который,  проходя  Охотнымъ  рядомъ 
и  посыпая  горохъ  для  голубей,  обыкновенно  выкрикивалъ: 
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Эй  вы,  купцы,  купцы, 
Удалые  молодцы, 
М'Ьряйте,  не  обм-Ьривайте, 
Вешайте — не  обв'Ьшивайте! 

—  Ну,  безъ  эстово  нельзя.  челов'Ь«пе  бож1й, — отвечали  ему  всл4дъ 
охотнорядцы: — не  обманешь — не  продашь,  а  мы  потомъ  замолимъ,  либо 
нищему  копеечку  подадимъ. 

Когда  до  бомушви  дошло  изв']^ст1е,  что  его  стараго  друга,  бывшаго 
АлексгЬя-лампадчвка  засадили  въ  кр']&пость,  онъ  тотчасъ  же  бросился  къ 
цариц1&  Прасковье  бедоррвн'б.  У  старой  царицы  онъ  засталъ  неразлучную 
съ  ней  Агап^юшку,  которая  читала  ей  знакомую  уже  иамъ  книжку  о  „сивид- 
лахъ^,  о  „еиклопесахъ^  и  о  подобной  чеаух1^. 

—  А1  здравствуй,  бож1й  угодникъ!  —  встретила  вомушку  царица: — 
садись  да  послушай,  что  мн*!^  Агап'Ьгошка  читаетъ  объ  ад^. 

Оомушка  послушно  с^лъ  на  полу. 

—  Ну,  читай,  Аган'Ьюшка,  сначала, --сказала  Прасковья  бедоровна. 
„Когда  б*  адъ  сотворенъ?" — начала  чтица  въ  носъ: — „пон'Ьжв  и  о 

семъ  потребно  знати.  Адъ  сотворенъ  отъ  бож1я  области  въ  той  самый 
часъ,  егда  д^аволъ  помыслилъ  противу  Бога  с^^ети.— ГдЬ  есть  адъ?  Адъ 
есть,  его  же  мы  именуемъ  преисподн1'й  адъ,  то  есть  на  вонц'Ь  земли,  на 
н'Ькоемъ  м^стЬ,  ид'1^же  смрадъ  и  тьма,  и  никто  же  отъ  чедов'Ькъ  яявыхъ 
тамо  итти  не  можетъ"... 

—  А  какъ  же  ты,  Агап^^юшка,  говорила,  что  была  тамъ? — перебила 
чтицу  Прасковья  Оедоровиа. 

—  Я,  матушка  царица,  доходила  только  до  вратъ  адовыхъ, — увиль- 
нула продувная  баба. 

—  А!  только  до  врать? — удовольствовалась  отв^тоиъ  царица. 

—  До  вратъ,  государыня. 

—  А  врата  были  затворены  или  отворены? — ^любопытствовала  царица. 

—  Затворены,  государыня.  • 

—  А  как1я  он4? 

—  Жел'бзныя,  государыня,  пребольшущ1я. 

—  Ну,  читай  дальше. 

Странница  продолжала  т^мъ  же  гнусавымъ  голосомъ: 
'   „Каковъ  есть  адъ?^'  —Адъ  есть  въ  щс^  узокъ,  а  вдоль  широкъ  и  глу- 
бокъ,  и  никто  же  в'бсть  м1!ры  его,  токмо  Богъ  единъ,  яко  и  книги  пов'Ь- 
даютъ  намъ,  иже  п±ш  души,  отъ  в'1^ва  тамо  впадши,    не  обр'Ьтоша  еще 
дна*'... 

—  Царица  небесная! — всплеснула  руками  Прасковья  бедоровна: — тавъ 
и  не  долетали  до  дна? 

—  Не  долетали,  государыня. 

—  И  все  летятъ,  летятъ? 

—  Все  летять,  матушка  царица. 

—  Слышишь,  Оомушка? — обратилась  царица  въ  юродивому. 
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—  Слышу,  матушка,— отв'Ьчалъ  посд'Ьдшй: — охъ!  полетятъ  туда  мно- 
пе^  мнопе...  И  я  знаю,  кто  полетитъ  туда,  охъ,  знаю! 

—  А  кто,  бомушка? — полюбопытствовала  царица 

—  Не  велено  сказывать,  не  могу,— уклончиво  отвЬчалъ  юродивый. — 
А  у  меня  есть  до  тебя  д'Ьло,  государыня. 

—  Какое? 

—  Да  объ  Алекс^й-лампадчик'Ь. 
Прасковья  бедоровна  н  руками  замахала. 

—  И  не  говори!  и  не  говори!  самь-отъ  такъ  и  рветъ  и  мечеть...  на 
своей-де  племянниц'Ь  женатъ,  пишетъ  ем1/  Алешка. 

—  Что-жъ!  Алексей  правъ, — возразнлъ  юродивый. 

—  Да,  и  другой  Алекстьй  тоже  былъ  правъ,  а  что  отъ  него  осталось? 
бомушка  только  рукой  махнулъ. 

XII. 
Нечаянная    встр%»ча. 

ШслА  этого- то  неудачнаго  визита  мы  и  видели  юродиваго  на  Нев'Ь 
когда  онъ,  поразввъ  ледоколовъ  своими  поступками  и  щедростью,  напра- 
вился къ  крепости. 

Онъ  над'1^ялся  повидаться  съ  заключеннымъ.  Ему  хотелось  увр-Ьпить 
его  духъ  въ  лоол'Ьдн1я  минуты,  мало  того — внушить  ему  дерзость:  съ 
высоты  эшафота,  „съ  колеса^  крикнуть  во  всеуслышан1е  то,  что  колодникъ 
наонеалъ  въ  допросе,  въ  тайной  канцеляр1и,  противъ  самово,.. 

У  воротъ  крепости  стоялъ  часовой. 

—  Здравствуй,  бож1й  ратничекъ,—  обратился  къ  нему  юродивый. 

—  Уходи,  дяденька,  зд'Ьсь  нельзя  разговаривать,  —  сказалъ  часовой. 

—  Я  не  съ  тобою  разговариваю,  а  съ  Вогомъ, — отв'бчалъ  бомушка, 
и  суиулъ  въ  руку  часовому  н'Ьсколько  моиетъ. — Господи!  помилуй  своего 
ратничка,  пошли  ему  здоровья  и  поскорее  воротиться  въ  родную  сторо- 
нушку. 

Часовой,  видимо,  былъ  тронуть. 

—  Бож1й  челов'Ёкъ ..  святая  душа, — бормоталь  онъ  про  себя. 

—  Гулю!  гулю!  гулю! — звалъ  юродивый  голубей,  бросая  на  землю  зерна. 
Голуби  гурьбой  легЬли  на  кормь. 

Въ  это  время  къ  крепости  приближались  дв'Ь  чернички:  одна  старая, 
другая  совс']^мь  молоденькая.  Юродивый  пристально  вглядывался  въ  нихъ, 
и  на  лицф  его  появилась  не  то  радостная,  не  то  грустная  улыбка.  Онъ 
аошель  имь  навстречу.  . 

—  Беленькая  Павочка!—тихо,  ласково  сказалъ  онъ. 

—  бомушка!  голубчикъ! — радостно  вскрикнула  молоденькая  черничка, 
и  бросилась  ц'Ьловать  руки  юродиваго. 

—  Дитятко  мое!  горлица  б'Ьлая! — сквозь  слезы  лепеталь  старнкь. — 
Цочто  пришла  въ  экое  страшное  м^сто? 
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Юная  черничка  залилась  слезами. 

—  Знаю,  знаю,  дитятко  бФдное! — говорилъ  старнкъ  со  слезами  на 
глазагь. 

Павочка  продолжала  плакать. 

—  Хоть  на  сгЬны,  говорить,  дай  мн'б  поомотр'ЬтЬу  гд'Ь  онъ,  горе- 
мычный, томится,— пояснила  старая  черница. 

—  Охъ,  стЬны  сгЬны! — взглянувъ  на  крепость,  повачалъ  головою 
юродивый:-- много  слезъ  и  крови  увидятъ  отЛ,  много! 

Павочка  отняла  руки  отъ  заплаканнаго  лица  и  съ  ужасомъ  посмотрела 
на  ВЫСИВШ1ЯСЯ  впереди  стФны. 

Юродивый  съ  грустью  любовался  ея  прелествымъ  личикомъ,  съ  совер- 
шенно д^тскимъ  выражен1емъ  въ  ясныхъ,  лучвстыхъ  глазахъ. 

—  Вогь  и  тебя,  дитятко,  привелъ  Господь  вид1Ьть  въ  аагельскомъ 
чине, — говорилъ  старикъ: — а  я  звавалъ  тебя  еще  махонькой...  Помнишь? 

—  Помню,— смахнула  слезу  юная  черничка. 

—  Тамъ,  у  царевны  Марьи  Алекс&еввы  въ  повояхъ,  въ  куклы  игры- 
вала. 

Павочка  грустно  покачала  головой. 

—  Что-жъ  ему  будеть?— спросила  ога,  указывая  на  крепость. 

—  Алекс*ю-то? 

—  Да,  родной. 

—  А  Богу  ведомо...  Только  сказываютъ,    самг-оть  з^ло  сердитуетъ. 

—  А  за  что? 

—  Да  Алексей  корить  евОу  будто  от  женатъ   на  своей  племянннц'Ь. 

—  Какъ  на  племянниц'^! 

—  На  племянннц'Ё,  горлица  моя,  да  еще  на  духовной. 

—  Какъ  же  это  такъ?  Я  не  разберу,  въ  толкъ  не  возьму. -говорила 
Павочка. 

—  А  какъ  же,  горлица!  Когда  ее-то  крестили  въ  русскую  вфру, 
такъ  воспрхемницей  ее  отъ  купели  ево  родная  сеа1гра,  царевна  Наталья 
Алексеевна. 

—  Ну,  и  что-жъ? 

—  Значить,  горлица,  коли  ево  сестра  ей  мать  духовная  приходится, 
то  брать  этой  матери  кто  ей  будетъ? 

—  Отецъ,  что  ли? 

Юродивый  ласково  улыбнулся:  „охъ,  деточка  невинная,  голубица 
чистая!" 

—  Врать  твоего  отца  кто  теб*  будетъ?-  спросиль  онъ. 

—  Врать  отца?  Ну,  дядя. 

—  Ну,  и  онъ  ей  дядя  выходить,  да  не  плотской,  а  духовный. 
Старая  черница  укоризненно  покачала  головой. 

—  Ужъ  коли  кумь  на  кум^  не  можеть  жениться,  такъ  какъ  же  на 
племянница-то?  —  съ  ужасомъ  проговорила  она.  —  Владычица!  до  чего 
люди  дошли! 
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—  Воже  11ой1  ч'Ьмъ  же  АдексЬй-то  виновагь,  что  тотъ  жен&ть  на 
своей  племянниц'Ь?— въ  тоскливой  тревоге  спросила  Павочка. 

—  Такъ,  тавъ,  моя  ласточка, — вачалъ  головой  юродивый.— Алексей, 
слышь  ты,  виноватъ  т^мъ,  что  знаетъ  про  это. 

—  Такъ  ВС*  это  знаютъ. 

—  Знаютъ,  птичка,  да  помалкнваюгь.  Ты  видела  въ  Чудовомъ  образъ 
на  ст^н*:  у  одного  человека  сучецъ  въ  глазу,  а  у  другого  бревно? 

—  ВидЬла. 

—  Ну,  Алексей  то,  видно,  и  забылъ  11ро  этотъ  образъ. 

—  А  что? — недоум-бвала  юная  черничка. 

—  А  то,  что  не  токмо  что  указалъ  ему  на  бревно  въ  ево  глазу,  а 
н  вынуть-то  оное  бревно  умыслилъ. 

—  Боже  мой!— опять  заплакала  Павочка. — Что-жъ  ему  будетъ  за  это? 

—  В'Ьнецъ  ангедьсшй,  птичка. 

—  Кавъ  в*нецъ? 

—  Да,  в'Ьнецъ...  И  тотъ  вФнецъ  дороже  царскаго  В'Ьнца. 

Старая  черница  набожно  перекрестилась,  а  юная  вскрикнула  отъ  ужаса. 

—  Боже! — рыдала  она: — и  неуакто  царь  не  смилуется  надъ  нимъ. 
Юродивый  только  рукой  махнулъ. 

—  А  ежели  я  сама  дойду  до  царя,  упаду  ему  въ  ноги?— плакалась 
Вавочка. 

—  Не'  поможетъ...  Что  ты  ему? 

—  Да,'  вить,  Алексей  мой  дуювный  отець. 

—  Ну,  а  сама-ту  ты  кто,  птичка? 
— '  Какъ  кто! 

—  Да  ты,  птичка,  теперь  въ  ангельекомъ  чин*  обретаешься,  али  н*тъ? 

—  Въ  ангельекомъ,  точно:  черничка  я. 

—  А  вашу  сесгру,  чериичекъ,  да  и  чернецовъ  от  и  на  версту  въ 
себ*  не  допущаетъ:  „святощи,  говорить,  пустосвяты,  Бога  обманывають, 
говорить,  да  людей  мор|[чатъ,  чтобъ  жить  на  ихъ  счетъ  и  ничего  не  делать**. 
^    Старая  черничка  укоризненно  покачала  головой. 

—  Охъ,  гр*хи,  гр*хи...  А  кто'  за  нихъ,  за  м1рокихъ  людей,  Вогу  мо- 
лится, какъ  не  мы:  безъ  нашихъ  молитвъ,  можетъ,  и  городъ  эстотъ  давно 
бн  провалился  за  гр*хи  людск1е*. 

—  Это  то^но,  матушка, — согласился  юродивый: — вотъ  въ  этой  моей 
палочк*,  можетъ,  благочест1я  больше,  ч'Ьмъ  во  всемъ  Питер*. 

—  Господи!  что-жъ  намъ  д*лать! — съ  отчаян1емъ  воскликнула  юная 
черничка.  * 

—  Какъ  что,  птичка  б*ленькая?  Радоваться!  —  съ  силою  сказалъ 
юродивый. 

—  Радоваться!.,  что  ты,  д*душка1  —  изумленно  посмотр*ла  на  него 
Павочка. 

—  Да,  радоваться...  Предъ  с*ннымъ  ковч(  гомъ,  скакаша,  играя,  люд1е 

же  бОЖ1И   СВЯТ1И... 
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И  Оомушка  н&<[ахъ  скакать,  оеменать  ногахв  и  приговаривать:  „предъ 
сЬннымъ  ковчегомъ,  скаваша,  играя"... 

Въ  неб'Ь  ангелы  поютъ, 
В-Ьнецъ  Лешеньк-Ь  куютъ, 
Да  не  просто  золотой— 
Самый  ангедьсв1й  такой,  ' 
Потомъ  Лешеньку  возьмутъ, 
Въ  райско  м'бсто  поведутъ, 
И  посадятъ  въ  и-ЬсгЬ  томъ 
Рядомъ  съ  самимъ  со  Христомъ, 
Съ  аностодомъ  со  Петромъ.. 

Сн'Ьгъ  хрустЬлъ  подъ  загрубелыми,  какъ  у  дворовой  собаки,  босыми 
ногами  б^сноватаго,  е^дые  волосы  трепались  нзъ  стороны  въ  сторону, 
точно  бйзая  куделя,  а  по  морщинистому  лбу  выступали  капли  пота... 
Этими  прыжками  б^сиоватаго,  этою  дервишсвою  пляскою  и  нелепыми  сти- 
хами о  „райевомъ  м^сгЬ",  объ  „ангельскихъ  в'Ьнцахъ''  и  подобной  дичью 
Оомушка  и  электризовадъ  всегда  свою  аудиторхю,  изъ  которой  и  выходили 
таше  фанатики,  какъ  Алекс^й-лампадчикъ. 

И  старая,  и  юная  чернички  съ  благогов'Ьн1емъ  смотрели  на  возмути- 
тельную сцену  скакашя  по  сн'Ьгу  босыми  ногами  дикаго  старика,  а  неле- 
пый иричитанья  его,  видимо,  ободрили  ихъ. 

„Мученичесв1й  в^недъ  получить  Алешенька...  въ  райско  м^сто  вой- 
детъ...  со  Христомъ  рядышкомъ  сядетъ''... 

—  Смотрите!  смотрите! — вдругь,  переставъ  плясать,  торопливо  заго- 
ворилъ  юродивый. 

—  Что  такое,  дедушка? — спросила  Павочка. 

—  Вонъ  изъ  дворца  выходитъ. 

—  Кто  такой? 

—  Великанъ,  видите?  это  самъ,,, 

Изъ  небольшого  дома,  построеннаго  у  Невы  и  служившаго  въ  первое 
время  дворцомъ  для  неприхотливаго  преобразоватемя  Росс1и,  действительно 
выходилъ  велнканъ-человекъ  съ  саженною  дубинкою  въ  руке.  Съ  ннмъ 
вышелъ  кто-то  другой,  поменьше.  Стоявш1е  у  дома  часовые  взяли  на  караулъ. 

Великанъ  повернулъ  къ  крепости.     ^ 

—  Сюда  идеть, — шепнулъ  юродивый: — скорей  уйдемъ...  Сказано-бо: 
„удалися  отъ  зла  и  сотвори  благо*^... 

Все  трое  торопливо  епусгилиеь  къ  Неве.  Но  царь  узналъ  гадали 
юродиваго  и  погрозилъ  ему  дубинкою. 

—  Грози,  грози,  —  бормоталъ  юродивый; — только  я  тебе  йе  Филиппъ, 
а  ты  не  Грозный. 

Все  осторожно  оглядывались  на  крепость,  пока  великанъ  не  скрылся 
въ  крепоствыхъ  воротахъ. 

—  Куда-жъ  мы  теперь,  дедушка?-;- спросила  Павочка,  останавливаясь. 

—  А  вы  куда  шли?— спросилъ  Оомушка. 

—  Къ  нему,  къ  Алексею:  я  думала  хоть  въ  оконце  увидеть  ево,  света. 


^ 


» 
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—  И  не  думай,  а  лучше  толкнемся  къ  благочестивой  царицЪ  Прас- 
Еовъ'Ь  бедоровн^,  святая  душа!  Можетъ,  изъ  жалости  еъ  тгЩ  сиротвФ, 
ова  и  сд'Ёлаегь  что-либо. 

—  Тагь  веди  меня  къ  ней,   родной, — встрепенулась    юная  черничка. 

XIII. 
Странница  Агап'Ьюшка  —  ученая  н<енщина   древней    Руси. 

При  вход'Ь'въ  повои  престар'Ёлой  царицы,  уже  изъ  другой  комнаты 
слышно  было,  что  тамъ  всезнающая  Агап'Ьюшва  продолжала  свою  ученую 
деятельность,  читала  царвц'Ь  лекц1Ю,  которая  такъ  занимала  добродушную 
и  скучающую  старушку. 

у,Како  С1е  бываеть'', — слышалось  гнусливое  чтен1е  странницы, — „еже 
земля  з^ваетъ?^ 

—  Ахъ  мать  моя!  такъ  и  земля  з^ваегь,  не  я  одна!  —  послышался 
возгдаеъ  Прасковьи  беодоровны,  и  затФмъ  громк1й  з'бвок'ь:  —  ахъ,  какъ 
сладко  зевается  подъ  твое  чтен1е,  Агап']^юшка. 

Въ  это  время  на  пороге  показался  юродивый  съ  черничками  (юро- 
дивые и  черницы  всегда  им^ли  свободный  доступъ  къ  богомольной  царицЬ). 

—  А,  это  ты,  бомушка,  съ  черничками...  Ну,  садитесь,  дайте  маленько 
дослушать, — ласково  говорила  Прасковья  бедоровна; — ужъ  такъ-то  дивно 
читаегь  эта  мастерица,  Агап'Ьюшка: — земля,  слышь,  какъ  люди,  з^ваетъ... 

И  снова  сладк1й,  продолжительный  з^вокъ. 

Юродивый  зналъ,  что  царицу  нельзя  перебивать,  когда  она  ч^мъ  увле- 
чена, а  потому  и  сФлъ,  по  обыкновен1Ю,  на  полъ,  а  чернички  помести- 
лись у  двери  на  стульяхъ. 

—  Ну,  Агап1^юшка,  читай. 
Чтица  продолжала: 

„Слыши  и  разум^Ьй.  Земля  есть  сотворена  отъ  бож1я  области,  подобна 
гЬлу  человеческому,  Анеже  каменье  нм^ють  м^сто  костей,  корен!е  дре- 
весъ  и  травъ  вместо  жилъ,  древеса  и  травы,  вместо  власовъ.  И  егда 
внидутъ  в^тры  подъ  земныя  скважни  и  выразитися  оттуда  паки  не  могуть, 
тогда  терзаютъ  землю  и  колеблютъ,  еже  отъ  велик1я  силы  преисподнихъ 
в^тронъ  сице  земля  отверзается  и  зеваеть". 

—  Чудеса  Господни!  Значить,  и  я  отъ  в^тровь  з^ваю,  —  добродушно 
заметила  Прасковья  бедоровна. 

—  Оть  в^тровъ,  матушка-царица,  —  подтвердила  авторитетно  ученая 
лектрисса. 

—  Ну,  цнъ  что  дальше? — ^не  унималась  любознательная  старушка. 

—  Сейчасъ  матушка. — „Повадь  ми  о  западномъ  крае  вселенныя,  яже 
глаголется  земля  сикил1йская.  Въ  той  же  украине,  подъ  землею,  по  прав^сЬ 
з^ло  премногн  скважни,  и  тамо  родится  жуаелъ,  сир^чь  с^ра  горячая  отъ 
огня,  и  отъ  тоя  серы  горяч1Я,  разумей,  я  ко  въ  томъ  самомъ  месте,  на 
западе,  подъ  тою  землею  смердливою  домъ,  иже  есть  ровъ  свАртаый,  адъ, 
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и  то  есть  правда,  понеже  въ  томъ  Ера'Ь  ничто  же  видимо  благо,  но  токио 
зловоше  сЬры  смерднтъ^. 

—  Это  въ  Сикилш-то? 

—  Въ  Сикилш,  матушка-царица. 

—  И  ты  тамъ  была? 

—  Выла,  матушка. 

—  И  дюже  смердитъ? 

—  Дюже...  Охъ  какъ  смердитъ! 

—  Слышишь,  Оомушка? 

—  Слышу^  матушка-царица. 

—  Ну,  и  что  еще  тамъ  въ  этой  Сикил1н?  Читай. 

—  Читаю,  государыня. — „Пов'Ьдаютъ  морст1и  корабельницы,  еже  слы- 
шится близъ  тоя  земли  сикнлШсшя,   въ  мор'Ь  аки  собаки  лаютъ^... 

—  Собаки  въ  мор*! 

—  Собаки,  матушка. — „То  м'Ьсто  нарицается  Силла  *);  въ  томъ  са- 
момъ  иЬстк  той  вышереченный  адъ,  въ  немъ  же  велив)й  шумъ,  и  сму- 
щеше,  страхъ,  ужасъ  и  крикъ  през'Ьльный,  еже  слышать  корабельницы  и 
пов'Ьдаютъ^  аки  бы  тамъ  лаяше  подъ  водою:  по  правд'Ь,  въ  томъ  самомъ 
м'ЬсгЬ  пси,  сир'Ьчь  б^сове  зли  и  скверни*^. 

—  Ахти,  страсти  каки! — заволновалась  Прасковья  бедоровна. — И  ты 
все  это  слышала,  АгапФюшка? 

—  Слышала,  государыня. 

—  Это  когда-жъ  ты  тамъ  была? 

—  Да  какъ  въ  Соловки  ходили  къ  преподобнымъ  Зосим^-Савват1Ю. 

—  А  тамъ  разв'Ь  близко  до  Сикил1Н? 

—  Близехонько,  рука  подать. 

—  Оохъ,  то-то  хорошо  вамъ,  ученымъ,  Агап'Ьюшка!  Все  вид'Ьли,  все 
знаете:  а  я,  грешная,  дальше  Серпевой  лавры  не  была.  А  ужъ  объ  теб'Ё, 
Оомушка,  бож1й  челов^че,  и  говорить  нечего:  ты  и  въ  1ерусалим^Ь  былъ. 

—  Былъ,  государыня.  * 

—  На  б-Ьс*  'Ьздилъ? 

—  На  б4с4. 

—  И  онъ  не  сбросилъ  тебя  въ  Акеянъ-море? 

—  А  крестъ  на  что?  Я  ево  въ  загривокъ-то  крестомъ,  крестомъ! 

—  А  онъ  что?  трепещетъ,  поди? 

—  Трепещетъ,  государыня:  для  нево  крестъ  святой  хуже  кнута. 

—  И  неужто  теб^  не  страшно  было  летЬть  надъ  Акеянъ-моремъ? 

—  Чево  бояться,  государыня?  А  крестъ  на  что? 

Таково- то  было  въ  то  время  м1росозерцан1е  большинства  лвцъ,  принад- 
лежавшихъ  ко  двору  и  даже  къ  царскому  семейству.  Какая-то  плутоватая 
странница  Агап'Ьюшка  считалась  ученою  женщиною  и  чуть  не  святою, 
потому  только,  что  въ  какомъ  -  нибудь   раскольничьемъ   скиту   ее  научили 


•)  Конечно  это— Сцилла. 


^» 


—    91    — 

1ап№  „Златый  биеерт»* — ^кнвгу,  напожиенную  средвевЪковымя  бредшпп  о 
лшдяхъ  съ  „песьими  головами**,  о  томъ,  что  въ  у,Кикил1и*  (Сацилхя)  на^ 
ходятея  цВрата  адовы^  и  черезъ  эти  врата  слышали  у^морстш  корабель- 
ницы^,  и  въ  томъ  чясд'Ь  Агап'Ьюшка)  вакъ  тамъ  ^уб'Ьсы  собаками  лаготь*; 
что  земля  чЗ'Ьваетъ^  такъ  же,  кавъ  и  челов'Ьвъ;  что  изъ  рая  вытекаетъ 
р'Ька  Гангесъ  и  придоеитъ  иногда  изъ  рая  райсв1е  плоды  и  т.  д.;  что  на 
б^ск  можно  верхомъ  'Ьзднть  или  можно  поймать  его  въ  табакерв'Ь  хохла 
Оеофана  Провоповича;  что  бомушка  юродивый  самъ  сид'Ьлъ  на  „пуп'Ь 
земли**  и  т.  д.,  и  т.  д. 

И  только  среди  этого  ужаоающаго  умственнаго  мрака  можно  понять 
все  велич1е,  всю  генхальность  такой  лкчности,  какою  является  въ  этой 
темной  сред'Ь  титанъ  среди  государей  вс^^хъ  временъ  и  народовъ — ^Петръ, 
которому  приходилось  бороться  съ  нзув'Ърами  и  фанатиками  невежества, 
самыми  стойкими  изъ  всЬхъ  фанатиковъ,  потому  что  фанатнзмъ  ихъ  опи- 
рался не  на  8нав1я,  не  на  уб^дея]я,  а  на  глубочайшее  невежество. 

Такнмъ  фанатикомъ  былъ  и  тотъ,  который  сид^лъ  теперь  въ  крепости 
и  за  вотораго  пришли  просить  старую  царицу  бомушка  и  Павочка. 

Когда  Агапеюшка  пр1остановиласЬу  чтобъ  передохнуть,  бомушка  заго- 
ворнлъ  о  своемъ  д^лФ: 

—  А  я  опять  къ  тебе,  государыня,  съ  докукою. 

—  О  чемъ,  бомушка? 

—  Да  вотъ  она,  инокиня  Павла  (онъ  указалъ  на  юаую-  черничку) 
будетъ  оному  Алексею,  во  узы  заключенному,  дочь  духовная:  она  пришла 
къ  тебе,  матушза-царица,  просить  за  него. 

Павочка  встала  и  повалилась  царице  въ  ноги. 

—  Что  ты!  что  ты,  ми.1ая1— замахала  руками  Прасковья  Оедоровна. 

—  ГосударыиЯ'Царица!  умоли  его  царское  преоветлое  величество  не 
казнить  Алексея,— плакалась  Павочка. 

—  Какъ  я  умолю  его,  милая,  коли  онъ  никого  не  слушаетъ  окромя 
своего  Данилыча  да  ^пругд, —жалобно  говорила  Прасковья  бедоровна. — 
Данилычъ-то  на  меня  ноне  сердитуетъ  за  то,  что  въ  сердцахъ  я  обозвала 
его  намедни  пирожнивомъ,  оладейникомъ,  а  та... 

Прасковья  бедоровна  остановилась. 

—  А  царица? — плакалась  Павочка. 

—  Она,  сама  ведаешь,  не  проститъ  твоему  Алекс  Ью  его  провинки: 
вместо  жены  онъ  ее  въ  племянницы  прэизвелъ. 

—  А  Христосъ  за  враговъ  велелъ  молиться, — вставилъ  свое  слово 
юродивый. 

—  То  Христосъ, — отвечала  Прасковья  бедоровна,  и  наотрезъ  отка- 
салась  ходатайствовать  за  осужденнаго. 

Павочка  ушла,  заливаясь  слезами. 
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XIV. 

Н%»что  очень  возмутительное. 

23-го  февраля  1720  года,  у  Петропавловской  кр-Ьпости,  за  кронвер- 
комъ,  съ  утра  толпится  народъ.  Тамъ,  посреди  площади,  врыть  <}ылъ  въ 
землю  столбъ,  а  вверху  столба  укреплено  было  Еолесо. 

Народъ  давно  былъ  знакомъ  съ  этою  нехитрою  архитектурною  штукой 
и  хорошо  зналъ  ея  епец)альное  назначеше. 

—  Ково  это,  дедушка,  подъ  ор-Ьхъ  разделывать  будутъ? — съ  глупой 
улыбкой  спрашивалъ  д'Ётина  въ  рваномъ  полушубк1}  и  съ  корзиной  на 
голове,  обращаясь  къ  старичку  въ  черной  засаленной  скуфейке. 

—  Да,  сказываютъ,  челов^че,  что  ион'Ь  колесовать  будутъ  одново 
архимарита, — отв'^чала  скуфейка. 

—  Какъ  архимарита? — удивился  д4тина: — ^за  што? 

—  Да,  сказываютъ,  челов^че,  за  табунъ-траву:  оный,  чу,  архнмарнгь 
проклятую  табунъ-траву  нюхалъ. 

—  Какая-жъ  этта,  дедушка,  табунъ-трава? — допрашивалъ  любозна- 
тельный детина. 

—  А  такая  есть  заморская  трава,  Богомъ  проклятая,  н  ее,  челов^че, 
нехристя  нюхаютъ. 

—  За  что-ягь  она,  д*душка,  проклята? 

—  А  за  то,  челов^че,  что  оная  трава  выросла  нзъ  брюха  Ирод1ады* 
плясавицы. 

—  А  кто  жъ,«  дедушка,  была  этта  Нрадяда-плясавица? — не  отставадъ 
любознательный  д'1^тина. 

—  Да  д'Ьвка,  челов'Ьче,  такая  вепутящая  была  у  царя  Ирода,  вое 
плясала,  да  хребтомъ  вихляла. 

—  Ишь  язва!  Ву  и  што-жъ  дедушка?  плясала  этта  д^вка  со  хреб- 
томъ, баишь?  ну?  * 

—  Ну,  и  доплясалась,  табунъ-трава  у  нея  изъ  брюха  выросла. 

—  Ахъ,  язва  непутевая! 

Въ  это  время  въ  толп^  произошло  волнеше  и  послышались  возгласы: 
„бомушка,  бомушка  юродивый  на  палочке  "Ьдеть!  верхомъ  на  палочкЬ! 
ахти!  ахъ!^ 

Действительно,  сквозь  толпу,  босыми  ногами  по  сн^гу,  проб^галъ 
растрепанный,  безъ  шапки,  старичокъ,  сморщенный,  какъ  сушеная  лесная 
груша,  всему  Петербургу  известный  юродивый.  *  Онъ  стегалъ  кнутикомъ 
свою  палку,  изображавшую  коня,  и  приговаривалъ: 

—  Но-но,  лошадка!  но!  огь  Марьи  Акимовны  гонецъ  едетъ! 

—  Слышь  ты,  человече,  что  говорить  Бож1й  человекъ?  —  объясняла 
скуфейка  своему  соседу  слова  юродиваго: — отъ  Марьи -де  Акимовны  го- 
нецъ пригналъ...  А  кто  Марья-то  Акимовна?  дщерь  преподобныхъ  Ь&вяма 
н  Лшоц  сама  Богородица!    Вогь  и  знай  ево,   бомушку-то:  отъ  самой 
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Богородицы  гонцомъ!  Вотъ  такъ  заганулъ   загогужину,  оть   Марьи,   чу, 
Акимовны! 

И  СЕуфейка  отъ  умвлеа1я  руками  развела.,  Мевду  гЬмъ,  юродивый 
подекакавъ  на  падочк'Ь  къ  роковому  столбу,  сталъ  скакать  вокругъ  него, 
нахлестывая  палку  и  приговаривая: 

—  Марья  Акимовна  воЬмъ  поклонъ  прислала,  всЬмъ,  кто  посты  со- 
блюдаетъ  и  проклятой  табунъ- травы  ни  ртомъ,  ни  носомъ  не  жретъ... 
Но-но,  лошадка!  но! 

—  Ахъ,  матыньки! — ахали  въ  изумленш  бабы:— Бож1й  челов'Ькъ  все 
святое  творить,  все  святое... 

А  юродивый,  сознавая,  что  производить  эффекть  среди  дцкихь  зри- 
телей, запрыгалъ  и  зап'Ёль,  какь  всегда,  на  голось: 

Какъ  и  нашъ-атъ  козедъ 
Всегда  пьянъ  н  веселъ, — 

юродивый  зап'Ьлъ  яко-бы  глубокомысленную  нел'Ьпнцу  своего  собственнаго 

сочянен1я : 

Эка  нонЪ  благодать! 
Якобы  колесовать — 
Вудутъ  Лёшеньку  в'1^нчать, 
На  ирестодъ  станутъ  сажать, 
Вьнецъ  златой  над'Ввать, 
Да  не  просто  золотой— 
Самый  ангельскШ  такой! 

Слушатели  были  въ  восторг'Ь,  толпа  ахала  въ  умилен1и...  Юродивый, 
между  гЬмь,  переставь  п^ть  и  кривляться,  вынулъ  изъ  висевшей  у  него 
черезъ  плечо  сумки  жареную  баранью  ногу,  сталь  ее  съ  аапетитомъ  упле- 
тать за  об^  щеки. 

—  Ай,  батюшки! — ^встрепенулась  баба: — баранину  "Ьсть,  матыньки, 
въ  пость,  въ  пятницу!  ай. 

—  бомушка!  што  ты!  нон'Ь  пость! — крнкнуль  кто-то  изъ  толпы. 
Юродивый  пересталъаЪсть  и,  обратись  къ  толп^^,  сказалъ: 

—  Мн'Ь  еамь  йвань  Захарычь  даль  баранью  ногу:  на,  говорить,  6о- 
мушва,  'Ьшь  на  здоровье...  Цон^-де  будугь  челов^чинку  кушать,  Лешинь- 
внио  мясцо^  а  ты,  говорить,  ^шъ  баранинку. 

Толпа  пришла  еще  въ  большей  восторгъ. 

—  А!  каково!  самь  Ивань  Захарычь! — раздавались  голоса. — Н-ну, 
братцы! 

—  А  кто  этоть  йвань  Захарычь,  д'ЬдушкаУ — спросиль  детина  скуфейку. 

—  Али  не  знаешь,  челов'&че?  —  таинственно  отвечала  скуфейка. — 
Ивань  Захарычь — сынь  преподобныхъ  Захарки  и  Елизаветы.  Ивань  Пре!^- 
теча,  спрячь  Креститель!  Вонъ  кто  ему  баранью-то  ногу  пожаловаль. 

6ь  это  время  въ  толаЬ  прошель  говорь:  „Ведуть!  ведуть**! 

Со  стороны  кронверка  показалась  процесс1я:  окруженный  солдатами  еь 
ружьями,  шелъ  ареетанть.  Это  быль  сЪдой  старикъ,  гладко  обсгряжеиный  ^ 
сь  неяоврытою  головой» 
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Трудно  было  въ  немъ  увнать  бывшаго  аришайдрита  А1екеж|цра.  Да 
это  и  не  быдъ  Александръ,  это  быдъ  „разотрига  Алексей".  Только  глаза 
остались  Александровы,  гЪ  глаза,  которые  не  иотунились  н  ае  метнули 
передъ  „вемнгающння  ояами^  Толстого. 

Рядомъ  съ  нимъ  шелъ  дьякъ  тайной  канцеляр!и,  тотъ  дьявъ,  который 
въ  предемертномъ  бреду  старца  Кирилла  представлялся  ему  въ  видЬ  чу- 
довищная „гусйнаго  пера",  которое  все  скриа']^ло  по  бумаг!.  Теперь  у 
дьяка  въ  рук'Ь  былъ  листъ,  смертный  приговоръ. 

Осуяценнаго  поставили  къ  столбу. 

—  Шапки  долой! — крикнулъ  дьякъ,  поднимая  вверхъ  лнстц  и  самъ 
снялъ  шапку. 

Толпа  заколыхалась,  снимая  шапки  и  хрустя  сапогами  и  лаптями  по  сн^гу. 
А  день  выдался  ясный,  морозный. 

—  „Разстрига  Алексий!** — громко  читалъ  дьякъ. — „Въпрошлыхъ  годагь, 
йъ  бытность  твою  въ  Москве,  въ  Чудов!  монастыре,  простымъ  старцемъ 
у  чудотворцева  гроба  въ  лампадчнкахъ,  им'Ья  ты  у  себя  въ  кель!  образъ 
1ерусалимск1я  Богородицы,  ханжнлъ  и  прельщалъ  простой  народъ,  объявляя 
себя  яко  свята  мужа,  и  во  время  приходу  того  простого  народу,  которые, 
не  зная  истины  в  твоего  прельщешя,  просили  у  тебя  о  себ!  въ  Богу  мо- 
литься и  давали  подаян1е,  отъ  чего  им'Ьлъ  ты  богомерзше  себ!  прибытки, 
а  потомъ,  изъ  того  монастыря  вышедъ,  жилъ  ты  въ  Носкв!  подъ  цер- 
ковью Максима  Блаженнаго,  и  потому,  им!я  у  себя  помянутый  образъ, 
ханжнлъ  и  простой  народъ  прельщалъ  такимъ  же  образомъ  паче  перваго 
и  полу^алъ  себ!  такую  же  богомерзкую  мзду,  а  потомъ  проискомъ  свонмъ 
черезъ  н^которыхъ  людей  отосланъ  ты  въ  Цнкольск1й  монастырь,  что  на 
Перерв!,  и  посвященъ  въ  попы,  а  въ  прошломъ  1716  году**... 

Но  осужденный  не  слыхалъ  дальше  своего  смертна[го  приговора... 

Въ  толп!,  насунувшейся  къ  м!ету  казни,  онъ  увид!лъ  двухъ  мона* 
шеноиъ.  Одна  изъ  иихъ  была  старая,  вся  покрытая  морщинами  и  сгорб- 
ленная. Другая  совс!мъ  молоденькая,  съ  д!тсш-миловиднымъ  бл!днымъ 
лнчивомъ  и  овальными  щечками,  на  одау  изъ  которыхъ,  выбившись  изъ- 
подъ  чернаго  монашескаго  клобука,  падала  прядь  б!локурыхъ  льняного 
цв'Ьта  волоеъ... 

Осуаденный  узналъ  последнюю:  то  была  его  Павочка,  любимица  ца- 
ревны Марьи  Алекс!евны.  Онъ  все  забылъ:  и  тайную  канцелярш,  и  за- 
сгЬнокъ,  въ  которомъ  онъ,  съ  вывернутыми  изъ  суставовъ  руками,  вно!лъ 
на  вис1^  два  раза:  одинъ  разъ  23  минуты^  другой— 20;  онъ  забылъ  все, 
онъ  только  ее  вид!лъ...  Онъ  не  слушалъ,  что  читалъ  дьякъ... 

А  дьякъ  читалъ  уже  конецъ  смертнаго  приговора: 

„И  велик1й  государь  указалъ  за  т!  твои  вышепиоанныя  вины  учв« 
нить  теб!  смертную  казнь,  колесовать!** 

—  Павочка! — съ  невыразимой  нежностью  и  съ  предсмертной  тобкою 
крикнулъ  осуяценн^й. 

Молодон..кая  черничка  вздрогнула.  Обезумевшая  отъ  ужаса  ■  горя»  ов& 
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протянула    было  къ  вему  руки,  и  какъ  подрезанный  волоеъ  упала  безъ 
чувствъ  навзничь,  обнакнвъ  при  паденш  свои  роскошные  волосы... 

—  Ангелъ  упалъ!  ангелъ  б^енькй! — вскрнчалъ  юродивый,  подб^жавъ 
къ  упавшей  и  вставъ  около  нея  на  колени. 

Дальше  произошло  н^что  очень  возмутительное... 

XV. 
„У  него  въ  гостях-ъ". 

Весна  въ  Петербурге  въ  1720  году  выдалась  необыкновенно  ранняя 
и  теплая.  Л'Ьтнхй  садъ,  любимое  д'Ьтище  царя  Петра  Алевс1№вича,  под- 
крепленный посадкою  новыхъ  деревьевъ  съ  осени  предыдущаго  года,  бли- 
сталь  такою  яркою  и  чистою  зеленью;  дорожки  его,  обсаженный  куртинами 
редкихъ  цветовъ,  семена  которыхъ  присланы  были  государю  изъ  Парижа, 
нзъ  садовъ  Тюльери  и  изъ  Версаля,  смотрели  такъ  красиво,  что  Петръ 
Алевсеевичъ,  любуясь  творен1емъ  рукъ  своихъ,  нередко  говорилъ  царице 
Екатерине  Алексеевне: 

—  Не  знаю,  приведегь  ли  Богъ  дожить  намъ  съ  тобою,  а  детки  наши 
свою  Версаль  будуть  иметь  въ  моемъ  парадизе. 

Радовалъ  государя  и  Пегровсшй  островъ,  где  у  него  былъ  небольшой 
домикъ,  въ  которомъ  онъ  любилъ  заниматься  летомъ.  На  Петровскомъ 
острову  у  него  также  разведенъ  былъ  саднкъ,  весь  пестревшхй  цветами 
техъ  же  сортовъ,  как)е  присланы  были  государю  изъ  Версаля.  Такихъ 
цветовъ  ни  у  кого  не  было  въ  Петербурге.  По  крайней  мере  все  такъ 
думали. 

Но  если  бы  царю  Петру  Алексеевичу,  въ  прелестное  утро  20-го  мая 
1720  года,  пришлось  случайно  находиться  въ  самой  глухой  части  одного 
изъ  петербургскихъ  острововъ,  того  именно,  который  теперь  называется 
Елагинымъ,  то  на  томъ  конце  этого  острова,  на  той  именно  стрелке, 
которая  впоследств1и  6и^^  расчищена  и  превращена  въ  ариетократичеок1й 
ро1п1е  и  откуда  доселе  петербургская  публика,  летомъ  и  въ  особенности 
весною,  до  переезда  на  дачи  и  за  границу  на  воды,  привыкла  любоваться 
закатомъ  солнца  яко-бы  въ  море,  то  государя  поразило  бы  тамъ  нечто 
неожиданное. 

Вотъ  что  онъ  увиделъ  бы  тамъ. 

На  самомъ  конце  стрелки,  на  небольшой  полянке,  закрытой  со  сто- 
роны острова  кустарвнкомъ,  возвышается  небольшой,  продолговатый  хол- 
микъ,  красиво  обложенный  зеленымъ  дерномъ,  и  на  этомъ  холмике  рос- 
кошно распустились  цветы,  те  именно  цветы,  семена  которыхъ  были  вы- 
писаны государемъ  изъ  Тюльери  и  Версаля...  Цветы  посажены  вдоль  и 
пооерекъ  холмика  такъ,  что  образуютъ  собою  прелестный  осьмиконечиый 
крестъ — эмблему  древней  православной  Руси. 

Итъ-за  кустарника  показывается  человеческая  фигура,  вся  въ  чериомъ, 
въ  одеяти  чернички,  медленно  подходить  къ  зеленому   холмику  и  опу- 
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скается  на  кол'Ьни.  Наклоненнаго  лица  ея  не  видно,  она  молится,  не  под- 
нимая головы,  долго  молится.  Но  вотъ,  заметно,  плечи  ея  н  все  гЬдо 
начинаютъ  вздрагивать,  судорожно,  конвульсивно  вздрагиваютъ.  Она  пла- 
четь, — горьв1й^  безуг&шный,  должно  быть,  этотъ  плачь. 

Кто  ясе  это  плачетъ  и  надъ  к^мъ? 

Но*  вотъ  изъ-за  ткхъ  же  вустарнивовъ  показывается  сгорбленная  фи- 
гура старика  безъ  шапки,  съ  сумками  черезъ  оба  плеча.  Въ  рувагъ  у 
старика  длинный  посохъ.  Онъ  тихо  подходить  кь  зеленому  холмику. 

—  Павочка! — тихо  и  ласково  говорить  онъ: — мирь  вамъ,  теб*!^  и  ему. 
Стоящая  на  кол'Ьвяхь    плачущая   женщина  вздрагиваетъ  и  поворачи- 

ваетъ  голову.  Изъ-подъ  чернеческаго  клобука  глянуло  молоденькое,  бе- 
ленькое личико,  все  заплаканное. 

—  Ты  упредила  меня,  стараго,  дочушка  милая, — говорить  пришедш1й. 
Плачущая  женщина  встаеть  и  подходить  кь  пришедшему. 

—  Благослови  меня,  батюшка, — говорить  она,  протягивая  руки. 
Пришедшей  благословляеть  ее. 

—  А  теперь  помолимся  вм^сгЬ  во  имя  Того,  который  рекь:  „идЪ  же 
еста  два  или  три  во  имя  Мое,  ту  Азъ  посреди  ихь^, — говорить  онъ. 

И  оба  опускаются  на  кол'^ци  для  молитвы.  Долго  длится  ихъ  молитва, 
долго  губы  ихъ  шепчуть  неслышныя  мольбы. 

А  вокругъ  нихъ  столько  ов^та,  столько  жизни!  Яркая  зелень  каждымъ 
лепесткомъ,  казадымъ  стебелькомъ  своимъ  кричить  о  ечасть'Ь,  о  блажен* 
ств-Ь  жизни.  Слышится  любовный  весенн1й  шопоть  деревьевь.  Т;ть  же  слы- 
шится ТИХ1Й,  любовный  шопоть  прибоя  р']^ки,  стремящейся  вь  холодный, 
но  в^чно  живыя  обьят]я  моря.  М^то  вблизи  кукуегь  кукушка,  хувуеть 
безъ  конца,  какъ  бы  провозвещая  безконечную  жизнь  природы,  вечное 
торжество  быт1'я  надъ  небыт1емъ.  Гд^-то  за  Невкой,  на  Крестовскомь,  за- 
ливается соловей,  какъ  будто  бы  для  него  никогда  не  существовало  зимы 
съ  ея  морозами,  вьюгами  и  снегами  и  никогда  не  будеть  существовать. 
А  сколько  жизни  и  красоты  въ  зтихъ  цветахь  в^зеленомь  холмике! 

А  они  ничего  этого  не  видятъ  и  не  слышать.  Ихъ  мысли  и  сердца — 
тамь,  а  где  тамь,  они  сами  не  знаютъ...  Ихъ  мысли  и  сердца  съ  гЬмь, 
кого  уже  н^тъ  съ  ними;  а  где  онъ,  кто-жъ  это  зиаетъ!..  А  они  думають, 
что  знаютъ...  Безумные!.. 

Они  кончили  молитву  и  встають. 

—  Ему  тамь  хорошо  теперь,  Павочка, — говорить  старикь,  блаженно 
улыбаясь. 

—  Хорошо-то,  хорошо,  родной,  а  все-жъ  надо  бы  было  ему  еще  пожить 
еь  нами, — горестно  говорить  Павочка. 

—  Онъ  тамъ  въ  ангельскомъ  венце, — утешаеть  старикь. 

—  А  все  бы  ему  еще  жить  да  жить... 

—  Да  онъ  теперь  съ  нами,  милая,  вотъ  туть,  около  своей  могнлхн... 
Ноне  день  его  ангела,  преоодобнаго  Алексхя,  митрополита  моововскаго,  при 
чудотворвыхъ  мощахь  котораго  онъ  состояль  лампгцчикомъ... 
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Павочка  опять  заплавала.  Ова  всаомнила,  кавъ  познакомилась  еъ  нимъ, 
какъ  .полюбила  его... 

—  Не  плачь,  д'Ьвыньва, — утЬшалъ  ее  юродивый: — онъ  съ  нами  нон'Ь, 
его  душенька  витаетъ  около  насъ...  Вонъ  я  вижу  его... 

—  Гд*]^!  гд*!! — страстно  заговорила  юная  черничка: — показкь  мн'1^  его, 
дедушка!  покажь,  родной! — говорила  она,  хватая  за  руки  юродиваго. — 
Покажь! 

—  Да  я  вижу  его  умными,  д'Ьвынька,  очами,  —  усповаивалъ  ее  6о- 
мушка. — Вонъ  онъ,  св'Ьтикъ,  въ  златомъ  в'Ьнц^,  на  тебя  любовно  глядитъ, 
тебя  благословляетъ,  вонъ  онъ... 

—  О!  да  Х1Л  же!  я  не  вижу! — отчаянно  ломала  руки  бедная  девушка. 

—  Погоди,  д'Ёвынька,  з^ло  млада  ты  еще,  а  старенькою  будешь, 
увидишь... 

Она  въ  отчаяи1и  опустила  руки...  Хорошо  ут^шен1е! 

А  кукушка  все  кувуетъ,  все  кукуетъ  о  вечной  жизни,  но  не  тамъ  гд1^-то, 
а  зд']^сь  вотъ,  среди  этой  зелени,  подъ  этимъ  ласкающимъ  солнцемъ.  А  со- 
ловей все  заливается,  позабывъ  и  зиму,  и  всЬ  ея  невзгоды... 

И  вотъ  среди  такого  расцвета  и  мира  природы,  среди  ея  вечной  кра- 
соты горе  чувствуется  остр'^е,  невыносим^^е.  И  Павочка  чувствовала  его  всЬмъ 
своимъ  изболФвшнмъ  молодымъ  сердцемъ. 

—  Я  ючу  теперь  его  вилять,  вотъ  зд'Ьсь,  сейчасъ! — рыдала  она. — 
Ты  об'Ьщалъ  мн'Ё  это,  ты  сказалъ,  что  онъ  придетъ  сюда. 

—  Онъ  и  пришелъ,  деточка,  —  увертывался  юродивый:  —  мы  у  него 
въ  гостяхъ. 

—  О!  зач'Ьмъ  ты  меня  обманывалъ!  зач'Ьмъ! 

И  она  бросилась  на  могилу  фанатика,  ц'Ьлуя  зеленый  дернъ  и  не  видя, 
какъ  отъ  ея  объят} б  и  поц'Ьлуевъ  мялись  прелестные  „царск1е^  цв'Ьты,  тайна 
нахожден1я  которыхъ  на  могиле  фанатика  была  изв'1^стна  только  Оомушк*]^- 
юродивому  да  его  поклонницамъ,  „дворскимъ  д'Ьвкамъ^,  молоденькимъ  фрей- 
линамъ,  еще  не  зараженвымъ  новыми  в'Ув1ями. 


т.  ХЬУ. 
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НАШИ  ПИРАМИДЫ. 


Разсказъ  туриста. 


I. 
Неожиданная  встр%»ча. 

ТропвческШ  жаръ  африканскаго  соляца  началъ  мало-по-малу  спадать, 
когда  я  вошелъ  въ  знаменитый  садъ  въ  Каир'Ь— „ЕгЬек1еЪ",  чтобы  по- 
дышать вечерней  прохладой  посл'Ь  знойнаго  египетсваго  дня. 

Это  было  1-го  1ЮНЯ  1881  года.  Я  возвращался  въ  это  время  язъ 
Палестины,  и  пока  втальянск1й  пароходъ  „А^1а^а'',  на  воторомъ  я  от- 
шшлъ  изъ  Яффы,  выгружалъ  въ  Александр1и  принятые  имъ  въ  Порть- 
Саид'б  тюки  хлопка  и  арав1йскаго  кофе  и  потомъ  долженъ  былъ  вновь 
погружать  хав1е:Т0  египетсвхе  тюки,  я,  чтобы  не  скучать  безд'^йствхемъ, 
вторично  про^халъ  въ  Каиръ  съ  наи'Ьрен1емъ  обстоятельн'Ъе  ознакомиться 
съ  остатками  отъ  развалинъ  Мемфиса,  которыхъ  мн'Ь  въ  первый  пр1']^дъ 
въ  Канръ  не  дове^IОсь  осмотреть,  да  и  кромЬ  того,  то»Л  восхожден1я  на 
пирамиду  Хеопса  н  посм*]^  в^хъ  мыканхй  по  Каиру  и  его  окресгностямъ, 
я  чувствовалъ  тогда  порядочное  утомлеше:  нервы  устали  и  устало  рабо- 
тать воображеи1е,  подавленное,  можно  сказать,  тяжестью  тысячел'Ёпй,  ко- 
торый, казалось,  я  самъ  пережилъ,  созерцая  страну  фараоновъ. 

Я  уже  знакомъ  былъ  съ  этимъ  роскошнымъ  садомъ  „Е2Ъек1еЬ^^  съ  его 
дивными  тропическими  растен1ями,  невиданными  мною  прежде,  и  съ  та- 
кими же  невиданными  цв'бтами,  и  потому,  чтобы  пола']^е  вдыхать  въ  себя 
ароматическ1й  воздухъ  сада,  я  взобрался  на  самый  верхъ  фантастическаго 
павильона,  воздввгнутаго  на првчудливыхъ гротахъ съ  фонтанами,  и  господ- 
ствовавшаго  надъ  хаотической  массой  волшебной  столицы  потомковъ  Рам- 
зеса-Сезостриса. 

Высоко  въ  неб'Ь  плавно  кружились  орлы,  и  какой-то  странный,  точно 
жалобный  клекотъ  ихъ  и  доносившаяся  изъ  сада  музыка  придавали  раз- 
вертывавшейся подо  мною  картин']^   что-то  дикое,    волшебное,    словно  бы 

передо  мною  вставала  та  жизнь,  тЬ  ея  формы,   который  давно  засыпаны 
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песЕами  Сахары  или  размыты  водами  Нида,  и  словно  бы  я  еамъ  быль 
зритедемъ  этой  жизни,  ея  живымъ  осколкомъ.  Въ  доносившихся  до  меня 
волнахъ  звуковъ  и  мелод1й  было  действительно  что-то  дикое,  неаривычное 
для  слуха,  но  въ  то  же  время  странно  чарующее,  бередившее  нервы  и 
воображеше,  вакъ  все-  на  Востоке,  по  которому  я  бродилъ  все  это  время, 
полный  непередаваемыхъ  ощущев1й. 

Я  сид:Ьлъ  совершенно  одинъ,  невольно  вспоминая  то  ту,  то  другую 
картину  изъ  всего  вид^ннаго  мною  на  Востоке,  въ  ЕгиптЬ,  въ  Падестин'Ь, 
въ  мрачной  пуртын'Ь  1ордана,  въ  дебряхъ  библейскаго  Гаваона,  тхк  1исусъ 
Навинъ  остановилъ  солнце  или  землю,  чтобъ  она  замедлила  свой  ходъ 
вокругъ  этого  могучаго  источника  св^та,  кавъ  вдругъ  шаги,  раздавп11еся 
внизу,  на  (ггупеньвахъ,  ведущихъ  въ  платформе,  на  которой  я  сид'Ьлъ, 
привлекли  мое  внимаше.  Вм^сгЬ  съ  гЬмъ  я  услышалъ  и  голоса. 

Я  думалъ,  что  это  взбираются  наверхъ  туземцы,  группами  бродивпие 
по  адлеямъ  С1^а,  какая-нибудь  чалма,  феска,  бурнусъ  бедуина,  на  кото- 
рыхъ  я  довольно  насмотр'Ьдся,  и  потому  всталъ  было,  чтобъ  удалиться, 
какъ  вдругъ  остановился  въ  глубовомъ  изумлен1и.  Передо  мною  стояла 
прелестная  д^Ьвушка,  которая  подобно  мн'Ъ  застыла  не  то  въ  испугЬ,  не 
то  въ  радостномъ  недоум^нш,  глядя  на  меня  своими  прекрасными,  ши- 
роко раскрытыми  глазами. 

—  Какъ,  это  вы!  Опять  зд'Ьсь,  въ  Каир^! — воскликнула  она,  точно  бы 
передъ  нею  стояло  вид'Ьн1е. 

—  Я,  ш-Пе  Сара,  какъ  видите, — отв^чалъ  я,  невольно  смутившись. 
Д'Ьло  въ  томъ,  что   я   познакомился   съ   этой   д'Ёвушкой   при    очень 

грустномъ  обстоятельстве,  и  въ  посл^дшй  разъ  вид^лъ  ее  въ  дебряхъ 
Гаваона,  недалеко  отъ  1ерусалима,  въ  очень  трагичесшй .  моментъ. 

несколько  недель  тому  назадъ,  мы  плыли  на  одномъ  пароходе  изъ 
Александр1и  въ  Палестину  и,  не  доезжая  до  Портъ-Саида,  я  увналъ 
грустную  нстор1Ю  ея  семейства:  вместе  съ  отцомъ  и  братомъ  девушка  эта, 
еврейка  изъ  Одессы,  ехала  въ  1ерусалимъ  после  *язвестнаго  „еврейскаго 
погрома^  въ  Одессе,  въ  мае  1881  года.  Мать  ея,  нервная  и  болезненная 
жено^ина,  умерла  во  время  этого  безчеловечнаго  погрома,  и  отецъ,  пора- 
женный какъ  всеми  собыпями,  такъ  въ  особенности  ужасною  смертью 
нежно  любимой  жены,  едва  не  потерялъ  разсудокъ  и  порешилъ  совсемь 
бросить  Росс1Ю  и  поселиться  навсегда  въ  1ерусалиме. 

Я  съ  ними  встречался  потомъ  и  въ  1ерусадиме,  и  однажды  вместе 
съ  ними  сделалъ  экскурс1Ю  въ  Гаваонъ,  въ  ту  библейскую  дебрь,  где,  по 
общему  верован1Ю  какъ  евреевъ,  такъ  и  христ1анъ,  1исусъ  Навинъ  оста- 
новилъ склонявшееся  къ  закату  солнце,  чтобъ  успеть  поразить  враговъ, 
и  оттуда  мы  проехали  къ  библейскому  Вееилю,  где,  по  свидетельству 
Книги  Быт1Я,  1егова  являлся  во  сне  1акову  и  обещалъ  дать  ев1у  и  его 
потомству  землю,  на  которой  онъ  лежалъ, — все  земли  къ  востоку,  западу, 
югу  и  северу. 

Эта-то  последняя  местность  и  оставила  во  мне  ужасное  воспомииан1е 
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вакъ  объ  отц'Ь  д'Ьвушки,  такъ  и  о  самой  Сар'Ь,  которая  носила  это 
<}ибдейсвое  имя.  Когда  мы  прибыли  на  м'Ьсто  развалинъ  Вееиля^  отецъ 
«я,  и  безъ  того  страшно  возбузвденный  и  часто  аовторявш1й  непонятный 
для  насъ  слова:  ^онъ  обФщалъ",  вдругъ  упадъ  на  землю,  сталъ  ее  ц*!^ 
ловать,  а  потомъ,  расврывъ  Бнблш,  съ  которой  все  время  не  разста- 
вался,  началъ  съ  воплемъ  читать  то  м'Ьсто,  гд1^  говорится:  „Я  Хегова. 
Богъ  Авраама,  отца  твоего,  и  Богъ  Исаака.  Не  бойся.  Землю,  на  которой 
ты  лежишь,  Я  дамъ  теб'Ь  и  потомству  твоему.  И  будетъ  потомство  твое 
кавъ  прахъ  земной,  и  распространится  въ  западу,  и  къ  востоку,  и  къ 
<гЬверу,  и  въ  полудню,  и  благословятся  въ  те&к  и  въ  семени  твоемъ  всФ 
племена  земныя''  (Кн.  Быт.  ХХУШ,  10 — 19).  И  тутъ  отецъ  Сары  на- 
чалъ въ  порыве  отчаянья  рвать  на  себ^  волосы  и  съ  плачемъ  вричалъ: 
„Онъ,  1егова,  Богъ  йзраилевъ,  все  это  об'Ьщалъ  намъ,  все,  все!  а  насъ 
бътъ  везд'Ь,  гонять,  пресл'Ьдуютъ  вавъ  хищныхъ  зв'Ьрей''... 

Это  была  ужасная  картина.  Мы  вс]^  внд']^ли,  что  старивъ  потерялъ 
разсудовъ,  и  это  было  странное  помешательство...  Онъ  метался  по  гешл% 
бшлся  головой  о  вамни,  съ  Сарой  сд']^алось  дурно,  такъ  что  мы  съ  ея 
<^ратомъ  и  проводнивомъ  съ  трудомъ  привезли  ихъ  въ  1ерусадимъ,  изъ 
котораго  я  всвор^  и  у^^халъ  подъ  самыми  гнетущими  впечатл'ЁН1ями. 

И  вдругъ!..  Сара  зд'Ьсь,  въ  Каир^^...  За  нею  стоялъ  ея  братъ  Констан- 
тинъ  и  другой,  незнакомый  мн'Ь  красивый  еврей  съ  сильною  просгЬдью  въ 
яерныхъ  волосахъ. 

Вотъ  почему  я  былъ  смущенъ  при  впд'Ь  этой  прелестной  д1^вушкн. 
Ужасная  сцена  въ  Вееил^  не  выходила  у  меня  изъ  головы,  и  я  не  зналъ 
о  чемъ  говорить.  Нещу  тЬмъ,  Сара  смотр^^ла  весело,  какъ  будто  ничего 
ц^ечальнаго  не  случилось,  и  скоро  оправилась  огь  изумлев1Я  неожидан- 
ной встречи. 

—  Позвольте  вамъ  представить  нашего  друга, — заговорила  она  и  оста- 
вовнлась  въ  вер']^шительности. — Но, — продолжала  она  вскор'Ь: — такъ  какъ 
вы  упорно  скрываете  %тъ  насъ  вашу  фамил1ю  и  мы  не  им^емъ  чести  знать 
вашего  имени... 

—  Вретъ,  вретъ! — перебилъ  ее  братъ: — знаетъ! 

—  Знаетъ? — изумился  я: — но,  в-Ьдь,  я  не  говорилъ. 

—  Какой  же  вы  наивный! — улыбнулся  братъ  Сары: — эти  д'Ьвчоики  хитрее 
черта.  Когда  вы  уехали  изъ  1ерусалйма,  она  успела  сбегать  въ  „МесШегга- 
пеа11-Нб1е1^,  гд'Ь  вы  останавливались,  и  въ  отельной  вниг]Ь  узнала 
вашу  фамил{ю. 

Д'Ьвушка  при  этвхъ  словахъ  вся  покрасн'Ьла  и  съ  укоризной  посмо- 
тр'Ьла  на  брата. 

—  Какой  же  ты  болванъ! — сказала  она,  надувъ  губки,  а  потомъ  стыд- 
ливо обратилась  во  мн'(: — правда,  я  сознаю,  что  это  не  деликатно,  точно 
подглядывать  или  подслушивать... 

—  Или  читать  чужое  письмо, — укололъ  ее  братъ. 

—  Правда,  правда,— согласилась  Д'Ьвушка,  со  слезами  въ   голосе: — 
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я  поступила  вакъ  д'Ьвчонва,  глупо,  не  хорошо...  Но  вы  простите  меня... 
Вы  были  такъ  добры  къ  намъ,  деликатны...  А  мы,  евреи,  не  привыкли 
къ  этому  въ  Росс1и...  Оттого  я  и  хот^а  узнать,  кто  вы,  чтобъ  всегда  еъ 
благодарностью  вспоминать  вагь... 

Она  протянула  шЛ  руку  и  вр'Ьпко  пожала  мою.  Я  отв'Ьчалъ  ткжъ  же. 

—  Но  будьте  покойны, — продолжала  она: — я  не  выдамъ  вашего  ш- 
со^п1и). 

Я  поклонился  и  протянулъ  руку  незнакомому  еврею. 

—  Им'Ью  честь  представиться:  бродяга,— сказалъ  я. 

—  Очень  пр1ятно,  гробокопатель  или,  в'Ьрн'Ье,  мусорщякъ, — такъ  же 
оригинально  представился  мн'Ь  и  иезнавоиецъ. 

Первымъ  монмъ  дфдомъ  было,  конечно,  спросить  Сару  объ  отц'к  и  о 
томъ,  какъ  они  попали  въ  Каиръ  изъ  1ерусалнма. 

—  Вообразите,  пап'Ь  совс^мъ  лучше,— весело  заговорила  дЬвушка. — 
И. всему  причиной  вотъ  этотъ  волшебннкъ,  господннъ  мусорщикъ, — ука- 
зала она  на  незнакомца. — Онъ  насъ  случайно  нашелъ  въ  1ерусалим^, 
онъ  давно  шляется  по  Востоку...  Онъ  же .  нашъ  старый  пр1ятель  еще 
по  Одессе... 

—  Какъ  же! — улыбнулся  этоть  посл'Ьдн1й: — когда-то  я  т-11е  Сару  еще 
на  рукахъ  носилъ  и  кормилъ  пряниками...  А  теперь  вонъ  какая! 

—  Правда,  правда! — засмеялась  д'Ьвушка: — точно  въ  „Ёвгешн  Оне- 
гин*": 

«Какъ  Таня  выросла!  Давно-яь 
Я,  кажется,  тебя,  крестила?» 
~  <А  я  такъ  на  руки  брада! > 

—  <А  я  такъ  аа  уши  драла1> 

—  <А  я  такъ  пряникомъ  кормила!» 
И  хоромъ  бабушки  твердятъ: 
«Какъ  наши  годы-то  летятъ!» 

—  Это  не  на  вашъ  счеть,  господа! — лукаво  обратилась  она  ко  мн'к 
и  къ  незнакомцу. — Такъ  вотъ, — продолясала  она:  —  этотъ  водшебникъ» 
увидавъ  папу  въ  такомъ  ужасномъ  положен]и  и  узнавъ  въ  чемъ  д^ло, 
разомъ  накинулся  на  насъ  мокрымъ  рядномъ.  „Да  разв'Ь  вы,  говорить,  не 
видите,  что,  онъ  оттого  именно  и  пом'Ьшался,  что  попалъ  въ  1ерусалимъ 
после  вс^хъ  ужасовъ  Одессы  и  наэлектризованный  постояинымъ  чтешемъ 
Библ1и.  Вонъ  его  говорить,  отсюда.  А  вы  его  еще,  говорить,  въ  Вееиль 
пустили:  да  это  просто  ядъ  для  возбуждевнаго  мозга,  отрава''! 

—  Въ  самомъ  хкл% — заговорилъ  незнакомецъ: — представьте  себ^^ 
челов^^ка,  потрясевнаго  страшными  событ1ямн  до  галлюцинащй,  до  потери 
сна,  и  притомъ  наэлектризованнаго  еврейскою  идеей;  челов^^ка,  глубока 
в'Ьрующаго  въ  то,  что  говорить  священное  предан1е  вм-^сгЬ  съ  тысяче- 
л'Ьтними  народными  в'6рован1ями  въ  судьбы  еврейскаго  народа,  и  вдругъ 
этотъ  больной  челов'Ькъ  очутился  въ  1ерусалнм^,  мало  того  онъ  видигь 
тЬ  м^ста,  гд'к  1исусъ  Навииъ  остановилъ  солнце,  гд'Ь  1егова  давалъ  тапя 
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широк1Я    оМ1цан1я    еврейскому    народу,  а  этотъ   бож1й   вародъ    громятъ, 
быотъ...  Понятно,  что  челов'Ькъ  не  выдержалъ... 

—  Ну,  и  что-жъ? — саросилъ  я. 

—  Да  мы  его  тотчасъ  увезли  изъ  сумасшедшаго  дома,  то-есть  изъ 
Палестины, — отв'Ьчалъ  незнавомецъ: — вы  знаете,  душевный  бол']^ни  зара- 
зительны, это  доказала  наука  на  нервныхъ  субъектахъ. 

—  Вотъ  и  Сара  у  насъ  съ  ума  сошла, — мимоходомъ  кннулъ  ея  бра- 
тецъ: — Египтомъ  забредила. 

—  Эхъ,  Костя! — вспыхнула  девушка: — съ  ума  сошла!  А  теб*  и  схо- 
дить-то не  съ  чего. 

—  Что  же  теперь  вашъ  папа?  —  спросилъ  я  ее,  явелая  замять 
вспышку. 

—  Ахъ!  папа  значительно  успокоился,  вотъ  увидите...  Да  вы  гд'Ь  зд'Ьсь 
остановились? 

—  Въ  „НбЫ  гоуаР. 

—  Ахъ!  у  т-те  Вошапс!!  И  мы  тамъ...  Она  наша  одесситка. 

П. 
Къ  раэвалинам-ь  Мемс«зиса. 

Разговаривая  такимъ  образомъ^  мы  усЬлись  на  верхней  платформ1 
павильона. 

Вечер'Ёло.  Надъ  Каиромъ,  отъ  пальмъ,  минаретовъ  и  башень  все  бол'Ъе 
и  бол'Ье  удлинялись  т^ни.  Въ  неб'Ь  орлы  продолжали  свой  жалобный  кле- 
вотъ.  Въ  воздухе,  словно  ласточки,  р'Ьяли  летуч1я  мыши,  которыхъ  такое 
множество  въ  БгипгЬ,  конечно,  благодаря  его  развалинамъ. 

Подъ  нами,  въ  саду,  продолжалась  та  же  дикая  музыка,  унасл'Ьдованная 
египтянами,  быть  можетъ,  еще  съ  того  времени,  когда  строились  пирамиды 
и  когда  этой  дикой  муЗ^кой  жрецы  славили  своего  четвероногаго  бога, 
жевавшаго  траву. 

Иклъ  какой-то  мужской  голосъ,  и  тоже  что-то  дикое,  безумное. 

Тамъ  же,  внизу,  словно  т^ни,  въ  полумрак']^  африканскаго  вечера  бро- 
дили но  аллеямъ,  въ  одиночку,  темныя,  закутанный  съ  головы  до  ногъ, 
тавнственныя  фигуры...  Я  уже  зналъ  кто  это:  я  вид'^ъ  ихъ  во  время 
моего  перваго  пребыван!я  въ  Каир^. 

Я  гляд'Ь.1ъ  на  Сару.  Она  загор'кда,  и  это  еще  бол'Ъе  увеличивало  ея 
типическую,  библейскую  красоту:  не  доставало  только,  вместо  европейскаго 
платья,  легкаго  покрывала  на  стройномъ  тФл'Ь  и  глинянаго  водоноса  на 
черноволосой  голове. 

—  Вы  какъ  попали  сюда? — спросила  она  меня,  зам'Ьтивъ  мой  взглядъ. 

—  Да  изъ  Александр1и:  пока  тамъ  нагружается  „А§1а]а^,  я  р^^шидъ 
побывать  на  развалинахъ  Мемфиса,  чтобы  вспомнить  Аиду  и  Амиериеъ. 

—  А  пирамиды  вы  уже  вид'Ьли,  кажется? 
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—  Да,  и  на  вершин'Ь  Хеопса  выкурилъ  не  одну  папирос;  Аенолова. 

—  А  когда  въ  Мемфисъ? 

—  Думаю,  завтра. 

—  Ахъ,  возьмите  и  меня  съ  собой. 

—  И  меня, — вмешался  незнакомецъ: — я  тамъ  ужъ  весь  щебень  пере- 
рылъ,  и  буду  вашнмъ  гндомъ. 

—  Ахъ,  какъ  я  рада! — воскликнула  Сара: — возьмете  насъ? 

—  Еще  бы!  когда  самъ  кладъ  дается  въ  руки:  завтра  же  пораньше 
и  въ  путь. 

Скоро  совсЬмъ  стемн'Ёло,  и  мы  спустились  вннзъ  со  своей  обсерва- 
торш.  Въ  саду  зажигали  фонари.  Музыка  продолжала  свои  див]я  мелодии. 
Бурнусы,  чалмы  и  фески  торжественно  двигались  по  алдеямъ.  Иногда  по- 
падалась навстречу  женская  фигура,  задрапированная  во  все  темное  и  съ 
прор'Ъзами  для  глазъ,  которые  напоминали  длинные  глаза  сфинксовъ. 

—  Какъ!  и  египтянки  показываются  въ  саду?  —  удивилась  Сара:  —  я 
днемъ  ихъ  не  вид'Ьла. 

—  Это  мум1и  изъ  катакомбъ,  —  шутя  сказалъ  братъ:  --  эти  мертвецы 
показываются  только  ночью. 

—  Ахъ,  какъ  страшно! — не  шутя  содрогнулась  девушка. 

—  Но  эти  мертвецы  не  страшны, — успокоилъ  ее  „гробокопатель": — 
ихъ  и  въ  Одессе  на  Ришельевскомъ  бульвар'Ь  по  вечерамъ  можно  встретить. 

Мы  вышли  изъ  сада,  и  знакомыми  улицами  пошли  къ  отелю,  который 
былъ  недалеко  отъ  сада  и  отъ  площади  „ЕгЬекгеЬ^. 

Посид'Ьвъ  немного  въ  общемъ  гы^  отеля,  мы  условились  встать  на 
другой  день  какъ  можно  раньше,  задолго  до  восхода  солнца,  и  чуть  ов'Ьтъ 
отправиться  къ  пирамидамъ,  и  главное,  къ  развалинамъ  Мемфиса.  Я  съ 
вечера  же  заказалъ  просторную  четырехместную  коляску. 

Утромъ,  едва  я  проснулся  и  еще  не  могъ  дать  006*6  отчета,  гдЬ  я  и 
что  со  мной,  какъ  въ  дверь  ко  мн^  кто-то  робко  посту чалъ.  Я  думалъ, 
что  это  моя  черномазая  горничная,  мил'Ьйш1й  ну91ецъ  Ахметъ,  и  потому 
отозвался  по-русски,  зная,  что  все  равно  онъ  не  поиметь  меня. 

—  Ладно,  ладно,  ее10пъ  этак1й!  знаю  самъ,  еще  рано,  совсЬмъ  темво. 
^-  Н'Ътъ,  не  рано, — отозвался  вдругъ  мелодичный  голосокъ. 

Это  былъ  голосъ  Сары:  ее  подмывало  нетерп'Ьн1е  поскор'Ье  "Ьхать  къ 
пирамидамъ. 

—  Ахъ,  это  вы,  разбойница! — невольно  разси^лся  я. 

—  Я,  я,  вставайте  скорей,  а  то  опоздаемъ. 

—  Да  еще  темно,  милая  Юдиеь! 

—  Вовсе  не  темно,  противный  Олофернъ!  Вставайте,  а  то  я  вамъ 
голову  отрублю. 

—  Помилуй  Богъ,  какъ  страшно!  Сейчасъ,  сейчасъ  встану,  только 
не  рубите. 

Слышу,  плутовка  разсм'1^лась  и  уб']^ала.  Нечего  дФлать,  надо  было 
вставать. 
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Когда  я,  скоро  нааившиеь  кофе$  спуствдся  внизъ,  то  заеталъ  в(гЬхъ 
готовыми.  Сара  была  въ  сильномъ  возбужден1н;  глаза  ея  горели. 

—  Ахъ,  какъ  вы  долго,  господивъ  Олофернъ!  — поспешила  она  во  мя'Ь. 

—  Успокойтесь,  госпожа  Юдивь,  еще  усп^емь,  —  засм'Ьялся  я,  здоро- 
ваясь со  воФмн.  ^ 

—  Да  она  совс^^мъ  спятила, — зам^тилъ  ея  брать: — и  уоЛ  спать  не 
дала.  Пришла,  ботаетъ  въ  дверь  кулаками  и  декламируетъ  как1е-то  глу- 
аые  стихи. 

—  Ахъ,  Костя!  вовсе  не  глупые,  а  прелестные!  Вообразите... 
И  Сара,  схватввъ  меня  за  рукавъ,  потащила  къ  выходу. 

—  Вообразите,  для  него  это  глупые  стихи: 

Я  пришла  къ  теб1Ь  съ  прив'Ьтомъ 
Разсказать,  что  солнце  встало, 
Что  оно  горяч  и  мъ  св'Ьтомъ 
•         По  листамъ  затрепетало; 

Раасказать,  что  л'Ьсъ  проснулся. 
Весь  проснулся^  в-Ьткой  каждой, 
Каждой  птицей  встрепенулся 
И  весенней  полонъ  жажды! 

—  Скажите,  разв^^  это  глупые  стихи?  Такая  прелесть! 

Ми'Ъ  оставалось  только  согласиться  съ  этой  очаровательной  девушкой, 
а  нашъ  „гробокопате.1ь^  не  сводилъ  съ  яея  очарованныхъ  глазъ. 

У  подъ'Ьзда  отеля  уяю  стояла  очень  щегольская  коляска,  а  на  козлахъ 
ея  возсгЬдали  дв^  эффектный  фигуры:  кучеръ-нубхецъ  въ  б'бломъ  бурнусе 
н  кавасъ,  приглашенный  г.  „гробокопателемъ'',  въ  качестве  власти  на 
етрахъ  бродячимъ  бедуннамъ  степи.  Около  лошадей  вертелся  небольшой 
мадьчикъ,  л'Ьть  И — 12,  въ  синей  рубашке  докол1^нъ  и  съ  разстегнутымъ 
воротомъ.  На  голове  у  него  была  1^оричневая  войлочная  скуфейка,  а  въ 
рук'Ь  длинная  камышовая  трость.  Этотъ  черномазый,  хорошеньк1й  мальчикъ 
былъ  тоже  нуб1ецъ:  о«ь  состоялъ  при  нашей  коляске  въ  качеств'Ь  „саиса" 
или  скорохода,  обязанность  вотораго  въ  Египте  состонтъ  въ  томъ,  что 
онъ  всегда  б^жигь  впереди  экипажа  и,  размахивая  своею  тростью,  ври- 
чятъ,  сгоняя  съ  дороги  прохожихъ:  „оа!"'  (берегись),  „шималевъ!^  (нал'Ьво), 
„1еиинекъ1^  (право),  „ригланъ!**,  „оизекъ!" 

Увидавъ  насъ,  онъ  сверкнулъ  своими  прелестными  глазами  и  б'Ьлыми, 
вавъ  жемчугъ,  зубами. 

—  Ахъ,  какой  восхитительный  мальчикъ! — сказала  Сара,  подходя  къ  нему. 
Маленьк1й  „саисикъ^  весело  улыбнулся. 

—  А  я  теб^,  поросенокъ,  не  позволю  б'Ьжать  десять-двадцать  верстъ, — 
свазалъ  я,  потрепавъ  его  по  плечу. 

—  О,  сагибъ,  сагибъ! — оскалилъ  онъ  свои  жемчуга. 

—  То-то,  сагибъ,  садись  на  козлы,  ее1пская  твоя  мордочка.  По  городу 
еще  можешь  проб^ясаться,  а  какъ  до'^демъ  до  Нила,  я  тебя  усажу  на  козлы. 

Мы  усЬлись.  Я  рядомъ  съ  Сарой,  а  противъ  насъ  ея  братъ  и  г.  гробо- 
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копатель,  котораго  Сара    называла   „герръ  Ношеле''.   Вудемъ  и  мы   его 
такъ  называть. 

Коляска  тронулась,  а  ^саисъ"  поб'Ьжалъ  впередъ,  размахивая  своей 
тростью.  Хотя  еще  было  очень  рано,  но  на  улнцахъ  попадались  уже  п^ше- 
ходы  и  ослики,  нагруженные  плетенками,  зеленью  и  всякою  провиз]'ей. 
Утро  было  прелестное. 

—  Оизекъ!  1еминекъ!  шималекъ!  —  слышались  впереди  возгласы  на- 
шего „сансика''. 

Попадались  уже  и  караваны  верблюдовъ,  приближен1е  которыхъ  узна- 
валось издали  по  монотонному,  какому-то  тоскливому  звяканью  длинныхъ 
жел^ныхъ  колокольчиковъ,  подв'Ьшиваемыхъ  къ  пш'Ь  передового  въ  кара- 
ван^^  верблюда. 

Сара  была  вся  восторгъ  и  волненхе. 

-^  Ахъ!  это  что-то  волшебное!  Все  это  такъ  не  похоже  на  Европу! — 
говорила  она,  безпокойно  вертясь  въ  экипаже.  # 

Передъ  нами,  вдали,  на  туманномъ  горизонте,  уже  видн'кяись,  хотя 
смутно,  массивы  пирамидъ,  подымавшихъ  свои  головы  изъ-за  букетовъ 
гигантсвихъ  пальмъ.  Вершина  Хеопса  уже  покрывалась  розовымъ  налетомъ 
отъ  подымающагося  гд']^-то  солнца,  котораго  мы  еще  не  видели. 

—  Ахъ,  какое  утро! — не  унималась  наша  энтуз1астка:  —  такъ  и  хо- 
чется декламировать  Данте: 

Оо1се  со1ог  й*опеп1а1  25аШго, 

СЬе  з'ассо^Неуа  пе1  зегепо  азреио.... 

—  Ну,  развязала  м'Ьшокъ,  почнетъ  теперь  сыпать  горохомъ,  —  иро- 
ворчалъ  братъ. 

—  Пожалуйста,  Костя,  не  перебивайте  ее, — вступился  герръ  Мотеле. 

—  Пожалуйста,  продолжайте, — настаивалъ  и  я. 

—  Такъ  слушайте  дальше, — радостно  сказала  Сара: — н^тъ,  съ  начала, 
а  то  гармон1я  стиха  теряется:  « 

Во1се  со1ог  с1*ог1епЫ  гаШго. 
СЬе  в^ассодПеуа  пе1  аегепо  авреио 
ВеГаег  риго  ]пЛпо  а1  (1г1то  ^1го, 

АдИ  оссЪ1  т1Ъ1  г1сот1пс1о  (ШеНо... 
Ьо  Ъе1  р1апе1а  сЬ'а^  а  шаг  со]1Гог1а 
Тасеуа  шио  п(1ег  ГопеШе... 

—  Дивная  гармон1я! — воскликнулъ  герръ  Мошеле,  смотря  еъ  востор- 
гомъ  на  девушку. — Но  хотя  я  читаю  по-итальянски,  однако,  по  слуху,  не 
все  уловилъ,  что  вы  такъ  прелестно  декламировали,  милая  Сара. 

—  Ну,  такъ  я  продекламирую  вамъ  это  по-русски,  —  улыбнулась  де- 
вушка, феноменальная  память  которой  и  прежде  приводила  меня  въ  изум- 
лен1е. — Слушайте,  я  вычитала  это  у  Норова: 

Въ  отрадный  цв'Ьтъ  восточнаго  сапфира 
Быдъ  облеченъ  весь  ясный  небосклонъ 
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До  горнихъ  странъ  невидимаго  И1ра1 

Влаженствомъ  ин'Ь  пов'Ьялъ  въ  душу  онъ... 
Любви  предв-1^стница,  прекрасвая  планета 
Небесной  радостью  румянила  востокъ... 

—  Удивительная  память! — невольно  вырвалось  у  меня. — Я  и  еамъ  это 
итадъ  недавно  у  Норова;  но  можно  ли  запомнить  все  отъ  слова  до  слова! — 
А  скажите,  пожалуйста,  т-]1е  Сара,  откуда  вы  такъ  хорошо  знаете  ита- 
льянсшй  языкъ? 

—  Отъ  мамы  и  папы:  мама  родилась  и  выросла  въ  Венецш,  и  мы 
съ  д^^тства  говорили  на  язык'Ь  Данта  и  Петрарки. 

—  Оа!  1еминекъ! — вричалъ  нашъ  маленьк1й  „саисикъ^,  летя  впереди 
экипажа,  хотя  Нилъ  давно  остался  за  нами.— 1еминекъ!  оа! 

—  Ахъ  ты  негодный  ее1опивъ! — невольно  закричалъ  я: — онъ  все  б'Ьжитъ... 
Стой!  На  козлы  его. 

Герръ  Мотеле  вел'Ьлъ  возниц:^  остановиться,  онъ  немного  зналъ  по- 
арабски,  и  мальчика  усадили  на  козлы  между  ^уб1йцемъ  и  кавасомъ. 
Ееюпикъ  былъ  въ  восторН^,  и  все  оглядывался  на  насъ,  сверкая  своими 
жемчугами. 

III. 
Безсознательный  порыв~ь  любви. 

4 

Теперь  пирамиды  вь^сились  передъ  нами  на  горизонте  во  всемъ  ихъ 
дикомъ  велич1И.  Ои'Ь  выходили  въ  Лив1йскую  степь  какъ  бы  уступами. 
Впереди,  на  первомъ  планФ,  какъ  исполинсгай  фланговый,  стояла  пира- 
мида Хеопса,  высочайшая  и  массивн'Ьйшая  Ъзъ  вс^хъ  пнрамидъ.  Ея  вели- 
Ч1'е  и  таинственность  изумляли  когда-тО  даже  Геродота,  пос^^тившаго  пи- 
рамиды за  484  года  до  1рист]анской  эры,  2373  года  тому  назадъ. 

За  нею,  отступя  Умного  вл^во  и  вглубь  Сахары,  высится  пирамида 
Хефрена.  Епю  л^вФе  и  глубже — Никерина.  За  дымкою  дали  встаетъ  еще 
группа  пнрамидъ,  меньпшхъ.  ОнФ  словно  вырастаютъ  изъ  песчаныхъ  волнъ 
ЛИВ1ЙСК0Й  степи. 

Сара  гляд'Ьла  на  все  это  широко  раскрытыми,  точно  испуганными  глазами. 

—  И  говорить,  что  все  это  построено  руками  нашихъ  предковъ 
|удеевъ,— тихо  говорила  она,  словно  въ  забыть'Ё.  Удивительная  судьба  на- 
шего народа... 

—  Да, — съ  своей  стороны,  зам'1&тилъ  герръ  Мошеле: — ^гЬмъ  болФе  уди- 
вительна, что  эти  самыя  пирамиды  не  египетсюе  памятники,  а  еврейск1е. 

—  Какъ  еврейскхе! — удивилась  д'Ёвушка. 

—  Да,  милая  Сара:  они  наши,  еврейск1е,  и  я  это  докажу  вамъ. 

На  лиц'Ь  д'Ьвушки  отразилось  недоум'&н1е;  въ  глазахъ  сверкнуло  лю- 
бопытство. 

^  Сфинксы,  это  египетсше  памятники, — продолжалъ  герръ  Мошеле: — 
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1рамы,  колоннады,  статуи,  хотя  бы  гигантсш  статуи  Мемнона  и  Сезо- 
стрисовъ-Рамзесовъ,  все  это  егнпетск1е  памятники;  а  пирамиды  веотъем* 
лемо  наши,  еврейсше. 

—  Твои  куклы, — подмигяулъ  Сар*  брать. 

—  Перестань!  Но  ваши  слова  не  доказательство, — возразила  д'Ьвушка 
своему  собес^Ьднику. 

—  Я  приведу  и  доказательства,  —  серьезно  отв'Ьчалъ  посл4дн1й.  — 
Известно,  что  слово  Египетъ  поздн'Ьбшее,  греческое;  въ  древности  же 
эта  страна  называлась  Хем1ей  и  Мицраимомъ;  Хем1ей — по  имени  будто  бы 
Хама,  потомство  котораго  заселило  всю  дельту  Нила,  Ницранмомъ — по^ 
имени  Ницраима,  сына  Хамова.  Но  это  не  важно,  потому  что  самъ  Хамъ 
могъ  быть  только  поэтическимъ  вымысломъ,  а  важно  то,  что  типъ  егип- 
тянъ  никогда  не  им^лъ  и  не  им^Ьетъ  въ  себ^  ничего  афрнканскаго,  не- 
гритянскаго:  и  эти  Рамзесы-статуи,  н  эти  Мемноны,  и  типы  на  1ерогли- 
фахъ,  и  самые  сфинксы,  все  это  не  африкансше  типы,  а  аз1атек!е,  югр- 
востока  Азш  и  Индш.  Язь  этихъ  типовъ,  то-есть  изъ  преобладающаго 
вооточнаго  типа  выработался  нашъ  прекрасный  еврейск1й  типъ,  который 
ошибочно  называютъ  кавказскимъ,  кавказскою  расою,  образцомъ  красоты 
на  земномъ  шар'Ь. 

Глядя  теперь  на  прелестное,  воодушевленное  и  взволнованное  личико^ 
Сары,  я  готовъ  былъ  согласиться  съ  теор1ей  герръ  Ношеле:  ничего  по- 
добнаго  я  не  вид^Ьлъ  на  Кавказ^Ь. 

—  Хорошо, — сказала  она  весело: — но  пирамиды?  Ахъ,  глядите,  что 
за  гранд108ность! 

—  Не  возись  такъ,  Сарка!  —  проворчалъ  ея  брать: — ты  самую  мою 
любимую  мозоль  разбередила. 

Девушка  засм'^лась. 

—  Прости,  милый  Костя.  Ну? 

—  Ну,  вотъ  я  вамъ  и  докладываю, — улыбнулся  герръ  Мошеле. — Вс^ 
призиаютъ,  что  поотроен1е  пирамидъ  принадлежи1п>  къ  самой  ранней 
истор1И  Египта.  Даже  Геродоту  ничего  не  могли  сказать  жрецы  о  времени 
ихъ  построены,  потому  что  не  знали,  кто  были  этотъ  Хеопсъ  и  этотъ 
Хефренъ  и  когда  они  жили.  Что  это  были  не  египетспе  памятники,  а 
еврейск1е,  мояшо  судить  по  одному  м'Ьсту  у  Геродота,  гд*!^  онъ  говорить, 
что  въ  его  уже  время  египтяне  такъ  ненавид'Ьли  имена  царей,  построив- 
шихъ  пирамиды,  что  самыя  эти  пирамиды  презрительно  называли  именемъ 
какого-то  „пастуха  Филитиса",  который  въ  то  время  пасъ  тутъ  свои 
стада.  Этотъ  собирательный,  коллективный  „пастухъ"  и  былъ  еврейскШ 
народъ,  народъ  паотушесшй,  управлявш1йся  своими  царями,  „пастухами'' 
или  „пастырями^,  патр1архами.  Оттого  и  историкъ  Нанетоиъ,  или  Наве- 
еонъ,  говорить,  что  первый  изв'Ьстный  по  имени  египетсшй  царь,  полуми- 
еичесшй  Менесъ,  построиль  Мемфисъ,  куда  мы  теперь  'Ьдемь,  но  отнюдь 
не  пирамиды,  который  существовали  ц:Ьлыя  тысячел^т1я  до  Менееа.  От- 
того же,  наконецъ,  и  египетсше  жрецы  утверждали,  что  до  Меиеса  Егип- 
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томъ  правили    сами  боги,    иначе  ееовратичесв1е    „пастуxи'^    ^^^^ькри'', 
кьееть  т^  же  еврейек1е  вожди. 

Эта  теор1Я  еврейства  пирамидъ  особенно  волновала  и  радовала  Слру. 

—  Тавъ  Хеопсъ  былъ  еврей? — спросила  ова. 

—  Несомненно  еврей,  и  вотъ  почему:  евреи  до  Менеса  влад'Ьли  не 
ве^нъ  Ёгиптомъ;  влад'Ьн^я  н  поселен1я  ихъ  не  простирались  до  бивъ;  а 
01И  влад'кли  вс^мъ  нижнимъ  течешемъ  Нила  и  главное,  всею  его  дель- 
тою, самою  плодородною  его  частью  и  самою  удобною  для  скотоводства. 
Оттого  и  пирамиды  находятся  только  зд'Ёсь,  около  Каира-Мемфиса  и  н'Ь- 
свольво  выше;  самыя  южныя  и  посл'Ьдн1Я  пирамиды — это  у  Неридова 
озера;  но  и  оно  принадлежитъ  уже  дельгЬ  Низа. 

—  А  пирамида  Могамер1е  или  Комъ-эль-Лахмаръ,  выше  Онвъ? — оза- 
дачилъ  я  его. 

—  Но  это — ничтожная  пирамидка  и  могла  быть  выстроена  въ  подра- 
жание еврейскимъ  пирамидамъ, — отв'Ьчалъ  еврей-энтузз'астъ. 

—  Можетъ  быть,— согласился  я. 

—  Ну,  говорите  же,  говорите!  —  нетерпеливо  понукала  Сара  своего 
соотечествеинива-днтуз1аста. 

—  Говорю,  говорю!  Не  волнуйтесь,  хорошая  девочка!— съ  любовью 
отв^чалъ  ей  герръ  Мошеле. — До  сихъ  поръ  я  объяснялъ  вамъ  мою  гипо- 
тезу, вакъ  гипотезу. 

—  Но  этой  гипотезы,  гипотезы  еврейскаго  происхожден1я  пирамидъ, 
деряштся  и  иашъ  Норовъ, — пояснилъ  я. 

—  Да?  ТФмъ  лучше...  А  онъ  у  васъ,  кажется,  одинъ  изъ  хриспан- 
нейшихъ  писателей? 

—  Да,  это  совершенно  в^рно, — отв^Ьчадъ  я. 

—  Повторяю:  тЬмъ  лучше!  Ну-съ,  отъ  гипотезы,  милая  девочка,  те- 
перь я  перехожу  къ  фактамъ,  къ  исторш.  Фактическая  истор1я  Египта  въ 
первый  разъ  заговорила  о  евреяхъ  ровно  4000  л^тъ  тому  иазадъ,  даже 
более,  4040  летъ.  Ора  говоритъ,  что  за  2159  л^тъ  до  христ1анской 
эры  на  Ёгипетъ  напали  „пастухи^  („гиксосы")  и  изгнали  царей-фарао- 
новъ,  которые  и  удалились  на  югъ,  къ  Оивамъ.  Эти  „пастухи^  были  евреи, 
милая  девочка,  и  они  такъ  жестоко  обошлись  съ  покоренною  страною,  съ 
нижнимъ  Ёгиптомъ,  что  все  уничтожили — храмы,  памятники  и  все  здав1Я. 

—  Но  зачемъ  же  они  напали  на  Египетъ,  когда  они  же,  евреи,  вы 
говорите,  раньше  Менеса  владели  Ёгиптомъ  целыя  тысячи  летъ  и  по- 
строили эти  пирамиды?— спросила  въ  недоумевш  Сара. 

—  А  затемъ,  милая  девочка,  что  когда  Ёгиптомъ  овладелъ  Менесъ, 
не  еврей,  а  нубхецъ,  то  евреи  были  вытеснены  изъ  Египта  опять  на  Вое* 
товъ.  въ  Палестину,  и  уже  за  2159  летъ  до  хриспанской  эры  снова  на- 
пали на  Египетъ  и  одержали  победу  надъ  царями-фараонами.  Это  уже 
историческ1е  факты.  И  вотъ  тутъ-то  они  и  разрушили  все  егнпетсв1е  фа- 
раонсюе  храмы  и  памятники,  а  пирамиды  пощадили. 

—  Да?  Это  правда? — встрепенулась  Сара. 
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—  Неопровержнмая  правда,  милая  девочка.  А  воть  и  довазательетва: 
одинъ  археологъ,  н'Ъкто  Бельцони,  въ  одной  изъ  зд^шнихъ  пираиидъ  на- 
шелъ  алиту,  на  которой  были  изображены  г1ероглвфичеев1Я  наяертан1я,  и 
эта  сторона  плиты  была  положена  лицоиъ  внизъ,  къ  цементу,  а  не  иаяер- 
тан1ями  наружу.  Это  несомн'Ьнно  доказываер,  что  плита  эта  взята  была 
евреями-победителями  отъ  вакого-нвбудь  разрушеннаго  ими  храма  фара- 
оновъ  и  послужила  матер1аломъ  для  постройки  новой  пирамиды. 

—  Но  тогда  для  чего  же  евреи  строили  так1я  странный  здашя? — не 
унималась  любознательная  д'Ьвушва. 

—  Ахъ,  да,  виноватъ,  милая  Сара, — перебилъ  ее  герръ  Ношеле, — 
я  забылъ  еще  одно  доказательство  въ  пользу  еврейской  теор!и  пирамндъ. 
В&Ь  храмы  и  вс^  памятники  Египта  испещрены  не  только  пероглифамн, 
но  иногда  целыми  фигурами  царей,  людей,  изображеш'ями  разныхъ  сценъ 
и  битвъ;  а  на  пирамидахъ  ничего  подобнаго!  Хоть  бы  одно  начертан1е, 
хоть  бы  знакъ! 

—  Такъ  пирамиды — наши  памятники,  еврейсв1е?  —  съ  датской  гор- 
достью спросила  Сара,  взглянувъ  на  меня   и  дружески  мн'Ь  улыбнувшись. 

—  Наши,  наши,  милая  дЬвочка! 

—  А  отчего-жъ  н'Ьгь  ихъ  въ  нашей  земл'Ъ,  въ  Палестине? 

—  Оттого,  милая  девочка,  что  въ  Палестине  мы  поселились  гораздо 
позднее,  когда  пер1одъ  поетроеи1я  пирамндъ  уясе  изгнанъ  былъ  изъ  еврей- 
ской архитектуры  бол'^е  изящными  формами  построен1й. 

—  Но  все-таки  я  не  понимаю  ц'Ьли  построен{я  пирамндъ,— не  унима- 
лась юная  еврейка. 

—  А  ц'кии,  милая  Сара,  могли  быть  разныя:  это  могли  быть  гробницы 
царей,  какъ  это  и  было  въ  самомъ  д&г1^;  потомъ,  он'Ь  ставились  опло- 
томъ  отъ  песковъ  Сахары,  которые  могли  засыпать  ц'Ьлые  города. 

—  Да,  это  правда, — согласилась  Сара; — а  въ  Палестине  пирамиды  не 
имкли  бы  смысла:  тамъ  н'Ьтъ  Сахары,  а  есть  горы  не  меньше  пирамидъ, 
въ  н'Ьдрахъ  которыхъ  и  хоронили  нашихъ  царей.  Вы  видели  около  1еру- 
салима  гробницы  царей? — обратилась  она  ко  мн'Ъ. 

—  Какъ  же!-  отв']^чалъ  за  нее  братъ: — а  еще  м'Ьшокъ  съ  горохомъ 
на  плечахъ  вместо  головы... 

—  А  что? — удивилась  Сара. 

—  Растеряла  свой  горохъ  подъ  пирамидами, — усмехнулся  братъ: — 
^(1о1св  со1ог  (1^опеп(а1  гаШго"  и  всякую  дребедень  помнишь,  а  это  в 
забыла. 

—  Да  что  ты.  Костя,  пристаешь?  Отвяжись! 

—  Да  онъ  хочетъ  сказать  вамъ,  напомнить,  та-Ие  Сара, — вступился 
я: — онъ  хочетъ  вамъ  напомнить,  что  мы  вмЪсгЬ  вид'Ьли  около  1ерусалвма 
гробницы  царей,  когда  "Ьхали  къ  Гаваону  и  къ  Ёееилю. 

—  А1ъ,  да!  помню  этоть  ужасный  день, — печально  сказала  девушка: — 
изъ  него  у  меня  удержался  въ  памяти  только  этотъ  страшный  конецъ  въ 
Веепл^,  гд'Ь  я  думала,  что  съ  ума  сойду.  Да,  ужасный  это  былъ  день. 
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Въ  это  время  коляска  наша  остановилась:  '1&хать  было  некуда— впереди 
1ески,  песчаное  море. 

—  Здравствуйте,  наши  пирамиды! — весело  воскликнула  Сара,  выска- 
вивая  изъ  экипажа. — Боже,  какая  громада  этоть  Хеопсъ! 

Но  такъ  какъ  брать  ея  любилъ,  повидимому,  во  всемъ  противоречить 
сестре,  то  и  этого  нанвнаго  восвлицан1я  онъ  не  могъ  ей  простить. 

—  Ужъ  если  этихъ  уродовъ  и  построили  напш  предки,  то  нельзя  ска- 
зать, чтобъ  они  отличались  изяществомъ  вкуса, — зам^тилъ  онъ: — просто 
каменный  кучи. 

—  Но  как1я  гранд10зныя! — возражала  сестра. 

—  Что-жъ  тутъ  гранд1ознаго?  Цдкакой  фантазш. 

—  Не  говорите  этого,  мой  другъ, — остановилъ  молодого  еврея  герръ 
Мошеле:  — вапротнвъ,  въ  пирамидахъ  я  нахожу  замечательный  полетъ 
фквтазш,  могуч1й  полетъ:  видно,  что  мысль  творцовъ  пирамидъ,  какъ  по- 
рывъ  титановъ,  рвалась  къ  небу.  Разве  вы  этого  не  видите?  Разве 
Кёльнск1й  еоборъ  не  такой  же  полетъ  мысли  къ  небу,  къ  безпредельному? 
Но  только  тамъ  силы  меньше,  полету  мало,  вся  сила  ушла  въ  детали,  въ 
башенкн,  въ  крестики.  А  здесь — цельная,  могучая  мысль,  не  разменяв- 
шаяся на  детали,  на  мелочи.  Это  тотъ  же  Вавилонск1й  столпъ:  и  г]&  ги- 
ганты, которые  строили  его,  думали  добраться  до  неба.  Это  были  дикари, 
съ  дикими  порывами,  но  въ  нихъ  была  сила.  Пирамиды — это  допотопный 
стиль  зодчества.  Это  та  же  знаменитая  башня  Белуса,  о  которой  говорить 
Геродотъ  и  Отрабонъ,  и  утверждаютъ,  что  она  имела  форму  пирамидъ. 
Все  это  гиганты  допотопнаго  М1ра,  это  мамонты  архитектуры,  мамонты, 
которые  давно  исчезли  въ  царстве  яшвотныхъ,  а  наши,  еврейсме,  мамонты 
не  исчезли,  какъ  не  исчезнемъ  и  мы,  евреи,  никогда!  не  исчезнемъ  вовеки, 
пока  стоять  пирамиды,  а  пирамиды  будуть  стоять,  пока  стоить  земной 
шаръ  и  вращается  на  своей  оси! 

Я  не  узнавалъ  этого  серьезнаго  еврея,  столько  было  огня  въ  его  гла- 
захъ,  столько  воодушАлешя!  Сара  глядела  на  него,  какъ  очарованная:  въ 
прекрасвыхъ  глазахъ  ея  сверкали  слезы,  слезы  гордости,  счастья,  уми- 
лен1я. 

—  верьте  мне, — продолжалъ  энтуз1астъ-еврей,  протягивая  руку  въ 
пврамидамъ: — если  исчезли  съ  лица  земли  те  гиганты,  которые  строили 
Вавилонскую  башню,  если  исчезли  и  те,  которые  соорудили  башню  Белуса, 
если,  наконецъ,  разсыпалась  прахомъ  та  каменная  гора,  которую  вагро- 
моздилъ  вавилонск1й  царь  Небуласаръ  для  своей  любимой  жены,  рожденной 
въ  гористой  Мидш  и  тосковавшей  по  горамъ  своей  родины,  если  все  это 
исчезло,  обратилось  въ  прахъ,  а  строители  этихъ  чудовищъ  забыты,  то 
никогда  не  будуть  забыты  строители  пирамидъ,  никогда  не  исчезнуть  съ 
лица  земли  евреи,  какъ  не  разсыпятся  въ  прахъ  пирамиды!  Все  исчезаеть: 
народы,  царства,  все  сменяется  и  вытесняется  изъ  жизни  точно  въ  калей- 
доскопе, одни  евреи  и  ихъ  идея  безсмертны! 

—  Боже! — и  Сара  бросилась  энтузиасту  на  шею. 
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—  Вотъ  умвица!  давно  пора  бы...  Это  единственно  умное  д^ло  что 
ты  е]^ада  въ  жизни, — еказалъ  съ  добродушною  улыбкою  ея  брать. 

Д'Ьвушка  опомнилась,  отскочила  какъ  ужаленная,  и  заплакала  какъ 
ребенокъ. 

—  Ну,  вотъ  опять,  дура! — проворчалъ  брать  и  махнулъ  рукой. 
Энтуз1астъ  стоялъ  также  растерянный,  бледный. 

IV. 
Сезострисъ  выручил-ь. 

Я  былъ  очень  радъ,  что  случай  свелъ  меня  съ  этимъ  интереснымъ 
евреемъ.  Онъ,  оовидимому,  много  читалъ  о  Восток'6,  много  думалъ  и  былъ 
страстный  приверженецъ  еврейской  идеи  въ  томъ  смысл'Ь,  какъ  она  выра- 
зилась въ  истор1и  челов'Ьчества. 

Одного  я  не  могъ  зам^Ьтить,  это  то,  что  онъ  былъ  неравнодушенъ  къ 
Сар'Ь,  н  объ  этомъ  я  догадался  только  теперь,  посл^  намека  брата  пре- 
красной девушки. 

Скоро,  однако,  она  оправилась,  утерла  слезы  и  разсм1^ялась. 

—  Въ  самомъ  дФл'Ь,  я  дура, — сказала  она  мн'Ь: — приняла  его  (она 
указала  на  герра  Мотеле)  за  пирамиду  Хеопса,  и  бросилась  на  нее. 

Онъ  тоже  разсм1^лся. 

—  Толвко,  милая  Сара,  я  совс^мъ  не  каменный, — ^зам^тилъ  онъ, 
сверкнувъ  глазами. 

Неяцу  т-Ъмъ,  наша  коляска,  обогнувъ  н'Ьсколько  л^в'Ье  пески,  остано- 
вилась и  поджидала  насъ  на  дорог]^  къ  ближайшему  отъ  Мемфиса  оеленш, 
Абузиръ.  Чтобы  достигнуть  экипажа,  мы  пошли  прямымъ  путемъ  черезъ 
песчаное  море  н  долго  вязли  въ  его  сыпучихъ  волнахъ. 

—  Вы  не  такъ  ступаете,  милая  Сара, — говорилъ  герръ  Мошеле,  бодро 
шагая  по  песку: — вы  ударяйте  по  песку  ногой  съ  рХзмаху,  чтобъ  онъ  раз- 
летался какъ  вода,  и  тогда  нога  ваша  не  будетъ  вязнуть...  Вотъ  такъ: 
разъ-два!  разъ-два! 

—  Разъ-два!  разъ-два! — звонко  залилась  дЬвушка: — а  все  у  меня  полны 
ботинки  песку. 

—  Ничего,  посл'Ё  вытряхнете. 

Съ  трудомъ  мы  переплыли  черезъ  это  море,  ужъ  истинно  сухое  море! 
Но  надо  было  вид^№,  какъ  легко  и  гращозно  бФжалъ  по  этимъ  песчанымъ 
волнамъ  нашъ  хорошеньшй  „санснкъ^,  онъ  просто  скользилъ  по  песку  и, 
оглядываясь  на  насъ,  весело  см'^лся. 

Но  вотъ  мы  у  экипажа. 

—  Господи!  да  у  меня  по  целому  пуду  песку  въ  каждой  ботинк*,— 
пищала  Сара. 

—  Такъ  сними  ботинки,  вытряхни, — сов^товалъ  братъ. 

—  Совестно,  Костя. 
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—  Сов'Ьстно  показать  ногу  въ  чулк*,  а  не  сов'^стно  быть  полуголой 
въ  бадьномъ  плать*]^?  Вотъ  женевая  логика! — изумлялся  молодой  еврей. 

Сара,  однако,  благоразумно  послушалась  брата  и  разулась. 
Навонецъ,  песовъ  быль  вытряхнуть,  и  мы  снова  въ  экнпаагЬ. 
Вотъ  и  Абузнръ,  окруженный  прелестною  пальмовою  рощей. 
Оставивъ  экипажъ   въ   оелен1и,  мы  отправились   п'Ьшвомъ  къ  другой 
пальмовой  рощ'Ь  у  селен1я  Митрахинъ. 

—  Всю  эту  обширную  площадь  занималъ  Мемфнсъ, — сказалъ  герръ 
Мошеле,  обводя  рукою  огромное  пространство  отъ  южнаго  '  горизонта  до 
е1}вериаго.  Одинъ  арабск1й  писатель,  видФвш1й  Мемфисъ  уже  въ  развалинахъ, 
говорить,  что  а^и  развалины  тянулись  на  пространстве  ,,полЪ'Дня   пути*'. 

—  Полъ-дня  пути!— воскликнула  Сара:— да,в'Ьдь,  это  больше  Парижа, 
больше  Лондона;  и  Москва,  и  Петербургъ  передъ  нимъ,  ничтожиыя,  маленьк{я 
деревушки. 

—  Да,  но,  в1^дь,  этотъ  Мемфисъ  и  9ивы  влад'Ьли  когда-то  полм1ромъ; 
однихъ  воротъ  въ  Онвахъ  было  сто,  и  оттого  городъ  этотъ  назывался 
^стовратными  Оивами''.  Такъ>то  милая  д'Ьвочка! 

Мы  шли  среди  стволовъ  гигантсвихъ  пальмъ.  Сколько  нужно  было 
столМй,  чтобъ  на  развалинахъ  города  усп'^и  вырости  так1я  пальмы!  А, 
в^дь,  это  дерево  д'Ьйствительно  растетъ  стол'ёткями  и  тыеячел'Ьт1ями. 

Я  не  мен'Ье  Сары  чувствовалъ  волнен1е,  которое  осложнялось  горькимъ 
сознашемъ  того  нитгожества,    какимъ  является  челов'Ькъ  въ  потоке   сто- 

Л*Т1Й. 

Кое-гд'Ь  изъ-за  стволовъ  пальмъ  выглядывали  обломки  капителей... 

—  И  это  Мемфисъ! — грустно  шептала  д'^вушка:  зд']^сь  даже  большее 
разрушен!  е;  ч'^мъ  въ  (ерусалим'к. 

—  Да,  потому  что  развалины  Мемфиса  затянуты  иломъ  Нила,  который, 
прорвавъ  плотины,  когда-то  защищавш1я  городъ,  все  затопилъ  въ  поло- 
водье и  съ  важдымъ  годомъ  наносилъ  все  бол'1Ье  и  бол'ке  илу, — пояснилъ 
герръ  Мошеле. — ПервЙЙ  ударъ  нанесенъ  былъ  Мемфису  ее10псвимъ  царемъ 
Сабакоиомъ.  Поел*!,  Камбнзъ  и  Навуходонасоръ  добили  его!  Я  помню  про- 
рочество 1ерем1и  о  разрушен1и  Мемфиса:  „Стой!— говорить  пророкъ^ — и 
приготовься,  ибо  мечъ  и  огонь  пожрутъ  тебя...  Мемфисъ  будегъ  лежать  въ 
запуегЬшн  и  имя  его  будегъ — увы!^. 

—  Увы! — повторила  Сара  со  слезами  на  глазахъ. 

Но  вдругъ  вс^  въ  изумленш  остановились.  Передъ  нами  въ  лощине 
лежалъ,  поверженный  внизъ  гранитнымъ  лицомъ,  колоссальный  истуканъ. 
До  половины  гигантъ  этотъ  вросъ  въ  землю,  жалкая  картина  челов'Ьче- 
скаго  велич1я!. 

—  И  знаете,  кто  это?— спросилъ  насъ  еврей. 

Мы  смотрели  на  него  вопросительно,  мы  не  знали,  кто  это. 

—  Это  —  велик1й  Сезострисъ-Рамзесъ,  покоритель  всего  тогдашняго 
м'фа... 

—  Боже!. какой  ужасъ!  Это  его  статуя? 

т.  хьу.  8 
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—  Его,  иилм  Сара:  это  та  статуя,  о  которой  Геродотъ  говорить,  что 
она  высилась  у  преддвер1я  храма  Фта;  а  теперь  отъ  этого  храма  и  сл'Ь- 
довъ  не  осталось...  Одинъ  владыка  М1ра  валяется,  кавъ  гигантское  бревно, 
подтверждая  пророчество  Езевшля...  Поразительно! — обратился  комн']^герръ 
Мошеле:— вы  читали  этого  пророка? 

—  Читалъ, — отв^чалъ  я. 

—  А  помните  пророчество  воть  объ  этомъ? — онъ  указалъ  на  новер- 
женнаго  исоолина. 

—  Гд'Ь  же  все  упомнить! 

—  А  я  помню...  Я  сравнивалъ  евребсв1й  тексгь  со  славянскимъ,  и 
нахожу  что  въ  славянскомъ  тексгЬ  великолепно  передано  это  пророчество. 

—  А  какъ  именно? — полюбопытствовала  Сара. 

—  Вогь  какъ,  милая  Сара:  „Таво  глагол етъ  Адонаи-Господь:  се  Ааъ 
на  тя,  фараонъ,  царь  египетск1б,  крокодилъ  велик1й,  лежащ1й  среди  р'Ькъ 
своихъ,  который  сказалъ:  моя  р^ка  С1я,  и  я  создалъ  ее  себ^.  Заг]Ьмъ  дамъ 
узду  въ  челюсти  твои  и  прил'Ьплю  рыбы  р'Ёки  твоей  къчешуямътвоимъ... 
И  покину  тебя  въ  пустын'ё,  тебя  и  вс^хъ  рыбъ  р'Ькъ  твовхъ.  На  лицо 
поля  низвергнешься,  и  не  поднимутъ  тебя,  п  не  собсрутъ  тебя''...  (Бзек. 
XXIX,  3—5). 

—  Ахъ,  какъ  это  В'Ърно!  -  воскликнула  девушка. — Крокодилъ  велик1й, 
лежащ!й  среди  р'Ькъ  своихъ...  Да,  лежитъ,  какъ  гигантсшй  крокодилъ... 
Какъ  это  в'Ърно  и  какъ  это  грустно! 

—  Что;  грустно?  Что  этотъ  болванъ  валяется? — спросилъ  ее  брать. 

—  Да,  Костя. 

—  А  лучше  бы  было,  чтобъ  этотъ  звФрь  былъ  яшвъ? 

—  Да  н^тъ  же!  Грустно,  что  все,  все  проходить. 

—  „И  покину  тебя  въ  пуетын'Ь'', — задумчиво  произнесъ  герръМошеже. 

—  Да,  именно  въ  пустын1^,  на  развалинахъ,  хотя  среди  пальмъ. 

—  „И  прил'Ьплю  рыбы  р'1Ьки  твоея  къ  чешуямъ  твовмъ'',  —  продол- 
жалъ  еврей.  * 

—  Боже,  какъ  в'Ьрно!  Смотрите,  смотрите!  —  схватила  меня  за  ру- 
кавъ  Сара: — вонъ  и  чешуи  у  него  на  шлем'Ь  и  на  панцыр'Ь. 

—  Удивительно! — не  могъ  не  согласиться  и  я. 

—  Да,  поразительное  пророчество,  —  продолжалъ  еврей:  —  „На  лвцо 
Н0.7Я  низвергнешься,  и  не  поднимутъ  тебя  и  не  соберутъ  тебя**... 

Для  меня  это  была  поразительная  картина,  и  еврей  энтуз1асть  такъ 
удачно  привелъ  это  пророчество  Езек!иля.  Въ  моемъ  воображен]и  вста- 
вала другая  картина,  которую  такъ  легко  было  воспроизвести  на  основав]н 
всего,  что  я  уже  вид']^лъ...  6еличайш1й  городъ,  раскинувш1йся  на  десятки 
верстъ,  да  не  нашъ  европейский  шаблонный  городъ,  а  какой-то  сказочный, 
фантастическ1Ё,  воть  съ  такими  статуями  и  кар1атидами,  съ  л'Ьсомъ  ко- 
лоннъ  въ  вид*^  пальмъ,  съ  необычайными  храмами  и  ц'каыми  аллеями  ги- 
гантскихъ  сфинксовъ...  А  на  заднемъ  фон1}  картины — пирамиды,  пирамиды 
безъ  конца...    Воздухъ  оглашаеть  дикая,  адская  музыка...  Процесс1в  вой- 
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новЪу  жрецовъ...  Миллюнная  процеос1я  вдеть  прив']^тствовать  своего  бога... 
И  богъ  выходить,  это  быкьу  жующ1й  зеленую  траву... 

—  „Почто  уб'Ьжа  отъ  тебе  Апнсь?  Телецъ  избранный  твой  не  пре- 
быоть,  яко  Господь  разруши  его^'... 

Это  еврей,  вакь  бы  угадавши  мою  мысль,  тихо  произнесь  слова  изь 
пророчества  1ерем1и. 

—  Вы  точно  подслушали  мою  мысль! — невольно  вырвалось  у  меня. 

—  Да,  зд^сь  не  трудно  угадать  эту  мысль, — ^тихо  свазаль  еврей. 

—  И  я  то  же  думала...  И  все  это  исчезло,  исчезло! 

—  А  помните,  что  свазаль  проровь  Езек1иль  о  самомь  Мемфис^^? — 
спросилъ  геррь  Мошеле. 

—  Н^ть,  не  помню. 

—  Вь  его  пророчеств'^  сказано:  „Погублю  кумиры  и  уничтожу  гнусныя 
божества  Мемфиса,  и  не  будеть  уже  бол'Ье  царей  оть  земли  Мицраимь", — 
в^щаетъ  Господь  чрезь  Езек1иля. 

—  Это  ужасно,  ужасно! — вь  глубокой  горести  повторяла  Сара. 

Я  пошель  дальше   бродить   по  пальмовой  рощ'Ь.    Кое-гд'Ь    изь  земли 
торчали  обломки  граиитныхъ  капителей  да  м'Ьстами  затянутый  иломь  щебень. 
Тамь  же  одиноко  бродилъ  и  брать  Сары. 

—  Какь  вамь  понравился  новый  знакомый? — спросилъ  онь  меня. 

—  Онь  просто  очаровгиь  меня  своею  пламенною  любовью  къ  тому, 
что  и  меня  такь  волнуеть, — искренно  отвФчаль  я. 

—  О!  это  удивительный  челов'Ьвъ...  Я  его  давно  знаю:  онь,'  собственно, 
довторь,  но  его  увлекла  археолог1я  Востока.  Онь  очень  богатый  челов^кь: 
у  него  вь  Одесс]^  была  банкирская  контора,  но  онь  лнквидироваль  свои 
д:Ъла,  и  вотъ  уже  второй  годъ  бродить  по  Востоку,  отыскивая  во  всемь  сл'Ьды 
еврейства...  Зам^^чательный  челов'Ькь!.. 

Но  вдругь  онь  замолчаль  и  сталь  во  что-то  всматриваться. 

—  Ну,  кажется,  д'Ьло  идетъ  на  ладь, — сказаль   онь,  улыбаясь. 

—  А  что?— неполно  спросиль  я. 

—  Да  воть  посмотрите  нзь-за  ствола  этой  пальмы. 

Я  погляд^^ль  по  указанному  иаправлен1Ю.  Сквозь  чашу  пальмь  я  увид'Ьль 
издали  Сару,  которая,  сидя  на  выступавшей  изь  земли  части  статуи  Сезо- 
стриса,  склонила  на  руки  голову.  По  всему  ввдно  было,  что  д'Ъвушка  плакала. 
Около  иея  етояль  на  кол^^няхь  геррь  Мошеле  и,  невидимому,  уг1^шаль  ее... 

—  Видная  д'Ьвочка!  —  невольно  вырвалось  у  меня:  —  какая  она  впе- 
чатлительная. * 

Вдругь  я  увндФль,  что  она  какь  будто  вся   вздрогнула,  и,  порывисто 
обвивь  руками  шею  своего  собеседника,   казалось,  замерла  вь  его  обья- 
'  Т1яхь,  а  онь  страстно  ц']§ловаль  ея  щеки,  глаза,  губы,  и  она  все  трепетнее 
и  трепетн']^е  жалась  кь  нему... 

—  Ну,  слава  Вогу!  Д^ло  вь  шляп'Ь,  —  таинственно  прошепталь  мн* 
молодой  еврей. — Наконець-то,  дура  сдалась...  Овь  ее  давно  любить,  полю- 
биль  еще  д'квчонкой,  когда  ей  было  пятнадцать  л^ть,  и  потомь  вь  прошломъ 
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году  д^лалъ  предложен1е,  а  она,  дура,  все  ломалась,  хотя,  я  знаю,  в  онъ 
ей  всегда  нравился...  Изъ-за  ея  отказа,  онъ  и  Одессу  бросилъ  и  застрялъ 
воть  зд'Ёсь,  на  Востоке.  Не  б'Ьда,  что  овъ  много  старше  ея,  в^дь,  де- 
вушки тавъ  скоро  отцв11таютъ,  а  мы,  мужчины,  прочнее  игь,  для  насъ  года 
ничего  не  значатъ... 

„Ну,  толкуй  066*6,  не  значатъ!^ — подумалъ  я,  но  смолчадъ. 

—  Онъ  челов']^къ  богатый,  самостоятельный,  и  никого  родныхъ,— про- 
должалъ  мой  собес^дникъ. — Только  мы  и  виду  не  покажемъ,  что  все  знаемъ. 

—  Конечно! 

—  А!  каково!  Сезострнеъ-Рамзеоъ  выручилъ! — засм^^ся  онъ. 

—  Костя!  Милая  борода!  Гд'Ь  вы  пропали?  —  послышался  вдругь  го- 
лосъ  Сары. 

—  Зд'Ьсь!  Идемъ! — откликнулся  я. 

—  То-то  пропали!  А  еслибъ  мы  не  пропади,  то  ничего  бы  и  не  выпио... 
А  все  Сезостриеъ... 

V, 

„Ор<«>ей  въ  аду". 

Когда  мы  приблизились  къ  счастливой  парочке,  то  Сара,  сверхъ  моего 
ожцдан1я,  встр'кгнла  насъ  очень  шумно  и  весело. 

—  Гд'Ь  это  вы  пропадали,  несчастные! — говорила  она  съ  необычайнымь 
блескомъ  въ  глазахъ. — Ахъ!  гжЬсъ  совершилось  безъ  васъ  чудо...  Вероятно, 
герръ  Мошеле  обладаетъ  волшебною  силой  Пигмал10на  воодушевлять  мерт- 
вый статуи... 

—  Какъ!  Неуавели  и  тебя  воодушевилъ? — улыбнулся  брать. 

—  Н'Ьгь,  не  меня, — запнулась  и  покрасн'Ъла  д'^вушка. 

—  Да,  виноваты  предаше  Нигмал10ва  разумФеть  статуи,  а  не  куколъ, — 
ядовито  зам^тилъ  брать,  сразу  опять  разеердившись  на  сестру. 

—  Ну,  а  ты  чурбанъ, — отв'Ьчала  девушка  и  обратилась  ко  мн^:  — 
вообразите,  милая  борода,  герръ  Мошеле  оживилъ  Сезостриса...  Вдругъ,  мы 
видимъ.  онъ  шевелится,  шевелится,  поднимаетъ  плечи,  голову,  руки  и  ноги 
его  начинаютъ  двигаться,  и  вдругъ  онъ  встадъ  во  весь  свой  исполинсшй 
ростъ...  Онъ  былъ  страшенъ,  черные  глаза  его  съ  изумлевхемъ  гляд'Ъли 
кругомъ,  и  онъ  вдругъ  прошепталъ:  „Какъ  долго  спалъ  я!..  Но  гд^  я?  Кру- 
гомъ  пальмы,  вонъ  снн'Ьетъ  полоса  Нила,  который  я  отвелъ  плотинами 
оть  моей  столицы,  правде...  Вонъ  моя  пирамиды,  но  как1я  жалшя,  полу- 
разрушенный... А  гд'Ь  же  мой*  Мемфисъ,  мой  Моеъ,  мои  дворцы,  храмы, 
колонны,  сфинксы?  №  мой  народъ?  гд1$  богъ  мой — мой  Гатъ?  М  его 
жрецы?"...  Овъ  стоялъ  такъ  несколько  минуть,  и  вдругъ!  за- 
рыдалъ,  закрывъ  лицо  руками:  „О!  помню,  помню!..  О-о!"...  И  опять  грох- 
нулся лицомъ  въ  землю,  какъ  и  прежде  лежалъ...  Б']^двый! 

—  О,  милая  Сара! — невольно  сказалъ  я: — у  васъ  такая  творчесвля 
фантаз1я,  столько  поэз1н! 
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Меня  удивило,  какъ  она  ум&са  замаовировать  тавъ  за  несколько  ми- 
нуть прорвавшееся  въ  ней  чувство.  Жя±  кажется,  только  женщины  спо- 
собны на  это,  онф  больше  умФюгь  влад'Ьть  собой,  прятать  себя.  А,  между 
гЬмъ,  по  лицу  ея  счастливаго  обожателя  сейчасъ  можно  было  зам'Ьтить,  что 
тутъ  произошло  что-то  очень  важное,  что  потрясло  его  всего...  А  у  нея^ 
какъ  съ  гуся  вода,  только  она  стала  еще  врасив'Ье,  еще  обаятельн'Ье. 

—  А  не  пройти  ли  намъ  къ  тому  ы^щ^  гд'Ъ  Орфей  сходилъ  въ  адъ? — 
предложвлъ  герръ  Мошеле. 

—  Какой  Орфей,  и  гд*!^  онъ  сходилъ  въ  адъ? — -встрепенулась  Сара. 

—  Какъ  какой  Орфей?  А  „Орфей  въ  аду?**  разв*^  забыла? — дразнилъ 
ее  брать. 

—  Ахъ,  отстань,  Костя!  Ты  в'^чио  паясничаешь. 

—  А  ты  в']^чно  кипятишься,  точно  карась  на  сковород.'^. 

—  Противный! 

—  Ну,  полно,  полно  вамъ!  В'Ьчно  грызутся,  хотя  и  любятъ  другъ  друга, — 
вступился  герръ  Мошеле. 

—  Да,  это  общая  участь  сеетеръ  и  братьевъ,  это  ихъ  неизменный 
Мо(1и$  т1те11(11, — зам'Ьтилъ  я, 

—  Но  я  никогда  первая  не  нападаю  на  него,  а  все  онъ, — сказала  она. 

—  Оттого  не  нападаешь,  что  не  на  что:  у  меня  н'Ьтъ  никаквхъ  сла- 
бостей,— шутилъ  брать. 

—  Ахъ,  скажите!  н'Ьтъ  никакихъ  слабостей! 

—  Конечно,  никакихъ. 

Въ  это  время  мы  приближались  къ  селешю  Сахар*!^.  Зной  уже  былъ 
такъ  силенъ,  что  трудно  становилось  дышать. 

—  Охъ,  какъ  жарко! —возопила  Сара. 

—  Но  слава  Богу,  что  не  дуетъ  „хамсинъ",  —  зам4тилъ  герръ  Мо- 
шеле:— а  то  бы  мы  пропали. 

Въ  это  время,  вл'Ьво  отъ  насъ,  изъ-за  р'Ъдкихъ  стволовъ  пальмъ,. 
блеснула  полоса  воды.# 

—  Но,  в^дь,  это  неНилъ? — сказала  Сара: — Нилъ  вонъ  гд'Ь,  вправо. 

—  Да, — отв'Ьчалъ  герръ  Мошеле: — зд'Ьсь  мы  можемъ  н']^сколько  отдо- 
хнуть въ  ТЕНИ  пальмъ,  и  я  разскажу  вамъ  объ  Орфе^. 

—  Ахъ,  какъ  я  рада! 

Мы  расположились  подъ  исполинскимъ  зонтикомъ-пальмою.  Т^нь  отъ 
густолиственной  вершины  гиганта  падала  почти  вертикально.  Герръ  Мо- 
шеле закурилъ  сигару,  и  бЬлый  ароматическ1й  дымокъ  ея  медленно  таялъ 
въ  воздухе. 

—  Могь  ли  думать  Орфей,  пос^^щая  Мемфисъ  и  сходя  сюда,  къ  Ахерону... 

—  Къ  Ахерону!  Къ  адской  р'Ьк']^?— не  вытерп'Ьла  Сара. 

—  Да,  милая  Сара,  къ  адской  р'Ък^. 

—  Разве  она  зд^сь? 

—  Воть  она  блестить. — и  герръ  Мошеле  указалъ  рукою  на  блестящую 
АгЬво  полосу  воды. 
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Девушка  посмотрела  на  него  недов^Ьрчиво. 

—  Слушайте, — сказалъ  Ношеле:— вамъ  изв^но,  что  Бгипетъ  родина 
и  в'Ьрован1й,  и  иознан1й  обоихъ  влаесическихъ  народовъ»  и  грековъ,  и  рим- 
лянъ.  Сюда,  къ  егнпетекимъ  жрецамъ,  приходили  учиться  и  Солоиъ,  и  Ге- 
родоть,  и  Платонъ,  и  Аристотель:  отсюда  исходилъ  св^Ьтъ  знашй,  отсюда 
же  получила  начало  миеолопя  грековъ  и  римлянъ.  Зд'Ьсь  учился  и  полу- 
миеичесв1й  Орфей.  Д10доръ  говорить,  что  онъ  долго  жилъ  въ  Мемфисе  и 
и  неоднократно  присутствовалъ  при  мрачнонъ  обряде  переправы  умершихъ 
египтяиъ  черезъ  р^ку  смерти,  Ахеронъ.  Это  и  есть  Ахеронъ  грековъ. 

—  Какъ  же  это  тавъ?  —  удивилась  Сара:  —  насъ  въ  гимназ1и  не 
тавъ  учили. 

—  Правда,  вамъ  не  все  сказали.  Когда  умиралъ  египтянииъ,  то  его 
преаце  бальзамировали  и  превращали  въ  нетленную  мум1Ю... 

—  Мум1и-то  я  вид'Ьла. 

—  Ну,  и  отлично...  Потомъ  эту  мум1Ю  несли  погребать  вонъ  туда,  къ 
пирамидамъ,  въ  городъ  мертвыхъ,  Некрополисъ.  Но  Некрополисъ  ваадаго 
египетскаго  города  находился  непременно  по  ту  сторону  р^ви  или  озера 
смерти.  На  берегу-то  этого  озера  или  р^ви  и  совершался  судъ  иадъ  мертве- 
цомъ.  Это  бьиъ  неумолимый  судъ:  передъ  иимъ  всЪ  были  равны — и  рабы, 
и  цари,    простой  погоящикъ    воловъ  и  велив1й  Сезострисъ,    котораго  мы 


При  этомъ  герръ  Мошеле  загадочно  взглянулъ  на  Сару.  Девушка  по- 
тупилась и  покраснела. 

—  Въ  чемъ  же  состоялъ  судъ  надъ  мертвецомъ?  —  спросила  она: — и 
кто  его  судилъ? 

—  Судили  сами  боги,  но  только  судъ  свой  изрекали  черезъ  жрецовъ. 
Погребенге  у  египтянъ — это  была  очень  сложная  истор1я,  требовавшая  70 
дней  подготовительныхъ  работъ,  и  обходилась  очень  дорого,  конечно,  въ 
пользу  боговъ,  другими  словами,  въ  пользу  ихъ  служителей,  жрецовъ.  По 
египетскому  обычаю  были  погребены  и  наши  праотцы:  1авовъ  и  1осифъ. 
Когда  умеръ  1аковъ,  то  1оснфъ,-~  говорить  Книга  Быпя, — „палъ  на  лицо 
отца  своего,  плавалъ  надъ  нимъ  и  целовалъ  его.  Потомъ  повел^лъ  ра- 
бамъ  своимъ,  врачамъ,  приготовить  отца  его  къ  погребен1ю.  И  врачи  при- 
готовили Израиля.  С1е  совершено  иадъ  нимъ  въ  сорокъ  дней,  ибо  столько 
дней  употребляется  на  приготовлен1е  тЬлъ.  Египтяне  оплакивали  его  еемь- 
десятъ  дней^... 

—  Но,  ведь,  это  мучительно! — съ  содроган1емъ  заметила  Сара: — во- 
ображаю, что  было  бы  съ  нами,  если  бы  мы  семьдесятъ  дней  приготовляли 
такъ  къ  похоронамъ  бедную  мамочку. 

Она  закрыла  лицо  руками. 

—  Но,  ведь,  одно  бальзамирован1е  требовало  сколько  времени, — воз- 
разилъ  герръ  Мошеле. — Геродотъ  говорить,  что  бальз&мирующ1е  жрецы  и 
и  ихъ  помощники  сначала  извлекали  изъ  мертвеца  мозгъ  черезъ  ноздри, 
а  потомъ    вынимали   внутренности   посредствомъ   прореза,  сделаннаго  въ 
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л^вомъ  боку  умершаго.  ЗатЁиъ  очищенвыя  внутренности  наполняли  благо- 
вонными, большею  частью  смолистыми  веществами,  а  самое  тЬло  проса- 
ливали въ  селитр'к,  чтобъ  оно  не  подверглось  разложеи1ю  или  гшешю. 
11(т)мъ  уже  обвивали  или  пеленали  его  разными  тканями,  тоже  пропи- 
танными смолистыми  веществами.  На  это  на  все  и  шло  сорокъ  дней:  это 
значило,  приготовлять  гЬдо  къ  погребению.  Посл'6  того  еще  требовалось 
тридцать  дней  „плача^. 

—  Это  ужасно! — прошептала  Сара. 

—  Все  это  прод'Ьлывалось  въ  силу  того  в-Ърован1я,  что  душа  посл'Ь 
смерти  человека  не  разлучалась  съ  т^ложъ,  и  если  бы  разрушилось  гкло, 
то  и  душа  погибла  бы.  ЗатЬмъ  гЬло  клали  въ  гробъ,  а  вм^ст^  съ  т^ломъ 
клади  въ  гробъ  разныя  вещи,  а  главное,  свитокъ  папируса,  на  воторомъ 
изображались  дальнФйшхя  похоаден1я  души  посл'Ь  смерти  г&ла.  И  вотъ  въ 
эти-то  семьдесятъ  дней,  въ  „дни  плача",  жрецы  совершали  тайный  судъ 
н&дъ  умершимъ,  котораго,  смотря  по  обстоятельствамъ  его  жизни  и  по 
другимъ  причинамъ,  или  оправдывали  или  осуждали.  Осуя;]^енный  лишался 
погребен1я,  для  него  не  существовало  будущей  жизни.  И  вотъ  уже  посл'Ь 
всего  этого  мертвеца  несли  вотъ  къ  этому  Ахерону,  въ  р^к^  смерти.  Зд'1^сь 
мертвеца  ждалъ  уже  формальный  судъ,  судъ  боговъ,  всю  внешнюю  обста- 
новку вотораго  жрецы  приготовляли  заранее  на  берегу  Ахерона.  Тутъ  на 
первомъ  план^  находились  истуканы  божествъ  Истины  и  Правосуд1я.  За 
ними  стояли  в^сы,  на  одной  чаш'Ь  которыхъ  помещалось  соответственной 
величины  и  тяжести  божество  Добра,  а  на  другой — Зла,  въ  виде  глиня- 
наго  сосуда,  наполненнаго  злыми  деян1ями  умершаго.  По  бокамъ  помещались 
богъ  Горусъ  съ  головою  ястреба  и  богъ  Аиубисъ  съ  головою  волка.  Они 
внимательно  смотрятъ  на  стрелку  весовъ,  что  перетянетъ:  добрыя 
дела  или  злыя. 

—  Ахъ,  плуты  жрецы! — не  вытерпелъ  молодой  еврей: — ^такъ  они,  кого 
хотятъ,  осудить. 

—  Правда,  —  согласился  герръ  Мошеле: — но  ихъ  судъ  могъ  быть 
судомъ  общественнаго  мнен{я. 

—  Какое  же  общественное?  Это  сословный  судъ,  а  сословный  судъ 
всегда  будетъ  пристрастнымъ. 

—  Да,  но,  ведь,  жрецы  не  дураки  же  были;  это  было  самое  развитое, 
самое  образованное  соелов1е  въ  свете.  И  не  даромъ  они  назначали  семь- 
десятъ дней  приготовлеп1я  для  похоронъ:  за  это  время  они  могли  прислу- 
шаться къ  общественному  мнешю  относительно  покойника.  А  семидесяти 
дней  вполне  достаточно,  чтобы  оно  окончательно  установилось,  а  не  вы- 
сказалось сгоряча.  Вотъ  и  теперь  у  насъ  слагается  инен1е  о  повойнике: 
объ  одномъ  говорить,  „хорош1й  былъ  человекъ,  жаль  его^,  а  о  другомъ, 
„э!  мерзавецъ,  туда  ему  и  дорога".  Жрецы  все  это,  конечно,  слышали, 
сображали  и  сообразно  этому  такъ  устраивали  и  весы  правосуд1я:  хоро- 
шему человеку  на  чашку  клали  тяжелое  чучело  Добра,  а  мерзавцу  — 
тяжелый  глиняный  сосудъ,  можетъ  быть,  наполненный  внизу  свинцомъ. 
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Оъ  этивгь  ин'Ън!емъ  нельзя  было  не  согласиться. 

—  Ну,  тавъ  египтяне  были  очень  глупы,  если  в'Ьрили  жрецавсъ,— иастаи- 
валъ  на  своемъ  молодой  еврей. 

—  Можетъ  быть...  Да  народъ  везд'Ь  теменъ:  не  будь  этой  темноты,  бе 
<Зыло  бы  ни  религ1й,  ни  жрецовъ. 

—  Ну,  а  потомъ  что? — спросила  нетерп'Ьдивая  Сара. 

—  Это  насчетъ  суда? 

—  Да,  что  делали  боги  дальше? 

—  Дальше,  милая  Сара,  слфдовалъ  богъ'  Оотъ  или  Тотъ,  Пре- 
мудрость и  Знан1е. 

—  Ишь  ловв1е  плуты!— не  утерп*лъ  Костя. 

—  У  этого  бога  была  доска,  на  которой  онъ  и  писалъ  посл'ЬднШ  вер- 
диктъ  со  словъ  Горуса  и  Анубиса. 

—  Которые,  какъ  истуканы,  конечно,  ничего  не  могли  говорить,  а 
трет1й  истуканъ,  Тотъ,  не  могъ,  конечно,  писать, — засмеялся  Костя. 

—  Конечно!  Жрецы  все  это  раньше  сделали  и  вердшггь  на  доску  на- 
несли: „не  виновенъ-де^,  праведникъ.  А  еще  дальше  вид'Ьнъ  быль  вер- 
ховный суд1я,    Озирисъ  на  трон^^.  Въ  рув^  его  скипетръ  и  бичъ. 

—  Вотъ  тебФ  на! 

—  Не  перебивай,  Костя! 

—  Передъ  Озирисомъ — жертвеннивъ,  а  на  немъ  лотусъ,  стерегомый  чудо- 
вищемъ,  которое  изображало  собою  царей  Нила,  крокодила  и  гиппопотама. 

—  Ахъ,  какъ  жаль,  что  н^'гъ  теперь  зд'Ьсь  ни  крокодиловъ,  ни  гнп- 
аопотамовъ,  —выразила  наивное  сожал'Ьнге  Сара. 

—  А  сама,  поди,  до  смерти  бы  струсила,  еслн-бъ  увид'Ъла,  —  зам^- 
тилъ  брать. 

—  Еще  бы!  так1я  чудовища...  Ну,  еще  что,  герръ  Мошеле?  Помните,  я 
васъ  называла  такъ,  когда  была  маленькая:  „вонъ  дедушка  Мошеле  идегь^, 
говаривала  я,  бывало...  Вы  мн^  тогда  казались  старымъ-престарымъ... 

—  А  теперь? — улыбнулся  „д*душка  Мошеле".* 

—  Теперь  вы  совс^мъ,  совс^мъ  молодой!  —  И  д'Ъвушка  потупилась  в 
аокраснФла. 

—  Ну...  Такъ  янедосказалъ, — какъ  бы  спохватился  герръ  Мошеле. — 
Уже  посл^  суда  мум1ю  клали  въ  лодку  и  перевозили  черезъ  Ахеронъ  въ 
городъ  мертвыхъ,  гд'Ь  и  хоронили:  царей — въ  пирамидахъ,  проегахъ  егип- 
тянъ — въ  обыкновенныхъ  склепахъ. 

—  При  чемъ  же  тутъ  Орфей  и  его  адъ? — спросила  Сара. 

—  Да  я  же  свазалъ,  что  Орфей,  какъ  и  поздн^йш^е  греки,  учился  въ 
Египг]^  и  зд']^сь  заимствовалъ  в'6рован1Я  объ  ад^— объ  Аид^,  куда  оръ 
лежитъ  черезъ  р'Ъки  и  озера  мертвыхъ:  Ахеронъ,  Отиксъ,  Флегетонъ. 
Это  в'Ьрован1е  и  перешло  отъ  Орфея  къ  грекамъ. 

—  А  я  вамъ  скажу,  господа, — провозгласилъ  Костя,  вставая: — не  одинъ 
Орфей  былъ  въ  аду,  но  и  я  съ  нимъ:  я  теперь  чувствую  адскМ  голодъ. 

—  И  я! — засмеялась  Сара. 
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—  Бу,  такъ  домой,  къ  ш-те  Котапс[:  она  насъ  выведетъ  Н8ъ  ада 
въ  8а11е  к  тап^ег. 

VI. 
„Онъ  подарилъ  мн'Ь  пирамиды**... 

Мы  тотчасъ  же  отыскали  свой  эвипажь,  который  былъ  недалеко,  н 
двинулись  въ  обратный  путь.  Все  время  пирамиды  не  сходили  съ  л'бваго 
фона  лежавшей  лередъ  нами  картины,  полной  дивой  и  величавой  красоты. 
Казалось,  это  были  гигантскге  стражи,  поставленные  надъ  прошлымъ  тайн- 
ственнаго  Египта  и  надъ  его  великой  исторической  могилой.  Величавое 
кладбище! 

Вправо,  изъ-за  р'1^дки1ъ  стволовъ  исполинсвихъ  пальмъ  мелькала  лента 
мутиаго  Нила. 

—  Когдажемы  съвами,д'ЬдушкаМошеле,  взберемся  на  нашего  Хеопса? — 
шаловливо  спросила  Сара,  когда  мы  поравнялись  съ  пирамидой  зтого 
гордаго  фараона,  поетавнвшаго  надъ  своимъ,  давно  исчезнувшимъ  прахомъ 
такой  грозный  обелискъ. 

—  А  разв*]^  вы  намерены  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  взойти  на  Хеопса,  милая 
Сара? — спросилъ  ее,  въ  свою  очередь,  герръ  Иошеле. 

—  Непременно,  д'Ьдушка! 

—  И  въ  этомъ  платье,  которое  вамъ  связываетъ  ноги  точно  свиваль- 
нивомъ?  (Въ  1881  году  были  въ  мод^  платья,  который  точно  спутывали 
ноги,  вполне  обрисовывая  ихъ  движеи1я). 

—  Въ  этомъ,  д'Ьдушка. 

—  Въ  этомъ  нельзя,  не  свободно:  тамъ  высоко  приходится  подни- 
мать ноги. 

—  Воть  что,  Сара:  я  теб!;  дамъ  свои  старый  панталоны,  над'Ьнь  ихъ 
и  пол^Ьзай  ва  Хеопса, — сказалъ  Костя,  чтобы  подразнить  сестру. 

—  Что-жъ,  и  нЛФну! 

Я  при  этомъ  разсказалъ,  что  когда  я,  въ  первое  посещен1е  мною 
пирамидъ,  спускался  съ  Хеопса,  то  внизу  навстречу  мн'Ъ  встаскивали, 
буквально  встаскивали,  за  руки  какую-то  молоденькую  барышню,  и  именно 
въ  такомъ  плать*!,  въ  узкомъ:  но,  какъ  я  зам'Ътнлъ  посл'6,  выше  семнад- 
цатаго  пласта  не  могли  поднять  ее,  а  всЬхъ  такихъ  пластовъ  до  вершины 
пирамиды — 202! 

—  Такъ  я  въ  Костиныхъ  панталонахъ! — храбро  пор'1^шила  Сара.  —  Я 
храбрая:  не  даромъ  вы  назвали  меня  Юдифью, — улыбнулась  она  мн'Ь. 

-•  Да...  да...  храбрая, — загадочно  сказалъ  братъ: — я  видгьль,  какъ 
ты  сняла  съ  плечъ  голову  Олоферна... 

Д'квушка,  видимо,  смутилась:  она  поняла  намекъ... 

—  Ужъ  ты  всегда  съехидничаешь,  противный!—  косо  глянула  на  него  Сара. 

—  Что-ягь  когда  я  видФлъ? 

—  Ничего   ты  не   вид'к1Ъ,  злючка,  а   все    выдумываешь...    А  вы  съ 
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нами  не  подниметесь  на  Хеопса? — обратилась  Сара  ко  мнЬ,  видимо,  желая 
замять  разговоръ  объ  „ннцидентЬ^  у  Сезостриса. 

—  Н'Ъть,  т-11б  Сара,  в'Ьдь,  ужъ  я  разъ  прод'Ьдадъ  это  головокру- 
жительное восшеств1е,  и  притомъ  я  сегодня  же  возвращаюсь  въ  Александр]ю, 
чтобы  плыть  черезъ  эти  постылыя  моря  на  родину,  въ  Росс1Ю, — отвФчалъ 
я. — Отвезти  ей  отъ  васъ  поклонъ? 

—  О,,  н^^тъ!  теперь,  по  крайней  м^р'Ь,  я  не  могу  послать  привата 
моей  родине:  она  слишкомъ  сурово  поступила  съ  нами  *), — грустно  отве- 
чала девушка. — Можетъ  быть,  мы  даже  навсегда  поселимся  въ  ЕгиптЬ... 
Вонъ,  ш-те  Вотап(1  вовсе  не  скучастъ  зд'Ьсь  ни  по  Росс1я,  ни  по  Одесе^Ь. 
Ей  зд'Ьсь  живется  хорошо:  у  нея  зд'Ьсь,  въ  Каир^,  два  богатыхъ  отеля  и  дача- 
вилла  подъ  Парижемъ,  куда  онан']^дитъ  съ  мужемъ  л'Ьтомъ  отдыхать  отъзд^ш- 
нихъ  жаровъ.  Да  теперь,  каясется,  и  папане  вынесъ  бы. Одессы:  слишкомъ 
она  памятна  намъ! 

Хаотическая  масса  здан1й  Каира,  его  мечетей,  минаретовъ,  все  бол'Ье 
и  бол^е  выступала  передъ  нами.  Вскор'Ь  мы  повернули  въ  прекрасную 
аллею  сикоморовъ,  а  вотъ  и  мостъ  черезъ  Нилъ. 

Нашъ  хорошеньк1й  „саисикъ^  соскочилъ  съ  козелъ  и  поб'Ьяс&лъ  впе- 
реди лошадей. 

—  Оа!  оизевъ!  геминекъ! — слышался  его  звонкий  годосъ,  да  мелькала 
въ  воздухъ  его  длинная  камышевая  трость,  словно  жезлъ  Аарона. 

Въ  отел'Ь.намъ  уже  готовъ  былъ  завтракъ.  Когда  я  сопгелъ  къ  табль- 
д'оту,  то,  къ  удивленш,  зам'Ьтилъ,  что  противъ  нашихъ  приборовъ,  кроме 
обыкновенныхъ  стакановъ  и  рюмокъ,  поставлены  были  бокалы. 

Я  взглянулъ  на  Сару.  Къ  черному  своему  облаченгю  она  успела  при- 
бавить что-то  розовенькое,  это  были  дв^  св'Ьж1я  розы —одна  въ  черныхъ 
какъ  смоль  волосахъ,  другая  на  груди. 

Герръ  Мошеле  былъ  во  фрак^  и  въ  б^ломъ  галстух^. 

Когда  мы  подошли  къ  столу,  вдругъ  изъ  соседней  двери  показались 
ш-г  и  ш-те  КотапА,  а  за  ними  черномазый  АФметъ  съ  подносомъ  и 
бокалами.  Въ  рукахъ  у  ш-г  Вошапс!  была  бутылка,  обернутая  салфеткой. 

Отецъ  Сары,  который  былъ  туть  же,  смотрФлъ  на  все  это  съ  недо- 
ум'Ьн1емъ. 

И  вот^,  по  знаку  герръ  Мошеле,  ш-г  Вогаапс!  наполнилъ  бокалы 
шампанскимъ. 

—  Возлюбленный  отецъ!— сказалъ  герръ  Мошеле,   подходя  съ  своимъ 
бокаломъ  къ  отцу  Сары: — дорогая  дочь  ваша  Сара  позволила  мне  назы-  ' 
вать  васъ  зтимъ  священнымъ    для   меня  именемъ:    примите  же  въ  вашу 
семью  новаго,  глубоко-почтительнаго  къ  вамъ  сына! 

Со  слезами  на  глазахъ  старикъ  обнялъ  жениха  своей  дочери,  радостно 
повторяя:  „Какъ  я  этого  желалъ!  Ахъ,  какъ  я  желалъ  этого!'' 
Начались  поздравлен1я  и  объят]я. 


*)  Это  было  во  время  погромовъ. 
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—  Какъ  же  вы  сум'Ьди  подстр'Ьдить  эту  брыкливую  козочЕу? — спро- 
силъ  старивъ  жениха,  усаживаясь  за  столъ. 

—  Да  это  не  онъ  подетр^нлъ  ее,  а  Сезострисъ, — отвФчалъ  Костя. 

—  Какъ  Сезострисъ? 

—  Сезостриеъ-Рамзесъ...  Мы  вотъ  съ  сосФдомъ  все  ввд'ЫЪ.  Сезострисъ 
въ  нее  стр'Ьляетъ  целыми  онрамидами  и  сфинксами,  а  она  въ  него  стр1- 
ляегь  глазками...  Ну,  и  убила  наповалъ. 

Сара  вспыхнула,  но  скоро  нашлась. 

—  Ахъ,  папочка!  Д'Ьдушка  Мотеле  подарилъ  мн'Ь  пирамиды! — ма- 
зала она:— он^^  теперь  мои,  наши,  еврейспя! 

—  Какъ  такъ? 

—  Наши,  наши,  папочка! 


Когда  посл'Ё  завтрака  я  у*Ьзжалъ  изъ  Каира,    Сара,  высунувшись  изъ 
окна,  закричала  ъаЛ: 

—  Прощайте,  добрая,  милая  Борода!  Вспоминайте  иногда  Палестину, 
Вгнпегь,  Сару! 

—  Буду,  буду  вспоминать,  милая  Сара( 

—  А  пирамиды  все-таки  наши! — крикиула  она  въ  посл^дшй  раэъ. 


^ 
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кто  онъ? 


Евангельская  быль. 


I. 

По  гладкой  поверхноотн  моря,  чуть  заметно  колыхаясь  подъ  дружными 
ударами  полутораста  тонкихъ,  длинныхъ  веселъ,  къ  Цезаре^&,  въ  Палестин']^, 
подплывала  богато  украшенная  римская  трирема.  Издали  она  казалась  ги- 
гантскою птицею,  плавно  взмахивавшей  пестрыми  крыльями-веслами,  кото- 
рык  ярко  сверкали  въ  лучахъ  знойнаго  палестинскаго  солнца  миллюнами 
скатывавшихся  съ  нихъ  блестящихъ,  какъ  бриллианты,  капель  морской  воды. 

На  красиво  изогнутомъ,  какъ  шея  лебедя,  носу  триремы  возвышалась 
исполинская  статуя  Нептуна  съ  трезубцемъ  въ  рукФ  и  тритонами  у  его 
ногь.  Съ  триремы  доносилась  тихая,  заунывная  п'^сня,  подъ  тактъ  ко- 
торой рабы-гребцы  ритмически  орускали  въ  море  свои  длинный  весла  и 
подъ  тотЪ'Же  ритмъ  поднимали  ихъ  вверхъ. 

На  верхней  палуб'Ь  трехъ-ярусной  триремы,  на  возвышен1и,  обнесен- 
номъ  позолоченною  р'^шеткой,  подъ  пурпурнымъ  балдахиномъ  видн'Ьлась 
плотная  фигура  мужчйы  въ  сенаторской  тог]^,  отороченной  широкими  пур- 
пурными каймами,  а  рядомъ  съ  нимъ  полулежала  въ  широкомъ  кресл^^ 
немолодая  женщина,  около  которой  стояли  двФ  молоденьк1я  рабыни:  одна, 
черная,  съ  курчавою  головой,  дитя  пламенной  Нумид1и,  гд'Ё  ея  черные 
предки  слуясили  при  двор'Ъ  Югурты;  другая,  беленькая,  родилась  въ  л"^- 
систой  Герман1И  и  вывезена  въ  Римъ  солдатами  одной  когорты  и  продана 
на  рынк^^,  когда  ей  было  всего  пять  л^тъ.  Эти  рабыни  длинными  опа- 
халами изъ  страусовыхъ  перьевъ  вав'Ьвали  прохладу  на  разгоряченное  лицо 
римской  матроны. 

Трирема  везла  въ  1удею  Понт1я  Ннлата,  котораго  Тивер1й  назначилъ 
прокураторомъ  этой  страны  по  смерти  царя  Архелая,  сына  Ирода,  неза- 
служенно получившаго  отъ  льстивой  и  лживой  истор1И  эпнтетъ  Великаго. 
Рядомъ  съ  Пилатомъ  возлежала  его  жена,  Понт1я  Сабнна. 

Оь  триремы  уже  явственно  различались  гранд103ныя  сооружешя  въ  га- 
вани Цезареи,  воздвигнутыя  Иродомъ.  При  вид'Ё  ихъ  Пилату  вспомнились 
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слова  суроваго  иицератора,   воторыма  онъ  напутствовадъ  новаго    проку- 
ратора 1удеИу  еи'Ёнившаго  собою  ненасытнаго  Вадер!я  Грата. 

—  Ты, — свазалъ  Тявер1й: — отправляешься  въ  богатую  страну,  къ  на- 
роду, подобнаго  которому,  по  его  религхозныиъ  во88р'Ён1ямъ,  ш'ктъ  во  всей 
моей  обширной  имаер1и.  Это  не  греки,  мягше  и  льстивые,  не  египтяне, 
тгущ1е  быка  и  крокодила,  не  галлы  н  не  германцы:  это  народъ,  у  ко- 
тораго  одна  душа,  одна  воля,  о  которую,  какъ  объ  гранитную  скалу,  раз- 
бивались н&к  усил1я  Рима.  Славный  Помпеи,  велик1й  прад^дъ  мой  Цезарь 
и  мой  божественный  родитель  изв'Ьдали  нравственную  силу  этого  народа: 
ум^й  управлять  вмъ... 

—  СумФю! — сдвинувъ  брови,  прошепталъ  Пилатъ,  вглядываясь  въ  очер- 
тан1я  колоссальныхъ  статуй,  вФнчавшихъ  маявъ  и  стройный  башни  Цезареи. 

Вспомнились  ему  и  друпя  напутственныя  слова  императора. 

—  Разумный  пастухъ, — сказазъ  Тивер1й:  —  стрижетъ  своихъ  овецъ, 
но  не  сдвраетъ  съ  нихъ  шкуры.  Знай,  что  я  посылаю  тебя  въ  1удею  не 
на  одинъ  годъ.  Теб'Ь  изв'Ьстно,  что  всякая  должность  можетъ  давать  по- 
воды къ  злоупотреблеи1ямъ.  Потому,  если  челов'Ькъ  получаетъ  ее  на  ко- 
роткое время,  не  зная,  когда  будетъ  устраненъ,  онъ  т^мъ  безпощадн^ 
грабить  своихъ  подданныхъ:  но  разъ  дожностное  лицо  будетъ  знать,  что 
оно  назначено  на  продолжительное  время,  оно  будетъ  действовать  ум4- 
ренн*^  и,  пожалуй,  переетанетъ  совсг1^мъ  угнетать  народъ,  какъ  только 
соберетъ  достаточно  богатствъ. 

Императоръ  при  этомъ  улыбнулся,  взглянувъ  въ  глаза  Пилату...  Онъ 
никогда  не  забудетъ  этого  взгляда,  отъ  котораго  и  теперь  невольно 
содрогнулся. 

—  Я  помню, — сказалъ  Тйвер!й: — въ»  молодости,  когда  я  воевалъ  съ 
германцами,  одинъ  изъ  монхъ  храбрыхъ  центурюновъ  былъ  раненъ  и  ле- 
жалъ  незамеченный  воинами.  Случайно  я  наткнулся  на  него  и  увидЬлъ, 
что  мухи  роемъ  насели  на  его  рану.  Я  сталъ  ихъ  отгонять. — „Не  от^ 
гоняй, — прошепталъ  раненный: — эти  уже  насытились^оею  кровью,  а  друпя, 
голодный,  еще  съ  большей  прожорливостью  присосутся  къ  обнаженной 
ранЬ...**  Такъ  и  наместники  монхъ  провннщй, — заключилъ  императоръ. 

Не  такъ  думалъ  Пилатъ.  Онъ  зналъ,  что  Востокъ  неисчерпаемый 
источникъ  обогащен1я.  Изъ  Сир1я  вывезъ  Лукуллъ  свои  несметный  богат- 
ства. Кто  роскошнее  его  жилъ  но  всемъ  Риме?  А  Крассъ,  этотъ  утопалъ 
въ  золоте  Востока  и  захлебнулся  въ  золотомъ  потоке.  А  оть  Ирода  разве 
не  текли  реки  золота  въ  Римъ  и  въ  Грец1Ю?  Пилату,  привыкшему  къ 
римской  жизни,  полной  наслаждешй,  богатой  зрелищами,  казалось,  что 
онъ,  подобно  Овид1Ю,  отправляется  къ  дикимъ  гетамъ,  чтобы  тамъ,  по- 
добно ему,  слагать  отъ  скуки  свои  „Тг1811а^,  но  онъ  зналъ  также,  что 
можетъ  воротиться  изъ  1удеи  съ  богатствами  Лукулла. 

Трирема,  между  темъ,  плавно  вступала  въ  покойную  гавань  Цезареи. 

—  Как1я  дивныя  колоссальный  статуи,  —  невольно  вырвалось  у  Са- 
бины:— таквхъ  я  въ  Риме  не  видЬла. 
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—  Да,  это  все  д'Ьло  рукъ  Ирода:  вонъ,  на  башн'Ь  правой  сгЬны,  я 
узнаю  статую  Др;за^ — свазалъ  Пилатъ,  поразвенный  видомъ  шести  колос- 
сальныхъ  статуй,  стоявшихъ  на  башняхъ  при  вход'Ъ  въ  гавань. — А  дальше, 
на  хол1г1^,  статуи  Августа  и  Рима...  О!  тутъ  жнвутъ,  я  вижу,  не  дивге  геты. 

Въ  воздух'Ь  завыла  труба  тр1ерарха  (вормчаго  триремы)  и  съ  визгомъ 
подегкли  внизъ  якорныя  ц'Ъпи.  Трирема  скоро  стала  высовимъ  бортомъ  у 
такого  же  высокаго  мола  изъ  гигантсвихъ  тесанныхъ  плитъ.  Тамъ,  вдоль 
каменной  ст^ны,  защищавшей  гавань  отъ  западныхъ  в'Ьтровъ,  наибол'Ье 
свнр'Ёпствовавшихъ  у  береговъ  Палестины,  уже  выстроены  были  дв'Ь  ко- 
горты римскихъ  гоплитовъ,  квартировавш1я  въ  Цезаре*!^  и  встр'Ъчавш1я 
теперь  своего  новаго  начальника  въ  лнц^  Пилата.  Тутъ  же  находились 
нрибывш1е  изъ  1ерусалима  почетные  представители  {удейскаго  народа  и 
весь  сянедр10нъ,  во  глав'Ь  котораго  стояли  оба  первосвященника,  Анна  и 
Ка1афа.  Другая  половина  широкаго  мола  занята  была  сошедшимися  со 
вс^хъ  сторонъ  толпами  1удеевъ,  галлилеянъ  и  самарянъ. 

Едва  Пилатъ  въ  сопровожден1и  Сабины  сошелъ  съ  т|риремы,  вавъ  ко- 
горты отдали  ему  воинскую  почесть  троекратными  ударами  объ  щиты  сво- 
ихъ  К0П1Й,  а  первосвященникъ  Анна  прив'Ьтс1^вовалъ   его  краткой  р'Ёчью. 

—  Богъ,  сотворивш1й  небо  и  землю  и  держащ1й  въ  десниц'Ь  своей 
вселенную,  да  благословить^  пришеств1е  твое  и  да  пошлеть  долгоденств1е 
великому  императору! — завончилъ  онъ. 

ЗатЁмъ  первосвященники  пригласили  высокихъ  гостей*  въ  построенный 
Иродомъ  обширный  мраморный  дворецъ,  гд*^  Пилата  и  его  супругу  ожи- 
дала роскошная  трапеза. 

Проходя  вдоль  ряда  гоплитовъ  и  мимо  толпы  собравшагося  тутъ  же 
народа,  Сабина,  которая  шла  рядомъ  съ  первосвяшенникомъ  Ка1афоя, 
случайно  взглянувъ  на  толпу,  какъ-то  испуганно  воскликнула: — ,,0,  бо- 
ги! кто  это?  чьи  это  глаза!". 

Ка1афа  съ  удивлен1емъ  посмотр^ъ   на  нее. 

—  О   комъ   господа   говорить? — спросилъ  онъ. 

—  Вонъ  тамь...  ихъ  двое...  стоять  въ  стороне...  Как!е  глаза! 
Ка1афа  взглянулъ  по  направлен1Ю,  куда  смотр'к1а  Сабина. 

Тамь,  несколько  поодаль  отъ  остальной  толпы,  стояли  два  1удея: 
одинъ,  еще  юноша,  въ  простомь  темномь  хитоне,  изъ-подъ  котораго  вид- 
н'Ёлись  босыя  ноги,  им'^лъ  мягк1е,  вьющгеся  каштановые  волосы  и  оваль- 
ное, съ  кроткой  задумчивостью,  лицо,  еще  не  опушенное  волосами  воз- 
мужалости; другой,  значительно  старше  перваго,  сильно  загорелый,  съ 
длиннс^ми,  спутавшимися  прядями  черныхъ  велось,  быль  од'Ьть  въ  хитонь 
изъ  верблюжьей  шерсти,  подпоясанный  ремнемъ. 

Глаза  перваго,  удивительные  глаза!  Они-то  и  поразили  Сабину.  Она 
увидала  въ  нихъ  столько  кротости  и  какой-то  неотразимой  силы,  столько 
милосерд!^  и  всепрощен!я,  что  мысль  ея  невольно  преклонялась  передъ 
этимъ  удивительнымь  юношей.  Ей,  восторженной  римлянк'Ь,  которой  не 
восвулооь  тлетворное  дыхан1е  в^^чнаго  города,   воспитанной    въ  девствен- 
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НОЙ  атиосфер'Ь  служительницъ   храма    Весты,   ей   казалось,   что   въ  глу- 
бине чудныхъ  глазъ  этого  юноши  вся  вселенная. 

—  Кто  онъ? — испуганно  спросила  она. 

—  Я  знаю  ихъ, — сказалъ  Ка1афа: — хотя  имена  ихъ  мн'Ь  неизв'Ьстны; 
знаю  тольЕО.  что  оба  они  святой  жизни.  Я  часто  внжу  ихъ  молящимися 
въ  храм^.  Но  веяк1й  разъ,  когда  я  хогЬлъ  ближе  узнать  ихъ,  они  какъ- 
то  незаметно  всегда  уходили  изъ  храма.  Знаю  только,  что  они,  кажется, 
оба  изъ  Назарета.  О  шадшемъ  изъ  нихъ,  о  томъ,  что  съ  кроткими,  за- 
думчивыми глазами,  въ  моей  пшмти  сохранилось  неизгладимое  воспоми- 
нан1е.  Было  это  л'Ьтъ  дв'Ьнадцать-тринадцать  тому  назадъ.  Въ  одинъ  изъ 
праздниковъ,  по  окончан1и  службы,  когда  почти  вс^  моляпиеся  вышли 
уже  изъ  храма  и  въ  немъ  оставались  только  первосвященники  и  друпе 
служители  Бога,  къ  намъ  подошелъ  какой-то  неизв'&стный  ребенокъ,  я'Ьть 
одиннадцати  или  дв'Ьнадцати,  не  бол'Ье,  и  сталъ  задавать  намъ  таЕ1е  во- 
просы изъ  священнаго  писанЫ,  что  насъ  вс^хъ  поразила  необычайная 
глубина  пониманш  этого  ребенка  и  его  удивительная,  нев'Ьроятиая  память. 
Знан1е  писашй  пророковъ  изумительное!  „Откуда  этотъ  дивный  ребе- 
нокъ?''— въ  недоум'Ьнш  спрашивали  мы  другъ  друга,  и  не  могли  дать 
отв'Ёта.  Самъ  онъ  говорилъ,  что  родомъ  изъ  Назарета,  и  что  всЬ  свои 
зиан1я  онъ  получилъ  отъ  своего  отца.  А  отецъ  его,  помнится,  что-то 
въ  род'Ь  плотника.  Удивительный  ребенокъ!  Такъ  онъ  оставался  у  насъ  при 
храм']^  цФлыхъ  трое  сутокъ,  когда  неожиданно  явились  туда  его  родители. 
„Ты  что  это  д'Уаешь  съ  нами,  дитя?" — спрашиваютъ  его: — „мы  такъ  бо- 
ялись за  тебя,  такъ  тебя  искали!''  —  А  онъ  имъ  на  это: — „ЗатЬмъ  было 
искать  меня?  Разв^  вы  не  знаете,  что  я  у  отца  своего?" — И  тогда  ро- 
дители взяли  его  и  увели  въ  Назаретъ...  Удивительный  ребенокъ!  А  те- 
перь, вонъ,  онъ  уже  взрослый...  Что-то  изъ  него  вышло? 

—  А  другой  съ  нимъ  кто? — спросила  Сабина,  сильно  заинтересован- 
ная разсказомъ  первосвященника. 

— ^  Не  знаю, — отв'Ьчалъ  тотъ.  ф, 

Когда  же  Сабина  оглянулась,  то  ни  таинственнаго  юноши,  ни  другого, 
бывшаго  съ  нимъ,  уже  не  оказалось  на  н^стЬ. 

II. 

Пвлатъ  и  Сабина  не  долго  оставались  въ  Цезаре^^.  Познакомившись 
съ  положен1емъ  д'каъ  въ  этой  части  1удеи  и  отдавъ  необходимые  приказы 
своимъ  лепонамъ,  прокураторъ,  въ  сопровождении  одной  когорты  гопли- 
товъ,  отправился  въ  1ерусалимъ,  желая  лично  взглянуть  на  столицу  на- 
рода, нравственныя  качества  котораго  такъ  высоко  ставилъ  нмператоръ. 

Видъ  столицы  1удеи  произвелъ  на  него  сильное  впечатлите.  Заклю- 
ченный въ  горахъ,  ув']^нчанныхъ  букетами  гигантсквхъ  падъмъ,  смоков- 
ницъ,  оливковыхъ  и  гранатовыхъ  деревьевъ,  обнесенный  мрачными,  по- 
черневшими отъ  времени  стенами,  изъ-за  которыхъ  гордо  и  сурово  выгля- 
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дывали  башни  дворцовъ  н  весь  иаоеивъ  воразвающаго  ввоимъ  велчг1ет 
и  строгою  красотшо  храма,  а  равно,  блеегЬвш1я  на  содн1гЬ  плосв1Я  кровлгн 
домов?,  и  игь  яйцеобразные  вуполы,  городъ  этотъ,  вазалось/  предета- 
влялъ  еобою  уединенное,  сокрытое  отъ  всего  м1ра  обиталище  какого-то 
нев'Ьдомаго,  непостнжимаго  для  римсваго  ума  высшаго  божества,  боже- 
ства невидимаго,  неподдающагося  никакому  доступному  чувствамъ  изобра- 
жетю,  божества,  которое  не  допускало  имФть  что-либо  общее  съ  боже- 
етвами  Рима,  Грец1и,  Египта  и  всего  остального  м]ра. 

—  Какъ  зя'1^сь  страшно! — невольно  вырвалось  у  Сабины  восвлицав]е, 
когда  передъ  ея  глазами,  вдругъ,  точво  изъ  земли  выросъ  этотъ  удвви- 
тельный  городъ. — Гд'Ь  же  нхъ  боги?  №  ихъ  изображен1я? — еще  бол'Ье 
норажалась  она,  сд'Ьдуя  городомъ  къ  башн'Ь  Антон1я,   въ  дворцу  Пилата. 

—  Я  дамъ  имъ  изображен1е  нашихъ  боговъ^ — сурово  зам^хнлъ  Пилатъ: — 
во  вс^хъ  областяхъ  Рима  должны  быть  общ1е  государственные  боги,  импе- 
раторек1е  боги. 

И  оиъ  р'Ьшидъ  немедленно  привести  въ  исполнеи1е  то,  тго  задумалъ. 
Но  оиъ  не  зналъ,  съ  кавимъ  народомъ  ему  придется  им'Ьть  д'Ьло. 

Пилатъ,  однако,  на  этотъ  разъ  недолго  оставался  въ  1ерусалвм'Ь. 
Ему  было  гЬсво  въ  этомъ  городе,  заключенномъ  въ  горахъ,  среди  насе- 
лев1я,  въ  глазахъ,  котораго  онъ  читалъ  что-то  такое  непонятное,  замкнутое 
въ  себ!,  какъ,  казалось  ему,  замкнуто  было  въ  себЬ  ихъ  непостижимое 
божество.  Гордому  римлянину  не  доставало  безбрежнаго  простора,  бевгра- 
ничной  шири,  не  доставало  безбрежнаго  моря  съ  его  неумолчвымъ  гово- 
ромъ,  съ  его  безчвсленными  кораблями,  съ  бьющею  ключемъ  жизнью,  какую 
онъ  вид'^ъ  въ  приморской  Цезаре*]^. 

Впрочемъ,  по  просьбе  Сабины,  онъ  остался  въ  1ерусалнм'Ь  н'Ьсколько 
лишнихъ  дней,  чтобы  вид'Ьть  этотъ  городъ  во  время  наступавшаго  празд- 
ника Пасхи,  который  особенно  чтили  {удеи,  стекавш]еся  къ  этому  дню  въ 
свой  священный  городъ  со  вс^^xъ  концовъ  своей  стравы. 

Зд'бсь  Пилату  перв^  разъ  предстояло  ознакомиться  со  своеобразнымъ 
судомъ  этого  народа  и  подчиниться  его  вол'Ё.  За  н'^сколько  дней  до  Пасхи, 
довольно  раинимъ  утромъ,  оиъ  увид'Ьлъ,  что  къ  его  дворцу  стремится 
огромная  толпа'  народа,  предшествуемая  свведр1ономъ,  за  которыми  воины 
вели  каквхЪ'То  четырехъ  скованныхъ,  по  всей  в']^роятности,  преступнивовъ. 
Члены  синедр1она,  подойдя  къ  гранитному  крыльцу,  которое  вело  во  дво- 
рецъ,  сказали  что-то  страж'Ь,  стоявшей  у  входа,  и  сопровояи1(аемые  гЬми 
четырьмя,  которые  были  скованы,  и  конвоировавшими  ихъ  воинами,  всту- 
пили въ'претор1й.  Народъ  же,  что-то  шумно  то/ковавш1й  и  жестикулиро- 
вавш1й,  остался  на  улиц*]^,  противъ  дворцовыхъ  оконъ  и  арки. 

Пилатъ  тотчасъ  же  вышелъ  въ  синедр1ону.  Спросивъ  въ  чемъ  д^Ло, 
онъ  узвалъ  со  словъ  первосвященниковъ  Авны  и  Ка1афы,  что  приведенные 
къ  нему  четверо  скованныхъ,  разбойники,  которые,  укрываясь  въ  пеще- 
рахъ  около  дороги,  ведущей  отъ  1ерихоиа  къ  Терусалиму^  нападали  на  про- 
хожихъ,  сп'Ьшившихъ  въ  1ерусалимъ  на  праздникъ,  грабили  ихъ,  а  н^ко- 
т.  хьу.  9 
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торыхъ  и  убили;  что  на-дняхъ  четыре  иаъ  этихъ  престуаниковъ  были  пойманы 
и,  по  р6шен1ю  синелр1она,  приговорены  къ  смертной  вазви,  въ  распят1ю 
на  врест^;  но  что,  по  обычаю  отр&ны,  одннъ  взъ  оеувденныхъ^  въ  виду 
предстоящей  Пасхи,  долженъ  быть  помиловавъ  провураторомъ,  во  не  вначе, 
вакъ  по  указан1Ю  народа. 

Выслушавъ  это,  Пилатъ  вм'Ьст^  съ  сиведр10номъ  в  осужденными  вышелъ 
къ  народу  и  остановвлся  на  плошадк'Ь  высокаго  крыльца  съ  арвамв.  Шумъ 
и  споры  толпы  смолкли  въ  одно  мгновев1е. 

—  1удеи1 — обратился  Пилатъ  къ  народу:  -  кого  изъ  осуждеиныхъ  иа 
казнь  отпустить  вамъ  по  случаю  Пасхи? 

—  Варраву!  Варраву! — послышались  единодушные  крики. 

—  Котораго  эго? — спросилъ  Пилатъ,  обращаясь  къ  Ка1афЬ. 

Тотъ  указ%яъ  на  невысовасо,  мускулиетаго,  еще  молодого  1удея,  рав- 
водушво  смотр'Ьвшаго  на  толпу,  а  при  посл'Ьднемъ  возгласи  ея  радостно 
сверкнувшаго  свовии  черными  глазами. 

—  Почему  же  его,  а  не  другого  кого?  —  спросилъ  Пилатъ,  которому 
жаль  стадо  одного  осуадениаго,  поввдвмому,  сильно  етрадавшаго. 

—  Варрава  1удей,  а  тЬ  собаки  самаряне!— раздались  голоса  въ  толп*!. 

—  Будь  по-вашему:  я  отпускаю  вамъ  Варраву, — сказалъ  Пилатъ. 
Сабина  въ  это  время  стояла  у  одного  изъ  оконъ  галлереи  и  смотрела 

то  на  возбуждеввыя  лица  толпы,  то  на  лица  осуждеиныхъ.  Вдругъ  что-то, 
словно  лучъ  СОЛ  в  да,  озарвло  ее... 

—  О,  богв!— вспуганно  прошептала  она: — опять  т]&  же  глаза...  Опять 
онъ,  этотъ  никому  нев'Ьдомый... 

Ова  рвд'Ьла  въ  толп'Ь  того   юношу,  который  такъ  поразилъ   ее   въ 

Цезарее,  а  рядомъ  съ  ннмъ,   тотъ,   другой,   въ  верблюжьей  влаеянвц'Ь... 

.Кротше,   глубоше   глаза  -ювоши  смотрели  на  осузвденныхъ...  Но  сколько 

жалости,  грусти  и  любви  было  въ  этихъ  удиввтельвыхъ  глазахъ...  Но,  вотъ, 

въ  нихъ  сверкнули  слезы. 

—  О,  боги!— зарыдала  и  Сабина: — кто  онъ.*  кто  онъ,  этотъ  боже- 
ствеввый  ювоша! 

Осуждеиныхъ  свели  съ  крыльца.  Тамъ  уже  ждалв  вхъ  воввы,  поддер- 
жввая  руками  три  высокихъ  креста,  которые  тотчасъ  же  и  взвалили  на 
плечи  ооужденнымъ,  а  Варраву  обступили  со  вс1хъ  сторовъ  и  поздравляли 
съ  помиловав{омъ. 

Скоро  процесс1я  двинулась  по  направлен1ю  къ  Суднымъ  воротамъ,  за 
которыми  возвышалась  Голгоеа,  м'Ьсто  крестной  казни  преступниковъ.  По 
об'Ъ  стороны  осуждеиныхъ  шли  воины,  а  за  ними  толпился  народъ,  пре- 
имущественно женщины  и  д'Ъти.  Жена  Пилата  съ  болью  въ  сердце  смотрела 
на  эту  печальную  процесс1ю.  Она  ввд'Ьла,  какъ  двое  изъ  осужденныхъ  бодро 
несли  на  себ'Ь  тяжелые  кресты,  свою  смерть;  во  трет1й,  ввдимо,  слабо- 
сильный или  больной,  съ  трудомъ  влачилъ  свою  ужасвую  ношу,  остана- 
вливался, поправлялъ  крестъ,  р'Ьзавш1й  ему  плечи,  спотыкался  и,  наконецъ, 
упалъ  подъ  крестомъ.  Одинъ  изъ  воввовъ  подвялъ  было  бичъ,  чтобы  уда- 
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рнть  весчастнаго,  ио  въ  атотъ  моменгь  къ  нему  орвблизился  юноши,  такъ 
аорлзшишй  собою  Сабину,  н  она  услыхада  его  кротв!й,  за  душу  хватающ1й 
голоеъ:  „Не  бей  его...  Я  помогу  ему  нести  вреогь  свой*'... 

И  юноша,  помогая  упавшему  подняться  на  ноги,  подеувулъ  свои  мо- 
лодые плеш  подъ  креотъ,  понесъ  его  на  себ'Ь,  одною  рукой  поддерживая 
осужденнаго,  по  лицу  котораго  текли  слезы. 

—  О,  вел1В1е  боги! — снова  рыдала  добрая  женщина:  —  кто  же  онъ? 
Кто  этоть  божественный  юноша?.. 

ЗагЬмъ*  проводивъ  глазами  печальную  процесс1Ю  и  выплакавшись  вдо- 
воль, она,  черезъ  полчаса,  поднялась  на  верхнШ  ярусъ  Аитов1евой  башни 
п  взглянула  по  направлен1ю  къ  Годгое'Ь.  Лишенная  растительности,  гора, 
словно  голый  черепъ —„лобное  м'Ьсто'^ — мрачно  глядела  на  нее  нзъ-за 
городсвихъ  ст^нъ,  а  на  вершин'Ь  ея,  покрытой  теперь  народомъ,  отчет- 
ливо выр'^ывались  на  яркой  синев'Ь  далекаго  горизонта  три  темныхъ  си- 
луэта. То  были  кресты.  Лицъ  распятыхъ  не  было  видно,  но  Сабина  звала, 
что  съ  высоты  своихъ  крестовъ  несчастные  смотрятъ  на  страшный  городъ,* 
осудивш!й  ихъ  на  такую  ужасную  смерть... 

—  А  что  онтР.  Гд'Ь  о«г? — колотилось  у  нея  въ  сердце: — и  онъ  смот- 
ритъ  на  нихъ?.. 

т. 

Возвратившись,  посл1Ь  Пасхи,  изъ  1ерусалнма  въ  Цезарею,  Пилатъ  тот- 
часъ  же  решился  привести  въ  исполнен1е  то,  что  онъ  задумалъ  относи- 
тельно „государственныхъ  боговъ*^. 

„Пилатъ^,  говорить' 1оснфъ  Флав1й  въ  своемъ  знаменитомъ  сочинен1И 
„1удейская  война**,  „приказалъ  привезти  въ  1ерусалимъ,  ночью,  изобра- 
жешя  императора,  называемый  римлянами  $1^па.  Когда  наступило  утро, 
1уден  пришли  въ  страшное  волнен!е;  находавш!еся  вблизи  этого  зр'Ьлища 
пришли  въ  уявасъ,  усуатривая  въ  этомъ  нарушеи1е  закона,  такъ  какъ 
{удеямъ  воспрещена  постановка  взображен]й  въ  город'Ь.  Ожесгочен1е  город- 
свихъ жителей  привлекло  въ  1ерусалимъ  многочисленаыя  толпы  сельскнхъ 
обывателей.  Вс^  двинулись  въ  путь,  по  направлен1ю  къ  Цезарее,  къ  Пи- 
лату, чтобы  просить  его  объ  удаленш  изображен1й  изъ  1ерусалима  и  объ 
оставленш  неприкосновенною  вФры  ихъ  отцовъ.  Получивъ  отъ  него  отказъ, 
они  бросились  на  землю  и  оставались  въ  этомъ  положен1н  пять  г^ней  и 
столько  же  ночей,  не  трогаясь  съ  м'Ьста**. 

„На  шестой  день**,  продолжаетъ  1осифъ  Флав1й,  „Пилатъ  сЬлъ  на  су- 
дейское кресло  въ  большомъ  ипподроме  (построенномъ  Иродомъ)  и  прика- 
залъ  призвать  къ  себ^  народъ  для  того,  будто,  чтобы  объявить  ему  его 
р^шен1е;  предварительно  же  онъ  отдалъ  приказъ  воинамъ:  по  данному  сиг- 
налу окружить  1удеевъ  съ  оруяаемъ  въ  рукахъ.  Увидя  себя  внезапно  за- 
мкнутыми тройной  лин1ей  вооруженныхъ  воиновъ,  1удеи  остолбен'Ьли.  Но 
когда  Пилатъ  объявилъ,  что  приважетъ  изрубить  ихъ  вс1}хъ,  если  они  не 
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примут)»  нмператореквхъ  в8ображев1&у  в  тугь  же  далъ  звакъ  гоаянтап 
обважвть  мечв,  тогда  1удев,  вавъ  бы  по  уговору»  увади  ва  зевию,  вы- 
тявулв  свов  шев  в  громко  воевлвввулв: 

„Свор'Ье  мы  дадвмъ  себя  убвть,  тЬмъ  переетупвмъ  завовь*". 

Поражеввый  этвмъ  релвпозвымъ  подвигомь^  Пвлатъ  отдахъ  прввава- 
В1е — немедлевво  удалвть  етатув  изъ  1ерусалвма^. 

Жева  Пвлата  въ  зто  время  также  находвлась  въ  ипподроме.  Вм^егЬ 
еъ  двумя  рабывямн  ова  свд^ла  въ  лож^,  скрытая  завав^сью  отъ  посто- 
ровввхъ  глазъ,  в  ввд'Ьда  все  провсходввшее  ва  арев'Ь.  Стойкость  {удеевъ 
въ  в'Ьр'Ь  глубоко  ее  воразвла. 

Но  въ  мвоготысячвой  тола^,  ваходввшейся  въ  впводром^,  взоры  ея 
вавраево  всвалн  того,  кто  со  двя  пр1'Ьзда  въ  1удею  такъ  глубоко  пора- 
звлъ  ея  мысль  в  воображен1е.  Ова  постоявво  думала  о  вемъ,  вс1&хъ  раз- 
спрашввала,  во  ввкто  ввяего  ве  могъ  оказать  ей  в^рваго  влв  хотя  бы 
вазвать  его  по  имевв.  Часто  ова  вид'Ьла  его  во  евФ,  во  в  тогда  въ  крот- 
*квхъ,  задумчввыхъ  глазахъ  его  отражалась  такая  глубвна  сворбв  в  столько 
всепрощев1я,  что  ова  веяшй  разъ  просыпалась  вся  въ  слезахъ.  „Кто  овъ? 
Кто  овъ?^ — постоявво  запавалась  ова  этвмъ  мучвтельнымъ  воаросомъ,  в 
ве  ваходвла  ответа. 

Теперь  она  не  ввд'Ьла  его  въ  впподром^  Цезарен.  Но»  наковецъ-такв, 
она  уввд^кла  его  черезъ  мвогое  время. 


Прошло  бол'Ье  восьмв  л'Ьтъ  со  двя  пр1'6зда  Пилата  въ  1удею. 
.  Какъ  в  восемь  л'Ьтъ  вазадъ^  Пвлатъ  по  служебвымъ  д1Ьдамъ  пр^халъ 
взъ  Цезарев,  своей  постояввой  резидевц]в,  въ  велюбвмый  имъ  1ерусалв]гь. 
Какъ  в  восемь  л'Ьтъ  вазадъ,  приближался  празднвкъ  1удейской  Ласхв. 

Выло  раннее  весеввее  утро.  Сабвва  на  этотъ  разъ  провела  особевво 
мучвтельвую  вочь.  Ова  опять  во  сн!  ввд'Ьла  его.  Что  ова,  въ  сущности, 
ввд^а,  ова  ве  помввла:  осталось  только  ощущев1е  смутваго  сва,  который 
заставлялъ  ее  переживать  вевыразимыя  страдав1я,»в  всточввкомъ  атнхъ 
страдан1й  быль  онъ^  все  тотъ  же  непостижимый,  никому  неведомый  юноша. 

Какъ  и  восемь  л'Ьтъ  вазадъ,  проовувшвсь^  ова  услышала  какой-то  глу- 
хой гулъ  в  смутвый  говоръ  тысячв  голосовъ  в  угрожающвхъ  криковъ. 
Толпа,  поввдвмому,  приближалась  въ  ихъ  дворцу.  Сабина,  не  позвавъ  къ 
себ^  даже  рабывц  васкоро  од'Ьлась  и  подошла  къ  окну,  выходившему  на  улвцу. 

Ужасающая  толпа!..  Съ  ревомъ  в  вевстовыми  гЬлодввяЕен1ямв  толпа 
дввгалась  ко  дворцу.  Какъ  в  тогда,  впереди  сл'Ьдовалв  члевы  овведр1ова 
еъ  первосвящевввкамв  Аввою  в  Ка1афою  во  глав'Ь.  Какъ  в  тогда,  за  нами 
воивы  велв  какого-то  связавваго.  Но  сколько  страдав1я  ввдв'Ьлось  ва  ху- 
домъ,  взмояцеввомъ  лнц'Ь  иесчастваго  со  сл'Ьдамв  присохшей  и  свежей 
кровв!..  Првблвжаясь  во  дворцу,  овъ  подвялъ  глаза  къ  вебу... 

Крввъ  ужаса  замерь  въ  грудв  Сабввы!..  с)то  былъ  онъ\  его  глава, 
глаза  того  юноши.  Но  это  уже  былъ  не  юноша.  Годы  и  сградан1Я  прор^ 
залв  ва  его  еще  молодомъ,   прекрасномъ    лиц'Ь,    глубок1я   морп^вы,  еще 
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бол^е  мрачно  отгЬняемыя  присохшею  къ  нвмъ  кровью.  Мяпае  каштановые 
волосы  н  борода  спутаны,  одежда  помята  и  м'Ъстами  продрана..'.  Оц'Ьпен'Ь- 
дая,  едва  держась  на  вогахъ,  Сабина  стояла  у  окна  и  смотрела...  Неу- 
жели ато  продолжеше  ея  страшнаго  сна?  Н'Ьтъ,  не  сонъ...  Вотъ  ея  мужъ 
вышелъ  на  крыльцо.  Онъ  говорить  что-то,  но  за  гуломъ  тысячи  голосовъ, 
она  не  слышнтъ  его  словъ!..  Ему  что-то  отв'Ьчаетъ  Ка1афа,  но  что  не 
слышно:  до  ея  слуха  долетало  только  слово  „влод'Ьй*'...  Онъ-то  злодей!., 
онъ!..  Сабина  дрожала,  какъ  въ  лихорадк'Ь. 

Что-то  еще  говорить  Пялагь.  Ему  отв'Ьчаетъ  Анна:  кажется,  „не 
см^емь  убвть^,  такъ  послышалось  Сабин'Ъ. 

—  О,  вг«могущ1е  боги!.,  его  убить! — простонала  она.— За  что? 

Онъ  поднимается  на  крыльцо —одинъ  оньу  а  вс^  остаются  передъ 
дворцомь...  Стонъ  и  ревъ  голосовъ...  Сабина  зажимаеть  уши,  она  боится 
упасть.,.  Онъ  за  Пилатомъ  входить  въ  преторМ. 

Сабина,  судорожно  првжавъ  руки  къ  сердцу,  ей  казалось,  что  оно 
разорвется  отъ  терзан1й,  неслышными  шагами  проходить  къ  внутренней 
двери,  ведущей  въ  претор1й.  Прислушивается...  Слышень  чей-то  тяжелый,  глу- 
боки вздохъ.  Это  его  вздохъ...  Еще  прислушивается...  Это  говорить  ея  мужъ. 
—  Ты  царь  1удейск!й? — спрашиваеть  онъ. 

Онъ  -царь!  Такъ  вотъ  онъ  кто!.,  тотъ  дивный  юноша^  этоть  стра- 
дал едь  царь!..  Она  еще  съ  большнмъ  терзашемь  прислушивается...  Теперь 
говорить  онъ  такъ  тихо,  слабо...  Да,  это  его  чудный  голось.  Это  тотъ 
голось,  который  восемь  л'кгь  назадь  прозвучаль  въ  ея  ушахъ.  „Не  бей 
его...  Я  помогу  ему  нести  кресть  свой''... 

—  Оть  себя  ты  опрашиваешь,  или  друпе  теб^  сказали  обо  ия'Ы 
Это  говорить  онъ  и  снова  глубошй   вздохъ. 

Она  дал^^е  прислушивается,  стараясь  заглушить  удары  сердца.  Теперь 
говорить  ея  мужъ.  Она  съ  трудомь  ловить  его  слова: 

—  Твой  народь  и  первосвященники  предали  мн!  тебя...  Ты  что  сд'Ьлалъ? 
Что  онъ  сД'кяалъ!  %о  могь  сд'Ьлать    такой    кротк1й,    добрый!    Вотъ 

онъ  отв'Ьчаетъ... 

—  Царство  мое  не  оть  этого  м]ра  (о!  такъ  онъ  въ  самомь  ^x^^^^ 
царь!  Велик1е  боги!  и  онъ  связань,  избить!..).  Если  бы  оть  этого  М1ра 
было. мое  царство,  слуги  мои  защитили  бы  меня  и  не  предали  {удеямь... 
Нын'Ь  царство  мое  не  зд'Ьсь... 

—  Бедный,  бедный!  онъ  въ  чужомь  царств^^! — не  могла  удержаться 
отъ  глухихь  рыдан1й  Сабина. 

—  Такъ  ты  въ  самомь  х^Л  царь? 
Это  опять  говорить  ея  мужъ. 

—  Ты  сказаль,  что  я  царь, — слышится  кротк1й  ответь: — для  того  я 
и  родился,  для  того  и  пришель  въ  М1рь,  чтобы  возв'Ьстить  истину... 

Тихо,  тихо  въ  претор1и.  Только  извн'Ь  доносится  гуль  голосовъ...  Но 
вотъ  опять  голось  Пилата... 

—  Истина!..  Что  такое  истина],. 


—    184   — 

Глубокое  молчаше.  Онъ  ^е  отв'Ьчаетъ... 

Въ  голосе  мужа  Сабине  послышалась  звакомая  нота.  Когда  при  немъ 
говорили  объ  ^нстин'Ь''у  онъ  обыкновенно  пожималъ  плечами:  „Какая 
тамъ  истина!  Ея  н']^...  Издалъ  Августь-сИтиз  эдиктъ,  вотъ  и  истина... 
Сказалъ  слово  Тнвер]й,  другая  истина...^  Въ  его  голосЬ  теперь  такъ  и 
слышалось: — „И  этоть  б'Ёднякъ,  связанный,  избитый,  говорить  объ  истине!.. 
Бедный  мечтатель!..*^ 

Опять  тихо  въ  претор1и.  Слышенъ  только  знакомый  вздохъ... 

Растворилась  и  затворилась  дверь.  Это  Пилатъ  и  онъ  вышли  изъ 
претор1Я.  Сабина,  почти  ничего  не  видя  за  слезами,  опять  поспешила  къ 
окну.  Да,  они  оба  на  крыльц'Ь...  Онъ,  все  тотъ  же,  такой  кротв1й...  Съ 
какою  жалостью,  съ  какимъ  дивнымъ  всепрощен1емъ  онъ  смотритъ  на 
враждебную  ему  толпу!..  „Бедные,  б']^дные! — говорить  его  печальный  взоры — 
что  вы  д'Ьлаете?" 

Но  вотъ  заговорилъ  Пилатъ...  Сабина  мучительно  прислушивается, 
что-то  скажетъ  ея  мужъ? 

—  Ни  единой  вины  я  не  нахожу  въ  немъ — слышитъ  она. 
„Милый!  милый!  это  онъ  сказалъ,  ея  Пилатъ!..^ 

—  Но  у  васъ  есть  обычай,  чтобы  одного  изъ  осужденныхъ  отпустить 
на  Пасху:  хотите,  я  отпущу  вамъ  царя  1удейскаго? 

—  Н*тъ!  н'Ьтъ!  не  его,  а  Варраву? 

Опять  Варрава!  Это  тотъ  разбойникъ,  что  уже  разъ,  восемь  д'Ьгь 
тому  назадъ,  былъ  освобожденъ  отъ  казни.  Сабина  не  забыла  этого... 

Что  это?  Пилатъ  и  онъ  опять  уходятъ,  только  не  въ  претор1й,  а  куда- 
то  во  дворъ...  Толпа  притихла,  ждетъ  чего-то...  Чего  она  адетъ?.. 

Со  двора  слышны  каше-то  крики,  прив^тств1я...  Что  это?  „Радуйся, 
царь  1удейск1й!..^  Неужели  признали?.. 

—  О,  всемогущ1е  боги!..  Аув,  ауе,  гех  Лийаеае! 

Н'1^тъ!..  Не  прив'6тств1я  это,  а  см'Ьхъ,  грубый,  наглый  см'Ьхъ!  См^хъ 
и  въ  толп*...  * 

Милыя,  добрыя  1удейки!  он'Ь  плачутъ...  Сабина  видитъ  въ  толо'Ь 
плачущихъ  женщинъ.  Добрыя,  милыг!... 

Но  что  это?  Опъ  выходитъ...  въ  царской  багряниц'Ь...  А  на  голове... 
О,  боги!..  Терновый  в'Ёнецъ...  Кровь  ручьями  течетъ  по  кроткому,  милому 
лицу...  Неистовый  хохотъ  и  плачъ  женщинъ... 

Пилать  говорить  что-то...  „Вотъ  челов^къ!.."  Не  слышно  ничего... 

—  Распни!  распни  его! — разражается  буря... 

—  Распять  его\„ 

Сабина  упала  какъ  подкошенный  колосъ... 

Рабыни  нагали  ее  тамъ  и  бережно  перенесли  въ  опочивальню. 

—  Гд*  опъ1 — было  первымъ  ея  оловомъ,  когда  она  пришла  въ  себя 
и  увидала  встревоженное  лицо  Пилата. 

—  Кто  онг? 


—    13^    — 

—  Да  тотъ,  въ  багряниц*... 

—  А!  онъ  на  Голгов*. 

—  За  что  же  ты  отдадъ  его  имъ? 

—  Ну!  Не  терять  яке  мн*  изъ-за  него  милость  икоератора...  До  Ти- 
вер1я  дошли  Бав1я-то  жалобы...  Меня  требуютъ  въ  Римъ...  Вителл1й  что-то 
нисалъ  на  меня  изъ  Сйр1и... 

—  Но  веемог7Щ1е  боги!  Кто  же  онг,  тотъ,  что  на  Голгоо*? 

—  Не  знаю! — пожалъ  плечами  Пилатъ,  и  вышелъ. 


^ 
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ПРЕДИСЛ0В1Е. 


Въ  ма'Ь  1881  года,  въ  бытность  мою  въ  Египт'Ь,  пос^тивъ,  за 
Каиромъ»  по  ту  сторону  Нила,  знаменитое  „поле  пирамидъ"  и 
развалины  Мемфиса,  я  вэошелъ  на  высочайшую  изъ  всЬхъ  пира- 
мидъ,— на  пирамиду  Хеопса.  Пораженный  открывавшеюся  очарован- 
нымъ  глазамъ  моимъ  изумительною  картиною,  которая,  тоже  съ  ве!^ 
шины  пирамиды  Хеопса,  поражала  когда-то  очарованные  взоры  Ге- 
родота и  Плин1я,  а  потомъ,  гораздо  поздн'Ье,  Наполеона,  начертав- 
шаго  тамъ  свое  историческое  имя, — я  невольно  вспомнилъ  пре- 
лестные стихи  поэта: 

^СЬрой  гремучей  зм-Ьею, 

Везконечныя  кольца  влача  черезъ  идъ, 

Въ  тростникахъ  густодвственныхъ  тянется  Нилъ. 

Города  иногочленной  семьею  ^ 

Улеглися  на  адачныхъ  его  берегахъ; 

Блещутъ  ^ин1я  воды  Мерида; 

Пирамида,  еще  пирамида, 

И  еще,  и  еще...  на  широкихъ  стопахъ 

Опершись,  поднядися  высоко; 

Обелисковъ  идетъ  непрерывная  ц'Ьпь; 

Полногрудые  сфинксы  раскинулись,  въ  степь 

Устремляя  гранитное  око"... 

Но  не  то  предстало  теперь  моимъ  изумленнымъ  очамъ.  Правда, 
я  вид-Ьлъ  Нилъ,  сЬрой  зм-^ей  извивавш1Йся  вдоль  голыхъ  усту- 
повъ  Мокаттама;  вид-Ьлъ  пирамиды,  много  пирамидъ,  вид-^лъ  ги- 
гантсюй,  полузанесенный  сыпучими  песками  Сахары  массивъ  „ве- 
ликаго  сфинкса";  но  обелисковъ  уже  не  вид-^лъ: — то,  что  поща- 
дило время,  расхитили  алчность  и  наука, — первая  —  для   наживы 
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И    тщрслав1я.    посл-Ьдняя  —  чтобъ    сберечь    отъ  всепожирающаго 
Хроноса. 

Около  меня,  на  квадратной  площадк-Ь  Хеопса,  полукругомъ 
сид-Ьли  босонопе  арабы — мои  проводники  и  мучители.  Зам-ктивъ 
мое  молчаше,  молчали  и  они,  не  понимая  смутной  тревоги,  ко- 
торая, отражалась  на  моемъ  лиц-Ь  при  вид-Ь  великой  исторической 
могилы,  какую  представляетъ  собою  ^поле  пирамидъ",  въ  особен- 
ности же  то,  что  называютъ  развалинами  Мемфиса. 

Я  раскрылъ  свою  записную  книжку,  и  глаза  мои  остановились 
на  выпискахъ  изъ   ,Истор1И  фараоновь**  Бругша-бея. 

^Нын-Ь  отъ  многославимаго  города, — читалъ  я, — остались  только 
груды  развалинъ  разбитыхъ  колоннъ,  жертвенныхъ  камней  и 
скульптуръ,  н-Ькогда  принадлежавшихъ  святилищамъ  Мемфиса,  да 
еще  ряды  далеко  тянущихся  кургановъ  съ  обломками,  изъ  кото- 
рыхЪ  какъ  привид'Ьн1я  выглядываютъ  на  св-Ьтъ  Бож1й  разрушен- 
эдыя  палаты  и  комнаты  бывшихъ  жилыхъ  строен1й. 

„Кто  отправляется  въ  Мемфисъ  съ  надеждой  увид-^ть  ме- 
стность, которой  развалины  сами  по  себ-^  достойны  той  славы, 
которой  пользовался  знаменитый  м1ровой  городъ  на  берегахъ 
Нила, — говоритъ  дал^Ье  Бругшъ-бей,— тотъ  жестоко  будетъ  разо- 
чарованъ  взглядомъ  на  незначительные  остатки  старины.  Только 
умственный  взоръ  можетъ  вызвать  изъ  прошедшаго  Мемфисъ  во 
всемъ  его  велич1и  и  великол"Ьп1и,  и,  только  им%.я  это  въ  виду, 
можно  предприня-Л  по'Ьздку,  которую  можно  назвать  паломниче- 
скою, къ  гробницамъ  древней  царской  столицы,  къ  тому  м'Ьсту, 
гд-Ь  н-Ькогда  возвышалось  знаменитое  святилище  божественнаго 
зодчаго  вселенной  —  Пта,  гд-к  нын-Ь  только  пальмовый  л%съ  и 
обширное,  феллахами  обрабатываемое  поле  вблизи  арабскаго  се- 
лен1я  Митъ-Рахине". 

Моя  поездка  въ  Египетъ  была  т'Ьмъ  же  „паломничествомъ", — 
паломничествомъ  къ  гробницамъ  чудесъ  дивной  страны  фараоновъ. 

Созерцая  „поле  пирами дъ"  съ  высоты  Хеопса,  я  прочелъ  и 
выписку  изъ  Абд-ул-Латифа,  арабскаго  врача,  посЬтившаго  раз- 
валины   Мемфиса  въ  XIII  в-^к-к.  Не  т-Ь  тогда  были  эти  развалины! 

„Несмотря  на  значительное  пространство,  занимаемое  этимъ 
городомъ,  —  говоритъ  умный  арабъ,  —  и  несмотря  на  высокую 
древность  его,    несмотря    на  м'Ьнявш1яся    формы  разныхъ  влады- 
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чествъ,  подъ  игомъ  которыхъ  эти  формы  должны  были  гнуться 
въ  течен1и  временъ.  и  хотя  самые  разнообразные  народы  употре- 
бляли все  возможное,  чтобы  уничтожить  городъ  до  основан1я, 
стирая  всяк1е  сл-Ьды  прошедшаго,  уничтожая  всяше  мал'Ьйш1е 
остатки,  растаскивая  камни  и  части  зданий,  разрушая  строен1я  и 
разбивая  изображен1я,  ихъ  украшающ1я,  несмотря,  наконецъ,  на 
работу  самого  времени,  понемногу  уничтожавшаго  городъ  въ  те- 
чен1е  четырехъ  тысячъ  л^Ьтъ,  несмотря,  говоримъ  мы,  на  множе- 
ство причинъ,  способствовавшихъ  разрушен1Ю,  развалины  Мем- 
фиса представляютъ,  однако,  глазамъ  наблюдателя  соединен1е 
такихъ  чудныхъ  произведен1й  искусства,  которыя  приводятъ  умъ 
въ  смущен  1е  и  для  описашя  которыхъ  самый  краснор-^чивый  че- 
лов'Ькъ  не  находитъ  достойныхъ  словъ.  Ч-Ьмъ  болЬе  на  городъ 
этотъ  смотришь,  т^мъ  бопЬе  рартетъ  удивлен1е,  и  всяк|й  новый 
взглядъ,  брошенный  на  его  остатки,  все  бол'Ье  и  бол'Ье  заста- 
вляетъ  приходить  въ  восхищен1е.  Только  что  онъ  вызоветъ  новое 
лредставлен1е  въ  душ-Ь  на  него  смотрящаго,  какъ  новое  сильное 
впечатл'Ьн1е  овлад'кваетъ  зрителемъ,  и  едва  только  начинаешь 
думать,  что  ознакомился  совершенно  съ  нимъ,  какъ  начинаешь 
въ  ту  же  минуту  чувствовать,  что  то,  что  узналъ,  далеко  не  со- 
отв'Ьтствуетъ  истине. ". 

Все,  что  я  усп-Ьлъ  прочитать  о  Египт"Ь  передъ  отправлен1емъ 
въ  эту  страну  чудод'Ьйственнаго  Нила,  въ  страну  пирамидъ. 
сфинксовъ  и  обелисковъ.  все,  что  впитала  въ  себя  моя  память 
почти  съ  д-^тскихъ  л%тъ  о  фараонахъ  и  ихъ  д'Ьян1Яхъ,  о  много- 
людныхъ,  стовратныхъ  городахъ*  существовавшихъ  уже  тогда^ 
когда  не  было  на  земл-Ь  не  только  Аеинъ,  Спарты  и  Рима,  но 
лаже  Трои  и  Вавилона,  все  это,  казалось,  встало  теперь  въ 
моемъ  возбужденномъ  воображен1и  и  подавляло  однимъ  лишь 
представлен1емъ  о  такой  изумительной  древности,  о  которой  не 
подозр'1»валъ  даже  тотъ,  кто  оставилъ  намъ  сказан1е  о  сотворен1и 
м1ра  и  о  дальн'Ьйшихъ  судьбахъ  земли  и  ея  обитателей. 

Вотъ  изъ  истор1и  этой-то  страны  чудесъ  и  будутъ  сл-^довать 
мои  разсказы,  въ  которыхъ  я  не  стану  держаться  хронологиче- 
скаго  порядка,  а  буду  излагать  ихъ  такъ,  какъ  они  возникали  въ 
моей  памяти  и  въ  моемъ  воображен1и,  напитанномъ  дивною  исте- 
ршею страны  пирамидъ.  Истор1я  Египта — вся   на  камняхъ:  испещ- 
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ренные  иероглифами  ст^ны  храмовъ,  пирамиды,  обелиски,  „стелы** 
каменныя  плиты  —  „памятные  камни"),  саркофаги,  гробницы, 
сфинксы,  начертан1я  на  скалахъ — только  они  и  говорятъ  о  про- 
шломъ  Египта,  да  немного — папирусы.  Оттого  я  и  назвалъ  свои 
египетск1е  разсказы — „Говоръ  камней'*. 

Такимъ  образомъ,  первый  мой  разсказъ  будетъ  относиться  ко 
времени  построен1я  пирамиды  Хеопса,  на  которой  я  возбужденно 
переживалъ  прошедшую  жизнь  страны  фарооновъ  раннимъ  утромъ 
20  мая  1881  года,  т.  е.  я  разскажу  на  первый  разъ  то,  что  слу- 
чилось въ  Мемфисе  за  6929  л-Ьтъ  до  нашихъ  дней. 

Глубокая  древность — сколько  въ  ней  чарующей  прелести^ 


ГОВОРЪ  КАМНЕЖ. 

Четырнадцать  разсказовъ  изъ  жизни  древняго' Египта. 


I. 
Дочь  Фараона  Хеопса. 

Фараонъ  Хеопсъ,  первый  царь  изъ  IV  й  династ1И  владыкъ  страны 
Нила,  ^ь  сопровожденш  блестящей  свиты  и  придворныхъ  стр'1|лковъ,  '^хадъ 
на  своей  боевой  колесниц'^  отъ  „доливы  газелей^,  гд1!  онъ  охотился  на 
этихъ  быстроногихъ  жввотвыхъ,  а  теперь,  посл']^  удачной  охоты,  возвра- 
щался въ  свою  столицу.  Солнце  клонилось  къ  завату,  отбрасывая  длинныя 
тЬни  отъ  гнгантскихъ  палыгь,  жввописными  группами  раскидывавшихся 
по  долине  Нила,  и  играя  на  гладко  полированныхъ  граняхъ  стройныхъ, 
красивыхъ  обелисковъ,  высившихся  изъ-за  б'Ьлыхъ  сгёнъ  Мемфиса.  Вл'^во, 
точно  молчаливые  стражи  на  рубеж1^  песчаной  пустыни,  выступали  остро- 
конечный  вершины  пирамидъ  предшественниковъ  Хеопса  —  фараоновъ  Но- 
феркара,  Сеноферу  и  другихъ  царей  И1-й  династ1и.  Въ  св^ж^ющемъ  воз- 
дух'Ь,  высоко  въ  неб'Ь,  кружась  спиралями,  перекликались  орлы,  какъ  бы 
сверля  неподвижный  воздухъ  пустыни  жалобнымъ,  металлическимъ  клектомъ. 

Рядомъ  съ  колесницей  Хеопса  'Ьхала  на  своей  легкой,  изъ  слоновой 
«ости  и  золота,  колеА1иц'Ь  юная,  любимейшая  дочка  фараона,  царевна 
Хентъ-Сенъ.  Это  была  прелестная  дв'Ьнадцатил'Ьтвяя  д'1квочка,  которая,  не- 
смотря на  свой  нужный  возрастъ,  участвовала  въ  воинскихъ  развлече- 
н!яхъ  отца  и  своею  маленькой  ручкой,  вооруженной  легкимъ  боевымъ 
«опьемъ,  наносила  неизб'Ьжную  смерть  грацюзнымъ  обитательницамъ  пу- 
стыни, тонконогимъ  газелямъ.  Смуглое,  миловидное  личико  ея  им1и[о  н'Ьж- 
ныя  очертан1я  совершенно  еще  д'Ьтскаго  возраста,  и  только  больш1е,  съ 
длиннымъ  разр'Ьзомъ  глаза  своею  нед'^тскою  задумчивостью  напоминали 
глаза  сфинкса  съ  ихъ  неразгаданнымъ  выражен1емъ. 

Обокъ  съ  Хеопсомъ,  н'Ьсколько  отступая,  сл'Ёдовалъ  зафараономъ  его 
бл11жайш1й  царедворецъ,  въ  зван!и  „мура"  или  строителя  пирамидъ,  по 
вмени  Памау,  и  друг1е,  низш1е  придворные  сановники,  а  за  ними  воины 
0  стр'Ёлкп  съ  убитыми  газелями. 

По  м^Ьр'Ь  приближен1я  къ**пнрамидамъ,  слышались  все  бол^е  в  бол'^'.' 
возгласы  и  окрики  многочисленной  толпы  каменоломщиковъ  и  другихъ  ра- 
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бочвхъ,  то  подвозившихъ  къ  страющейся  пнрамид'Ь  Хеопса  громадныя  глыбу 
т^анаго  камня,  то  поднимавшвхъ  ихъ  гигантеквын  блоками  и  другнмв 
ориспособлен1ямн  на  ту  или  другую  грань  будущей  великой  гробницы  фараона. 

-7-  Хвала  теб^,  Памау! — вдругъ  произнееъ  Хеопсъ,  останавливая  сво1о 
колесницу  и  любуясь  громадою  высившейся  впереди  и  далеко  еще  не  окон- 
ченной пирамиды. — Мой  домъ,  жилище  в-Ьчиаго  унокоев1я  въ  царстве  Ози- 
риса, уже  и  теперь  велич1емъ  своимъ  превосходигъ  пирамиды  моихъ  пред- 
шественниковъ,  фараоновъ  Ноферкара  и  Сеяоферу.  А  я  еще  здоровъ,  силенъ 
и  духомъ,  и  т^омъ,  и  над'^юсь,  что  велик1й  Озирисъ  еще  не  скоро  при- 
зоветъ  меня  въ  обитель  в'Ьчнаго  упокоен1я,  и  моя  пирамида  превзойдегь 
велич1емъ  вс^  досел'Ь  воздвигнутый  загробцыя  жилища  фараоновъ. 

Известно,  что  каждый  фараонъ,  едва  только  вступалъ  на  престо^^ь^ 
тотчасъ  же  отдавалъ  прнказан!е  о  заложен1И  ему  будущей  усыпальницы. 
^По  старому  обычаю, — говоритъ  всторикъ  фараоновъ, — египтянииъ  еще  въ 
полиомъ  здоро^ь^  и  сил'Ь  привыкалъ  мыелш  сл'&двть  за  стройиымъ  дви- 
жеи1емъ  бога  Ра — солнца,  подымающагося  на  востоке  и  ежедневно  сну- 
скающагося  на  запад*)^  во  мракъ  ночи,  тамъ,  гд'Ь  открывалась,  по  поняпю 
египтянъ,  дверь  смерти  и  гд'Ь  долженъ  былъ  покоиться  трупъ,  доляЕенство- 
вавш1й  ожидать,  посл'Ь  долгихъ  л'Ьтъ,  возстан1я  къ  новой  жвзни,  меяцу 
гЬмъ  какъ  душа, — правда,  привязанная  къ  гЬлу, — вм^ла, , однако,  свободу 
днемъ,  подъ  желаемою  ею  формою,  выходить  взъ  гроба  и  снова  входить 
въ  него.  Съ  такими  в'Ьрован1ями  соединенъ  былъ  обычай  приготовлять  свою 
посмертную  усыпальницу  заблаговременно^...  Поэтому,  ч'ёмъ  дольше  жиль 
фараонъ,  тЬмъ  бол'Ье  и  бол'1^е  могла  расти  его  пирамида.  На  это  и  на- 
мекяулъ  Хеопсъ  своему  „муру**  Памау  при  вид'Ъ  своей  пирамиды. 

—  О,  непоб^Ьдимый  сынъ  Горуса! — почтительно  отв'Ьчалъ  Памау,  вы- 
еок1й,  загор'Ёлый  египтянииъ  со  страусовымъ  опахаломъ  въ  рук*^,  знакомь 
своего  высокаго  сана: — моя  преданность  твоему  святейшеству  такъ  безпре- 
д11льна,  какъ  твои  владен1я,  и  я  не  пощажу  своей  жизни,  чтобы  воздви- 
гнуть теб'Ь  обитель  упокоев1я  такой  высоты,  какъ  само  небо,  чтобы  могъ 
ты  съ  вершины  твоей  пирамиды  обозр'Ьвать  вс^  твои  влад'Ьн1я  и  подавать 
твою  царственную  руку  самому  Аммону-Ра,  в'Ьчно  живущему. 

Глаза  Хеопса  сверкнули  гордымъ  довольствомъ. 

—  Твое  усерд1е,  Памау,  твое  благополуч1е,  —  сказалъ  онъ  поел*  ми- 
нутнаго  раздумья: — какъ  возвысишь  ты  мою  пирамиду,  такъ  возвышу  тебя 
я  предъ  людьми.  Вотъ  мое  сокровище  (онъ  указалъ  на  ХентъСенъ):  это 
ве  распустивш'1йся  еше  цвЬтокъ  лотоса...  Когда  овъ  распустится,  я  отдаю 
его  теС'Ё  въ  жены.  Хоть  она  годится  быть  теб']^  внучкой,  но  созр^впай 
лотосг,  для  вс^хъ  лотосъ:  и  для  юношей,  и  для  старцевъ. 

При  этихъ  словахъ  отца  миловидное  личико  юной  царевны,  несмотря 
ва  свою  смуглость,  зам'Ьтно  побл'Ьдн'Ёло. 

ПоблЬдн'Ьло  и  другое  молодое  смуглое  лицо,  глянувшее  на  Хентъ- 
Сенъ изъ-за  Хеопса.  То  былъ  красавецъ  Ёутеру,  сынъ  фараоноЛ  вино- 
черп1я  и  „адона",  'соправите.1я  страны.  Находясь  при  двор*  Хеопса,  Нутеру 
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еще  въ  юности  носидъ  на  рукахъ  маленькую  Хентъ-Сенъ,  щ  цом'Ь{гЬ  того 
какъ  д'^вочва  подростала,  все  бол^е  и  бол^е  привязывался  въ  ней  и 
ебликалсЯу  а  когда  Хентъ-Сенъ  подросла,  чувство  его  къ  ней  преврати- 
лось въ  пламенную  страсть,  какую  только  можетъ  влить  въ  кровь  египтя- 
нина африканское  солнце.  Съ  своей  стороны,  Хентъ-Сенъ,  несмотря  на  свои 
двенадцать  л'Ьтъ,  уже  чувствовала  въ  крови  своей  бога  Ра — пламенное 
оолице  Египта.  Она  любила  Нутеру.  Она  помнила  ночь,  когда  при  яркомъ 
блеске  безумныхъ  зв^здъ  она  сама  обезум^а  въ  объят1яхъ  Нутеру  и 
именемъ  богини  Гаторъ  *)  поклялась  принадлежать  только  ему. 

Она  взглянула  теперь  на  Нутеру  и  встр'Ьтила  его  полный  от<1аян1я 
взглядъ.  Въ  глазахъ  д'Ьвочки  блеснула  непоколебимая,  нед'Ьтская  реши- 
мость. Эти  прекрасные  глаза  сфинкса  говорили:  „не  бойся!  что  я  ска- 
вала  въ  ту  ночь,  я  исполню''... 

Поощренный  словами  Хеоиса,  Памау,  въ  надежде  скоро  породниться 
€ъ  фараономъ  и  взять  себе  въ  жены  прелестную  малютку,  на  другой  же 
день  отдадъ  приказъ  отъ  имени  царя:  согнать  въ  Мемфисъ  все  рабочее 
васелеше  Египта  для  иродолжен1я  постройки  пирамиды  своему  повелителю. 
Онъ  приказалъ  даже  запереть  все  храмы  въ  стране,  чтобы  молитвы  и 
жертвоприношен]я  не  отвлекали  народъ  отъ  этой  по  истине  египетской  работы. 

И  пирамида  росла,  подымаясь  гигантскимъ  чудовищемъ  на  рубеже  пустыни. 

Прошло  три  года.  Маленькой  Хентъ-Сенъ  минуло  уже  пятнадцать  летъ. 

Желая  похвалиться  создан1емъ  своихъ  рукъ  и  скорее  достигнуть  обла- 
даи1я  прекрасной  царевной,  Памау  пригласилъ  Хеопса  и  весь  его  дворъ 
подняться  на  пирамиду,  пока  вершина  ея  еще  не  сведена  наоетр1е  четы- 
рехграннаго  меча  и  пока  на  ней  можно  еще  поместиться  фараону  и  его 
приближеннымъ. 

—  Тамъ,  о,  сынъ  Горуса,  ты  подашь  руку  самому  великому  Аммону- 
Ра, — закончилъ  свою  речь  Памау. 

При  помощи  искуссныхъ  приспособлен1й  изъ  блоковъ  и  гнгантскихъ 
ватушекъ,  богато  украшенная  платформа  съ  перилами,  на  которой  поме- 
етидея  Хеопсъ,  окруженный  эрнсами,  носителями  опахалъ  фараона  и  дру- 
гими сановниками,  была  плавно  поднята  на  вершину  немного  недостроен- 
ной пирамиды.  Расположенный  внизу  пирамиды  войска  приветствовали^ 
вместе  съ  тысячами  собравшагося  народа,  военною  музыкою  и  восторжен- 
ными криками  это  восхожден1е  фараона  на  свою  пирамиду — место  буду- 
шаго  упокоенЫ  могущественнаго  владыки  Египта.  Вместе  съ  отцомъ  под- 
нялась на  пирамиду  и  юная  Хентъ-Сенъ.  Въ  свите  фараона  находился  и 
красавецъ  Нутеру. 

Гордой  радостью  блеснули  глаза  Хеопса,  копа  подъ  его  ногами  раз- 
вернулась дивная  панорама,  которая  въ  течеше  тысячелетий  очаро- 
вывала и  приводила  въ  изумлен1е  тысячи  смельчаковъ,  восходившихъ 
на  пирамиду  Хеопса,  начиная  отъ  Геродота  и  Плишя  и  кончая  Наполеономъ. 


*)  Богиня  любви. 
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—  Да,  Памау, — сказалъ  Хеопсъ  строителю  пирамиды: — ты  заслужилъ 
об'Ьщанную  теб'Ь  награду...  Потъ  моя  любим'Ьйшая  дочь,  бери  себФ  этогь 
рас11устивш1бся  н'1^жны11  цв'Ьтокъ  лотоса. 

Не  ус1гЬлъ  онъ  это  сказать,  какъ  Хеятъ-Сенъ  съ  крйкомъ  бросилась 
въ  объят1а  Бутеру.  Они  мгновенно  очутились  на  самомъ  краю  южной  грани 
пирамиды.  Ноги  ихъ  стояли  на  ужасающей  высот'Ь. 

—  О,  всемогущая  Гаторъ! — страстно  воскликнула  Хевтъ-Сенъ:- — прими 
насъ  въ  твою  священную  обитель!..  ^ 

Съ  этими  словами  она  п  Нутеру  разомъ  ринулись  вннзъ  съ  этой  ужа- 
сающей высоты. 

КриЕи  ужаса  раздались  на  вершин'^  пирамиды  и  у  основан!и  вс^хъ 
ея  четырехъ  граней. 

Шсколько  мгновен1й,  и  два  трупа  лежали  рядомъ  у  южнаго  ребра 
великой  пирамиды. 

Пораженный  ужасной  смертью  любимой  дочери,  Хеопсъ  приказалъ  оста- 
вить свою  пирамиду  недостроенною.  Къ  этому  побудили  его  сов'^ы  жрецовъ*). 

—  Ты,  велик1й  фараоиъ,  царь  Верхняго  и  Нижняго  Египта,  въ  норыв^ 
гордости  захогЬлъ  сравняться  съ  божествомъ^^-сказалъ  ему  верховныГ» 
жрецъ  богаПта: — ивотъ,  едва  ты  простеръ  смертную  руку  свою  къ  недо- 
сягаемому Аммону-Ра,  онъ  поразилъ  твое  сердце,  твое  любимое  дитя. 

По  истечеи{и  семидесяти  дней  плача  надъ  т^ломъ  погибшей  Хентъ- 
Сенъ,  въ  продолжеше  воторыхъ  приготовляли  ея  мум1ю  и  саркофагъ,  ца- 
ревну похоронили  въ  небольшой  пирамид'^,  воздвигнутой  рядомъ  съ  пи- 
рамидою отца^  у  южнаго  ребра  этой  посл'Ьт^ней,  на  томъ  самомъ  м'ЬсгЬ, 
гд^  поднято  было  бездыханн(/^  гбло  юной  самоуб1йцы.  Пирамидка  эта,  по- 
лузанесенная песками,  видн'Ьется  и  теперь,  а  недалеко  отъ  нея,  тоже 
засыпанный  песками,  открыты  развалины  небольшого  храма  Изиды.  Въ  раз- 
валинахъ  этихъ  отрыта  „стела'* — доска,  хранящаяся  нын-Ь  въ  канрскомъ 
музе^,  что  въ  Ъ^лкк%  по  каталогу  музея  Лё  581,  съ  Г1ероглвфаческимв 
начертаи1ями  временъ  Хеопса.  Я  лично  вид:Ьлъ  этустелу.  Начертанные  на 
ней  иероглифы,  въ  пербвод1^  нашего  египтолога  Г.  К.  Властова  (перевод- 
чика „Истор1и  фараоновъ''  Бругша-бея  и  его  продолжателя),  гласятъ: 

„ЖивущШ  Горуеъ,  царь  Верхняго  и  Нижняго  Египта,  Хуфу  **)  живу- 
Щ1Й,  возстановиЛъ  храмъ  Изид'Ь,  госпож'Ь  пирамиды.  Храмъ  этотъ  поетавлевъ 
близъ  м'Ёста,  гд'Ь  находится  Велик1й  Сфинксъ,  на  сФверо-востокъ  отъ  храма 
Озириса,  господина  ы'Ьстъ  погребен1я.  Онъ,  Хуфу,  выстроилъ  свою  пира- 
миду подл'Ь  храма  этой  богини  и  онъ  же,  Хуфу,  воздвигъ  пирамиду  цар- 
ственной своей  дочери  Хентъ-Сенъ  подл*^  этого  же  храма.  Онъ  сд'блалъ 
это  матери  своей,  Извд'Ь,  божественной  матери  Гаторъ,  госпож*]^  памятки ковъ". 


*)  Такимъ  образомъ,  пирамида  Хеопса,  величайшая  изъ  вс1^хъ 
пирамидъ,  осталась  недостроенною:  вершина  ея  досел'Ь  видн'Ьется  какъ 
бы  ср'Ьэанною,  и  въ  такомъ  вид'1^  она  стовтъ  по  вычислев1ямъ  египто- 
лога КоескЬ*а  вотъ  уже  6929  л'Ь1Ъ 

*♦)  Хуфу — это  и  есть  Хеопсъ,  по-египетски. 


5 


Гд'Ь,  въ  вакомъ  изъ  европейскихъ  музсевъ  находится  мушя  б'Ьднеаьвой 
Хенть-Сенъ,  я  ве  зваю.  Но  въ  каирсЕомъ  муэе^^  я  ея  ве  нашедъ. 

П. 
Влюбленный  жрец-ь. 

Бродя  съ  гидомъ  въ  рувахъ  по  булаксвому  музею,  въ  Каир'Ь,  и  пере- 
ходя отъ  тыеячел^тнихъ  сарвефаговъ  къ  такцмъ  же  мумгямъ,  отъ  мум1в 
въ  статуямъ,  я  невольно  оетавовялся  передъ  одной  статуей,  которая  при- 
ковала мое  вниман1е  не  одной  только  своей  художественной  работой,  но  и 
выражен1емъ  лица  заинтересовавшаго  меня  ваменнаго  фараона. 

Отыскавъ  по  гиду  соотв'^тствующ1'й  нумеръ,  я,  къ  удивлению,  узнадъ, 
что  это  сгатуя  фараона  Хефрена,  пирамида  котораго,  вторая  изъ  трехъ 
большнхъ  пирамидъ,  возвышается  рядомъ  съ  пирамидой  Хеопса,  о  которой 
была  р']^чь  въ  первомъ  моемъ  разсказ^. 

Воротившись  потомъ  къ  себ'Ь  въ  отель,  я  отысвалъ  въ  внигЬ  Бругша- 
бея  то,  что  меня  интересовало. 

Вотъ  что  я  прочелъ  тамъ: 

^Хафра  или  Хефренъ...  Камни  молчать  о  родотв'Ь  его  съ  предыдущими 
монархами  (Хеопсомъ  и  его  предшественниками).  Пирамида  этого  царя 
называлась  „уртъ'',  т.  е.  ^^великая**;  она  стоить  вблизи  пирамиды  Х)фу 
(Хеопса).  Хотя  говоръ  камней  мало  намъ  сообщаетъ  о  времени  Хафра, 
но  память  о  немъ  сохраняется  въ  зам'Ьчательныхъ  творен1яхъ  искусства 
его  времени.  За  н'Ьсколько  л']^тъ  передъ  этимъ,  изъ  волиъ  песку,  окру- 
жающйхъ  гигантскую  фигуру  Сфинкса,  появилось,  къ  общему  удивлешю, 
то  здан1е,  котораго  древность,  постройка  и  ц'кяь  до  сихъ  поръ  остаются 
загадкой  (загадка  эта,  какъ  увидимъ  ниже,  теперь  разгадана).  Узк!е  про- 
ходы, потомъ  широк1Я  залы  съ  массивными  гранитными  колоннами,  дал'Ье, 
темныя  коморы,  все  ^№о  выстроено  изъ  превосходно  пригнанныхъ  и  отшли- 
фованныхъ  гигантскихъ  каменныхъ  массъ  пестраго  суанскаго  гранита  и 
алебастра,  выврашеннаго  яркой  желтой  краской;  на  углахъ  вытесанные 
геометрически  в'Ьрно  угловые  камни,  пригнанные,  какъ  и  ь&к  камни  зданЫ 
съ  изумительною  в'1&рностью;  все  здан!е  представляетъ  везд'Ь  прямыя  лин1и 
в  прямые  углы,  и  нигд'Ь  ни  одного  знака,  ни  одной  надписи!  Таковою 
является  намъ  эта  загадочная  доисторическая  постройка...  Кто  былъ  царь, 
повел']&вш1й  строить  это  здан1е?  Кто  былъ  мастеръ,  начертввш1й  планъ 
его?  Откуда  явились  люди-великаны,  отрывавшхе  отъ  горы  громадной  вели- 
яииы  камни,  обтесывавш!е  ихъ  съ  изумительной  точност1ю,  перевозивш1е 
вхъ  оъ  южной  границы  Египта  внизъ  по  Нилу  къ  грани  песчаной  пустыни 
и  слагавш1е  ихъ  въ  вазначенномъ  м^;сгЬ  съ  необычайной  точност1ю?^ 

Повторяю:  загадка  скоро  разъяснится.  « 

'„Если  работа  эта  велика  и  достойна  народа— гигантовъ, — продолжаетъ 
почтенный  егинтологъ, — то  какъ  же  велика  и  нер&зр']^шима  загадка,  пред- 
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Фтавляемая  ею...  Къ  стороне  востока,  въ  большомъ зал'Ь  этого  8дав1Я,  открыта 
<5ьи10  устье  глубокаго  колодца  со  св'Ьтлой  водой,  и  оказалось,  что  въ  этотъ 
колодезь,  по  яеизв'Ьстнымъ  намъ  причинамъ,  были  скорее  набросаны,  тЬмъ 
осторожно  опущены  мнопя  статуя  царя  Хафра/ Большая  часть  статуй  былв 
разбиты  вдр^езги,  и  только  одна  изъ  нихъ  сохранилась  совершенно  съ 
незначительными  поврежден1Я11и.  Она  представляетъ  царя  Хафра  сидящимъ. 
Фигура  его  полна  достоинства.  Взглядъ  его  внушаетъ  уважен1е.  Сзадв 
головы  фараона  сидитъ  копчикъ,  который  распростираетъ  свои  крылья» 
какъ  бы  защищая  царя.  Царское  иия  и  титулы  его  начертаны  на  верхней 
части  пьедестала  вблизи  обнаженной  ноги  фигуры". 

Открыпе  это  сд'Ьлалъ  знаменитый  египтологъ  Мархеттъ-бей. 

Что  же  это  было  за  таинственное  здан1е,  назяаченге  котораго  было 
непонятно  ни  для  Бругша-бея,  ни  для  самого  Мар1еггь-бея? 

Мудрыми  Эдипами  для  этой  исторической  загадки  являются  египтологи 
Ргоке8сЬ-081еп  и  Г.  К.  Властовъ,  совм'Ьстно  изсл'1{довавш1е  тайны,  такъ 
сказать,  загробнаго  М1ра  фараоновъ. 

Таинственное  здаи1е  это  было'  тЬмъ  именно  храмомъ  Озириса,  „госпо- 
дина м^стъ  погребен!я",  о  которомъ  говорить  стела  фараона  Хеопса,  най- 
денная, какъ  сказано  въ  моемъ  первомъ  разсказ*]^,  въ  храм'Ь  Изиды,  съ 
пояснбВ1емъ,  что,  недалеко  отъ  этихъ  обоихъ  храмрвъ  и  почти  у  поднож1в 
пирамиды  Хеопса,  онъ,  Хеопсъ,  воздвнгъ  и  прекрасную  небольшую  пира- 
миду для  своей  любимой  дочки,  прелестной  Хентъ-Сенъ,  погибшей  столь 
ужасною  смерть(р  въ  объяпяхъ  того,  кого  она  любила. 

Какимъ  же  образомъ  вс^  статуи  фараона  Хефрена  очутились  въ  под- 
земномъ  колодц'Ь  храма  Озириса?  Чья  святотатственная  рука  уничтожила 
ихъ,  разбила  вдребезги,  оставивъ,  быть  можегь,  совершенно  случайна 
(да  оно  и  было  такъ,  какъ  увидимъ  впосл'ёдств1и),  только  одно  изображеше 
фараона  не  уничтоженнымъ?  Какйхъ  необычайныхъ,  а  быть  можегь,  и  кро- 
вавыхъ  событ1Й  былъ,  въ  течен1е  многихъ  тысячел'Ьт1й,  сввд'Ьтелемъ  этоть 
храмъ  егнпетскаго  верховнаго  божества  и  его  безмол1ныя  гранитный  стЬны! 
Куда  д'Ьвались  изображен1Я  самого  Озириса  и  другихъ  боговъ,  которыхъ 
присутствие  обязательно  въ  храм^?  Почему  только  олн'Ь  н'Ьмыя  ст^ны  его 
занесены  песками  пустыни?  Что  сталось  съ  изображен1ями  другихъ  фараоновъ, 
кром1;  Хефрена,  съ  нзображешями  Хеопса,  Ноферкара,  Сенофер},  которьш 
тоже  помещались  въ  храмахъ,  какъ  реликв1и,  посвященный  богамъ? 

Разр'Ьшен1е  этнхъ  вопросовъ  и  составить  предмегь  настоящаго  разсказа. 

Фараонъ  Хефренъ  умеръ  не  старымъ.  Юношей  взойдя  на  престолъ  обоихъ 
Бгиптовъ,  онъ,  скоро  ясенившись  на  юной  отрасли  потомства  фараона 
Сеноферу,  на  княжне  Аснатъ,  им^ъ  иесчаст1е  потерять  ее  за  годъ  или 
за  два  до  своей  смерти,  и,  тоскуя  по  ней,  скоро  женился  на  ея  маленькой 
сестренке  АирЬ,  которой  едва  исполнилось  тринадцать  хЬть  и  которая 
поразительно  была  похожа  на  «свою  старшую  сестру  Аснатъ,  что  собственно 
и  привлекло  къ  ней  любящее  сердце  овдов^вшаго  фараона. 

Но  Аира  недолго  была  счастлива  своимъ  замужествомъ.  Черезъ  полгола 
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поел^  брака  Хефренъ  умеръ,  и  мум!я  его,  окутанная  драгоц'Ьиньши  тканями, 
иоеА±  семидесяти  дней  плача,  быда,  по  обычаю,  замурована  въ  воздвигнутой 
ори  жизни  фараона  пирамид'^  э^урть^  иди  „великой^. 

Юная  Аира  горько  оплакивала  свое  мимолетное  счастье.  Единственнымъ 
ут^ен1емъ  для  молоденькой  вдовы  оставалось  посещать  храмъ  Озириса, 
^господина  м^отъ  погребен1я'',  тёмъ  бол'1^е,  что  тамъ  находились  статуи  ея 
рано  умершаго  мужа,  поразительно  похож1я  на  Хефрена.  По  поняпямъ 
егнптянъ,  души  умершихъ,  заключенный  въ  гробинцахъ  вм^сг^  съ  ихъ 
мум1ями,  двемъ  могли  свободно  выходить  изъ  своей  в'Ёчной  тюрьмы,  при- 
нимать какой  имъ  угодно  образъ  и  посещать  дорог1я  м'Ёста  и  т'^хъ,  кого 
они  любили  на  земл^.  Молоденькая  Аира  глубоко  этому  в'Ьрила  и,  постоянно 
пос']^щая  храмъ  Озириса  съ  дорогими  ей  изображен1ями  Хефрена,  горячо 
съ  нимъ  разговаривала,  воображая,  что  онъ  ее  слышитъ,  плакала,  обни- 
мала его  гранитный  холодный  колена  и  ц'1^ловала  ихъ  съ  такою  страстностью, 
что  сообщала  холодному  камню  жаръ  своихъ  поц']^уевъ,  и  ей,  глубоко 
в-Ьрующей  и  д'кгски  наивной,  казалось,  что  подъ  ея  ласками  и  горячими 
поц'Ълуями  гранить  оживаетъ,  въ  камн'Ь  ощущается  жизненная  теплота. 
движен1е  крови  въ  вровеносныхъ  сосудахъ,  б1ен1е  сердца... 

—  О,  супругъ  и  господинъ  мой! — стонала  она: — првдн  ко  шв%  явись 
въ  какомъ  теб^  угодно  обрг^'Ь!  Съ  тЬхъ  поръ,  какъ  ты  унесъ  съ  собою 
въ  область  Озириса  вс^  мои  радости,  я  каждую  ночь  обливаю  слезами 
вдовицы  осиротевшее  ложе  свое...  О,  велик1й  Озирисъ,  сжалься  нало  мною, 
не  держи  мою  радость  въ  заключеши...  Видишь,  я  прихожу  къ  теб*]^  каясдый 
день,  какъ  осиротевшая  горлинка  пустыни. 

Аира  молилась  всегда  въ  уединен1и.  Когда  она  являлась  въ  храмъ 
подъ  траурнымъ  поврываломъ,  ее  какъ  вдовствующую  царицу,  по  при- 
казанию верховнаго  жреца  Озвриса,  оставляли  одну  въ  храм'Ь  съ  ея  печаль- 
ными слезами. 

Одинъ  только  верховный  жрецъ  тайно  наблюдалъ  за  нею.  Осорхонъ, 
такъ  'звали  верховнаг9  жреца,  былъ  еще  сраввительно  молодой  челов^къ. 
Высок1й  постъ  главнаго  служителя  Озириса  онъ  занялъ  отчасти  потому,  что, 
происходя  изъ  жреческой  касты,  какъ  сынъ  верховнаго  жреца  бога  Пта, 
„божественнаго  зодчагог  вселенной'',  онъ  скоро  возвысвлся  надъ  другими, 
бод'ее  старыми  жрецами,  главное  же  потому,  что,  богато  одаренный  оть 
природы,  онъ  ран'Ье  другихъ  и  глубже  ;фугнхъ  проникъ  въ  тайны  жрече- 
ской мудрости  и  отличался  обширными  познан1ями  по  астроиом!и,  математике 
и  меднцин'Ь.  Отзывчивый,  впечатлительный,  съ  н^жнымь  сердцемъ  и  пла- 
иеннымъ  воображен1смъ,  онъ  глубоко  скорб'Ълъ  душой,  изо-дня  въ  день 
наблюдая,  какъ  изнываетъ  въ  страдан1яхъ  и  тоск'Ё  юное,  прелестное  суще- 
ство. Онъ  зналъ  Аиру  еще  совскмъ  ребеикомъ  и,  часто  бывая  при  двор^ 
фараона,  не  могъ  не  любоваться  живой,  резвой,  очаровательной  девочкой. 
Теперь  же,  видя  ее  постоянно,  разд'^ляя  съ  нею  терзан1я  ея  молодого  сердца, 
хотя  помимо  ея  сознан1я,  видя,  какой  неиссякаемый  источникъ  любви  въ 
этомъ  сердц'Ь  изсыхаетъ  въ  потокахъ  слезъ,  въ  объяпяхъ  холодиаго  гра- 
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нита,    онъ   безумно   полюбилъ   этого   царетвеннаго   ребенка  съ  разбитой 
вувлоб. 

Въ  порыв'Ь  страсти  пылвШ  егиотянянъ  р1&шнлся  на  отчаянный  подвиге. 

Ночью  онъ  призвадъ  въ  храмъ  подчиненныхъ  ему  жрецовъ  Озириса. 

—  Братья  моя  по  служен1Ю  божеству, — скаэалъ  имъ  Осорхонъ: — вче- 
рашнюю ночь  лелив1й  Озирисъ  сообщилъ  мн'Ь  свою  волю.  Вамъ  изв'^стно, 
что  онъ  отецъ  чудод^йственныхъ  водъ  Нила,  онъ  источникъ  водъ,  тевущихъ 
изъ  земли  и  носящихся  на  облакахъ  въ  пред'Ьлахъ  безнред'кльнаго  Аммона-Ра; 
онъ  вм'Ъстилище  и  вм'Ёстимое  океановъ. 

—  Да,  мы  знаемъ  это,  старш1й  брать  нашъ  послужен1Ю  божеству, — 
отв'Ьчали  жрецы. 

—  Вы  недавно  оплакивали  его  святЬйшеяствб,  любимаго  сына  Горуса, 
св^тл'Ьйшаго  фараона  Хафра,  да  живетъ  онъв'Ьчно! — продолждъ  Осорхонъ: — 
недавно  велик1й  Озирисъ  взялъ  его  отъ  насъ  въ  свои  селен)я...  Теперь  за 
его  святую  и  добродетельную  жизнь  на  земл^  великхй  богъ  повел'1^лъ  мв'Ь 
отдать  ему,  его  стих1ямъ,  ъ&к  изображен1я  фараона,  кав1я  находятся  въ 
храм'Ъ  нашего  бога...  Видите  вы  ихъ?— Осорхонъ  увазалъ  на  статуи  Хефреиа. 

—  Видимъ  и  преклоняемся  предъ  волею  божества, — былъ  отв'Ьтъ. 

—  Пусть  же  голубыя  воды  великаго  Озириса  примутъ  ихъ! — заклю- 
чилъ  онъ: — берите,  несите  ихъ  къ  источнику  ^5ога. 

Этотъ  источникъ  Озириса  и  былъ  тотъ  подземный  колодезь  въ  восточной 
сторон*]^  храма,  который  былъ  открыть  Маргеттомъ-беемъ  и  въ  которовгь 
въ  числ*^  разбитыхъ  вдребезги  статуй  Хефрева  найдена  и  та,  которого 
я  любовался  въ  булакскомъ  музе^  Каира. 

Жрецы  тотчасъ  же  исполнили  приказанхе  своего  верховваго  начальника. 
Соединенными  усил1ями  они  подняли,  одно  за  другимъ,  гранитный  изобра- 
жен1я  Хефреиа  и  опустили  ихъ  въ  глубо1(1й  колодезь,  отверспе  котораго 
и  закрыли  каменной  плитой. 

—  Помните,  брат1я,  что  это  тайна  великаго  Озириса,  и  она  не  должна 
«^ходить  съ  ваошхъ  устъ,  пока  ведик1й  Озврисъ  садъ  не  призоветъ -васъ 
къ  себ*^,  —  сказалъ  Осорхонъ  съ  внушительною  торжественвостьЮ;  отпу- 
ская жрецовъ. 

На  утро  Аира,  по  обыкновенш,  явилась  въ  храмъ.  ВсЬ  жертвеиныя 
приспособлешя  оказались  на  м^стахъ.  Ъ(Л  изображон1я  боговъ,  статуи 
Хеопса,  Ноферкара,  все  оставалось  попрежнему.  Не  было  только  статуй 
Хефреиа,  одного  только  Хофрона! 

Какъ  громомъ  пораженная  стояла  Аира.  На  лиц1}  ея  былъ  уяшсъ.  Она 
торопливо,  точно  по1^шанная,  стала  метаться  по  обшорному  хравсу,  оты- 
скивая своего  мужа. 

Его  нигд*]^  не  оказалось. 

—  О,  жесток1е  боги! — ломала  руки  несчастная  женщина:— вы  и  это 
утешен1е  отняли  у  меня!  ВеликШ  Озирисъ!  Куда  ты  взялъ  лики  моего  по- 
велителя, МОЮ  разбитую  радостБ,  мою  вдовью  суму  нищей! 

Вдругъ    тихо   распахнулась    пурпурая    зав']&са   внутреннихъ   покоевъ 
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храма  и  въ  б-клой  одежде,  жреца  медленно  выступнлъ  Осорхонъ  съ  нерв- 
вою  улыбкой  на  устахъ. 

—  О,  святой  отецъ! — бросилась  къ  нему  Аира: — куда  давались  свя- 
щенныя  изобраясешя  моего  супруга  и  повелителя? 

—  Аира!  дитя  мое!  супруга  моя! — н'Ьяшо  произиесъ  Осорхонъ,  прибли- 
жаясь къ  ней. 

Она  со  ^страхомъ  отступила. 

—  Ты  не  узнаешь  меня?  —  прододасалъ  верховный  жрецъ  съ  дрожью 
въ  голосе.— Я,  твой  супругъ^  твой  повелитель;  твой  Хафра...  Ты  звала 
меня  изъ  моего  гроба...  Ты  умоляла  великаго  Озириса  отпустить  къ  те&к 
мою  душу  в'ь  вакомъ  угодно  образе...  И  богъ  отпустнлъ  меня,  повелевая 
воплотиться  въ  образъ  его  верховнаго  служителя...  И'вотъ  я  снова  съ 
тобой,  мое  дитя,  чистый  цв'&гокъ  лотоса,  моя  Аира! 

Д'Ьтски-наивная  и  д'ктски-в'Ьрующая,  Аира  все  еще  сомневалась. 

—  А  гд^  же  его...  твои  нзображен1я?  —  колебалась  ея  наивнеиькая 
головка. — ГдЪ  изображен1я  моего  фараона? 

—  Велвшй  Озврисъ  взялъ  ихъ  въ  свою  обитель,  и  вм']^сто  нихъ  меня 
прнслалъ  въ  теб^у  мое  дитя,  —  и^жно  говорилъ  Осорхонъ.  —  Милостивый 
богъ  ввд'блъ,  какъ  твои  маленьк1Я,  нФжныя  ручки  обнимали  зд'йсь  холод- 
ный гранитъ,  викъ  твои  горяч1я  губки  лобзали  бедчувствевный  камень,  а 
твои  чистыя  слезы  лились  ручьемъ,  огнемъ  падая  на  мое  сердце  въ  гробу... 
И  велйК1й  богъ  сжалился  надъ  тобой,  и  вотъ  я  зд'Ьсь! 

Наивная  головка  совс'1^мъ  помутилась  и  закружилась... 

—  О,  мой  повелитель! — склонилась  Аира  къ  иогамъ  Осорхона  и  обни- 
мала его  кол'Ьни. 

Верховный  жрецъ  затрепеталъ.  Бросившись  на  кол'Ьни  самъ,  онъ  под- 
нллъ  также  трепещущую  глупенькую  Аиру,  словно  маленьваго  ребенка,  и 
скрылся  съ  нею  за  пурпурною  зав'^сой  храма  Озириса. 

Пронеслись  надъ  ^имъ  храмомъ,  какъ  и  надъ  вс^мъ  Ёгиптомъ,  сто- 
л'Ьт1Я,  тысячел'Ьт1'я,  пронес21ись,  какъ  день  одинъ,  какъ  мнгъ  в'Ьчности... 
Приходили  на  Египетъ  завоеватели,  хищники,  иноплеменники...  персы, 
римляне,  греки...  Города  и  храмы  разрушались,  пирамиды  святотатственно 
обнаясались,  обелиски  разбивались  на  щебень  или  увозились...  Годы  и  пески 
пустыни  д'Ьлали  свое  д^^ло:  засыпали  аллеи  сфинксофъ,  гробницы,  разва- 
лины храмовъ,  въ  томъ  числ'Ь  и  храмъ  Озириса,  изъ  котораго  хищники 
давно  вынесли  или  выбросили  и  боговъ,  и  изоб ражен  1я  фараоновъ...  Не 
добрались  варвары  только  до  колодца  въ  храм'1^  Озириса,  гд'й  покоились 
разбитый  и  одна  уц'Ьл'Ёвшая  статуи  Хефрена,  оберегая  тайну  велинаго 
жреца  Осорхона,  тайну,  которую  похитилъ  у  в'1&чности  безпокойный  егип- 
тологъ,  Нар1'етгъ-бей. 

Въ  тотъ  же  день  я  вторично  отправился  въ  музей  Булака,  чтобъ  еще 
разъ  взглянуть  на  статую  Хефрена,  которую  такъ  страстно  обнимала  глу- 
пенькая, но  хорошенькая  Аира. 
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III. 

Богь   Апись. 

« 

Во  время  пребыванш  моего  въ  Егиат]^,  особенную  симаат1ю  возбуждали 
во  мн^  труженики  этой  страны  чудесь  —феллахи,  потомки  строителей  ии- 
рамидъ  и  вс^хъ  яудесъ  земли  фараоновъ,  и  скромные  быки-буйволы,  по- 
томки ()оговъ  Апнсовъ.       ^ 

Только  какая  превратвость  судьбы  потомковъ  боговъ!  Аписамъ  воздви- 
гались величественные  храмы,  воздавались  божесшя  почести,  предъ  ними 
падали  ницъ  верховные  жрецы  страны  и  сами  цари  Египта,  могуществен- 
ные фараоны.  А  теперь  потомкамъ  боговъ  завязываютъ  глаза  и  засга- 
вляютъ  ц1^ый  день,  не  видя  св'Ьта  божьяго,  кружиться  на  м^стЁ,  вертя 
рычать  тяжелой  водокачки  для  поливан1я  полей  водою  Нила  и  его  каналовъ. 

При  вид^  этихъ  груетяыхъ  картинъ,  особенно  когда  полуголый  и  бо- 
С0Н0Г1Й  феллахъ  хлесталъ  бичемъ  по  спин'Ь  потомка  рогатаго  бога,  мн1: 
невольно  припоминались  высокопарный  хвалебныя  начертан1я  на  откры- 
тыхъ,  л'Ьтъ  40  тому  назадъ,  все  тЬжь  же  неугомоннымъ  Мар1еттъ-беем1>, 
въ  развал  ннахъ  мемфисскаго  Серапеума,  „Аписовыхъ  стелакь**  или  ка- 
менныхъ    плитахъ,  кратк1е,    но    напыщенные  некрологи  рогатыхъ  боговъ. 

Вотъ,  для  прим'Ьра,  надгробная  надпись  на  стежк  одного  Аписа: 

„Годъ  20-Й,  м^сяцъ  месори,  день  20-й  царствован1я  царя  Осаме- 
тиха  I,  ушло  величество  живого  Аписа  на  небо.  Пошелъ  этотъ  богь,  чтобы 
быть  погребеннымъ  въ  мир'Ь,  въ  прекрасную  страну  Запада,  въ  годъ  21-й. 
въ  мФсяцъ  паоеи,  въ  день  25-й,  родившись  въ  году  26-мъ  царствовав1я 
царя  Верхняго  Египта,  Тахарака,  и  будучи  введенъ  во  храмъ  веливаго 
бога  Пта,  отца  своего,  въ  м'Ьсяц'6  еармути,  въ  день  9-й.  Всего  же  цар- 
ствовашя  этого  бога  было  21  годъ*". 

Или  надгробная  надпись  другого  Аписа: 

„Въ  годъ  52-й,  въ  царствован10  этого  бога,  пришли  (жрецы)  сообщить 
его  величеству-фараону  (Осаметиху  I): —  ^Храмъ  отца  твоего  Озириса- 
Аписа  и  все,  что  въ  немъ  есть,  находится  въ  неудовлетворительномъ  со- 
СТ0ЯИ1И.  Посмотри  на  святыя  гкаеса  быковъ,  въ  какомъ  они  положен1и. 
Разрушеше  овлад'Ьло  м^стомъ,  гд^  каморы  ихъ*^.  Тогда  повел'клъ  его  ве- 
личество-фараонъ  сд'Ьлать  обновлен1е  въ  его  храм'Ь.  Сд'Ьлался  онъ  крн- 
сив'Ье,  ч^мъ  былъ  прежде.  И  приказадъ  его  величество-фараонъ  для  умер- 
шаго  бога  совершить  все  обычное  и  подобающее,  какъ  богу,  въ  день  его 
погребен1я.  Вс^  сановники  стояли  на-стражЬ  надъ  гЬмъ,  надъ  ч']^мъ  сл±- 
довало  сторожить.  Священное  тЬло  бога  было  умащено  пряностями,  а 
бинты,  коими  спеленато  было  святое  гЬло,  были  изъ  биссуса  (виссонъ) — 
ткани,  которая  подобаетъ  для  боговъ.  Его  каморы  были  сд'кланы  изъ  де- 
рева кетъ,  изъ  сикомора,  акащи  и  изъ  лучшихъ  древесныхъ  породъ. 
РЬзныя  работы  на  нихъ  были,  какъ  нзображен1е  людей  въ  парадной  па- 
лате. Придворный   царя   былъ    собственно  къ  этому   приставленъ,  и  оиъ 
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наложилъ  дополнительный  далогъ   для    этого  Д'Ёла  на  Средв!А  и  Нижн1б 
Еппетъ^. 

Это  ли  не  божесБ1я  почести!  Это-ли  не  безуи1е  челов'Ьческое — облагать 
особшгь  налогоиъ  страну  для  сохранен1я  падали  дохлыхъ  быковъ! 

И  преемникъ  Псаметиха  и  сынъ  его,  Неку^  знаменитый  въ  истор'ш 
море11лаван1я  фараонъ  Нехао,  былъ  не  умн'бе  своего  царственнаго  па- 
паши. При  немъ  овол'Ьлъ  второй  Апись,  и  вотъ  на  гробнице  этого  быка 
читаемт»: 

„Годъ  16-й,  1г1Ьеяцъ  хойакъ,  день  16-й,  въ  царствоваше  царя  Неку, 
в'Ь'{но  живущаго,  друга  Аписа-Озириса  (другъ  быка!).  Это  есть  день  погре- 
бев1я  этого  бога  и  прибыт]я  ^въ  мир*^  этого  бога  въ  И1ръ  загробный. 
Совершено  было  его  погребен!е  на  м^сгё  его,  въ  его  священномъ  дом'Ь,  въ 
ЛИВ1ЙСК0Й  пуетын^^,  близъ  Мемфиса,  посл'Ь  того  какъ  надъ  иимъ  совер- 
шены были  ВСЁ  обычные  обряды  въ  очистительной  вамор'Ь,  такъ  какъ 
оное  съ  древннхъ  временъ  совершалось.  Этотъ  богъ  родился  въ  53-мъ  году, 
въ  и'Ёсяц'Ь  мехир'Ь,  въ  19-й  день  царствован1я  царя  Псаметиха  I.  Вве- 
денъ  былъ  богъ  въ  храмъ  великаго  бога  Пта,  къ  отцу  своему,  въ  Мемфисе, 
въ  году  54-мъ,  въм'Ьсяц'Ё  атир1;,  въ  12-й  день.  Соедннен1е  его  съ  жизн1ю 
(т.  е.  когда  онъ  окол'Ьлъ!)  им^о  м^сто  въ  году  16-омъ,  7  м'Ёсяцевъ, 
17  дней.  Его  величество,  царь  Неку,  пожаловалъ  вс^  расходы  и  все 
иужиое  для  пышности  и  веливол'6п1я  этого  высокаго  бога.  Онъ  выстроилъ 
ему  подземное  его  гробовое  м'Ьсто  изъ  хорошаго  б'Ьлаго  известняка,  хо- 
рошо исполненной  работы.  Никогда  сему  подобнаго  не  бывало^. 

Изъ  этого  видно,  что  этотъ  Аписъ  введенъ  былъ  въ  храмъ,  „отца 
своего  божественнаго  зодчаго  вселенной",  бога  Пта,  годовалымъ  телкомъ. 
А  что-жъ  было  съ  его  мамашей,  коровой?  В'Ьроятно,  и  она  была  въ  по- 
чете... А  папаша-быкъ? 

Особый  иитересъ  представляетъ  дпитаф1я,  посвященная  Апису,  скончав- 
шемуся при  фараон"]^  Шашанк'Ь  П1,  изъ  ХХП-й  динасп'и  царей  Египта. 
Э|гатаф!я  говорить,  вак'#  „отыскивали"  новаго  рогатаго  бога  посл'Ь  смерти  ' 
бго  предшественника.  Изъ  этого  не  сг&дуетъ  ли  заключить^  что  продувные 
^рецы  прибегали  къ  разиымъ  способамъ  для  пр10бр'Ётен1я  себ*]^  рогатых!. 
<^ожествъ  и  не  всегда  могли  знать,  какая  счастливая  корова  отелилась 
богомъ. 

Вотъ  содержан1е  этой  любопытной  стелы: 

„Въ  годъ  2-й,  въ  м^сяц-Ь  мехнр'б,  въ  день  1-й,  во  время  царствован1я 
Пиман,  друга  великаго  бога  Аписа  на  Запад-Ъ.  Это  есть  день,  въ  который 
отошелъ  богъ  на  покой,  въ  прекрасную  страну  Запада,  и  погребенъ  былъ 
въ  гробиичномъ  подземель*^,  въ  которомъ  онъ  и  положенъ,  въ  в1;чномъ 
до1гЬ  своемъ,  на  в'Ьчномъ  м^^стЬ  своемъ.  Онъ  родился  въ  годъ  28-й,  во 
времена  царя  Шашанка  1П,  умершаго.  Выискивали  его  великол'Ёп1е  (т.  е. 
Апясд)  во  всЬхъ  м^стностяхъ  Питоми  (Нижняго  Египта).  Онъ  былъ  най- 
девъ  въ  город'Ь  Хашедабогь,  по  прошеств1н  м'бсяцевъ.  Выисканы  были 
озера  Нато  и  вс^  острова   Питоми.  Онъ  былъ  торжественно   введенъ  въ 
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храмъ  бога  Пта,  въ  отцу  своему,  мемфосскоиу  богу  Пта  южвой  сгЬны 
(это  былъ  акрополисъ  Мемфиса),  верховнымъ  жрецомъ  въ  храм^  Пта, 
веяивииъ  вождеиъ  иашушеб  Петвзе,  сыномъ  верховнаго  жреца  Мемфиса 
и  вождя  машушей  Такелата  и  принцессою  царсваго  рода  Тесбаетпнръ,  въ 
годъ  28-й,  въ  м']^сядъ  паоеи,  въ  день  1-й.  Полнаго  жип'я  этого  бога  было 
26  л*гъ''. 

Бели  этого  бога  иовали  по  берегамъ  озеръ  и  по  островамъ,  ^  пред- 
полагали, значить,  что  онъ  свромно  гд'Ь -нибудь  пасется,  пощипывая  юную 
травву  и  не  подозр'^вая,  что  онъ  богъ  и  что,  если  онъ  захочетъ  забодать 
до  смерти  самого  фараона,  то  ему  должны  будутъ  повериться  вс^,  какъ 
проявлен1Ю  божесваго  гн'Ёва.  И  все-тави,  вавъ  ни  нел']^пы  были  эти  плутни 
жрецовъ,  быви  продолжали  быть  богами  не  сотни  л'Ьтъ,  не  одну  тысячу, 
а  по  счету  ученаго  ВоескЬ'а,  семь  тысячъ  л-бть!..  О,  челов'Ьчесвая  глу- 
пость!.. Тобою  держатся  царства. 

Сл'Ьдующ^й  разсвазъ,  над'^юсь,  подтвердить  мое  завлгочен1е  о  могуще- 
ств'Ь  глупости. 

Могущественн'Ёйшимъ  и  славн'Ёйшимь,  въ  спещальномъ  смысд'Ь,  на- 
ремь  Египта,  вавъ  изв'бстно,  считается  Рамзесъ  II  или  Рамессу,  воторому 
льстивая  и  фальшивая  истор!я  въ  имени  Сезострисъ  прибавила  эпитетъ 
Велив1й.  Его  ненасытность  по  части  завоеван1й  и  грабежей  сосгЬднвхъ 
странь,  особевно  Востова,  заставила  всё  народы,  заселявшее  побережье 
Средвземваго  моря  и  переднюю  Аз1ю  вплоть  до  границъ  Инд1н,  соединить 
свои  силы  для  отпора  общему  врагу.  По  свид'^тельству  знаменитой  герои- 
чесвой  поэмы  Пентаура,  п'Ьвца  подввговъ  Рамзеса,  въ  союзъ  этотъ  всту- 
пили народы  хита,  нахараинъ,  малунва,  пидаза,  дарданн,  маза,  варвиша, 
вацуатань,  варвемишъ,  кати,  анаугась,  акершъ  и  мушанатъ. 

Узнавь  объ  этомь,  Рамзесъ  изъ  бивь  посп']^швлъ  со  своимь  войекомъ 
въ  Мемфисъ,  разославъ  по  всей  стран*!}  гонцовъ  съ  привазан1емъ  вс^мъ 
военачальнивамь  явиться  въ  нему  въ  Мемфись  съ  своими  леповами. 

Вожди  явились  на  грозный  зовъ  фараона.  Ы^  развалинахъ  храма  въ 
Абидосе  сохранилась  объ  этомъ  обширная  надпись.  Вотъ,  между  прочвмъ, 
вакъ  описывается  тамъ  пре'емъ  Рамзесомь  вождей: 

„Допущенные  въ  царю,  носы  ихъ  васались  земли  и  ноги  ихъ  лежали 
на  земл'Ь  отъ  радости;  они  пали  вицъ  и  руви  свои  воздымали  къ  царю. 
Они  славили  этого  божественнаго  благод'Ьтеля  и  превозносили  милости 
его  въ  его  присутств!и.  Они  подробно  перечисляли,  что  онъ  совершилъ,  и 
сопоставляли  славвыя  его  дФян1я,  кавъ  они  происходили.  ВсЬ  слова,  вы- 
Х0ДИВШ1Я  изъ  устъ  ихъ,  съ  полною  истиною  говорили  о  дФяш'яхъ  господина 
земли.  Тавъ  лежали  они  на  животахъ  гвоихъ  (удобное  положен1е!),  ка- 
саясь земли  передь  царемъ  и  говоря: 

—  Мы  пришли  къ  теб*!,  господинь  неба,  господинъ  земли,  солнце, 
жизнь  всего  м]ра,  господинъ  времени,  измеритель  солнечваго  течешя,  Тухгь 
(видои8М'Ьвен1е  бога  Ра)  для  людей,  господинъ  благополуч1я,  творецъ 
жатвы,  сод'^1ывающ1й  и  формующ!й  смертныхъ,  раздающ1й  дыхан1е  жизни 
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всЬмъ  людямъ,  ожввитедь  сонма  боговъ,  столпъ  неба,  основаше  земли, 
держащ!!!  в^сы  равнов'6с1я  обоихъ  М1ровъ,  гоооодинъ  богатыхъ  даян1й, 
умножитель  зерна,  у  ногъ  вотораго  пребываетъ  Раненъ  (египетская  Це- 
рера), творящ1й  веливихъ,  творецъ  мадыхъ,  изречен1я  котораго  содер- 
жать нревосходн'Ёйшую  полноту  зиа^ешя,  бодрствующМ,  когда  друг1е  люди 
покоятся,  сила  вотораго  охраняетъ  Егиоегь,  поражающ1й  чужеземцевъ, 
возвращающ1йся  съ  поб'Ьдою,  рука  котораго  защнщаетъ  Ёгипетъ,  любящ!й 
правосуд1'е,  въ  воторомъ  онъ  живетъ  законами  своими,  господинъ  земли 
(оовторете!),  богатый  годами,  поб'Ьдоносный  страхъ  котораго  поразилъ 
яужеземцевъ  (опять  повторен1е),  ты  нашъ  господинъ,  наше  солнце,  ело- 
вомъ  котораго,  изъ  устъ  его  исходящимъ,  живетъ  Тумъ.  Мы  всЬ  предъ 
тобой,  подари  намъ  жвзнь  изъ  рукъ  твоихъ,  фараонъ,  и  дыхан1е  для 
ноздрей  нашихъ.  Да  живутъ  всЬ  люди,  для  которыхъ  взошелъ  ты,  какъ 
соднце**! 

Вотъ  какой  бредъ  долженъ  выслушать  Рамзесъ  отъ  ночтенныхъ  вое- 
начальнвковъ,  „носы  которыхъ  касались  земли  и  ноги  лежали  на  .земл1; 
отъ  радости''. 

Выслушавъ  этотъ  бредъ,  фараонъ  приказалъ  выстроить  войска  передъ 
цитаделью,  лицомъ  къ  храму  верховнаго  бога  страны,  Пта,  съ  гкмъ, 
чтобы  обвтающ1й  въ  этомъ  храм^  рогатый  богъ,  Аписъ,  благословилъ 
войска  на  победы  и  олохЬш  супостатовъ. 

Скоро  изъ  гигантскихъ  пилоновъ  храма  показалась  торжественная 
ароцесс1Я.  Впереди  выступала  юная  жрица  бога  Аписа,  стройная  Мери- 
Амонъ,  изъ  знатнаго  рода  „ерпа^  или  насл^дственно-великихъ.  Въ  одной 
рук^^  ея  былъ  небольшой  снопъ  св'Ьжей,  сочной  пшеницы,  а  въ  другой — 
золотой  оерпъ.  За  нею,  какъ  и  жрица,  въ  б'Ьломъ  од'^в1и,  ел 'бдовалъ  вер- 
ховный жрецъ  храма  Пта,  воскуряя  еимхамъ  въ  честь  шествовавшаго  за  нимъ 
„великаго  бога''.  Это  былъ  тучный  быкъ,  царственный  Ааисъ. 

Едва  кривые  рога  Аписа  показались  въ  промежутк'Ъ  гигантскихъ  пи- 
лоновъ, какъ  Рамзесъ,  ^зс']^давш1й  впереди  войскъ  на  золотомъ  трон^, 
окруженный^  эрисами*',  или  военачальниками,  которые  длинными  опахалами 
взъ  страусовыхъ  перьевъ  нав'Ьвали  прохладу  на  голову  фараона,  какъ 
Рамзесъ  тотчасъ  всталъ  съ  своего  пышнаго  седалища  и  пошслъ  па- 
встр'Ьчу  рогатому  богу.  Воины  троекратно  ударили  въ  щиты  и  громко 
возгласили:  „Слава  Гапи,  великому  живому  богу!*'  Быкъ  при  этомъ  мот- 
вулъ  головой  и  своими  добродушными  глазами  жадпо,  по-д1;тски  уставился 
въ  роскошный  снопъ  пшеницы,  который  торжественно  несла  передъ  нимъ 
юная  миловидная  жрица.  „Великому  жнвому  богу^  плути-жрсды  не  дава!2[и 
сегодня  "Ьсть,  подготовляя  его  къ  религиозной  процесс1и,  и  Аписъ,  за 
МН0Г1С  годы  вымуштрованный  жрецами  не  хуже  слоновъ  вь  дирк'Ь  Чиви- 
зелли  и  свиней  Дурова,  хорошо  нзучвлъ  свою  роль  для  торжественныхъ 
выходовъ.  Онъ  знлдъ,  что  когда  ж^^еды  не  даютъ  ему  ^сть,  то  это  озна- 
чаеть,  что  будетъ  прогссс1я,  что  верховный  жрецъ  будетъ  курить  передъ 
€го  мордой  противными  благовон1ямп  и   до  гЬхъ   поръ    не   допуститъ  его 

2* 
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до  лавомаго  снопа  сочной  пшеницы,  несоиаго  хитрой  девчонкой  Мери- 
Амонъ,  пока  его  мучитель,  верховный  жрецъ,  не  прод'Ьлаетъ  вс^хъ 
евоихъ  штукъ. 

При  вид*^  божественнаго  быка,  толпы  народа,  стоявш1я  вдоль  сгЬнъ 
цитадели  и  даже  взобравш1Яся  на  спины  сфинвсовъ  ^дромоса**  огласили 
воздухъ  радостными  криками:  ^живой  богъ!  велив1й  Гапи!^  и  мног1е  па- 
дали ницъ  на  землю,  вакъ  бы  боясь  ляцезр'Ъть  свое  божество.  А  бывъ, 
отбиваясь  хвостомъ  отъ  мухъ,  не  сводилъ  глазъ  огь  снопа  пшенжцы, 
какъ  бы  говоря:  знаю  я  всЬ  ваши  штуки...  Погодите,  тавъ-то  посл*Ь  этого 
наемся"... 

Когда  Рацзесъ  приблизился  къ  юной  жриц^,  она  подала  ему  золотой  серпъ. 

—  Приметь  ли  велик1Й  богъ,  царственный  Гапи,  мою  жертву? — не 
безъ  тревоги  думалъ  Рамзесъ,  принимая  серпъ. — А  если  не  приметь?... 
Черезъ  это  фараонъ  Хоремхибъ  лишился  престола,  и  Египтомъ  завлад'кяъ 
безбожный  Хунатенъ. 

Верховный  жрецъ  отошелъ  съ  своими  курен1ями  къ  сгорон'Ь,  и  морда 
Аписа,  не  видя  передъ  собой  противнаго  дыма,  радостно  потянулась  къ 
снопу.  Рамзесъ  быстро  отр'1Ьзалъ  серпомъ  пучекъ  зелевыхъ,  наливиьаъ 
колооьевъ  и,  припавъ  на  кол'Ьни,  подалъ  этотъ  пучекъ  Апису.  Бывъ  жадно 
сталъ  жевать,  добродушно  взглядывая  то  на  Рамзеса,  то  на  остальной 
снопъ  пшеницы,  какъ  бы  говоря:  „теперь  это  не  уйдетъ  отъ  меня^. 

Восторженные  крики  огласили  воздухъ. 

—  Велик)й  богъ  принялъ  жертву!..  Богъ  жуетъ!  Божественный    Гапи! 
Но  вдругъ  Аписъ   вздрогнулъ   и   отчаянно  сталъ   биться,   вскидывая 

вверхъ  задн1я  ноги. 

Рамзесъ  поблФдн'Ьлъ  и  отступилъ  въ  испуге.  Въ  толп'Ь  раздался  крикъ 
ужаса.  Быкъ  зарев'Ьлъ  и  сталъ  метаться.  Сл'Ьдовавшая  за  ннмъ  процеес1я 
жрецовъ  со  священными  изображешями  кроводиловъ,  царскнхъ  копчивовъ, 
свяшенныхъ  жуковъ,  всЬ  служители  храма,  находивп1]яся  въ  процессии  д^и 
жреческой  касты, — все  это  пришло  въ  смятен1е,  %с^  разступились,  видя, 
что  разъяренный  быкъ,  продолжая  биться,  бросился  назадъ,  задравъ  кверху 
хвостъ,  сбилъ  съ  ногъ  н'ккоторыхъ  жрецовъ  со  "свя  щепными  предметами  в 
какъ  б'Ьшевый  помчался  назадъ,  къ  пилонамъ  храма.  Въ  толп'Ь  послыша- 
лись  вопли  женщинъ,  отчаянный  плачъ  д'Ьтей... 

—  Богъ  разгн']^вался!  богъ  не  принялъ  жертвы!  —  слышались  голосе. 

—  Велнк1й  Гапи  не  хочетъ  войны! — послышались  голоса  въ  войске. 

—  Онъ  не  возлюбилъ  фараона!  Онъ  не  дасгь  намъ  победы. 

Рамзесъ  гляд'Ьлъ  растерянно,  озираясь  кругомъ.  Его  смуглое  лицо  по- 
крылось бледностью.  Золотой  серпъ  выпалъ  изъ  его  рукъ.  Къ  нему  подо- 
шелъ  верховный  жрецъ. 

—  Да  не  смущается  сердце  царя! — сказалъ  онъ  торжественно.  -  Я  знаю, 
почему  велнк1й  богъ  такъ  поспешно  возвратился  въ  храмъ  свой,  въ  отцу 
своему  Пта,  божественному  зодчему  вселенной.  Онъ  узналъ  божествеинымъ 
духомъ  своймъ,  что  въ  толп!;  есть  „нечистые'',   соглядатаи  иноплеменмв- 
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вавъ,  презр^вныхъ  враговъ  твоихъ;  онъ  увид-Ьдъ  ихъ  святыми  очамм 
своими,  и  ушелъ  въ  домъ  свой.  Посд'Ьдуемъ  за  нвмъ  и  мы,  и  въ  храм^ 
своемъ  онъ  приметь .  отъ  тебя  жертву.  Возьми  пшеницу  въ  руки  свои  и 
сл'Ьдуд  за  мною.  Пусть  эрисы  твои  сопровождаютъ  тебя  и  опахалами 
своими  нав^ваготь  на  тебя  дыхан1е  великаго  Аммова-Ра.  Передай  снопъ 
твой  его  святейшеству,  фараону,  господину  зев1ли, — свазалъ  онъ,  обращаясь 
къ  юной  жриц^. 

Мери-Амонъ  передала  снопъ,  роб*]^  и  красн']^!,  Рамзесу,  и  подняла 
упавш1й  изъ  рувъ  его  серпъ. 

Процессия,  выстроившись  въ  лрежн1й  порядокъ,  двинулась  къ  пилонамъ. 
Только  Аписа  зам'Ьнялъ  теперь  Рамзесъ  со  снопомъ  пшеницы  въ  рукахъ. 
За  нимъ  юная  Мери-Амонъ  несла  священный  серпъ. 

Пройдя  пидоныи  внутренн1й  дворъ  храма,  уставленный  огромными  статуями 
фараоновъ,  процесс1я  съ  п^шемъ  священныхъ  гимновъ  вступила  во  внутрен- 
ность храма,  гд'Ь,  стоя  около  жертвенника  и  отмахивая  отъ  себя  хвостомъ 
иухъ,  уже  ожндалъ  ее  Аписъ.  Онъ  былъ  совершенно  спокоенъ.  Добрые, 
но  глупые  глаза  его,  казалось,  говорили:  ^вотъ    и  сами  пришли  ко  ий±*^, 

Увидавъ  Рамзеса  со  снопомъ  въ  рукахъ,  рогатый  богъ  самъ  двинулся 
Бъ  нему  иавстр-кяу,  протягивая  морду  къ  пшениц'^.  Рамзесъ,  упавъ  на 
кол'Ьаи,  протянулъ  въ  нему  снопъ,  и  Аписъ  жадно  сталъ  'Ьсть,  какъ  бы 
одобрительно  мотая  головой  и  доверчиво  глядя  въ  озаренное  радостью 
.1ИЦ0  фараона. 

—  Принялъ  жертву  велик1й  богъ,  •  принялъ!  —  молитвенно  шепталъ 
Рамзесъ. 

Когда  верхушка  снопа  со  зр;Ёлыми  колосьями  была  съ'Ьдена,  верховный 
жрецъ  тотчасъ  сталъ  курить  благовов1Ямн  около  морды  Аписа,  который 
ненавид'Ьлъ  эти  курен1я,  но,  боясь  своего  мучителя,  верховнаго  жреца,  и 
зная,  что  теперь  долженъ  удалиться  въ  свое  роскошное  стойло,  покорно 
посл^довалъ  за  жрецомъ,  вполне  уверенный,  что  въ  стойл'1^  своемъ  онъ 
уясе  наестся  до- отвалу.  • 

Когда  верховный  жрецъ  и  Аписъ  съ  юною  Мери-Амонъ  скрылись  во 
^святая  святыхъ"  храма  за  драгоценною  занавесью  изъ  б^лаго  биссуса, 
Рамзесъ  упалъ  снова  на  колена  передъ  жертвенникомъ  и  благодарилъ  боговъ 
за  благосклонное  принят]е  Аписомъ  его  жертвы. 

Потомъ  онъ,  обратись  къ  И80бражен1ю  бога  Аммона,  громогласно  во- 
склввнулъ. 

—  Взываю  къ  тебе,  отецъ  мой  Аммонъ!  ты  не  забылъ  меня,  твоего 
сына,  ибо  я  не  сд^лалъ  ничего  безъ  твоей  воли:  я  ходилъ  и  действо- 
валъ  по  слову  устъ  твоихъ.  Никогда  не  преступалъ  я  словъ  твоихъ  и  не 
преступалъ  ни  въ  какомъ  направлен1и  повелен1й  твоихъ.  А  теперь  разве 
долженъ  я,  благородный  властелинъ  и  господинъ  Египта,  склоняться  передъ 
чужеземными  народами  на  пути  своемъ?  Какая  бы  ни  была  цель  этихъ 
цастуховъ, .  Аммонъ  долженъ  стоять  выше,  чемъ  презренный  иноземецъ, 
ничего  не  знающ1й  о  боге.  Я  посвятилъ  тебе  мног1е  и  великолепные  па- 
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мятники,  я  наполнилъ  храмы  твои  моими  военно-пд'Ьннцми,  я  выстроилъ 
теб±  храмъ,  долженетвующ1Й  просуществовать  мног1я  тысячи  Л'Ьть;  я  отдалъ 
теб'к  на  нужды  храма  все  мое  добро;  я  соединилъ  всю  страну,  дабы  вся 
она  платила  теб'Ь  подати  въ  доходы  твонхъ  храмовъ;  я  посвящалъ  те&к 
жертвоприношения  изъ  десяти  тысячъ  бывовъ  и  изъ  вс^хъ  хорошнхъ  и 
благоухающнхъ  деревъ.  Никогда  не  уклонялась  назадъ  рука  моя,  дабы  не 
случилось,  чтобы  ты  чего  пожелалъ.  Я  выстроилъ  теб'Ь  пилоны  и  чудеса 
строительнаго  искусства  изъ  камня,  поставилъ  теб'Ь  мачты  на  в'Ьчныя  вре- 
мена, привозилъ  для  тебя  обелиски  съ  острова  Абъ  (Элефаитина).  Я  тотъ, 
который  приказалъ  доставить  для  тебя  вечный  камень,  который  для  тебя 
посылалъ  морск1е  корабли  на  море,  чтобы  привозить  теб^  произведения 
чужеземныхъ  народовъ.  Гд*Ь  разовазывается,  чтобы  подобное  совершалось 
когда  либо?  Да  надеть  стыдъ  на  того,  который  пренебрегаегь  твоими 
повел'Ьн1Ями,  но  да  будегь  добро  ;ому,  который  признаетъ  тебя,  о  Аммонъ! 
Я  гЬйствовалъ  для  тебя  доброжелательнымъ  сердцемъ,  потому  что  я  взы- 
ваю къ  теб'Ь.  Ты  видишь,  о  Аммонъ,  на  меня  идутъ  безчисдевные  народы: 
МН0Г1Я  неизв'Ьствыя  племена  соединились,  чгобы  погубить  меня.  А  я  совер- 
шенно одинъ  съ  моими  силами.  Но  я  думаю,  что  для  меня  одинъ  Аммонъ 
больше,  Ч'Ьмъ  МИЛЛ10НЫ  вонновъ,  ч^мъ  сотни  тысячъ  коней,  ч-Ьмъ  десятки 
тысячъ  братьевъ  и  сыновей,  хотя  бы  они  были  вс^  соединены  на  одномъ 
м'Ьст^.  Ничто  суть  усил1я  толпы  людей,  Аммонъ  сильн'Ье  ихъ.  То,  что 
мною  совершается,  совершилось  по  повел'Ьн1ю  устъ  твонхъ,  о  Аммонъ,  и 
не  преступлю  я  запов'бдь  твою,  вмотри,  я  взываю  къ  теб'1^,  къ  даяьнМ- 
шимъ  пред'кламъ  м1ра1 

Вдругъ  гд'1^-то,  словно  въ  воздухе,  поАлышалось  тихое  метталличес^ое 
()ряцан1е.  Это  звенели  гд'Ь-то  „систры" — священные  музыкальн^'е  инстру- 
менты, издавая  тих1е  гармоническ1е  звуки. 

Эти  какъ  бы  небесные  звуки  заставили  Рамзеса  и  его  эрисовъ  момен- 
тально повергнуться  ницъ.  Они  зналн,  что  сейчасъ  раздастся  глаголъ  бо- 
жества. И  д'Ьйствнтсльно,  гд-Ь-то  прозвучалъ  глухо?,  но  явственный  голосъ. 

—  Я  посп'Ьшилъ  къ  теб'Ь,  Рамзесъ-Мхамунъ! — отчетливэ  говорилъ  кто- 
то,  словно  это  возглашалъ  гранитный  истуканъ  Аммона. — Я  съ  тобою.  Я  есмь 
твой  отецъ,  солнечный  богъ  Ра.  Рука  моя  при  теб'Ь.  Да!  Я  драгоц^ии'Ье 
ч'Ёмъ  сотни  тысячъ,  соединенный  на  одномъ  м^ст^.  Я  есмь  владыка  поб^дъ. 
другъ  храбрости,  я  нашелъ  въ  теб*!^  правый  смыслъ,  и  сердце  мое  ра- 
дуется тому. 

Таинственный  голосъ  умолкъ.  Опять  зазвен'^ли  „систры",  и  какъ  бы 
уходя  все  далФе  и  дал'Ье,  звуки  ихъ  потерялись  въ  пространств'^. 

Рамзесъ  вытянулся  и  торжествующим  ь  взоромъ  окинулъ  свонхъ  вождей, 
которые  съ  6лагогов'Ьн1емъ  и  страхомъ  смотр'Ьли  на  своего  повелителя. 

Изъ  внутренняго  отд^лен1я  храма  выступилъ  верховный  жрецъ. 

—  Жавущ1й  богъ  Гапи  благословляеть  тебя  на  битву,  Рамзееъ-М1амуиъ1 — 
торжественно  провозгласилъ  онъ. — Ты  иоб'Ъдишь.  Велишй  Аммонъ  укр-Ъ- 
пвтъ  въ  битв*]^  твою  руку  и  руки  твонхъ  вонновъ.  Объяви  имъ  волю  боговъ! 
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Волю  боговъ,  д'1^йствнтельно,  объявили  вобсву.  Оно  ликовало,  узнавъ; 
что  борь  Апись  об'Ёщалъ  поб'Ьду  фараону. 

И  кровопролитная  поб']^да  была  вскор*]^  одержана  Рамзесонъ  надъ 
союзными  войсками  у  города  Кадета  на  ОронтЬ. 

Виновннкомъ  победы  былъ...  быкъ.  Причина  внезапнаго  бегства  егб, 
такъ  вапугавшаго  Рамзеса  и  все  его  войско,  осталась  для  вс^хъ  тайной, 
хотя  верховный  жрецъ  зналъ  эту  тайну:  Аниса  укусилъ  неожиданно 
„дронъ** — насекомое,  очевь  изв'к1тное  и  въРоссш.  Отъ  его  укуса  скотъ 
приходить  въ  неистовство,  „дрочится^,  и  готовъ  броситься  въ  огонь  и  въ 
воду  лишь  бы  спастись  отъ  укусовъ  ненавистнаго  нас^комаго. 

Какъ  бы  то  ни  было,  но  имя  Аписа  такъ  воодушевило  египетское 
войско,    что  оно  одержало  кровавую  поб'Ьду.  Вотъ  что  значить   глупость 

IV. 
Нев'Ьста  крокодила. 

Въ  луврскомъ  музе^,  въ  Париж-к,  въ  галлере^  египетскнхъ  древностей, 
меня  очень  заинтересовала  статуя  одного  фараона.  Не  ум^^  разбирать  пе  ~ 
рогдифовЪу  я  цбратился  къ  каталогу  знаменитаго  египтолога,    виконта  де- 
Ружэ,  и  узналъ,  что  передо  мной,  фараонъ  XIII  династ1н,  Себекхотепь  III. 

Когда,  въ  1881  голу,  я  былъ  въ  Египте  н,  словно  во  сн'Ь  бродилъ 
ио  каирскому  музею,  въ  Булак']^,  среди  какъ  бы  возставшаго  изъ  могилы 
не  „сорока  в'Ьковъ'Ч  а  шестидесяти  и  семидесяти,  царства  фараоновъ, 
среди  статуй  этихъ  уднвительныхъ  владыкъ  стравы  Нила,  среди  безмолвныхъ 
мум1й,  загадочныхъ,  молчаливыхъ  сфинксовъ, — я,  къ  удивлен1Ю,  не  нашелъ 
тамъ  ни  одного  изъ  фараоновъ  XIII  династ1н.  Поэтому  я  съ  особеннымъ 
любопытствомъ  остановился  передъ  статуей  Себекхотепа  111,  т^мъ  базЛе^ 
<1то  она  сама  по  себ'Ё  замечательна,  какъ  скульптурное  пронзведен1е,  за- 
мечательна, по  выражен1Ю  де-Ружэ,  —  „раг  1е  1уре  вУвке  йи  !;ог8в  е1; 
раг  1е  рог!  дгас1еих  с«|;  1а  1ё1е^.  Наше  удивлев1е  при  виде  этой  статуи 
должно  еще  более  возрасти,  когда  мы  вспомнимъ,  что  ее  изготовлялъ  ^>е- 
нець  скульптора,  отъ  котораго  отделяютъ  насъ,  по  исчислен1ю  ученаго 
ВоеекЬ'а,  5400  леть.  Это  такъ  давно,  что  почти  восходить  къ  сотво- 
рев]ю  м'|ра  по  библейскому  счислев1Ю,  ибо  отъ  Моисея  насъ  отделяютъ 
только  около  4  200  летъ,  а  отъ  основан]я  мнвмо-„вечваго  Рима^,  всего 
съ  небольшймъ  2600  летъ!..  Что-жъ  это  была  за  цивилизащя,  которая, 
создавала  мастеровъ,  умевшихъ  изъ  твердаго  гранита  изсекать  свовмъ 
резцомъ  человечесшя  головы,  подобный  той,  о  которой  де-Руясэ  говорить:  — 
„е11е  е81  втрге1П1е  ^  еп  Ьаиг'^йеё'гё  йе  сеПе  8ёг6п11е  (1оисе  еЬ 
гпа)е81иеи8е  ^и^  ЫЬ  1е  ^ггйк!  сЬагте  йе  Гап  ё^-уриеп  йез  ЬеПез 
ерояиев". 

Въ  томъ  же  музее,  въ  Лувре,  въ  отделен1и  „стелъ  и  надписей*",  на- 
ходится „стела^  (каменная  плита)  времень  XIII  династ1и.  На  верху  стелы 
нзобраясенъ  крылатый  иискъ,  украшенный  двумя  царскими  змеями — ^УРв- 
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усами^у  представляющими  божества  севера  и  юга.  Ниже  этого,  перогли- 
фическое  начертан1е  гласить:  „Гать,  ведик1й  богЬу  лучъ  свФта,  господивъ 
неба**.  На  самой  середине  стелы  прекрасно  выр'Ёзаны  нзображен1я  двухъ 
молоденькихъ  д'&вушекъ,  которыя  ориносятъ  жертву  богу  Горусу  —  „5с>и5 
1а  Гогте  иЬурЬаI11^ие",  какъ  сказано  въ  объясненш  Г1ероглифнческаго 
знака.  Это  дочери  фараона  Себекхотеоа  III,  царевны  Анувъ-тата  и  Уугету. 
Юныя  д'Ьвицы  просятъ  у  бога  о  ниспослаши  имъ  чадород1я,  т.  е.  соб- 
ственно жениювъ. 

Б'Ьдныя  девочки  не  предвнд'ЬлИу  что  пламенное  обращен1е  къ  всемо- 
гущему Горусу  кончится  для  одной  изъ  нихъ  очень  печально «  что  читатель 
и  увидигь  изъ  посл'Ьдующаго  разсказа. 

Себекхотепъ  III  вм^сгЬ  со  своимъ  дворомъ,  главными  сановниками  и 
частью  своего  многочисленнаго  семейства  находился  по  разнымъ  государ- 
ственнымъ  соображен1ямъ  въ  город'Ь  Шети,  „городе  крокодиловъ^,  неда- 
леко оть  Мемфиса.  Городъ  этоть  лежалъ  у  знаменитаго  Меридова  острова, 
памятника  ген1адьной  госуг^арственной  предусмотрительности  фараона  Аме- 
немхата  III,  царя  изъ  XII  дннабТ1и.  Озеро  это  регулировало  разливъ  водъ 
Нила.  Въ  номъ  водилось  множество  крокодиловъ,  болФе  ч'Ьмъ  въ  Нил*!^. 
благодаря  обнл1Ю  громадныхъ  тростниковъ,  окружавшихъ  озеро,  и  оттого 
самый  городъ  Шети,  етоявпи'й  у  этого  озера,  греки  назвали  Крокодилопо- 
лнсомъ.  Самое  божество  этого  города  былъ  крокодилъ.  Собственно,  богъ- 
крокодилъ,  у  котораго  былъ  свой  храмъ  и  цйяый  сонмъ  жрецовъ,  жнлъ 
не  въ  озер^,  а  въ  особомъ,  огражденномъ  со  всЬхъ  стороиъ  гранитвымъ 
барапетомъ,  обшнрномъ  бассейн'Ь.  Этому  гигантскому  чудовищу  воздавались 
пожеск1я  почести,  приносились  жертвы,  воскурялись  фим1амы  драгоц'Ьнными 
благовон1Ями  „священной  земли  Пунтъ^  и  восп'Ьвались  хвалебные  гимны. 
Знаменитый  Страбонъ,  который  путешествовал ъ  по  Египту  оъ  географиче- 
скими научными  ц'Ьлями  бол'Ье  чФмъ  черезъ  дв!  тысячи  л^тъ  посл'Ь  Со- 
бекхотепа  III,  пос^тилъ  и  „городъ  крокодилонъ**,  гд1;  и  вид'клъ  бога-кро- 
кодила, когда  жрецы  кормили  это  чудовищное  ^божество.  Божеское  пмя 
этого  чудовища  было  Сухосъ.  Чудовище  это,  несмотря  на  свою  свире- 
пость, находилось  въ  полн^йшемъ  подчинен1и  у  жрецовъ.  Эти  ловк1'е  плуты, 
будучи  гораздо  образованное  самихъ  фараоновъ  и  всОхъ  ихъ  сановниковъ, 
державш1е  въ  самовластномъ  нравственномъ  подчинен1и  всю  страну  Нила, 
оъ  самаго  юнаго  возраста  такъ  вымуштровывали  свонхъ  боговъ,  хотя  бы 
панцыреобразныхъ  гигантскнхъ  ящернцъ,  Сухосовъ,  и  рогатыхъ,  четвероно- 
гихъ  боговъ,  Аписовъ,  что  мал'Ьйш!е  звуки  „систра^  („систръ"  маленьк1й 
металлическ1й  звенящ1й  инструментъ,  родъ  трещетки,  употреблявш1йся  при 
богослужен!яхъ)  деспотически  комавдовали  богами,  точно  школьниками  или 
выдресированными  животными  цирка.  При  одномъ  бряцан1и  ^.систра*" 
страшный  крокодилъ  выходилъ  изъ  воды,  прп  другомъ,  покорно  скры- 
вался въ  ней. 

Въ  то  время,  какъ  фараовъ  Себекхотепъ  находился  ср  свовмъ  дво- 
ромъ    въ  гостяхъ    у    бога  Сухоса,  и  когда  юныя    царевны  Анувъ-тата  и 
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Уугету  приносили  ему  въ  жертву  молоденькйхъ  барашкоА  и  голубей,  въ 
Кроводнлополисъ  прнбылъ  изъ  Верхвяго  Египта,  изъ  Нуб1Иу  вызванный  по 
д'кламъ  службы,  молодой  сановникъ  Ранъ-Сенебъ,  главный  начальникъ 
крепости  Сохемъ-Хаваура.  Кром^  начальотвован1я  иэдъ  крепостью  этотъ 
красивый,  загор^ый,  какъ  ее!опъ,  египтянииъ  зав^дывалъ  знаменитымъ 
„нЕлом^роиъ^,  устроенвымъ,  л'Ьгь  за  дв']Ьсти  до  Себекхотепа,  по  пове- 
л±пШ  упомянутаго  выше  фараона  XII  динаспи,  мудраго  Аменемхата  Ш, 
которому,  какъ  я  уже  сказалъ,  принадлежнтъ  и  сооружен1'е  прославленнаго 
историками  въ  чнсл'Ъ  чудесь  св'Ьта  Меридова  озера. 

Бъ  наше  время,  какъ  изв^^стно,  въ  в^къ  телеграфовъ,  о  поднятёи  водъ 
въ  верховьяхъ  Нила  телеграфъ  даетъ  знать  въ  Каиръ  изъ  Хартума,  изъ 
Нуб1и,  для  того,  чтобы  въ  древней  столиц'Ь  хедивовъ,  жалкихъ  наел^д- 
внБОвъ  фараонов!Ъ,  могли  быть  заран']&е  приняты  м']^ры,  смотря  по  сил^ 
наводнения,  къ  отводу  излишнихъ  водъ  въ  каналы  и  друпя  гидравлвче- 
СК1Я  приспоеоблешя,  и  чтобы  заран'Ье  могла  быть  оц'Ьнена  сила  наводненЫ, 
въ  ц'Ьляхъ  фискадьныхъ,  т.  е.  как1я  подати  на  данный  бюджетный  годъ 
налагать  на  шею  б'Ьдныхъ  фелдаховъ,  прямыхъ  потомковъ  строителей  пи- 
рамидъ  и  Меридова  озера.  Тогда  же,  когда  юныя  царевны  Анукъ-тата  и 
Уугету  своими  хорошевькнми  ручками  бросали  въ  пасть  бога-крокодила 
молоденькйхъ  барашковъ  и  голубей,  при  подъем*^  водъ  Нила  отъ  „нило- 
м^ра^,  изъ  кр^^пости  Сохемъ-Хакаура  легЬли  въ  Мемфисъ  гонцы,  загоняя 
въ  бешеной  скачк'Ё  отъ  поста  до  поста  сотни  б'^дныхъ  лошадей. 

Воть,  когда  посл'Ёдн1й  гонецъ  привезъ  Себекхотепу  изв'Ьст1е,  что  Нилъ, 
поднявшись  у  ,уНнлом^ра'*  на  столько-то  локтей,,  „задумался*^  и  больше  не 
поднимается,  то  и  вызваяъ  былъ  въ  Мемфвсъ  самъ  начальвикъ  „ниломФра'', 
красивый  и  загор'клый  Равъ-Севебъ,  который  и  засталъ  фараона  въ  „го- 
роде крокодиловъ'*,  у  Меридов1&  озера. 

Но  я  не  нан'1^реяъ  надо'Ьдать  читателю  государственными  дФлами  фа- 
раона Себекхотеоа  III,  а  разскажу  зд'Ёсь  только  о  томъ,  кав1я  посд'Ьдств1я 
им^глъ  въ  судьб"^  хороЛенькихъ  царевенъ  Анукъ-тата  и  Уугету  пр№здъво 
двору  ихъ  царствсннаго  отца  заг^ор'^лаго  Ранъ-Сенеба.  Скажу  только,  что 
овъ  такъ  хорошо  зарекомевдовалъ  себя  предъ  фараономъ  своими  государ- 
ственными м'1ропр!ят1ями,  что  Себекхотепъ  вознамерился  вознаградить  его 
по-парски:  онъ  об1;щалъ  выдать  за  него  одну  изъ  своихъ  любимыхъ  до- 
черей, и  пусть  только  богъ  Горусъ  и  богиня  Гаторъ,  покровительница 
любви,  подскажутъ  пылкому  сердцу  загор'Ёлаго  Ранъ-Сснеба,  которая  изъ 
царевенъ  ему  мил^е:  Анукъ-тата  или  Уугету. 

Хотя  это  р'Ьшев1е  до  поры  до  времени  оставалось  въ  тайн'Ь  для  ювыхъ 
царевенъ,  во  он'Ь  женскимъ  чутьемъ  угадали,  что  ихъ  ждетъ  что-то  очень, 
очень  хорошее,  и  добились-таки  того,  что  добрая  мать  выдала  своимъ  д'Ь- 
вочкамъ,  этимъ  распускающимся  „цв^ткамъ  лотоса",  тайну  ихъ  отца  и 
загор^лаго  Равъ-Сснеба.  А  д']^вочки  были  не  глупыя:  он'Ь  давно  загля- 
дывались на  загор'Ълаго  „Горуса  изъ  Нуб1и'^,  какъ  овФ  его  про  себя  на- 
зывали. Распустивш1еся  „цветочки  лотоса*"  жаждали  уже  любви. 
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И  вотъ,  юнйя  царевны  стали  усердно  приносить  жертвы  уже  не  кро- 
кодилу,  а  богу  Горусу  (грево-римек1й  Фебъ-Аполлонъ,  такъ  какъ  во^'  бо- 
жества ^классическаго  И1ра  заимствованы  изъ  Египта) .  00*6  заказали  даже 
•придворному  ваменьщиву'Свульптору  изобразить  ихъ  на  ст^и^  храма  въ 
томъ  ЪЕД,%  въ  какомъ  изображен1я  ихъ  и  Горуса  мы  видимъ  на  сггежЬ  въ 
луврскомъ  музе'Ь:  царевны  приноеятъ  жертву  богу  оалодотвореа1я — „вой» 
1а  (огше  ^1Ьур1а11^^1^в''.  Это  былъ  высшМ  актъ  богоцочитан!я.  Заказан- 
ная юными  поклонницами '  стела  пережила,  такимъ  образомъ,  бол^е  пяти 
тысячел'Ьпй  и  только  въ  нын'Ьшиемъ  стол'Ьт1и  найдена  среди  засыпанныхъ 
песками  Сахары  развалинъ  „города  крокодиловъ^,  когда  отъ  прекрасныхъ 
египтянокъ  не  осталось  и  пепла.  Н'Ьтъ!  я  не  то  сказалъ,  отъ  одной  изъ 
нихъ  сохранилась  ц'1^лая  мум1я,  о  чемъ  я  скажу  ниже. 

Какъ  бы  то  ни  было,  но  Горуоъ  услышалъ  молитву  только  одной  изъ 
еестеръ-- младшей,  Уугету,  которой  тогда  исполнилось  тринадцать  л^тъ. 
Жертва  же  старшей,  Анукъ-тата,  которой  только  что  минуло  четырнад- 
цать л'Ьтъ,  была  отвергнута  богомъ.  Загор'Ьлый  Ранъ-Сенебъ  объявидъ 
Себекхотепу,  что  богиня  Гаторъ  вложила  въ  его  мужественное  сердце  н'Ьж- 
ный  прекрасный  цв'Ьтокъ  лотоса  въ  вид^  маленькой,  съ  глазками  га- 
зели, Уугету. 

Изв'1ст1е  объ  этомъ  повергло  въ  глубочайшее  отчаян!е  б'Ьдненькую 
Анукъ  тата.  Она  привяла  это  какъ  знамен1е  того^  что  она  отвергнута  бо- 
гами, что  надъ  нею  тяготЬетъ  проклятие  подземныхъ  силъ.  Ей  казалось, 
что  для  нея  уже  н-Ьтъ  жизни  на  земл^,  когда  сами  боги  отвернулись  оть 
несчастной.  Ея  юная  головка  не  могла  сообразить,  что  Ранъ-Сенебу  нельзя 
же  было  взять  за  себя  разомъ  об'Ьихъ  сестеръ.  Но  почему  онъ  взялъ 
младшую,  а  не  ее?  зач'Ёмъ  рука  его  потянулась  за  цв'Ьткомъ  лотоса, 
который  отстоялъ  отъ  него  дальше,  ч']^мъ  другой?  Въ  этомъ — предопред'Ь- 
лен1е  боговъ:  она,  Анукъ-тата,  отвергнута,  опозорена.  ВсЬ  такъ  поймутъ. 
Какъ  же  она  явится  завтра  на  глаза  жрецовъ,  двора,  „эрисонъ**?  Она 
должна  уйти  отъ  челов'Ьческихъ  глазъ,  скрыгься  В1Ь  мрачной  пустын1^  гд*!^ 
бродятъ  голодные  шакалы,  гд'б  безжалостный  подземный  богъ,  Сэтъ,  сте- 
режетъ  свои  жертвы. 

Всю  ночь  она  проплакала — и,  наконецъ,  р'Ьшилась. 

Вставъ  рано  утромъ,  она  тайно  пробралась  в'ь  то  отд'Ьлен1е  храма, 
гд'Ь  находились  жертвенный  животныя  и  куда  он'1^  съ  сертрой  заходили 
каждое  утро,  чтобы  взять  барашка  для  принесен1я  въ  жертву  крокодилу. 
Взявъ  и  на  этотъ  разъ  маленькаго  ягненка  и  жречесшй  „систръ'',  она, 
ник'Ьмъ  не  замеченная,  тихонько  приблизилась  къ  бассейну,  обиталищу 
чудовищнаго  бога,  и  прозвучала  „систромъ^.  Въ  то  же  мгновен1е  изъ-подъ 
воды  показалась  страшная  голова  крокодила.  Увидавъ  на  рукахъ  д'Ьвушкп 
свое  лакомое  блюдо,  чудовище,  радостно  сверкнувъ  своими  маленькими, 
свир'1^пыми  глазками,  раскрыло  во  всю  ширь  свою  страшную  пасть,  уты- 
канную двойнышъ  рядомъ  зубовъ,  похожихъ  на  пилы.  Чудовище  жадно 
ожидало  своей  жертвы. 
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Анукъ-тата,  торопливо  положивъ  на  землю  ягненка  иснстръ,  подошла 
къ  самому  краю  бассейна. 

—  О,  жестошй  Горусъ! — тихо,  но  скорбно  воскликнула  она,  подни- 
мая руки  къ  небу: — ты  не  югЬлъ  принять  меня!..  Прими  яке  меня  ты, 
ведяк1й  божественный  Сухосъ! 

Съ  этими  сдовами  она  бросилась  прямо  въ  пасть  крокодила.  Въ  одно 
мгновен1е  н  чудовище,  и  его  жертва  скрылись  подъ  водой,  изъ  которой 
пошли  только  пузыри. 

Но-  одинъ  изъ  жрецовъ  случайно  увид^лъ  эту  ужасную  сцену.  Оиъ 
поднядъ  крикъ.  На  его  отчаянный  годосъ  сб'Ьжались  друпе  жрецы  съ  си- 
страми въ  рукахъ. 

-г-  Что  случилось? 

—  Царевна  Анутъ-тата  бросилась  въ  объят1я  божества!..  Велик1й  Су- 
хосъ прииялъ  ее,  какъ  жертву... 

Приб^жадъ  верховный  жрецъ.  Узнавъ,  въ  чемъ  д'Ьло,  онъ  сильно  за- 
звеи'Ьлъ  своимъ  систромъ  и  громкимъ,  повелительнымъ  голосомъ  стадъ 
звдть  крокодила... 

—  Сухосъ!  Сухосъ!  именемъ  великаго  Озириса,  отца  водъ,  рФкъ,  мо- 
рей, вызываю  тебя  изъ  воды. 

Голова  чудовища  моментально  показалась  иадъ  водой.  Она,  невидимому, 
недоум1{вала,  зач'Ьмъ  зоветъ  его  голосъ  сграшнаго  верховнаго  жреца, 
этого  ужасиаго  старика,  котораго  одного  только  и  боялся  ужасный  кро- 
кодилъ. 

Верховный  жрецъ  что-то  проговорилъ,  какое-то  заклинан1е,  и  страшная 
голова  покорно  скрылась  подъ  водой,  а  черезъ  минуту  снова  пока- 
залась ужасающая  пасть  чудовища,  и  въ  ней  мертвое  тЬло  бедной 
девочки. 


По  прошесгв!и  „семидесяти  дней''  плача,  по  обычаю  египтянъ,  Анукъ- 
тата  была  погребена  въ  фамильномъ  склепе  съ  царскими  почестями.  Маленькое 
гкльце  ея,  не  изуродованное  еще  крокодиломъ,  набальзамированное  и  про- 
питанное дорогими  благоухан1Ями  „священной  земли  Пунтъ'',  было  завернуто 
въ  ткани  пурпурнаго  „биссуса'',  которыми  бинтовали  только  умершихъ 
боговъ-Аписовъ,  и  положено  въ  гранитный  саркофагъ.  Изъ  этого  саркофага, 
черезъ  5400  л^тъ,  безжалостные  египтологи  вынули  это  маленькое  гЬльце- 
мумЁю,  и  теперь  оно  хранится  въ  каирскомъ  музе^,  гд*!  его  и  показывалъ 
мн'Ь  одинъ  изъ  помощвиковъ  знаменитаго  Масперо,  тогдашняго  директора 
каврскаго  музея.  Этотъ  помощникъ,  словоохотливый  грекъ,  немножко  гово- 
рящШ  по-русски,  за  два  „меджид1е^  разсказалъ  миФ  и  исгор1Ю  б']^дненькой 
Анукъ-тата,  а,  быть  можетъ,  и  сочииилъ  ее.  По  крайней  мФр^^,  онъ  по- 
казывалъ миф  гранитную  стелу,  на  которой,  будто  бы,  выр'Ьзана  эта  исгор1я; 
но,  не  ум^я  разбирать  г1ероглифовъ,  я  не  могъ  проверить  его  и  пов'Ьрилъ 
ему  иа-слово. 
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V. 
Женщина — оэдраон-ьГ 

Изъ  ыуЬхъ  женщивъ,  царствовавшихъ  въ  Египте  въ  течен1е  пяти  тысячъ 
л'Ьтъ,  наиболее  заметный  сл'Ьдъ  въ  истор!и  оставили  три  жевщины-фара- 
она:  царица  Хатазу  или  Хашоаъ,  названная  „египетской  Семирамидой**, 
потомъ,  царица  Нитокрисъ,  „красавица  съ  розами  на  щекахъ",  и,  лако- 
нещ»,  Клеопатра,  этотъ  посл'Ъдв1й  фараонъ  въ  юбк^,  который  навыки  пою- 
ронилъ  страну  пирамидъ,  вакъ  самостоятельное  государство. 

Я  нам'1^ренъ  разсказать  теперь  о  цариц'1^  Хатазу,  объ  этомъ  тщеслав- 
н']^йшемъ  изъ  вс^хъ  фараоновъ  въ  юбк^  н  безъ  „оиыхъ'*,  хотя  фц^аоны 
„оныхъ^  п  не  носили,  какъне  носятъ  „оныхъ^  теперь  ихъ  потомки,  босоног1е 
феллахи.  Царица  Хатазу,  завлад^въ  престоломъ  фараоновъ,  который,  по 
праву  насл1;дства,  бесспорно  принадлежалъ  ея  малол'Ётнему  брату,  Тутмесу, — 
подобно  нашей  царевне  Софь'Ь  АлексЬевн'Ь,  заслонившей  собою  малол'Ътняго 
брата,  царевича  Петра,  —  Хатазу,  заслони  въ  собою  маленькаго  Тутмеса, 
публично  вязывала  себя  фараономъ  и  повел']Ьла,  чтобы  и  подданные  на- 
зывали ее  „мужчиной*' — „онъ**,  а  не  „она**.  Для  этого  она  сбросила  съ 
себя  женскую  одежду  н  облеклась  въ  оффиц1альное  ох^Н1е  фараоновъ. 

Въ  музе*^  древностей,  въ  Берлин'Ь,  находится  вывезенная  язь  Египта 
статуя  н'Ькоего  Семнута.  Этогь  египтннннъ  изображенъ  сидящимъ  и,  пови- 
днмому,  въ  неудобной  поз'Ь,  скорчившись.  Этогь  египтянинъ  былъ  очень 
близкое  и  очень  дорогое  лицо  для  эксцентричной  красавицы  Хатазу,  и  она-то 
поставила  ему  этотъ  памятннкъ,  нагодящ1йся  нын'Ь  въ  Берлин'Ь.  Статуя 
Семнута  изъ  чернаго  гранита  и  превосходной  скульптурной  работы.  На  пра- 
вомъ  плеч*!!  статуи  начертанный  г1ероглифъ  гласитъ: — ^Нен  кем  ем  ан  ат]**. 
т.  е.  „не  найдено  въ  писан1яхъ  предковъ  **.  Это  значить,  что  Семнутъ  не 
им1}.1ъ  сановныхъ  предковъ.  А  между  т1;мъ,  п'ероглифы,  вырезанные  на 
сид'Ьнь'Ъ  Семнута,  гласить,  по  египетскому  обыч^р,  устами  самого  покой- 
ника, удостоившагося  монумента: 

„Я  былъ  сановникъ,  который  любнлъ  его  (это  ее^  Хатазу!)  и  который 
пр1обр1^лъ  себ'Ь  удивленге  в.шсте.тна  земли  (это  опять,  она^  эксцен- 
тричная Хатазу!).  Опъ  (все  опъ!)  сд'Ьлалъ  мевя  великимъ  на  землФ,  онъ 
назначилъ  меня  старшимъ  предстоятелемъ  дома  своего  и  блюстителемъ  всей 
страны.  Такъ  былъ  я  первымъ  изъ  первыхъ  и  великимъ  мастеромъ  надъ 
мастерами  (зодчими)...  Я  жилъ  при  власуие.тн^г»  земли,  царт  Макара 
(окя-же  Хатазу), — да  живетъ  оиъ  {она  же)  вФчно!**. 

Кто  же  была  она,  эта  ^египетская  Семирамида**,  и  ч'Ьмъ  она  прославилась? 

Это  была,  д'Ьйствительно,  зам'Ъчательная  женщина,  несмотря  на  ел 
эксцентричность,  поражавшую  египтянъ.  Она  была  дочерью  фараона  Тут- 
меса I,  царя  XVIII  днваст1и.  Т)тмесъ,  женатый  на  родной  своей  сестрФ, 
Аа-месъ,  („чадо  луны**),  им'Ьлъ  двухъ  сыновей,  тоже  Тутмеоовъ,  красавицу 
дочь,  эту  самую  Хатазу  Хашопъ-Макара,  которая  была  его  любимицей.  Онъ 
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такъ  баловалъ  ее,  что  позволялъ  д'Ьвчонк'Ь  вмешиваться  въ  государственный 
д'к1а  и  презрительно  относиться  къ  братьямъ.  Но  какъ  нн  избалована  была 
девочка,  а  отецъ  насильно  отдалъ  ее  замужъ  за  старшаго  своего  сына,  за 
брата  своевольной  Хатазу,  которая  чрезъ  это  еще  бол'Ье  возненавидела 
своего  брата-мужа.  Тутмесъ  потому  сп^шилг  выдать  свою  любимицу  за- 
мужъ, что  боялся  скандала:  онъ  узналъ  отъ  евнуховъ  своего  „женскаго 
дома'',  что  двенадцатилФтняя  разбойница  Хатазу,  не  по  л^тамъ  развитая, 
страстно  влюбилась  въ  этого  оамаго  Семнута,  не  помнящаго  родства,  кото- 
рый былъ,-  однако,  очень  талантливымъ  зодчимъ  и  скульпторомъ  и  наблю- 
дадъ  за  разными  работа!^  и  въ  „женскомъ  дом^''  дворца  фараоновъ  въ 
внвахъ,  и  въ  храме  верховнаго  бога  Пта,  собственно  въ  новой  каморе 
Аписа,  где  Семнутъ  самъ  украшалъ  изящною  резьбою  роскошное  стойло 
рогатаго  бога.  Шп10нъ-евнухъ  заметилъ,  что  маленькая  царевна  Хатазу 
часто  бегала,  яко  бы,  на  поклоненье  богу  Апису  и,  притомъ,  всегда  одна, 
когда  тамъ  работалъ  Семнутъ,  а  жрецъ,  приставленный  къ  священному 
животному,  отлучался  изъ  храма,  изъ  отделен!я  Аписа.  И  шп10нъ  подгля- 
делъ  такую  сцену:  юная  Хатазу  горячо  обнимала  и  целовала  курчаваго 
Семнута  и,  указывая  на  Аписа,  меланхолично  пережсвывшаго  отборныя 
зерна  „дурры",  нежно  шептала: 

—  О,  мой  господинъ!  Вотъ,  велик1й  Гапи  свидетель,  что  я  буду  твоей 
женой..    Я  умоляю  божественную  Гаторъ  быть  нашей  заступницей. 

Бвнухъ  немедленно  же  донесъ  объ  этомъ  фараону,  и  Семнута  тотчасъ 
же  сослали  въ  каменоломни  Тароау,  подальше  отъ  Оивъ,  где  выламыва- 
лись камни  для  построен1я  пирамидъ  и  сооружен1я  обелисковъ.  Влюбчивая 
же  девочка  была  выдана  замужъ  за  брата,  за  ненавистнаго  Тутмеса  II. 

Фараонъ  Тугмесъ  I  скоро,  однако,  скончался,  и  упраздненный  престолъ 
Верхняго  и  Нижняго  Египта  занялъ  Тутмесъ  II  и  хорошенькая,  юная  Хатазу. 

Тутмесъ  II  былъ  слабое,  безвольное  существо,  и  своенравная  Хатуза 
скоро  стала  помыкать  имъ,  а  вместе  съ  тН^мъ,  и  всЬмъ  Бгиатомъ.  Она 
возвратила  изъ  изгнан1Я  своего  любимца,  Семнута,  и  сделала  его  первымъ 
сановннкомъ  при  роре*  фараоновъ.  Впрочемъ,  онъ  этого  вполне  заслужи - 
валъ,  какъ  мы  и  увидимъ  ниже. 

Безвольный  и  бол']^ненный  Тутмесъ  II  не  долго,  однако,  отягощалъ 
собою  престолъ  фараоновъ  и  сердце  своей  сестры-жены,  и  властолюбивая 
Хатазу  скоро  осталась  вдовой  въ  самомъ  расцвеп^  своей  молодости  и  красоты. 

Похоронивъ  мужа,  она  сбросила  съ  себя  даже  память  о  немъ,  женскую 
одежду,  и  превратилась  въ  онъ. 

И  вотъ  теперь  развернулась  во  всю  ширь  ея  честолюбивая  душа.  Она 
решила  создать  так1е  памятники  своего  царствован1я,  какихъ  не  созда- 
вали фараоны  ни  до  нея,  ни  после  нея.  Хатазу  все  это  задумала  и  со- 
вершила вместе  со  своимъ  любимцемъ  Семнутомъ. 

—  Божественный  Гапи  былъ  свидетелемъ  нашихъ  первыхъ  объят1й  й 
поцелуевъ, — сказала  она,  падая  въ  объят1я  своего  любимца,  когда  они 
остались  одни  въ  каморе  Аписа,  и  указывая  на  это  священное  животное. 
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предъ  очарованныиъ  взоромъ  царицы,  когда  она  возвратилась  изъ  своего 
путешествия  въ  Мемфисъ! 

—  О,  велик1й  изъ  великихъ! — сказала  ова,  восторженно  обнимая  своего 
любимца: — въ  теб^  внтаеть  дудъ  божественнаго  водчаго  вселенной,  вели* 
каго  непостижнмаго  Пта!  Не  даромъ  еще  д'Ьвочкой  я  была  очарована  то* 
бой,  мой  Горусъ,  30ДЧ1Й  моего  блаженства  и  моей  славы! 

Взволнованный  Семнугь  молча  держалъ  ее  въ  своихъ  объяпяхъ.  Ха- 
тазу  отклонилась  и  пытливо  посмотр']^ла  ему  въ  лицо. 

—  О,  мой  Горухгь!  Что  съ  тобой? — воскликнула  она  испуганно. — Твое 
лицо  обличаетъ  тебя...  ты  боленъ...  ты  такой  изнеможенный»  бледный...  О, 
что  съ  тобой! 

—  Я  усталъ,  царица...  моя  грудь,  мое  дыхан1еу  мой  мозгъ,  все 
ослабло  во  мн'Ь, — тихо  проговорилъ  Семнугь,  тяжело  дыша. — Ное  дыхан)е 
упало... — И  онъ  закашлялся,  схватившись  за  грудь. 

—  О! — въ  отчаяши  зарюмила  руки  Хатазу... — А  что  говорягь  святые 
отцы,  ихъ  врачебная  наука. 

—  Не  знаю,  моя  божественжш  повелительница,  —  слабо  проговорилъ 
Семнутъ. 

—  Такъ  я  спрошу  боговъ!  мн*]^  боги  отв'Ьтятъ...  Они  сважуть,  какъ 
спасти  тебя...  Я  принесу  имъ  въ  жертву  полъ-Ёгдпта!  Я  отдамъ  на  ихъ 
храмы  вс^^  сокровища  священной  страны  Пунть!  —  страстно  воскликнула 
молодая  повелительница  Египта. 

И  боги  сказали  ей,  что  она  должна  совершить  для  спасен1я  своего  лю- 
бимца. Это  и  былъ  тотъ  подвигъ,  о  которомъ  я  упомянулъ  выше  я  кото- 
раго  не  совершалъ  до  нея  ни  одинъ  фараонъ. 

Читатель  узнаетъ  все  это  изъ  сл'Ьдующаго  „говора  камней". 

Душа  творца — въ  его  творен|'яхъ. 

Хатазу,  женщина-фараонъ,  „божественная  женщина'',  „великая  ца- 
рица^, какъ  она  названа  на  памятник'^  сановника  Пенъ-Нухеба,  стоить 
кол'Ёноареклоненная  предъ  величественною  статуею  великаго  Аммона,  »ъ 
величавомъ  храм'Ь,  только .  что  оконченномъ  ея  любимцемъ,  ген1альнымъ 
зодчимъ  Семнута:  Царица  одна  въ  храм'6.  Она  просить  верховнаго  бога 
стовратыхъ  бивъ  сказать  ей  своимъ  божественнымъ  глаголомъ,  ч'Ьиъ  мо- 
жетъ  она  возвратить  здоровье  и  полное  дыхан1е  груди  тому,  кто  создалъ 
этотъ  храмъ,  подобнаго  которому  еще  не  видали  боги  Египта.  Царица  мо- 
лится долго.  Горькая  слезы  ея  неслышно  падаютъ  на  гранитный  полъ  храма. 
Тихо,  тихо  въ  уединенномъ  святилищ-Ь,  и  только  издали  доносится  гулъ 
жизни  ея  стивратой  столицы. 

Вдругъ,  гд'Ё-то  вдали,  въ  воздух*]^,  послышались  слабые  металднчеек'1е 
звуки.  Это  была  тихая  мелод!я  священныхъ  „систровъ^. 
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При  этнхъ  звукахъ  Хатазу  въ  бдатов']^йномъ  экстаз'Ь  упада  вицъ.  Звуки 
сиетровъ  приближались  все  бол^е  и  бол'Ье.  Казалось,  они  исходили  ивъ 
головы  Аммона.  Но  вотъ,  чуть  .  слышно  прозвучала  челов'бческая  р'Ьчь. 
Это  былъ  глаголь  божества. 

—  Я  возвращу  полноту  дыхав1я  груди  моему  зодчему,— говорилъ  таии- 
сгвенный  голосъ,  въ  которому  трепетно  прислушивалась  молодая  царида. — 
Я  возвращу  силу  его  мышцамъ,  когда  онъ  откроетъ  неведомую  божественную 
страну  Пунтъ,  царство  ладона  и  благовон!й,  и  когда  божественная  земля 
Пунтъ  принесетъ  мнФ  свои  сокровища,  а  те(№,  дочь  моя,  славу. 

Голосъ  умолкъ.  Звуки  сиетровъ,  кавъ  бы  отлетая  все  дал'Ье  и  дал^е, 
точно  растаяли  въ  воздухе.  ^ 

Хатазу  встала  совершенно  просветленная. 

Теперь  пусть  говорятъ  камни.  Въ  уцЪл'бвшихъ  развалинахъ  храма  Ам* 
мона,  о  которыхъ  говорилось  въ  пятомъ  моемъ  разсказ^  и  которыя  своею 
величавостью  такъ  поразили  Шамаол10на  и  Норова  и  досел'Ь  поражаютъ 
и  подавляютъ  путешественника,  попавшаго  въ  Оивы,  на  уц'1^л']&вшихъ  отъ 
зе1иетрясен!я  ст^нахъ  этого  храма  изображена  въ  лицахъ  и  съ  говоромъ 
камней  вся  дкспедиц1я  въ  бокественную  землю  Пунтъ.  Это  поистине  что* то 
сказочное!  Морское  путешествхе  почти  за  пять  тысячъ  лФтъ  до  нашнхъ 
дней!  И  это  путешеств1е  совершилъ  все  тотъ  же  Колумбъ  Египта,  не- 
обыкновевный  Семнута,  и  онъ  же  потомъ  все  это  изобразилъ  на  сгЬнахъ 
созданнаго  имъ  дивнаго  храма. 

Для  дальняго  и  труднаго  пугешеств1я  въ  нев'Ьдомую  ;7<^рану  бальзама**, — 
говорить  исторнвъ  фараоновъ, — ^женщина-фараонь  приказала  снарядить  на 
берегу  „моря  Секотъ**  (Чермное  море)  значительное  количество  морскнхъ 
кораблей,  снабженныхъ  нспытаннымъ  въ  плаван1яхь  экипажемъ  и  фильнымь 
десавтнымь  войсвомь.  Во  глав^  экспедищн— Семнута,  облеченный  зван1емъ 
посла  фараоновъ.  Въ  свиту  его  поступили  знатные  сановники  двора  ца- 
рицы. И  вотъ  экспедищя  въ  пути. 

Камни  не  говорятъ^сколько  времени  носилась  эскадра  женщины-фа- 
раона по  нев^домымь  морямъ.  Они  говорить  только,  что  велиюй  Аммонъ 
благополучно  привель  корабли  къ  берегу  „ладонной  горы  ступенями**,  т.  е. 
террасами.  Полагаютъ,  что  это  было  вблизи  мыса  Гвардафуй,  который  у 
Отрабона  значится  подъ  имеяемь  „Аромата  Акронъ**.  Экспедиц1я  у  ц'Ьли 
плаван1Я.  Но  что  эта  за  невиданная  страна,  невиданные  люди!  Передъ 
изумленными  глазами  Семнуты  вставали  чудо  за  чудомъ,  вид'Ьн1е  за  внд'Ь- 
Н1емъ.  На  берегу  робко  показываются  странные  обитатели  „божественной 
страны  ладона**.  И  обстановка  ихъ  жизни  такая  странная,  невиданная. 
Маленьк1я,  куполообразный  хижины  ихъ  торчать  на  сваяхъ,  словно  гн^^зда 
диковинныхъ  птицъ.  Хо^гь  въ  эти  птичьи  жилища  по  приставнымъ  л'Ьстни- 
цамъ.  Но  надъ  этими  людскими  ги'Ёздами  высятся  гигантск1я  кокосовый 
пальмы,  отягченный  плодами,  и  тутъ  же  роскошный  деревья,  дающ1я  бла- 
говонную смолу,  запахъ  которой  такъ  угоденъ  божествиному  носу  Аммона 
■  всЬхъ  боговь  Египта.  Но  деревьямъ  поохаютъ  невиланныя  птицы.  Туть 

т.  Х1.У1.  .4 
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же  пасутся  стада  превосходваго  рогатаго  окота.    Сущ1й  рай!  И    все   9Т0 
изображено  на  стЬн^  храма. 

А  вотъ  и  говоръ  камней  въ  перевод1^  херогдифа  на  нашъ  языкъ: 

—  Прибыль  царск1й  посланный  съ  воинами,  которые  его  еонрово- 
ждали.  Каждый  изъ  князей  страны  Пунтъ  приближается  съ  богатыми  и 
ц'Ёнными  дарами  въ  знакъ  почитан1Я  святости  богини  Гаторъ,  гооножн 
Пунтъ,  которой  живой  ликъ  есть  царица  Хатазу-Хашопъ-Ма-ка-ра. 

И  на  ст^н'Ё  изображено:  Семнута  въ  сопровождеши  воиновъ  приии- 
маетъ  зодотыя  ц'Ьпи,  кольца,  топоры  и  меяг.  И  подписано:  „Это  подарки 
князя  Пунтъ,  Париху,  который  въ  сопровождеши  супруги  своей,  Ари... 
(г1ероглифъ  иепорченъ— разобрать  нельзя),  своихъ  двухъ  нолодыхъ  сыно* 
вей  и  своей  молодой  дочери  кланяется,  поднявъ  свои  руки,  царскому 
посланному^ . 

Княгиня  сидитъ  на  ои±.  Эта  красавица — толстое  безобразное  чудовище. 

А  подъ  всею  этою  картиною  подпись  (это  говорить  камни): — „Пришли 
князья  страны  Пунтъ;  они  преклонились,  прив'Ьтствуя  воиновъ  царицы. 
Они  восхваляютъ  царя  боговъ,  Аммона-Ра. 

Дал'Ье  камни  говорить,  что  князья  земли  Пунтъ  выражали  свое  удив* 
лен1е,  какъ  могли  чужеземцы  достигнуть  такой  далекой  и  неизвестной 
страны.  Меня  же  лично  удивляетъ  вотъ  что:  египетскому  путешествен- 
нику, больному  СемнугЬ,  въ  этой  далекой  стран'Ь  счастливо  сошло  еъ 
рукъ  то,  что  въ  наше  время  кончилось  такъ  неблагополучно  дли  нашего 
„вольнаго  казака'',  выи'Ь  умолкнувшаго  Ашинова... 

Еще  дальше  камни  говорить,  что  черные  князья  „ладонной  страны^ 
просили  Семнуту  ходатайотвовать  о  томъ;  чтобы  царица  Хатазу,  могуще- 
ственная госпожа  Египта,  даровала  имъ  миръ  и  свободу.  И  они,  дЬйстви- 
тельно,  получили  и  то,  и  другое,  съ  обязательствомъ  —  признать  надъ 
собою  власть  царицы  египетской  и  платить  ей  дань  произведешями  своей 
земли,  въ  особенности  же  благовонными  курен1ями. 

На  ст^нФ  изображено,  какъ  воины  Семнуты  «разбнваютъ  на  берегу 
моря  свой  лагерь.  И  вотъ  камни  говорить: 

„Разбить  былъ  палаточный  лагерь  царскаго  посланника  и  воиновъ 
его  въ  стран'Ь  бальзамовой  горы  ступенями  въ  земл'Ь  Пунтъ,  при  берегЬ 
великаго  моря,  дабы  принять  князей  этой  земли.  Предложены  были  имъ 
хл'Мъ,  медъ,  вино,  мясо,  сушеные  плоды  и  всякое  другое  изъ  страны 
Томера  (Египетъ)  такъ,  какъ  приказано  было  отъ  царскаго  двора''. 

И  вотъ,  главный  князь  земли  Пунтъ,  Париху,  и  его  безобразная  су- 
пруга „приносить  дань  къ  берегу  великаго  моря".  Передъ  палаткой 
Семнуты  виднеются  золотыя  кольца,  слоновые  клыки  и  драгоц'Ьиная,  бла- 
гоуханная смола,  ц'Ьлая  куча  смолы!  Тутъ  же  обремененные  ношею  оби- 
татели страны  Пунтъ  и  погонщики  ословъ,  ведущ1е  нхъ  нагруженными 
разными  произведешими  земли;  къ  палаткамъ  гонять  стада  скота. 

Мало  того.  Туземцы  нееутъ  на  своихъ  плечахъ  огромный  кадки  съ 
посаженными  въ  иихъ  ладонными  деревьями.   ВсЬхъ  кадокъ  —  тридцать 
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одна.  Деревья  предвазвачены  для  пересадки  въ  ВгиптЬ.  И  это  Д'Ьлають 
двварн!  Кадвв  такъ  тяжеды/что  кажиуюизъ  нихъ  пеоуп  шесть  челов'Ьвъ.  ^ 
Идеть  работа  корабельщиковъ  и  туземцевъ  по  нагрузк'Ь  на  корабль  всего 
этого  добра.  А  каивн  продолжають  говорить: 

„Тяжело  нагружштся  корабли  чудвыии  пронзведен]ямн  земли  Пунтъ, 
развымъ  под']^очны11ъ  л'Ьсомъ  божественной  земли,  грудами  благоуханной 
смолы,  живыми  ладонными'  деревьями,  предметами  изъ  черваго  дерева  и 
слоновой  кости,  обд'бланными  въ  чистое  золото  земли  Аму,  солодковымъ 
корнемъ,  деревомъ  хесигь,  курен1емъ  ахемъ,  священной  смолой,  сурьмой 
для  глазъ  (для  врасаввцъ  Египта),  обезьянами  съ  головою  собаки  (вино- 
цефаламн),  мартышками,  борзыми  собаками,  пантеровыми  шкурами  и  раз- 
мещаются жители  земли  съ  ихъ  д'Ьтьми.  Никогда  ничего  подобнаго 
не  привозилось  ни  къ  одному   изъ   фараоновъ   съ  того  времени^   вавъ 

стоить  0В'1^ТЪ«. 

Эскадра  Сейнуты  покидаетъ  страну  Пунтъ.  Корабли  ндутъ  подъ  па- 
русами и  на  веслахъ.  На  палубахъ  кадки  съ  ладонными  деревьями  и 
разными  тюками  и  ящиками.  Обезьяны  свободно  прыгаютъ  и  лазятъ  по 
корабдямъ  для  потЬа  экипажа.  Камни  снова  говорить: 

„Воины  властелина  ндутъ  на  корабли,  счастливо  возвращаются, 
идуть  по  пути  къ  бивамъ  въ  радости  сердца.  Съ  ними  ввязья  земли  той. 
То,  что  нееутъ  они  съ  собою,  никогда  не  приноеилось  никакому  другому^ 
фараону^. 

И  вотъ  Семнута  въ  Онвахъ.  Онъ  сильно  загор'Ьлъ,  что  очень  возвы- 
шаетъ  его  мужесгвенную  красоту.  Онъ  отдохнулъ  во  время  путешествия. 
Легв1Я  его  дышутъ  свободн'Ье.  Морской  воздухъ  увр']^пилъ  его.  Верховный 
жрецъ  Аммона,  пдутъ  изъ  плутовъ,.яо  хорошо  изучивш1й  анатом1ю  чело- 
в^ческаго  тЬла  на  изготовдеи1и  мум1й,  отлично  повяль  болезнь  Семвуты- 
гев1альвый  зодч1й  надорвался  надъ  своими  титаническими  сооружен1ями, 
и  плутъ^жрець,  гдаголомъ  якобы  Аммона,  послаль  его  въ  морскую  экспе- 
дшцю  для  обогащен1я  храма  Аммона,  т.  е.  ненасытныхъ  жрецовъ. 

Хатазу  блаженствуетъ. 

—  О,  мой  Горусъ!  30ДЧ1Й  моего  блаженства!  велнк1й  Аммовъ  внялъ 
моимъ  молешямь,  моимъ  слезамь! 

Камни  говорить  о  торжественномъ  прхем^  князей  божественной  земли* 
Женщина-фараонь  на  тронФ.  На  ней  царское  од^Ъяше.  Князья  земли  Пунтъ 
лежать  передь  нею  ницъ.  Носы  ихъ  касаются  подиож!я  трона. 

—  Ты,  царица  Томеры,  ев'Ьтящееся  солнце! — говорить  они. — Ты — 
владычица  страны  Пунтъ,  н  мы — подданные  твоего  святейшества. 

Посд'Ь  пр1ема  князей  женщина-фараонь  въ  полномь  царскомъ  облаченш 
ндетъ  въ  храмь  Аммона.  На  плечахь  ея  „шкура  пантеры  съ  золотыми 
еврвжажямв".  Она  приносить  верховному  богу  благодарев1я  и  сокровища 
далекой  южвой  страны.  Ш  стопамь  божества  повергнуты  ъсЬ  привезенный 
ваъ  божественной  земли  Пунтъ  сокровища.  Ладонвыя  деревья  изъ  калокъ 
^о|^есаживаются  въ  грунть.   Все  првноси1СЯ  божеству,  за  коюрымъ  окры* 
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ваются  ловк1е  игроки  на  еердечныхъ  струнахъ2  невежества  —  жрецн:  жя- 
вые  жираффЫу  пантеры,  быкн,  шкуры  вантеръ,  золото,  вгЬдь,  черное  и  дру- 
Г1Я  под^очныя  дерева,  брусья  Аму,  слоновая  кость,  сурьма  для  глазъ, 
груды  благовонной  смолы,  все  это  нужно  великому  богу,  даже  сурьма 
для  подкрашнван1я  глазъ! 

На  сгЬн'Ё  храма  изображены  вЬсы.  Камни  говорить:  „Истинные  и 
точные  в^сы  бога  Тута,  которые  царица  вел'Ьла  приготовить  для  отца  сво- 
его, еиванскаго  Аммона,  чтобы  в'1^шать  серебро,  золото^  снн1е  камни,  зе- 
леные камни  и  друг1е  дорог1е  камни''. 

Юный  брать  властолюбивой  царицы,  Тутмесъ  III,  вотораго  Хатазу 
держала  въ  загон'Ь,  также  приносить  жертву  Аммону  передъ  его  священ- 
ной лодкой,  торжественно  несомой  на  плечахъ  жрецами.  Жертва  юнаго 
царевича  очень  скромна:  вром']^  ладону,  онъ  ничего  не  могь  дать  вели- 
кому богу,  потому  чтр  сестрица  все  отняла  у  него,  но  только  до  поры 
до  времени.  Подобно  царевичу  Петру  Алексеевичу,  котораго  затирала  со- 
бою ч'естолюбивая  сестрица,  но  который  рожденъ  быль  для  велвкихъ  д'Ь|ь, 
такъ  и  загнанный  въ  юности  Тутмесъ  III  показаль  впосз']^дств1и,  что  и  онъ 
предназначенъ  быль.Аммономь  для  великихь д'Ьль,  конечно,  съ  точки зр!;- 
Н1Я  фараоновь. 

Но  даже  велишй  Аммонь  оказался  безсильнымъ  противь  чахотки,  ко- 
торая медленно  подтачивала  любимца  Хатазу,  Семнуту.  Морское  путеше- 
ств1е  только  на  время  возвратило  ему  силы.  Черезъ  годъ  недугъ  его  развился. 

Пораженная  горемъ,  Хатазу  снова  прибегла  кь  Аммону.  На  этотъ  разъ 
мольбы  ея  были  еще  пламенн'Ье,  слезы  еще  жгуч'Ье. 

—  О,  мой  отецъ!— плакала  она  въ  уединеши  величественнаго  храма: — 
что  должна  совершить  я,  рыдающая  дочь  твоя,  чтобы  снова  возвратить 
полное  дыхав]е  груди  твоему  великому  зодчему? 

Тихая  мелод1я  свящевныхъ  „систровь**  возв'Ёстила  приближевхе  божества. 

—  Не  рыдай,  дочь  моя, — послышался  голосу  Аммона: — не  рыдай,  а 
радуйся. 

Эти  слова  верховнаго  бога  поразили  царицу. 

—  Мн'Ь  ли  радоваться,  отець  мой,  когда  радость  души  моей  отходить 
оть  меня  въ  область  Озириса,  въ  подземный  М1рь1... — воскликнула  она, 
ломая  руки. 

—  Н^тъ,  дочь  моя, — снова  проговорилъ  Аммонь: — душа  моего  зод- 
чаго  вся  перешла  въ  его  творенге,  въ  мой  домь,  который  ты,  его  ру- 
ками и  кровью  его  сердца,  соорудила  для  меня.  Въ  этомь  хршЬ  в^чно 
будетъ  обитать  душа  того,  кто  на  земл'!^  носить  имя  Семнуты:  душу  свою 
онъ  самъ  вложиль  въ  свои  творен1я. 

—  Но  я,  отецъ  мой!  Что  будетъ  со  мною? 

—  Твою  душу  я  соединю  съ  его  душою,  и  вы  вм*сгЬ  будете  жать  въ 
дтомь  храм'Ь  вЬчно. 

Камни  не  говорить,  исполниль  ли  велик1й  Аммонь  то,  что  об^щаль. 
Можеть  быть,   дуфи  женщины-фараона  и  ея  любимца^  Семнуты^  витають 
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теперь  вм'Ьст^  ва^сь  ведичавьши  рлзважввами  того,  что  имв  было  создано; 
во  въ  вавомъ  музе'б,  въ  британекомъ  ли,  въ  луврекокъ  вли  въ  каврсвонъ 
покоятся  вгь  11ум1В,  ВЛИ  жб  врбмя  обратнло  И1ъ  въ  пыль  в  въ  тдобрен1е 
полей  Карнака,  объ  этоиъ  канав  молчать.  Но  Аммонъ  свазалъ  правду: 
душа  творца — въ  его  творен1яхъ. 

*  ' . 

•      '  .  VII. 

.Древн'Ьйш1й  въ  м1р'Ь  романъ. 

Въ  каирекомъ  музе^  среди  разиыхъ  саркофаговъ  фараоновъ  и  мумШ 
любопытство  мое  было  затронуто  одвою  небольшою  гранитною  плитою,  на 
которой  изображена  была  богиня  Гаторъ  съ  обычною  головою  коровы,  а 
около  нея  два  египтянина:  одинъ,  съ  правой  стороны,  съ  цв']&ткомъ  лотоса 
въ  рук!Ь,  который  онъ  подносвлъ  богин'б,  а  другой,  съ  л'Ьвой,  униженно 
распростертый  на  геьиЛ;  у  ног'ъ  же  богини  лежалъ  врокодилъ  съ  развер- 
стою пастью. 

Я  спросилъ  своего  лю5езнаго  проводника  грека,  одного  изъ  мдадшихъ 
смотрителей  музея, — что  означаетъ  эта  картина. 

—  О,  это  древнЬйш1й  въ  м1р'Ь  писайный  романъ,  —  отв'Ьчалъ  слово- 
охотливый грекъ. 

Е  онъ  сообвцшъ  мн'Ь  древнее  сказан1е,  которое  н'1^которые  египтологи 
считаютъ  л'Ьмъ*то  въ  род'Ь  первоисточника  истор1И,  въ  библейсвомъ  пвре- 
вказ'Ь,  объ  1осиф^  и  жен'Ь  сановннва  Путиеара,  или,  по-библейски,  11антефр1я. 

^  Оказалось,  что  я  раньше  зналъ  это  интересное  сказаше,  прочитавъ 
его  въ  в'Ькоторыхъ  сочвнен1яхъ  о  ЕгвптЬ.  Только  то,  что  я  вид'Ьлъ  въ 
изображенш  на  камн'Ь  каирскаго  музея,  подробно  изложено  въ  знамени- 
томь  папирусе,  открытомъ  ученымъ  Орбиией,  именемъ  котораго  называется 
и  самый  паоирусъ:  „Раругц$  (1ЮгЫпеу".  Онъ  находится  въ  британекомъ 
музе!  и  {ас-81т11е  ^о  было  издано  въ  Лондон'Ь. 

Вотъ  содержанхе  этого  сказан'ш  въ  буввальномъ  перевод'^  ученнхъ 
Гудввиа  и  виконта  де-Ру^. 

.  О^ень  давно,  ран'Ье,  можетъ  быть,  фараона  Хеопса  и,  во  воякомъ  еду- 
ча^у  на  ц'Ьлыя  тысячел'Ьти  раньше  изв'Ьстной  намъ  женщины-фараона 
Хатазу,  Тутмесовъ  в  Рамзесовъ,  жили  два  брата  египтянина.  Старшаго 
авали  Анепу,  а  младшаго — Вата.  Старш1й  былъ  женатъ.  Судя  по  всему, 
ешатяашц  жена  его,  была  такъ  же  влюбчива,  какъ  и  жена  савовника 
Путиеара,  хотя  принадлежала  въ  семейству  простыхъ  поселянъ,  возд^ды- 
вавшихъ  свое  поле.  Вата,  скромный  малый,  давно,  повидимому,  уазввлъ 
сердце  красавицы,  хотя  въ  наивности  своей  и  не  подозр'Ьвалъ  этого. 

..  Однажды  братья  поЬхали  въ  поле,  и  у  ни1ъ  не  хватило  Л}шгь  для 
посева. 

.  ,  ^—  Ступай,  скор^Ьй  и  првдеси  сЬмянъ  изъ  дереввн, — скааадъ  оиршгй 
.брап  младшец]. 
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Бате  тотчасъ  же  иеподныъ  приказаше  брата.  Придя  домой,  овъ  уш1- 
д'Ьлъ»  что  жена  его  брата  ваплетаетъ  воюеы. 

—  Встань,— свазалъ  Вата  красавиц'Ь: — дай  мн'Ь  с^мянъ,  чтобы  я  воз- 
вратился на  поле,  ибо  тавъ  навазнвалъ  мн*]^  старшхй  брать,  чтобы  я  воз- 
вратился, не  мешкая. 

—  Войди, — отв^Ьчала  ему  красавица: — отвори  ларь  и  возьми,  сколько 
сердце  твое  желаетъ;  у  меня  же,  если  я  пойду,  вакъ  бы  не  распустились  волосы. 

„И  вошелъ  юноша  въ  кладовую'*, — говорить  свазаще, — и  взялъ  оттуда 
большой  сосудъ,  ибо  желан1е  его  было  много  понести  сЬиянъ.  И  онъ  ваялъ 
на  себя  зерно  и  с'1^мева  дурры  и  вышелъ  съ  ними. 

Вотъ  тутъ  и  начинается  „флиртешенъ"  египтянки  за  шесть,  можетъ 
быть,  тысячъ  л'Ьтъ  до  наши1ъ  дней. 

—  Какъ  велика  тяжесть  на  рукФ  твоей?  —  издали  закинула  кокетка. 

—  Дв'Ь  м'Ьры  дурры  и  три  м'Ьры  пшеницы  составляютъ  вм^сгЬ  пять 
м^ръ,  кои  лежать  на  рукахъ  моихь,  —  отв'Ьчаль  богатырь  въ  простогЬ 
души  своей. 

—  Велика  сила  твоя,  —  проговорила  соблазнительница  и,  конечно, 
сгр^л^нула  въ  простоватаго  молодца  своими  египетскими  глазищами. — 
Давно  смотр^а  я  на  силу  твою  во  всякое  время. 

„И  сердце  ея  познало  его,  —  говорить  сказан1е;  —  она  встала  и 
обняла  его''. 

—  Дай  намъ  насладиться  часомь  покоя, — прошептала  чаровница. — 
Хорошо  теб^  будетъ,  ибо  я  приготовлю  тебЬ  одежду  праздничную. 

„Тогда  говорить  сказан1е, — уподобился  юноша  паитер'Ь  страны  полу- 
денной оть  внутренняго  гн'Ьва  по  поводу  дурвыхъ  словъ,  которая  она  къ 
нему  говорила;  она  же  испугалась  выше  воякой  м^^ры.  И  овъ  говорнлъ 
къ  ней,  сказавъ: 

— *  Ты,  о  женщина!  ты  была  мн^  какъ  мать,  и  муагь  твой  быль  ми^ 
какъ  отецъ,  ибо  онъ  старше  меня,  такъ  что  онъ  могь  бы  быть  моимъ 
родителемь.  Зач'&мь  такой  большой  гр'Ьхъ  былъ  мн1  оказань?  Не  говори 
мн^^ ,  такихь  словъ  въ  другой  разь,  ибо  въ  этотъ  разъ  я  ничего  не  скажу 
и  ни  одно  слово  объ  этомь  не  выйдеть  изъ  усть  моихъ  кому  бы  та  ни  было. 

„И  онъ  навьючиль  на  себя  свою  ношу  и  пошелъ  на  поле.  И  подошелъ 
онъ  въ  старшему  брату  своему,  и  они  совершили  работу  дня.  Когда  же 
насталь  вечеръ,  тогда  возвратился  старшМ  брать  въ  яшдшце  свое.  И 
мл1дцп1й  брать  его  шелъ  за  быками,  которыхъ  онъ  иавьючидъ  разнымж 
хорошими  вещами  поля  и  гваль  ихь  передь  собою,  чтобы  подготовить  имъ 
подстилку  въ  ихь  хл'Ьв^  въ  деревн'Ь. 

„И  вотъ  жена  старшаго  брата,  — продолжаеть  ска8ан1е,  —  боялась  за 
слово,  сказанное  ею,  и  она  взяла  кувшинь  жиру,  и  она  была,  какъ  н'ккт, 
которому  злодМ  сд'Ьладъ  насилге,  желая  сказать  своему  мужу:  твой 
младш1й  брать  сд^лаль  мн'Ь  насил1е. 

„И  муавъ  ея  возвратился  вечеромь,  вакъ  обыкновенно  онъ  дЬалъ 
кацхый  дшь,  и  вошелъ  въ  домь  свой  и  нашелъ   жену  свою,  аожавау<) 
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нъ  пршицв^  дурноты.  Она  не  подала  воды  на  руку  его,  какъ  обыкно- 
венно. И  св'Ьтильникъ  не  быдъ  важкень,  такъ  что  домъ  быль  въ  темногЬ. 
Она  же  лежала  и  ее  рвало.  И  иужъ  ея  говорнлъ  ей  такъ: 

—  Кто  им'Ьлъ  д'Ьло  съ  тобой?  Встань! 
Она  же  сказала  ему: 

—  Никто  не  и1гЬлъ  д'Ьла  со  мной,'  кром^^  твоего  младшаго  брата,  ибо 
когда  онъ  пришелъ,  чтобы  взять  е^мянъ  для  тебя,  то  онъ  нашелъ  меня 
сидящею  одну  и  говорнлъ  мн'Ь:  „Давай  повеселимся  одинъ  чаоъ  на 
поко^к,  распусти  свои  волосы''.  Такъ  онъ  говорнлъ  мн'Ь,  1н  же  не  послу- 
шала его,  а  сказала:  смотри,  не  мать  ли  я  теб'Ь  (хороша  мамаша!)  и 
старшШ  братъ  твой  не  какъ  отецъ  ли  для  тебя?  Такъ  я  говорила»  ояъ 
же  не  переставалъ  говорить,  и  сд'Ьлалъ  мн'Ь  наоилхе,  дабы  я  тебФ  не  ска- 
зала этого.  НынФ  же,  если  ты  его  оставишь  въ  жнвыхъ,  то  я  сама  себя  убью. 

Каково!..  И  тутъ  сказалась  Ева. 

Анепу  пришелъ  въ  ярость  и  пор^шнлъ  убить  брата. 

Но  за  доброд'Ьтельнаго  Бату  вступились  боги,  и  именно,  богиня 
любви,  Гаторъ.  Она  вселилась  въ  одну  изъ  коровъ,  которыхъ  Вата,  ни- 
чего не  подозр'Ьвавш1й,  загонялъ  въ  хл'Ьвъ. 

—  Добродетельный  Вата, — сказала  корова  челов'Ьческимъ  голооомъ  и 
словами: — спасайся!  Жена  твоего  старшаго  брата  наговорила  на  тебя  мужу, 
будто  ты  нанесъ  оскорблен1е  ея  ц'Ьломудр1ю,  воспользовавшись  хилою 
своею,  а  ея  слабостью,  и  твой  старш1й  братъ  хочегь  убить  тебя.  Для 
твоей  же  молодости  не  приготовлено  еще  жилище  въ  загробномъ  м1р'Ь  ве- 
лнкаго  Озириса.  В^ги  отъ  брата. 

И  юноша  б'1^жалъ. 

Узнавъ  объ  этомъ,  Анепу  пускается  въ  погоню  за  братомъ.  Онъ  уб^- 
жденъ,  что  коварная  жена  оказала  правду.  Въ  рукахъ  у  него  ножъ,  а 
Вата  еовсЬмъ  безоруженъ.  Онъ  напрягаетъ  в&Ь  усил1Я,  чтобы  спастись 
отъ  неминуемой  смерт^  но  силы,  растраченный  имъ  за  день,  особенно 
при  переноске  въ  поле  тяжелой  ноши,  оставляютъ  его.  Разстояше  между 
имъ  и  гн'Ьвнымъ  братомъ  все  уменьшается.  *  * 

•  —  О,  великая  Гаторъ! — въ  отчаяши  восклицаетъ  онъ: — спаси  меня... 
Для  того  ли  ты  повел'Ьла  мн'Ь  б'Ьжать,  чтобы  сильн'Ье  возбудить  подозрФн1е 
брата  моего  и  быть  убитымъ  вдали  отъ  дома  моего. 

Вдругъ  о  чудо!  онъ  слышитъ  за  собою  необычайный  шумъ  и  плескъ  воды. 

Онъ  оглядывается  и  видитъ:  между  нимъ  и  братомъ  мгновенно  обра- 
зовался глубошй  и  бурный  потокъ  и  въ  немъ  полно  страшныхъ  кроко- 
дйдовъ...  Вратъ  его  въ  ужас^  остановился. 

—  О,  великая,  милостивая  Гаторъ! — восклицаетъ  Вата,  и  въ  благо- 
дарйомъ  умилен1и  повергается  на  землю. 

Долго  онъ  лежалъ,  молясь  доброй  богине,  а  братъ  его,  стоя  на  дру- 
гомъ  берегу  потока,  громко  прнзывалъ  злыхъ  боговъ,  служителей  страш- 
иаго  Сета,  чтобы  они  помогли  ему  совершить  месть. 

Вата,  наконецъ,  поднялся. 
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—  Брать  мой,  отецъ  мой,  выслушай  меня! — горячо  ароговоридъ  одъ. — ^ 
Я  не  обижадъ  твоей  жены.  Когда,  по  твоему  привазанш,  я  пришедъ  съ 
поля  въ  домъ  нашъ,  я  нашелъ  твою  асену  заплетавшую  волосы  свои.  И 
я  сказалъ  ей: — „Встань!  дай  мнФ  с^Ьмянъ,  чтобы  я  возвратился  на  поле^ 
ибо  тавъ  навазывалъ  мн'Ь  старш1й  брать  мой,  чтобы  я  возвратился,  не 
м'Ьшвая. — И  она  сказала  мн'Ь: — „Войди,  отвори  ларь  и  возьми,  сеольво 
сердце  твое  желаетъ;  у  меня  же,  если  я  пойду,  какь  бы  не  распустились 
волосы'*. — И  вошрль  я  вь  кладовую,  и  взялъ  оттуда  большой  сосудь,  ибо 
желан]е  мое  быяо  много  понести  сФмянъ.  И  я  взяль  на  себя  зерно  в  Се- 
мена дурры  и  вышель  съ  ними.  Тогда  жена  твоя  сказала  мнЪ: — „Какь 
велика  тяжесть  на  рук'Ь  твоей?^ — И  я  отв'Ьтиль  ей: — „Дв'Ь  м^^ры  дурры  и 
три  м-Ьры  пшеницы  составляють  вм^стЬ  пять  м'Ьръ,  кои  лежать  на  рукахъ 
моЕхъ**. — ^Такьяговорилъ  ей.  Она  же  говорила  мн'Ь,  сказавши  миЬ  такь: — 
„Велика  сила  твоя;  давно  смотр'бла  я  на  силу  твою  во  всякое  время^. — И 
она  встала  и  обняла  меня,  говоря  мн'Ь: — „Дай  намь  *  насладиться  часомъ 
повоя;  хорошо  теб'Ь  будеть,  ибо  я  приготовлю  теб'Ь  одежду  праздничную''. — 
Тогда  уподобился  я  пантере  страны  полуденной  оть  внутренняго  гн^ва  по 
поводу  дурныхь  словь,  который  она  ко  МН'Ь  говорила;  она  аве  испугалась 
выше  всякой  м'Ьры.  И  я  говорнль  къ  ней,  сказавъ: — „Ты,  о  женщина! 
ты  была  МН'Ь  вакь  мать,  и  мужь  твой  быль  мн'Ь  какь  отець,  ибо  оиь 
старше  меня,  тавь  что  онъ  могъ  бы  быть  монмъ  родптелемь.  Зач^мъ  та- 
вой  большой  гр'Ьхъ  быль  МН'Ь  сказацъ?  Не  говори  мн'Ь  такихъ  словь  вь 
другой  разь,  ибо  вь  этоть  разь  ничего  не  скажу  и  ни  одно  слово  обь 
этомь  не  выйдетъ  изъ  устъ  моихь  кому  бы  то  ни  было". — И  я  иавьючидъ 
на  себя  свою  ношу  и  пошель  на  поле.  И  подошель  я  кь  теб'Ь,  и  мы  со- 
вершили работу  дня.  Когда  же  насталь  вечерь,  тогда  ты  возвратился  вь 
жилище  свое.  Я  же  шель  за  быками,  воторыхь  навьючиль  разными  хо- 
рошими вещами  поля  и  гналь  ихь  передь  собою,  чтобы  приготовить  имь 
подстидву  вь  ихь  хл'Ьв'Ь  вь  деревн'Ь.  Но  едва  я  вошель  вь  хл'Ьвь,  какь 
МН'Ь  явилась  добрая  и  велнвая  богиня  Гаторь  вь  образе  нашей  черной 
вороны,  и  она  свазала  мн'Ь  челов'Ьчесвимь  голосомь  и  словами: — Добро- 
д'Ьтельный  Вата!'' — такь  говорила  богиня: — „спасайся!  жена  твоего  стар- 
шаго  брата  наговорила  на  тебя  мужу,  будто  ты  нанесь  осворблеше  ея 
ц'Ьломудр1ю,  воспользовавшись  силою  своею,  а  ея  слабостью,  и  твой  отарш1й 
брать  хочеть  убить  тебя.  Для  твоей  же  молодости", — такь  говорила  Гаторь, — 
не  приготовлено  еще  жилвще  вь  загробномь  м1р'Ь  Озириса.  Б'Ьги  отъ 
брата". — И  я  б'Ьжаль.  Но  вогда  я  увид'Ьль,  что  ты  гонишься  за  мною  сь 
ножемь  и  уже  настигаешь  меня,  я  упаль  на  землю  и  обратился  вь  ве- 
ливой  Гаторь  сь  тавими  словами: — „О,  великая  Гаторь!  спаса  меня.  Для 
того  ли  ты  повел'Ьла  мн'Ь  б'Ьжать,  чтобы  сильн'Ье  возбудить  подозр'Ьпя 
брата  моего  и  быть  убитымь  вдали  оть  дома  моего?" — И  тогда  богиня 
бросила  между  мною  и  тобою  этоть  потокь  сь  крокодилами,  чтобы  не  со- 
вершилось братоуб1йство.  Теперь  ты  все  знаешь,  и  я  бол'Ье  иич№0  не 
сважу  теб'Ь. 
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Тогда  заговорялъ  етарш1й  брать. 

—  Кому  же  ин'Ь  в'Ьрить?-т сказа лъ  онъ: — теб'Ь  шли  жен'Ь?  Жена  говорить 
на  тебя,  а  ты  на  жену.  Ты  здоровъ,  а  она  теперь  больна^  сь  нею  дурнота. 

Тогда  заговорилъ  иладшхй  брать. 

—  Чтобы  ты  повФрвлъ  мн*]^, — сказалъ  онъ: — брось  сюда  черезъ  по- 
товь  ножъ  твой.  И  тогда  ты  пов'Ьришь  мн'Ь. 

—  Но  если  я  брошу  тебЬ  ножъ  мой, — возразилъ  старш1й  брать: — то 
тогда  ты  меня  зар'Ьжешь. 

—  Шть, — отв^чалъ  Бата: — между  мною  и  тобою  потокь  и  крокодилы, 
Тогда  Анепу  переброснль  черезь  потокь  ножь  свой.  Бата  же,   взявь 

ножъ,  соверпшлъ  надь  собою  то,  отчего  онъ  пересталъ  быть  мужчиной. 
Тогда  Анепу  пов'Ьрилъ  ему. 

—  Я  в'брю  теб'Ь,  младш1й  брать  мой,— сказалъ  онъ:— но  зач'Ьмъ  ты 
соверпшлъ  такое  зло  надь  собою? 

—  Для  того,  чтобы  ты  всегда  мн'Ь  в'Ьрилъ  и  не  боялся  за  жену  свою, — 
отвФчалъ  Бата. 

—  Н'Ьтъ! — воскликнулъ  Анепу: — теперь  я  потеряль  в'Ьру  въ  жену  свою, 
и  она  не  должна  жить. 

Въ  это  мгновенге  и  потокь,  и  крокодилы  исчезли. 

Анепу  бросившись  къ  брату,  обняль  его  и  долго  плакалъ  надь  ннмъ. 
Потомъ  братья,  примиренные  воротились  домой,  и  Анепу,  убивь  вероломную 
жену,  гЬло  ея  отдаль  собаскамь. 

Сознавая  вину  свою  передь  братомь,  равно  какъ  и  передь  богинею 
Гаторь,  Анепу  заказаль  искусному  р'Ьзчику-скульптору  выр'Ъзать  на  гра^ 
нвтной  доовФ  ту  группу,  которую  я  видеть  въ  каирскомь  музеФ:  бог9Ья 
Гаторь  съ  головою  коровы,  а  передь  нею— Бата,  подносящ1й  ей  цв^токз» 
лотоса,  и  Лнепу,  кающ1йся,  распростертый  на  земл^  передь  самою 
пастью  крокодила.  ч 

Сказаше  объ  Анепу  и  Бата  я  назвалъ  „древн^йшимь  въ  мгр^  рома- 
яомъ^,  потому  что  1е  только  знаменитый  инд1йск1я  поэмы  Магабгарата'и 
Рамайяна  написаны  поол'Ь  этого  сказан!я,  и  притомъ  тысячел'^1ями  позре, 
но  и  так1е  письменные  памятники,  какъ  Веды,  Зендъ-Авеста,  Шу-КийН 
и  Вибл1я,  и  тЬ  явились  на  св^ть  многими  стол'Ьт1ями  ПООЛ'Ь  того,  кааъ 
сказан1е  объ  Анепу  и  Бата  ходило  уже  въ  рукописи  по  рукамь  егип({№- 
екихъ  жрецовь  и  ихъ  ученыхъ,  а  гранитная  стела  съ  кающимся  Ан^у 
давно  стояла  въ  мемфисекомь  храм^  богинЕ  Гаторь  съ  головою  коровы  и 
пугала  своимь  содержан1емъ  преврасныхъ,  но  в^роломныхъ  египтяиовъ, 
врод'Ь  жены  11ентефр!я. 

Любовь  с|>араона. 

Я  иам'Ьренъ  разсказать  зд^сь  небольшой  эпизодь  изъ^  жизни  одного 
изъ  могущеотвенн'Ьйшихъ  владыкъ  древняго  Египта,  фараона  Тутмеса  ТП, 
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любовь  котораго  къ  орой  юной  египтянв'Ь  засгавида  соверпгать  невероятные 
подвиги,  сд'кдавшке  иня  его  страшнывгь  всему  тогдашнему  М1ру.  Многихъ 
нотоковъ  крови  стоилъ  человечеству  сердечный  романъ  этого  фараона! 

„После  этого  великаго  государя  (какъ  называетъ  его  историвъ),  цар- 
ствовавшаго  почти  54  года,  остался  целый  мгръ  памятннковъ^.. 

целый  М1ръ  памятниковъ!  И  все  это  камни,  говоряш1е  камни... 

„Начиная  отъ  обширнаго  храма'', — продолжаетъ  иеторикъ, — ^до  малень- 
каго  жука-скарабея,  на  которыхъ  начертано  имя  Тутмеса  Ш,  число  до* 
кументовъ  этого  царствован1я  просто  неисчислимо.  Истрр1я  его  времени, 
богатая  свидетелями  событ1й,  въ  виде  разнообразнейшихъ  произведен1й 
искусства,  представляетъ  намъ  Египетъ,  сделави11йся  средоточ1емъ  тогдаш- 
няго  М1ра  вследств1е  и  военнаго  преобладашя  надъ  этимъ  м1ромъ,  и 
оживленной  торговли,  и  открываетъ  намъ  неожиданный  новыя  картины 
прошедшаго  и  ярк1я  картины  жизни  народовъ  др^внейшаго  мгра**. 

И  все  это  совершила  любовь,  заброшенная  въ  пылкое  африканское 
■сердце  фараона  жгучими  глазками  такой  же,  какъ  онъ,  пылкой  африканки. 

Страсть  заполонила  сердце  фараона  при  самомъ  его  вступлешн  на 
престолъ  Верхияго  и  Еижняго  Египта. 

Юный  Тутмесъ  III,  удаленный  изъ  тогдашней  столицы,  изъ  стократ- 
ныхъ  бявъ,  честолюбивою  сестрою,  женщиною- фараономъ,  Хатазу,  съ  ко^ 
торою  я  познакомилъ  читателя  въ  У-мъ  и  У1-мъ  изъ  этихъ  разсказовъ, 
жидъ  въ  изгнаши,  вдали  отъ  двора  своихъ  предковъ,  и  только  подости- 
жеши  совершевнслет1я  явился  въ  вивы  полновластнымъ  владыкой. 

По  совершенш  в&ктъ  обрядовъ  вецчан1я  на  царство,  Тутмесъ,  сопро- 
вождаемый высшими  сановниками,  вступилъ  въ  главное  святилище  храма 
Аммона-Ра,  где  долженъ  быдъ  почтить  жертвою  „живущаго  бога''.  Аписа. 
Едва  онъ  преклонилъ  колена  предъ  изображен1емъ  божео^га,  какъ  изъ 
внутренняго  святилища  храма  донеслось  торжественное  пеше  священныхъ 
гимновъ. 

—  Богъ  идетъ...  Богъ  идетъ...  ВеликШ  яшвущ1й«Гапи  шествуетъ,  — 
послышался  сдержанный  шонотъ  среди  сановниковъ. 

Вскоре  широко  распахнулись  громадный  пелены  завесы  изъ  дорогого 
белаго  виссона,  и  тамъ  показался  священный  быкъ.  Передъ  нимъ  выоту- 
палъ  верховный  жрецъ  и  восвурядъ  въ  честь  этого  быка  благоухаи1я 
„священной  страны  Пунтъ".  Несколько  впереди  шла  смугленькая  девочка 
ослепительной  красоты  и  держала  въ  одной  руке  небольшой  енопъ  све- 
жей, только  что  налившейся  пшеницы  съ  сочными  колосьями,  а  въ  дру- 
гой— золотой  сероъ.  За  Аписомъ  двигалась  процесо1я  жрецовъ  со  священ- 
ными лодками  на  плечахъ  и  опахалами  изъ  страусовыхъ  перьевъ.  Въ  лод- 
кахъ  находились  изображен1я  божествъ  Египта. 

При  виде  девочки-жрицы  со  снопомъ  и  серпомъ  въ  рукахъ,  Тутмесу 
показалось,  что  его  ос1ялъ  небесный  светъ,  который  томительно-сладкимъ 
огнемъ  проникъ  ему  въ  душу.  Ничего  подобнаго  до  этой  минуты  онъ  не 
видадъ  и  не  испытывалъ.  Находясь  въ  изгнанхи  въ  одномъ  изъ  городовъ 
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дельты  Нила  у  въ  Буто,  воспитываемый  жрецами  въ  хравгЬ  бога  Горуса, 
говый  фараоиъ  до  самаго  оовершенвол^т]я  своего  не  ввдалъ  ни  одной 
женщины.  И  вдругъ,  передъ  нимъ  такая,  кавъ  ему  показалось,  неземная 
красота!..  Что  это?  божество?  откуда  оно?..  Царственный  юноша 
еовскыъ  растерялся.  Онъ  даже  робко  попятился  назадъ. 

Верховный  жрецъ,  лукавый  старикъ,  сразу  замФтилъ  это,  и  тутг  яке 
въ  воварномъ  ум^  его  возникъ  и  созр'Ьлъ  планъ:  сд'1^лать  юнаго  фараона 
бл^оымъ  оруд1емъ  хитрой  яфеческой  касты. 

Аписъ,  между  тЬмъ,  проголодавш1йся  еще  съ  вечера,  потому  что  съ 
самаго  вечера  жрецы  не  давали  ему  корму,  чтобы  онъ  былъ  нослушн'Ье 
въ  предстоявшей  торжественной  процесаи,  все  время  не  спускалъ  своихъ 
добродушныхъ  глазъ  съ  лакомаго  свопа  пшеницы  и  теперь  протянулъ  было 
гъ  нему  морду,  но  лукавый  старикъ  жрецъ  прямо  въ  самой  этой  морд'Ь 
богаподнееъ  вурен1я,  которыхъ  быкъ  терп'Ьть  не  могь,  и  гЬмъ  остано- 
вялъ  проголодавшагося  бога. 

—  Царь  Тутмесъ,  солнце  Египта,  да  св'Ьтнтъ  оно  в'Ьчно!  Принеси 
звертву  великому  Гапи,*9'Ьчно  живущему! — торжественно  возгласндъ  онъ. — 
Возьми  священный  серпъ  изъ  рукъ  невинной  отроковицы. 

Тутмесъ  повиновался.  Дрожавшею  рукою  онъ  взялъ  серпъ  взъ  руки 
прелестной  д'Ьвочки  и,  срезывая  этимъ  серпомъ  несколько  колосьевъ  изъ 
снопа,  протянутаго  въ  нему  юной  жрицей,  встр'1^тился  съ  ея  глазами: 
что  это  были  за  глаза!  Верховный  жрецъ  вид'Ьлъ,  какъ  юноша-фараонъ 
поблФдн^^ъ  при  этомъ. 

—  „Онъ  нашъ"! — мелькнуло  въ  ум*  лукаввго  старика. 

Тутмесъ,  ср'Ёзавъ  дрожавшею  рукой  несколько  колосьевъ  и  прекло- 
нивъ  колена,  подалъ  вхъ  Апису.  Рогатый  богъ  сталъ  жадно  жевать  вгь, 
добрыми  благодарными  глазами  поглядывая  на  царствевнаго  юношу.  Ра- 
достный, хотя  сдержанный  шопотъ  пронесся  между  сановниками. 

—  Богъ  прннялъ  я^ертву...  Велнк1й  Гапи  оказалъ  благоволеше  новому 
фараону...  Слава  в(11икому  Гапи,  в']&чно  живущему! 

Д'Ьвочка-жрица,  между  гЬмъ,  повернулась  лицомъ  къ  внутреннему 
святилищу.  Повернулся  за  нею  и  Аписъ,  не  спуская  глазъ  съ  лакомаго 
снопа.  Онъ  удалялся  въ  свое  святилище,  поаррсту,  въ  богатое  свое 
стойло,  украшенное  рФзьбой  даровитаго  Семнута,  зная,  что  тамъ  ожи- 
даегь  его  обильный  кормъ  нзъ  пшеницы  и  отборныхъ  зеренъ  дурры. 

Когда  прелестное  личико  дфвочки-жрвцы  скрылось  за  пеленами  завесы, 
Тутмесу  показалось,  что  угасло  солнце.  Ничего  не  помня  и  не  видя,  что 
вотомъ  совершалось  въ  храм*,  не  слыша  и  не  внимая  священнымъ  гимнамъ 
жрецовъ,  юный  фараоиъ  автоматически  исполнялъ  все,  чего  хребовалъ  оть  него 
„верховный  святой  отецъ":  его  глаза,  ослепленные  красотой  юной  жрицы, 
мысль  и  сердце  были  тамъ,  за  этой  таинственной  зав'Ъсой,  куда  скрылось 
ослепившее  его  солнце. 

Онъ  опомнился  только  тогда,  когда  храмъ  опусгЬлъ,  и  около  него 
остался  одинъ  только  верховный  жрецъ. 


••, 
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—  Сынъ  мой,  царь  Тутмесъ,  содвце  Ёгиата, — сказадъ  старикъ,  под- 
водя его  къ  массивному  изображешю  Изиды:-  я  оставляю  тебя  одного  оъ 
матерью  боговъ.  Вопроси  ее,  какой  жизненный  путь  она  укааетъ  теб^, 
и  свято  сл'1^дуй  ея  указан1ямъ.  Да  благословить  тебя  боги. 

И  жрецъ  удалился,  оставнвъ  юнаго  фараона  передъ  н'Ьмой  бронзовой 
статуей  еъ  открытыми  глазами  и  ртомъ.  Тутмесу  стало  страшно»  и  онъ 
упалъ  ницъ  передъ  таинственнымъ  божествомъ. 

—  О,  великая  матерь  боговъ! — чуть  слышно  проетоналъ  онъ: — укажи 
мн'Ь  путь  моей  жизни. 

Тихо  въ  обширномъ  храм'Ь,  такъ  тихо,  что  Тутмесъ  можотъ  считать 
удары  своего  взволноваинаго  сердца.  Но  вдругъ  въ  эту  тишину  вакъ  бы 
вливаются  откуда-то  издали,  изъ  воздуха,  чуть  слышные  мелодическ1е  звуки. 
Звуки  все  ближе  и  ближе.  Это  звуки  ^систровъ**  —-  отголоски  божества. 
Божество  приблиясается...  Оно  туть...  Изнда  говорить...  Тутмесъ  затрепе- 
талъ  оть  голоса  божества...  Что  это  за  голосъ!  это  музыка  неба!  9то 
голоеъ  ребенка,  д'Ьвочки!.. 

—  Я,  мать  боговъ,  сама  снизошла  къ  теб*!^, — говорилъ  этотъ  чар]^ющ1й 
голосокъ. — Ты  вид'Ьлъ  меня  сегодня,  о  Тутмесъ!  Я  явилась  теб'Ь,  впереди 
великаго  Гапи,  въ  образ'Ь  д'Ьвбчки-жрицы  со  священвымъ  снопомъ  въ 
рув4...  Я  вошла  въ  твою  душу  и  въ  душу  той  священной  д^^вочки...  Я 
соединю  нав^^ки  ваши  души  и  ваши  тЬщ  если  только  ты,  о  Тутмесъ, 
исполнишь  зав^тъ  мой.  « 

—  Исполню!  исполню!  —  проетоналъ  очарованный  фараонъ. — Говори! 
Въ  иемъ  проснулся  его  бурный  африкансшй  темпераментъ,  все  безум1е 

первой  страсти.  Онъ  готовъ  отдать  вселенную,  чтобы  только  вновь  увидать 
ту,  со  снопомъ  въ  ру1гЬ,  только  увид'Ёть!  А  ему  об'Ъщаютъ  соединить  ее 
съ  нимъ  нав'Ьки!...  Есть  отчего  съ  ума  сойти... 

—  Говори!  говори! — стоналъ  юный  безумецъ. 

—  Внемли  МН'Ь,  о  Тутмесъ! — продолжалъ  тотъ-же  дивный  голосокъ: — 
меня  не  хотятъ  знать  народы  севера,  востока  и  юга.. ^  Твоя  сестра,  царица 
Хатазу,  выпустила  изъ  своихъ  рукъ  карающтй  мечъ  Египта,  мечъ  бога 
Монту...  Возьми  этотъ  мечъ  въ  руку  твою,  и  пусть  вновь  преклонятся  предъ 
лицомъ  моимъ  в(Л  народы  севера,  востока  и  юга,  и  принесутъ  мн'Ь  дань 
земли  своей,  тогда  я  отдамъ  теб'Ь  ту,  которая  силою  моей  пронзила  душу, 
твою...  Не  медли,  о  Тутмесъ! 

Дивный  голосъ  умолкъ.  Звуки  систровъ,  все  бол'Ье  и  бол'Ье  удаляясь, 
казалось,  растаяли  въ  воздух'Ь. 

Тутмесъ  всталъ^  шатаясь.  Передъ  нимъ  стояла  та...  божественная  дЬ- 
вочка...  Она  улыбалась... 

„О,  мой  Тутмесъ!..  мой  супругъ,  мой  повелитель''.... 

Тутмесъ  протянулъ  было  руки...  Но  д'Ьвочка  исчезла  какъ  ввд'Ьше... 
На  ея  м^сгЬ  стоялъ  верховный  жрецъ. 
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Тутмесъ  на  поход'1^.  Онъ  уже  прошелъ  со  своимъ  многочисленнымъ 
войекоиъ  пустынный  перешеекъ,  отд'1^лявш1й  Египетъ  оть  Аз1и,  и  прибли- 
жается, къ  знаменитой  вр^Ьаости  Мегид1(о,  въ  нынешней  Палеетин'Ь.  Тамъ 
его  ждали  войска  царя  Кадета,  который,  говорить  камни:— „еоб]ралъ  къ 
се&к  царей  вс^иъ  народовъ,  жнвущнхъ  противъ  водъ  египетскихъ  др  эенли 
Бахараинъ*^  (Мессопотам1я).  I 

Надписи  на  стЬнахъ  храма  Аммона,  гд'Ь  Тутмесу  явилась  Изида,*  въ 
образе  дФвочки,  говорятъ  дал'Ье:  .  .^ 

„Царь  (Тутмесъ)  етоялъ  на  медной  колесниц^Ь.  Онъ  былъ  какъ  Горусъ- 
поражатель,  господинъ  силы,  и  какъ  Нонту,  господинъ  бивъ.  Рогъ  (флангъ) 
воивовъ  его  находился  у  южной  горы  при  ручъ'6  Кина;  с1$вёрлый  рогъ, — 
къ  северо-западу  отъ  Мегиддо.  Царь  въ  середин'Ь  между  .  ними,  и  богъ 
Аммонъ-Ра  подле  него.  Тогда  затрепетали  презренные  цари  Востока.  Тогда 
овлад^лъ  ими  царь  Тутмесъ  передъ  своими  воинами.  Они  удивлялись  царю. 
Тогда  побежали  презренные  цари  къ  Мегнддо,  въ  лице  ихъ  ужасъ,  и 
покинули  коней  овоихъ  и  золотыя  свои  и  серебряный  колесницы,  и  ихъ 
подняли  на  одеждахъ  ихъ,  какъ  на  веревкахъ,  на  сгЪны  этого  города,  ибо 
городъ  былъ  заперть  страха  ради  деян1й  царя  Тутмеса. 

„Пока  ихъ  втаскивали  на  стены  города  на  одеждахъ  ихъ,  о\  если  бы 
воины  царя  не  отдали  себя  желан1Ю  взять  въ  добычу  вещи  враговъ,  то 
и  презренные  цари  и  Мегиддо  взяты  бы  были  въ  тотъ  же  часъ.  Ибо  ^од- 
вяты  были  презренный  царь  Кадета  и  презренный  царь  Мегиддо  такъ, 
что  они  ускользнули  и  вошли  въ  городъ. 

„И  разгневался  фараонъ... 

„И  его  венецъ  одолелъ  презренныхъ  царей.  Тогда  взяты  были  въ 
добычу  ихъ  вони,  ихъ  золотыя  и  серебряный  колесницы,  который  изгото- 
влялись въ  земле  Асеби  (ост.  Кипръ).  Они  бились  лежа  въ  куче,  какъ 
рыбы  на  суше.  Храбрые  отряды  воиновъ  фараона  пересчитали  вещи  ихъ. 
И  вотъ,  взята  была  палатка  презреннаго  царя  и  въ  ней  его  оынъ.  И  под- 
вяли  воины  разомъ  врръ  радости  и  почтили  Аммона,  господина  бивъ, 
который  далъ  победу  сыну  своему,  Тутмесу.  И  они  принесли  предъ  царя 
добычу,  взятую  ими:  живыхъ  плённыхъ,  вобылицъ,  колесницы,  золото  и 
серебро  и  ВСЯК1Я  вещи''... 

Далее  камни  говорятъ:  „Тогда  пришли  цари  этой  страны  вместе  съ 
детьми  своими,  чтобы  преклониться  предъ  царемъ  и  умолить  дать  дыхан1е 
иоздрямъ  ихъ,  вследств1е  силы  руки  его  и  вследств1е  велич1Я  духа  его. 
И  подошли  дети  царей  предъ  фараона  и  поднесли  дары  ихъ:  серебро  и 
золото,  син1е  камни  и  зеленые  камни,  и  принесли  пшеницу,  вино  въ  ме- 
2ахъ  и  плоды  для  воиновъ  царя,  такъ  какъ  каждый  изъ  народа  китти 
(хеттеяне)  принялъ  участ1е  въ  этомъ  подвозе  припасовъ  ради  возврата 
ихъ  на  родину. 

„И  простилъ  фараонъ  чужеземныхъ  парей''. 

На  етЬве  храма,  где  таинственная  девочка  пленила  Тутмеса  своею 
красотой  и  мелодическимъ  годос1Л)мъ,  перечислена  добыча,  взятая  имъ  по 
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повел'Ьн1Ю  этой  подставной  Изиды:  а,401  жнвыхъ  пл^нвыхъ,  2,041  ео- 
былвца/ 191  жеребенокъ,  1  колесница,  обитая  золотоиъ,  и  кузовъ  изъ 
золота  враждебваго  царя^  31  колесница  царей,  обитыя  золотомъ,  892  коле- 
сницы презр']&нныхъ  игь  вовновъ,  1  прекрасвый  жел^звый  панцырь  иеорк- 
тельсваго  царя,  1  прекрасный  жел'Ьзный  панцырь  царя  Мегнддо,  200  броней 
ихъ  презр'Ьнныхъ  воиновъ,  602  лука,  7  палаточныхъ  столбовъ,  обитыхъ 
золотомъ,  безчиелениое  множество  быковъ  и  воровъ,  2,000  молодыхъ  ко- 
зоч^къ,  20,500  б'Ьлыхъ  козъ. 

Но  это  только  ничтожная  часть  добычи,  которую  влюбленный  фараонъ 
повергнулъ  къ  маленьвим:ь  ножкамъ  своего  прелестнаго  божества,  своей 
Извдочки  съ  хорошенькой  плотью  и  пламенной  кровью.  Дал'Ье  камин  гово- 
рить о  гЬхъ  пл'Ьнныхъ  царяхъ  и  ихъ  подданвыхъ,  ко1юрые  отдали  себя 
фараону  на  его  милость  (число  пл'Ьиныхъ  царей  время  стерло  съ  камней 
храма):  39  благородныхъ  людей,  87  царскихъ  д^тей,  1.596  рабовъ  и 
рабынь  съ  ихъ  д^^тьми,  103  отдавшихся  фараону  отъ  голода. 

А  другая  добыча:  драгоц^нныя  каменья  кучами,  золотыя  блюда,  утварь, 
мечи,  1784  фунта  золотыхъ  колецъ,  966  фунтовъ  серебряныхъ  волецъ 
(серебро  было  тогда  р'Ьдкостью!),  статуя  съ  золотою  годовой,  выложенное 
золотомъ  жезлы  изъ  слоновой  кости  съ  золотыми  головами,  шесть  троновъ, 
шесть  столовъ,  осыаанныхъ  золотомъ  и  драгоц'1^инымц  камнями,  царскЦ 
жезлъ-скиоетръ  весь  изъ  золота,  плугъ,  выложенный  золотомъ,  группа 
царскихъ  семейныхъ  статуй  съ  золотыми  головами,  280,900  осьминъ  верна, 
лазоревые  камни  и  золото,  золото  безъ  конца!..  Сто  фунтовъ  в'Ьеу  одно 
золотое  копье!  Для  чего  оно?  Одного  золота  въ  кольцахъ  и  кусками  я 
наечиталъ  около  1 ,000  пудовъ! 

Но  вотъ  курьезъ:  въ  чисд'Ь  даней,  принесенныхъ  Тутмесу  жителями 
Лиманопа  (Лнванъ)  показаны  „ав±  неизвестный  породы  ити1^  и  два  гуся. 
Эти  были  прЫтны  царю  бол'^е  всего  прочаго**, — ^добавляетъ  надпись. 

Можно  изъ  этого  заключить,  что  въ  ЕгиптЬ  гусей  не.  знали,  и  влюб- 
ленный фараонъ  р'Ьдкими  птицами  хотЬлъ  особеннее  угодить  своему  малень- 
кому божеству  съ  ясвыми  д'Ьтскими  глазками. 

Трудно  было  бы  перечислить  всё  битвы  и  победы  Тутмеса  III,  одер- 
жанный имъ  для  того,  чтобы  завоевать  любовь  маленькой  чаровницы  Ивн- 
дочви,  водившей  за  носъ,  по  инструкщи  верховнаго  жреца,  влюбленнаго 
фараона;  но  я  не  могу  обойти  молчан1емъ  харавтернаго  и  наивиаго  раз- 
сказа,  прочитаннаго  знаменитымъ  египтологомъ  Эберсомъ  на  граинтныхъ^ 
плитахъ  гробницы  военачальника  Тутмеса  III,  Аменемхиба  *). 

„Я  служилъ  царю  моему,  господину,  въ  походахъ  его  въ  земд'Ь  севера 
и  юга,  —  говорить  о  себ^  Аменемхибъ. — Онъ  хотЬлъ,  чтобы  я  стоялъ  при 
немъ.  И  я  сражался  въ  рукопашную  противу  народа  этого  страны  Негебъ. 
Я  увелъ  трехъ  взрослыхъ  аму  живыми  пл'Ьнными. 

„Опять  участвовалъ  я  въ  рукопашномъ  бою  въ  поход'Ь  противъ  народа 


*)  Ог,  ЕЬегз.  ТЬа1еп  ип(1  2е11  Ти11ш1еь  Ш. 
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высокой  11лос&ое1ги  УаЁ'Ь,  к%  западу  отъ  земли  Халибу  (къ  <г6вё[)у  отъ 
Деле-(!вр1и).  Я  взялъ  въ  пл']кнъ  13  аму  живыми,  70  живыхъ  ословъ^  и 
13  жел^^зныхъ,  золотомъ  выложенныхъ  кошй. 

„Опять  сражался  я  въ  рукопашную  въ  томъ  походе  противу  народа 
страны  Кариканмеша  (Килив1я).  Я  увелъ  н^^овольво  жителей  живыми  пл'Ьн- 
нымн.  Я  прошелъ  вбродъ  черезъ  воду  страны  Нахараинъ,  пока  они  были 
въ  рув1  моей,  не  упустивъ  ихъ.  Я  привелъ  ихъ  передъ  царемъ.  Онъ  на- 
гредвлъ  меня  богатымъ  даромъ. 

9,И  опять,  принадлежа  въ  его  слугамъ,  я  удивлялся  его  храбрости. 
Взять  былъ  Кадешъ  (знаменитая  вр'Ьпость  на  р.  ОронгЪ).  Я  не  отходилъ 
отъ  1гЬета,  гд*]^  онъ  былъ.  Я  увелъ  нзъ  благородныхъ  двухъ  мужей  жи- 
выми пленными  и  привелъ  предъ  царя,  господина  з^мли,  Тутмеса  Ш  — 
да  живетъ  онъ  в±цло\  Онъ  подалъ  мн'Ь  золотой  даръ  за  храбрость  передъ 
веФмн  людьми,  именно:  изъ  чисгЬйшаго  золота  льва^  дв'Ь  ц']&пи  на  шею 
два  шлема,  два  водьца. 

„Опять  удивлялся  я  необывновенному  д'Ьян1Ю,  совершенному  господи- 
номъ  земли  въ  стране  Ни  (Верхняя  Сир1я).  Онъ  охотился  на  120  ело- 
яовъ,  ради  влывовъ  ихъ,  на  своей  волеснии^.  Я  напалъ  на  самаго. боль- 
шого между  ними,  сражался  противъ  его  святейшества.  Я  прор'Ьзалъ  ему 
хоботъ.  Еп^е  живой  гнался  онъ  за  мной.  Я  вошелъ  въ  воду  и  стоялъ 
мещу  двухъ  свалъ. 

„Въ  то  время,  вогда  царь  Калеша  выпуетнлъ  воня  съ  головой...  (?)... 
(точки  и  вопросительный  знавъ  у  Эберса:  предполагаютъ,  что  это  былъ 
или  носорогъ,  или  бегемотъ),  воторый  бросился  въ  середину  воиновъ,  я 
тогда  поб^^алъ  за  нимъ  п^шкомъ,  держа  мечъ,  и  распоролъ  ему  брюхо. 
Я  отрФзалъ  у  него  хвостъ  и  передалъ  царю.  Похвалу  подучнлъ  отъ  бо- 
жественнаго  за  то.  Радость,  уготованная  имъ,  напсиила  гЬло  мое,  и 
удовольств1е  проникло  въ  члены  мои''. 

Но  вотъ  поб'Ьдоносный  Тугмеоъ,  обремененный  золотомъ,  пл'Ьнными,  вс4- 
ми  богатствами  ооворенб^ъ  народовъ,  возвращается  въ  Оивы,  чтобы  получить 
высшую  награду  отъ  божества — любовь  очаровавшей  его  таинственно  д^- 
вочви,  милый  образъ  которой  онъ  носилъ  вакъ  святыню  въ  своемъ  афри- 
вансвомъ  сердце  во  вс^хъ  походахъ.  Сколько  онъ  взялъ-  въ  плФнъ  пре- 
леспшхъ  царевенъ  поворенныхъ  странъ,  но  ни  одна  изъ  нихъ  не  ново- 
рила  его  сердца:  оно  осталось  в^рнымь  своей  первой  любви,  заревомъ  и 
пожаромъ  вспыхнувшей  въ  храм^  Амиона-Ра,  на  очахъ  у  великаго 
бога  Гапи... 

Камень  гробницы  Аменемхиба  говорвтъ  дал^е  его  устами  въ  перевод'Ь 
Эберса:       I 

„Я  еовершилъ  зтн  битвы,  бывши  военачальникомъ.  Тогда  приказалъ 
царь,  чтобы  я  былъ  тотъ,  который  бы  распоряжался  парусами  на  его 
корабл'Ь.  И  я  былъ  первый  изъ  окружавшихъ  его  во  время  путешеств]я 
по  р^в^  (Нилу),  въ  честь  Аммона,  во  время  прекраснаго  празднества  его 
въ  бивахъ.  Жители  были  въ  великой  радости  ради  сего^... 
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Нф  фще  бошшш,  величайшая  радость  осгЬнида  самого  Тутнеоа. 
•  Когда  онъ  явился  въ  хравгь  Аниона,  чтобы  довергн]ть  богамъ  иъ 
даръ  добытый  ииъ  безчисленныя  сокровища  ■  принести  благодарную 
жертву  Апису,  этотъ  велик1й  богъ  вышелъ  въ  нему  предшествуемый... 
тою  же  дивной  д'Ьвочвой!..  Но  она  теперь  возмужала,  а  красота  ея  стала... 
ну,  просто  обезумдивающая  красота!...  Глаза  Тутмеса  встр'Ьтились  съ  ея 
глазками  и  велив1й  завоеватель  обезум'Ёлъ... 

Ойъ  очнулся  только  тогда,  когда,  въ  совершенно  опустФдомъ  храм^, 
передъ  изображен1емъ  великой  Изиды  онъ  держалъ  въ.  свонлъ  объятЁяхъ 
ту...  выросшую  д'Ьвочку! 

—  Ты  кто? — въ  кавомъ-то  опьянев1и  слросилъ  онъ:-~ты  божество? 

—  Я  Изида,— былъ  шопотвый  ответь. 

Дальше  ничего  не  слышно:  губки  богини  заняты... 

Вдругъ  послышались  зв^ки  систра,  и  м'Ьдвая  статуя  Изиды   прорекла: 

—  Царь  Т;тмесъ! — ты  держишь  на  своемъ  лон'Ь  божественное  зерно, 
изъ  вотораго  произрастетъ  твое  многочисленное  потомство. 

Хорошенькое  „божественное  зерно"  оказалось  любимою  дочуркой  про- 
дувного верховнаго  жреца. 

IX. 
Фараонъ-еретинъ. 

Изъ  всЬхъ  царствовавшихъ  въ  Египте,  на  поражающемъ  воображенхе 
пространств']^  5,000  л'Ьтъ,  фараововъ,  число  которыхъ,  по  свидетельству 
говоряпщхъ  камней  и  Манееона,  достнгаетъ  до  200,  только  одинъ  про- 
явилъ  себя  „еретикомъ'*  по  отношенш  къ  отечественнымъ  богамъ  и  дер- 
залъ  не  поклоняться  великому  Апису. 

Это  былъ  Амевхотепъ  IV*,  сынъ  Аменхотепа  Ш  изъ  ХУ*Ш-й  дин&сгк 
фараоновъ. 

Полагаютъ,  что  еретичесшй  образъ  мыслей  н^еретичесюя  мвен1я  фа- 
раонъ  атотъ  всосалъ  еъ  молокоиъ  матери,  царицы  Ти.  Но  откуда  она 
была  родомъ,  кто  такая,  камни  молчатъ. 

„Повидимому,— говорить  Вругшъ^Бей,  историкъ  фараоновъ, — женитьба 
Аменхотепа  Ш  была  супружествомъ  необыкновеннымъ  въ  БгиптЬ.  Женою 
его  была  не  царская  дочь  и  не  наследница  уд^ла  изъ  среды  родственныхъ 
ему  семействъ  египтянокъ,  но,  невидимому,  следуя  влсченш  своего  сердца 
или  вкуса,  онъ  взбралъ  женою  девицу  не  царскаго  рода...  Это  та  царица 
Ти,  которая  такъ  часто  появляется  ^а  памятникахъ  этого  времени  ря- 
домъ  съ  царемъ,  какъ  любимая  жена  фараона,  къ  которой  онъ  былъ 
^ежно  привязанъ  всю  жизнь.  Какого  она  была  племени,  доселе  остается 
загадкою,  загадкою,  которая  едва  ли  можетъ  быть  разрешена  посред- 
ствомъ  филологическаго  разсмотрен1я  созвучныхъ  именъ  ея  отца  и  матери 
(1уао  и  Тхуао),  но  которыхъ  родина  леясала  ^н^  Египта  и,  быть  можетъ, 
далеко  отъ  него.  Принадлежали  ли    они  съ  семитическому  племени?   Где 
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видЪп  Аменютеаъ  Ш  ежою  нев^ету?  Ее  на  охог!  ли?  нф  въ  поIОд^^  дн 
въ  отдаленной  южной,  а,  быть  моакетъ,  н  восточной  стран'Ь?  ВсгЬ  эти  во- 
просы остаются  безъ  ответа,  такъ  какъ  памятники  упорно  молчагь.  А 
между  тЬмъ,  съ  ними  связуетса  другая  загадка,  загадка  о  8начев1и  и  сыыел'Ь 
редигшзнаго  переворота,    совершввшагося  въ  посл'1^дующее  царствован1е''. 

Судя  по  многому,  что  мы  увидимъ  ниже,  позволительно,  однако,  спро- 
сить: не  была  ли  эта  женщина  дитя  того  удивительнаго  по  нравственной 
отойкостн  племени,  той  духовно-несокрушимой  расы,  которая,  впосл^дств1и, 
чрезъ  много,  много  генераций,  дала  М1ру  Моисея  и  Христа? 

Какъ  бы  то  ИИ  было,  но  она  воспитала  своего  сына,  будуп^аго  фа- 
раона, въ  еретическомъ  дух']^.  Недостаточно  почтительное  отношев1е  къ  бо- 
гамъ  Египта  проницательные  и  ревнивые  къ  своей  власти  жрецы  стали 
замечать  въ  немъ  очень  рано,  ког^^а  онъ  былъ  только  насл'Ьдникомъ  пре- 
стола, н  потому  стали  проявлять  н-Ькоторую  враждебность  къ  августейшему 
нигилисту.  За  жрецами  не  замедлили  посл'^довать  и  мноп'е  высш1е  санов- 
ники государства,  которые  не  могли  не  вид'Ъть,  что  всеми  фараонами,  за 
спиною  боговъ,  помыкали  „святые  отцы^,  непосредственно  получавш1е  откро- 
вевк  отъ  небожителей  н  разговаривавш!е  съ  самимъ  Аписомъ  на  его  бо- 
жественно-бычьемъ  язык'Ь.  Враждебнее  же  вс^хъ  оказались  египтянви,  такъ 
какъ  для  женщинъ  жизнь  безъ  куколъ  въ  виде  богини  любви  Гаторъ  съ 
воровьею  головой,  въ  виде  Аписа,  ибиса,  священныхъ  жуковъ  и  кошекъ, 
не  имеетъ  цены. 

Но  в(т>,  фараонъ-нигилистъ  вступаетъ  на  престолъ.  Восшеств1е  его 
на  священный  тронъ  Верхняго  и  Нижняго  Египта  сопровождалось  небы* 
валымъ  скандаломъ,  который  поразилъ  ужасомъ  всю  страну. 

Случилось  следующее.  После  всехъ  торжественныхъ  церемов1й  венчан1я 
на  царство,  новый  фараонъ,  до  обычаю,  долженъ  былъ  испросить  благо- 
словен1я  великаго  Аписа.  Аменхотепа  сажаютъ  на  золотой  тронъ,  поста- 
вленный на  богато  изукрашенныя  носилки  изъ  слоновой  кости  и  золота, 
и  двенадцать  сановннкЬвъ  „эрисовъ^,  головы  воторыхъ  украшены  страу- 
совыми перьями,  несутъ  его  къ  храму  рогатаго  бога.  Надъ  владыкою  Египта, 
облеченнымъ  во  все  царсБ1е  доспехи  и  приврытымъ  дорогою  мант!ею  изъ 
виссона-пураура,  высятся  изображешя  правосуд!я  и  истины,  осеняющш  его 
крыльями.  У  престола  золотой  сфинксъ — эмблема  мудрости,  и  левъ — эмблема 
мужества.  Кругомъ  придворные  съ  опахалами.  Далее  ряды  войскъ  и  народъ. 

Далеко  виденъ  царск1й  пурпуръ!  Онъ  такъ  и  режетъ  глаза  на  яркомъ 
африванскомъ  солнце. 

Гремитъ  музыка.  Навстречу  дв'1ггается  другая  процесс1я,  жреческая,  съ 
Аписом^  во  главе.  Воздухъ  оглашаютъ  священные  гимны  жрецовъ. 

Процесс1и  более  и  более  сближаются.  Нроцесс1я  фараона  останавли- 
вается и  Аменхотепъ  сходить  съ  трона,  чтобы  встретить  великаго  бога. 
Ярко  сверкнулъ  на  солнце  пурпуръ  фараона. 

Но  что  это?  Священный  бывъ  остановился...  Кротв1е  глаза  его  нали^ 
ваются  кровью...  Онъ  нагибаетъ   свою  массивную  съ  острыми   рогами  го- 
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лову  и,  взршая  ногаин  земдЮу  издаетъ  страшный  рбвъ...  Ддивный  1вобП» 
его  то  вытягивается  вопьемъ,  то  колотетъ  бока  разъяреннаго  животнаго... 
Бывъ,  видимо,  взб^^сился...  Воть-вотъ  онъ  ринется  на  фараона  и  ооднн- 
метъ  его  на  рога  или  выпустить  царственный  кишки... 

Крикъ  ужаса  вырвался  изъ  устъ  стотысячной  иди  миллшнной  толпы... 

—  ВелиЕ1й  богъ  гн'Ьвенъ!..  О,  горе,  горе  Египту!..  Гапи  растерзаетъ  фа- 
раона!.. О,  великая  Изида! 

Аменхотепъ,  пораженный  неожиданнымъ  б'Ьшенствомъ  священнаго  быка, 
схватился  было  за  меть;  но  эрисы  мгновенно  закрыли  его  собой. 

Бывъ  остановился,  но  продолжалъ  рев']^ть  и  рыть  землю  ногами.  Вооли 
народа  усиливались. 

'   —  Конецъ  св'Ьта!  конецъ  быт1ю!..  О,  велик1е  боги! — слышались  исте- 
рическ1я  рыдан1я  женщинъ. 

Тогда  выступилъ  верховный  жрецъ'Онвъ  и,  приблизившись  въ  разъя- 
ренному быку,  сталъ  кадить  передъ  самой  мордой  Аписа  благовонными 
курешями  „священной  земли  Пувтъ",  дымъ  которыхъ  тавъ  ненавид'кю 
боготворимое  животное. 

Аписъ  былъ  поб'Ьжденъ.  Не  вынося  противнаго  дыму,  онъ,  съ  види- 
мою досадой,  повернулся  и,  задравъ  хвосгь,  стремительно  бросился  къ 
своему  храму,  въ  ап1эумъ,  въ  свое  роскошное  стойло,  украшенное  худо- 
жественною {гЬзьбой  по  черному  и  красному  дереву,  съ  вкрапленинми  въ 
него  золотыми  пчелами  и  жуками-скарабеями. 

Въ  душ'Ь  Аменхотепа  кип']^ла  злоба.  Онъ  вид'Ёлъ  себя  посрамленнымъ 
на  глазахъ  своихъ  подданныхъ,  всего  своего  войска  и  народа,  котораго 
въ  одн']^хъ  Оввахъ  насчитывалось  бол']Ье  двухъ  миллюиовъ. 

Ужасъ  объялъ  населен1е  стовратной  столицы  Египта,  а  тысячеустая 
молва  разнесла  этотъ  ужасъ  далеко  за  „тропики  рака*"  съ  одной  стороны 
и  до  „Великихъ  зелевыхъ  водъ^  (Средиземное  море),  съ  другой.  И  отъ 
Аменхотепа  отшатнулось  большинство  его  подданныхъ.. 

—  Отринуть  богами  за  нев'Ьр1е,-— боязливо  шеАталисьони  и  въ  пере- 
ходахъ  дворцовъ  фараона,  и  въ  б^дныхъ  хижниахъ,  ожидая  для  страны 
веливихъ  б^дствхй. 

Въ  тотъ  же  вечеръ  Аменхотепу  доложили,  что  его  желаетъ  вмд^ть 
„учитель  тайнъ  неба^,  жрецъ  астрономъ  Мерира,  чтобы  сообщить  дарю 
„великую  в'Ьсгь'^  Фараонъ  тотчасъ  же  привялъ  его. 

—  Сердцу  великаго  фараона,  земному  солнцу,  да  св^^титъ  оно  в'Ьчно 
иадъ  Египтомъ!  нанесена  сегодня  тяжкая  рана  злымъ  умысломъ  служи- 
телей божества, — таинственно  проговорилъ  пришедш1й.  —  Онн,  в^^ая,  что 
глаза  великаго  Гапи,  быка  по  плоти,  не  выносить  цв'Ьта  пурпура,  съ  за- 
таенною злобою  поднесли  тсб'Ь,  о,  Аменхотепь,  этотъ  пурпурь  для  облачешя  и, 
при  вид'Ь  его  на  теб*!,  въ  сердце  Гапи  вселилось  бешенство...  Теперь  недо- 
стойные слуги  божества  см']^ются  надъ  тобою  изь  глубины  гортаней  своихъ. 

Амевхотепъ  понялъ   все.  Быки,  д']^йствительно,   не  выносить  краснаго 


'  —     45     — 

цв^та.  Жрецы  оъ  умысломъ  осраиили  нелюбимаго  фараоиа-волыодр|ца 
передъ  народоиъ  и  войсвомъ. 

И  Аменхотепъ  првнялъ  вызовъ,  брошенный  ему  въ  лицо  жрецамв. 
Это  былъ  ио1Ъричеев1й  вызовъ  оть  всего  стараго  Египта,  отъ  всгЬгь  пред- 
шествовавшнхъ  повол'Ьн1й  жрецовъ  и  фараоновъ,  вс^хъ  восемнадцати  ди- 
наспй...  На  Аменхотепа  глядФли  теперь,  вакъ  впосл'Ьдств1и,  черезъ  четыре 
оъ  половиною  тысячел'1^т1я,  глядели  на  дерзваго  б^олицаго  завоевателя 
съ  высоты  пирамидъ  не  соровъ,  а  бол']Ье  сорока  вФковъ. 

Подобно  другому  царю,  царю  великой  северной  державы,  кото- 
рому, черезъ  сорокъ  пять  вФковъ  посл*!^  Аменхотепа,  ста!рое  царство,  въ 
лиц1  своихъ  бояръ  и  стр'Ьльцовъ,  бросило  свой  вызовъ  бородами  и  каф- 
танами 1  который,  принявъ  вызовъ,  обр']^алъ  эти  бороды  и  полы  кафта- 
новъ,  а  потомъ  повинулъ  и  свою  старую,  постылую  столицу  и  основадъ 
новую,  еъ  окномъ  въ  Европу, — подобно,  повторяю,  этому  северному  царю, 
Аменхотепъ  бросилъ  свои  стовратныя,  постылыя  бнвы  и  заложилъ  новую 
столицу  въ  самомъ  сердц'Ь  оскорбвзшаго  его  Египта.  Онъ  отбросилъ  отъ 
себя  даже  свое  историческое  имя,  насл'Ьд1е  отцовъ,  и  вазвалъ  себя  но- 
вымъ  нмеиемъ,  по  имени  новаго  божества,  которому  научила  его  покло- 
няться мать,  царица  Ти.  Божество  это,  единая  созидающая  сила,  Атеиъ: 
творческая  сила  солнца.  Новое  имя  Аменхотепа— Хунг-Атенъ. 

И  вотъ,  камни  говорить: 

„И  разослалъ  фараонъ  повел']Ьн1е,  чтобы  созваны  были  веб  строи- 
тели, начиная  отъ  верхняго  рубежа  Египта  до  нижняго,  до  Великихъ  Зе- 
леныхъ  водъ,  и  всЬ  жрецы,  начальники  и  вожди  народа,  для  производства 
великой  ломки  кр'Ьпкаго  камня  на  сооружсн1'е  новой  великой  столицы  во 
НИН  ев^ового  бога,  жизнь  дающаго  солнечнаго  диска.  И  превратились  ве- 
лик1е  и  знатные  господа,  жрецы  и  носящ1е  опаха.11а  фараона,  въ  над- 
смотрщивовъ  ломки  и  нагрузки  на  корабли  камней**. 

Какое  посрамление!  Еще  бо^1;е  жестокое  посрамлен1е  ожидало  великаго 
бога  Аписа.  # 

Но  вотъ,  началась  лихорадочная  стройка  новой  столипы,  которая  тоже 
названа  по  имени  божества — Ху-Атснт.  Городъ  выросталъ  не  по  днямъ, 
а  по  часамъ.  Онъ  расположенъ  былъ  на  правой  сторон'Ь  Нила,  ниже  ны- 
н^шняго  С1ута,  въ  местности,  называемой  выв'ё  Тель  эль-Амарна.  Въ  са- 
момъ центр'Ь  новой  столицы,  на  обширной  площади,  возвышался  велик1й 
храмъ,  а  рядомъ  еъ  нимъ  величавый  дворецъ  фараона. 

Когда  городъ  былъ  готовъ,  фараонъ-вигилистъ,  Хунъ-Атенъ,  вел'Ьлъ 
соввать  на  площадь  в&кхъ  жрецовъ,  сановнивовъ  и  вародъ.  Войска  по- 
етроилнеь  шпалерами.  Подъ  дик1е  звуки  музыки  выходить  изъ  дворца  фа- 
раонъ въ  полномъ  царскомъ  облачеши,  осеняемый  опахалами  „эрисовъ**. 
Рядомъ  съ  нимъ  скромный  „учитель  тайнъ  неба**,  Мерира,  отврывш1й 
фараону  проделку  жрецовъ. 

—  Зд^сь, — торжественно  возгласилъ  фараонъ,  обращаясь  къ  Мерира: — 
я  лично  присутствую,  чтобы  возвысить    тебя  на  зван1е  верховнаго  созер- 

4* 
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цатедя  соднетааго  диска  въ  хравгЬ  солнца  города  Ху-Атенъ.  Да  будешь 
ты  таковымъ  согласно  желан1Ю  твоему,  ибо  ты  былъ  слугою  моимь,  вото* 
рый  былъ  послушенъ  новому  учешю.  Никто,  кромФ  тебя,  сего  не  сд^влалъ. 
Сердце  мое  полно  удовольств1я.  Потому  даю  теб-Ь  я  это  высокое  зван1е, 
говоря:  ^шь  отъ  Ш1тан1я  фараона,  госаодииа  твоего,  въ  храмФ  солнца! 
Потомъ  онъ  подозвалъ  Аамеса,  великаго  казнохранителя  н  хл'Ьбодара. 

—  Ты  хранитель  палаты  серебра  и  золота! — сказалъ  фараонъ: — на- 
гради верховнаго  созерцателя  содвечнаго  диска  въ  город'Ь  Ху-Атевъ.  По- 
ложи золотое  драгоц1}нное  ожерелье  на  шею  его  кругомъ.  Положи  золото 
въ  ногамъ  его,*  ибо  онъ  былъ  послушенъ  новому  учен1ю  фараона  во  веемъ, 
что  было  говорено,  въ  отношен1и  этихъ  прекрасныхъ  м^стъ,  уетроенныхъ 
фараономъ,  въ  палатЬ  пирамиды,  въ  солнечномъ  храм^  солне'шаго  диска, 
въ  город'Ь  Ху-Атенъ.  Наполненъ  да  будт  вс'1^ми  хорошими  предметами, 
многимъ  зерновымъ  хл'Ьбомъ  и  полбою  солнечный  алтарь  солнечнаго  диска. 

ЗагЬмъ,  окруженная  юными  сверстницами,  приближается  въ  фараону 
прелестная  девочка  ,,съ  розами  на  ланитахъ''  и  съ  пв'Ьткомъ  лотоса  въ 
черныхъ,  какъ  вороново  крыло,  волосахъ.  Въ  олной  рук^^  у  нея  малень- 
К1Й  снопикъ  св'Ьжей,  сочной  пшеницы,  а  въ  другой — ^золотой  серпъ.  Это — 
старшенькая  дочка  фараона,  Ми-Атенъ. 

Тогда,  по  знаку  фараона,  разступается  одна  колонна  воииовъ  и  за 
нею  открывается  небольшой  каменный  бассейнъ  съ  приспособлен1емъ  для 
поливки  тутъ  же  находящегося  цв'1^тнива  лотосовъ.  Всл'Ьдъ  затЬмъ — о, 
ужасъ! — показывается  велнк!й  богъ,  съ  завязанными  глазами!..  Но  ужаеъ 
толпы  усугубляется  выростаетъ  до  воплей,  до  обморока  в'1^рующихъ  жен- 
щинъ!..  Ужасъ  ужасъ!  За  богомъ  идетъ  верховный  жрецъ  Оивъ  и  тле- 
щетъ  бичомъ  по  бедрамъ  бога...  Бога  хлещет^!..  Затбмъ  впрягаетъ  его  въ 
ярмо  рычага  водокачки  и,  подгоняя  бичомъ,  заставляетъ  его  двигать  ры- 
чагъ  вокругъ  бассейна!..  Богъ  всего  Египта  накачиваетъ  воду  для  поливки 
цв'Ьтовъ  лотоса!..  Это  ли  не  ужасъ!  *). 

Довольно!  НагЬшился  оскорбленный  фараонъ.  0{[ъ  подходить  въ  Апису 
вм^сгЬ  съ  хорошенькою  Ми-Атенъ  и,  взявъ  изъ  ея  ручекъ  золотой  серпъ, 
отрФзаетъ  имъ  н']^сколько  колосьевъ  пшеницы.  Верховный  жрецъ,  между 
тЬмъ,  развязываетъ  глаза  наказанному  богу...  Аписъ  иаумленъ,  ошедомлеиъ... 
Но  передъ  его  мордой  снопъ  чудной  пшеницы,  а  богъ  голоденъ,  о,  вавъ 
голоденъ!..  Его  морилн  безъ  пищи  н^^сколько  дней,  б'Ьдный  богъ!.. 

Лукавый  фараонъ-нигилисгь  протягиваетъ  ему  колосья  пшеницы.  Аписъ 
бросается  на  нихъ  съ  жадностью...  Къ  его  божественной  морд^^  подеовы- 
ваютъ  весь  снопъ...  О,  радость!  онъ  жадно,  жадно  "Ёсгь... 

—  О!  —  пронесся  восторгъ  въ  толп'Ь  египтянъ  и  преимущественно 
египтяновъ: — великШ  Гапи  принялъ  жертву!  принялъ!  Слава  фараону!  слава! 


*)  Теперь,  когда  вы  про'Ьзжаете  по  Египту  вдоль  долины  Нила,  то 
постоянно  можете  вид'Ьть,  какъ  быки,  потомки  боговъ  Аписовъ  съ  аавя- 
эавяыми  главами  кружатся  около  бассейновъ,  двигая  рычаги  водовачекъ. 
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Тавъ  отустилъ  свой  позорь  фараонъ-нигнлнегь. 

Въ  заклюяенге  скажу,  что  у  фараона- нигилиста  было  восемь  дочерей  и 
ни  одного,  сына.  И  вс^  семь  дочерей  были  нигилистки,  первый  иигилиетви  въ 
МV^^^^  црародительвицы  иашихъ  недоброй  &ав1яти  нвгилисточекъ... 

Но  объ  нить  до  сл'Ьдующаго  разеказа:  камни,  собственно  скалы  Тель- 
эль-Амариа,  сохранили  для  насъ  н  ихъ  д^Ьян^я,  и  ихъ  портреты. 

X. 
Царевны-нигилистни. 

Въ  лредыдущемъ  разсказ'Ь,  ,,Фараоиъ-еретикъ'',  я  упомянудъ,  что  у 
этого  фараона,  Аменхотепа  IV  Хунъ-Атена,  было  восемь  дочерей.  Камни 
сохранили  намъ  не  только  ихъ  имена,  но  и  портреты  ихъ  и  ихъ  отца  и 
матери.  Вотъ  имена  царевенъ:  Мн-Атенъ,  уже  знакомая  намъ  взъ  преды- 
дущаго  разеказа;  если  читатель  не  забылъ,  эта  д^Ьвочка  держала  снопъ 
пшеницы,  когда  ея  отецъ  подвергалъ  публичному  поруганш  бога  Аписа.  Имена 
остальныхъ  царевенъ  были  сд'Ьдующ1я:  Макъ-Атенъ,  Нофру-Атенъ,  Бевъ- 
АтеиЪу  Тошера,  Нофрура,  Сотепенра  и  самая  младшенькая  ->  Анхнесъ-Атеяъ. 

Я  сказалъ,  что  камни  сохранили  намъ  ихъ  портреты.  Д'Ьйствнтельно, 
среди  ужаеающихъ  развалинъ  столицы  фараона-еретика,  города  Ху-Атенъ, 
въ  маетности  Тель-эль*Амарна,  на  гранитныхъ  (ггЬнахъ  гробничныхъ  па- 
латъ  царской  усыпальницы  семейства  Аменхотепа  1У,  сохранилась  картина, 
въ  самомъ  идиллическомъ  жаир'Ь  изображающая  семейную  жизнь  этого 
фараона. 

„Судя  по  оставшимся  въ  гробницахъ,  за  городомъ,  въ  скалахъ,  кар- 
тинамъ,  —  говорить  историвъ  фараоновъ, — Хунъ-Атенъ  жилъ  весьма  сча- 
стливою жизнью  въ  кругу  своей  семьи.  Окруженный  дочерьми  своими  и 
вм^сгЬ  съ  женою  своею,  онъ  изображенъ  на  балконе  своего  дворца,  при- 
чемъ  дочери  его,  царевну  бросаютъ  собравшейся  внизу  толп'Ь  подарки, 
тогда  какъ  мать  ихъ,  супруга  фараона,  держитъ  на  кол'Ьняхъ  младшую 
дочку,  маленькую  царевну  Анхнесъ-Атенъ.  Повидимому,  Аменхотспъ  IV*  уте- 
шался среди  привязанностей  семьи  и  находилъ  въ  ней  и  въ  религ103номъ 
чувстве  къ  своему  божеству  достаточное  удов{етворен1е  взам'Ёнъ  потери 
привязанности  къ  нему  „святыхъ  отцовъ''  (жрецовъ)  и  значительной  части 
своихъ  иодданныхъ''. 

Разв'Ь  это  не  идиллЫ  и  притомъ  глубочайшей  древности! 

По  поводу  другой  картины  на  гЬхъ  же  гранитныхъ  сгЬнахъ  истори- 
ковъ  говорить:  „мы  вндимъ,  что  въ  спокойномъ  счастье  своей  семьи 
принимала  участ1е  и  царица-мать,  престарелая  Ти,  бабушка  царевенъ,  ко- 
торую мы  вндимъ  на  изображен1и  разговаривающею  со  своимъ  сыномъ, 
фараоиомъ,  и  его  женой,  въ  зал^  царскаго  дворца'^. 

Въ  другомъ  м^сгЬ,  на  высокой  скал'Ь,  картина  нзображаетъ  царя  и 
цар|цу|  которые  молитвенно  воодымаютъ  руки  къ  солнечному  диску,  ива- 
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вающему  на  нвхъ  лучи  свои.  Туть  же  изображены  и  старш1я  царевны, 
Ии  или  Мери-Атеяъ  и  Макъ-Атеиъ.  Въ  то  время,  в'Ьроятно,  у  Аиевхотепа 
не  было  еще  орочихъ  пяти  дочерей.  Между  протамъ,  фараонъ  обращаем 
въ  божеству  съ  такою  клятвою: — „Сладкая  любовь  нанолняеть  сердце  мое 
къ  царицЬ,  къ  ея  юныиъ  д^тямъ.  Даруй  высокую  старость  царице  Йофри- 
Ти,  да  держнтъ  она  мног!е  годы  руку  фараона.  Даруй  высокую  старость 
царской  дочери  Мери-Атенъ  и  царской  дочери  Макъ-Атенъ  и  д'Ьтямъ  игь, 
да  держать  он^  руку  царицы,  матери  ихъ,  всегда  и  в'Ьчно.  Въ  чемъ  я 
клянусь,  есть  истинное  сознан1е  того,  что  говорить  мн'Ь  сердце  мое.  Н'Ьтъ 
никогда  лжи  въ  томъ,  что  я  говорю^. 

Время,  меаду  тЬмъ,  шло,  какъ  оно  идеть  и  въ  наши  дни.  Юныя  ца- 
ревны, которыхъ  было  уже  восемь,  подростали,  прелестные  цв^ки  логоса 
распускались  быстро,  дружно,  какъ  это  возможно  только  подъ  пламениымъ 
солнцемъ  Африки.  Въ  то  время,  когда  младшей  изъ  нихъ,  Анхнесъ- Атенъ, 
исполнилось  одиннадцать  л'Ьтъ,  старшей,  Ни-Атенъ,  которая  держала  снопъ 
и  серпъ  при  посрамленш  Аписа,  стукнуло  уже  восемнадцать.  По  м^р^ 
подрастаи1я  д']^вочекъ,  въ  нихъ  росли  инстинкты  отрицаигя,  унаследован- 
ные отъ  бабушки  Ти  чрезъ  посредство  крови  отца,  фараоиа-ногилиста.  Въ 
силу  семейной  традищи,  он^  ъсЛ  скептически  относились  къ  иоклонешю 
Апису...  Какъ  см1Ьшонъ  былъ,  по  разсказамъ  отца  и  Ми-Атенъ,  рогатый 
богь  съ  завязанными  глазами,  подгоняемый  бичомъ!..  Какъ  ясадокъ  былъ 
тогда  обманщикъ  и  плутъ,  верховный  жрецъ  бивъ!..  Д^вочки^  при  видЬ 
коровы,  смеясь  спрашивали  другъ  друга:  не  это  ли  мамаша  или  сестрица 
еивансваго  бога?.^  А  когда  имъ  приходилось  есть  говядину,  то  озорницы 
опять  издавались  надъ  в'Ьрован!ями  египтянъ. 

—  Мне  досталось  ребро  великаго  Гапи, — подсмаливалась  Ми- Атеиъ: — ка- 
кое вкусное! 

—  А  я  люблю  божеск1й  хвостъ, — говорила  лукавая  Анхнесъ-Атеиъ: — 
овъ  такъ  хрустнтъ  на  зубахъ. 

—  Мы  бого'Ьдки,— весело  заливалась  Ноф||рра. 

Съ  такимъ  же  отрицашемъ  и  даже  отвращев1емъ  царевны- нигилистки 
относились  къ  П0КЛ0НСН1Ю  крокодиламъ.  Особенно  негодовали  девочки,  когда 
бабушка  Ти  разсказала  имъ  предан1е  о  томъ,  какъ  дочь  фараона  Себек- 
хогепа  III,  взъ  XIII  динасхш  фараоновъ,  прелестная  царевна  Анувъ-Тата, 
вол'Ьдств1е  несчастной  любви  къ  одному  царедворцу,  бросилась  въ  пасть 
бога-врокоднла  и  погибла  въ  полномъ  расцв'ЬтЬ  красоты  и  молодости.  Это 
та  Анукъ-Тата,  судьба  которой  изображена  мною  въ  четвертомъ  „Говори 
камней **,  въ  разсказ'Ь  „Невеста  крокодила'*. 

Равнымъ  образомъ,  юныя  царевны  поднимали  на  см4хъ  „священвыхъ 
жуковъ-скарабеевъ^ . 

—  Вотъ  ползетъ  богъ  и  катить  шарикъ  изъ  навоза...  Вогъ,  богь!.. 
куда  ты  ползешь?— стучалв  ножкой  шалунья  Анхнесъ-Атенъ,  м1|шая  жуку 
катить  свой  навозный  шари^. 

Отъ   бабушки  девочки  узнали,   что  около  Оивъ  и  Мемфиса  шгЬютса 
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отдельный  гробницы,  въ  которыхъ  покоятся  муши  „овященныхъ  кошекъ*. 
Ихъ  опешила  богиня  любви,  великая  Гаторъ  съ  головою  коровы!..  А 
богъ  Анубисъ  оъ  головою  шакала...  В&к  эти  ^священные^  копчики,  ибисы, 
пчелЫу — раавФ  же  ато  боги? 

Только  цв1товъ  лотоса,  уважаемый  египтянами,  почитали  и  юиыя  ни- 
гилиотки,  но  только  за  его  красоту,  за  олицетвореше  чистоты,  изящества, 
и  постоянно  украшали  свои  черноволосый  головки  этимъ  милымъ  цв'Ьткомъ. 

Но  и  для  иигилистокъ  насталъ  роковой  часъ:  онб  полюбили...  Но  что 
удивительи'Ье  всего  -  „солнечный  дискъ^,  новый  богъ  ихъ,  богъ  отца  ихъ 
и  бабушки,  влилъ  пламя  любви  въ  сердце  старшей  и  самой  младшей  ца- 
ревень»  не  заронивъ  пока  лучей  своихъ  въ  сердца  остальныхъ  сестеръ... 
Одиннадцатнл'Ьтняя  Анхнесъ-Атенъ  страстно  полюбила  ^благороднаго  госпо- 
дина**,  вакъ  называютъ  его  камни,  по  имени  Тугъ-анхъ-Аммона...  Однн- 
яадцатил'Ьтняя  дЬвочка,  и  вдругъ!  Да,  такова  сила  африканскаго  солнца, 
особенно  же  среди  знойвыхъ  скалъ  Тель-эль-Амарна. 

Случилось  это  такнмъ  образомъ.  Царевны  часто  нав'1щалн  старую  кор- 
милицу своего  отца,  которая  когда-то  была  наперсницей  ихъ  бабушки,  ца- 
рицы Ти,  и  въ  честь  ея  также  носила  имя  Тн.  Въ  сохранившихся  на 
вамняхъ  начертан1яхъ  она  называлась:  то  „высокая  кормилица", то  „*мать. 
вскормившая  божествениаго'',  то  „одевавшая  царя''  —  высок1й  тит;лъ1 
Она  была  замужемъ  за  „святымъ  отцомъ  поелЬдней  степени*',  т.  е.  жре- 
цош  ннзшаго  ранга  „солнечнаго  диска",  но  который  облеченъ  былъ  въ 
выеш1и  должности  при  двор'Ь  фараона,  сд'Ьланъ  былъ  „носителемъ  опа- 
хала по  правую  сторону  царя  и  иачальнивомъ  коискнхъ  заводовъ  фа- 
раона''. Имя  его  было — „святой  отецъ""  Ан.  По  этому  поводу  исторнкъ 
фараона  говорить,  на  основаши  показашя  камней:  „По  всей  вероятности, 
кормилица  царя  пользовалась  особнмъ  расположенкемъ  Хунъ-Атена.  Во- 
гатогво  ея  дома  росло  необычайно,  до  такой  степени,  какъ  говорить  наивно 
довуиеять  (у  Лецс1уса,  Бепкта1вг),  что  жители  города  перешептывались 
объ  этомъ  часто  на-ухо.  #10, — прибавляетъ  исторнкъ, — „весьма  характе- 
риетичеекая  и  прнтомь  общечеловеческая  черта  изъ  жизни  и  нравовъ 
егвптянъ,  склониыхъ,  какъ  все  толпы,  въ  сплетнямъ  и  пересудамъ". 

Тавъ  воть.  къ  этой-то  кормилице  часто  бегали  юиыя  царевны.  Ихъ 
прявдекало  къ  ней,  съ  одной  стороны,  то,  что  она  много  разсказывала 
нмь  о  старине,  о  детскихъ  годахъ  ихъ  отца,  о  какихъ-то  далекихъ  го- 
родахь,  которые  провалились,  причемъ  на  ихъ  месте  показалось  море  съ 
„мертвою  водою",  и  т.  п.,  а  съ  другой  стороны,  то,  что  царевны  страстно 
любили  лошадей  и  ристалища  на  военныхъ  колесницахъ,  которыми,  какъ 
и  царскими  конскими  заводами,  заведывалъ  мужъ  кормилицы,  „святой 
атецъ"  Аи.  Царевны  кааздый  почти  день  упражнялись  въ  рнстанхв  на  ко- 
лесницахъ, въ^метанш  боевыхъ  копхй  и  въ  другнхъ  воинскихъ  упражне- 
И1яхъ,  евойственныхъ  только  мужчинамъ.  И  здесь,  какъ  видитъ  читатель, 
проявились  ихъ  нигилистическ1я  наклонности. 

Въ   этихъ   неженственныхъ   упражнен1яхъ  руководили    царевнами  по- 
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иощшви  „святого  отца' — Саанехгь  и  Анхнеоъ-Аююнъ.  Туп  же  н  на- 
чалось сближев1е  царевенъ  еъ  черномазыми  кавадерамв.  Кавалеры  также 
не  в'Ьрили  вли  претворялась,  вавъ  веб  придворные,  что  не  в'Ьрятъ  ни  въ 
въ  божественность  Аписа,  ни  въ  кошекъ,  ни  въ  священныгь  жуковъ  и 
вроводндовъ,  ни  въ  то,  особенно,  что  богиня  любви  украшена  воровьею 
головой.  Напротивъ,  они  уверяли,  что  богиня  любви  нм'Ьегь  такое  аю  светлое 
лицо,  вакъ  само  солнце... 

—  Такое  же  св'Ьтлое,  божественное  лачиво,  кавъ  у  божественной 
Анхнесъ-Атенъ, — шеаталъ  черномазый  кавадеръ,  „благородный  госнодннъ*' 
Анхнесъ-Аммонъ,  ворочая  кокетливо  своюш  африканскими  буркалами  съ 
огромными  балками,  несясь  на  своей  боевой  колесниц'Ь  рядомъ  съ  колес- 
ницею хорошенькой  одиннадцатил'Ьтней  дурочки. 

Смуглыя  щечки  дурочки  при  этомъ  нуб1йскомъ  комплимент!,  конечно, 
вспыхнули  отъ  радости,  но,  по  женскому  кодексу,  который  обяаателенъ 
былъ  и  для  егиатянокъ  за  5000 — 6000  л'Ьтъ  до  наеъ,  притворилась,  что 
ничего  не  понимаетъ. 

Когда  же  другой  черномазый  кавалеръ,  страшно  ворочая  своими  нубий- 
скими буркалами,  сгалъ  шептать  еще  бол'Ье  африкансв1я  любезности  восем- 
вадцатил'Ьтней  ннгидистк'Ь,  Ми-Атенъ,  то  эта  красавица  сначала  огрела 
любезника  хлыетомъ,  до  крови,  по  голому  плечу  (черномазый  кавалеръ, 
подобно  вс^мъ  соортсмэнамъ,  вместо  всякаго  од'Ёяи1я  иъ'Ьдъ  на  свонхъ 
авел'бзиыхъ  бедрахъ  только  легк1й  фартучекъ  изъ  финишйоваго  „биоеуса"), 
а  потомъ,  по  окончан1и  ристалища,  тайно  отъ  вс^хъ,  горячо  прильнула 
своими  лукавыми  губками  къ  раненому  плечу  „милаго,  милаго'... 

—  Ты  что  сегодня  такая  радостная,  моя  девочка? — спросила  царица 
Ноферъ-Тн  свою  младшую  дочку,  Анхнесъ-Атенъ,  видя  ея  оживленное  личико. 

—  Я  сегодня  такъ  хорошо  управляла  колесницей, — ответила  плутовка:-- 
меня'  похвалилъ  Анхнесъ-Аммонъ  (а  сама  только  и  думала  о  его  буркалахъ). 

—  Помолись  же,  поблагодари  за  все  бога:  видишь,  богъ  заходить, — 
сказала  царица,  указывая  на  склонивш1йся  къ  К)ризонту,  за  Нвломъ,  сол- 
нечный дисвъ. 

Д'Ъвочка  опустилась  на  колени  н  молитвенно  сложила  ручки. 

— '  Повторяй  за  мной  слова  молитвы, — сказала  мать. — Содвечвый  дисвъ! 
О,  ты,  живой  богъ! — повторяла  за  матерью  юная  царевна: — шЬгь  другого, 
крон*!  тебя!  Лучами  своими  ты  делаешь  здравыми  глаза,  творе!^  вс^хъ 
еуществъ.  Восходишь  ли  ты  въ  восточномъ  св'Ьтовомъ  кругу  неба,  чтобы 
изливать  жизнь  всему,  что  ты  сотворилъ:  людямъ,  четвероногнмъ,  птвцаиъ 
и  всЬмъ  родамъ  червей,  ва  земл*!,  гд*!  они  живутъ,  они  смотрятъ  на  тебя, 
и  когда  ты  заходишь,,  засыпаютъ.  Дай  сыну  твоему,  любящему  тебя,  жвзаь 
въ  правд'!,  господину  земли,  Хунъ-Атену,  да  живетъ  онъ  въ  единенш  съ 
тобою  въ  в'!чности.  Даруй  дщери  его,  царевн*!  Анхнесъ-АтвЬъ,  животъ  въ 
любви  къ  отцу,  да  ящветъ  она  всегда  и  в'бчно  при  немъ... 

—  А  какъ  же  я  замужъ?  —  перебила  молитву  иаивнымъ  вопросомъ 
Анхнесъ-Атенъ. 
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—  Теб'Ь  рано  еще,  —  засм'Ьялась  мать:  —  пускай  выйдут'ь  прежде  въ 
жены  старш1я  сестры. 

—  Это  долго, — надула  губки  дурочка. 

Гораздо  серьезнее  была  молитва  старшей  сестры  къ  заходившему  въ 
тоть  вечерь  солнцу. 

—  Прекрасно  захожден1е  твое,  о,  ты,  солнечный  дискъ  жизни,  владыка 
владыкъ,  царь  м1ровъ1  Когда  ты  соединяешься  съ  небомъ  въ  захожден1и  твоемъ, 
то  радуются  смертные  предъ  лицомъ  твоимъ  и  воздаютъ  почести  тому,  кто 
сотворилъ  ихъ,  и  молятся  предъ  тФмъ,  кто  сд'Ьлалъ  ихъ.  Вся  земля  еги- 
петввая  и  всЬ  народы  повторяютъ  имя  твое  при  воохожденш  твоемъ,  чтобы 
славословить  восхождев1е  твое.  О,  ты,  богъ,  который^  поистине  есть  богъ 
живой,  ты  находишься  передъ  об'Ьими  глазами  нашими.  Ты  еси  тоть, 
который  создаетъ  то,  чего  не  было  никогда,  который  содФлываетъ  все^ 
что  содержится  въ  ц'Ьломъ,  И  мы  появились  вол'Ьдств1е  речешя  устъ 
твонхъ  *). 

Такъ  молилась  Ни-Атен%;  въ  душ'Ь  же  ея  вставалъ  образъ  того,  котораго 
она  тавъ  безжалостно  обид'1ла  бичомъ  по  голому  мужественному  плечу. 

Ворочемъ,  молитвы  царевеиъ  были  услышаны  божествомъ:  скоро  Ми- 
Атевъ  сделалась  женою  Саанехта,  а  маленькая  Анхнесъ-Атенъ  отдана 
была  курчавому  богатырю  Анхнесъ-Аммону. 

Ристалища  на  колесницахъ  также  послуашди  въ  пользу  мужественнымъ 
царевнамъ.  Знаменитый  египтологь  Мар1дттъ-бей  на  камняхъ  Тель-эль- 
Амарна,  среди  развалвнъ  бывшей  столицы  фараона  Хунъ-Атенъ,  нашелъ 
изображеше  битвы  египтянъ  съ  соединенными  силами  азхатовъ,  вероятно, 
финвк1янъ  и  сир1йцевъ.  На  зтихъ  камняхъ  есть  ,^ображен1е  царя  Хунъ- 
Атена  на  колеснице,  сопровождаемаго  семью  дочерями,  также  на  колесни- 
цахъ, которыя  (т.  е.  дочери  фараона),  какъ  и  отецъ,  тоже  сражаются  и 
топчутъ  аз1атовъ^. 

Въ  бнтв^  только  семь  царевенъ;  в'Ьроятно,  младшую  не  взяли  въ 
походъ,  и,  воображаю,  Акъ  она  ревела,  несмотря  на  то,  что  была  уа№ 
замужемъ. 

Зато  она  должна  была  утЬшиться  трофеями  поб'Ьды  отца  и  сестеръ. 
Въ  египетской  коллекщи  города  Лейдена  им'Ьется  каменная  плита  съ  изо- 
бражешемъ  следующей  сцены:  „будущ1й  фараонъ  Хоремхибъ,  тогда  еще 
царедворе!^  Хунъ-Атена,  какъ  почтени']^йшее  дицо  при  двор'Ь,  предста- 
вляетъ  царю  пл'Ьнныхъ  разныхъ  странъ,  которыхъ  ведутъ  царск1е  слуги; 
въ  чиод'Ь  этихъ  пл'Ьнныхъ  являются  глупыя  лица  негровъ,  лукавыя  лица 
сир1йцевъ  и  узк1я  лица  мармаридовъ,  жены  которыхъ  ведутъ  въ  подарокъ 
лошадей  въ  поводу''.  < 

Таковы  были  нигнлистки  временъ  фараоновъ. 


^)  061»  эти  нодитвы  прочитаны  на  камняхъ  Толь-эль-Амариа. 
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XI. 
Жрецъ-гипнотизаторъ. 

Въ  будакскомъ  музе'Ь,  въ  Каир'б,  сохраняется  велнвод^пный  еарко- 
фагъ  царицы  Аахотепъ,  супруги  фараона  Камеса,  посл'Ьдняго  фараона 
ХУП  династш.  Сарвофагъ  дтоть  открыть  знаменитыиъ  египтодогонъ,  На- 
ргэттомъ-бееиъ,  въ  погребальныхъ  склепахъ  древнихъ  вивъ. 

На  крышке  этого  саркофага  высечена  фигура  муи1и,  вся  позолоченная. 
На  лбу  этой  11ум1Н  изобра2венъ  оииволичеспй  царсв1й  31гЬй,  „урвусь**. 
Глазныя  в^кн  мути  обтянуты  червоннымь  золотомь,  б'Ьлки  открытыхь 
глазь  с^гЬланы  изь  горнаго  кристала,  а  зрачки— нзь  чернаго  стекляннаго 
сплава.  На  груди  и  плечахь  мумш  леяситъ  нзображенте  грудного  убора, 
присвоеннаго  царицамъ.  Остальныя  части  гЬла  иум1и  прикрыты  парою 
огромныхь  врылъевь.  У  ногъ  саркофага— фигуры  Изиды  и  другой  богини, 
р^дко  упоминаемой,  Неетисъ.  На  саркофаге  имеется  {ероглифичеосая 
надпись:  „царица  Аахотепь**,  т.  е.  „служительница  луны^. 

Когда  крышка  саркофага  была  поднята,  то  тамъ  открылась  необыЕНо- 
венно  богато  украшенная  мум1я  самой  царицы,  пребывавшая  нетленною 
въ  течен1е  тридцати  шести  в'Ьковь.  Сохранились  нетл'Ьнными  тваим  вис- 
сона, которыми  обвито  было  гЬло  царицы.  Когда  же  развернули  складки 
этихъ  тканей,  то  тамь  оказались  драгоц1^нныя,  великой  исторической  важ- 
ности вещи,  исполнениыя  необыкновенно  художественно,  какь-то:  мечи, 
золотой  топорь,  ц'Ьпь  съ  тремя  большими  золотыми  пчелами  и  нагрудное 
украшеше  изь  золота.  На  лицевой  стороне  этого  нагрудника  изобрахень 
фараонь  Аамесь,  ея  сыпь,  первый  фараонъ  XVIII  динаспи.  Ояь  иаобра- 
жент  ллывущимь  на  священной  лодк^,  а  два  божества  возливаютъ  на 
него  воду  очищен1я.  Краски  этого  изображен1я,  по  дам^чан1Ю  Марглта- 
бея,  не  обыкновенная  эмаль,  а  пластинки  драгоцЬнныхъ  камней,  заклю- 
ченный въ  золотые  ободки.  Камни  эти:  бирюза,  Лазоревый  камень,  сердо- 
лнкъ  и  др.  Тамъ  же  найдено,  при  мум1и,  зеркало  (какъ  же  женщине, 
даже  мум1и  въ  гробу,  быть  безъ  зеркала!).  Зеркало  это,  сь  уврашешями 
врод*]^  пальмъ,  составляеть  еще  неразрешенную  загадку,  такъ  какъ  дисвъ 
зеркала  сд^ланъ  изь  какого-то  сплава,  нм^ющаго  относительный  вФеъ  зо- 
лота, но  это  не  золото.  Не  разгадаль  ли  бы  этой  загадки  покойный 
Козьма  Прутковъ  на  своемъ  пробирномь  вамнФ? 

Наконецъ,  когда  бережно  развернули  складки  тканей,  которыми  обмо- 
тана была  самая  мум1я,  то  на  ше^Ь  ея  оказалась  золотая  цЬпь  со  свя- 
пценнымъ  жукомъ,  головной  обручъ  въ  вид'Ь  царскаго  зм^я  яУреуса', 
браслеты  и  друг1я  украшен1я.  Въ  гробу  же  лежали  дв'Ь  маленьшя  лодки 
изь  золота  и  серебра, — это  лодки  Харона,  который  перевозилъ  души  умер- 
шихъ  черезъ  „озеро  смерти**  въ  страну  загробнаго  М1ра,  въ  Аменти.  Надо 
заметить,  что  греки  заимствовали  Харона  и  его  лодку,  какъ  и  всю  свою 
иозди'Ьйиую  мнеолопю,    у  египтянь:    греческЛ    „Орфей**    долго    жмлъ  и 
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уяилеа  у  егнпетекнхъ  жрецовъ,  и  нзъ  Египта  же  овъ  вывесь  не  миеъ,  а 
нстяввый  разсвазъ  о  овоемъ  ш1схожден1и  въ  адъ  череаъ  Ахеронъ  в  Фде- 
гетонъ,  т.  е.  черезъ  египетсв]я  „озеро**  иди  „р^ку  смерти''  въ  страну 
Аменти,  при  помощи  лодки  Харона. 

Но  не  въ  атомъ  главная  суть  разсваза.  Я  потому  далъ  гкЬсь  подробное 
онвсаше  мум1и  царицы  Аахотелъ,  что  это  одна  цзъ  ограбленныхъ  хищни- 
ками мум1й  со  вс1аш  наюдивпшмиоя  при  ней  въ  гробу  драгоценными 
предметами. 

Суть  же  разеказа  впереди. 

Фцшонъ  Камесъ  жениЛ1Бя  на  царевне  Аахотепъ,  когда  она  находилась 
еще  въ  очень  н'Ьакномъ  возрастЬ,  была  почти  ребенкомъ.  Фараоны  на  это 
не  смотрен,  гЬмъ  бол^е,  что  у  юныхъ  егнптянокъ  зрелость,  конечно, 
отноевтельная,  наступала  очень  рано  подъ  горячими  ласками  бога  Ра, 
т.  е.  жгучаго  африканекаго  солнца.  Но,  къ  великому  огорчешю  фараона, 
юная  супруга  его  долго  не  давала  ему  насл'Ьдника  престола:  проходить 
годъ,  два,  Аахотепъ  все  остается  девочкой.  Фараонъ  скорбитъ,  дуется  на 
девочку.  Девочка,  кавь  всякая  дурочка,  конечно,  въ  слезы...  Къ  кому 
прибегнуть  за  помощью?  Понятно,  къ  богамъ,  твердять  жрецы:  къ  вер- 
ховному Горуеу,  къ  богу  оплодотворен1Я.  Горусъ,  вакъ  рукой  снимаетъ 
без1иод1е. 

Стала  дурочка  ходить  въ  храмъ,  молиться  Горусу. 

Древность,  какъ  известно,  высоко  ставила  „египетскую  мудрость**.  И 
не  удивительно:  египетоше  ученые,  преимущественно  жрецы,  постигли  много 
тайнъ  природы.  Они  въ  течеше  тысячел'Ът1й  успели  вырвать  у  ея  скупости 
не  МАЛО  „такого,  о  чемь  не  снилось  и  нашимь  мудрецамъ*'.  Имъ  хорошо 
была  иав^сгна  сила  „гипноза**  и  еоединенныхъ  еъ  нею  явлешй.  Жрецы 
бы1и  и  „спириты'',  можетъ  быть,  поопытнЪе  Аллань  Кардека  и  Николая 
Петровича  Вагнера,  хотя  и  не  знали  фотограф1и... 

Итакь,  дурочка  Аахотепъ  стала  ходить  къ  Горусу.  Она  усердно  моли- 
лась ему,  много  плакала...  И  милостивый  богъ  сжалился  надъ  нею: 
онъ  послаль  къ  юной  царице  своего  служителя,  верховнаго  жреца  Менту. 
Онъ  вышель  изъ  „святилища  храма'',  держа  въ  рук!  маленькое  сере- 
бряное изображеше  Горуса. 

—  ВеликШ  бргъ  внялъ  твоимъ  молен1ямъ,  дочь  моя,  царица  Аахо- 
тепЪу^сказалъ  онъ. — Я  в^стникъ   его  воли.   Опустись  на  зто  седалище. 

Жрець  подвелъ  ее  къ  невысокому  сид'Ьнью  изъ  краенаго  дерева. 
—  Усади  свое  тЬло   поудобн']^е  и  прислони  спину   твою    къ   „доск^ 
повоя'^,  -  продолжалъ  онъ,  сажая  дурочку. 

Дурочка  уселась.  Она  чувствовала  благоговейный  трепетъ,  трепеть 
боязлнваго  и  радостнаго  ожидашя.  Она  вся  была  [во  власти  опытваго 
гипнотизера. 

—  Теперь  смотри  пристально  на  изображен1е  бога,  на  самую  блестя- 
щую часть  его, — продолжалъ  жрецъ. — На  какой  части  изобраякени  более 
всего  отражается  ов1тъ  бога  Ра? — еироснлъ  онъ. 
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—  На  лбу  бога,— ^ихо  отв'Ьчажа  юная  царица. 

—  Смотри  же,  именно,  на  это  м^ото  и  думай,  молись  оосредоюяевно 
о  томъ,  чего  ты  просишь  у  божества. 

Она  повиновалась.  Жрецъ  сгоялъ  противъ  иея,  держа  перодъ  ея  гла- 
зами оеребрянаго  Горуса.  Кругомъ  полная  тишина...  Проходить  минута, 
другая,  третья...  Жрецъ  сосредоточиваетъ  на  гипнотианруемой  вою  силу 
своего  внушен1Я...  Еще  проходить  минуть  пять,  шесть...  десять...  В^ви 
царицы,  видимо,  тяжел'Ьють...  Лицо,  сворЬе  юное  лиико,  мало-оо-малу 
теряетъ  осмысленное  выраякеше...  Она  засыпаетъ... 

—  Ты  гдК— тихо  спрашиваетъ  жрецъ. 

Молчан1е...  Онъ  громче  повторяеть  свой  вопросъ...  Опять  молчаше... 

—  Ты  лъ  области  небесныхъ  вид^н1й,  —говорить  жрецъ  внушительно, 
строго. — Отвечай:  да? 

—  Да,— слышится  тих1й  шопотъ. 

—  Повтори  явственно:  я,  царица  Аахотепъ,  въ  области  небесивхъ 
вид'Ьн1й, — насгаиваетъ  жрецъ. 

—  Я...  царица...  въ  области...  небесныхъ  вндЬи1й... 
Лукавая,  торжествующая  улыбка  скользнула  по  лицу  жреца. 

—  О,  сила  мудрости! — ^радостно  прошепталъ  онъ. 

Потомъ  онъ  наклонился  къ  усыпленной  дурочке,  бережно  обвнлъ'правою 
рукой  ея  тоненькую,  гибкую  талью,  осторожно  приподнялъ  съ  сцд'кнк  и, 
тихо  прижимая  къ  себ^,  медленно  повелъ  ее  въ  „святилище  храма*^,  за 
широкую  завесу  изъ  финивхйскаго  виссона.  Хорошенькая  головка  юной 
египтянки  безпомощно  склонилась  къ  плечу  жреца...  Скоро  завеса  скрыла  ихъ... 

Когда  зав'Ьса  вновь  раздвинулась,  то  изъ  „святилища**  снова  ноха- 
эался  верховный  жрецъ,  бережно  ведя,  попрежнему,  юную  царицу.  Глаза 
ея  были  закрыты,  она  продолжала  спать.  Менту  снова  бережно  уеадиъ 
ее  на  седалище,  прислонивъ  черную  головку  къ  „досв4  покоя**.  Поюмъ 
оиъ  расправилъ  складки  одежды  ея  и  отоше;^,  любуясь  миловндвымъ 
лнчикомъ  съ  дЬтскнмъ  выражешемъ. 

—  Дитя  мое,  царица  Аахотепъ,  снизойди  изъ  области  небесныхъ  п- 
д^Ьи^й  въ  область  вцд^шй  земныхъ,  —  проговорнлъ  онъ  внушительно. — 
Проснись! 

Аахотепъ  открыла  глаза.  Сначала  она,  повидимому,  ничего  не  со- 
знавала, гд'Ь  она,  что  съ  ней...  Но  потомъ  взоръ  ея  прояснился  в  ова 
глубоко-глубоко  вздохнула. 

—  Это  ты,  святой  отець?  —  тихо  проговорила  она. — Что  со  мной? 
Гд!  я  была? 

—  Въ  области  небесныхъ  видЪшй,  дочь  моя,  —  отв11чалъ  жрецъ  съ 
лаской  въ  голосе. 

—  Да,  да,  святой  отецъ, — радостно  проговорила  дурочка. 

—  Да,  да,  дитя  мое...  Это  осЪняло  тебя  божество...  А  теперь,  дочь 
моя,  возвращайся  во  дворецъ  твой,  къ  ^супругу-фараону,  да  живегъ  онъ 
Ично!..  Обопрись  на  мою  руку^  я  яроведу  тебя  шгь  храма. 
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Аахотеоъ  покорно  побвновад&еь.  Жрецъ  проволъ  яв  до  внутреннаго 
двора  храма,  гд'ё,  ^  пнлоновъ,  ее  озвидалв  рабы  в  рабыни  еъ  богатыми 
првдворнымв  носвлкамв  и  опахалами. 

Когда  носилкв  съ  юною  царицей  двинулись,  жрецъ  воротвлся  въ  храмъ. 
На  уавтаииомъ  лвц'Ь  его  играла  чуть  заметная  лукавая  улыбка... 


Прошло  девять  м'Ьсяцевъ.  Фараону  Камесу  боги  послали  велвкую  ра- 
дость: у  него  родвлоя  сывд>,  насл'1^днивъ  престола  Верхняго  и  Нижняго 
Египта.  Царск!е  гонцы  разнесли  радостную  в'^етъ  по  всей  стран'Ь  оть 
отовратвыхъ  бивъ  до  Велвквхъ  Зеленыхъ  водъ  (Средвземное  поре)  на  (Л- 
верь  в  далеко-далеко  за  „тропики  рака*',  къ  югу. 

На  восьмой  девь  посл'Ъ  появлев1я  на  св^тъ  фараонова  первенца  изъ 
дворца  выступала  торжественная  процесс1я.  Эго  несли  высоконоворожденнаго 
въ  храмъ  Аммона  для  обрЬзашя.  ироцесс1я  дввгалась  около  двухъ  роскош- 
ныхъ  балдахвновъ,  сл'Ъдовавшвхъ  рядомъ.  Подъ  однимъ  балдахиномъ  вов- 
сфдалъ  ва  золотомъ  трон'Ё  самъ  фараонъ  Камесъ,  надъ  которымъ  „эрисы^ 
махали  опахалами  изъ  страусовыхъ  перьевъ,  нав'Ьвая  прохладу  въ  лвцо 
счаетливаго  отца  и  повелителя.  Подъ  другимъ,  меньшнмъ  балдахиномъ 
стояла  золотая  колыбель,  а  въ  ней  покоился  высоконоворождениый  мла- 
денецъ,  надъ  которымъ  ,,  высокая  кормилица^  тоже  помавала  опахаломъ, 
а  другими  дв'Ьиадцатью  опахалами  помавали  „высок1я  госпожи  женской 
палаты  фараоиа**,  т.  е.  сгатсъ-дамы  царицы  Аахотепъ,  которая  на  цере- 
М0Н1И  обр'^ашя  не  присутствовала. 

Тысячи  народа  сл'Ьдовали  за  процесс1ей  съ  горячимъ  любопытствомъ 
и  возбуавдевхемъ,  во  сдержанно  и  безмолвно,  такъ  какъ  везд'Ё  видн'Ьлись 
въ  воздух'Ь  внушительные  бичи  „мацаевъ'*,  полицейскихъ,  готовые  пора- 
зить веакаго  нарушителя  тишины. 

*  Едва  ироцесс1я  вступила   за  пилоны  храма,    какъ   ее  встр'Ьтила  про* 
цеос1я  жрецовъ,  съ  Аписомъ  во  глав^. 

Носилки  тотчасъ  же  были  поставлены  на  землю,  носилки  новорожден- 
наго  впереди.  Верховный  жрецъ  Менту,  уже  знакомый  намъ  „жрецъ-гипно- 
тнзаторъ**,  первый  подошелъ  въ  колыбели  младенца.  Радостная  улыбка 
осв'Ьтила  его  красивый,  упитанный  черты.  Въ  рук-Ъ  онъ  держалъ  священ- 
ный „ножъ  обр'Ёзан[я'*.  Зл  жрецомь  потянулась  и  морда  рогатаго  бога. 
Вымуштрованный  голодомъ  и  частыми  реаегиц!ями,  Аписъ  зналъ  очень 
хорошо,  что  въ  колыбели  высоконоворожденнаго  лежитъ  снопъ  свежей, 
сочной  пшеницы,  а  ему  только  этого  и  надо.  Бывъ,  обнюхав^  младевца, 
приподнялъ  своею  мордой  покровъ,  прикрывавшхй  пшеницу,  и  тотчасъ  же 
принялся  асадно  жевать  ее... 

—  Велик1й  богъ  благословидъ  царственное  сЬмя, — послышался  благо- 
говейный шопогь  ,)Высокихъ  госаожъ  женской  палаты^. 

Но  быкъ,  жадно  жуя,  неловко  зад'Ёлъ  мордой  ребенка.  Тотъ  проснулся 
в  заров1ы1ъ  благимъ  матомъ... 

-^  Боги  этимъ  кривомъ  возв'Ьщаюгь  свою  волю, — ^торжественно  ожа^ 
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задъ  верховный  жрецъ:— голосъ  веливаго  шаденца,  когда  онъ  возмужаеть 

и  возсадеть  на  престолъ  фараоновъ,  съ  треаетомъ  услышнтъ  вся  вселенная. 

Будущему  фараону  дано  было  имя  Аамеса,  что  значить,  ^чадо  луны''. 

XII. 
Египетсн1й  Шарко. 

дто  было  при  фараон*]^  Рамзес^  XII,  предаосл'Ьднемъ  фараон'Ь  XX  динаепи. 

Къ  востону  отъ  Египта,  въ  далекой  Азш,  существовало  царство  Баха- 
тана.  Изв'Ьстные  егиатологн,  вяконтъ  де-Руясэ  и  Вругшъ-бей  полагали,  что 
это  была  Экбатана,  столица  Мид1и.  Но  это  только  ученая  гипотеза. 

Какъ  бы  то  ни  было,  но  мой  разсказъ  заключается  въ  сл'Ьдующевгь. 

У  царя  Вахатана  забол'^ла  любимая  дочь,  молоденькая  царевна,  до 
имени  Бинтъ-Решъ.  Болезнь  ея  была,  повидимому,  нервная.  Значить,  не 
одивъ  XX  в^въ  страдаеть  нервами,  и  при  Рамзееахь  барыпшн  стра* 
дали  нервами. 

Но  пусть  лучше  сами  камни  говорятъ  объ  этомь.  Ихь  разсказъ  такой 
наивно-трогательный,  и  зааисанъ  онъ  на  каменной  стел'Ь,  по  повел^нш 
Рамзеса  XII,  бол^е  ч1мъ  за  3.000  л'Ьтъ  до  нашихъ  дней. 

„Когда  фараонъ  находился  въ  земл'Ь  р'Ькъ  Нахараинъ  (Меесопотам1я),— 
говорить  этотъ  камень,—- тогда  пришли  цари  вс^^хъ  народовъ  въ  смиренш 
и  дружб*!  въ  особ*]^  фараона.  Изъ  отдаленн'ЬйшйХъ  концовъ  земель  ихъ 
приносили  они  въ  дань  золото,  серебро,  голубые  и  зеленые  камни,  и  вся- 
каго  рода  благовонныя  деревья  святой  земли  находились  на  плечахъ  ихъ 
и  ВСЯК1Й  торопился  сд'Ьлать  это  рав'Ье  своего  сосуда. 

Тогда  приказалъ  царь  земли  Бахатана  принести  дары  свои  и  во  глав! 
ихъ  поставилъ  свою  старшую  дочь,  чтобы  почтить  фараона  и  испросить 
его  дружбу.  ^ 

И  женщина  была  красотою  своею  мил'Ье  фараону,  ч'Ьмъ  всЬ  друг1Я 
вещи.  Тогда  вписано  было  ея  царское  имя,   какъ  жены  царя,  Нофрура. 

Когда  фараонъ  прибыль  въ  Египетъ,  то  ей  учинено  было  все  то,  что 
обычно  д'Ьлать  для  царицы.  И  случилось  то  въ  годъ  15-й,  въ  м4еяць 
панни,  въ  22-й  день. 

Тогда  находился  фараонъ  въ  Оивахъ  кр'Ьпкихъ,  въ  цар1  городовъ, 
чтобы  благодарить  отца  своего,  Аммона-Ра,  господина  бнвъ,  въ  прекрас- 
ный его  праздникъ  Апи  юга,  въ  седалищ*!  его   насааадешя  отъ  начала. 

И  пришли  тогда  доложить  фараону. 

—  Пришель  посолъ  царя  Бахатана  съ  богатыми  подарками  царице. 
И  привели  его  предъ  фараона  вм'Ьст^к  съ  дарами.  Онъ  говорвлъ  въ 

честь  фараона: 

—  Будь  прив'Ьтствованъ,  солнце  народовъ!  Пусть  мы  ашвемъ  при  геШ 
Тогда  говорилъ  онъ,  упавъ  ницъ  предъ  фараоиомъ,  и  повтормлъ  ркчк 

фараону: 
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-*-  Я  првшелъ  къ  теб'Ё,  великому  господину,  ради  д'Ьвицы  Бивтъ-Решъ, 
младшей  ееетры  царицы  Нофрура.  Страдан1е  вошло  въ  ея  тЬло.  Да  пошлеть 
твое  величество  челов'Ька,  знающаго  вещи,  чтобы  онъ  посмотр^ъ  ее. 

Тогда  свазалъ  фараонъ: 

—  Да  будутъ  приведены  ко  мв'Ь  ученые  изъ  пом'Ьщен1я  священной 
науки  (египетская  академ1я,  гд'Ь  заседали  „безсмертные"  мужи!)  и  8нающ1е 
внутреншя  тайны. 

И  привели  И1ъ  немедленно  къ  нему.  Говорить  фараонъ  посл'Ь  н^во- 
тораго  времени: 

„Вы  призваны  для  того,  чтобы  выслушать  эти  слова.  Итакъ,  при- 
ведите ко  икк  мужа  изь  среды  вась,  мудраго  разумомъ  и  пальцами  искус- 
наго  въ  писаВ1и. 

„Когда  прншелъ  царсшй  писець  Тутемхибь  предь  фараономъ,  привазалъ 
ему  фараонъ,  чтобы  онъ  отправился  съ  прнбывшимь  посломъ  въ  Бахатаиу. 

Когда  зиающ1й  достигъ  города  земли  Бахатана^  въ  воторомь  пре- 
бывала Бивть-Решь  въ  полоясен1и,  въ  которомъ  находятся  одерхшмые  духомъ, 
тогда  нашелъ  онъ  себя  безсильнымъ  бороться  съ  нимь  (т.  е.  съ  духомъ). 

Увы!  „мудрый  разумомъ  и  пальцами  искусный  въ  писан1и"  осрамился! 

„И  снова,  —  продолжають  говорить  камни, — лослалъ  царь  къ  фараону, 
такъ  говоря: 

—  Велик1й  господинъ  и  властитель!  да  повелитъ  твое  величество,  да 
поелаиъ  будетъ  богъ  Хонзу  д'Ъйствующ1й,  виванск1й,  къ  младшей  ееетр! 
царицы. 

Это  и  есть  египетск1й  Шарко,  „богъ  Хонзу  д'Ьйствующ1й''.  Вероятно, 
когда  тотъ  ученый  муясъ,  мудрый  разумомъ  и  пальцами  искусный  въ  писаши, 
увидфлъ,  что  ие  въ  снлахъ  тягаться  съ  „духомъ^, — онъ  и  сказалъ  царю 
Бахатана: — „А  вы  попросите  прислать  къ  больной  царевгЬ  Хонзу  д'Ьй- 
ствующаго...  Это  такой  у  насъ  дока,  что  противъ  него  ни  одинъ  духъ  не 
устоитъ"...  Кто  этотъ  „Хонзу  д-Ьйствугощгй" — мы  сейчасъ  узнаемъ..  Ахъ, 
гЬдая  древность!  Какъ  шого  въ  ней  неразгаданнаго!... 

„И  посолъ  оставался  при  фараоне  до  года  26-го, — продолжають  камни. — 
Въ  м^сяц'Ь  пахонсъ  того  же  года,  во  время  праздника  Аымона,  пробы- 
валъ  фараонъ  въ  Оивахъ,  и  стоялъ  фараонъ  передъ  богомъ  Хонзу  еиван- 
свнмъ,  добрымъ  и  дружелюбнымъ  (этого  Хонзу  „добраго  и  дружелюбнаго" 
надо  отличать  отъ  Хонзу  „дфйствующаго^',  въ  этомъ  вся  и  штука...) 
говоря  ему  такъ:  ' 

—  О,  ты,  добрый  господинъ!  Я  опять  нахожусь  передъ  тобою,  ради 
дочери  царя  Вахатана. 

И  лошедъ  оттуда  богъ  Хонзу  еивансшй,  добрый  и  дружелюбный,  въ 
Хонзу  д^Ьйствующему,  великому  богу,  прогоняющему  вредъ. 

Тогда  говорилъ  фараонъ  въ  присутств1и  Хонзу  еиванскаго,  добраго  и 
дружелюбнаго: . 

—  Ты,  добрый  господинъ,  не  поручишь  ли  ты  Хонзу  д']^йствующему, 
великому  богу,  прогонителю  вреда,  чтобы  овъ  «тиравилея  въ  Бахатаиу? 
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На  это  посл^^довало  одобрительное  соглас1е.  Тогда  говорнлъ  фарао&ъ: 

—  Отпусти  еъ  нимъ  твой  талиеианъ.  Я  велю  отвезти  его  святость  въ 
Бахатану,  чтобы  избавить  дочь  царя  Бахатана. 

На  это  посл'Ьдовало  весьма  одобрительное  соглас1е  Хонзу  еивансваго, 
добраго  и  дружелюбиаго.  Тогда  далъ  онъ  талиеианъ  Хонзу  Д'^йствугощему, 
еиванскому,  2(о  четырехъ  разъ  (?). 

Понимаете  эту  ловкую  прод'клву  жрецовъ?  Богъ  Хонзу  „добрый  н 
доброжелательный^ — это  молодой  сынъ  бога  Аммона  и  богини  Муть,  осо- 
бенно чтимый  Рамзесомъ  XII,  который  и  соорудилъ  ему  храмъ  въ  бивахъ 
и  прнносилъ  богатые  дары.  А  „богъ  Хонзу  д'§йствующ1Й*' — это  дока  жрецъ, 
египетсшй  Шарко,  вотораго  теперь  и  командируютъ  еъ  больной,  нервной 
барышн'Ь.  Его  для  этого  снабжаютъ  и  „талисманомъ"',  по  всей  в'Ьроятноств 
золотымъ  вопчикомъ. 

Камни  говорить  дал'^е: 

„И  приказалъ  фараонъ  принять  на  большой  корабль  Хонзу  д]кйствую- 
щаго  еиваисваго.  Пять  барокъ  и  мног1я  повозки  и  лошади  находились 
направо  и  нал'Ьво. 

„И  достигъ  этотъ  богъ  до  города  земли  Бахатана  въ  продолженхе  вре- 
мени одного  года  и  пяти  мЪсяцевъ^. 

Каково  было  путешествовать  при  фараонахъ!..  Го^ъ  и  пять  м^сяцевъ!.. 
А  больная  барышня  жди... 

„Тогда  пошли  царь  Бахатана  и  народъ  его  и  князья  его  навстречу 
Хонзу  д'Ьйствующему, — читаемъ  дальше.  И  царь  бросился  на  животъ  свой, 
говоря  тавъ: 

—  Пр1иди  къ  намъ,  будь  къ  намъ  дружелюбенъ,  согласно  жедан1ю 
царя  Верхияго  и  Нижняго  Египта,  Шамунъ-Рамессу. 

„Тогда  пошелъ  тотъ  богъ  въ  то  м'Ьсто,  гдЪ  пребывала  Бинть-Репгь. 
Тогда  заетавилъ  онъ  талисманъ  действовать  ва  дочь  царя  Бахатана.  Она 
выздоровела  на  м^сгЬ  (т.  е.  немедленно). 

„Тогда  сказалъ  тотъ  духъ,  который  въ  ней  ^иъ  д^йствующимь  ен- 
вансвимъ: 

—  Добро  пожаловать  какъ  другъ,  ты,  зелвк1й  богъ,  прогонятель  вреда. 
Твой  городъ  Бахатана,  жители  его — рабы  твои,  я— твой  рабъ.  Я  возвра- 
щусь туда,  откуда  я  пришелъ,  чтобы  удовлетворвть  сердце  твое  въ  отно- 
шев1и  того  намерен1я,  которое  привело  тебя  сюда.  Да.приважегь  твое 
святейшество,  чтобы  отпразднованъ  былъ  праздничный  день  въ  моемъ  со- 
обществе и  въ  сообществе  царя  Бахатана. 

Тогда  соизволй.1ъ  одобрительно   на  это  богъ  своему  пророку,   говоря: 

—  Да  соорудить  царь  Бахатана  великое  жертвопряношен1е  этому 
духу!  Когда  это  совершится,  тогда  соединится  Хонзу  действующе,  виван- 
ек1й,  съ  этимъ  духомъ. 

И  стоялъ  тутъ  царь  Бахатана  съ  народомъ  своимъ  и  былъ  въ  страхе 
весьма. 

Каков»  дурачили  царей  разные  Хонзу  и  духи! 
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.  Тогда  соорудидъ  онъ  (царь  Вахатана)  велцкое  жертвоприношен1е  для 
Хонзу  дФйетвующаго,  еиванскаго,  и  для  этого  духа.  И  праздновалъ  царь 
Вахатана  •  праздничный  день  вмъ.  Тогда  отошелъ  оттуда  велики  духъ 
туда,  куда  ему  желательно  было,  вакъ  то  повел'Ьлъ  Хонзу  д'Ьйствующ1й, 
еввансв1й. 

И  радовался  без&гЬрно  царь  Вахатана  вм'ЬсгЬ  со  в(гЬ1ш  кужами,  жив- 
швми  въ  Вахатана.  Тогда  взв'Ьснлъ  онъ  въ  своемъ  сердц*]^,  говоря  еъ 
собою  такг: 

—  Не  можетъ  ли  сод'Ьлаться,  чтобы  этотъ  богъ  остался  въ  город'Ь 
земли  Вахатана?  Я  не  отпущу  его  идти  въ  Египегь-. 

И  пребывадъ  этоть  богъ  три  года  и  девять  и'Ьсяцевъ  въ  Вахатана. 

И  покоился  царь  Вахатана  на  лож1к  своемъ,  и  вид'Ьлъ  онъ/какъ  богъ 
этотъ  выступилъ  нзъ  своего  свлщеннаго  шкапа  и  какъ  онъ,  подъ  видоиъ 
золотого  копчика^  полегЬлъ  по  небу  по  направлен1Ю  къ  Египту. 

„И  когда  онъ  проснулся,  онъ  былъ  разолабленъ.  Тогда  говорилъ  онъ 
пророку  Хонзу  действующему,  еиванскому. 

—  Этотъ  богъ  повременилъ  у  насъ.  Да  пойдетъ  отнын^Ь  въ  Ёги- 
петь.  Колесница  его  да  возвращается  въ  Ёгипетъ. 

„И  приказалъ  царь  Вахатана  везти  бога  въ  Египетъ  и  далъ  ему 
весьма  мног!е  подарки  (конечно!  гонораръ  г-ну  Шарко),  всявихъ  хоро- 
шнхъ  вещей,  и  они  прибыли  благополучно  въ  Оивы. 

„Тогда  пошелъ  Хонзу  д'Ьйствующ1й,  еиванск1й,  въ  храмъ  Хонзу  ей- 
ваисваго,  добраго  и  дружелюбнаго,  и  положилъ  подарки,  которые  под- 
несь ему  царь  Вахатана,  всявихъ  хорошихъ  вещей,  предъ  Хонзу  еиван- 
СБимъ  добрымъ  и  дружелюбнымъ:  ничего  изъ  нихъ  не  удержалъ  онъ  для 
своего  дома  (еще  бы!  посл'Ъ  подуванили  все  между  собой,  и  „мудрый  разумомъ 
и  пальцами  искусный  въ  писан1и^,  и  „Хонзу  д'Ёйсгвующ1й'%  и  „ученые 
изъ  пом^^щен^я  священной  науки  и  днающ1я  внутренв1я  тайны **...). 

„  И  возвратился  Хонзу  д'Ьйствующ1й  благополучно  къ  домъ  свой  въ 
годъ  Зд-й,.въ  м'Ьсяц'1#мехиръ,  въ  13-й  день  царя  М1амуна- Рамессу.  Та- 
ковое случилось  съ  иимъ,  жвзнь  дающимъ,  сегодня  и  въ  в'Ьчность^. 

Зд'Ьсь  кончается  это  въ  высшей  степени  интересное  сказаше,  начер- 
танное на  памятномъ  камн'Ь  въ  храм'Ь  бога  Хонзу  въ  Онвахъ. 

Но  истор1я  египетскаго  Шарко  не  кончается  этимъ.  Изл'Ьчивъ  царевну 
Биитъ^Решъ,  изгнавъ  изъ  нея  духа  истерики,  онъ,  силою  „внушения'', 
вселилъ  въ  юную  д'1^вицу  другого  духа:  барышня  страстно  влюбилась  въ 
своего  исц'^лителя,  въ  Хонзу  „д'Ьйс^вующаго''.  Когда  онъ  оставилъ  го- 
родъ  Вахатана,  бедная  Винтъ-Решъ  затосковала.  Хонзу  „д^^йствующтй" 
постоянно  являлся  ей  во  сн'Ь,  звалъ  ее  къ  себ'Ь.  Отецъ  ее  вид-^лъ,  что 
любимица  его  страдаетъ,  сохнетъ.  По  н'бкоторымъ  намекамъ  дочери  онъ 
догадался,  что  въ  нее  вселился  духъ  Хонзу  „д']&йствующаго'',  и,  для  спа- 
сешя  любимицы,  р'Ьшилъ  отправить  ее,  съ  блестящею  свитой,  къ  старшей 
своей  дочери,  къ  оупругЬ  фараона  Рамзеса  XII,  въ  Оивы. 

При  свидан1и  съ  сестрой  Винтъ-Решъ  поведала  ей  свою  сердечную  тайну. 

т.  зс^V^.  5 
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—  „Овь**  отнялъ  дыхаше  у  ноздрей  моихъ, — плакалась  влюбленвая 
иа  груди  старшей  сестры. — „Овъ^  унесъ  съ  собою  свЪтъ  очей  ноихъ... 
„Онъ**  взялъ   мой  совъ  и  вместо  него   далъ  етеван1я  груди  коей. 

А  какъ  известно,  что  вс^  женщивы,  врояденвыя  свахи,  а  египтянки 
и  бахатанки  были  также  жеищивы,  то  царица  Норфрура  быстро  скру- 
тила такого  сердце'Ьда,  какъ  Ховзу  мД'Ьйствующ1й^,  тЬмъ  бол^е,  что,  хотя 
онъ  привадлежалъ  къ  высшему  соелов1Ю  жрецовъ,  однако,  ему  очень 
лестно  было  породниться  съ  фараономъ  и  съ  царемъ  Бахатана.  взявъ  за 
себя  хорошенькую,  хотя  и  нервную  барышню.  Съ  замужествомъ  же  нерв- 
ность ея  прошла  окончательно,  и  она  скоро  подарила  Хонзу  ,,д1йствую- 
цему**  маленькаго,  пузатенькаго  Хонзу  ,,кричащаго^. 

ХШ. 
Жрецъ-сатирикъ. 

Нашъ  безсмертный  сатврикъ,  М.  Е.  Салтыковъ-Щедринъ,  ввелъ  въ 
вашу  истор1Ю  безсмертные  типы  „господъ  ташкентцевъ'*.  Выводя  ихъ  на 
св1^  бож1й,  авторъ  ^ташкеятцевъ**  говорвтъ:  „Нравы  создаюгь  Таш** 
кевтъ  на  воякомъ  жкеЛ;  бываютъ  въ  жизни  общесгвъ  минуты,  когда  Таш- 
кентъ  насильно  стучится  въ  каждую  дверь  и  становится  на  неизбежную 
очередь  для  всякаго  существован1я.  Это  въ  особенности  чувствуется  въ 
эпохи,  который  условлено  называть  переходными''... 

И  въ  истор!и  Египта  были  свои  „ташкентды''.  Былъ  въ  ЕгиптЬ  в  еа- 
тирикъу  который  вывелъ  ихъ  на  св^тъ  божШ,  пригвоздивъ  въ  'пднтамъ 
говорящихъ  камней  или  къ  свиткамъ^  папирусовъ.  Сатирикъ  зтотъ  былъ 
ученый  жрсцъ  и  жилъ  во  время  страшнаго  завоевателя,  фараона  Рам- 
зеса  II  Сезостриса,  кровавый  победы  котораго  надъ  народами  Африки  и 
Аз1И  породили  въ  египетсвомъ  обществе,  въ  особенности  же  среди  богатой 
молодежи  изъ  сослов1я  не  тонько  „гаковъ'',  князей,  но  и  взъ  жрече- 
скихъ  кастъ  и  учевыхъ,  страсть  къ  военнымъ  %глич1ямъ  и  нагрдданъ. 
Въ  истор1и  Египта  это  было  также  переходное  время,  в  оио-то  создало 
„египетск1й  Ташкенть''  и  египетскихъ  „господъ  ташкентцевъ*.  Д'1ти  жре- 
довъ  и  учевыхъ,  бросая  свитки  папирусовъ  и  учебный  книги,  въ  кото- 
рымъ  принадлежали  и  говорящ1е  камни,  поголовно  л'Ьзли  въ  „могары'', 
въ  витязи,  попросту,  въ  офицеры  въ  современномъ  смысле.  Все  стреми- 
лось въ  военную  службу. 

Противъ  этой-то  эпидемической  военщины  и  выступилъ  съ  своею  без- 
пощадною  сатирой  „мудрый  разумомъ  и  пальцами  искусный  въ  писаши" 
жрецъ  Бокенъ-Хонзу.  Подъ  руководствомъ  этого  мудреца  находился  одинъ 
юный,  изъ  богатой  семьи,  если  можно  такъ  выразиться,  студенгь,  юноша 
даровитый,  но  отчасти  фатишка,  то,  что  мы  теперь  называемъ  „сту- 
дентъ-б^лоподкладвикъ".  Этотъ  юноша  и  задумалъ  вступить  въ  ряда  по- 
б^довосвыхъ  войскъ  Рамзеса-Сезостриса. 

И  вотъ,  Бокенъ-Хонзу,  жал^  юношу  н  ему  подобиыхъ,  рисуеть  передъ 
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шшъ  безаощадв;»  картину  овачада  1гЬхотваго  офицера*- „могара**,  а  ао* 
тонъ  кавалериста. 

„Вотъ  судьба  п^^хотваго  иогара, — прочли  египтологи  на  взвествовшъ 
плитахъ  въ  Курва,  около  Оивъ,  и  въ  звамевитыхъ  папирусахъ  Апа$(а81: — 
Его  приводятъ  въ  казарму,..  На  поясвиц'&вва  голове  у  вего  образуютс; 
гвояицяся  язвы...  Его  бьютъ...  Овъ  и^етъ  въ  Сирш  или  д'бдаетъ  экспо 
ДИЦ1Ю  въ  страны  бол'Ье  отдаленный...  Хл-Ьбъ  его  и  вода  его — ва  плеч'к 
его,  какъ  ноша  на  осл^.  Спина  его  сломана.  Овъ  пьеть  тухлую  воду  и 
возвращается,  чтобы  стать  на-стражу.  Ожидаеть  ли  онъ  непрхятеля,  онъ 
уподобляется  дрожащему  гусю.  Возвращается  ли  онъ  въ  Ёгипетъ,  онъ  по- 
добенъ  палв'Ь,  изъ'Ъденной  червями.  Боленъ  ли  онъ,  слегъ  ли  онъ^ — его  уво- 
зять  на  осл'Ь;  одежду  его  похвщаютъ  воры,  слуги  его  уб']&гаютъ''... 

Не  правда  ли,  картина  жестокая...  Офнцеръ  весь  въ  язвахъ:  хо- 
роша гипена  и  санитарная  часть  въ  войске  Рамзеса!..  Офицера  „бьютъ ""... 
Какъ  вьючное  животное,  онъ  несетъ  на  себ'Ь  и  хл'Ьбъ,  и  воду,  это  егв- 
петсше  ранцы,  отъ  которыхъ  у  храбраго  офицера  „спина  сломана^., 
Храбраго!  Н'Ьтъ,  овъ  похожъ  на  „дрожащаго  гуся^,  а  возвращается  въ 
Египетъ  похожимъ  на  „палку,  изъеденную  червями^...  Хорошъ  офнцеръ!. 
Гд'Ь  ужъ  туть  покорять  сердца  пучеглазыхъ  египтявовъ,  разныхъ  Аидъ  и 
Хатазу  „еъ4)озами  на  ланитахъ!*'... 

Но,  можетъ  быть,  кавалер1йсквмъ  офицерамъ  лучше?  Ничуть  не  бывало. 

„Дай  мв'Ь  сказать  теб'Ь  о  тяжелыхъ  обязавностяхъ  могара  на  ко- 
лесниц'Ь, — говорвтъ  Бокевъ-Хонзу  голосомъ  камней. — Когда  его  отецъ  и 
его  мать  поместить  его  въ  шкоду,  то  изъ  пяти  рабовъ,  имеющихся  у  него, 
онъ  долженъ  отдать  двухъ...  Когда  онъ  окончилъ  выоравку,  онъ  идетъ 
выбирать  ^6±  упряжь  въ  ковюшвяхъ  въ  присутствш  его  велвчества.  Когда 
онъ  выбралъ  хорошихъ  кобылъ,  онъ  радуется  и  скачетъ  въ  свой  городъ 
(показаться  барышнямъ).  Не  зная,  что  съ  вимъ  случится,  онъ  зав']^щаетъ 
все  свое  имущество  (ущ  и  матери,  потомъ  увозить  колесницу,  которой 
дышло  в'Ьсомъ  въ  три  утенъ  (не  знаю,  что  за  в^съ),  между  гЬмъ,  какъ 
волефница  в'Ьситъ  пять  ]тенъ...  Когда  онъ  хочетъ  пуститься  вскачь  на 
волбсни!^  своей,  овъ  прииужденъ  сойти  и  тащить  ее  (?!).  Онъ  поднимаетъ 
ее,  падаетъ  ва  пресмыкающееся,  бросается  въ  кусты,  ноги  его  подвер- 
гаются увушешю  пресмыкающагося;  пята  его  прокушена  насквозь  (?).  Когда 
являются  инспектировать  его  вещи,  насту паетъ  верхъ  его  несчастья:  его 
владуть  на  землю  и  даютъ  ему  сто  ударонъ**... 

Это  ужъ  черезчуръ!  офицера  с&куть  до  ста  ударовъ!..  А  каково  же 
было  положен1е  рядовыхъ,  простыхъ  воиновъ?.. 

Но  дто  пока  еще  не  сатира.  Это  только-— обратная  сторона  медали, 
на  которой  отчеканена  картина  военной  жизни  Египта  во  время  Рамзеса- 
Сезоетрвса.  Этою  картиной  Вокенъ-Хоизу  предоотерегадъ  своего  ученика 
отъ  погони  за  воинскими  лаврами.  Но  внчего  не  помогало.  Египетсшй 
Митрофанушка  стоялъ  на  своемъ. 

—.Не  хочу  учиться,  хочу  ва  войи'Ъ   отличиться^ — ^тверднлъ  онт.. 
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И  вопу  онъ  въ  войске  Раизеоа:  Съ  нев^роятвымн  уои1Я11и  войско 
достигаетъ  знаменитой  кр'Ьпости  Кадепгь,  на*р'Ък^  Оронт'Ь  Сл'Ьдуютъ  бктвы, 
картинно  описанный  придворнывгь  ооэтомъ  фараона,  Пентауромъ,  въ  ге- 
роической поэм'Ь,  начертанной  на  сгЬнахъ  храма  Аммона.  Съ  полей  битвъ 
в'Ёсти  доходятъ  и  до  Бокенъ-Хонзу,  который  узнаетъ,  что  въ  битв^  на 
берегу  Оронта  кавалер1я  (^колесничные^)  Рамзеса  струсила,  и  фараонъ 
чуть  не  попался  въ  пл^аъ,  хотя  въ  поэм'Ь  Оентаура  онъ,  Рамзесъ-Сезо- 
стрисъ,  безсов'Ьстн']^йшим'ь  образомъ  хвастается,  говоря  отъ  своего  имени: 

„И  ускоршъ  я  б'Ьгъ  коней  своихъ  и  бросился  въ  середину  вра- 
ждебныхъ  полчощъ,  совершенно  одвнъ,  никого  не  было  при  мн'!^.  И,  со- 
вершивъ  это,  я  оглянулся  и  увид^^лъ,  что  окруженъ  2,500  парами  коней 
въ  колесницахъ,  и  путь  мн-Ь  прегражденъ  лучшими  витязями  царя  пре- 
зр'Ьнныхъ  хита  (хеттеи)  и  вс1^ми  многочисленными  народами,  бывшими  съ 
нимъ...  И  стояли  по  три  мужа  на  каадой  парной  колесниц'Ь,  и  вс^  со- 
единились ВМ'кСТ]^...  И   пи  ОДИНЪ  ИЗЪ  МОИХЪ  князей,  ни  01ЩНЪ  изъ    можхъ 

начальствующихъ  надъ  колесницами,  ни  одинъ  изъ  моихъ  военачальннковъ, 
ни  одинъ  изъ  моихъ  витязей  (могаръ)  не  былъ  тутъ.  Оставили  меня  мои 
воины  и  мои  колесницы,  никого  не  было  изъ  нихъ  тутъ,  чтобы  принять 
участ1е  въ  бою...  Но  я  сдЬлался  подобнымъ  богу  Монту  (Иарсъ).  Я  бро- 
салъ  щ^ли  правою  и  сражался  л'Ьвою.  Я  былъ  какъ  Ваалъ'  предъ  ли- 
цомъ  ихъ.  Я  былъ  въ  середин'Ь  ихъ,  и  они  были  разбиты  вдребевп 
передъ  конями  моими.  Ни  одинъ  не  подвинулъ  руки  своей,  чтобы  сразиться; 
муясеотво  ихъ  упало  въ  груди  ихъ;  члены  ихъ  ослабели,  ве  могли  они 
метать  стр^Ьды,  не  нашли  они  въ  ееб'^  храбрости  поднять  копье.  Я  за- 
ставилъ  ихъ  упасть  въ  воду,  какъ  падаютъ  въ  нее  крокодилы.  Они  уиажи 
на  лица  свои  одинъ  за  другимъ.  Я  убивалъ  ихъ  по  проивводеИ1ю,  такъ 
что  ни  одинъ  изъ  нихъ  не  оглянулся,  никто  не  обернулся.  Каацый,  кто 
падалъ,  не  поднимался   бол'Ье:   укоротилось  дыхаи1е  ноздрей  ихъ''... 

Каковъ  храбрецъ!  ^' 

Объ  этомъ  эпизод'Ь  войны  и  о  многихъ  другихъ  в'Ьсти  доходил  до 
Вокенъ-Хонзу,  и  воть,  началъ  хлестать  бичъ  его  еатиры  по  епии'к  вонн- 
ственнаго  ученика,  злополучнаго  „могарика**  (офицерика),  по  имени  Хи- 
раму. Я  привожу  только  отрывки,  въ  форм]^  посдашя  къ  этому  Хираму. 

„Поясни  мн'Ь  вкусъ  быть  могаромъ,  —  пишетъ  Бокенъ-Хонзу.  —  Пусть 
наполнится  ухо  твое  гЬмъ,  что  я  буду  говорить  теб'Ь.  Васъ  побили  пре* 
зр'Ьнные  хита.  Колесница  твоя  лежитъ  передъ  тобою.  Сила  твоя  истощи^ 
лась  къ  вечеру.  Вс^  члены  твои  размолоты,  кости  твои  разбиты...  Ты 
засыпаешь,  сладокъ  сонъ.  Для  вора  въ  эту  несчастную  ночь  настало  удобное 
время.  Ты  одинъ.  Ночь  такъ  темна,  что  ты  думаешь,  въ  темнотЬ  брать 
брата  не  узяаетъ.  Приходитъ  воръ,  твоя  одежда  украдена.  Лошади  твои 
бьются  отъ  испуга.  Твой  лошадиные  прислужникъ  просыпается,  вам^чаегь, 
что  случилось,  забираетъ  остальное  и  уходить  въ  злод'Ьямъ'. 

Въ  другомъ  м^ст'Ь,  описывая  трудности  похода  по  горамъ  Сир1м, 
сатирикъ-^жрецъ  говорить  Хираму: 
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«Вшш  иадъ  бездной,  на  скользкой  выеогЬ,  при  глубине  подъ  тобою 
двухъ  тысачъ  локтей  обрыва,  полнаго  обломвовъ  скалъ  н  мелкихъ  камней. 
Ты  подвигаешься  впередъ  зигзагами;  ты  несешь  лукъ,  ты  берешь  въ  л']^- 
вую  руку  жел'Ьао  (мечъ).  Враги,  старцы,  видятъ,  если  глаза  ихъ  хоро- 
ши, какъ  ты  въ  изнеможенш  опираешься  на  руку  свою.  „Проналъ,  го- 
ворить они,  верблгодъ-могаръ''...  Враги  сидятъ,  спрятавшись,  въ  ущель'Ъ. 
Носы  ихъ  касаются  нодошвъ  ихъ.  Со  взглядомъ  сввр'Ьиымъ,  лишенные 
всякой  кротости,  они  не  станутъ  играть  съ  тобой...  Ты  одинъ.  №тъ 
сильнаго  при  теб^.  Ты  не  знаешь  дороги.  Волосы  на  голов'Ь  твоей  поды- 
маются дыбомъ  и  стоять  торчкомъ.  Душа  твоя  на  ладони  твоей  (т.  е. 
„въ  пяткахъ'').  Тропа  полна  обломковъ  свалъ  и  камней.  Вблизи  н'Ьтъ 
обхода.  Пугь  обросъ  терномъ  и  репейникомъ,  и  волчцомъ,  и  колютами 
растешями.  Съ  одной  стороны  у  тебя  пропасть,  а  съ  другой — гора  и  от- 
в'Ьсиая  стЬна  свалы.  А  ты  додженъ  тутъ  сл'Ьдовать.  Колесница,  на  кото- 
рой ты  стоишь,  подсвакиваетъ.  Ты  заботишься  о  сохранен1и  твоихъ  ло- 
шадей. Если  колесница  упадетъ  въ  пропасть,  то  и  ты  съ  нею.  Снимаются 
твои  тяжи  и  сваливаются.  Ты  спутываешь  жел'Ёзами  лошадей,  потому 
что  сломалось  дышло  на  троп'Ь  узкаго  прохода.  Бросается  и  ось.  Муяюство 
твое  испаряется.  Ты  начинаешь  б'Ьжать  рысцой.  Небо  знойно;  ты  томишься 
жащой,  а  враги  за  тобой.  Тобою  овлад'Ьваеть  дрожан1е...  Н']&тъ  теб'Ь 
покою''...  И  старикъ  вновь  восклицаетъ:  „Поясни  мн'Ь  вкусъ  быть 
могаромъ!'' 

Но  вотъ,  посл']^  ыЛхъ  ужасовъ,  злополучный  выбрался  изъ  горныхъ 
дебрей,  съ  трудомъ  спасъ  свою  голову  и  ободранный,  больной,  съ  однимъ 
только  поясомъ  (а  въ  поясЬ  зашито  все  его  богатство— золото),  достигъ, 
накоиецъ,  города  1опы  (ныи'Ь  Яффа).  Зд'Ьсь  онъ  снова  экипировался,  при- 
велъ  въ  порядокъ  колесницу  и  упряжь.  Но  молодца  ждутъ  новыя  приклю- 
чешя^и  комическ1я,  и  трагнческ1я. 

1опа  и  при  Рамзеок  отличалась  своими  садами.  И  теперь  она  вся  въ 
апельсинныхъ  и  финиковыхъ  рощахъ,  огороженныхъ  сг1^нами  колючихъ 
гЕгантекихъ  кактуеовъ,  сквозь  которые  пробираются  только  юрк1я  яще- 
рицы. Финики  соблазняютъ  египетскаго  кавалергарда,  и  онъ  хочетъ  стя- 
нуть несколько  зр'Ьлыхъ  грозд{й.  Но  садъ  стережетъ  хорошенькая  хита 
(филистимлянка)...  Впрочемъ,  пусть  говорить  за  себя  старикъ-жрецъ. 

„Ты  ирод'Ьлываешь  отверспе  въ  изгороди,  чтобы  достать  плодовъ.  Ты 
раскрываешь  отверст1е  рта  твоего,  чтобы  'Ьсть.  Ты  находишь,  что  де- 
вушка, которая  сторожитъ  садъ,  красива.  Но  тебя  увидЬли  (попался 
вавалеръ!)...  Тебя  допрашиваютъ...  Твой  поясъ  сослуживаетъ  теб'Ь  службу: 
ты  отдаешь  его,  какъ  ц'Ъну  за  дрянные  лоскутики  **. 

Увы!  кавалеръ  обобранъ  почти  до  нитки.  Но  у  него  остаются  еще 
доса']^хи  и  колесница.  Однако^  и  это  скоро  исчезаеть. 

„Ночью  ты  спишь,  прикрывшись  кускомъ  м1&ха,  —  продолжаетъ  безпо- 
щадный  сатирикъ. — Ты  спишь  кр']Ьпко^  такъ  какъ  ты  уегалъ.  Воръ  беретъ 
твой  жукъ  и  мечъ,  лежапце  близь  тебя.  Колчанъ  твой  съ  ремнями  ш  до- 
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С1г6хи  ТВОИ  въ  темвогЬ  изрезаны.  Дв]хконная  упряжь  твоя  уходить.  Твой 
конгохъ  направляегь  ее  по  скользкому  пути,  подымающемуся  въ  гору.  Онъ 
разбиваеть  въ  куски  твою  колесницу,  сл'Ьдуя  по  твоимъ  стопамъ.  Ояъ 
находить  твои  принадлежности  (?),  которыя  упали  на  землю  н  зарылись 
въ  песк^.  Онъ  делается  „пустымъ  мФстомъ^,  т.  е.  слуга  улепетываеть: 
вместо  слуги  „пустое  м-Ьото"... 

Я  не  могу  передать  содеряБав1я  всей  сатиры,  вс^хъ  ядовитыхъ  стрфлъ, 
которыми  осыпается  злополучный  египетспй  воинъ...  Злой  жрегсь  торяке- 
ствуетъ;  его  непослушный  питомецъ,  мечтавш1й  о  военныхъ  лаврахъ,  воз- 
вращается въ  Оивы,  изображая  собою  „палку,  изъеденную  червями'... 
Одвнъ  глазъ  у  него  выбитъ  стр'Ьлой,  нога  сломана...  правая  рука  ампу- 
тирована... 

—  Не  говЪри, — обращается  къ  нему  злорадный  жрецъ, — что  я  сод*- 
лалъ  имя  твое  вонючимъ  предъ  всФми  другими  людьми... 

„Вонючее  имя!''  —  какое  сильное  выражен1е1  Только  въ  литератур* 
камней  мы  и  встр*чаемъ  его. 

Но  этимъ  не  кончились  злоключеп1Я  б*диаго  воина. 

Отправляясь  въ  походъ  съ  Рамзесомъ,  онъ  оставилъ  въ  Оивахъ  лю- 
бимую девушку,  которая  также  любила  его  и  умоляла  не  покидать  ея. 

Теперь,  увид*въ  его  вал*кой^  смуглолицая  Шатау  отшатнулась  отъ 
своего  жениха. 

—  Что  съ  тобой,  лотосъ  души  моей? — изумился  Хираму. — Ты  видишь 
передъ  собою  могара...  На  ше*  моей  золотой  даръ  его  евятЬйшеетва, 
фараона  Рамессу-Шамуна,  да  живетъ  онъ  в*чно!  - 

—  Н*тъ,  это  не  ты, — печально  сказала  Шатау:— моего  Хираму  н*тъ 
больше.— И  девушка  заплакала. 

—  Но  я  все  тотъ  же,  лотосъ  души  моей! — твердить  Хираму. 

—  Н1$ть...  не  тотъ...  Ты  быль  для  меня  все,  теперь — ничто...  Твои 
глаза — то  были  окна  въ  небо...  Ты  одно  окно  разбилъ...  Твои  руки — ^это 
быль  поясъ...  Его  перерезали...  Твои  ноги  был1^  пилоны  храма  бога 
Горуса...  Теперь  пилоны  храма  разрушены. 

За  слезами  юная  египтянка  больше  ие  могла  говорить. 

XIV. 
Дар|й  Гистаспъ  и  Лессепсъ. 

V 

Кто  не  знаетъ,  какой  велишй  памятникъ  воздвигъ  себ*,  еще  пря 
жизни,  недавно  скончавш1йся  величайш1й  изъ  сыновъ  Франщи — Лесеепсъ! 
Это — памятникъ,  подобнаго  которому  не  воздвигаль  себ*  ни  одинъ  изъ 
сиертныхъ,  ни  потомки  ни  одного  смертнаго  не  воздвигали  ему  ничего 
подобнаго,  однимъ  еловомъ,  памятникъ,  передъ  воторымъ  вс*  памятники 
М1ра,  я  разумею  рукотворные,  начиная  отъ  нетл*нныхъ  пирамндъ  фара- 
оновъ  Хеопса,  Хефрена  и  Ниверина  и  кончая  монументами,   мавзолеями, 
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храмами  н  статуями   всего   земного   шара  —  ничтожный   и  безиодезныя 
безделушки. 

Я  говорю  о  Суэцскомъ  канале,  объ  этомъ  до  дерзости  ген1альномъ 
еооружен1и,  соедииившемъ  воды  самимъ  м1роздан1емъ  раздФленныхъ  океа- 
новъ,  совратившемъ  морсв1е  пути  на  тысята  и  десятки  тысячъ  верстъ  и 
еберегающимъ  ежегодно  милл1онны  и  милшарды  въ  общей  экоком!и  труда 
и  благосостояи1я  всего  челов^Ьчества. 

Мещу  тЬмъ,  египетсв1е  „камни  говорить^,  что  ген1альное  преднр1ят1е 
Леесепса  было  задумано  и  до  половины  приведено  въ  исполнеше  за  2400 
хЬп  до  наши1ъ  дней,  и  кЬыъ  же? — варваромъ-завоевателемъ^  деспотиче- 
евимъ  владыкою  всего  Востока,  персидскимъ  царемъ  Дар1емъ  Гнстас^омъ, 
царствовавшимъ  не  только  въ  своей  наследственной  Персги  и  Ассвр1и,  но 
и  въ  завоеванномъ  его  предшественникомъ,  царемъ  Камбизомъ,  Бгипт'Ь. 

Во  второй  четверти  нынёшняго  стол'Ьт1я,  вблизи  остатковъ  древняго 
полузасыпанваго  канала,  идущаго  отъ  Суэца  къ  северу,  къ  устьямъ  Нила, 
найдена  была  сильно  попорченная  статуя  Дар1я,  а  около  нея  „стелы^  или 
памятные  камни,  покрытые  египетскими  1ероглифами  и  гвоздеобразными 
надписями  на  языкахъ  древне-персидскомъ,  или  ар1йскомъ,  на  ассир1йскомъ, 
иля  еемитическовавилонскомъ  и  иа  язык^  мидо-скиескомъ.  Надписи  эти 
были  протатаны  изв'Ьстиымъ  ученымъ  ассир10логомъ,  1.  Оппертомъ,  и  опу- 
бликованы въ  его  сочинеши:  „8иг  1е8  гаррог18  йе  ГЕ^ур1е  еЬ  йе 
ГАз8уг1в". 

Вогь  по  говорить  камни  о  великомъ  предпр1ят1и  царя  Дар1я: 

„Великъ  богъ  Аурамазда  (Ормуздъ),  который  сотворилъ  это  небо, 
который  сотворилъ  эту  землю,  который  сотворилъ  челов'Ька,  который  да- 
ровалъ  человеку  волю,  который  поставилъ  царемъ  Дар1я,  который  пере- 
даль  Дар1ю  это  великое,  могущественное  царство.  Я  есмь  Дар1й,  царь 
царей,  царь  многоязычныхъ  странъ,  царь  сей  великой  зем.1и,  вдали  и  вблизи, 
сыиъ  Гистаспа,  Ахеменвдъ. 

Глаголетъ  Дар1й  царь:  „Азъ  есмь  персъ.  Посредствомъ  Персш  за- 
воевалъ  я  Мудрайе  (Египетъ).  Я  приказалъ  рыть  сей  каналъ  отъ  р'Ьки, 
именующейся  Пираеа  (Нилъ),  текущей  въ  Египте,  до  того  моря,  которое 
простирается  оть  Перс1и  (Чермное).  Посл'Ь  сего  былъ  оный  каналъ  выко- 
панъ,  какъ  я  о  томъ  далъ  повел'Ьн1е^... 

Но...  случилось  иЬчто  неожиданное...  Камни  глухо  говорятъ,  почему 
случилось  это  иЬчто  неожиданное... 

Камни  говорить  отъ  лица  самого  Дар1я: 

„И  я  сказалъ:  Идите!  отъ  Вира  (Гел10Полисъ,  недалеко  отъ  пра- 
ваго  рукава  Нила)  и  до  берега  моря  (Чермнаго)  разрушьте  половину  ка- 
нала. Такова  была  моя  воля!" 

Твоя  ли,  однако,  голубчикъ  Дар1й?  То  преязде  была  воля  непре- 
мФнио  рыть  каналъ,  а  тутъ,  вдругъ,  та  же  воля  разрушить  его!  Это  что-то 
иепобЛ'Ьдовательио  даже  и  для  аз1ата-деспота.  Подданные  царя  царей  могли 
модумать: 


1 


[ 
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—  Иди  царь  царей  былъ  глуаъ,  когда  давалъ  повел'кв1е  рыть  канал! 
до  моря  и  отъ  моря,  или  вдругъ  поглуп'блъ  и  дадъ  новое  повед^н1е  раз- 
рушить почти  оконченный  каналъ. 

Что  же  случилось  съ  царевгь  царей? 

А  то  случилось,  что  его  одурачила  женнщна,  почти  ребенокъ,  воло- 
окая Сати,  дочка  верховнаго  жреца  богини  Нить  въ  город!  СаисЬ, 
Уцагореипвриса. 

Кто  бывалъ  въ  ?вы%  въ  музе!  Ватикана,  тотъ,  быть  можегь,  аакЬ- 
шлъ  въ  египетскомъ  отд'Ьл'Ь  этого  музея  странную  статую  египтянина, 
обхватывающаго  руками  небольшой  храмъ,  внутри  котораго  нокоитея  мумвя 
Озириса.  Мевя,  по  крайней  м^р!,  очень  заинтересовала  эта  статуя  въ  яе1н 
вую  мою  бытность  въ  Рим!,  посл'Ь  пос!щен]я  Египта  и  булакскаго  под^ 
Каиромъ  музея,  гд'Ь  я  иаемотр'Ьлся  на  разныя  чудеса  египетской  с^дой 
древности.  Статуя  эта  и  есть  изображен1е  верховнаго  жреца  Уцагоренпн- 
риса,  папаши  той  хитрой  д'Ьвчонви,  которая,  какъ  говорить  хохлы,  ^по- 
шила въ  дурни''  всем1рнаго  владыку,  Д8р1я  I,  и  сделала  то,  что  ссору- 
жеше  суэцскагб  канала  отложено  было  на  2400  л'Ьть  и  совершено  уже 
было  не  Дар1емъ,  а  французомъ  Лессепсомъ. 

Огатуя  Уцагоренпирнса  снабжена  пространною  гхероглифическою  эпи- 
таф1ей  отъ  лица  самого  жреца. 

„И  далъ  мн'Ь  приказаше  царь  Нтхар1ушъ  (Дар1й),  да  живетъ  онъ  вЬчно!" — 
говорить,  между  прочимъ,  камень  устами  Уцагоренпирнса: — „дабы  я  шелъ 
въ  Ёгипетъ,  ибо  онъ  находился  тогда  въ  стран'Ь  Ёламъ  (въ  Перс1в)  в 
поетавилъ  тамъ  необходимое  число  храмовыхъ  писцовъ  и  возстановнлъ 
къ  жизни  вновь  то,  что  пришло  въ  упадокъ.  Меня  провожали  чужеземцы 
изъ  страны  въ  страну  и  благополучно  доставили  меня  въ  Егйпетъ.  И  я 
сд^лалъ  такъ,  какъ  царь  Нтхар1ушъ  повел'Ьлъ  ми!.  Я  набралъ  писцовъ 
взъ  ъ&ктъ  школъ,  изъ  семействъ  египтянъ,  къ  великому  огорчев1Ю  без- 
д'Ьтныхъ  (ясно,  что  египтяне  любили  проов'Ьщ^1е,  и  изъ  сви;г^ельства 
многихъ  камней  видно,  не  въ  обиду  будь  сказано  почтенному  кн.  Мещер* 
скому,  что  тамъ,  въ  ЕгнптЬ,  и  „кухаркины  сыновья'*  чрезъ  свою  ученость 
достигли  высшихъ  степеней  въ  государств'Ь,  тЬмъ  иные  изъ  сыновей  „ха'' 
и  „сс^ь",  т.  е.  княжескихъ  д'Ьтей),  и  передалъ  ихъ  мудрому  учителю  вся- 
квхъ  знан1й,  дабы  они  исправляли  вс^  свои  работы.  И  приказалъ  царь 
давать  имъ  все  хорошее  ради  ихъ  усерд1я  и  отлич]я  въ  писаши  и  во  вея- 
кихъ  мудростяхъ"... 

Тутъ-то  судьба  и  натолкнула  Уцагоренпирнса  на  одного  „сына''  еги- 
петской „кухарки",  который  могъ  бы  предвосхитить  у  Лессепса  его  славу, 
если  бы  не...  оная  д']^вчонка...  Но  оОъ  этомъ  посл^;... 

Въ  конц'Ь  своей  эпитафш  Уцагоренпирисъ  восклицаетъ: 

„О,  Озирнсъ!  ты  вечный!  Начальникъ  вс^хъ  врачей,  Уцагорен- 
пирисъ, рукою  своею  обнимаетъ  тебя,  чтобы  охранять  твой  образъ.  Сд'ккай 
ему  всякое  добро,  какъ  д'Ьлалъ  таковое  онъ,  охранитель  твоего  храма  на* 
в'Ьки,  и  прославь  его  имя  нав'Ьчно! 
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И  велив1й  Озирнсъ  йфолнидъ  его  просьбу:  имя  Уцагоренпнриса  пе- 
режило безвонечный  б'Ьгъ  десятковъ  стол^тМ,  а  статую  ого  доселе  созер- 
цаютъ  люди  въ  музе'Ь  Ватикана.  ■ 

Тавъ  у  этого-то  Уцагоренпнриса  была  хорошенькая  волоокая  дочурка 
Сати,  которая,  ввгЬсгЬ  съ  матерью  и  другими  сестренками,  жила  въ  Саис^к, 
при  храм1^  богини  Нить.  При  этомъ  же  храм'Ь  находилась  школа,  въ  ко- 
торой преподавалъ  всякую  египетскую  премудрость  тотъ  „сынъ  египетской 
кухарки",  о  которомъ  я  упомянулъ  выше,  по  имени  Гаоира:  это  и  былъ 
,, мудрый  учитель  всЬхъ  знашй''.  Но,  на  б-Ьду,  и  у  мудрецовъ  бываетъ 
сердце,  а  глаза  ихъ  не  всегда  созерцаютъ  ликъ  богини  знан!й,  а  иногда 
заглядываются  и  на  хорошеньк1я  личики  смертныхъ  д'Ьвчонокъ...  И  увы! 
Гапир'Ь  приглянулась  прелестная  рожица  Сати,  любимейшей  дочурки  вер- 
ховнаго  жреца  богини  Нить.  Я  говорю,  увы!  потому  что,  на  б']^ду,  и  юная 
Сатн  заглядывалась  на  черномазаго  эешпа — „мудраго  учителя  вс^хъ  зна- 
Н1й^...  Но  истинная  б'Ьда  еще  впереди... 

Вотъ  она! 

Велик1й  Дар1й,  объ'Ьзжая  свои  егнаетсв1я  влад'бнЫ  въ  сопровожден1и 
Уцагоренпнриса,  прибылъ  изъ  Мемфиса  въ  Саисъ,  т;Л  и  посЬтилъ  храмъ 
богини  Нить.  Тамъ  его  торжественно  встр'Ётили  жрецы,  а  юная  дочка 
верховнаго  жреца,  прелестная  служительница  богини,  д'Ьвственная  Сати, 
поднесла  царю  цв']^токъ  лотоса.  Красота  д'1^вочки  такъ  поразила  аз1атскаго 
деспота,  что  онъ  тутъ  же,  въ  храм^,  торжественно  возложилъ  на  ея  смуг- 
лую шейку  драгоценное  ожерелье  изъ  р'бдчайшихъ  камней  Инд1и  и  назвадъ 
ее  царицею  царицъ,  т.  е.  верховною  супругою  царя  царей.  Хотя  самъ 
Уцагоренпирисъ  происходилъ  отъ  одного  изъ  зяатн'Ъйшихъ  код'Ьнъ  фарао- 
новъ,  однако,  им^ть  зятемъ  повелителя  почти  всего  тогдашняго  М1ра  было 
очень  выгодно,  и  онъ  сразу  р^шилъ,  что  съ  помощью  своей  „маленькой 
газели"  онъ  будетъ  держать  въ  рукахъ  великаго  десаота.  И  „маленькая 
газель"  должна  была  покориться  своей  участи,  хотя  юное  сердчишко  ея 
всец'Ьло  принадлежало  4ГЯБе  „мудрому  учителю  всякнхъ  знан1й",  чернома- 
зому Гапира. 

Но  д'Ьвочка  скоро  была  утЬшена:  ея  царственный  супругь  и  повели- 
тель, отъезжая  изъ  Египта,  бралъ  съ  собою  ея  отца,  какъ  ближайшаго 
своего  советника  и  врача,  а  съ  нимъ  вмЬст^  н']^сколько  „искусныхъ  паль- 
цами въ  писаши",  а  равно  „мудрыхъ  нааравителей  водъ"  и  строителей. 
Во  главе  вс^хъ  этихъ  мудрецовъ  и  стоялъ  тотъ  черномазый  красавецъ, 
по  которомъ  изнывало  маленькое  невинное  сердчишко  царственной  де- 
вочки, женская  зрелость  которой  давно  опередила  ея  годы  и  почти  датскую 
наружность.  Значить,  она  не  разлучалась  съ  предметомъ  своихъ  тайныхъ 
желав1й:  она  будетъ  видать  его  въ  своемъ  новомъ  далекомъ  отечестве, 
и...  „тамъ  все,  все  это  будетъ"... 

Торжественно  было  обратное  шеств1е  Дар1я  въ  свою  далекую  столицу, 
въ  Сузу.  Кроме  своей  почетной  свиты,  его  сопровождала  внушительная 
свита  изъ  знатныхъ  и  ученыхъ  египтянъ,  Въ  продолжен1е  многомесячнаго 
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путешеств1я  аз1атск1й  владыка  часто  сов^ты]§алоя  о  тЬен^йшень  еоедвве 
нш  интересовъ  подданныхъ  его  почти  всем1рной%ержавыи  въ  особснвости 
о  сближен]и  интересовъ  Персии  и  Египта.  И  т}ть-то  въ  даровитую  голову 
аз1ата  запала  ген1альная  мысль  о  соединенш  водь  двухъ  океановъ. 

—  Пусть  воды  и  моря  ахеменвдовъ  сольются  съ  водами  и  морями 
фараоновъ,  подобно  тому,  вакъ  кровь  моего  сердца  соединилась  съ  кровью 
сердца  всего  Египта, — пор']Ьшилъ  повелитель  М1ра. 

И  тутъ-то  положено  было  соединить  шировимъ,  многоводиымъ  кана- 
ломъ  красныя  воды  моря  Секотъ  (Чермное  море)  съ  водами  Уагь-Уръ  (Ве- 
ЛИК1Я  Зеленыя  воды,  т.  е.  Средиземное  море).  Въ  начальники  инженер- 
ныхъ  работь  предположено  было  поставить  даровитаго  техника  и  зодчаго 
Гапира,  тайную  страсть  маленькой  царицы  царицъ;  но  прежде  этотъ  еги- 
петск1й  Лессепсъ  и  Эйфель  долженъ  былъ  соорудить  въ  Суз^  увеселитель* 
ный  дворецъ  для  этой  маленькой  царицы  царицъ... 

Тутъ-то  въ  сердце  влюбленныхъ  и  запала  лучезарная  надежда,  даже 
ув'&ренность,  что  „тамъ  все,  все  это  булетъ"...  У  маленькой  плу^вки 
даже  набатъ  забило  африканское  сердце  и  головка  закружилась  отъ  пред- 
вкушаемаго,  безумнаго  счастья... 

Но  вотъ  они  и  въ  Суз'Ь. 

Увеселительный  дворецъ  для  юной  повелительницы  сердца  Дар1я,  подъ 
руководствомъ  даровитаго  Гапира,  сооруженъ  баснословно  скоро  и  съ 
баснословною  тайной,  о  которой  зналъ  одивъ  только  Гапира,  а  мастеръ, 
посвященный  въ  эту  тайну,  по  окончан1н  постройки  исчезъ  безсл'^дно... 

Юная  царица  въ  своемъ  новомъ  дворц'6.  Ея  царственный  супругъ  на 
охот'Ь  на  шгровъ.  Онъ  об'Ьщалъ  привезти  своей  маленькой  цариц*!  — 
„солнцу  очей  своихъ''  —  маленькаго  тигренка...  Она  такъ  хотФла  им^ть 
ручного  тигра... 

Ночь.  Юная  царица,  отпустввъ  в&к1ъ  рабывь,  осталась  одна  въ  своей 
роскошной  опочивальне^..  Она  на  лож^...  Она  думаетъ  о  немъу  о  томъ, 
какъ  онъ  въ  первый  разъ  ласкалъ  ее  въ  Саис*!,  въ  полумрак'Ь  колоинъ 
храма  богини  Нить...  Она  только  тогда  узнала,  чтоЧакое  ласки  мужчины... 

Вдругъ  она  видитъ,  что  ркгпое  украшен1е  ст^ны  протввъ  ея  ложа 
безшумво  раздвигается  —  и  онъ  является  передъ  нею  во  всей  своей  му- 
жественной смуглой  красогЬ...  Она  въ  его  объят1яхъ... 


Но  не  долго  наслащались  влюбленные  своимъ  блажеисгвомъ.  Такъ 
какъ  дворецъ  юной  царицы  былъ  блистательно  оконченъ  и  „учинилъ  св^т- 
лымъ  очамъ  царицы  царицъ  и  царю  царей,  Нтхар1ушу,  блвстан1е  радо- 
стей", то  чрезъ  н'Ёсколько  иед'киь  „мудрый  зодч]й  дворца'',  осыпанный 
царскими  милостями,  долженъ  былъ  отправиться  къ  западном/  рогу  моря 
Секотъ  для  приведен1я  въ  исполненхе  великихъ  начерташ'й  Дар1я  о  ооеди- 
нен1и  каналомъ  водъ  двухъ  океановъ. 

Для  этой  титанической  работы  согнаны  были  со  всего  Египта,  а  равно 
изъ  Нуб1и  и  Эе10П1н  несметный  полчища  землекоповъ,  каменотесовъ,  плот- 
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никовъ  и  иного  рабочаго  люда.  И  работа  закип'Ьла  по  мановенш  энерги- 
чесЕаго  строителя,  который  скор'1^йшее  прорыт1е  канала  связывалъ  оъ  во- 
просомъ  о  своемъ  личномъ  счаЬть'Ь:  ч'Ьиъ  дольше  будетъ  продолжаться 
эта  титаническая  работа,  т^мъ  дольше  не  попасть  ему  въ  Сузу  и  не  ви- 
дать той,  которая  стала  для  него  дороже  самой  жизни. 


Но  что  это  съ  юною  царицей? 

Векор^Ь  Д&р1д  сталъ  замечать,  что  „солнце  очей^  его  стало  какъ  будто 
тускн'Ьть...  Съ  каждымъ  днемъ  Сати  становилась  задуичнв'Ье  и  грустн'^й. 
Она,  ВИДИМО)  таяла,  увядала,  какъ  н']Ьжный  цв'Ътокъ,  оторванный  отъ  стебля. 
Тревога  закралась  въ  сердпе  Дар1я.  Сначала  онъ  думалъ,  что  его  люби- 
мица тоскуетъ  по  родной  стран'Ь.  Онъ  заботливо  спрашивалъ  ее  объ  этомъ; 
но  Сати  сказала,  что  Суза  ей  больше  по  сердцу,  ч'Ьмъ  Саисъ  и  Мемфвсъ, 
что  по  Египту  она  не  тосвуеть,  тЁмъ  бол'Ье,  что  въ  Суз'Ь  находится  и  ея 
отецъ.  котораго  она  очень  любить.  Но  отчего  же  она  съ  каясдымъ  днемъ 
таетъ/  Не  гн'Ьадится  ли  въ  ней  тайный  недугъ?  Не  позавидовалъ  ли  счастью 
Дар1я  духъ  зла,  владыка  темныхъ  силъ,  Ариманъ,  исконный  врагъ  добраго, 
творящаго  начала,  предв'Ьчнаго  Аурамазды?  Ариманъ  могъ  наслать  злой 
недугъ  на  его,  Дар1я,  любимицу,  на  „солнце  очей^  его... 

И  Дар1й  пов^далъ  свои  опасешя  Уцагоренпирису. 

—  Солнце  души  моей,  дочь  твоя,  св-Ьгь  вселенной,  тускнеть, — гово- 
рилъ  онъ  отцу  юной  Сати. — Что  съ  нею?  Попроси  боговъ  Египта. 

Уцагоренпирисъ  самъ  съ  тревогою  вид'Ьлъ,  что  его  девочка,  его  ра- 
дость, цвФтокъ  лотоса  души  его,  царица  царнцъ,  маленькая  Сати,  увядаетъ, 
подобно  цв'1тку  лотоса  безъ  воды.  Но  онъ  больше  зналъ  дочь  свою,  ч'Ьмъ 
Дар1й.  Съ  ранняго  д'Ьтства  онъ  сл^дилъ  за  ростомъ  и  развит1емъ  своей 
девочки.  Не  могъ  онъ  не  заметить  въ  свое  время,  что  богиня  Гаторъ 
вселила  въ  сердце  его  д'Ьвочки  образъ  мудраго  учителя  всякихъ  знашй, 
даровитаго  Гапира,  в9горый  воть  уже  н'Ьсколъко  м'Ьсяцевъ  находится  при 
прорыт1и  канала  отъ  моря  Уать-Уръ.  Не  по  немъ  ли  тоскуетъ  его  д'Ъвочка, 
цвФтокъ  лотоса  души  его? 

И  Уцагоренпирисъ  сталъ  осторожно  выпытывать  сердечную  тайну  своей 
дочурки.  Проницательный  умъ  опытнаго  жреца  не  могъ  не  проникнуть  въ 
тайники  души  юной,  неопытной  царицы...  Скоро  онъ  все  разгадалъ... 

Надо  было  подумать  о  спасен1и  своей  дочери,  которая  для  него  была 
дороже  вс^хъ  милостей  Дар1я. 

И  онъ  остановился  на  р'Ьшен1и,  которое  им^^ло  впослФдств1и  м1ровое 
дначен1е. 

Египетсше  жрецы,  какъ  известно,  обладали  многими  тайнами  природы. 
Силы  гипнотвческихъ  „внушеи1й^,  какъ  это  можно  было  вид'Ьть  и  въ  пре- 
дыдущихъ  моихъ  разсказахъ,  находились  у  нихъ  въ  полномъ  подчинен1И, 
н  съ  помощью  „внушен1й''  они  совершали  такъ  называемые  „чудеса^. 

Силы  вВнушеи1й''  находились  въ  распоряжеши  и  отца  царицы  Перс1и, 
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ЮНОЙ  СатИу  жреца  Уцагоренпириеа,  и  силы  эти  онъ  су1гЬлъ  направить  тавъ, 
что  он^  веец'Ьло  подчинили  ему  и  волю,  в  воображен1е  дочери. 

По  ночавгь,  во  он^Ь,  юную  супругу  Дар1я  стала  нав'Ьщать  птица  богини 
Изиды.  Посланница  богини  нав']^вала  на  нее  внд'Ьн]я,  отъ  которыхъ  спящая 
царица  приходила  въ  ужась.  Ей  представлялось,  что  ея  далекую  родину 
затопляютъ  нев'Ьдомыя  воды,  не  воды  Нила,  а  кав1Я-то  таинотвенныя,  на- 
хлыиувш1Я  изъ  невидимыхъ  хлябей  волны.  Воды  поднимались  выше  бере- 
говъ  Нила,  затопляли  собою  поля  маиса  и  дурры,  сгоняли  птицъ  съ  ихъ 
гн'Ьздъ,  поглощая  собою  и  эти  гн'Ьзда,  и  неоперившихся  птенцовъ  перна- 
таго  царства...  Воды  поднимались  все  выше  и  выше,  затопляя  собою  города, 
аллеи  сфинксовъ,  обелиски,  храмы,  цв'Ётущ1я  рощи  сикоморъ  и  пальмъ  и 
самыя  пирамиды...  Вм'Ьсто  випФвшаго  жизнью  Египта,  безбрежная  водная 
равнина,  и  только  верхн1е  камни  пирамиды  Хуфу  (Хеопса)  оставались  не- 
залитыми  водою,  и  птица  Изиды,  сидя  на  нихъ,  жалобно  стонала,  опла- 
кивая гибель  Египта... 

Потрясенную  однимъ  изъ  такихъ  сновъ,  Дархй  нашелъ  свою  любимицу 
всю  въ  слезахъ.  На  вопросъ:    что  съ  нею?  —  царица  разсвазала   ему   о 

СВОИХЪ   НОЧНЫХЪ   ВИД'ЬН1ЯХЪ. 

Суеверный,  какъ  ъ&к  сыны  Восгока  и  какъ  дитя  того  далекаго  вре- 
мени, когда  боги  разговаривали  съ  людьми,  ДарШ  Гиетаспъ,  встревоженный 
за  свое  сокровище,  приказалъ  Уцагоренпирису,  какъ  верховному  предста- 
вителю в'Ьрован1й  Египта,  вопросить  божество:  что  означаютъ  сонныя  вя- 
д'Ьн1я  юной  царицы?  что  хотятъ  пов'Ёдать  ими  боги  Египта? 

Уцагоренпирисъ  исполнилъ  волю  царя,'  и  божество  устами  Изиды  по- 
в'Ьдало:— Смертные  дерзають  соединить  то,  что  отъ  в'Ъка  разд'Ьлеио  волею 
великаго  Пата,  отца  боговъ,  строителя  вселенной:  красный  воды  Секатъ, 
соединенный  каналомъ  съ  великими  зелеными  водами  Уатъ-Уръ,  поглотить 
нав'Ьки  Египетъ,  ибо  красный  воды  стоять  выше  зеленыхъ  водъ,  и  ис- 
чезнуть подъ  волнами  города  Египта  и  храмы  боговъ,  ихъ  сфинксы  и 
пирамиды  фараоновъ. 

Тогда-то  и  посл'Ьдовало  повел'Ьше  Дар1я  ГистасЬа: 

—  Идите!  и  отъ  Вира  до  берега  Секотъ  разрушьте  оконченную  по-- 
ловвну  канала!  Такова  моя  воля. 

И  вотъ,  „красныя  воды^  осуждены  были  ждать  2400  лФтъ,  пока 
Лессепсъ  не  соединилъ  ихъ  съ  „водами  зелеными^. 

А  Гапира  отъ  постройки  канала  воротился  въ  Сузу,  и  снова  отъ  вре- 
мени до  времени,  въ  опочивальню  юной  царевны,  въ  ея  дворц*!,  по  но- 
чамъ  являлось  вид^н1е  въ  вид'Ь  Черномазаго  Гапира,  и  юная  царица  снова 
расцв'1^ла,  какъ  цв'бтокъ  лотоса...  Дар1й  былъ  счастливъ... 


К4ВКАЗСКШ  ГЕРОЙ 

Историческая  быль. 


I. 

6ъ  ионастыр']^  св.  Давида,  въ  Тифлис']^,  только  что  окончвлась  об'Ьдня. 

Въ  чвсл'Ь  выходввшихъ  взъ  церквв  показались  дв*]^ '  молоденьк1я  д*!- 
вушки.  Об'Ёу  повидимому,  были  туземки — ярваго  южнаго  твпа.  Та,  кото- 
рая была  виже  ростомъ,  отличалась  сразу  порыввстостью  движев1й,  жи- 
вымъ  блесвоиъ  черныхъ  съ  длиннымъ  разр'Ьаомъ  глазъ'  и  ярквмъ  румян- 
цемъ  матовыхъ  щечсвъ.  Порыввстость  дввжен1й  не  отнимала,  одвако,  у 
д'&вушки  н'Ьжной  гращи,  которой  дышало  все  ея  смуглое  личико.  Больш1е 
сЬрые  глаза  другой,  высокой  д']^вушки  смотр']&ли  какъ-то  пытливо  и  строго; 
но  чуть  только  улыбка  начинала  скользить  у  нея  на  губахъ,  какъ  строг!е 
глаза  превращались  сразу  въ  необыкновенно  мягше,  н  это  придавало  всему 
ея  лицу  необыкновенную  прелесть. 

—  Смотри,  милая  Саломэ, — сказала  эта  последняя: — кажется,  это 
Нива  Александровна  у  могилы  Грибо']^дова. 

—  Да,  это  тетя  Нина, — отв'Ьчала  первая:—- она  раньше  вышла  изъ 
церкви,  чтобъ  поклониться  своему  мужу. 

У  памятника  Грибо'Ьдова,  д']^йствительно,  стояла  кол'Ёнопреклоненная 
женщина. 

—  Пойдемъ  къ  ней,  душечка  Марико,  и  потомъ  вм'1^сгЁ  отправимся  домой. 

И  д:Ьвушкн,  подойд#  къ  могил'Ь  Грибо^^дова,  тоже  опустились  на  ко- 
лонн. Марико,  поднявъ  свои  строг1е  глаза  на  памятникъ  поэта,  тихонько, 
про  себя,  читала  изображенную  на  немъ  золотыми  буквами  эпитаф1ю: 
„Умъ  и  д'^ла  твои  безсмертны  въ  памяти  русской;  но  для  чего  пережила 
тебя  любовь  моя*^. 

061  д']^вушки,  вабожно  перекрестившись,  встали. 

—*  Пора  домой,  тетя  Нива, — сказала  Саломэ:— я  очень  проголодалась; 
об'Ьдия  такъ  долго  шла. 

Встала  съ  кол'Ьней  и  та,  которую  называли  тетей  Ниной.  Марико  по- 
здоровалась съ  ней,  и  ъ&к  трое  стали  спускаться  съ  горы. 

—  А  слыхали  вы  вовость,  Нина  Александровна? — сказала  Марико: — 
говорить,   Хаджи-Муратъ  добровольво  отдался  въ  руки  русокихъ. 

—  Хаджи  Муратъ!— воскликнула  Саломэ:  —  не  можетъ  быть!  я  ни- 
когда этому  не  пов'Ьрю,  никогда! 
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—  Отчего  же,  милая  д'Ьвоч1са?  —  спокойно  спросила  тетя  Нява. — 
А  я  в'Ьрю. 

—  Ахъ,  тетя: — заволновалась  Саломэ: — помилуй!  ханъ,  полновласт- 
ный владыка  Аварш,  которому  повинуется  весь  Дагестанъ,  Чечня,  передъ 
которымъ  трёпещетъ  весь  Кавказъ,  и  вдруг^  этотъ  левъ  самъ  идетъ  вг 
кл'Ьтку!  Этого  никогда  не  будетъ!  Покинуть  свободу,  власть,  свои  милыя 
неприступныя  горы,  когда,  еслибъ  только  онъ  захогЬлъ,  могъ  иад^  на 
свою  голову  корону  Дагестана... 

—  Да  такой  н4тъ,  девочка,— съ  улыбкой  заметила  тетя  Нина. 

—  А  Шамиль? — въ  свою  очередь,  зам'Ьтнла  Марина: — Шамиль  сорвалъ 
бы  съ  него  эту  корону. 

—  Ну,  онъ  бы  посл'Ь  смерти  Шамиля  над'Ьлъ  ее  на  себя,  —  волнова- 
лась Саломэ:  — :  в'Ьдь,  Шамиль  старъ,  и  посл'б  смерти  его  некому,  кромФ. 
Хаджи-Мурата,  быть  имамомъ...  Ни  за  что  онъ  не  отдастся  добровольно  въ 
неволю  русскимь — онъ  горецъ. 

—  А  мы  разв^Ь  въ  невол*,  глупая  девочка? — улыбнулась  тетя  Нина:— 
а  в']&дь  мы  тоже  горцы. 

—  Ахъ,  тетя  милая!  а  вспомни  только  д-Ьдушку. 

—  Какого  д'Ьдушку,  стрекоза? 

—  А  Д'Ьдушку  Александра,  твоего  покойнаго  отца!  Крестила  его 
сама  императрица  Екатерина,  жилъ  онъ  въ  блесгящемъ  петербургсвомъ 
св^тЬ,  какая  карьера  ожидала  его,  крестника  императрицы!  И  вдругъ, 
едва  попалъ  въ  Тифлисъ  изъ  Петербурга,  тотчасъ  б^алъ  въ  горы  съ 
царевичемъ  Парнаозомъ... 

—  Но  вспомни,  глупая  Д'Ьвочка, — сказала  Нина  серьезно: — в^дь,  мой 
отецъ  мальчишкой  бЬжалъ  въ  горы  съ  царевичемъ  Парнаозомъ,  ему  было 
только  шестнадцать  л'Ьтъ;  а  когда  ихъ  поймали  въ  горахъ  и  отца  отдали 
въ  пажесшй  корпусъ,  изъ  него  потомъ  вышелъ  примерный  русск1й  геиералъ. 

—  Да,  тетя  Нина!  Но  Хаджи-Муратъ  ни  Петербурга  не  видалъ,  ни 
въ  пажескомъ  корпусе  не  учился;  онъ  —  дитя  горъ,  дитя  свободы,  кавъ 
тЬ  орлы,  которыхъ  я  было  еще  маленькими  пт%цами  выкормила  и  при- 
ручила; они  такъ  доверчиво  ±ля  изъ  моихъ  рувъ,  такъ  радостно  отклика- 
кались  и  сп'Ёшили  ко  мн*]^,  когда  я  подходила  къ  нас^^сту  у  нась  на  бал- 
кон'Ь...  Помнишь,  Марико?  Потомъ,  когда  они  подросли  и  стали  уже  ле- 
тать, они  каждое  утро,  посл'Ь  того,  какъ  я  ихъ  бывало  покормлю,  улетали 
въ  горы.  Я  ужъ  думала,  что  они  не  возвратятся.  Но  къ  вечеру  они  опять 
прилетали,  так1е  голодные,  и  я  снова  кормила  ихъ.  Они,  бФдненьк1е,  тогда 
не  ум*1^и  еще  сами  ловить  добычу,  и  прилетали  на  свой  насЬетъ.  Но  по- 
томъ, къ  осени,  вероятно,  научились  обходиться  безъ  моего  корму,  и  уле- 
^'Ьли  навсегда.  Я  даже  плакала  за  ними.  Но  в']&дь  это,  тетя,  только  орлы, 
неразумная  птица,  и  гЬхъ  сманили  родныя  горы.  А  какъ  же  челов4къ? 
Вонъ  дедушка  Александръ  -^  онъ  и  не  въ  горахъ  родился,  а  въ  Петер- 
бург!^, а  все  же  какъ  только  выросъ,  ^6±жллъ  въ  горы.  А  Хад^ки-Муратк 
са№  въ  клетку  идетъ?  Не  пов^рю^  не  пов^^рю! 
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- —  Но  вш']Ь  папа  говорилъ, — оправдывалась  Марико: — а  онъ  слыШШ 
оть  Лорисъ-Неликова  *). 

Разговаривая  такимъ  образомъ,  они  спустились  въ  городъ.  Въ  это 
время  недалеко  оть  нихъ,  на  перекрестна  двухъ  улицъ,  показался  какой- 
то  офнцеръ.    . 

—  Да  вонъ,  ваакется,  и  есть  санъ  Лорисъ-Меликовъ, — сказала  Марико. 

—  Да,  это  онъ, — подтвердила  Саломэ: — спроснмъ  у  него. 

Офнцеръ  зкм^тилъ  ихъ  и  сталъ  приближаться.  Это  былъ  молодой  чело- 
в^въ  л^тъ  двадцати-пяти^  двадцати-шести,  стройный,  съ  лицомъ  армян- 
скаго  типа  и  съ  небольшими  живыми  глазами,  смотр'Ьвшнми  очень  прони- 
цательно. Офнцеръ  приблизился  къ  Нин'Ь  Александровне  и  почтительно  по- 
здоровался съ  нею  и  съ  ей  спутницами. 

—  Скажите,  пожалуйста,  Нихаилъ  Тар1еловйчъ,^ — обратилась  къ  нему 
Нина  Александровна: — неужели  это  правда,  если  не  секреть,  будто  Хаджи- 
Мурагь  передался  на  сторону  русскихъ? 

—  Совершенная  правда,  Нина  Александровна, — отв'Ьчадъ  офнцеръ. — 
На-дняхъ'мы  его  ожидаемъ  въ  Тифлисъ. 

—  Но  что  побудило  его  передаться  русскимъ,  бросить  свое  ханство, 
власть,  горы? — быстро  заговорила  Саломэ. 

—  На  это,  княжна,  едва-ли  кто  можетъ  ответить  съ  достоверностью, — 
свазалъ  офнцеръ,  слегка  пожимая  плечами.  —  Даже  Михаилъ  Семеновичъ 
въ  полномъ  недоумен1и. 

^    —  Это  что-то  загадочное,  —  какъ  бы  про   себя  проговорила   княжна 
Саломэ. 

—  действительно,  это  для  вс^хъ  загадка, — согласился  офнцеръ. 

—  Но  где,  какимъ  образомъ  онъ  передался  намъ? — спросила  Нина 
Александровна,  продолжая  идти  рядомъ  оъ  офицеромъ. — Я  васъ  не  задер- 
живаю? Можетъ  быть,  вы  спешите  куда-нибудь  по  службе? 

—  Неть,  Нина  Александровна,  я  сейчасъ  отъ  главнокомандующаго, — 
отвечалъ  офнцеръ. — И 1^  Михаила  Семеновича  была  объ  этомъ  речь.  Хаджи- 
Мурать  передался  намъ  какъ-то  неожиданно.  Еще  недавно  онъ  съ  басно- 
словною быстротой  и  поразительной  дерзостью,  во  главе  небольшого  отряда 
отчаянныхъ  мюридовъ,  ураганомъ  налетелъ  на  Кайтахъ.  и  Табасарань  и 
водМ1тидъ  все  тамошнее  населен1е.  Тревога  поднялась  по  всей  нашей  лин1и, 
темь  более,  что  самъ  Шамиль  въ  то  же  время  напалъ  на  наши  отряды 
на  Турчидаге.  Оба  нападен1я  отличались  отчаянной  дерзостью.  Пожаръ 
возстан1я  готовъ  былъ  вспыхнуть,  да  и  вспыхнулъ  по  всему  Дагестану, 
по  Аварш,  по  Чечне,  и  вдругъ...  эта  загадочная  повинная...  Чудовище 
само  отдается  намъ...  Это  будетъ  ударъ  молн]и  для  всехъ  неповорныхъ 
народовъ  Кавказа...  Это  чудовище  популярнее,  энергичнее  самого  Шамиля, 
Нина  Александровна:  это  положительно  ген1альный  дикарь. 


^}  Мнхавлъ  Тар1еловнчъ,  впоедедствщ  графъ  н  мннистръ  виутрен 
нихъ  дЪлъ  1880-81  гг. 
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'   —  Ч'Ьмъ  же  дикарь? — горячо  возразвда  Еняжна  Салона: — горбцъ,  кавъ 
горецъ. 

—  Виновать,  Еняжна, — любезно  пов^юнился  Лорисъ-Мелнвовъ  въ  сто- 
рону Саломэ. — За  слово  „дикарь^— ^простите,  больше  не  буду... 

—  Полно  ваиъ  ссориться  ,^-^перебила  ихъ  Нина  Александровна. — Вы 
не  досказали,  однако,  Михаилъ  Тар1еловичъ,  при  какнхъ  обстоятельетвахъ 
передался  намъ  Хадзки-Муратъ.  Вамъ  но]г1^шала  моя  спорщица. 

—  Я  молчу,  какъ  рыба,  то  есть,  какъ  моя  милая  Марнко, — засм^дась 
Салрмэ. 

—  Оставь  хоть  ее  въ  поко'6,  новый  Хаджи-Муратъ! — остановила  ее 
тетка. — Возвратимся  къ  нашему  герою. 

—  Кеуепоп8  к  поз  тои1;оп8? — вызывающе  взглянулъ  офицеръ  на 
Саломэ. — Слушаюсь...  Молодой  Воронцовъ,  полковникъ  князь  Семенъ  Ни- 
осавловичъ,  флигель-адъютантъ,  команд;ющ1й  куринскимъ  егерскимъ  пол- 
комъ,  расположеннымъ  въ  кр'Ьпости  Чалъ-Кари,  что  на  Аргун'Ь,  доносить 
отцу,  что  въ  20 -хъ  числахъ  ноября  Хаджи-Муратъ  прислалъ  къ  нему  въ 
кр'Ьпость  трехъ  мюридовъ  изъ  своей  свиты,  которые  объявили  Воронцову, 
что  Хаджи-Муратъ  съ  несколькими  изъ  своихъ  людей  ушелъ  изъ  Гехи 
отъ  пресл^дованШ  Шамиля,  и  остановился  подъ  л'Ьсомъ,  на  поляне  Рошни, 
недалеко  отъ  кр'Ьпости,  что  онъ  отдается  подъ  покровительство  Росс1и, 
если  ему  подъ  клятвою  об'1^щаютъ  сохранен1е  жизни. 

—  Воображаю  изумлен1е  Воронцова! — ^зам^тила  Саломэ: — удавъ  про- 
сится за  пазуху... 

—  Правда, --продолжалъ  офицеръ: — Воронцовъ  не  пов'Ьридъ  исирен- 
ности  удава...  Въ  предложен1и  Хаджи-Мурата  чудились  ему  плачъ  и  слезы 
нильскаго  крокодила,  н  потому  онъ  выступилъ  изъ  кр'Ь  ности  съ  еильныкъ 
отрядомъ,  опасаясь  скрытой  въ  л'Ьсу  засады,  и,  д'кйствительно,  вместо 
крокодила  или  удава,  нашелъ  кроткую  овечку. 

—  Онъ  принялъ  его  съ  подобающими  почестями,  какъ  союзника  н 
повелителя  ц'Ьлой  страны — Авар1и,  и  отправилъ  въ  кр'Ьпость  Грозную. 

—  А  въ  Тифлисъ  онъ  пр1'Ьдегъ?.. — спросила  Марико. 

—  На-дняхъ  мы  его  ждемъ  сюда, — отвечалъ  офицеръ. 

—  И  мы  его  увидимъ? — радостно  вскричала  Саломэ. 

—  Вероятно:  его  светлость,  князь  Михаилъ  Семеновичъ,  хочет^, 
кажется,  оставить  его  на  свобод'^. 

—  И  онъ  съ  тобой  будетъ  на  праздник'^  танцевать  лезгинку,  -  за- 
см'Ёялась  Нина  Александровна  по  адресу  своей  племянницы. 

—  Что-жъ!  Я  очень  рада,  тетя:  я  еще  ни  съ  однимъ  гсроемъ  не  танцевала. 

П. 

Разговоръ  о  Хаджи-МурагЁ,  послуживш1й  содержан1емъ  первой  главы 
настоящаго  пов'Ьствован1я,  происходилъ  въ  начале  декабря  1851  года. 

Лица,  разговоръ  которыхъ  приведенъ  въ  первой  глав'Ь,  были:  Нжва 
Александровна  Грвбо']^дова,  вдова  безсмертнаго   автора   „Горя    отъ  ума*. 
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урощ|(ешая  княжна  Чавчавадзе.  Это  она  молилась  на  моги)1'Ь  своего  рано 
погибшаго  мужа,  покоящагося  въ  монастыр'б  св.  Давида,  над'ь  Тифлисомъ. 
ВышедшЫ  изъ  церкви  и  подошедш1я  къ  ней  Д'Ьвушки  были  княжна  Саломэ 
Чавчавадзе,  ея  племянница,  семнадцатилетняя  красавица  столицы  Груз1И, 
а  другая— ея  пр1ятельница,  шестнадцатил'Ьтняя  княжна  Марико  Орбел1ани. 
Офицеръ,  разсказывавш!й  имъ  о  Хаджи  Мурагб,  былъ  гварви  ротмистръ 
Михаилъ  Таргеловичъ  Лорисъ-Меликовъ,  состоящ1й  при  вняз^  Воронцов'Ь 
но  особымъ  поручон1ямъ. 

Изв^спе  о  переход'Ь  Хаджи-Мурата  на  сторону  русскихъ  съ  быстротою 
М0ЛН1И  облег]^ло  ие  только  Тифлисъ,  но  и  весь  Кавказа  и  Закавказье.  Это 
было  н^что  въ  род'Ё  удара  грома  при  безоблачномъ  неб'Ь.  Въ  этомъ  вид'Ьли 
„начало  конца*' — начало  конца  стол']^тней  кровопролитной  войны  на  гроз- 
номъ  фон'Ь  Кавказскихъ  горъ,  среди  неприступныхъ  твердынь  и  дебрей. 
Р^ки  крови  были  пролиты  въ  этой  упорной  борьб'Ь  за  обладан1е  вс^мъ 
этимъ  чуднымъ  краемъ  съ  его  роскошными  долинами,  съ  д'Ьвственными 
л'Ьсами,  съ  его  гремящими  р1'Ьками  и  горными  каскадами.  Все,  что  им^ла 
Росс1я  самаго  блестящаго  въ  военныхъ  сферахъ,  самые  опытные  боевые 
генералы,  блестящая  военная  молодежь,  д^ти  сановниковъ,  матушкины 
сынки,  ищущ1е  отлич1й  и  славы,  отчаянныя  головы,  не  знавш1Я  куда  дФвать 
взбытокъ  энерпи  и  жажду  кроваваго  разгула,  всЪ  недовольные  жизнью, 
для  которыхъ  столичная  атмосфера  казалась  душной,  а  рамки  для  прояв- 
лешя  умственной  д']^тельности  слишкомъ  узкими,  все,  что  не  выносило 
затхлости  пошлой  обыденной  жизни,  медные  лбы  и  головы  умныя, — все 
стремилось  на  „погибельный  Кавказъ^.  И  вдругъ,  начало  конца!..  Самый 
грозный  изъ  этихъ  защвтниковъ  горъ  покорно  склонилъ  свою  голову  пе- 
редъ  подавляющимъ  величхемъ  силы,  какъ  передъ  вел'Ьн1емъ  неотврати- 
иаго  рока! 

—  Хаджи-Муратъ  сдался!  Хаджи-Муратъ  покорился  намъ!  —  говорили 
руссше. — Конецъ  Шамилю!  Конецъ  независимости  горскихъ  народовъ!  Кав- 
казъ  нашъ — и  конецъ  ^ойн'Ь... 

Одинъ  изъ  доблестн'Ьйшихъ  вождей  Кавказа,  лично  знавш1й  Хаджи- 
Мурата,  такъ  отзывался  о  немъ:  „это  былъ  одинъ  изъ  ген1альн'1йшнхъ 
самородковъ.  Сказать,  что  это  былъ  храбрецъ  и  удалецъ  изъ  самыхъ  храб- 
р^йшихъ  и  удалыхъ  горцевъ,  значить  еще  ничего  не  сказать  для  его 
характеристики:  безстраш1е  Хаджи-Мурата  было  поразительно  даже  на  Кав- 
казе (а  гдб  же  бол'Ье  отчаянныхъ  головъ,  какъ  не  тамъ!).  Но  его  отлич1е, 
было  не  въ  этомъ  только  свойств*]^:  онъ  былъ  вполн'Ь  необыкновенный  вождь 
вавалер1И,  находчивый,  предусмотрительный,  р'Ьшитсльный  въ  атак'Ь,  не- 
уловимый въ  отступленш.  Довольно  сказать,  что  бывали  моменты,  когда 
этотъ  витязь  держалъ,  какъ  на  сковород'Ь,  столь  умныхъ  полководцевъ,  ка- 
кими были  князь  Аргутинск1й-Долгоруковъ  и  поб'Ьдитель  при  Краон^  князь 
Михаилъ  Семеновичъ  Воронцовъ;  держалъ  этихъ  полководцевъ,  какъ  на 
сковород'Ь,  то-есть,  во  время  борьбы  съ  нимъ,  заставлялъ  ихъ  быть  на- 
стороже до  чрезвычайности.  И  несмотря   на   крайнюю   ихъ  бдительность, 

т.  ХЬУ1.  6 
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Хадавя-Нуратъ  продетадъ  между  шъ  отрадавоц  обходилг  а&еады,  й,  по10- 
тнвъ,  напрвм^ръ,  у  нихъ  передъ  глазами  хаишу  изъ  города,  увосвдся, 
какъ  вихрь,  по  иеизв^стнымъ  тропамъ  и  адсввмъ  вручамъ.  Словомъ  ^ика- 
зать,  веренеси  этого  ген1адьваго  двваря  всего,  каковъ  онъ  былъ,  въ  арм]В) 
фравцузовъ,  либо  еще  лучше  въ  армш  Мольтве,  въ  вавую  хотите  евро- 
пейскую арм]Ю,  всюду  Хаджн-Муратъ  явился  бы  лихвмъ  комавдвромъ  ва- 
валер1и,  н  въ  чел']Ь  ея  во  всякой  армш  былъ  бы  совершенно  на  м'ЬстЬ^. 

—  Михаилъ  Тар1еловичъ,  —  обратилась  т^няясиа  Салонэ  къ  Лорисъ- 
Неливову,  когда  тотъ  сталъ  прощаться  съ  Грвбо^довой: — вы  сказали,  что 
скоро  ожидаете  въ  Тифлисъ  Хад»и-Мурата. 

—  Да,  княжна, — отв'Ътшлъ  Лорисъ,  —  онъ  долженъ  быть  зд'Ьсь  8-го 
декабря. 

—  Какъ  его  везутъ?  Въ  экипаж*?  ^ 

—  Н'Ьтъ,  княжна:  онъ  счелъ  бы  такое  путешеств1е  унизительвыиъ 
для  себя;  онъ  "Ьдегь  верхомъ  на  своемъ  любвмомъ  карабах'Ъ.  Что  за  ум- 
вица  конь,  говорятъ:  онъ  слушается  не  уздечки,  не  нагайки,  а  словъ 
своего  господвна.  По  его  приказанш,  онъ  ложвтся  и  перестаетъ  дышать, 
когда  Хаджи-Нуратъ  кладетъ  на  него  свою  винтовку  для  в'Ьрн'Ьйшаго  при- 
ц&1а;  конь  этотъ  понимаетъ  вс*  секретные  сигналы  своего  господина  — 
крикъ  перепела,  свистъ  иволги:  по  этимъ  сигналамъ  онъ  разыскиваетъ  его 
въ  л'Ьсу,  находить  ночью.  А  какой  красавецъ! 

—  Такъ  вы  говорите,  Михаилъ  Тар1еловичъ,  что  ждете  его  8-го  де- 
кабря? —  перебила  потокъ  краснор'Ьч1я  страстнаго  кавалервста  княжна 
Саломэ. 

—  Да,  княжна. 

—  Знаете,  о  чемъ  я  хочу  попросить  васъ,  топ81еиг  Лорисъ?— заис- 
кивающе сказала  Саломэ. 

—  Что  прикажете? 

—  Я  хочу  видеть  Хаджи-Мурата...  Устройте  мн*  это — прошу  ваоъ! 

—  УяБЪ  ты  не  сввдаше  ли  хочешь  назначить  щнтересном}  узденю? — 
засм'Ьялась  Грибо'Ьдова. 

—  Ахъ,  тетя!  я  хочу  только  взглянуть  ва  него  хоть  издали, — съ  моль- 
бой въ  голос']^  проговорила  Саломэ. 

—  Это  легко  устроить,  княжна, — сказалъ  Лорисъ-Меликовъ.  —  Меня 
князь  при командировываетъ  къ  Хаджи-Мурату  ч'ёмъ-то  въ  род**  аИасЬё  иди 
полномочнаго  министра  при  особ4^  повелителя  Аварш:  такъ  какъ  я  хорошо 
говорю  по-аварски,  то  я  и  буду  для  Хаджи-Мурата  и  гидомъ,  и  гуверве- 
ромъ,  и  компаньономъ,   и  немножко  оолитическимъ  эвзаменаторомъ. 

—  Моп81еиг  Меликовъ!  —  заговорила  Саломэ:  —  вы  будете  следить 
за  ннмъ. 

—  Это  моя  обязанность,  княжна, — серьезно  возразилъ  Михаилъ  Та- 
р1еловвчъ. — Хаджи-Мурать,  слишкомъ  крупная  и  опасная  величина...  Мы 
не  знаемъ,  искренно  ли  онъ  передался  иамъ...  А  если  онъ  желаеть  все 
высмотреть    у   насъ,  наши  силы,  наши  укр'Ьплен1Я,   узнать   расподо2Беи1я 
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нашихъ  войс1Бъ,  а  потомъ  б'Ьжитъ  въ  горы,  и  будетъ  рве  хорошо  знать, 
въ  ваЕ1я.  и'Ьста  наносить  намъ  удары...  Его  нельзя  упускать  нзъ  виду: 
коварство  аз1атовъ  едишкоиъ  хорошо  известно..,  Вамъ^  конечно,  известно, 
что  онъ  уже  былъ  въ  русской  службе  и  изм^ннлъ  намъ,  а  потомъ  насъ  же 
громилъ. 

—  Какъ!  я  этого  не  слыхала, — сказала  Грибо'Ьдова. 

—  Да,  Нина  Александровна,  онъ  былъ  прапорщикомъ  милиц1и, — 
пояснилъ  Миханлъ  Тархеловичъ: — но  десять  л'Ътъ  тому  назадъ  вошелъ  въ 
еношеше  съ  Шамилемъ;  объ  этомъ  узнали,  наши  власти,  и  Хаджи-Муратъ 
былъ  схваченъ.  Но  вообразите  ловкость  и  силу  воли  этого  человека:  его 
арестовали  въ  Хунзах'б,  столиц-^  Авар1и,  отвели  въ  кр'Ьпость  и  тамъ  при- 
ковали къ  оруд1Ю...  Девять  дней  онъ  оставался  прикованнымъ.  Потомъ 
подъ  снльнымъ  конвоомъ,  при  офицера,  его  отправили,  прнкованнаго  къ 
солдату,  въ  Темвръ-Ханъ-Шуру.  Но  представьте  006*6:  при  переходе  черезъ 
Арахъ-тау,  во  время  страшной  мятели  въ  горахъ,  онъ  бросился  съ  отвесной 
кручи  въ  страшную  пропасти,  увлекъ  съ  собой  и  солдата...  В&Ь  думали, 
что  онъ  неизбежно  погибъ,  вдребезги  разбился!  Нисколько!  Онъ  только 
переломилъ  ееб'Ь  ногу,  и  едва  живой  дотащился  до  ближайшаго  аула... 
Съ  той  поры  и  началъ  свир^^пствовать:  ни  одинъ  русск1й  постъ,  ни  одно 
7кр%олен1е  не  были  уверены,  въ  течен1е  десяти  л'Ьть,  что  въ  одну  пре- 
красную ночь  этотъ  демонъ  горъ  не  нападетъ  на  иихъ  и  не  перер'Ьжетъ 
вс^хъ...  Воть  какое  это  чадушко,  княжна! — закончилъ  Миханлъ  Тар1ело- 
вичъ,  съ  улыбкой  глядя  на  Саломэ. 

—  Я  хочу  его  внд'Ьть! — воскликнула  княжна. 

—  Хорошо,  я  это  устрою, — согласился  Миханлъ  Тар'юловичъ. 

—  Какъ?  Гд*?— обрадовалась  юная  энтуз1астка. 

—  Очень  просто:  по  распоряжен1Ю  Михаила  Семеновича  я  долженъ 
буду  встретить  почетнаго  гостя  при  въ-бзд*  въ  Тифлисъ;  утромъ  8-го  де- 
кабря я  васъ  предув^Ьдомлю  объ  этомъ,  или  лучше,  самъ  явлюсь  къ  вамъ; 
вы  велите  заложить  крляску... 

—  Н'Ьтъ,  н'Ьтъ!  Я  лучше  вы^ду  къ  нему  верхомъ'на  своемъ  иво* 
ходц'Ь, — перебила  княжна. 

—  Но  я  тебя  не  пущу  одну, — вмешалась  Нина  Александровна. 

—  Ахъ,  тетя!  ну,  вы  вьЛдете  въ  коляск*  вотъ  съ  этой  царевной 
Несмеяной  (Слломэ  указала  на  свою  молчаливую  пр1ятельницу,  на  кияжву 
Орбел1ани)...  Хочешь,  Марико? 

—  Очень  даже, — отв-Ьчала  посл1:дняя. 

—  Ну,  и  отлично...  Вы  въ  коляске,  а  я  иа  своевгь  „Гамзатъ-бек'Ь'' 
вм^стЬ  съ  „Шамилемъ^...  Онъ  ни  на  шагъ  не  отстаетъ  отъ  меня,  когда 
я  катаюсь... 

—  Однако, — заговорила  Нина  Александровна, — ты  жаловалась,  что 
проголадалась,  а  теперь  сама  моришь  насъ  съ  голоду,  гадкая  эгоистка! 
Пора  домой...  Не  зайдете  ли  вы  къ  намъ,  Михаилъ  Тар1еловнчъ,  на  чашку 
чаю  иля  кофе! — обратилась  она  къ  молодом;  офицеру. 
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—  Съ  удоводьств1емъ,  Нина  Александровна,  —  поклонился  Лорисъ* 
Мелнвовъ. 

—  А  вотъ  1ш  и  дома... 

—  А  вотъ  и  мой  ^Шамиль"  летать... 

Навстречу  имъ,  д'ЬАствителъно,  б'1^жалъ  прекрасный  рыж1й  сетеръ  и 
радостно  бросился  сначала  къ  Саломэ,  а  потомъ  и  къ  осталънымъ. 

—  А,  старый  пр1ятель,  имамъ  ^Шамиль**— сказалъ  Лорисъ-Меликовъ, 
гладя  собаку: — хочешь  на  охоту  за  фазанами? 

Песъ  радостно  запрыгалъ  и  залаялъ.  Онъ  давно  не  испытывалъ  этого 
спец1альнаго  удовольств1я,  потому  что  барышня  его  р'&дко  принимала  уча- 
ст1е  въ  01(УгЪ  мололыхъ  офицеровъ  на  фазановъ  и  дикихъ  козъ. 

В&к  вошли  въ  домъ  Грибо']^довой-Чавчавадзе,  въ  которомъ  Нина  Але- 
ксандровна поселилась  посл*)^  трагической  смерти  мужа,  какъ  бы  вновь  возвра- 
тившись подъ  свой  д'1^вич]й  кровъ.  Въ  столовой  уже  ждалъ  ихъ  самоваръ. 
За  чаемъ  р'Ьчь  продолжалась  все  о  томъ  же  Х^джи-МурагЬ,  въ  особенности 
о  той  кровавой  драм1&^  которая  возвела  его^на  престолъ  Авар]и. 

—  Какъ  же  это  случилось?  —  съ  С1яющими  любопытствомъ  глазами 
спросила  Саломэ.— Разскажите,  Михаилъ  Тар1еловичъ. 

—  Это  очень  сложная  и  кровавая  истор1Я,  —  заговорилъ  цосл*дн1й, 
медленно  прихлебывая  чай. — Еще  до  Шамиля,  когда  имамомъ  былъ  Казн- 
Мулла,  Авар1ею  управлялъ  Омаръ-ханъ,  старш1й  сынъ  аварской  ханши 
Пахубике.  Это  былъ  самый  могущественный  и  знаменитый  во  веемъ  Даге- 
стан'Ё  влад'ЬтРльный  аварск!й  хансшй  родъ.  Хаджи-Муратъ,  тогда. еще  со- 
вс^^мъ  мальчикъ,  выкязывалъ  уже  всё  качества  орленка  и  очень  былъ 
привязанъ  къ  Омаръ-хану,  въ  милиц1и  котораго  онъ  и  получи:1ъ  чинъ  пра- 
порщика. Аварш  тогда  была  покорна  Росс1и.  Эта  покорность  возмутила 
Казн-муллу,  и  онъ  съ  войскомъ  напалъ  на  Хунзахъ,  столицу  Авархи. 
Омаръ-ханъ,  Халжи-Муратъ  и  его  отецъ,  поддерживаемые  аварцами,  от- 
чаянно защищались,  и  хотя  отецъ  Хаджи-Мурата  былъ  убитъ  въ  этомъ 
хЪл%  однако,  юный  герой  и  Омаръ-ханъ  не  только  отстояли  свою  столицу, 
но  еще  положили  на  м^сг1&  около  ста  челов'1^къ  изъ  узденей  Казн-муллы 
и  отбили  н'бсколько  значковъ,  которые  и  отослали  въ  Тифлисъ,  какъ  воин- 
ск]е  трофеи.  Когда  потомъ,  при  взят1и  нами  Гимры,  Кази-мулла  былъ  убить, 
имамомъ  явился  Гамзатъ-бекъ... 

—  О!  объ  этомъ  головор'Ьз'Ь  я  много  слышала! — не  вытерп-кла  Саломэ, 
и  даже  вскочила  съ  м^ста:< — оттого  я  и  своего  иноходца  назвала  „Гам- 
затъ-бекомъ". 

—  Не  хотите  ли,  однако,  курить,  Михаилъ  Тар1еловичъ?  —  спросила 
хозяйка. 

-г-  Если  позволите... 

—  ^Шамиль!"  Подай  трубку  Михаилу  Тар1еловичу!  —  хлопнула  въ 
ладоши  Саломэ.  • 

Умный  песъ,  лежавш1й  у  ногъ  своей  госпожи,  быстро  вскочнлъ  и,  бро- 
сившись въ  переднюю,  вскор*]^  появился  оттуда,  бережно  неся  въ  зубахъ 
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трубку  съ  ддинныиъ  чубукомъ,  и,  виляя  хвостоиъ,  поднесь  ее  къ  Лорисъ- 
Иелвкову. 

—  О,  умнивъ,  „Шамиль!^ — ласково  погладилъ  его  посл'Ьдн1й  и,  взявъ 
со  стола  сухарь,  подалъ  ему. 

Съ  сухаремъ  во  рту,  умный  песъ  вопросительно  гляд^ъ  на  Саломэ. 

—  'Бшь,  ты  заслужилъ, — съ  улыбкой  сказала  она. 

Гость  закурнлъ  трубку,  потому  что  она  предварительно  была  набита 
за1г&дывавшимъ  трубками  казачкомъ-нукеромъ. 

—  Ну,  что  ясе  Гамзатъ^бекъ? — спросила  нетерп']Ьливая  барышня. 

—  Гамзатъ-бекъ  тоже  сталъ  угроясать  Авар]и,  какъ  и  Кази-мулла, — 
продолжалъ  Михаилъ  Тар1еловичъ  прерванный  разсказъ. — Тогда  Омаръ-ханъ 
и  ^Каджи-Муратъ  явились  въ  Тифлисъ  просить  помощи... 

—  Какъ!  Значить,  мой  мил^йш1й  Хаджи-Муратъ  уже  бывалъ  въ 
ТифлигЬ? — обрадовалась  Саломэ. 

—  Какъ  же — былъ...  онъ  уже  знаетъ  Тифлисъ... 

—  Такъ,  можегь  быть,  и  меня  зиаетъ?-'Не  унималась  барышня. 

—  В'Ьроятно...  Но,  конечно,  онъ  вид^ъ  васъу  кормилицы  на  рукахъ, — 
засмеялся  Михаилъ  Тар1еловичъ. 

—  Не  м^шай  же  ему,  дурочка, — вступилась  Нина  Александровна. — 
Правда,  я  помню,  когда  Омаръ-ханъ  и  молодеиьр1й  Хаджи -Муратъ  пр1'Ёз- 
а;али  въ  Тифлисъ...  Саломэ  тогда  еще,  помните,  и  году  не  было. 

—  Очень  можетъ  быть, — согласился  Михаилъ  Тар1еловичъ,  гладя' по- 
дошедшаго  къ  нему  „Шамиля^. — Когда  они  воротились  изъ  Тифлиса,  то 
нашли  Гуизахъ  уже  обложеннымъ  войсками  Гамзатъ-бека.  Пришлось  по- 
кориться имаму  и  выдать  ему  аманатовъ,  въ  числ'ё  которыхъ  и  былъ  второй 
брать  Омаръ-хана — Хансынъ.  Тогда  Гамзатъ-бекъ  потребовалъ  еще  и  млад- 
шаго  брата,  совс^мъ  ребенка,  Булачъ-хана,  котораго  мать,  ханша  Паху- 
биве,  любила  до  безум1я.  Она  не  отдала  своего  любимчика,  а  послала 
средняго  своего  сына,  Умахана.  Посл*!^  этого  Гамзагь-бекъ  потребовалъ 
къ  еебЬ  въ  лагерь  и  Оуаръ-хана,  будто  бы  для  переговоровъ.  Но  едва 
онъ  явился  туда  с^>  своими  узденями,  какъ  уздени  имама  коварно  наки- 
нулись на  нихъ  и  посл'Ь  отчаянной  схватки  положили  на  м'!;с1^  Омаръ- 
хана,  Умахана  и  до  двалцати  ихъ  узденей. 

—  Фу,  как1е  варвары!  —  неожиданно  проговорила,  съ  негодован1емъ, 
молчаливая  княжна  Нарико. 

Саломэ  съ  улыбкой  оглянулась  на  нее,  а  Лорисъ-Меликовъ  продолжалъ: 

—  Гамзатъ-бекъ,  совершивъ  эти  предательск1я  уб1йства,  заиялъ  Гуи- 
захъ и  всю  Авар1ю;  но  не  надолго.  Предательство  его  было  жестоко  на- 
казано Хаджи-Нуратомъ. 

—  Ахъ,  милый!— не  вытерп'Ьла  Саломэ. 

—  Хадяга-Муратъ  и  старш1й  его  брать  Османъ, — продолжалъ  Михаилъ 
Тар1еловичъ, — собравъ  десять  отчаянныхъ  узденей,  ворвались  въ  мечеть,  когда 
тамъ  Гамзатъ-бекъ,  какъ  имамъ,  совершалъ  богослужен1е,  и  Османъ  тутъ 
же  пронзилъ  его  кивжадомъ,  во  в  самъ  былъ  изрублевъ  въ  кускв  нукерами 
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имама.  Вся  родня  имама  заперлась  потомъ  въ  хансвомъ  дворце,  но  Хаджи- 
Нуратъ  выбилъ  ихъ  оттуда  и  вс^хъ  сбросилп^  съ  вручи  въ  страшную  про- 
пасть, гд^  они  и  разбились  вдребезги. 

—  По  д']&ломъ  имъ!— одобрила  скромная  Марико. 

—  Браво,  Мариво!-- захлопала  въ  ладоши  ея  безпокойная  пр1ятельиица. 

—  Съ  той  минуты  Хаджи- Муратъ  сталъ  ханомъ  Аварти:  его  избралъ 
весь  народъ, — закончилъ  Лорисъ-Меливовъ. 

III. 

Какимъ-то  чудомъ  Тифлисъ  пров'бдалъ,  что  знаменитый  герой  Аварш, 
Чечни  и  всего  Дагестана  будетъ  въ'бзжать  въ  городъ  8-го  декабря:  имя 
Хаджн-Нурата  было  тавъ  популярно  и  такъ  страшно,  что  всякому  хог&юсь 
взглянуть  на  это  смирившееся,  наконецъ,  чудовище.  Многимъ  онъ,  д:Ьйетви- 
тельно,  представлялся  истиннымъ  чудовищемъ  и  по  наружности.  Держать 
въ  постоянной  тревогЬ  разомъ  н']^сколько  укр'Ьплеиныхъ  русскихъ  поотовъ 
на  пространств']^  н^Ьс&олькихъ  тысячъ  ввадратныхъ  верстъ,  появляться  ура- 
ганомъ,  то  въ  тылу,  то  на  фдангахъ  нашихъ  отрядовъ^  проноситься  вн- 
хремъ  по  такимъ  врутизнамъ  и  скаламъ,  по  которымъ  гнездятся  только 
орлы;  выр^^ывать  ц-Ьлые  непокорные  ему  аулы, — да  это  можегь  быть  д*!- 
ло№  только  такого  чудовища,  кавимъ  рисовался  Хаджи-Муратъ  въ  вооб- 
ражен1Н  многихъ.  И  вдругъ,  отрашнаго  зв'Ьря  этого  можно  увидать  въ  лицо 
и  не  въ  жел'Ьзной  кл'Ьт1Г^,  не  въ  кандалахъ,  а  на  свобод'^  и  на  его  соб- 
ственной, не  мен'Ье  его  знаменитой  лошади!  Понятно,  что  массы  русскихъ, 
грузииъ  и  армянъ  высыпали  на  улицы  и  на  площади,  по  которымъ  дол- 
женъ  былъ  про'Ьзжать  удивительный  горецъ. 

Раньше  другихъ,  конечно,  вы'Ьхала  навстр'Ьчу  героя  вняяша  Саломэ. 
Она  такъ  торопила  тетку,  что  не  дала  ей  порядкомъ  чаю  напиться.  В'Ьлый 
иноходецъ  княжны  былъ  вычищенъ  самымъ  тщательнымъ  образомъ.  Сама 
она  над'Ьла  лучшую  свою  зимнюю  амазонку.  Длишый  трэнъ  синяго  бархат- 
наго  платья  красиво  спускался  тяжелыми  ровными  юкладками  почти  до 
самой  земли.  Поверхъ  платья  была  над'Ьта  темная  коротенькая  курточка, 
отороченная  дорогими  соболями.  Курточка  покроемъ  напоминала  черкеску. 
На  груди,  по  об'Ь  стороны,  блесгЬли  изящные  серебряные  цилиндрики  для 
патроиовъ.  Надъ  л'Ьвымъ  рядомъ  патроновъ  была  приколота  роскошная, 
только-что  распустившаяся  чайная  роза,  а  у  золотого  пояса  сверкалъ  не- 
большой изящный  кинжалъ,  рукоятка  котораго  и  ножны  были  усыпаны 
крупнЕими  зернами  самой  чистой  бирюзы.  Голову  княжны  покрывала  не- 
большая шапочка  изъ  б'Ьлосн'бжныхъ  барашковъ. 

Прелестный  иноходецъ  княжны  выступалъ  рядомъ  съ  коляской,  въ  ко- 
торой сид'^а  г-жа  Грибоедова  и  княжна  Марико  Орбелгаии.  Саломэ  была 
очень  эффектна,  и  в(гЬ  любовались  какъ  ея  хорошеиькимъ,  зарумянившимся 
отъ  волнен1я  личикомъ,  ея  посадкой  и  всей  ея  изящною  гращозной  фи- 
гурой, такъ  и  б^лымъ  ея  иноходцемъ,  коюрый,  красиво  выгибая  свою  де- 
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бедвную  шею,  положвтельно  плясалъ  подг  своею  прекрас&ой  н&^зднвдей, 
нервно  перебирая  своими  тонкими  и  упругими,  какъ  сталь,  ногами.  Впереди 
его  нрыгалъ  ,, Шамиль^,  стараясь  лизнуть  въ  морду  пр1Я'**еля. 

День  выдался  ясный  и  теплый.  По^  небу  И8р']&дка  бродили  прозрачвыя 
б^ыя  облачка. 

Скоро  головы  всЬхъ  обратились  на  мцхетевую  дорогу,  на  которой  вдали 
показалась  группа  всадниковъ. 

—  Это  онъ,  Хаджи-Муратъ, — послышалось  въ  толп']^. — А  вонъ  съ  нимъ 
рядомъ  и  нашъ  Лорисъ-Меликовъ, — сказалъ  какой-то  черномазый  нмере- 
тинъ  съ  головою,  повязанною  краснымъ  платкомъ. 

—  Вашъ!  дэряшсь  за  карманъ, — проворчалъ  толстый  армянинъ  съ 
огромными  6^лкамЕ: — онъ  нашъ-  кровяный  армянинъ. 

—  Это  ты,  Карапегъ  Карапузовичъ, — усм'Ьхнулся  какой-то  солдатикъ: — 
кровяный!  Ты  самъ  кровяная  морда. 

Группа  всадниковъ  приближалась,  н  разговоры  на  минуту  смолкли. 
ЪсЪ  глаза,  казалось,  впились  въ  невиданнаго  гостя. 

Но  онъ  оказался  совс^мъ  не  страшнымъ.  Напротивъ, — задумчивое, 
н'Ьсколько  грустное  лицо  его  было-  очень  симпатично.  Доброта  св'Ьтилась 
и  въ  его  большихъ  черныхъ  глазахъ  подъ  высоко  поднятыми,  н'Ёсколько 
изогнутыми  бровями.  Острый  подбородокъ,  обличавш1й  большую  энерпю,  и 
шнрок1я  скулы  покрыты  были  черными,  мягкими  вьющимися  волосами. 
Небодьшхе  усы,  закрывая  собою  углы  рта,  не  мешали  вид']&ть  красиво 
очерч^нныхъ  губъ.  За  широкимъ  лбомъ,  н'1&сколько  прнкрытымъ  черною 
папахой,  скрывался,  поввдимому,  большой  умъ  и  огромная  сила  воли.  Это 
было  оовсЬмъ  интеллигентное,  очень  симпатичное  лицо.  Глаза  казались 
кроткими,  но.  въ  нихъ  светилась  пронизывающая  душу   наблюдательность. 

Онъ  былъ  въ  своемъ  красивомъ  нац10нальномъ  костюме  и  при  оруааи. 
Прекрасно  развитая  грудная  кл'Ьтка  и  широшя  плечи  р^зко  оттЬняли  его 
необыкновенно  тонкую  и  гибкую,  совершенно  юношескую  талью.  Маленьк1я 
ноги,  обтянутый  красивши  сапогами  съ  голенищами,  узорио  расшитыми 
серебряною  битью,  перехвачены  были  отъ  подъема  до  пятокъ  металличе- 
скими пластинками  съ  небольшими  шпорами  въ  форм'Ь  шарнковъ.  Съ  об*^- 
ихъ  етороиъ  его  груди,  повыше  металлическвхъ  цилиндровъ  съ  патронами, 
нашиты  были  цв'Ьтныя  розетки.  Сид'Ьлъ  онъ  на  кон'Ь  такъ,  какъ  будто  родился 
на  сЬдл'Ь:  и  конь,  и  всадникъ  составляли  неразд'^ьное  ц'Ьлое,  очень гращозное. 

Рядомъ  съ  нимъ,  по  л-Ьвую  сторону,  ^халъ  Лорисъ-Меликовъ,  за  ними 
несколько  мюридовъ  и  нукеровъ  Хаджи-Мурата,  а  шеств1е  замыкалъ  не- 
большой отрядъ  лвнейныхъ  казаковъ. 

Когда  онъ  сталъ  приблияшться  къ  тому  м'1&сту,  гд'Ё  рядомъ  съ  коля- 
ской Грибо'Ьдовой  красовалась  на  своемъ  6±лоыъ  иноходц'Ь  княжна  Саломэ, 
Лорнсъ-Меликовъ  что-то  тихо  сказалъ  Хаджи-Мурату  и  съ  прив'Ьтливой 
улыбкой  поклонился  дамамъ.  Хаджи-Муратъ  съ  любопытствомъ  окинулъ  ог- 
невнымъ  взоромъ  прелестную  на'1&здницу,  и  глаза  ихъ  встретились.  Са- 
ломэ вспыхнула,  потомъ  прбл'Ьдн'Ьла,  но  въ  тотъ  же  момешъ  сорвала   съ 
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своей  груди  розу,  и  съ  заегЬнчивой  улыбкой  бросила  ее  гроз4  Дагеегава. 
Но  барышня  не  разсчитала  разстоян1я,  не  добросила,  и  прелестный  цв1- 
токъ  упалъ  на  дорогу  канъ  разъ  подъ  стреиенеиъ  Хаджи-Мурата.  Въ  од* 
но  мгновен1е,  съ  ловкостью  джигита  онъ  наклонился  съ  с^ла,  чтобъ  схва- 
тить розу,  но  умный  песъ  княжны  ооередилъ  его  руку,  и  роза  была  уже  у 
него  въ  зубахъ.  И  Хаджи-Нуратъ,  и  Лорисъ-Мелнковъ  разомъ  расхохотались. 

—  „Шамиль!'' — крикнула  озадаченная  Саломэ: — отдай  ему  розу!  отдай! 

—  Подай  ему,  „Шамиль", — повторилъ  и  Лорисъ-Меликовъ: — онъ  возь- 
метъ  тебя  на  охоту  за  фазанами. 

Слово  „охота^  было  всесильно  для  избалованной  собаки.  Она  подняла 
морду  къ  Хаджи -Мурату  и,  держа  въ  зубахъ  розу  за  самый  стебелекъ, 
прив'Ьтливо  махала  хвостомъ.  Хаджи-Муратъ  потянулся  съ  сЬдла  в,  взявъ 
у  нея  совс^мъ  непомятый  цв'Ьтокъ,  ласково  погладилъ  ее.  ЗатЪмъ  онъ  ра- 
достно, благодарнымъ  взоромъ  глявулъ  на  зард^^вшуюся  княжну,  првло- 
жилъ  ^щ  къ  сердцу  и  ко  лбу,  н'Ьжно  поц'кловалъ  прелестный  цв^товъ 
и  грац103но  вложилъ  его  между  цилиндрами  патроновъ.  А  счастливый 
об'1&щан1емъ  охоты,  хвостатый  „Шамиль "^  радостно  лаялъ  и  бросался  то 
къ  своей  госпож'Ь,  то  къ  Хаджи-Мурату,  то  къ  Лорисъ-Меликову. 

Толпа  тоже  гуд'^ла  отъ  восторга  при  вид*!^  интереснаго  зр'Ьлища. 

Шеств1е  двинулось  дальше,  и  Хаджи-Муратъ,  разговаривая  съЛорисъ- 
Меликовымъ,  долго  еще  оглядывался  на  очаровательную  на'Ьздницу. 

—  Ахъ,  тетя!  какой  онъ  интересный! — волновалась  эта  посл'Ьдняя: 
11  681;  рагГа1{;етеп1  (11${]'п^иё1 

—  Правда,  правда,  милочка, — соглашалась  Нина  Александровна. 

—  АЬ8о1итеп1,  та  1ап1е! 

—  Но  какъ  ты  р'Ёшилась  бросить  ему  розу?  Я  никакъ  этого'  не  ожидала. 

—  Ахъ,  ша  1ап(е!  онъ  же  теперь  нашъ,  и  притомъ  герой,  ново- 
ривш1йся  Росс1и:  надо  же  было  оказать  приветь  отъ  Росс1И. 

—  Такъ  ты  изобразила  собою  всю  Росс1Ю? — засмеялась  г-жа  Грибо- 
*дова. — Поздравляю!  •> 

Толпа  повалила  всл'Ьдъ  за  интересными  всадниками,  выражая  по-сво- 
ему свои  сужден1я.  Между  т^мъ,  счастливый  „Шамиль"  стр'Ьлой  леталъ 
между  ногъ  толцы,  то  догоняя  Лорисъ-Меликова  и  Хаджи-Мурата,  который; 
повидимому,  совс^мъ  его  очаровалъ  перспективою  обещанной  охоты  за 
фазанами,  то  снова  возвращаясь  къ  своей  госпоже. 

—  Да  ты  совс&мъ  съ  ума  сошелъ,  „Шамиль", — улыбнулась  ему  Саломэ. 

—  Совершенно  такъ,  какъ  и  ты  сама, — неожиданно  проговорила  мол- 
чаливая княжна  Орбел1ани. 

—  Браво!  браво,  милая  Марико! — согласилась  Нина  Александровна: — 
моя  Саломэ  и  „Шамиль" — самыя  теперь  счастливый  существа  въ  цЪюмъ 
Тифлис^^. 

Но  никто  не  могъ  предвид'^ть,  какую  роковую  роль  въ  жизни  Хаджк- 
Мурата  будетъ  играть  собака  юной  княжны  Чавчавадзе...  Но  объ  этомъ 
въ  свое  время... 
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Сопутотвуемыб.  любопытною  толпою,  Хаджи-Иурагь,  между  гЬм?^,  въ'Ьхалъ 
въ  цевтръ  города  и  просл'бдовалъ  въ  отведенную  ему  квартиру  въ 
томъ  именно  дом'6,  гд'ё  жидъ  Лорисъ-Медиковъ,  который  и  должецъ  былъ 
находиться  ври  немъ  неотлучно.  Такъ  пор'^швлъ  Воронцовъ  въ  видахъ 
политичнаго  наблюден]я  за  интересвымъ  гостемъ,  который,  несмотря  на 
то,  что  самъ  отдался  върувн  властей,  продолжалъ  еще  бол^е  оставаться 
для  нихъ  неразгаданнымъ  сфивксонъ.  Лорисъ-Меливовъ  и  долженъ  былъ 
нсполвять  при  немъ  роль  мудраго  Эдипа... 

Когда  они  въ']&хали  во  дворъ  и  конвойные  казаки  приняли  ихъ  ло- 
шадей, Лорнсъ-Меликовъ  и  Хаджи-Нурать  вошли  въ  домъ.  Михаидъ  Тарь 
еловичъ  показалъ  отведенныя  для  почетнаго  гостя  комнаты  и,  попросивъ 
его  распорядиться,  какъ  дома,  извивился,  что  долженъ  оставить  его  на 
минуту,  чтобъ  доложить  главнокомандующему  о  благополучномъ  прибыт1И 
въ  резиденц!ю  начальника  края  именитаго  повелителя  Авар1и. 

—  Долояште  его  св']^тлости,  что  я  горю  нетерп'1&н1емъ  лично  повер- 
гнуть къ  его  властнымъ  стопамъ  благоухающхе  цв^ты  моего  почтенхя, — съ 
восточною  цв'Ётистостью  проговорилъ  Хаджи-Муратъ,  прикладывая  руку  къ 
сердцу. 

—  Его  св']^тлосгь  приметь  ваше  высокостепенство,  в']^роятно,  завтра 
утромъ, — отв'Ьчалъ  Лорисъ-Меликовъ. — А  между  гЬмъ  вы  отдохнете  съ  до- 
роги, и  мы  съ  вами  пооб'Ьдаемъ. 

—  Усталость  и  отдыхъ — уд'блъ  слабыхъ  и  женщинъ;  а  мы,  воины, 
отдыха[емъ  только  посл*]^  выигранной  битвы,  —  сказалъ  на  это  Хаджи- 
Мурать. 

Михаилъ  Тархеловичъ  вышелъ,  и,  оть^Ёзжая  во  дворецъ  главноко- 
мандующаго,  шепнулъ  конвойному  офицеру,  чтобъ  онъ  зорко  наблюдалъ 
за  вс^мъ. 

—  А  пом'6щен1е  для  свиты  хана  отведено? — спросилъ  онъ. 

—  Отведено,  и  мои  люди  за  ними  наблюдаютъ. 

—  Хорошо...  Только  чтобъ  это  наблюден1е  имФло  видъ  почетнаго  кон- 
воя, а  не  стражи. 

Оставшись  одинъ,  Хаджи-Мурать  подошелъ  къ  окну  и  точно  застылъ 
въ  н'Ьмомъ  созерцан1и  покрытыхъ  в'Ёчнымъ  сн']^гомъ  горвыхъ  гигантовъ, 
закрывюшихъ  горизонтъ  и  уходившихъ  въ  нев'Ёдомую  даль.  Но  эта  таин- 
ственная даль  была  знакома  ему;  это  опирались  въ  небо  его  родныя  горы, 
которыя  воспитали  его,  взлел']^ли  его  отвагу,  вселили  въ  его  сердце,  съ 
ранняго  детства,  горячую  любовь  къ  дикому,  грозному,  но  прекрасному 
родному  краю.  Тамъ  онъ,  еще  ребенкомъ,  по  страшнымъ  крутизнамъ  взби- 
рался, съ  опасностью  жизни,  къ  орлинымъ  гн^здамъ.  Тамъ,  на  недося- 
гаемыхъ  высотахъ,  его  д'Ьтское  воображен1е  пом'Ьщало  престолъ  самого 
Аллаха. 

Теперь  взоръ  его  не  отрывался  отъ  этой  ушедшей  на  сЬверъ  заман- 
чивой дали.  Лицо  его  выражало  грустное  умцлен1е.  Думалъ  ли  онъ  о  стра- 
стно любимыхъ,    оставленныхъ  тамъ  д'&тяхъ?    Вспоминалъ  ли    онъ  первый 
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невинныя  ласки  красавицы  жены?  Или  онъ  обдумывалъ  принятую  на  себя 
МИСС1Ю?..  Готовить  ли  онъ  гибель  тому,  для  ,кого  онъ  много  л^ть  быль 
правою  рукою,  или  подобно  звгЬю,  искусителю,  уготовавшему  гибель  пер- 
вому человеку  въ  земномъ  раю,  и  онъ  задумалъ  изгнать  этихъ  гордыхъ 
првшельцевъ  изъ  своего  родного  края?..  Грустно-задумчивое  лицо  не  вы- 
даеть  его  тайны. 

А  далев1я  горы  такъ  и  искрятся  алмазами  и  сапфирами,  тавъ  и  ма- 
нить къ  006*6.  Тамъ,  за  этими  милыми  горами,  пролито  имъ  столько  крови 
и  своихь,  и  пришельцевь.  А  все  за  эти  горы,  за  это  небо...  И  все  племя 
воварнаго  Гамзатъ-бека  онъ  за  то  же  погубиль...  А  теперь  что  задумала 
его  безпокойная  голова — кому  и  что  готовить?  кому  гибель,  кому  счастье? 

Сь  глубокимъ  вздотомь  онъ  отошель  отъ  окна. 

Нечаянно  руки  его  коснулись  розы,  которую  ему  бросила  юная  княжна 
Чавчавадзе  и  которую  онъ  оставилъ  у  себя  на  груди.  Онъ  теперь  взялъ 
этотъ  нужный  цв'Ётокъ,  еще  не  усп'Ьвш1й  завянуть,  в  съ  ласковой  улыбкой 
сталь  смотр'Ьть  на  него.  Онъ  вспомаилъ,  съ  какимь  восторгомь  отзывался 
объ  этой  д'бвушк^Ь  Лорись-Меликовь,  какъ  она  нетерп'Ьлибо  ждала  его, 
Хаджи-Нурата,  какъ  интересовалась  имъ,  его  жизнью,  его  подвигами... 
Передь  нимь  живо  нарисовалось  прелестное  личико  княжны,  ея  почти 
д']&тское  смущен1е...  Что  онъ  для  нея?  что  она  ему?..  Но,  мещу  гЬмъ 
сердце  его  чувствовало  отраду,  что-то  теплое  и  радостное... 

Не  зналъ  онъ  только,  да  и  никто  не  могъ  знать,  что  эта  милая,  не- 
винная д'бвушка  скоро  станеть  невольной  причиной  его  трагической  смерти... 

Положивь  розу  на  столь,  Хаджи-Мурать  досгаль  изъ  небольшой  ^  пере- 
метной сумы,  внесенной  нукеромь  въ  его  комнату,  легши  персидешй 
коврикь,  разостлаль  его  на  полу  и,  ставь  на  кол1Ьни  сь  лицомь,  обращен- 
нымь  на  восгокъ,  закрыль  лицо  руками  и  весь  отдался  молитве.  О  чемъ 
онъ  молился?.. 

IV. 

Въ  Петербурге,  въ  ^имнемь  дворц'Ь,  въ  кабинегЬ  императора  Николая 
Павловича,  у  письменнаго  стола  пом'бщается  князь  Александрь  Ивановить 
Чернышевь,  тогдашнхй  военный  министрь.  Передь  нимь  разложены  бумаги. 
По  другую  сторону  стола — самь  государь.  * 

Чернышевь  съ  докладомь. 

—  Я  желаю  прослушать  все  письмо  князя  Воронцова  и  со  вс^хъ  ето- 
ронь  обсудить  д']&ло, — сказаль  государь. 

—  Я  тотчась  доложу  его  вашему  величеству, — быль  отв'Ьгь  Чернышева. 
Онъ  взялъ  со  стола  большой  почтовый  листь  и  сталь  читать: 

',Я  не  писаль  вамь  сь  посл'Ьдней  почтой,  любезный  князь, — читалъ 
Чернышевь, — желая  сперва  р']^шить,  что  мы  сд^лаемь  сь  Хаджи-Муратомъ, 
притомь  же  я  чувствоваль  себя  два-три  дня  не  совс^мь  здоровымь". 

—  Отъ  котораго  числа  письмо?  *-вдругь  спросиль  Николай  Павловичъ. 

—  Виновать,  государь,  отъ  20-го  декабря, — быль  отв*ть. 
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—  Хорошо,  я  слушаю, — свжзадъ  государь,  немного  помолчавъ. 

^6ъ  моемъ  носл^^днемъ  пвсьм']&,~читалъ  Чериышсвъ^— я  взь'Ьщалъ 
васъ  о  прибыт1н  сюда  Хаджн-Мурата;  онъ  пр{']&халъ  въ  Тифлисъ  8-го;  ва 
сл1дующ1б  день  я  познакомился  съ  нимъ  н  дней  восемь  или  девять  гово- 
рилъ  съ  нимъ  и  обдумывалъ,  что  онъ  можетъ  сд']^лать  для  насъ  воо- 
сл1дств1и,  а  особенно,  что  намъ  д-к^ать  съ  нимъ  теперь,  такъ  яавъ  онъ 
очень  сильно  заботится  о  судьб'Ь  своего  семейства  и  говоритъ  со  вс^ми 
знаками  полной  отвровенносги,  что,  пока  его  семейство  %ъ  рувахъ  Шамиля, 
онъ  парализованъ  и  не  въ  силахъ  услуясить  намъ  и  доказать  свою  благо- 
дарность за  ласковый  пр1емъ  и  прощенхе,  которое  ему  оказали.  Неизв'Ь- 
хтность,  въ  которой  онъ  находится  васчетъ  дорогихъ  ему  особъ,  вызы- 
ваегь  въ  немъ  лихорадочное  состоян1е,  и  лица,  назначенный  мною,  чтобы 
жить  съ  нимъ  зд'Ьсь,  ув'Ьряютъ  меня,  что  онъ  не  спать  по  ночамъ,  почти 
что  ничего  не  "Ьсть,  постоянно  молится,  и  только  проснтъ  позволен1я  по- 
кататься верхомъсъ  н'бскольквми  казаками— единственное  для  него  возмож- 
ное развлечете  и  движеше,  необходимыя  всл'Ёдств1е  долгол^Ьтней  привычки''. 

—  Конечно, — согласился  государь.— Что  дальше? 

,уКаждый  день, — читалъ  дрьше  Чернышевъ,  —  онъ  приходилъ  ко 
мн'Ь  узвать,  тжкю  ли  я  как1Я-ннбудь  изв'Ьст1я  о  его  семейств'^  и  проситъ 
меня,  чтобы  я  вел^лъ  собрать  на  нашихъ  разлнчныхъ  лишяхъ  всЬхъ  пл'Ьн- 
выхъ,  которые  находятся  въ  нашемъ  распоряженш,  чтобы  предложить  ихъ 
Шамилю  для  обмана,  къ  чему  прибавить  немного  денегъ.  Есть  люди,  ко- 
торые ему  дадугь  ихъ  для  этого.  Онъ  мн'Ь  все  повторялъ:  „спасите  мое 
семейство  и  потомъ  дайте  мн'Ь  возможность  услужить  вамъ  (лучше  всего 
на  лезгинской  лнн!и,  по  его  мн^^шю),  и  если,  по  истечен1и  месяца,  я  не 
окажу  вамъ  большой  услуги,  накажите  меня,  какъ  сочтете  нужнымъ''.  Я 
ему  отв'Ьтилъ,  что  все  это  кажется  мн'Ь  весьма  справедливымъ,  и  что  у 
насъ  найдется  даже  много  лицъ,  который  не  пов'Ьрнли  бы  ему,  еслибы  его 
семейство  оставалось  въ  горахъ,  а  не  у  насъ  въ  качеств'^  залога;  что  я 
сделаю  все  возможное  для  сбора  на  нашихъ  границахъ  пл'Ьнныхъ  н  что, 
не  нм'Ья  права,  по  нашимъ  уставамъ,  дать  ему  денегъ  для  выкупа  въ  при- 
бавку къ  тЬмъ,  который  онъ  достанетъ  самъ,  я,  можетъ  быть,  найду  дру- 
Г1Я  средства  помочь  ему.  Посл'Ь  этого  я  сказалъ  ему  откровенно  мое  ми^^ 
Н1е  о  томъ,  что  Шамиль  ни  въ  какомъ  рлуча'Ь  не  выдастъ  ему  семей- 
ства, что  онъ,  быть  можетъ,  прямо  объявитъ  ему  это,  об'Ьща^гь  ему 
полное  прощеше  и  прежн1я  должности,  погрозитъ,  если  онъ. не  вернется, 
погубить  его  мать,  жену  и  шестерыхъ  д'Ътей.  Я  спросилъ  его,  можетъ  ли 
онъ  сказать  откровенно,  что  бы  онъ  сд']^лалъ,  еслибы  получилъ  такое  объ- 
явлен1е  Шамиля**. 

—  Полагаю,  что  князь  Воронцовъ  правъ, — какъ  бы  про  себя  зам'6- 
тиъ  государь: — Шамиль  ни  за  что  не  возвратить  ему  семейства...  Ну? 

Военный  миниотръ  продолжалъ: 

„Хаджи-Муратъ  поднялъ  глаза  и  руки  къ  небу  и  сказалъ  мн'Ь,  что 
вее  въ  рукахъ  Бога,   но  что  онъ  никогда  не  отдастся  въ  руки   своему 
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врагу,  потону  что  вполне  ув'Ьревъ,  что  Шамиль  его  не  проетпъ,  ■  что 
овъ  бы  тогда  недолго  оет&дса  въ  жнвыхъ.  Что  же  каоаетоя  иотреблешя 
его  семейства,  то  онъ  не  думаетъ,  что  Шамиль  поступить  тавъ  легвомыс- 
леино,  во-первыхъ,  чтобы  не  сд'Ьлать  его  врагомъ  еще  отчаянн'Ье  и  опаен'Ье, 
и  бо-вторы1ъ,  есть  въ  Дагестане  множество  лицъ,  очень  даже  вл1ятель- 
ны1ъ,  который  отговорятъ  его  отъ  того"... 

—  11  а  гахвоп,  се  сегуеаи  Ьгй1ё, — зам^тилъ  Николай  Павловичъ: — 
онъ  разеуадаетъ  логично. 

—  И  мн'Ь  тавъ  кажется,  государь,  —  сказалъ  Чернышевъ:  —  сегуваи 
Ьгй1ё  а  за  1о^1див. 

—  ЕЬ  Ыеп! 

„Наконецъ, — продолжалъ  читать  Чернышевъ, — онъ  повторилъ  мшЬ  не- 
сколько разъ,  что  какая  бы  не  была  воля  Бога  для  будущего,  но  что  его 
теперь  ^аннмаетъ  только  мысль  о  выкуп'Ь  семейства,  что  онъ  умоляетъ 
меня  во  имя  Бога  помочь  ему  и  позволить  ему  вернуться  въ  окрестности 
Чечни,  гд*]^  бы  онъ  черезъ  посредство  и  съ  дозволешя  нашихъ  начальни- 
ковъ  могъ  им'Ьть  сношен1я  съ  своимъ  семействомъ,  постоянныя  изв'Ьети 
о  его  вастоящемъ  положеши  и  о  средствахъ  освободить  его;  что  мног1я 
лица  и  даже  н'Ьвоторые  наибы  въ  этой  частя  непр1ятельской  стороны  бохЁе 
или  мен'Ье  привязаны  къ  нему;  что  во  всемъ  этомъ  населеши,  уже  поко- 
ренномъ  русскими,  или  нейтральномъ,  ему  легко  будетъ  им^ть,  съ  нашей 
помощью,  сношешя  очень  полезный  для  достижен1я  ц^ли,  преследовавшей 
его  днемъ  и  ночью,  нсполнеше  которой  такъ  его  успокоитъ  и  дасть  ему 
возможность  действовать  для  нашей  пользы  и  заслужить  наше  довер1е.  Онъ 
просить  отослать  его  опять  въ  Грозную  съ  конвоемъ  нзъ  двадцати  или  трид- 
цати отважныхъ  вазаковъ,  которые  бы  служили  ему  для  защиты  отъ  враговъ, 
а  намъ  для  ручательства  въ  истине  высказываемыхъ  имъ  намерешй''. 

Николай  Навловичъ  всталъ  и  началъ  озабоченно  ходить  по  кабинету: 
Всгалъ  и  Чернышевъ.  • 

—  Да,  это  задача,  —  сказалъ  какъ  бы  про  себя  императоръ: — отпу- 
стить его  въ  Чечню  или  не  отпустить?  Что  у  него  на  душе? 

—  Точно,  государь,  это  крокодиловы  вопросы, — заметилъ  военный 
министръ. 

—  Каше  крокодиловы? — вопросительно  остановился  Николай  Павловичъ. 

—  ^Неразрешимая  дилемма,  государь:  нильскШ  крокодилъ  спрашиваегь 
женщину  съ  ребенкомъ  на  рукахъ,  съесть  онъ  ея  ребенка  или  не  съесть? 
Если  не  отгадаетъ,  то  съесть.  Конечно,  мать  никогда  не  решится  сказать, 
что  съесть,  и,  следовательно,  не  отгадала.  Хадяш-Муратъ  тоже  вадаеть 
князю  Воронцову  крокодиловы  вопросы. 

—  Правда.  Что  же  нашъ  князь  отвечалъ  крокодилу? 

—  Князь  Воронцовъ  представляетъ  эти  вопросы  вашему  величеству. 

—  Что  яье  онъ  пишетъ? 

,,Вы  поймите,  любезный  князь, — пишетъ  онъ  мне, — что  все  это  очень 
озадачило  меня,  такъ  какъ,  что  ни  сделай,   большая  ответетвенноеть  ле- 


—  87  — 

на  мв'Ь.  Быюбы  въ  зысшей  етеаенн  неосторожно  вполне  доверять 
г,  во  есдн  бы  мы  хогЬлн  отнять  у  него  средство  для  О'Ёгствау  то  мы 
должны  были  бы  запереть  его;  а'  это,  до  моему  мн'Ьн1Ю,  было  бы  н  не- 
еараведднво,  и  не  политично.  Такая  м'бра,  иав'Ёст1е  о  которой  скоро  рас- 
пространилось бы  по  всему  Дагестану,  очень  повредила  бы  намъ,  отнявъ 
охоту  у  всЁхъ  гбхъ  (а  ихъ  много),  которые  готовы  идти  бол'Ёе  или  мен'Ёе 
открыто  противъ  Шамиля  и  которые  такъ  интересуются  положешемъ  у 
насъ  самаго  храбраго  и  предар1нмчиваго  помощника  имама,  увид'Ьвшаго 
себя  принужденнымъ  отдаться  въ  наши  руки:  разъ,  что  мы  поступили  бы 
съ  Хаджи-Муратомъ,  какъ  съ  пл^ннымъ,  весь  благоприятный  эффектъ  его 
измены  Шамилю  пропалъ  бы  для  насъ*". 

—  Резонно, — вставилъ  государь,  снова  садясь  на  м'Ьсто.  —  И  что  асе, 
старнкъ? 

—  Князь  Воронцовъ,  ваше  ве'личество,  пишетъ:  „Поэтому  я  думаю, 
что  не  могъ  поступить  иначе,  какъ  я  поступнлъ,  чувствуя,  однако,  что 
можно  будегь  обвинить  меня  въ  большой  ошнбк'6,  еслибы  вздумалось 
Хаджн-Мурату  уйти  снова.  Въ  служб'Ё  и  въ  такихъ  запутанныхъ  д'блахъ 
трудно,  чтобы  не  сказать  невозможно,  идти  по  одной  нрямой  дороге,  не 
рискуя  ошибиться  и  не  принимая  на  себя  отв'Ьтсгвенности.  Но  разъ,  что 
дорога  кажется  прямою,  надо  идти  по  ней,  будь,  что  будетъ.  Црошу  васъ, 
любезный  князь,  повергнуть  это  на  разсмотр'Ьн1е  его  величеству,  государю 
императору,  н  я  буау  счастлнвъ,  если  авгусгЬйш1й  нашъ  повелитель  со- 
изволить одобрить  мой  поступокъ!./ 

—  Я  охотно  его  одобряю, — сказалъ  государь,  поднявъ  голову: — но  я 
н1е  дроровъ:  что  изъ  этого  выйдетъ,  я  не  знаю.  Все? 

—  Н'къ,  государь.  Князь  Иихаилъ  Семеновичъ  пишетъ  дальше:  „Вое, 
что  я  вамъ  писалъ  выше,  я  тацже  написалъ  генераламъ  Завадовскому  и 
Козловскому,  для  непосредственныхъ  сношешй  Козловскаго  съ  Хаджи- Му- 
ратомъ,  вотораго  я  пр^упредилъ  о  томъ,  что  онъ  безъ  одобрен1я  посл'Ьд- 
няго  ничего  сдЬлать  и  никуда  вы'Ёхать  не  моясетъ.  Я  ему  объявилъ,  что 
для  насъ  даже  лучше,  если  онъ  будетъ  вы'Ьзжать  съ  нашимъ  конвоемъ, 
а  то  Шамиль  станетъ  разглашать,  что  мы  держимъ  Хаджи-Мурата  взаперти. 
Но  при  этомъ  я  взялъ  съ  него  об^щан1е,  что  онъ  никогда  не  по'Ьдетъ 
въ  крепость  Чахъ-Кари-Воздвиженское,  такъ  какъ  мой  сынъ,  которому 
онъ  сперва  сдался  и  котораго  онъ  считаетъ  своимъ  „вунакомъ*^  (прште- 
лемъ),  не  начальникъ  этого  м^ста,  и  могли  бы  произойти  непрЫтности. 
Впрочемъ,  Воздвнженское  слншкомъ  близко  отъ  многочнсленнаго  враждеб- 
наго  намъ  населен1я,  между  гЁмъ  какъ  для  сношен1й,  который  онъ  же- 
лаеть  нм'Ъть  съ  своими  поверенными.  Грозная  удобна  во  всёхъ  отношен1Яхъ. 
Кром^  двадцати  избранныхъ  казаковъ,  которые  по  его  просьб'Ё  ни  на  шагъ 
не  отстанутъ  отъ  него,  я  посылаю  съ  нимъ  ротмистра  Лорнсъ-Меликова, 
доетойнаго,  отличнаго  и  очень  умнаго  офицера,  говорящаго  по^атарски,  знаю- 
1цаго  хорошо  Хаджи-Мурата,  который,  кажется,  тоже  вполне  дов'Ьряетъ  ему^. 

—  Лорнсъ-Меликова  я  зналъ   еп^е  нажемъ, — замЬтилъ  Николай  Па- 
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вловняъ:— хороши  бшъ  юноша...  НтЬ  црЁятно,  что  князь  Воронцовъ  ся» 
такой  отличной  стороны  его  рекомендуеть. 

—  Точно,  государь,  это  очень  способный  офицеръ, — подтвердидъ  Чер- 
вышевъ: — онъ  арыянинъ. 

—  Знаю.  Имаераторъ  Цимисх1й,  одннъ  нзъ  даровнтЁйошхъ  государей 
Визант1н,  тоже  былъ  ариянинъ,~пояснвлъ  государь.— ёЬ  Ыеп? 

—  Слушаю,  ваше  величество.  Князь  Воронцовъ  пишетъ:  „Десять^ 
дней,  которые  Хаджн-Мурагь  нровелъ  зд'Ьсь,  онъ  жилъ  въ  одноиъ  Д01г6 
съ  ротмнстромъ  Лорисъ-Меликовыиъ  в  подпол ковникомъ  княземъ  Тархано* 
вымъ,  вачадьникомъ  шушинскаго  уЬзда,  находящимся  зд'Ьсь  по  д'Ьламъ 
службы.  Это  истинно  достойный  челов^въ,  и  л  ему  вполне  дов'Ьряю.  Онъ 
также  заолужилъ  дов'Ьр1е  Хаджв-Мурата,  и  черезъ  него  одного  такъ  какъ 
отлично  говорить  по-татарски,  мы  разсуждали  о  самыхъ  деликатныхъ  и 
секретныхъ  д'клахъ.  Я  советовался  съ  Тархановымъ  насчегь  Хаджи-Му- 
рата, и  онъ  совершенно  согласился  со  мною  въ  томъ,  что  или  сл'Ьдовало 
поступить,  какъ  я  поступилъ»  или  заключить  Хаджи  Мурата  въ  тюрьму  и 
сторояшть  его  со  вс^ми  возможными  строгими  м-рами,  потому  что  ужъ  разъ 
обращаться  съ  нимъ  худо,  его  не  легко  стеречь,  или  ясе  удалять  его  оо- 
вс^мъ  изъ  страны''. 

—  Ну,  это  последнее  совсЬмъ  бы  не  вжЪло  смысла,  —  зам^тилъ  Ни- 
колай Павловичъ. 

—  Такъ  думаетъ,  государь,  и  князь  Воронцовъ. 

—  Хадяш-Муратъ  тамъ  крупная  величина,  а  во  всявомъ  другомъ  м^^стЬ 
онъ  ничто,  ип  пёап1...  Р1п18$е2  с[оис. 

—  Сейчасъ  вонецъ,  ваше  величество.  „Но  эти  дв'Ь  посл^дши  мЪры, 
по  мн^шю  князя  Михаила  Семеновича,  не  только  бы  уничтожили  всю  вы- 
году, вытекающую  для  насъ  изъ  ссоры  меаду  Хаджи-Муратомъ  и  Шами- 
лемъ,  но  пр1остаиовнли  бы  неизбежно  всякое  развитхе  ропота  и  возмож- 
ность возмущен1я  горцевъ  противъ  власти  Шамиля^Князь  Тархановъ  мв^ 
сказалъ,  что  самъ  ув^ренъ  въ  правдивости  Хадяш-Мурата''... 

—  Я  не  в^рю  правдивости  нильскаго  крокодила, — чуть  слышно  зам^-» 
тилъ  Николай  Павловичъ.— ЕЬ  Ыеп? 

„И  что  Хаджи-Муратъ, — читалъ  Чернышевъ, — не  сомневается  въ  томъ, 
что  Шамиль  никогда  его  не  проститъ  и  велитъ  казнить,  несмотря  на  обе- 
щанное прощеи1е.  Единственная  вещь,  которая  могла  озаботить  Тарханова 
въ  его  сношен1яхъ  съ  Хадяш-Муратомъ,  это  его  привязанность  въ  (жоей 
религ1и,  и  онъ  не  скрываетъ,  что  Шамилю  можно  будстъ  действовать  на  него 
съ  этой  стороны;  но,  какъ  я  уже  говорилъ  выше,  онъ  нвкогда  не  убедить 
Хаджи-Мурата  въ  томъ,  что  ве  лишить  его  жизни  или  сейчасъ  иди  спустя 
несколько  времеви  после  его  во8вращен1я.  Воть  все,  любезный  квязь«  что  я 
хотелъ  вамъ  сказать  насчегь  этого  интереснаго  эпизода  здешнихъ  д^лъ**). 

*)  Письмо  9Т0 — ^подлинный  всторическ1й  докумеитъ,  напечатаявыб 
г.  А.  ЗнссермавомъвъяРуосвой  СтарикЬ*вм1ЬстЬ  съ  небольшою  статьею 
о  Хяггжи-МуратЬ. 
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Червышевъ  кончилъ  и  остановился. 

—  Да,  эпизодъ  очень  интересный,  но  и  очень  серьезный,  —  свазалъ 
Николай  Павловичъ. — Я  вполне  одобряю  осторожный  распоряжен1я  князя 
Воронцова,  но  думаю,  что  мы  никакой  выгоды  не  извлечемъ  изъ  пребы- 
ван1я  у  насъ  Хаджи-Иурата,  пока  его  семейство  будетъ  находиться  въ  ру- 
кахъ  Шамиля.  Этотъ  головор'Ьзъ,  повидимому,  очень  любить  своихъ  д^тей 
и  жену,  что,  впрочемъ,  иначе  и  быть  не  можеть.  Меня  смущаетъ  одно 
обстоятельство:  Хаджи-Нуратъ,  безсаорно,  умный  челов^къ;  но,  какъ  всяшй 
аз1атъ,  онъ  еще  бол'Ье  хитеръ,  ч'Ёмъ  уменъ.  Не  много  надо  было  ума,  чтобъ 
обсудить  заран'Ье  свой  поступокъ  и  не  д'Ьйствовать  очертя  голову.  А  этотъ 
умный  аз1атъ  поступилъ  совсЬмъ  наоборотъ.  Убегая  отъ  Шамиля  и  оставляя 
въ  его  рукахъ  свою  семью,  онъ  этимъ  самымъ  внередъ  обрекалъ  себя  на 
безд^йств1е.  Онъ  это  долженъ  бмлъ  знать.  Какъ  же  онъ  ушелъ  отъ  страстно 
любимой  семьи?  Онъ  бы  прежде  долженъ  былъ  озаботиться  о  томъ,  чтобъ 
семья  его  очутилась  вн'Ь  власти  Шамиля,  а  потомъ  бы  и  самъ  б'Ьжалъ. 

Государь  говорилъ  горячо  и  убедительно.  Чернышевъ  не  могъ  не  понять, 
что  Николай  Павловнчъ  взглянулъ  вглубь  предмета,  и  былъ  пораженъ  его 
доводами.  '    • 

—  Н'Ётъ,  или  ХаджИ'Мурать  дуракъ,  или  онъ  вообразилъ,  что  можетъ 
ва<?ь  одурачить, — съ  прежней  горячностью  продолжалъ  государь: — старичка 
Воронцова  и  Тарханова  онъ,  кажется,  уже  одурачилъ;  но  я,  кажется,  по- 
нимаю этого  разбойника:  онъ  совс^мъ  нильсшй  крокодилъ,  и  слезы  его — 
крокодиловы  слезы;  а  почтенц'Ьйш1й  князь  Михаилъ  Семеновичъ  на  старости 
л'бтъ  сталъ  тою  бабой,  у  которой  крокодилъ  задумалъ  съ'ёсть  ребенка.  Они 
съ  Шам^емъ  вообразили  (а  Шамиль — умница!),  что  весь  русскМ  здравый 
смыслъ,  весь  руссшй  государственный  умъ  сосредоточенъ  на  Кавказ'Ь,  а 
въ  Петербурге  только  поднисываютъ:  „быть  по  сем;^.  Н^тъ! — и  глаза  го- 
сударя сверкнули  зловещимъ  огнемъ  (онъ  поднялся  во  весь  свой  гигантскШ 
ростъ): — они  не  знаютъ.  что  такое  Росс1я!  и  я  покажу  имъ  это...  Шамиль 
ае  Митридатъ  и  Хаджи^урагь  не  Тигранъ,  да  и  я  не  Лукуллъ! 

Онъ  остановился  передъ  почтительно  вытянувшимся  министромъ. 

—  Надо  написать  князю  Воронцову, — заговорилъ  государь  бол^е  спо- 
войнымъ  тономъ: — чтобы  онъ  держалъ  явившагося  къ  нему  крокодила  на 
ц-Ьпи,  но  чтобъ  онъ  не  видалъ  этой  ц^пи...  Пусть  разъ^зжаегь  съ  каза- 
ками и  съ  Лорисъ-Меликовымъ  куда  ему  угодно;  пусть  онъ  и  Шамиль 
думаюгь,  что  мы  имъ  поварили,  что  русскгй  государственный  умъ  весь  въ 
ТифлисЫ..  Но  пусть  глазъ  не  спускаютъ  съ  прикинувшагося  ягненкомъ 
крокодила...  А  тамъ  посмотримъ... 

V. 

Дейс1№ительво,  Хаджи-Муратъ  пользовался,  повидимому,  полною  сво- 
бодой. Почти  каждый  день,  сопутствуемые  казаками  и  четырьмя  мюридами, 
Хаджи-Муратъ  и  Лорисъ-Меликовъ  совершали  экскурсш  то  по  оврестно- 
стямъ  Тифлиса,  то  въ  горы.  Какъ-то  случалось  тавъ,  что  во  время  этихъ 
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Карандашъ  Лорвсрь^Меяпов»  б&мтро  б'бгалв.  по  бушигЬ^  ома*  Хафан- 
Нгратъ  говорилъ. 

Девьщикъ  Ннхавла  Ъфтоштл  шринесъ  тей,  аасуоку  ■  востотаыя 
схавти  и  поставилъ  передъ  Хадзю-Н^ррюомъ,  кеторый  #ядАлъ  ва.  виеовокъ 
отпшав^  еъ  ногами,  до-вмточнонд^.  Хаджи-Н^^агь,  ошебнув^  чаю,  про- 
должадъ  монотонныиъ  голооомъ. 

—  Въ  1843  году,  до  време»  обцаго   ввмтанш  Дагестана  протавъ 
руссвшЕъ,  Шамшц»  мн^  овавывал^.  лрвдоочтен!»  предъ.  прочима  нан^аш  и< 
предоставдялъ  бол^е  случаев^    воева»  съ  рувекими.  В1к  43чп  году^.  ва- 
юдяеа.  взсЬстЬ  съ  нимъ  пр»  взятш!  Уш^увуля,^  я  билъ.  отправвенъ  въ  Хун- 
да11Ъ«  При  сл^доваши  своевА  И1г1^дъ.  д^ию  съ  р^книи  въ  аул^  Ободк,  гд^,. 
занявъ  аугъ^   прннудилъ    ру^чяшкь    апять  ево>ва   отвтупить   въ   Хуввахъ.. 
Лартн  моя  состояла  тогда»  нвъ  ^ехъ.  тысячъ  1гЬшихз1  и  воаныхъ,  сь  ко- 
торыми  я  и  началъ   размять  баи8%  лежащие  аулы  и  овла|{||и[ъ    русево» 
башнею,  при  одномъ  орудри, — ^Ахаопа.  О&ружявъ  впаблгЪдств1н  укр^олеше;. 
держадъ  его  въ  ое^;  н»^  узнавъ  «  взяпа  горцам»  укрЪшешя  Гёргебидв 
и  уничтожен1а  гарнизона»  русоваго».  тамъ  находнвшагося,  а  оотаввдъ  свм» 
пехоту,  и  съ  вавалер!ею*  иосшЬошлг!^  въ  Т^ирь-Ханъ-Шуру.  По  иути  сА- 
доваи1Я  моего,  близъ  3^рнновъ>  ваягр'Ьтилъ.  отрядъ.  Пасека^  и,  завязавъсъ 
нимъ  перестр'Ьлву,  шелъ.  за  нвмъ  до  сакниго    укр^олешя  Знрянм«  Отрадъ, 
вступивш1й  туда,  былъ  овружеаъ    мною;  оруд1Я,  иоставдмныя  на  выоот1;, 
наносили  большой  вредк  га{»и8»ву»  который,  будучи  вмАсгЬ  (я  гЬмъ  лв- 
шеяъ  сообщен1я  съ  прочима  уврДолен]ями,  сталъ  нуадаогься  въ  пров1антЬ. 
Шамиль   въ  то  же  в^шл   держалъ   въ   бловагкЬ   Темаръ-Ханъ-Шу;ру,   но 
всвор'Ь  былъ  отгЬснеп  русскими.  Св1х1й  отрядъ,    прашедш)Д   на  иомощь 
въ  Зиряны,    выручшъ    гарнизонъ,  в  я  съ  парТ1ей    своею  иаправмдся  къ 
горамъ.  На  лезгинской  лннш,  съ  пар91ей  въ  шестьсозъ  челов'Ькъ.  я  угмазгь 
близъ  Бежаньянъ  7,000  барановъ,  100  лошадей  и  аОО  головъ  окота;  при 
обратяомъ  сл'Ьдованш  потерялъ  въ  числ'Ь  убитыхъдвухъ  оотенныхъ  свонхъ 
начальнивовъ.  ^^ 

Карандашъ  Лорнсъ-Иеликова  едва  усп1валъ  скользить  по  бумагЬ.  За* 
м^^тивъ  это,  Хаджи-Муратъ  сталъ  медленно  прихлебывать  нзъ  стакана, 
Михаилъ  Тар1еловнчъ  тоже  немного  передохнулъ,  допивая  свой  чай. 

—  Вое  это  тавъ  интересно...  Какая  жизнь! — говорилъ  онъ,  проб:Ьгая 
написанное. — А  нашъ  походъ  въ  Дарго? — спросилъ  онъ. 

—  Это  было  ужъ  въ  45-мъ  году, — отв'Ьчалъ  Хаджи-Муратъ.— Я  тогда 
былъ  въ  д'Ьл'Ь  только  четыре  дня — въ  оказш  за  сухарями;  остальное  же  все 
время,  по  приказан1Ю  Шамиля,  д^йствовалъ  въ  Тилитляхъ,  противъ  отряда 
князя  Аргутинсваго.  При  отстуолеши  отряда  оттуда,  войска  мои  были  обма- 
нуты скрытымъ  движевхемъ  русскихъ,  которые  перешли  въ  наступлеше  и 
тЁмь  обратили  въ  бегство  мою  парт1Ю.  До  ста  челов'Ъвъ  осталось  убятыхъ 

монхъ  на  вгЬсгЬ. 

Онъ.осгаиовился,  какъ-бы  припоминая  что-то. 

—  Да, — прнпомннлъ  онъ: — это  было  въ  46-мъ  году.  Питая  вражду 
къ  дому  Ашетъ-хана  мехтулинскаго,  я,  въ  этомъ  году,  съ  парт'юю  въ  дв^стн 
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челов^къ,  ночью  воше^ъ  въ  аудъ  Джунгутай  и  увезъ  вдову  его,  ханшу 
Нохъ-Бнке.  Въ  продолжен1е  трехъ  1гЬсяцевъ*  жила  она  въ  моенъ  до1гЬ,  и 
впосл'Ьдств1и,  иастоян1ями  и  ходатаЁствомъ  аятя  ея,  Дан1ель-бева,  была 
выкуплена.  Изъ  Казанвщи  отбилъ  я  у  Долгата,  сына  шамхала,  600  головъ 
скота.  Вскор'Ь  посд'6  того  угнахъ  подъ  Темцръ*Ханъ-Шурою  табунъ  лошадей 
у  шахмальскаго  родственника,  увезъ  сестру  к  прислугу  ея,  который  посл'Ь 
н  были  выкуплены.  Въ  Дургалахъ,  въ  селешн  подполковника  Ади-Султада, 
разорилъ  жителей,  забралъ  ихъ  имущества  и  пл^нныхъ.  Въ  45-1гь  году, 
при  ВЗЯТ1И  Дан1ель-Султаномъ  Чоха,  я  первый  принудилъ  отступить  цуда- 
ларцевъ  и  акушинцевъ,  пришедшихъ  туда  на  выручку.  При  вторженш 
Шамиля  съ  10-тыеячною  парт1ей  въ  Кабарду,  въ  46 -мъ  году,  я  былъ  съ 
нимъ.  Въ  продолжеше  пребываю'я  его  тамъ,  войско  терп'Ьло  большую  нужду, 
такъ  какъ  жители  не  хотЬли  давать  намъ  пров]антъ.  При  обратномъ  слФ- 
дован1и,  Шамиль,  узнавъ,  что  переправа  занята  полвовникомъ  барономъ 
Неллеромъ-Закомельскнмъ,  растерялся  и  думалъ  уже  спасаться  б'Ьгствонъ; 
навонецъ,  отправилъ  меня  съ  част1ю  войокъ,  для  открыпя  переправы,  и 
я  нм'Ьлъ  д']&ло  съ  русскими,  которые  и  отступили,  и  тогда  остальныя  наши 
войска  переправились  безъ  потери.  Добычи  изъ  Кабарды  Шамиль  почти 
никакой  не  вывезъ.  Въ  Кутишахъ  съ  Шамилемъ  меня  не  было... 

—  О!  я  помню  это  д'Ьло, — сказалъ  Лорисъ-Меликовъ,  поднимая  голову 
отъ  записной  книжки. — Тамъ  Шамиль  быль  разбить  отрядомъ  князя  Васил1я 
Осиповича  Бебутова  и  потерялъ  орудте,  много  вещей  и  даже  Ыкиру  палача! 

—  Да, — иодтверднлъ  Хаджи-Муратъ.'— Ноя  тогда  стоялъ  съ  партаего  въ 
другомъ  аул'Ь  и  о  б^гств*]^  Шамиля  узналъ  на  сл'Ьдующ1й  день.  А  при  взяпи 
русскими  Салты,  мЪсяцъ  и  одинъ  день  я  находился  въ  самомъ  аул!,  и  въ 
то  же  время  угвалъ  семьдесятъ  лошадей  казенвыхъ.  Въ  аул-Ь  Оглы  отбилъ 
табунъ  н  на  обратномъ  пути  взялъ  въ*  пл'Ьнъ  ахкендскихъ  жителей.  По 
тревоге,  РУССК1Я  войска  вышли  мн^^  навстрЬчу  нзъ  Ходжалъ-Маховъ  н  за* 
вязали  д'^о,  въ  которомъ  я  потерялъ  до  двадцати  челов'Ьвъ  убитыми. 
Въ  48-мъ  году,  передт  осадою  русскими  Гергебилле,  я  былъ  боленъ  и 
позже  другихъ  наибовъ  присоединился  къ  сборамъ.  Враги  мои,  пользуясь 
этимъ,  усп'Ьлн  очернить  меня  предъ  Шамилемъ,  ув^рнвъ  его,  что  я  не 
хочу  воевать  съ  русскими.  Досадуя  на  это,  я  просилъ  отправить  меня  съ 
парпею  въ  сады,  когда  русск]е  станутъ  занимать  нхъ.  Онъ  согласился,  и 
я,  занявъ  большой  оврагъ,  завязалъ  пере(7Р'^лку  съ  пришедшими  русскими 
войсками.  Д'бло  было  чрезвычайно  жаркое...  Убитыхъ  своихъ,  50  челов']^къ, 
я  оставнлъ  при  отступленхи  брошенными  въ  садахъ...  При  вторжен1и  Ша- 
миля въ  самурск1й  округь  съ  парпею  своею,  во  время  блокады  Ахты,  я 
спустился  со  стороны  ахтинскнхъ  минеральныхъ  водъ,  и,  пройдя  кр'Ьпость, 
дошелъ  до  самыхъ  Мичкинджей  безъ  боя.  Между  гЬмъ  русская  милищя 
подошла  къ  Хозрамъ,  куда  Шамиль  и  направилъ  меня,  прнказавъ  завязать 
д4и10,  что  и  было  исполнено  мною.  Отбивъ  у  милищонеровъ  мвого  лошадей 
и  н'Ьсволько  пл'Ьнныхъ,  я  узналъ,  что  князь  Аргутинск1й  подошелъ  къ 
Самуру;  топа  я  направился  навстречу :  къ  идущему  русекому  отряду.    Въ 

7* 
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Хкл^  подъ  Мичвинджами  руссв1е  еовершенво  разбили  насъ,  н  когда  Дав^ель- 
бекъ  оъ  войскомъ  свовмъ  о(^ратидся  въ  б'Ьгстбо,  то  вс^  мы  воел^довалн 
за  ни1съ.  Убитйхъ  на  и'Ьст^  нашихъ  было  очень  много;  не  говоря  о  дру- 
гнхъ  наибахъ,  у  Дан1ель*бека  взято  въ  пл'Ьнъ  до  ота-пятндесяти  чедов'Ькъ. 

—  Вы,  можетъ  быть,  устали? — обратился  онъ  къ  Лорисъ-Недивову. — 
Говорить  легче,  чФмъ  писать. 

—  А,  можетъ  быть,  вы  устали? — цъ  свою  очередь  спроснлъ  Мидаидъ 
Тар1еловичъ. 

—  Н'Ьтъ...  Я  усталости  не  знаю. 

—  Т-Ьмъ  лучше;  а  моя  рука  еще  свободно  ходитъ  по  бумаг^^ 

—  Хорошо,  я  буду  продолжать...  Я  остановвлся  на  49-мъ  году...  Да, 
.въ  этомъ  году,  желая  разграбить  лавки  въ  Темвръ-Ханъ  Шур*]^,  я  ночью 
ворвался  въ  городъ,  но  вскоре  былъ  открыть  русскими  в  вынужденнымъ 
нашелся  отступить  безъ  добычи,  и,  вром^  раненыхъ,  оставилъ  въ  крепости 
убитыми  дв^Ьнадцать  челов'Ьвъ  изъ  числа  лучшихъ  людей  моей  парт1н.  Въ 
томъже  году,  при  осад'Ь  Чоха,  я  занималъ  съ  аварцами  гарнизонъ  въ 
крепости.  А  теперь  мы  съ  вами,  дошли  уже  и  до  50-го  года; 

—  Значить,  уже  немного  остается  досказать?  < —  спросвлъ  Лорнсъ- 
Меликовъ. 

—  Немного...  но  самое  главное... 

—  Такъ  я  васъ  слушаю  и  ушами,  н  сердцемъ.  . 

—  Хорошо  сказано,  ай,  хорошо!  слушать  сердцемъ...  Сердцемъ  я  слу- 
шаю, вакъ  Аллахъ  говорить  со  мною:  и  горы  Его  говорятъ,  и  л-Ьсъ  го- 
ворить, и  трава  говорить;  и  цв'Ьты  говорятъ,  и  горные  ручьи  говорятъ... 
небо  голубое  говорить...  птицы  говорятъ,  и  я  ихъ  сердцемъ  слушаю..  Слу- 
шаю, какъ  зв^^да  съ  зв'Ьздою  говорить,  сердцемъ  слушаю... 

—  Зв'Ьзда  съ  зв'^дою  говорить?  —  невольно  встрепенулся  Мнхаи.1ъ 
Тар1еловвчъ. — Это  точно  щзъ  Лермонтова... 

И  онъ  сталъ  декламировать: 

Выхожу  одинъ  я  на  дорогу: 
Сквозь  туманъ  кремнистый  путь  блеститъ; 
.  Ночь  тиха,  пустыня  внемлетъ  Богу. 
И  зв'Ьзда  съ  зв'Ьздою  говорить; 
Въ  небесахъ  торжественно  и  чудно! 
Спить  земля  въ  с1янь'Ь  голубомъ... 

—  Что  это? — съ  удивлен1емъ  спросилъ  Хаджв-Муратъ. 

. —  Это  стихи  одного  нашего  поэта,  Лермонтова,  который  тоже  слу- 
шалъ  сердцемъ,  какъ  зв^да  съ  звездою  говорить. — И  Михаилъ  Тар1ело- 
внчъ  дословно  перевелъ  чудное  стихотворен1е . 

—  Да,  хорошо, — задумчиво  проговорилъ  Хаджн-Муратъ. — Уетами  ве- 
ликаго  поэта  самъ  Аллахъ  говорить...  Да,  и  пустывя  внемлетъ  Аллаху,  и 
горы,  и  л']&са...  Хорошо...  А  гд*!^  этотъ  вашъ  велиюй  поэтъ? 

—  Онъ  убить...  на  Кавказ*... 

—  На  Кавказ-^?  горцемъ,  нашими? 
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—  Н'Ьтъ,  руескииъ  же,  на  поединвА...  Ввноватъ,  мы  уклонились  отъ 
серьезнаго  д'Ьла, — вакъ  бы  спохватился  Лорисъ-Меликовъ,  боябь,  какъ  бы 
•его  собес^никъ  не  потерялъ  вдругъ  оюты  говорить  дал'Ёе  о  своихъ  при- 
кдючен)яхъ  своей,  ^  богатой  кровавыми  эпизодами,  жизни.— -Мы  остановились 
ва  50  мъ  год*. 

—  Да^  помню, — еказалъ  Хаджи-Муратъ. — Въ  этомъ  году  я  хотЬлъ 
взять  ъъ'  пл'Ьнъ  Хаджи- агу  алиеуйскаго,  собралъ  парпю  и  направился 
туда;  но  онъ,  узнав!»  о  прибыли  моемъ,  б'кжалъ;  тогда,  переправясь  че- 
рсзъ  Игры  (Алазань),  я  разорилъ  барабатминск1й  казач1й  постъ  и  потя- 
нулся по  большой  дорогЬ;  дойдя  до  аула  Джалугь,  забралъ  пл'кнныхъ 
и  возвратился  домой  въ  горы.  Теперь  —  51 -й  годъ.  Въ  Э1к)мъ  году,  ва 
покосахъ  блвзъ  Дербента,  на  разсв'Ьт*,  я  отогналъ  табунъ  полкойыхъ 
лошадей  самурскаго  полка,  и,  боясь  пресл'ёдован1Я.  быстро  направился  къ 
Озеии,  куда  прибылъ  въ  тбтъ  ясе  день  вечеромъ.  Загородивъ  себя  бревнами, 
и  расположился  тамъ  для  ночлега,  такъ  какъ  люди  и  лошади  оТь  уси- 
лениаго  перехода  были  утомлены.  Открытый  на  другой  день  драгунами  и 
милиЦ1ею,  я  не  могъ  следовать  въ  горы  и  вынужденъ  былъ  выжидать  ночи. 
Руссше  два  раза  штурмовали  мой  завалъ,  но  были  отбеты;  н^1  второмъ 
штурм^к  я  былъ  раненъ  драгунскимъ  полковннкомъ  Золотухинымъ  шашкою 
въ  руку,  и  убилъ  «го.  тутъ  же.  Когда  ^е  начало  смеркаться  и  пехота 
русская  подходить  въ  нймъ,  тогда,  пользуясь  темнотою,  я  приказалъ  своимъ 
^"^жать  вразбродъ,  чтобы  тЬмъ  затруднить  пресл'Ьдова&1е  п'Ь^готы,  и  та- 
«имъ  образомъ  я  спасся  б'Ьгствомъ,  бросивъ  до  ста-пятиДеояти  лошадей 
л  много  пл'^ныхъ..: 

—  Уфъ1 — тяжело  вздохнулъ  Лорисъ-Меликовъ. — Пальцы  отказываются 
держать  карандашъ...  Благодарю  васъ  очень!  А  остальное  ужъ  вы  до- 
^укажете  мн^  въ  другой  разъ.  Согласны? 

—  Какъ  вамъ  угодно, — отв^чалъ  Хаджи-Муратъ. 

—  Отлично!  Еще  разъ  благодарю...  А  теперь  мы  бъ  вами  поужинаемъ. 

# 

П. 

На  другой  день,  отправляясь  съ  докладомъ  къ  Воронцову,  Лорисъ- 
Меликовъ,  по  обыкновен1ю,  зашелъ  къ  Нин^  Александровн'Ь  Грибо'Ьдово}].. 
Кеяжна  Свломэ  уже  ждала  его,  заран'Ье  ув'бренная,  что  онъ  разскажетъ 
что-нибудь  новенькое  о  ея  „пасс1и^,  вакъ  она  шутя  называла  Хаджи- 
Мурата. 

/    —  Ну,  что  моя  „паос!я^,  Михавлъ  Тар!еловичъ? — спросила  она,  едва 
онъ  усп'клъ  поздороваться  съ  хозяйкой. 

—  Ваша  „пасс1я^,  княжна,  вчера  мн'1^  исиов-Ьдывалась, — съ  улыбкой 
проговорилъ  молодой  офнцеръ:— и  знаете,  въ  чемъ? 

—  Въ  томъ,  что  онъ  влгобленъ  въ  меня? — засм^^лась  Саломэ: — я  это 
давно  знала,  съ  того  момента,  когда  онъ  поц'Ьловалъ  мою  розу. 

—  Ахъ,  повеса! — засм'Ьялась  Нина  Александровна. 
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—  Разв!  это  не  правда?-- опроенда  Салома,  подсажвваяеь  къ  Нн- 
1аилу  Тар1едоввчу. 

—  Правда,  княжна, — отв-Ьчадъ  тотъ:— и  меня  это  ие  удгахяеп,  вагь 
и  то,  что  вы  01ъ  него  беаъ  ума...  Говоря  серьезно,  это— удивительный  че* 
лов^въ:  въ  атомъ  я  окончательно  убедился. 

—  Да? — съ  любопытствомъ  спросила  Нина  Алевоавдровва. 

—  Да!  повторяю:  удивительный  челов'Ьвъ!— горячо  проговорилъ  Ни- 
хаилъ  Тар1еловвчъ.— Вчера  овъ  разсказалъ  мв^  всю  свою  жвзнь,  ко- 
нечно, боевую.  Она  полна  глубоваго  драматизма.  Но  кь  его  разсказЪ 
было  столько  скромности,  что  просто  поразительно!  Другой  на  его  мЪсг^ 
рисовался  бы  свовмн  подвигами,  а  у  него  все  это  такъ  вросто,  скромна. 
В'Ьдь,  о  его  подвнгахъ  разсвазываютъ  цФлыя  легенды;  это  какой>то  гоме- 
ровски герой;  объ  взумительныхъ  случаяхъ  въ  его  жизни  нельзя  слышать 
безъ  восторга  или  безъ  содроганья...  А  онъ  разсказываетъ  о  вихъ,  кавъ 
о  вещахъ  оамыхъ  заурядныхъ,  обыденвыхъ,  кавъ  мы  говорвмъ  объ  об^д^, 
ча!...  Говоря  объ  одномъ  эпизод!»  взъ  своей  удивительной  жизни,  когда 
его,  заподозр^ниаго  въ  взм'Ьн'Ь,  руссме  девять  двей  держали  въ  крЪюст 
прикованнымъ  къ  орудш,  а  потомъ  привязаниаго  къ  одному  солдату  ведн 
подъ  воивоемъ  въ  Темнръ-Ханъ-Шуру,  и  когда  на  пути  онъ  ринулся  съ 
страшной  кручи  въ  пропасть,  увлекая  за  собою  и  солдата,  онъ  просто 
пояснилъ:  „дорогой  я  ушелъ  въ  горы''...  Ушелъ!  какъ  это  просто!  Или, 
разсказывая  о  геройской  защнтЬ  одного  завала,  когда  около  него  уже 
валялись  груды  убитыхъ,  и  когда  его  самого  полковиикъ  Зодотухииъ  ра*- 
нилъ  шашкою  въ  руку,  этотъ  взумвтельный  челов']^къ  только  добавилъ: 
„а  я  его  убилъ*'...  Не  правда  ли,  какъ  это  просто?  Недаромъ  Пушкниъ 
въ  своемъ  „Путешеств1и  въ  Эрзерумъ*",  характеризуя  горцевъ,  говорить: 
„У  нихъ  уб1йство — простое  тЬлодвижеше"...  И  при  всемъ  томъ,  сколько 
П0Э31И  въ  душ'Ь  у  этого  изумвтельнаго  головореза!  Онъ  „сердцемъ  еды- 
шитъ''  голосъ  самого  Аллаха;  и  этотъ  голосъ  слышать  онъ  сердцемъ  въ 
говори  ручья  гориаго,  въ  шелестЬ  л'Ьса;  подобно  4(ермонтову,  ночью  онъ 
слышвтъ,  какъ  „звезда  съ  звездою  говорвть''...  Это  овъ  самъ  еказалъ  ми^. 

Саломэ  жадно  ловвла  каждое  слово  взъ  того,   что  говорилъ  Михаилъ 
Тар1еловичъ.  Она  нервно  мяла  въ  рукахъ  свой  платовъ. 
Михаилъ  Тар1еловичъ  сталъ  прощаться. 

—  Кула  же  вы  сегодва  ^дете  съ  Хаджн-Муратомъ? —  спохватилась  Салома. 

—  Этого  я  вамъ  не  скажу,  сударыня, — улыбнулся  Михаилъ  Та- 
р1еловнчъ. 

—  Ну,  такъ  мы  съ  Бучв!евымъ  в  безъ  васъ  узваемъ...  Ахъ,  в^тъ!.. 
мой  „Шамиль**  отлично  найдеть  васъ:  овъ  всегда  теперь  выслеживаегь 
своего  и  моего  любимца,  все  у  него  ва  ум1  охота  за  фазанами. 

Лорисъ-Мелнковъ  01кламлся  и  ушелъ.  Его  ждалъ  Воровцовъ. 

Когда  Мвханлъ  Тархеловичъ  доложи лъ  князю  все,  что  вававун^^ 
усп^лъ  записать  со  словъ  Хаджи-Мурата,  Мвханлъ  Семеноввчъ  порыжев 
въ  бумагахъ,  который  лежали  передъ  нимъ,  и  всталъ. 
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—  Вотъ  ЧТО)  молодой  челов'Ьвъ,  вое  это  отлиио, —  свазадъ  он* 
ласвово,  положввъ  руку  на  плечо  Лоршсъ-Меликова. — Но  это  еще  не  вее. 
Намъ  нужно  выпытать  у  него  нетинную  причину  удален]я  его  И8ъ  Даге- 
«тана.  Въ-  Петербурге  не  в'Ьратъ  его  некревноств.  Тамъ  что-то  подоврЬ- 
ваютъ...  ПодозрЬваеть  еамъ  гооударь...  Ковечно,  намъ  ад^сь  внда^Ье...  Но 
вг«  же...  Ужъ  вы,  по  друж(№  съ  ннмъ,  хорошенько  его  понспов'Ьдуйте. 
Уо1121  с'е81 1в  то1 — понспов'Ьдуйте. 

—  Слушаю,  ваша  светлость. 

—  А  онъ  попрежнему  пользуется  вы'бвдами? 

—  Каждый  день,  ваша  светлость.  И  сегодня  по'Ьдемъ. 

—  Куда?  далеко? 

—  Да  ему  все  хочется  поближе  къ  40481}..,  Сграстно  желаеть  узнать 
что-либо  о  ^^^яхъ,  о  женФ. 

—  Н'Ьтъ,  н'Ьтъ!  далеко  не  отпускайте  его...  Мало  ли  что  можеп 
случаться!..  Д  я  ужъ  приказалъ  тааъ  разузнавать  подъ  рукою,  что  и  какъ 
ого  семейство,  что  Шамиль...  А  теперь,  главное,  вы  исповедайте  его... 
Я  иначе  не  успокоюсь...'  А  главнЬйше,  чтобъ  государь  имаераторъ  не  наво- 
лилъ  сомневаться  въ  нашей  бдительности. 

Когда,  после  доклада  у  Воронцова,  Лорнсъ-Неликовъ  воротился  къ  себе, 
то  на  дворе  нашелъ  собаку  княжны  Салома.  „Шамиль^  уже  усоелъ  при- 
<Н1жать  сюда  и  забавлялъ  собою  конвойныхъ  казаковъ. 

—  Агь,  негодный  песъ!  ты  опять  здесь,— засмеялся  Ннхаилъ  Тар1е- 
ловичъ. 

Въ  зто  время  на  крыльце  показался  Хаджи -Ну  рать.  Собака  радостно 
бросилась  въ  нему  и  стала  ласкаться.  Но  въ  эту  самую  минуту  во  дворъ 
вошелъ  казачекъ  княжны  Саломэ  съ  небольшой  цепью  въ  руке. 

—  Ты  зачемъ? — спросилъ  его  Михаилъ  Тар1еловичъ. 

—  За  „Шамилемъ'*  барышня  прислала,  ваше  благород1е, — отвечап 
кавачекъ: — совсемъ  отъ  дому  отбилась  собака. 

—  Онъ  на  охоту  29^етъ, — сказалъ  Хаджи-Муратъ  по-русски  и  велелъ 
«тоявшему  за  инмъ  нукеру  вынести  собаке  кусовъ  баранины. 

Вечеромъ,  после  обычной  нрогулки  съ  конвоемъ,  за  чаемъ,  Лорисъ- 
Меликовъ  напоннилъ  своему  почетному  гостю  о  томъ,  что  накануне  онъ 
обещалъ  ему  досказать  о  своей  размолвке  съ  имамомъ. 

—  Да,  правда, — отвечалъ  Хаджи-Муратъ. — Съ  давнихъ  поръ  Шамиль, 
чувствуя  свою  старость,  предпринимаетъ  все  меры  для  предоставлен1я  стар- 
шему сыну  своему  наследственной  власти  въ  горахъ.  А  когда  однаады  я 
«вазалъ  своимъ,  что  после  смерти  Шамиля  только  сабля  решить,  кому 
властвовать  въ  горахъ,  то  султанъ  Дашель-бевъ  и  беглый  цудохарецъ 
Асданъ-кадв,  любимцы  имама,  узнавъ  объ  этомъ,  уверили  им$ма,  что  для 
предеставлешя  наследственной  власти  сыну  своему  ему  надобно  погубить 
мени,  какъ  человека,  который  самъ  станеть  властвовать  после  Шамиля. 
Для  этой  цели  они  посоветовали  ему  отправить  меня  въ  Табасарань.  Ша- 
миль согласился   на  ихъ  предложеше,  и  когда  приказывалъ  мне  собрать 
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алртиОу  то  я  просилъ  отъ  двухъ  до  трехъ  .таеять  воЛска.  Шдшиь  отказадъ 
въ  этомъ,  и  ш'Ь  дано  было  только  цдтьсоть  челов'Ькъ  отборной  конншщ, 
съ  врторыми  я  ц.выстунилъ  въ  ,тотъ  аке  вечеръ  ивъ  Араханы  н  ц&  раз- 
бв^тЬ  подошедъ  къ  Буйнаканъ.  Взавъ  язь  партхи  оятьдесагь  яелов^къ,  я 
въ'Ьхалъ  в^  а;лъ .  и  наораввлся  прямо  къ  дому  Шахъ-валн,  брата  шахт 
мала.  Но  на  рнъ  /самъ,  ни  яштели  не  хотЬли  сдаваться,  и  тогда  я  ввелъ 
въ  аудъ  всю  царт1ю,  и  началось  д'1^лр.  Домъ  его  былъ  занять,  еамъ  оиъ 
убить  съ  оружхемъ  въ  рукахъ,  жена,  трое  д'Ьтей  и  служители  вхъ  взяты 
въ  пл'Ьнъ.  У  меня  убили  четырехъ  челов^въ  и  одного  нанба.  Изъ  Буйнакь 
я  праЬхадъ  во.олад'Ьше  Джамалъ-бева^  который,  собравъ  конницу,  завя- 
залъ  со  мной  д'Ьло  и  нресл'Ьдовалъ  до  вольнаго  Кайтаха.  По  ветуплешн 
моемъ  въ.Табасараиь,  Содьш^я  часть  жителей  не  оказывала  мя'Ь  сопро- 
тивлешя,  но  некоторые  беки  съ  приверженцами  своими  укр^оились  въ  ау^^Ь 
Хачвы  и  не  хотЪли  сдаваться.  Чтобы  вытеснить  ихъ  оттуда,  я  пошелъ 
въ  Хачнамъ  и  привудвлъ  ихъ  бежать,  преследуя  до  самаго  почт?  Дербента. 
Да  всемъ  этомъ  протяжении  жители  снабжали  дров1анзгомъ  кавъ  тЬхъ»  кото- 
рыхъ  Ях  привезъ  оъ  собою,  такъ  и  присоединившихся  въ  большомъ  числ^ 
въ  моей  патр1и  табасаранцевъ  и  кайтахцевъ,  Визвратясь  изъ  пресл!Ьдован1я 
снова  въ  Табасарань,  я  остановился  въ  Хачны,  куда  вскоре  пришелъ  съ 
войсками  и  князь  АргутивсвШ.  Въ  продолжен1е  трехдневнаго  сильнаго  боя, 
я  держался  тамъ,  но  принужденъ  былъ,  наконец!:,  оставить  Хачны  и  скрыться 
въ  лФсъ,  забравъ  съ  собою  и  раненыхъ  свовхъ,  убитыхъ  же  до  вюстиде- 
еяти  челов'Ькъ  оставилъ  въ  аул'Ь.  Табасаранцы  разбежались  отъ  меня,  а 
я.  потянулся  въ  Л  ираху.  Дорогою  я  встр'Ьтилъ  руссв1й  отрядъ,  и  мн'Ь  пред- 
стояло пробиваться  черезъ  ряды  русскихъ.  Чтобы  избегнуть  этого,  я  еиу- 
отился  въ  глубокую  бадку,  и  парпя  моя,  просвакавъ  туть,  оставила  иного 
лошадей  и  отсталыхъ.  Во  время  смятен1я, .  жена  Щахъ-вали  усп'кЕа  соево- 
чить.съ  лошади  и  п^еб'ЬаБать  къ  русскимъ.  Продолжая  отступать  по  на- 
правлен1Ю  къ  Цахуру,  я  былъ  встр'Ьчевъ  Абу-Муселвмомъ  рутульскимъ  и, 
вресл'Ьдуемый  нмъ,  дошелъ  до  Ахрека.  Около  Чат^хи  нагнали  меня  мили- 
Ц10неры  и  рувсв1я  войска;  во  я  усп'Ьлъ  захватить  тутъ  в^екольво  жителей 
и  переправился'  въ  свои  пред'Ьлы.  Шамиль,  разбитый,  между  т&мъ,  на 
Гамашинсвихъ  высотахъ  генераломъ  Грамотинымъ,  ушелъ  въ  Чохъ  и  оста- 
вался тамъ.  Онъ  привялъ.меня  ласково  и  отпустилъ  домой. 

Лорисъ-Меликовъ  отложилъ  въ  сторону  записную  книжку  и  съ  уди- 
влен1емъ  смотр']^лъ  на  своего  собеседника. 

—  Но,  ведь,  въ  этомъ  поход'Ь  вы  показали  изумительную  храбрость  и 
гешальность  великаго  полководца! — невольно  воскликнулъ  оиъ. 

.    —  Э!  какая  храбрость!  какая  ген!альность! — горько  улыбнулся  Х;|джн- 
Муратъ: — обыкновенное  д^ло. 

—  Обыкновенное!  да  я  самъ  былъ  тогда  въ  отряд'Ё  Аргутинскаго,  м 
мы  думали,  что  вы  не  челов'^къ,  а  дьяволъ...  И  откуда  бралась  у  васъ 
эта  изумительная  находчивость!  Вы  летали,  точно  горные  духи...  Я  .самъ 
вид'клъ  васъ  въ  д^л'^:  вы  казались   мн'Ь   какимъ-то  богомъ  вой^ы!  Этого 
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и    Аннябалъ   не  продала лъ    бы    сгь    своими    кареагенянав^и    въ  горахъ' 
Алыгь. 

—  Каков  Аннибалъ?— удивился  Хаджи-Мурап. 

—  Одинъ  И8ъ  величаЯшихъ  полководцевъ  въ  111р^. 
ХадяШ'Мурать  только  рукой  махнулъ,   и   Михаилу  Тар1еловичу  ничего 

больше  не  оставалось,  какъ' только  снова  взяться  за  записную  книжку  и 
за  карандашъ. 

—  За  что  же  послФ  ве^хъ  этигь  подвиговъ  озлобился  на  васъ  Ша-* 
миль?— соросилъ  онъ,  собираясь  писать. 

—  А  за  то,  'что  ему  хотелось,  чтобы  я  не  дышалъ  тамъ,  гд1^  онъ 
дышеть, — отв'Ьчалъ  Хаджи-Иурать  мрачно. — Пять  дней  спустя,  по  пр1'6зд1 
моемъ  домой,  ко  мнФ  явились  три  мюрида  и  объявили,  что  Шамиль  тре- 
буеть  съ  меня  диФ  тысячи  пятьсотъ  рублей,  дорогую  шубу  и  стамбульское 
ружье.  Все  просимое  я  отдалъ  имъ,  с^ерхъ  того  отправилъ  четыре  лошади 
я  пл'Ьнныхъ  д^^тей  Шахъ-вали.  Народъ  тогда  сталъ  уверять  меня,  что'  я 
вапрасЁО  отдалъ  подарки,  что  вражг^а  Шамиля  ко  ыв/к  тЬт  не  прекра* 
тится,  и  рано  или  поздно  онъ  убьетъ  меня.  Подозр'1|Н1я  мои  усиливались 
еъ  важдымъ  днемъ,  н  я  тайно  сталъ  принимать  м^^ры  къ  защит!^.  Нако- 
вгецъ,  узнавъ  отъ  ясителей,  что  Шамиль  съ^войсвомъ  выступилъ  противъ 
меня,  я  укрепился  въ  аул-Ь  Ватландж-Ь.  Въ  продолжен1е  ц'ЪлагО  месяца  я 
былъ  готовъ  къ  защит]^;  войска  же  его  бродили  кругомъ  моего  аула,  съ 
цфлью  не  выпускать  меня  оттуда.  Чтобы  положить  конецъ  моимъ  о1'но- 
шешямъ  съ  нимъ,  я  напалъ  съ  приверженцами  своими  на  мюридовъ  Ша- 
жияЯу  прогналъ  пхъ  и  отбилъ  несколько  лошадей.  Духовенство,  желая 
прекратить  ссору  нашу,  начало  переговоры.  Я  требовалъ,  чтобы  избранный 
на  мое  м^сто  наибомъ  табасаранскШ  Али  былъ  немедленно  ом'бненъ.  Тре* 
<$оваше  мое  исполнили  и  назначили  на  его  м1|]ЭТ0  двоюроднаго  моего  брата. 
Наконецъ,  Шамиль  съ  войсками  возвратился  домой.  Всвор*!^  же  посл'Ь  ухода 
его  явился  во  мя^  лазутчивъ  отъ  князя  Аргутинскаго,  съ  поручен1емъ  пе- 
редать, что  онъ  готовъ^бы  подать  мн^^  помощь,  но,  тавъ  какъ  я  живу  въ 
центре  Дагестана,  то  съ  отрядомъ  онъ  ко  мн*]^  придти  не  можетъ,  а  по- 
тому предлагалъ  дать  д'бло  Шамилю  на  границ'б  русской;  если  же  этого 
«д1^лать  я  не  могу,  то  выб'Ьжать  съ  семействомъ  моимъ  въ  русск1е  пре- 
д^ы.  Черезъ  присланнаго  ко  миФ  лазутчика  я  отв'Ьчалъ  князю  Аргутин- 
«вому,  чта  не  нахожу  никакой  возможности  выб'Ьжать  изъ  Дагестана  по 
причине  частаго  населен1я  и  мостовыхъ  карауловъ,  но  что  стану  просить 
позволев)я  перейти  съ  семействомъ  въ  Гехн,  откуда  мн'1^  возможно  будетъ 
выбежать  въ  Чечню. 

—  Да,  это  при  ыв^  происходило,  —  зам*тилъ  Лорисъ-Меликовъ. — Я 
лазутчика  этого  знаю. 

—  Ну,  воть, — продолжалъ  Хаджи-Муратъ, — поел*  ухода  этого  лазут- 
чика, я  и  сталъ  просить  Шамиля  о  переход'Ь,  выставивъ  причиною,  что 
ясена  моя— чеченка,  а  теща  живетъ  въ  Гехи.  Позводев1я  я  не  получилъ, 
и  съ  тЬхъ  поръ   сталъ   изыскивать   случай   для  тайнаго    поб'Ьга.    Чтобы 
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отвлечь  всякое  подо8р4в1е,  я  оторавилъ  въ  Гехн  чаеть  моего  богатства, 
какъ-то:  три  тысячи  рублей,  часы,  кольца  н  проч.  съ  двумя  моими  мин 
ридами,  сказавъ  имъ,  что  я  самъ  скоро  туда  прМду.  Дорогою  однвъ  иа^ 
посдаиныхъ  взвгбвилъ,  б4жалъ  и  далъ  знать  Шамилю  о  моемъ  иамФренш. 
Тогда  мюридыу  посланные  въ  погоню,  схватили  другого  моего  челов11ка,  у 
котораго  были  мои  вещи,  и  дочиста  обобрали  у  него  все.  Меня  асе  прика- 
зано было  стеречь  по  вс^мъ  дброгамъ.  Окруженный  въ  Батлав^^^Ь,  я  пе* 
решелъ  въ  аулъ  Обода,  но  преданные  Шамилю  аварцы  стали  и  тугь  ка- 
раулить меня;  жители  же  аула,  боясь  кровопролвпя,  просили  меня  избрать 
себ^  другое  уб^ашще,  и  тогда  я  перешелъ  въ  Цельмесъ.  Проживъ  тамъ 
н'Ькоторое  время,  я  узиалъ,  что  Шамиль  въ  Автур^  и  д'Ьлаетъ  сборы  для 
сов4щан1я.  Тогда  съ  несколькими  своими  мюридами  я  по^халъ  туда.  Ночь»» 
подъ'Ьзжая  къ  самому  почти  Автуру,  я  былъ  предупрежденъ,  чтобы  ни  въ 
вакомъ  случае  не  въ'Ьзжалъ  въ  аулъ,  ибо  Шамиль  хочетъ  казнить  меня. 
Тогда  я  направвлся  къ  Шали,  гдФ,  взявъ  проводника,  до*Ьхалъ  до  Чахъ- 
Кара-Воздввасеиской  кр'Ъпости.  Между  тЬмъ,  дали  знать  Шамилю  о  на- 
м'Ьрен1я  моемъ  бежать  къ  русскимъ,  и  тогда  повсюду  разослана  была  аа 
мною  погоня.  Я  решился  для  ночлега  скрыться  въ  л'бсу.  На  ол'Ьдующее 
утро,  не  зная,  что  Шамиль  црслалъ  за  мною  людей  въ  Гехн,  я  отправился 
туда,  чтобы  кавимъ  бы  то  вн  было  образомъ  вывести  изъ  Цельмеса  мое 
семейство  и  тогда  уже  выдти  къ  русскимъ.  Въ'Ьзжая  въ  Гехн,  я  встре- 
тился съ  двумя  мюридами,  искавшими  меня.  Выхвативъ  ружья,  мы  броси- 
лись на  нвхъ,  и  они  въ  вспугЬ  о.бъявили,  что  ц^лая  толоа  мюридовъ 
поджвдаегь  меня,  въ  ауле  для  поимки.  Видя  невозможность  оставаться 
долее  въ  Гехи,  я  бежалъ  оттуда  и  вышелъ  на  Рошнвнскую  поляну,  где 
встретилъ  команду  солдатъ  при  офицере.  (Солдаты,  думая,  что  мы  папа- 
даемъ  на  нихъ,  дали  залпъ  по  насъ,  ранили  проводника  моего  и  убилв 
одну  лошадь.  Оь  Рошни  я  направился  по  лесу,  что  у  Чахъ-Кары.  Оттуда, 
послалъ  трехъ  изъ  моихъ  людей  къ  полковнику,  князю  Воронцову,  съ 
просьбою  выслать  для  следования  моего  прнврыт1е^  Князь  Семенъ  Михай- 
ловвчъ  Воронцовъ  самъ  выехалъ  ко  мне  съ  войсвомъ,  и  я  прибылъ  въ. 
крепость  Воздввженскую  ^'). 

Лорисъ-Меликовъ  Всталъ  н  подошелъ  къ  своему  собеседнику. 

—  Еще  и  еще  благодарю  ваше  высокостепенство  за  доброе  до- 
вер1е  ко  мне,  —  сказалъ  онъ,  горячо  пожимая  руку  горца.  —  Ваша, 
жизнь,  полная  тревогъ,  опасностей  и  геройскихъ  делъ,  возбуяцаегь  мое 
удввлен)е. 

—  Такъ  угодно  было  Аллаху, — скромно  возразилъ  необыкновенный 
горецъ: — безъ  Его  воли  волосъ  съ  головы  вашей  не  падаетъ;  у  Него  на 
счету  всякая  былинка,  на  счету  у  Него  и  мы,  люди,  и  песокъ  морской^ 
и  всгЬ  мы  предъ  Нимъ  равны.  Его  воля— спасти  меня  и  детей  моихъ. 


^)  Все  эти  признан1я  Хаджи>Мурата — также    документально  иеторв- 
^еск1я  и  тоже  были  напечатаны  г.  Зиссерманомъ  въ  ^Русской  Старни%*. 
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Прошло  несколько  и'Ьояцевъ.  Наступала  весна — южная,  обаятельная» 
Горные  ручьи  и  р'Ьви  б'Ъшено  шум^лн>,  неудержимо  стремясь  въ  долины^. 
поврывш1яся  яркой  зеленью.  Арагва,  Кура,  Алааань  и  всё  друг1я  р'Ъкя 
Дагестана  бурно  нраздновали  обновлеше  природы.  Горы  зеленели,  и  только 
вершины  хребта  сверкали  в'Ьчными  сн'Ьгами. 

Хаджн-Мурать  по  ц'клымъ  часамъ  стоялъ  у  окна,  задумчиво  и  подчасъ 
угрюмо  глядя  на  покинутыя  имъ  горы.  Онъ  видимо  тосвовалъ,  а  между 
гЬмъ  хоть  бы  одна  в'Ьсточка  дошла  до  него  отъ  милыхъ  его  сердцу. 

Онъ  чаще  и  чаще  сталъ  являться  къ  Воронцову — умолять,  чтобъ  онъ 
аоетавнлъ  его  во  глав'Ь  милищи  или  регулярныхъ  войскъ  для  завоеваны 
Дагестана.  Онъ  Богомъ  заклиналъ  его  сделать  это.  Онъ  ув^рялъ,  чго  по- 
41влен1е  его  въ  горахъ  вызоветъ  поголовное  возстан1е  его  едннов^рцевъ, 
И'падеше  Шамиля — неизбежно:    вся   страна  будет ь  во  власти  русскихъ. 

Но  осторожный  старикъ  боялся  и  медлялъ.  Воронцовъ  говорилъ  не- 
терп^ивому  горцу,  что  онъ  додженъ  носов'^товаться  съ  княземъ  Аргу- 
тинеквмъ  и  съ  вяяземъ  Орбел1ани,  которые  одни  въ  совершенств-Ь  зна- 
ютъ  Дагестааъ  и  положен1е  въ  немъ  д'блъ;  что  если  они,  какъ  наилучш1е 
судьи  того,  что  тамъ  можно  сд1и[ать,  согласятся  вв'1рнть  ему  начальство 
вадъ  эвспедищой,  то  онъ  не  станетъ  противиться,  но  только  надо  обо- 
ждать пр1'Ъзда  въ  Тйфлисъ  и  Аргутинскаго,  и  Орбел1ани. 

Въ  глазахъ  Хаджи-Мурата  при  этихъ  словахъ  сверкнули  слезы,  и  онъ 
молитвенно  поднялъ  въ  небу  руки. 

—  А  въ  Грозную?  а  на  Кумыки?— почти  простоналъ  онъ. 

—  №тъ! — р'Ьшнтельно  отв'Ьчалъ  старикъ: — я  не  отпущу  васъ  ни  въ 
Грозную,  ни  на  Кумыкскую  плоскость...  Князь  Барятинсюй,  командующей 
тамъ,  не  желаетъ  брать  на  свою  отв-^тственность  ваше  у  него  пребывав1е. 
А  въ  Ташъ-Кичу  вы  же  были  причиною,  хотя  невольною,  ссоры  между 
княжескими  семействами кумыковъ  и  простымъ  народомъ.  Вспомните,  наибъ, 
что  князья  объявили,  что  не  пойдутъ  въ  мечеть,  если  вы  тамъ  будете,  а  народъ, 
напротивъ,  уговаривалъ  васъ  идти  туда,  чтобъ  помолиться  вм^сгЬ  съ  вами. 

Тогда  ХаджИ'Муратъ  сталъ  умолять  князя  отпустить  его  на  время 
хотя  бы  въ  Нуху,  въ  городъ,  населенный  его  единоверцами,  а  то  въ  Тиф- 
лисе онъ  просто  задыхается,  особенно  съ  гЬхъ  поръ,  какъ  забол'Ьлъ  его 
вунавъ,  Лорнсъ-Мелнковъ.  Онъ  доказывалъ,  что  въ  Нух'Ё,  по  близости  гра- 
индъ,  онъ-  легче  могъ  бы  получать  изв'Ьспя  съ  горъ  объ  его  семейств*]^. 

—  Но  съ  к^мъже  я  васъ  отпущу  туда,  дорогой  наибъ? — отв'Ьчалъ 
на  это  Воронцовъ. — В'Ьдь,  вы  сами  знаете,  что  Лорисъ-Меликовъ  серьезно 
Ооленъ.  Кто  же  для  васъ  зам'Ьнвтъ  такого  добраго  и  лреданяаго  вамъ 
кунака? 

Тогда  Хаджи-Муратъ  указалъ  на  капитана  Бучк1ева,  съ  которымъ  онъ 
тоже  познакомился  и  сошелся. 

Воронцовъ  зналъ  Бучшева  съ  очень  хорошей  стороны:    это   былъ  до- 
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стойный  и  храбрый  офицеръ,  получивш1й  Георш  за  защиту  Ахты.  Какъ 
уроженецъ  1ивказа,  Бучшевъ'  хорошо  говорилъ  по-татарски  и  даже  на- 
правтиковалъ  въ  этомъ  язык^  барышню,  въ  которую  былъ  давно  вдюбденъ 
тайно,  княжну  Садомэ.  Княжна  практиковалась  по-татарски  съ  капризною 
ц^дью:  говорить  съ  Хаджи-Нуратомъ  на  его  родномъ  явыкЬ,  ч^иъ  и  воз- 
буждала свир'Ьпую  ревность  въ  овоемъ  учител'Ь  къ  „этому  днкоиу  голово- 
резу'', какъ  называлъ  Бучшевъ  Хаджи-Мурата,  воображая»  что  его  ша- 
ловливая ученица  неравнодушна  къ  бывшему  наибу  Аварл. 

Воронцовъ,  подумавъ  немного,  согласился.  Бучшевъ,  узнавъ  о  томъ» 
что  онъ  назначенъ  сопровождать  Хаджи- Мурата  въ  Нуху,  прншелъ  въ  воегоргъ. 
Правда,  его  печалила  перспектива — ^долго  не  видФть  своей  „маленькой 
богиня'',  не  сопровоау^ать  ея  во  время  ея  по'Ьздокъ  верхомъ  за  городъ,  не 
помогать  ей  садиться  на  ея  б'1^лаго  иноходца  н  не  снимать  ея  съ  сЪдха, 
н11жно* касаясь  ея  „божественной"  тальи.  Но  убрать  изъ  глазъ  „маленькой 
богини"  ненавистнаго  ему  „диваго  головореза" — это  казалось  ддя  него 
счастьемъ.  „Воли  я  ея  не  буду  видеть,  то  и  она  его— тоже". — Притомъ 
въ  его  влюбленномъ  воображенш  рисовалось,  что,  авось,  этотъ  ненавистный 
ему  горедъ  какъ-нибудь  сдомаетъ  тамъ  себе  воловью  шею  или*  даже  бе- 
жщтъ  въ  горы.  Последняя  мысль,  хотя  онъ  и  гналъ  ее  отъ  себя,  особенно 
его  прельщала.  ЛСелать  этого — значить  изменять  присяге.  Хаджи-Мурата 
доверяютъ  его  присмотру,  а  онъ  вдругъ  желаетъ,  чтобы  тоть  бежадъ. 
Это  былъ  страшный  соблазиъ.  преступный.  Но  зато  у  него  никто  не  будетъ 
стоять  на  дороге  къ  сердцу  Саломэ.  Правда,  она  дружна  съ  Лорисъ-Ме- 
ликовымъ,  но  только,  кажется,  дружна.  Но  надо,  чтобъ  Саломэ  выбросила, 
изъ  головы  этого  противнаго  дикаря.  А  когда  онъ  у  нея  постоянно  на 
гдазахъ,  она  только  о  немъ  и  думаетъ,  только  и  говорить  о  немъ.  Сломи 
те  онъ  себе  шею  или  убеги  въ  горы,  она  подумаеть,  повспомнндетъ  о 
немъ,  поплачеть,  быть  можетъ,  даже,  а  потомъ  и  забудетъ.  Вонъ  съ  глазъ — 
вонъ  изъ  сердца...  А  помочь  ему  бежать?  ну,  не  прямо  помочь,  а  смо- 
треть сквозь  пальцы...  « 

Бучк1еву  даже  краска  бросилась  въ  лицо!..  Поразительная  мысль  при- 
шла ему  въ  голову,  генхальная...  Сама  судьба  посылаетъ  ему  счастье  въ 
руки.  И  то  счаст1е,  что  Лорисъ-Меликовъ  заболелъ.  Судьба,  ррвъ!...  .Онъ 
дастъ  возмояшость  Хаджи-Мурату  бежать,  но  потомъ  настнгнетъ  его  съ 
погоней  в  покончить  съ  нимъ.  Воронцовъ  такъ  прямо  и  сказалъ,  доверяя 
ему  Хаджи-Мурата,  что  если  онъ  по  дороге  ли  въ  Нуху,  или  въ  самой 
Нухе  сдёдаеть .  попытку  бежать,  то  его  щадить  нечего:  не  дастся  живой 
въ  руки— такъ  убить.  А  такой  зверь  никогда  живымъ  не  отдается:  Буч- 
шевъ  хорошо  узналъ  этоть  народъ.  Да  и  самъ  Бучшевъ  въ  такихъ  об- 
стоятельствахъ  не  разыгралъ  бы  роли  барашка,  котораго  берутъ  на 
шашлыкъ:  онъ  никому  не  дался  бы  живымъ  въ  руки. 

Черные  глаза  его  особенно  блестели,  когда  отъ  Воронцова  онъ  зашелъ 
къ  Грибоедовой,  къ  которой  являлся  каждый  день,  чтобъ  видеть  сво11> 
очаровательную  фею. 
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—  У  васъ,  га-еиг  Бу?к1евъ,  сегодня  на  лиц'Ь  праддцикъ, — встр']^тала 
его  шалунья  Саломэ. 

—  Опаетв  вы  правы,  княжна,  —  сказалъ  Бучв1евъ  и'1^скольжо  тор- 
жественно:—его  ов'Ьтлостц  князь  Михаилъ  Семеновйчъ,  оказал ъ  мн!  се- 
годня величайшее  дов^р1е,  которымъ  я  не  могу  не  гордиться,  тавъ  оно 
леетно  для  меня!  Князь  норучаетъ  моему  руководству  и  попечев1Ю  Хадзкв- 
Мурата,  которому  онъ  разр'Ьпшлъ  сегодня  отправиться  въ  Нуху  и  кото- 
раго  я  долженъ  сопровождать  н  оберегать. 

—  Такъ  онъ  уЬзжаетъ  отъ  насъ? — спросила  Нина  Александровна. 

—  Какое  несчаст1е1— воскликнула  Саломэ: -:>онъ  покидаетъ  насъ!  я 
буду  плакать  о  немъ. 

—  Утешьтесь,  княжна,  онъ  у^зжаегь  на  время,— съ  затаенной  ре- 
вностью и  злобой  проговорилъ  Вучк1евъ,  вообразивш1й  прежде,  а  теперь 
влолн'^  ув'Ьренный,  что  Саломэ  любить  Хаджи-Мурата. 

—  Съ  к'Ьмъ  же  я  буду  ездить  верхомъ?  кто  будетъ  мовмъ  рыца* 
ремъ,  моимъ  паладиномъ  во  время  прогу/юкъ,  когда  и  вы  уезжаете? — 
говорила  Саломэ,.  капризно  надувъ  губки. —  Противный  Воронцовъ!  Ста- 
рый воронь!  ' 

—  Мн^  очень  жаль,  княжна,  что  я  на  время  долженъ  лишиться  ми- 
лаго  вашего  общества;  но  я  над'^юсь  скоро  возвратиться,  —  думалъ  угЬ- 
шить  ее  Бучк1евъ. 

—  Но  съ  Ё'Ёмъ  же  я  буду  по-татарски  говорить?  —  капризничала 
барышня. 

—  Со  мной,— сказалъ  Бучйевъ. 

—  Ну,  съ  вами  не  интересно! — выпалила  Саломэ. 

—  Р1  (1опе,  та  реи1;в!  вакъ  теб*]^  не  стыдно  говорить  тагая  глу- 
пости!— остановила  ее  Нина  Александровна. — В^дь,  ты  не  маленькая. 

Бучк1евъ  хотя  и  привыкъ  несколько  къ  капризамъ  своей  деспотки  — 
„богини*',  но  когда  р'Ьчь  шла  о  Хаджи-МурагЬ,  онъ  забывалъ  все;  онъ 
только  помнилъ,  что  эторъ  ненавистный  ему  горецъ  отнимаетъ  у  него  сокро- 
вище, его  счастье.  Въ  сущности  же  ничего  подобнаго  не  было.  Начи- 
тавшись Марлннскаго  и  Лермонтова,  въ  такихъ  поэтическихъ  образахъ 
рисовавшихъ  разныхъ  „Джелаледдияовъ^,  „Амалать-бековъ^  и  „Хаджи- 
абрековъ",  восторженная  и  притомъ  совершенно  ребячески,  Саломэ  пере- 
несла на  Хаджи-Мурата  вс^  яршя  краски,  все  геройское,  что  поражало 
се  въ  создан1яхъ  Лермонтова  и  Марлинскаго.  Ей  онъ  казался  „Демономъ^, 
явившимся  смущать  сердце  Тамары;  но  сама  она  не  чувствовала  себя 
Тамарой!  Ее  неотразимо  влекло  въ  себ'Ь  что-то  титаническое,  гордое,  не- 
победимое, что,  ей  казалось,  носилъ  въ  своей  душ'Ё  б'1^глецъ  Дагестана. 
А  его  одиночество,  тоска  по  роднымъ  горамь,  невозможность  д'Ьйствовать? 
Онъ  представлялся  ей  вакимъ-то  „прикованвымъ  Прометеемъ^,  и  она, 
какъ  Океанида,  желала- бы  усладить  его  страдан1е.  Въ  ней  самой  тоже 
текла  горская  кровь;  она  вспомнила,  вакъ  ея  шестнадцатил'^тшй  д'Ь- 
душка,  князь  Александръ  Чавчавадзе,  отецъ  ея  тети,  Грибо'Ьдовой,  крест- 
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нивъ  Екатерины  11^  оосл'Ь  оажесЕаго  корпуса,  попавъ  въ  Твфдиоъ,  то^но 
орленокъ  улегЬлъ  въ  горы  съ  царевичеиъ  Парнаозомъ...  Что  же  долженъ 
былъ  чувствовать  Хад»и-Муратъ,  этотъ  левъ  въ  вл'Ьтк^,  Прометей,  при- 
кованный  къ  скал^  Кавказа! 

—  Когда  же  вы  'Ьдете? — спросила  она  Вушева  но  возможнооти  ла- 
сково, обднвъ  его  св'Ьтомъ  своихъ  лувавыхъ  глазъ,  покааавошхся  теперь 
влюбленному  капитану  нужными,  манящими. 

—  Къ  сожал'Ьшю,  сегодня  посл1Ь  об'1^да,  —  отв'Ьяалъ  влюбленный  ка- 
питанъ,  въ  сердце  котораго  затеплилась  надежда. 

—  Тавъ  я  и  М&рико,  мы  вы^демъ  провожать  ваеъ,  —  сказала  плу- 
товка Н'1^ЖНЫМЪ  голооомъ. 

—  Я  буду  очень  счаотливъ  вндЬть  васъ, — щелкнулъ  шпорами  влюблен- 
ный капитанъ. 

Д'Ьйствительно,  едва  Хаджи  -  Муратъ  ц  Бучк1евъ,  сопуютвуемые  че- 
тырьмя мюридами  и  казацкимъ  конвоемъ,  выехали  изъ  города,  какъ  уви- 
дали окачущихъ  за  ними  Салом»,  Марико  и  сопровождавшаго  ихъ,  тоже 
верхомъ,  казачка-нукера.  Скоро  06*6  парт1и  доровиялись.  Хаджи -Мурагь 
ласково  обратился  къ  Саломэ. 

—  Да  хранить  васъ  Аллахъ,  прекрасная  роза  Грузхи! — сказалъ  еяъ 
по-татарски. — Пусть  дольше  цв^тетъ,  не  увядая,  н'Ьжная  роза  въ  родн- 
тельскомъ  саду. 

—  Благодарю  васъ,  наибъ,  —  отвечала  стыдливо  Саломэ.  —  Пусть 
Аллахъ  пошлетъ  вамъ  полное  счастье. 

—  О,  жемчужина  Востока! — вздохнулъ  Хаджи-Муратъ, — полнаго  счастья 
н'Ьтъ  на  земд'Ь:  оно  въ  обители  Аллаха  для  тЬхъ,  кто  заслужилъ  его  на 
вемл'!,  и  для  такихъ  чистыхъ  душою,  какъ  вы,  прекрасное  дитя. 

Въ  это  время  откуда  ни  возьмись  — „Шамиль"  оъ  обрывкомъ  цепочки 
на  шеф.  Непослушный  песъ  радостно  бросился  къ  Хаджи-Мурату,  выражая 
свою  радость  веседымъ  лаемъ. 

—  Ахъ,  противная  собака!  Какъ  она  попала»  сюда!  —  сказала  Са- 
ломэ.— В-^дц  я  вел'Ьла  привязать  ее,  чтобъ  она  не  убФясала. 

—  Я  привязалъ  ее,  барышня,  да  она,  видите,  оборвана  ц'Ьпочку, — 
оправдывался  казачекъ. 

—  Такъ  поймай  ее,  а  то  она  уб'Ьжитъ  съ  ними:  теперь  она  уверена, 
что  они  Фдутъ  на  охоту...  ^Шамиль",  „Шамиль!"  ней,  ндн  сюда, — гово- 
рила Саломэ,  протягивая  руку  къ  собак'Ъ. 

Казачекъ  соскочилъ  съ  лошади  и  бросился  къ  ней.  Но  продувной  песъ 
понялъ,  что  его  хотятъ  арестовать,  и  бросился  въ  сторону. 

—  Братцы,  поймайте  собаку, — сказалъ  Бучшевъ  конвойнымъ  казакамъ. 
Казаки  стали  звать  ее,  гоняться    за   ней,  не   тугь    то-было!    Умный 

пееъ  издали  махаетъ  хвостомъ,  а  въ  руки  не  дается.  Сколько  ни  возились 
съ  нимъ,  такъ  ничего  и  не  могли  под'клать. 

—  Ахъ,  противв:(я  собака!-— волновалась  Саломэ. — СовсФмъ  отбилась 
отъ  рукъ. 
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—  'Она  орава, — зах'кмла  тлю  молчиивая  Нарико. 

—  Иочену  права? 

—  Она  уб-^дижась,  чте  мужчинамъ  безопаев'Ье  дов1^рятьея,  тАмъ  жен- 
и  не  рискуешь  бЕПРь  «ебманутой  по  одному  капризу, — отв'1яала  Мариво. 

—  Ого!  ты  съ  ядовитыми  намеками,  скромная  модчалънвца! — улыбну- 
лась Салемэ. 

Но  тбмъ  ни  прельщали  ,, Шамиля'',  умный  песъ  не  поддавался  нн  на 
<сав1е  соблазны.  Онг  дружески  махалъ  хвостомъ,  любезно  улыбался,  но 
постоянно  держался  въ  отдален1н. 

—  Вы  аа  него  не  безповойтесь,  княжна, — сказал'ь,  наконецъ,  Бучк1евъ: — 
если  „Шамиль**  и  увяжется  за  нами  до  самой  Нухн,  то  онъ  съ  нами  же 
и  возвратится.  Даю  вамъ  слово. 

Хаджн-Нуратъ  также  успокоивалъ  Саломэ. 

-—  Собака — другъ  человека,  —  сказалъ  онъ  наставительно.  —  Когда 
Аллахъ  изгналъ  Адама  н  Еву  за  неисполнен1е  Его  привазан1я,  то  одна 
собака  последовала  вонъ  изъ  рая  за  изгнанниками,  потому  что  видела 
ихъ  слезы,  и  нотомъ  все  время  скиталась  съ  ними;  Я,  прекрасная  роза 
Гру81и,  тоже  свнталецъ,  на  чужбвн^^:  я  одинокъ,  у  меня  н^ть  друзей, 
и  вотъ,  можетъ  быть,  самъ  Аллахъ  прислалъ  мн^  друга  въ  образе  вашей 
собаки.  Успокойтесь,  я  возвращу  ее  вамъ. 

Но  ни  собаке,  ни  Хаджи-Мурату  не  суждено  уже  было  возвратиться 
въ  Тифлисъ.  Скоро  ихъ  постигла  одинаково  трагическая  участь. 

VIII. 

И  Саломэ,  и  Иарико  долго  смотр'к1и  ъел±л,ъ  удалявшемуся  Хаджи- 
Мурату,  махая  изредка  платками.  У  об'^вхъ  д'Ьвушекъ  на  глазахъ  стояли 
слезы.  Что  онъ  былъ  для  нихъ?  Случайный,  невольный  гость  Тифлиса, 
почти  пл'^^нннвъ.  Но  это-то  н  возбуждало  въ  нихъ  жалость  къ  челов'Ьку, 
на  прошломъ  котораго^  лежалъ  такой  мрачный  колоритъ,  а  будущее,  мо- 
жетъ быть,  окажется  еще  бол'Ье  мрачиымъ. 
.  —  И  тебе  жаль  его,  милая  Марико?— спросила  Саломэ,  зам^тивъ  слезы 
на  глазахъ  пр1ятельницы. 

—  Жаль,  милая, — тихо  отвечала  последняя. — Что  его  д^ти,  жена?.. 
Ждутъ  его...  А  мн^  какъ  будто  сердце  говорить,  что  не  видать  нмъ  его  больше. 

—  Почему  же! — удивилась  Саломэ. 

—  Не  знаю...  Ты  вое  см^^ешься  надъ  моей  молчаливостью...  А  между 
тЬмъ,  когда  ты  бывало  болтала  съ  нимъ,  смеялась,  я  молчала  и  наблю- 
дала, я  внд'Ёла  больше  ч'1мъ  ты... 

—  Чего  же  больше,  моя  Кассандра-пророчица? 

—  Не  знаю...  Есть  въ  глазахъ  челов'1^ка,  особенно  когда  онъ  заду- 
мается, что-то  такое,  чего  объяснить  нельзя,  но  понять  можно. 

—  Но  когда  можно  понять,  то  можно  и  объяснить:  на  то  языкъ,  ду- 
рочка, а  онъ  у  тебя  точно  купленный. 
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—  Что  же  мн'Ь  д'Ьлать?..  Я  ууЬю  думать^  а  говорить  не  ум'бю...  Нт, 
мн^  просто  жаль  его... 

Неяцу.  тЬмъ,  тот^,  о  комъ  говорили,  'Ьхалъ,  глубоко  сосредоточен- 
ный.  Казалось,  -онъ  гляд1и[ъ  только  иа  гриву  своего  коня,  но  тдаза  его 
нэр^^дка  обнимали  всю  разстялавшуюся  передъ  ними  картнЬу.  Бучиевъ 
украдкой  наблюдалъ  за  нимъ.  Ему  страстно  хотелось  проникнуть  въ  душу 
своего  молчалнваго  спутника.  Что  онъ  думаегь?  Вспомннаегь  ли  прошлое, 
или  -загадиваетъ  о  будущемъ?  А  если  онъ  замышляетъ  шН№гъ?  Съ  какоА 
стати  ему  вздумалось  4хать  въ  Нуху,  когда  въ  Тифлисе  такъ  ласвово 
в&к  обходились  съ  ннмъ,  даже  больше  ч*!^  ласкова-- нккно...  особенно 
Салома...  Говорилъ,  что  хочетъ  быть  ближе  къ  горамъ,  чтобъ  получать  оттуда 
в^^н  о  семействе...  Но  и  б'Ьжать  оттуда  удобнее:  кругомъ  горы  и  лронасп. 

Отъ  этихъ  разсужден1б  ..мысли  Бучшева  возвратились  въ  Тнфлись,  къ 
Саломэ...  Саломэ  и  Хаджи-Мурать!  разв*^  можно  ихъ  сопоставить?..  А 
меаду  тЬиъ... 

Дочь  застигла  ихъ  въ  долнн'Ъ  р'Ьвн  Алазанн.  Хотя  до  блнжайшаго  аула 
было  уже  недалеко, .  но  наступилъ  такой  мракъ,  какимъ  окутываютъ  землю 
только  южныя  ночи,'  и  потому  Бучшевъ  не  решился  продолжать  путь  въ 
темиотЬ.  Притомъ  же  ночь  была  тихая,  теплая,  а  вблизи  журчалъ  ручей, 
следовательно,  и  водопой  для  лошадей  былъ  обезпеченъ,  а  молодая  трава 
у  П0ДН0Ж1Я  холма  могла  служить  имъ  отличнымъ  кормомъ.  Хаджи-Муратъ 
охотно  согласился  на  ночлегъ  подъ  открытымъ  небомъ,  что  ему  случалось 
испытывать  почти  постоянно  во  время  его  наб'Ьговъ  въ  горахъ. 

Стреноживъ  лошадей,  но  не  разс^длывая,  казаки  и  мюриды  тотчасъ 
развели  костеръ  на  берегу  ручья,  поставили  тренопй  походный  таганчнкъ, 
подв'^свли  къ  нему  котелокъ  и  заварили  жиденькую  пшонную  кашицу. 

Хаджи-Муратъ  и  Бучшевъ  растянулись  на  разостланныхъ  бурвахъ. . 

• —  Благословенны  щедроты  Аллаха,  посылающаго  на  землю  тапя  ночи, — 
сказалъ  Хаджи-Муратъ  въ  набояшомъ  умилеши. — Въ  тав1я  ночи  чувствуешь 
его  близость.  • 

Бучк1евъ  видФлъ,  какъ  лицо  его  оживилось,  какъ  теплымъ  св'Ьтомъ 
загорались  его  глаза.  И  неудивительно:  горецъ  чувствовалъ  себя  ближе 
къ  своимъ  милымъ  горамъ,  онъ  вспоминадъ  ташя  же  ночи  у  себя  иа  ро- 
дина—ночи подъ  темнымъ  шатромъ  неба,  чего  онъ  давно  не  испытывалъ 
въ  Тифлис*]^,  который  казался  ему  тюрьмой.  Зд'Ьсь  онъ  чувствовалъ^  что 
дышитъ  однимъ  воздухомъ  съ  гЬми,  къ  которымъ  рвалась  его  душа.  И  они 
теперь  видятъ  надъ  собой  т^  же  зв'Ьзды,  который  сверкаютъ  въ  неизмери- 
мой высоте  надъ  его  головой.  Трескъ  въ  траве  коростеля,  моасетъ  быть, 
слышится  и  въ  лугахъ  Гехи  и  Цельмеса,  где  о  немъ  вспоминаюгь  доропе 
его  сердц/...  Кавъ  знакомы  и  прЫтны  его  привычному  слуху  эти  ночныя 
похрапыванья  лошадей,  пощипывающихъ  молодую  сочную  траву!  какимъ 
ароматнымъ  кажется  ему  легк!й  дымовъ,  доносящейся  къ  нему  отъ  костра!.. 
Даже  уснувш1й  у  его  ногъ  „Шамиль^  напомнналъ  ему  его  любимую  со- 
баку въ  Гсхи... 
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Пося^  неприхотлвваго  ужвна,  запнтаго  -холодной  водой  язь  горнаго 
ручья,  Хаджи- Нурать  в  Бучв1евъ  улеглись  спать  на  бурвахъ,  подложивъ 
подъ  голову  переметиыя  сумки.  Но  иредварвтельно  Бучк1евъ  разставилъ 
на  ночь  чаеовнхъ,  па  четыре  очередиыхъ  с1гЬны.  Впрочемъ,  онъ  ^е  сиалъ 
всю  ночь, .вглядываясь  въ  темноту  и  прислушиваясь  къ  дыханью  сиящаго 
недалеко  отъ  него  ХаджитМурата, .  но  больше  всего  думая  о  хорошенькомъ 
днчшгЬ  в  маленькой  ручв^^  которая  еще  такъ  недавно  махала  ему  плат- 
комъ...  Но  ему  ли?..  . 

Раньше  ве^хъ  утромъ  проснулся  Хаджн-Мурать  и  долго  молился,  обра- 
тившись лицомъ  к'ь  востоку.  Бучшевъ  долго  наблюдала,  какъ  покачивалась 
на  с^рдватомъ  фон1{  утра  фигура  богомольнаго  горца.  Посл'^дняя  см'Ьна 
часовыхъ  м'Ьрно  похаживала  на  своихъ  м'Ьстахъ,  между  т^мъ  какъ  неко- 
торый изъ  лошадей  тихо' лежали,  поддавшись  предразсв^тной  дремот]^.  Но 
въ  неб'Ь  уже  быль  елышеиъ  жалобный  крикъ  орла,  а  иволга  высвистывала 
въ  ближайшемъ  перел^ск^: 

—  Съ  добрымъ  утромъ,  иаибъ!.. — откликнулся  Бучк1евъ,  увидавъ,  что 
Хаджи-Муратъ  перееталъ  молиться. 

—  Поел*  доброй  ночи  Аллахъ  поолалъ  доброе  утро,  —  отв'1&чалъ  на 
этотъ  приветь  иаибъ: — въ  рук*  Аллаха  и  добрый,  и  не  добрый  день,  бу- 
демъже  молить  у  него  добраго. 

—  Хорошо  ли  спалъ,  иаибъ!    . 

—  Аллахъ  поолалъ  мн*.  мирный  сонъ...  А  какъ  спалъ  господ инъ  ка- 
питанъ? 

—  Мн*  всю  ночь  что-то  не  спалось,  но  надеюсь  въ  Нух*  выспаться. 
Пока  Хаджи-Муратъ  молился,  ^ Шамиль'^  леясалъ  въ  сторон*.  Но  теперь 

онъ  вертелся  около  него,  махая  хвостомъ  п  заглядывая-  ему  въ  глаза.  И 
это  поведен1е  собаки  Саломэ  волновало  Бучк]ева  и  возбуждало  его  рев- 
ность. Не  ласкается  же  къ  нему  эта  противная  собака,  а  все  л*зетъ  къ 
.ненавистному  горпу.  Значить,  и  съ  этой  стороны  является  полозр*н1е, 
возмущающее  всю  его»желчь.  Но  онъ  почему-то  смутно  надеялся  на  Нуху. 
хотя  надежды  его  ни  на  чемъ  не  были  основаны...  Авось... 

—  Отчего  это,  наибъ,  такъ  привязалась  къ  вамъ  собака  княжны 
Навчавалзе? — саросилъ  онъ  съ  нам*рен1емъ. 

—  Не  знаю,  капитанъ, — отв*чалъ  Хаджи- Муратъ.— Меня,  впрочемъ, 
ВС*  собаки  любятъ,  потому,  можетъ  бьггь,  что  и  я  ихъ  люблю. 

—  Н*тъ,  она  для  васъ  даже  свою  хозяйку  бросила. 

—  Ну,  это  все  иад*лалъ  Лорисъ-Меликовъ,— улыбнулся Хаджи-Муратъ: — 
онъ  все  тверднлъ  собак*,  что  я  возьму  ее  на  охоту  за  фазанами.  &  со- 
бака очень  умная,  понятливая  и  соскучилась  по  охот*.  Она  прежде  хо- 
дила подъ  ружьемъ  съ  отцомъ  княжны  Саломэ,  съ  княземъ  Чавчавадзе. 

Казаки,  между  т*мъ,  снова  развели  костсръ  и  варили  кашицу.  Уряд- 
никъ  ЯБС  казач1й,  взявъ  ружье,  пошелъ  за  перел*сокъ  высмотр*ть,  н*тъ  лп 
тамъ  дичи — горныхъ  курочекъ  или  фазановъ,  и  позвалъ  собаку. 

—  „Шамиль!" — см*ясь  сказалъ  онъ: — маршъ  на  охоту  за  фазанами. 
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Собака  запрыгала  и  завввжала  отъ  рдцоети.  Ова  хорошо  знала  евое 
д'Ьло,  и,  поб'Ьжавъ  воеред'Ьу  стала  описывать  круги  по  вс^Ьмъ  иаправде- 
шиъ,  отыскивая  сл^ды  дияи. 

Уряднику  недолго  пришлось  ходить  за  собакой.  Подъ  одииыъ  вустомъ 
она  сд'Ьлала  стойку  и,  повидимому,  вся  дрожала  отъ  иетероФшя.  Урцдннкъ 
приблизился,  и  изъ-подъ  боярышииковаго  куста,  вспугнутая  собакой,  вы- 
летЬла  великолепная  самка  фазана.  Посл^довалъ  выстрФлъ,  и  бедная  птица, 
опрокинувшись  въ  воздухе,  упала  въ  траву.  ^ Шамиль^  въ  н'Ьсволько  пры»- 
ковъ  очутился  около  нея.  Птица  трепетала  въ  посл^днихъ  конвудьс1яхъ,  и 
урядникъ  тотчасъ  же  дор^залг  ее.  Возвращаясь  потомъ  хъ  кусту,  онъ 
наткнулся  на  гн'Ь^до  застр'Ьленной  нтицы  и  иашелъ  въ  веыъ  около  де- 
сятка яицъ. 

—  Ну,  „Шаиилюшка^, — сказалъ  онъ,  обращаясь  хъ  собаке: — теперь 
у  иасъ  и  жаркое  будетъ  къ  завтраку,  и  кул'бшъ-яишннца. 

На  выстр^лъ  явилось  еще  несколько  казаковъ,  и  въ  как1я-нибудь 
двадцать  минуть  они  застр']§лили  еще  самца  фазана  и  несколько  горныхъ 
курочекъ. 

Настр'Ьлбнная  днчь  тотчасъ  же  была  ощипана,  выпотрошена,  вымыта 
въ  ручье  и  сяварена  на  вертелахъ-шомполахъ.  Яйца  частью  были  выпу- 
щены въ  кипевшую  кашицу,  а  остальныя  испечены  въ  золе  по  приказаш» 
Вучк1ева,  и  завтракъ  вышелъ  на  славу. 

—  Это,  небось,  скусвее  вашихъ  чурековъ, — сказалъ  урядникъ  мюриду, 
обгрызывавшему  крылышко  фазана. 

—  Карашо,  отшень  карашо, — согласился  мюридъ. 

—  Вонъ  и  вашъ  наибъ  какъ  уплетаетъ  курочку:  небось,  не  хуже 
шашлыка. 

—  Наибъ.  умный,  умнее  имама, — глубокомысленно   заметилъ  мюридъ. 

—  А  все-жъ  уписываетъ  курятинву. 

Хаджи-Муратъ,  между  темъ,  сообщалъ  Бучгаеву  свой  планъ  относи-, 
тельно  сношен1й  съ  семействомъ.  • 

—  Въ  Нухе  у  меня  есть  верные  кунаки,  которые  хорошо  знаютъ  тай- 
ные проходы  по  горамъ.  Они  охотно  проберутся  въ  Гехи  и  въ  Цедьмесь. 
и  все  узнаютъ. 

—  А  где  больше  всего  и  чаще  проживаетъ  Шамиль? — спросилъ  Буч- 
к1евъ: — въ  какомъ  ауле? 

—  Въ  Ведено  и  Гунибе,  это  смотря  больше  по  тому,  откуда  онъ  де- 
лаеть  набеги,— отвечалъ  Хаджи-Муратъ. — Въ  Ведено  же  у  него  н  пороховой 
заводъ,  а  В11делываетъ  порохъ  Джафаръ,  туровъ. 

^  —  А  сами  горцы  не  выделывають? 

—  Нетъ,  горцы  этого  не  умеютъ.  Джафаръ  выделываетъ  порохъ  на 
двенадцати  машинахъ.  Тамъ  же  около  Ведено^  есть  небольшой  аулъ,  где 
жввутъ  ваши  беглые  солдаты,  которые  у  насъ  въ  горахъ  и  поженились. 
Они  выделываютъ  артиллер]'йсв1е  лафеты  и  зарядвые   и  пороховые  ящики. 

Тотчасъ  по  оковчанш  завтрака  двинулись  въ  путь. 
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На  этоть  разъ  Хаджи-Мурагь  былг  еще  молчалЕВ'Ье,  тЬиъ  вчера.  Буч- 
1С1евъ  постоянно  заговаривадъ  оъ  нимъ,  но  подучалъ  очень  кратв1е  отв^. 
Вопросы  Бучк1ева,  видимо,  волновали  его,  потону  что  это  большею  частью 
были  вопросы,  касавпиеоя  сеиьн  Хаджи-Мурата,  его  д'Ьтей,  жены. 

—  Кавъ  они,  должно  быть,  свучаютъ  по  наиб*]^,  —  говорилъ  иежду 
гЬмъ  Ёучшевъ,  кавъ  бы  съ  умысдовгь  стараясь  растравить  сердечный  раны 
б^глаго  горца. — Хоть  бы  весточку  получить  огь  ннхъ...  Нанбъ,  нажегся, 
иад'Ьется  на  это? 

—  Надеюсь, — былъ  воротв1й  ответь. 

—  А  черезъ  вого,  если  это  не  севретъ? 

—  Не  секреть...  мои  вунави  за  Нуюй... 

—  За  Нухой,  а  не  въ  город*? 

—  Въ  кош'Ь...  я  съФзжу  къ  нвмъ  въ  горы. 

—  Тавъ  они  въ  кош*? 

—  Въ  копгЬ,  тамъ  у  нвхъ  овцы. 

СдФлавъ  еще  одинъ  привалъ,  поворнивъ  лошадей  и  отдохнувъ  сами 
въ  т^нн  деревьевъ,  путники  наши  въ  вечеру  были  уже  въ  Нух*. 

IX. 

Вь  Нух*  начальнивомъ  въ  то  время  былъ  полвовнивъ  Каргановъ. 
Къ  нему  и  явился  Бучктевъ  съ  почетаымъ  гостемъ  и  его  свитой.  Имъ  и 
конвою  отвели  особый  домъ  со  дворомъ  и  службами,  гд*]^  они  поужинали 
и  заночевали. 

Утромъ  на  другой  день  Хаджн-Муратъ  свазалъ  Вуч81еву,  что  онъ  съ-^з- 
дитъ  въ  кошъ  узнать,  тамъ  ли  находятся  его  кунаки,  которыхъ  онъ  ду- 
маетъ  послать  въ  горы  разв'Ьдать  о  своемъ  семейств**,  и  просилъ  отпустить 
съ  нимъ  несколько  провожатыхъ  казавовъ  для  того,  чтобъ  за  городомъ 
пастухи  ие  приняли  его  и  его  мЮрндовъ  за  немирныхъ  горцевъ  и  не  стали  бы 
стрелять  по  ивмъ  понмраену. 

Бучв1евъ  отпустилъ  съ  нимъ  пять  казавовъ  съ  урядникомъ,  наказавъ 
имъ  далеко  не  отлучаться  оть  города. 

Отпустивъ  Хаджи-Нурата,  Бучк1евъ  отправился  къ  Карганову,  съ  ко- 
торымъ  давно  былъ  знакомъ.  Они  говорили  о  тифлисскнхъ  новостяхъ,  о 
княз*  Воронцов*,  о  его  любнмц*  Лорись-Меликов*  и  о  предполагаемыхъ 
экспедицЫхъ  въ  горы. 

—  Князь  Воронцовъ  ожидаетъ  теперь  къ  себ*  въ  Тифлисъ  князей  Аргу- 
тинскаго  и  Орбелханн,  чтобы  посоветоваться  съ  ними,  нельзя  ли  поручить 
Хаджи-Мурату  командован1е  кавадер1ей  для  р*шительнаго  похода  противъ 
Шамиля, — ^говорилъ,  между  прочимъ,  Бучв1евъ:  —  Хаджи-Мурать  об*щаетъ 
нанести  имаму  окончательный  ударъ. 

—  Да,  это  было  бы  очень  хорошо, — ^зам*тилъ  Каргановъ: — кому  же 
лучше  знать  слабыя  стороны  Шамиля  и  вс*  м*стныя  обстоятельства,  какъ 
не  Хаджи-Мурату,  правой  рук*  имама?  Прнтомъ  его  имя  такъ  популярно 
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въ  горахъ,  что  за  нимъ  пойдеть  весь  Д&гестанъ...  В^дь^  ожъ  больше  на- 
родный герой,  тЬмъ  Шамиль:  Шамиль  сворке  священная  особа,  а  не 
воинъ. 

—  Это  правда, — согласился  Бутаевъ: — ему  лучше  быть  на  чел^  войска 
вместо  того,  чтобъ  торчать  въ  Тифлисе  и  развлекать  свучаюощхъ  барышень. 

—  А  разв^  развлекаетъ? — улыбнулся  Каргановъ. 

—  Имя  его  развлекаетъ,  его  пооулярность,  а  не  самъ  онъ  лично. 
Говоря  это,  Бучшевъ   не  то  думалъ:    онъ  боялся,  что  княжна  Саломо 

увлекается  не  именемъ,  не  популярностью,  а  именно  лицомъ,  хотя  въ  ли1гЬ 
ненавистнаго  ему  горца,  по  его  мн'Ьн!»,  не  было  ничего  привдекательнаго: 
обыкновенный  уздень. 

—  Да,  хорошо  бы  его  вид']^ть  йа  чел*!^  вавалер1н, — проговорилъ  Кар- 
гановъ:— когда  онъ  былъ  еде  въ  горахъ,  то  одного  имени  его  даже  Нуха 
трепетала. 

Прошло  не  бол'Ье  часу,  какъ  на  двор'Ь  послышались  .как1е-то  странные, 
точно  испуганные  крики  н  оуЬшанный  шумъ. 

—  Что  тамъ  такое? — встрепенулся  Каргановъ. 

—  В'Ьроятно,  м#и  казаки  повздорили  съ  вашими  людьми,  -  свазалъ 
Бучк!евъ,  и  оба  они  поспешно  вышли  на  крыльцо. 

У  крыльца,  окруженный  казаками  и  в'Ьстовыми  Карганова,  на  взмы- 
ленномъ  кон'Ь,  едва  держась  на  с'Ьдл'Ь,  сшх^лъ  уряднивъ  изъ  конвоя  Хаджи- 
Мурата.  Онъ  былъ  весь  въ  крови,  и  изъ  безсильно  повисшей  л^вой  рукн 
струилась  кровь. 

—  Что  случилось? — весь  бл'Ьдний,  спросилъ  Бучк!евъ. 

—  Хадаш-Муратъ,  ваше  благород1е... — онъ  не  договорнлъ  и  покачнулся 
на  сЬц^±, 

—  Что!  Что  Хаджн-Муратъ? — и  у  Бучк1ева  оборвался  голосъ. 

—  Б'Ёжалъ, — съ  усил1емъ  проговорилъ  уряднивъ: — вс^хъ  нашихъ  за- 
кололи... и  меня... — Онъ  не  кончилъ  и  упг&лъ  грудью  на  гриву  лошади. 

Какъ  громомъ  пораженный,  стоялъ  Бучк1евъ.  01»  все  забылъ,  вияжяу 
Саломэ,  свои  ревнивыя  подозр;Ьн1я,  ненавистнаго  Хаджи-Нурата.  Онъ  пом- 
ннлъ  только,  какой  страшной  отв'Ьтственности  подвергается  за  улущеше 
по  служб-]^,  за  упускъ  такого  важнаго  лица,  какъ  Хаджи  Нуратъ.  Онъ  со- 
вершенно растерялся.  Не  растерялся,  однако,  Каргановъ, 

—  Лошадей! — крикяулъ  онъ: — бить  тревогу!  Вестовые!  скачите  къ 
Хаджи-агЬ,' пусть  онъ  съ  лезгинами  посп'^шаетъ  въ  горы,  въ  Илису,  а 
князя  Аргугинскаго  оповестите,  скакать  въ  обходъ  съ  карабахскою  мнлв- 
ц1еА,  а  я  съ  моими  нухннцами...  Чтобъ  гор'Ёло!.. 

Почти  мгновенно  явились  ос^дланныя  лошади.  В'Ьстовые  полетали 
исполнять  приказан1е  начальника..  На  сборномъ  пункгЬ  забили  тревогу,  и 
лезгины- милищонеры  со  вс^хъ  сторонъ  скакали  на  призывъ  тревоги. 

Н'Ьсколько  минуть  спустя,  Каргановъ  съ  своими  лезгинами  и  несколько 
прншедш1й  въ  себя  Бучк1евъ  съ  остатками  конвоя  уже  скакали  по  навра- 
влеи1ю  къ  горамъ,  руководясь  сл'^дами  конскихъ  копытъ  на  земл'Ь  и  кап- 
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ля1а  вровну  черневшими  кое-гд^  на  трав^Ь.  Путь  быль  в'брный:  это  чер- 
н'кдя  вапди  крови  раневаго  урядника,  скакавшаго  въ  городъ  съ  роковою 
вестью. 

Просвававъ  меи'Ье  получаса,  они  наткнулись  вдругъ  на  раненую  лошадь, 
безсидьно  бившуюся  на  земл'Ё,  а  невдалек'Ь,  на  окровавленной  трав'Ё,  ле- 
жалъ  заколотый  казакъ.       .    . 

—  Зд^сь  мерзавецъ  совершилъ  свое  гнусное  д^ло! — съ  орезр^вхеиъ 
сказалъ  Каргановъ. 

—  О,  негодяй! — задкрежеталъ  зубами  Бучыевъ. 

Они  поскакали  дальше,  не  до  мертвецовъ  имъ  было.  Въ  сотн'1^  шаговъ 
отъ  этого  м^ста  они  наткнулись  на  новое  мертвое  ткло. 

—  Гд^  же  лошадь? — удивился  Каргановъ. 

—  В'ЬроятнОу  увели  негодяи. 

—  А  вотъ,  ваше  благородхе,— повазалъ  нагайкой  одннъ  казакъ. 

Д'бйствительно,  за  кустами,  въ  сторон'Ь,  паслись  три  осФдланныя  ка- 
зачьи лошади.  На  одной  изъ  нихъ,  припавъ  грудью  къ  шеЬ  лошади  и  вц'Ь- 
оившись  окочен'Ьвшнми  пальцами  въ  ея  гриву,  покоился  застывпий  трупъ 
казака,  а  въ  трав']^  валялся  четвертый  мертвецъ. 

—  О,  мерзавцы! — выругался  Каргановъ. 

—  Впередъ,  братцы! — крикнудъ  Бучиевъ.. 

—  Они  не  могли  далеко  ускакать, — сказалъ  Каргановъ,  несясь  дальше: — 
тамъ  наперер^зъ  имъ  скачуть  карабахцы,  князь  Аргутинск1й  переотр^нетъ 
ихъ,  а  сд^ва  Хаджн-ага  съ  своей  милиц1ей,  если  мы  сами  не  очутимся  у 
нихъ  на  холв^.     « 

—  Правда,  дня  еще  не  мало  осталось, — проговорилъ  Бучк1евъ. 

—  Ну,  мы  еще  до  вечера  насядемъ  на  нихъ, — заключилъ  Каргановъ. 
Нухинская  милиц1я  и  казаки  неслись  разсыпнымъ  строемъ,  чтобы  обхва- 
тить болФе  широкое  пространство. 

Впереди  изъ-за  возвышенЫ  показалось  несколько  всадниковъ. 

—  Это  мои  в^стоше,  которыхъ  я  посылалъ  къ  князю  Аргутинскому, — 
сказалъ  Каргановъ. 

Вестовые  приблизились  на  взмыленныхъ  коняхъ. 

—  Ну,  что,  ребята? — спросилъ  Каргановъ. 

—  Карабахцы  выступили,  ваше  благород1е,  и  заняли  всё  проходы  къ 
горамъ, — отв'Ьчалъ  одинъ  вестовой. 

—  Птица  не  пролетитъ,  ваше  благородхе, — сказалъ  другой. 

Сд^ва,  отъ  Илису,  тоже  прискакали  в']&сговые  и  доложили,  что  и  Хаджи* 
ага  съ  своею  милиц1ей  идетъ  разсыпнымъ  строемъ.  Такимъ  образомъ  изъ 
войскъ  преследователей  образовалось  громадное  кольцо,  охватившее  про- 
странство на  десятки  верстъ.  Изъ  этого  кольца  беглецы  никакъ  не  могли 
выскользнуть. 

Около  двухъ  часовъ  уже  неслись  впередъ  нухинцы  Карганова  и  казаки 
Бучк1ева,  растянувшись  длинною  лавой,  не  минуя  ни  одного  куста,  ни  ов- 
рага, ни  пригорка.  Ъдали,  на  горахъ  и  по  склонамъ  ихъ,  уже  виднелись 
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карабахцы  и  лезгины,  завявш1е  все  видное  проотранство.   0'1евидно,   б'Ьг- 
децы  были  ве  далеко.  Впереди,  у  предгорья,  на  несколько   сотъ   сашенъ, 
тянулся  густой  чинаровый  и  дубовый  л'Ьсъ. 
Одинъ  каваиъ  «здали  радостно  закричалъ:- 

—  Зд']Ься!  зд'Ъсь,  ваше  благородхе! 

—  Что  тамъ?— радостно  воокликнулъ  Вучйевъ. 

—  Сл'Ьды  копытъ,  ваше  благород1е!  Какъ  разъ  сх'Ьды  отъ  пяти  коней... 
Это  они,  вавъ  Богь  снять! 

—  Куда  ведутъ  ел^щ! — спросили  разомъ  и  Бучвхёвъ,  и  Каргановъ, 
аоворотнвъ  коней  къ  кричавшему  казаку. 

—  Къ  л'Ъсуу  ваше  благород1е1  Они  тамъ! 

—  Оц:Ьпите  л'Ьсъ  со  вс^хъ  сторонъ! — командовадъ  Каргановъ. — 06- 
«какивай,  обскакивай! 

Въ  несколько  минуть  л'Ьсъ  были  оц'Ьпленъ  непрерывнымъ  кольцомъ. 

—  Охотники!  см'Ьльчаки!  кто  за  нами?---спросилъ  Каргановъ. 

На  зовъ  его  прискакали  всЬ  оставшееся  въ  живыхъ  казаки  и  тодна 
нухинцевъ.  Каргановъ  првказалъ  всЬмъ  со'ЬшитьеЯу  хорошенько  осмотреть 
оруж1е  и  двинуться  въ  л^съ  длиннымъ  строемъ. 

Скоро  Каргановъ  и  Бучшевъ  со  всЬми  охотниками  всгупили  въ  л^съ. 
Онъ  былъ  очень  густь,  н  охотннкамъ  пришлось  осматривать  кая^ое  дерево, 
каждый  кустъ,  принимая  вс!^  предосторожности,  чтобы  возможно  мен'1§е  вы- 
давать свое  присутствие.  Даже  переговариваться  запрещено  было. 

Долго  продолжались  безмолвные  и  безполезные  поиски.  Не  обмануты  ли 
они  беглецами?  Трудно  было  даже  представить  себ'Ъ,  чтобъ  по  такому 
густому  л'Ьс;  могли  пробраться  лошади,  ходя  для  горскихъ  лошадей  н'Ьтъ 
ничего  невозможнаго. 

Вдругъ,  съ  одной  стороны  раздался  радостный  крикъ  милнцюнера.  Мнопе 
(бросились  туда...  И  что  же?  около  толстаго  ствола  развесистой  столетней 
чинары  стояли  лошади  б^глецовъ! 

Значить,  они  тутъ,  въ  л'Ьсу...  Надо  искать  еще^щательн^е.  И  поиски 
начались.  Снова  0!Зматривалось  каждое  дерево;  но  теперь  искали  неввдн- 
мыхъ  враговъ  п  на  вершинахъ  густыхъ  деревьевъ,  и  за  каждой  веткой, 
взбирались  на  деревья,  разворачивались  кусты,  тыкали  въ  нихъ  пиками 
и  шашками.  Прошли  весь  л±съ  отъ  одного  конца  до  другого;  прокдхи 
справа  налево,  и  наоборотъ;  прошли  вдоль  и  поперевъ.  Н^ть  никого, 
точно  сквозь  землю  провалились...  Вучшевъ  снова  упалъ  духомъ;  устадыя 
ноги  не  держали  его;  въ  глазахъ  рябило,  кружилась  голова...  Передъ  нимъ 
стоялъ  страшный  призракъ  разжадованья,  позора...  Онъ  прислонился  къ 
дереву  и  потъ  ручьями  лилъ  съ  его  лица. 

—  Ушли,  ушли, — шепталъ  онъ  растеринно. — Что  я  над'Ьлалъ! 
Но  Каргановъ  не  падалъ  духомъ. 

—  Если  они  ушли  изъ  л-Ьсу,  то  п4шкомъ  они  не  могли  далеко  уйти, — 
говорил  ь  онъ,  соображая,  что  предпринять  дальше. — Сейчасъ  же  пошлю 
в'Ъ^говыхъ  къ  карабахцамъ  и  лезгинам  ь,  чтобъ  они  не  размыкали  вольда. 
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а  мы  выйдемъ  язь  л^еу  и  двияемея  къ  ннмъ  навстречу.  Мц  првщешш^ 
мервавцбвъ  какъ  между  двухъ  доеокъ. 

В'Ьбтовые  были  отправлевы^  и  облава  стала  выходить  ваъ  л'ксу,  ведя 
пл'Ьнныхъ  воней  Хаджи-Мурата  и  его  мюридовъ.  Бучюевъ  шелъ  еове^мъ 
убитый.  Онъ  теперь  провлиаалъ  въ  дупА  вое  свое  прошлое,  свое  увлечев1е 
н'Ьжнымъ  чувствоиъ,  свои  мечты...  Онъ  опозоренъ  даже  передъ  вс4ми,  оно- 
зореиъ  даже  передъ  любимой  дФвушвой...  Какъ  овъ  покажется  теперь  въ 
Твфднсъ?..  Воронцовъ  ему  дов^рилъ,  а  онъ?  Овъ  разбилъ  вею  свою  карьеру, 
свою  душуу  разбилъ  всю  свою  жизнь...  Пусть  же  опозоренные  глаза  его 
больше  ни  на  кого  не  глядятъ!.. 

—  Конецъ  всему!.. 

Онъ  прислонился  кь  крайнему  дереву  и,  взведя  курокъ  пистолета,  прв- 
ставнлъ  дуло  его  прямо  къ  сердцу...  Прощай,  Саломз!. 

Вдругъ,  при  выход'Ь  взъ  л'Ьсу,  однвъ  лезгинъ  изъ  облавы,  приближаясь 
къ  кусту  шиповника,  св'Ьсившемуся  съ  небольшой  песчаной  кручи,  услыхалъ, 
что  изъ  куста  сердито  зарычала  собака. 

—  Собака!;— всврикнулъ  онъ  отъ  неожиданности.* 

Къ  нему  бросились  два  казака  изъ  конвоя  Бучк1ева. — Да  это  ваша 
собака,  братпы! — изумленно  закричали  они.— Это  вашъ  » Шамилька'' — 
„Шамиль!^  „Шамильва!'' — звали  они  собаку. 

Но  собака  начала  злобно  лаять,  выставнвъ  морду  взъ  какой-то  ямы, 
прикрытой  в'Ьтвями  шиповника.  Къ  ям'Ь  подбежали  друпе  казаки,  лезгины, 
а  за  ВИВ1И  и  Бучпевъ^  весь  бл'Ьдный  и  дроясащ1й. 

—  ^Шамилька''  взбесился,  ваше  *  благород1е! — говорили  изумленные 
казаки. — Какъ  онъ  сюда  попалъ? 

—  Н^тъ,  онъ  не  взбесился, — сказалъ  БучвЁевъ,  къ  которому  разомъ 
воротились  и  бодрость,  и  сознав1с,  что  онъ  епасенъ. — Отойдите,  братцы, 
въ  сторону, — продолжалъ  онъ  дрожащимъ  отъ  радости  голосомъ  и  тоже 
отступилъ  въ  бокъ. — Тамъ  спрятался  Хаджи-Муратъ,  онъ  туть!  онъ 
нашъ!  Эй! — кривнулъ^въ  по-татарсвв:  —  выходи,  наибъ!  выходи,  шай- 
танъ!  Такъ-то  ты  оправдалъ  мое  дов'1р1е! 

Изъ  ямы  ни  звука.  Только  собака  еще  злобн'Ье  зарычала. 

—  Выл']^зай,  подлый  трусъ,  изъ  своей  ямы! — въ  неистоветв'Ь  закри- 
чалъ  Бучв]евъ. 

Изъ  ямы  моментально  посл'Ъдовалъ  выстр'Ьлъ,  и  пуля,  просвиставъ  у 
самой  головы  Бучк1ева  поразила  прямо  въ  лобъ  лезгина,  стоявшаго  дальше. 
Несчастный  упалъ  навзничь,  распластавъ  руки.  Только  ноги  его  судорожно 
трепетали...  Хаджи-Муратъ  не  перенесъ  слова  „трусъ'',  и  тотчасъ  же  рас- 
платился за  него  чуясою  жвзвью. 

—  А!  ты  такъ,  подлая  гадина! — крвквул}Бучк1евъ,ивыстр'Ьлилъвъяму. 
Ве^  теперь  бежали  къ  этому  м^сту:   и  п'ЁШ1е,  и  конные.   Заелншавъ 

выотр^ы,  съ  горъ,  справа  и  сл^ва  неслась  карабахская  и  лезгинская  конница. 

—  Хаджи-Муратъ, — сказалъ  епокойнымъ  голосомъ  Каргавовъ: — брось^ 
оруж1е   и  выходи...   Ты  въ  нашей   власти,   уйти  теб'Ь  некуда:    со  в&Ь1ъ 
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сторонъ  обло9(нла  твое  уб^Ьжвще  мнлиД1я  карабахская,  лезгинская,  нухин-" 
екая...  Я  знаю,  ты  р'Ёшилея  дорого  продать  свою  яшзнь...  Лучше  покорись, 
я  я  даю  тебЬ  слово,  что  буду  ходатайствовать  предъ  его  св1^тлостбю,  гос- 
нодиномъ  главнокомавдующииъ,  о  даровати  теб'§  жизни.  Но  если  твоя 
пуля  поразить  хотя  одного  еще  изъ  моихъ  людей,  я  Ёелю  убить  тебя 
какъ  собаку. 

Изъ  ямы  послышалось  что-то  врод'Ь  злобнаго  см'Ьха  и  какое-то  про- 
клят1е.  '  . 

—  Повторяю:  сдайся,  ХаджнНуратъ! — нетерп'Ьливо  криквулъ  Кар- 
гановъ. 

Прискакали  къ  яжЬ  князь  Аргутинск1й  и  Хаджи^ага  съ  сыномъ  кра- 
савцемъ,  не'  дал-Ъе  какъ  въ  50-мъ  году  отличившимся  на  глазахъ  быв- 
шаго  наследника  цесаревича  Александра  Николаевича  въ  д^л^  его  вы- 
(Ячества  съ  чеченцами  въ  октябре  того  года. 

-^  Онъ  тамъ,— указалъ  Каргановъ  на  яму,  пасть  которой  чери^ась 
взъ-за  куста  шиповника. — Сторонитесь  подальше  отъ  зв1ря. 

—  Говорю  въ  посл'Ьдн1й  разъ,  Хаджи-Мурагь:  выходи! — повторилъ 
Каргановъ  повелительно. 

—  Подлый  трусъ!— не  вытерп']^лъ  настрадавш1йся  взъ-да  него  Бучшевъ. 
Изъ   ямы   разомъ   раздались  пять   выстр!и1овъ,  к  пять  стоявпшхъ  въ 

откаленш,  у  опушки  л'Ьса,  милищонеровъ  были  поражены  ыЬтшп  пулями 
осажденныхъ. 

—  А!  такъ  вы  вонъ  какъ, — проговорнлъ  Каргановъ. —  Ребята! — ^крик- 
нулъ  онъ  нухинскимъ  милицюнерамъ:—цкзьсявъ  яму.. .'разъ.. .два... три — пли! 

Посл^довалъ  залпъ  выстрёловъ,  и  страшный  визгъ  собаки..  Она  не- 
чаянно'выдала  своего  любимца  и  первая  сделалась  жертвою  своей  при- 
вязанности и  главное,  любви...  къ  охотЬ  за  фазанами... 

Залпъ  «не  миновалъ  н  Хаджи-Мурата.  Его  поразили  рязомъ  четыре 
пули,  а  рядомъ  съ  нимъ  наповалъ  убиты  были  двое  изъ  его  мюридовъ. 

Истекающ1й  кровью,  безумный  отъ  экстаза,  онтР  выскочилъ  изъ  ямы, 
и  тутъ  же  палъ  подъ  десятками  ударовъ. 

X. 

Когда  Хаджи-Муратъ  упалъ,  пораженный  десятками  кинжаловъ,  два 
оставшихся  въ  живыхъ  мюрида  тотчасъ  же  выбросили  изъ  ямы.  свои  пи- 
столегы,  руясья  и  кинжалы,  въ  знавъ  покорности,  и  вйшли  изъ  ямы, 
злобно  оттолкнувъ  ногами  въ  сторону  трупъ  предавшей  ихъ  собаки.  Два 
убитыхъ  мюрида  лежали  въ  ямй. 

Яма  оказалась  неглубокою.  В']^роятно,  это  была  барсучья  берлоса  въ 
довольно  рыхломъ  супесчаномъ  грунт!^,  прикрытая  св-Ьсившимися  съ  вручи 
в']№ями  шиповника.  Хаджн-Йурагь  и  его  мюриды  наскоро .  расширили  ее 
кинжалами,  и  расширили  настолько,  что  всЬ  пятеро  могли  въ  ней  поме- 
ститься лежа.  Они,  конечно,  укрылись  въ  ней  на  время,  не  дал^е  какъ 
до  ночи.  А  ночью  ихъ  ннкак1я  войска  не  могли  бы  отыскать.    Въ  елу^Ф 
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крайности,  онв  могли  даже  пожертвовать  свовмн  лошадыш,  и  п^дшомъ 
пробрались  бы  въ  горы.  Оно^  безъ  сомн1н1я,  тавъ  бы  и  случилось!  Ихъ 
виваваб  милищя  не  могла  бы  отыскать  въ  барсучьей  нор:!^,  прикрытой  при- 
томъ  кустомъ  шиповника.  Но  собака,  другъ  челов'^Еа^  все  испортила 
своею  неум^Ьстною  преданностью  и  своимъ  пеоишданнымъ  ворчаньемъ. 

—  Да,  не  будь  этой  мидой  собаки,  намъ  не  видать  бы  этихъ  раз- 
бойниковъ,  хакъ  своихъ  ушей,  —  говорил'^  Каргановъ,  трогая  ногой  еще 
теплый  трупъ  „Шамиля^,  въ  то  время,  когда  его  лезгины  отбирали  оруаие 
у  убитыхъ  мюридовъ  и  снимали  съ  нихъ  верхвее  платье.  —  Кто  бы  могъ 
подумать,  что  они  будутъ  прятаться  не  въ  л'Ьсу,  а  совершенно  на  откры- 
томъ  ы±стЬ^  въ  какой-то  нор'Ь  подъ  кустомъ! 

—  Да^ — согласился  Бучк!евъ: — г|та  собака  спасла  меня  отъ  страшной 
б^ы,  скажу  больше,  огь  смерти.  Я  бы*  не  пережилъ .  своего  позора... 
Продежи  они  въ  яжк  до  ночи,  тогда  поминай,  какъ  звали:  ищ  в'Ьтра  въ 
горахъ,  лови  его!  Да,  эту  собаку  я  долженъ  похоронить  съ  честью,  т^мъ 
бол4е,  что  за  нее  я  долженъ  буду  отдать  отчетъ  княжне  Саломэ  Чавчавадзе. 

—  Это  почему? — спросилъ  Каргановъ. 

—  Да  потому,  что  собака  эта  принадлежнтъ  княжн*]^,  но  такъ  привя- 
залась къ  Хаджи-Мурату,  что  не  могла  съ  нимъ  разстаться. 

Нриказавъ  казакамъ  вырыть  въ  стороне  саблями  яму,  Бучкхюъ  самъ 
приволокъ  туда  собаку  и  опустилъ  въ  яму,  а  потомъ  засылалъ  ее  землей. 

—  А  этихъ  разбойниковъ  я  велю  зарыть  въ  самой  нор^,  въ  которой 
они  нашли  достойную  казнь,  —  сказалъ  Каргановъ^  указывая  на  убитыхъ 
мюридовъ. — А  самого  ихъ  вождя  надо  доставить  въ  Нуху  и  въ  Тифлисъ, 
чтсмбы  предъявить  народу,  а  то  не  пов^^рятъ,  что  этотъ  дьяволъ  убить. 

Когда  все  это  было  кончено,  тЪло  Хаджи-Мурата  взвалили  на  &кл,ло 
его  собственнаго  коня  и  приторочили.  Герой  Дагестана  лежалъ  поперекъ 
коня,  навзничь. 

Скоро  все  это  было  покончено,  и  лроцесс1я  двинулась  къ  Нух'Ь.  Впереди 
1;;(али  Каргановъ,  княаь  АргутинскШ,  Хадаш-ага  съ  нрасавдемъ  сыномъ  и 
Бучк1евъ.  За  ними  непосредственно  выступалъ  конь  Хаджи-Мурата  съ  его 
ткломъ,  ведомый  въ  поводу  одимъ  изъ  конвойныхъ  казаковъ.  За.  тЬдомъ 
Хаджи-Мурата  шли  связанные  его  мюриды  въ  угрюмомъ  молчанш.  ЗатЬмъ 
сд'Ьдовали  гЬла  шестерыхъ  убитыхъ  ими  лезгинъ  и  т^ла  четырехъ  конвой- 
ныхъ казаковъ,  подобранныя  на  пути.  Шествие  замыкали  отряды  вс'1кхъ 
трехъ  милищй:  карабахской,  лезгинской  и  нухвнской. 

Когда  такое  внушительное  шеств!е  приближалось  къ  НухФ,  куда  уже 
успела  достигнуть  радостная  в'&сть  о  трагической  смерти  страшнаго  Хаджи- 
Мурата,  почти  все  наое![ен]е  города  высыпало  навстр'Ъчу.  При  приближении 
головы  шеств1я,  въ  толп'Ь  послышалось  долгое,  громогласное  «ура'',  потомъ 
зурна  заиграла  див1й  восточный  мотивъ,  означавш1й  торжество.  Вс^  тесни- 
лись взглянуть  на  ужаснаго  мертвеца. 

Въ  Твфлясъ  тотчасъ  же  полет'Ълн  гонцы  съ  взв1}0т1емъ  о  совершившемся 
событ1И,  а  между  т^мъ,  въ  ожидаши  приказан1й  отъ  князя  Воронцова^  въ 
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НугЬ  занялись  похоронами  убитыхъ  вазавовъ  и  лезгинъ.  Т^ло  же  Хдлщж- 
Мурата  положили  предварительно  на  ледиивъ.  Когда  приходилось  его  раад'Ь- 
вать,  то  казаки,  д'Ьлавш1е  это,  удивились  тяжести  бешкета,  который  Хаджк- 
Муратъ  постоянно  ноеилъ  на  ееб±.  Оказалось,  что  меаду  подклц^кой  н 
ватой  бешмета  очень  искусно  было  размещено  и  простегано  семьсотъ  поду- 
нмпер1аловъ,  которые  какъ  бы  невидимымъ  панцыремъ  прикрывали  грудь 
и  спину  героя  Дагестана,  но  и  этотъ  золотой  панцырь  не  защнтилъ  еЕЧ> 
отъ  пуль  и  лезгинскнхъ  кинжаловъ.  Деньги  эти  Хаджи-Муратъ  накопш 
въ  ТифлисЬ  за  время  своего  тамъ  пребывашя,  такъ  какъ  Воронцовъ  отпу- 
скалъ  ему  по  пяти  полуимпергаловъ  въ  день  для  его  дичяыхъ  надобносгой, 
кром'Ь  готоваго  содержан1я. 

Черезъ  день  отъ  Воронцова  пришло  приказаше:  голову  Хаджи- Мурата 
доставить  въ  Тифлисъ. 

Черезъ  несколько  дней  военный  министръ,  князь  Чернышевъ,  входилъ 
жь  кабинетъ  государя  Николая  Павловича  въ  неурочный  часъ. 

—  Что  новаго,  князь? — спросилъ  императоръ. 

—  Экстренныя  извФспя  отъ  киязя  Воронпова,  ваше  величество. 

—  Как1я? 

—  Изв1ст1я,  подтвердивш1я  мудрую  государственную  прозорливость 
вашего  величества:  Хаджи-Муратъ,  какъ  вы  изволили  подозревать,  вопреки 
мн^шю  князя  Воронцова,  оказался  действительно  нильскимъ  крокоднломъ 
и  погябъ,  какъ  преда^ль. 

—  Очень  радъ,  что  я  не  ошибся, — спокойно  сказалъ  государь. 

—  Настоящ1я  всеподдани1йш1я  донесен1я  подтверждаютъ  это, — прого- 
ворилъ  Чернышевъ  и  почтительно  подалъ  государю  полученный  имъ  отъ 
Воронцова  донесен1я. 

Императоръ  быстро  просмотр^лъ  ихъ.  Выраженхе  лнца  его,  при  чтешн  бу- 
мать,  несколько  разъ  менялось,  но  въ  конце  озарилось  милостивой  улыбкой. 

—  Каргановъ  действовалъ  молодцомъ,  а  Бучмевъ... — Государь  не  допь 
ворилъ. — Есть  еще  что-нибудь? — спросилъ  онъ,  видя%ъ  рукахъ  Чернышева 
еще  как1я-то  бумаги. 

—  Здесь  князь  Воронцовъ  просить  меня  поднести  вашему  величеству 
небольшое  описан1е  политической  и  военной  жизни  Хаджи-Мурата,  продик- 
тованное имъ  самимъ  ротмистру  Лорисъ-Медикову,  къ  которому  онъ  питалъ 
положительное  уважев1е  и  даже  любовь,  —  отвечадъ  Чернышевъ.  —  Князь 
Воронцовъ,  меязду  прочимъ,  и  самъ  делаетъ,  въ  письме  ко  мне,  краткую 
характеристику  того,  кого  вы  изволили  назвать  „нильскимъ  крокоднломъ^. 

—  Любопытно  знать,  какъ  его  понялъ  старикъ, — улыбнулся  Николай 
Павдовичъ.  —  Прошлый  разъ  онъ,  кажется,  повялъ  его,  какъ  кающуюся 
Магдалину  или  какъ  раскаявщагося  на  кресте   евангельскаго  разбойника. 

—  Князь,  между  прочимъ,  пишетъ,  государь,  следующее, — ^докладывадъ 
Чернышевъ,  раскрывая  письмо  Воронцова: — „Хаджн-Муратъ,  действительно, 
былъ  замечательный  человекъ,  смелости,  можно  сказать,  бе1(умной,  не  знавш1й 
<яграха,  вместе  съ  гЬмъ  имевш1й  много  природной  хитрости^. 
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—  Я  этого  въ  немъ  не  отрицалъ, — вставилъ  го^^Д&рь. 

—  „Совершенное  знаше  Дагестана, — нродолжалъ  Чернцше]»'^, — и  мно- 
жество прнверженцовъ  между  ве^Ьмн  различными  горскими  племенами,  осо- 
бенно въ  Авар1и,  тхк  онъ  давно  быль  д^йствнтельиымъ  начальникомъ''... 

—  Все  это  тавъ,  но  я  не  в'крялъ  его  кроводиловымъ  слезаю, — за» 
м1тиъ  государь.^Я  слушаю. 

—  „Шамиль  потерялъ  въ  немъ  лучшаго  воина,  лучшее  оруд1е  для  веЬп 
трудныхъ  и  отважныхъ  эвспедищй,  и  единствеинаго,  пользовавшагося  въ 
^ывокой  степени  уважен]емъ  и  дов'&ртемъ  гЬхъ  силъ,  который  имамъ  соби- 
раетъ  волей  и  неволей  для  д'Ьйств1й  противъ  насъ''. 

—  Это  в'Ьрно,  я  самъ  тавъ  понималъ  этого.*,  се  сегтеаа  Ьгй1ё. 

—  Головор'^за,  государь. 

—  Да,  да,  головореза...  Я  думаю,  старикъ  радъ,  что  избавился  отъ 
него, — снова  улыбнулся  Николай  Павловнчъ. 

—  Князь  Вороицовъ  не  сврываехъ  этой  радости,  государь, — доложилъ 
Чернышевъ.  —  Онъ  пишетъ:  „По  обстоятельствамъ  всего  этого  д'Ьла  и  по 
сношен1ямъ,  котррыя  я  имФлъ  съ  Хэджи-Иуратомъ,  съ  11хъ  иоръ,  какъ  оиъ 
покинулъ  Шамиля  и  персшелъ  въ  намъ,  ничто  не  могло  быть  бол^е  сча- 
етливымъ  и  выгоднымъ  для  насъ,  какъ  его  смерть  ори  окружавшихъ  ее 
обетоятельствахъ.  Для  себя  самого  я  не  могъ  желать  ничего  лучшаго,  какъ 
эта  смерть,  бывши,  какъ  я  ваиъ  когда-то  писалъ,  едвиственно  ответствен- 
нымъ  за  все,  что  могло  случиться,  и,  по  правде  сказать,  я  взялъ  эту 
ответственность  на  себя  по  правилу  и  по  обязанности,  думая  тогда  и  теперь 
еще,  что,  взвесивъ  все  обстоятельства,  я  долженъ  былъ  действовать  въ 
отношен1И  къ  Хаджи-Мурату  тавъ,  какъ  действовалъ.  Было  бы  слвшкомъ 
длинно  входить  во  все  подробности  моихъ  сведен1й  о  необыквовевномъ 
характере  этого  человека,  но  я  посылаю  при  семъ  его,  такъ  сказать, 
автоб10граф1Ю,  записанную  съ  его  словъ  Лорисъ-Меликовымъ,  которую  и 
прошу  поднести  нашему  августейшему  повелителю,  какъ  очеркъ  жизни, 
полной  приключевМ  и «постояниыхъ  опасностей''. 

—  Я  съ  интересомъ  прочту  ее,  —  сказалъ  Николай  Павловнчъ. — 
Это  всеУ 

—  Негь,  ваше  величество:  —  квязь  добавляетъ  именно  то,  что  ваше 
величество  впередъ  изволили  угадать.  —  „Смерть  его,  пншетъ  онъ,  осво- 
бождаетъ  меня  отъ  ужасной  тягости,  которую  я  вполне  чувствовалъ  и  весь 
безропотно''. 

—  ОЬ!  тга1теп1, — засмеялся  государь. — Крокодилу  не  удалось  съесть 
у  бабы  ребенка...  Я  радъ  за  старика... 

—  Но  онъ  еще,  ваше  величество,  просить  доложить  объ  одномъ  об-^ 
стоятельстве.  ^ 

—  О  какомъ? 

—  Князь  ждетъ  въ  Тифлисъ  голову  Хаджи-Мурата...  Любопытство  ви- 
деть ее — всеобщее,  веудеркимое;  но  квязь  ве  считаетъ  приличнымъ  выста- 
вить ее  на  базаре,  какъ  мно11е  бы  желали... 
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—  Да,  это  было  бы  лишиое  оскорблеше  чуветвъ  его  соотечественник 
1совъ  и  едияовФрцевъ,г— согласился  государь. 

— Поэтому  князь  и  нолагаегь  „выставить  эту  голову  въ  госпнтагЬ  и 
дозволить,  чтобы  желающ1е  приходили  осматривать  ее  и  удостовериться  иъ 
ея  д'Ьйстввтельноста.  Это,  онъ  нолагаегь,  полезно  будегь  въ  томъ  отао- 
шев1и,  что  никому  нельзя  будетъ  сомневаться  или  притворяться  сомневаю- 
щимся въ  томъ,  что  этоть  человекъ,  ужасъ  столькихъ  людей  и  провиицШ, 
д*йств«ггельно  умеръ". 

—  Это  я  вполне  одобряю. 

—  Къ  этому,  ваше  величество, — продолжалъ  князь  Чернышевъ, — Ми- 
хаилъ  Семеновичъ  присовокупляетъ,  что  находящ1йся  въ  Тифлисе  докторъ 
Андреевск1й  просить  у  него  позволен1я  послать  чбрепъ  Хаджи-Мурата  сюда, 
въ  Петербургъ,  для  музея  академ1и  наукъ  или  медико- хирургической  ава- 
дем1н,  где  уже  находится  привезенный  сюда  Пироговымъ  препарированный 
черепъ  наиба  Идриса,  убитаго  въ  Салтахъ. 

—  ЧтО'Жъ,  для  целей  медицинской  науки  и  антрополог1н  я  согласёнъ 
и  на  это, — сказалъ  государь.  • 


Въ  тоть  самый  день^  когда  въ  Петербурге,  въ  кабинете  государя, 
проис^одилъ  этоть  разговоръ,  въ  Тифлисе,  на  крыльцо  военнаго  госпиталя 
входили  Саломэ  и  Марико,  а  за  ними  Лорнсъ-Меликовъ  и  Бучвгевъ.  На 
крыльце  ихъ  встретилъ  докторъ  Андреевек1й. 

—  Хотите  взглянуть  на  моего  временного  гостя?— спроснлъ  онъ  любезно, 
г-  Да,  онъ  былъ  мой  кунакъ, — отвечалъ  Михаилъ  Тар1еловичъ. 
Они  вошли.  Саломэ  и  Марико  бояз.тиво  жались  одна  къ  другой. 
Посреди  обширной  палаты,  на  небольшомъ  столике,  покрытомъ  чернымъ 

коленкоромъ,  лежала  мертвая  голова.  Бледное,  бозкровное  лицо  какъ  бы 
дышало  покорнымъ  смирен1емъ.  Глубокая  дума,  каза.70сь,  лежала  на  его 
бледномъ  какъ  мраморъ  челе.  Длинный  ресницы  бросали  тени  и  какъ  бы 
чуть-чуть  вздрагивали:  это  по  ресницамъ  мертвеца  и  по  курчавымъ  во- 
лорамъ  пробегалъ  ветерокъ,  врывавш1йся  въ  открытый  окна  палаты  н 
шевеливш1й  краями  чернаго  коленкора,  на  которомъ  лежала  голова,  что 
вызвало  въ  уме  впечатлительной  Саломэ  суеверный  страхъ,  будто  голова 
сохранила  еще  остатки  жизни. 

Господствовавшая  въ  палате  тишина  нарушалась  только  долетавшими 
извне  отзвуками  жизни,  то  резкимъ  пискомъ  стрижа  за  окномъ,  то  тихимъ 
воркованьемъ  голубя  на  выступе  карниза. 

—  Говорить,  ваша  собака  выдала  его.  княяша? — сказалъ  докторъ, 
обращаясь  къ  Саломэ. 

—  Да,  а  иначе  онъ  могъ^-скользнуть  оть  насъ, — подтвердилъ  Бучк1евъ. 
Саломэ  влругъ  зарыдала. 

—  Боже,  зачемъ  я  бросила  ему  розу?..  Зачемъ  познакомилась  съ  нимъ! 
Не  будь  этого,  собака  не  увязалась  бы  за  нимъ...  Гадкая  я,  гадкая1  — 
пстерически  причитала  она,  и  бросилась  къ  выходу. 
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За  вей  постгЬшила  Марико. 

—  Милая,  святая  Марвчка! — шептала  Саломэ,  припавъ  к:^  плечу  своей 
молчаливой  подруги. — Какъ  ты  была  права;  моя  святая,  когда  говорила 
ыиЬу  что  кокетство  такъ  же  безчестно,  какъ  и  воровство...  Я  кокетаичада 
съ  ннвгь,  и  вотъ  что  вышло...  Моя  собака  привязалась  къ  нему,  и... 

Она  замолчала,  потому  что  въ  эту  минуту  къ  нимъ  подошли  Лорисъ- 
Мелвковъ  и  Бучк1евъ. 

—  Но  что-то  теперь  тамъ,  въ  горахъ,  гдф  его  жева  и  д-Ьти?—  грустно 
еказалъ  первый. 

Саломэ  заплакала  еще  пуще. 

—  Ахъ  затЬмъ  я  бросила  розу!.. 
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.  ВМЪСТО  ПРЕДИСЛ0В1Я- 


ПосЬтивъ  два  раза,  въ  1883  и  1889  гг.,  Помпею,  этотъ 
удивительный  остатокъ  античнаго  М1ра,  словно  живымъ  вы- 
шедш1й  изъ  своей  исторической  могилы  посл'Ь  того,  какъ  онъ 
оставался  въ  ней  заживо  погребеннымъ  почти  восемнадцать 
стол'Ьт1й,  ЯВИВШ1ЙСЯ  во  всей  полнот^к  его  домогильной  жизни: 
съ  форумами,  обставленными  рядами  колоннадъ  и  статуй,  съ 
храмами,  въ  которыхъ  пребывали  на  своихъ  м-^стахъ  жертвен- 
ники и  античные  боги,  съ  театрами  и  аренами,  въ  которыхъ  оста- 
вались какъ  бы  со  вчерашняго  дня  нетронутыми  входные  билеты 
и  скелеты  львовъ,  ждавшихъ  боя  съ  глад1аторами, — дома,  полные 
всего  домашняго  обихода,  съ  посудой,  мебелью,  съестными  при- 
пасами, хлебами,  Ж)нсервами,  съ  д-^тскими  игрушками,  даже  съ 
духами  и  притираньями  для  погребенныхъ  вм'Ьст'к  съ  ними  кра- 
савицъ  античнаго  м1ра, — улицы,  со  сл'Ьдами  колесъ  на  мостовыхъ, 
ст'Ьны  съ  нестертыми  еще  объявлен1ями  о  театральныхъ  пред- 
ставлен1яхъ  и  зр^лищахъ, — посЬтивъ,  повторяю,  два  раза  это  чудо 
древности,  я  всяк1й  разъ  испытывалъ  глубокое  очарован1е  при 
вид'Ь  всего  этого,  и  мысль  моя  невольно  переносилась  за  дв'Ь 
тысячи  л'Ьтъ  къ  той,  полной  П0Э31И  и  сверкающей  всЬми  красками 
античной  жизни,  которая  теперь  сама  явилась  свидетельствовать 
о  се61а.  Это  неотразимое  обаяше  исчезнувшей  съ  лица  земли, 
отдаленной  отъ  насъ  тысячел'Ьт1ями  жизни,  всякш  разъ  вызывало 
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во  мН'Ь  настойчивое  желан1е  воспроизвести  картины  этой  дивной 
жизни  хотя  бы  въ  слабухъ,  бл'Ьдныхъ  очеркахъ,  хотя  бы  неясные 
силуэты  люде'й  того  далекаго  историческагр  прошлаго  съ  ихъ  че- 
лов'Ьческими  страстями,  радостями  и  печалями. 

Скромную  попытку  того,  что  я  хот-Ьлъ  бы  создать  моими  сла- 
быми силами,  я  и  представляю  на  судъ  читателей. 


I. 

ч 

Обширный  порть  Помоеи,  яркимъ  л-Ьтнимь  утромъ  79  года  нашей  эры, 
предетавлялъ  великод'бпное,  оживленное  зр'Ьлище.  На  бирюзовой^  гладкой, 
какъ  зеркало,  поверхности  его  потги  сплошною  массою  толпились  корабли, 
11ришедш1е  сюда  со  всего  изв'&стнаго  тогда  св'Ьта:  изъ  Испан1И,  Египта, 
Палестины,  Сир1И  и  даже  изъ  гиперборейской  Пропонтиды — изъ  Пантикапеи, 
Терсонеса  таврическаго,  Меотиды  и  отъ  таинственныхъ  береговъ  Ские1и, 
жзъ  такихъ  странъ,  который  воображен1е  древнихъ  населяло  антропофагами, 
мнрмидонами  и  одноглазыми  циклопами.  Сквозь  ц'Ьлый  л'Ьсъ  мачтъ  и  фла- 
говъ  гляд'Ьло  на  эту  картину  голубое  море,  окаймленное  дивною  рамкою 
береговъ  съ  цв'Ьтущими  городами:  Мнзеномъ,  Ба1ямн;  Путеоли,  Неаполемъ, 
Ретиною,  портомъ  Геркулеса  и  Отабхями.  Па  заднемъ  план'Ь  картины  вы- 
бились дв^  горы,  Сомма  и  Везув1й,'  который,  какъ  молчаливые  стражи, 
евоимъ  массивнымъ  гЬломъ  защищали  этотъ  райсшй  уголокъ  земли  отъ 
«уроваго  дуновен1я  сЬверныхъ  в^^тровъ. 

Картина  была,  д1^йствительно,  дивная,  вполне  отвечавшая  самому  на- 
вван1Ю  всей  этой  местности — Счастливой  Кампаши. 

Но  детали  этой  картины  представляли  не  одно  счастье.  КромЬ  богатыхъ 
восточныхъ  товаровъ  и  всевозможныхъ  предметовъ  роскоши,  пришедш1е 
сюда  со  вс^хъ  странъ  корабли  привезли  съ  собою  множество  и  иного  рода 
товара,  товара  жнвог()^  говорившаго  на  ъ&кхъ  изв'Ьстныхъ  и  неизв'Ьстныхъ 
римскому  м1ру  языкахъ.  Это  были  невольники,  закупаемые  работорговцами 
на  всбхъ  невольничьнхъ  рынкахъ  Африки,  по  вс^мъ  берегамъ  Средизем- 
наго,  Евксинскаго  и  Меотхйскаго  морей  и  перепродаваемые  во  всЬ  города 
Итал1и,  всюду,  гд'Ь  рабы  были  такою  же  необходимостью,  .какъ  рабоч1й 
своть  и  вьючныя  животныя. 

Сюда-то,  на  помпейскую  пристань,  у  самыхъ  ст^нъ  города  и  былъ 
выгруженъ  этотъ  живой  товаръ.  Невольники  и  невольницы,  старые  и  мо- 
лодые, подростки  и  дЬти  целыми  безпорядочвыми  группами  стояли  или 
лежали  на  особо  сколоченныхъ  изъ  досокъ  возвышен1яхъ,  чтобъ  покупатели 
могли  ихъ  ъщ±тЬу  а  чтобъ  могли  въ  то  же  «ремя  оценить  ихъ  „статьи^, 
мускулистость  н  силу  мужчинъ,  стройность  и  красоту  женщннъ,  в(Л  не- 
вольники приводились  на  рынокъ  голыми,  и  только  женщинамъ  позволено 
было  н'Ёсколько  прикрыть  свою  наготу,  да  и  то  лишь  до  осмотра  товара. 

Среди  группъ  этихъ   несчастныхъ  расхаживали   съ   бичами  въ  рукахъ 
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ихъ  влад'Ьльцы-торговцы,  и  чтобъ  придать  своему  товару  бол'Ье  ож(1влен1я^ 
хлестали  по  обнаженнымъ  плеяамъ  и  спинамъ  бичами  то  одну,  то.другук> 
жертву,  если  вид'Ьлн   на   лицахъ  ихъ  унын!е   или   недостатояно  живости. 

Тутъ  же  массами  толкались  повупщиви  изъ  Помпеи,  Стаб1й  и  другихъ 
сосЬдннхъ  городовъ,  а  равно  местные  поселяне  и  рыбаки,  пришедшее  по- 
глазеть на  заморск1й  живой  товаръ,  на  чудеса  Востока,  да  кривляющихся 
обезьянъ,  на  болтливыхъ  и  крикливыхъ  попуг^евъ  и  другихъ  невиданныхъ 
птицъ  и  зверей  Африки. 

Въ  утреннемъ  воздухе  надъ  всей  этой  колыхающеюся  рыночной  толпой 
стоялъ  сгрнъ  отъ  громкихъ  выврнковъ  и  завывашй  продавцовъ,  отъ  ие- 
стройнаго  гула  и  говора  толпы,  отъ  стоновъ  и  плача  живого  товара,, 
подбодряемаго  сыромятными  бичами. 

—  Благородные  граждане  Помпеи! — выкрикивалъ  длинный,  черномазый 
сицил1ецъ-продавецъ: — купите  бородатаго  скиеа:  онъ  силенъ,  какъ  вепрь, 
и  хороп11й  на'^здникъ.  Изъ  него  выйдетъ  или  отличный  глад^аторъ,  или 
Л0ВК1Й  автомедонъ  на  ристалищахъ. 

Праздная  толпа  надвигалась  къ  сторон'Ь  бородатаго  скиеа  и  любова- 
лась его  жел'Ьзными  мускулами,  а  бедный  скиеъ  угрюмо  смотр'Ьлъ  куда-то 
вдаль,  за  Везув1й,  туда,  гд'Ь  далеко-далеко  разстилалвсь  его  родныя  степи 
съ  высокими  курганами. 

—  А  вотъ  чернокож1й  нуб1ецъ,  благородные  помпеяне1--махалъ  бичемъ 
продавецъ  надъ  курчавою  головой  негра: — онъ  гибокъ  и  увертливъ,  вавъ 
тигръ  его  родины,  а  быстротою  своихъ  ногъ  пом'Ьряется  со  страуоомъ. 
Купите,  не  жалейте  сестерщй:  онъ  можетъ  служить  прекрасною  вар1атидою 
изъ  чернаго  лавон1йскаго  мрамора. 

И  черное  блестящее  гЬло  негра  д'Ьйствительно  напоминало  мраморную, 
чудной  работы,  кар]атиду  изъ  Лакон1и;  только  грустные  глаза  говорили, 
что  это  не  статуя. 

—  О!  не  срывайте  съ  меня  покрывала! — слышался  женсв1й,  полудетский 
плачъ:— великая  йзида!  защити,  укрой  меня,  о!    % 

—  Прочь,  нахалы! — послышался  чей-то  могуч1й  голосъ: — не  смейте 
обнажать  бедную  д'Ьвочку. 

Толпа  дрогнула  и  подалась  назадъ  отъ  возвышен!я,  на  воторомъ  на- 
ходилась группа  женщинъ-невольницъ  и  между  ними  прелестная  д^вушка^ 
почти  ребенокъ,  съ  золотистою  косой,  съ  профилемъ  сфинкса  и  прекрасными, , 
продолговатыми,  какъ  у  сфинкса,  глазами.  Съ  нея-то  и  сдернули  было 
покрывало  как1е-то  молодые  нахалы  въ  новснькихъ  тогахъ.  Могуч1й  же 
окрикъ,  отъ  котораго  они  ороб'Ьли  и  попятились,  прннадлежалъ  тучному, 
высокому  мужчин'^  съ  огромною  лысиной  и  редкими  остатками  с^дыхъ 
волосъ  у  висковъ  н  на  зат1^лк'Ь.  За  нимъ  шли  четыре  воина  въ  одежд-к 
римсвихъ  матросовъ  съ  короткими  мечами  у  бедръ^  а  рядомъ  съ  нимъ 
курчавый  молодой  челов'Ъкъ  съ  свиткомъ  папируса  въ  рув^  и  тростью. 

Тучный  мужчина,  передъ  которымъ  вс^  почтительно  разступилась  и 
богатая  тога  котораго  изобличала  рнмсваго  сановника,  подошелъ  въ  золото 
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косой  д'Ьвушв'Ьу  смущенно  и  со  слезами  на  глазахъ  старавшейся  прикрыть 
враснымъ  шерстянымъ  лоекутомъ  свои  полуобнаженныя,  поятн  не  сформи- 
ровавпияся  еще  части  тЪла. 

—  Откуда  ты,  бедное  дитя? — снросилъ  онъ  ласково. 
Девушка  молчала,  нервно  теребя  свое  покрывало. 

—  Изъ  Египта,  благородный  господинъ, — подобострастно  отвФчалъ  за 
вее  продавецЪу  пряча  за  спиною  свой  хлысгь. 

—  А  умнеть  она  говорить  по-римски? — продолжалъ  спрашивать  тучный 
вельможа. — Когда  наглецы, — онъ  оглянулъ  толпу, — сорвали  съ  нея  покры- 
вало, то  мн'Ъ  послышалось, что  она  призывала  великую Изиду  на  язык^Ь  египтянъ. 

—  Благородный  господннъ  правъ, — почтительно  отв'Ьчалъ  продавецъ: — 
моя  прекрасная  невольница  предпочитаетъ  языкъ  своей  родины,  но  она 
отлично  знаеть  и  римошй,  и  8ллинск1й  языки.  Кратилла! — строго  обра- 
тился онъ  къ  юной  невольииц'Ь:-- отчего  ты  не  отвечала,  когда  съ  тобой 
заговорилъ  благородный  римлянинъ?  Слышишь?—  и  онъ  показалъ  ей  хлыстъ. 

—  Не  см^^й  ее  трогать! — остановилъ  его  гордымъ  жестомъ  римлянинъ. — 
Я  еамъ  поговорю  съ  ней. 

Потомъ,  обращаясь  къ  юной  невольниц'^,  онъ  спросилъ  ее  съ  отеческой 
важностью: 

—  Такъ  тебя  зовутъ  Кратнллой,  б'Ъдное  дитя? 

—  Да,  господинъ, — тихо  отв'Ьчала  д'Ьвушка: — мое  имя  Кратилла. 

—  Это  имя  греческое,  а  ты  сама  египтянка? 

—  Я  только  родилась  и  выросла  въ  Мемфисе,  но  мои  родители  греки. 

—  Какъ  же  ты,  бедное  дитя, .  сд'Ьлалась  невольницей?  —  спросилъ 
римлянинъ  съ  глубокимъ  участ!емъ. 

Девушка  заплакала.  Крупный  слезы,  какъ  жемчуашны,  текли  нзъ  ея 
глазъ,  но  она  не  см1^ла  даже  утирать  ихъ,  боясь  неловкимъ  движеи1емъ 
обнаружить  свою  наготу. 

—  В'Ьдаое,  бедное  дитя! — тихо  шепталъ  римлянинъ,  тронутый  глу- 
бокою скорбью  юной  швольницы. 

Въ  это  время  ея  продавецъ,  суетливо  бросившись  въ  ближайшую  па- 
латку, вынесъ  оттуда  пшрок!й  цветной  плащъ  и  накрылъ  имъ  голыя  плечи 
ллачущей  девушки. 

—  Я  ее  купнлъ,  благородный  господинъ,  купилъ  на  законномъ  основа- 
а1и, — торопливо  бормоталъ  онъ,  укутывая  свою  жертву. — Клянусь  Непту- 
«омъ  и  его  могучимъ  ^резубцемъ,  я  ея  не  похищалъ,  а  купилъ  на  мор'Ь 
8ъ  виду  острова  Крита. 

—  Ба-ба-ба!  великШ  навмархъ  и  славный  испытатель  природы! — раз- 
дался сзади  чей-то  голосъ. — Какой  шаловливый  фавнъ  превратилъ  великаго 
ученаго  въ  служителя  Венеры?  ^ 

Это  говорилъ,  повелительно  отстраняя  отъ  себя  толпу,  высок1й  пожилой 
грал1;данивъ  въ  богатой  тогЬ,  ведя  подъ  руку  молодую  девушку,  черная 
головка  которой  украшена  была  Млою  и  желтою  розами. 

—  А,  почтенный  Маркъ   Арр1й  и  прекрасная   Мальв1я!   Да   покрови- 
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тельетвуютъ  вамъ  в^зчные  боги^ — отозвался  тоть,  котораго  назвали  велшимъ 
навмархомъ  н  испытателемъ  првроды,  оборачиваясь  къ  лришедшимъ  и  адо- 
роваясь  съ  ними. 

Сопровождавшяй  его  молодой  челов'Ькъ  съ  свитвомъ  папируса  въ  рук^ 
также  првв^тствовалъ  пришедшихъ.  При  взгляд'Ь  на  девушку  съ  розами 
въ  водоеахъ  черные  глаза  его  сверкнули  внутрениимъ  огнемъ,  но,  пови- 
димому,  огнемъ  мгновенно  вспыхнувшей  досады. 

—  Тавъ  велив1й  навмархъ  созерцаетъ  красоту  ювыхъ  невольвицъ? — 
продолжалъ  въ  шутлввомъ  тон'Ь  тотъ,  котораго  назвали  Марвомъ  Арр1емъ. — 
Что-жъ,  испытатель  природы^  по-моему,  долженъ  изучать  не  одни  растев1я^ 
цв'Ьты,  камни  и  животныхъ,  но  и  преврасн'Ьйшнхъ  изъ  этихъ  поел^нихъ — 
хорошеньвихъ  невольницъ,  въ  род'Ь  вотъ  этой  рыженькой  Веиеры. 

—  Но  это  не  Венера,  почтенный  Лрр1й,  —  возразилъ  тучный  римдя- 
нинъ: — это  еще  чистая,  невинная  Психея. 

—  Атъ,  какая  хорошенькая!—  невольно  сорвалось  съ  языка  той  д'Ьвушки, 
которую  назвали  Мальв1ей: — как1е  волоса,  в'ак1е  глаза,  точно  у  Лнд1омены 
Апеллеса.  Отецъ!  милый! — обратилась  она  къ  Марку  Арр1ю: — ты  непременно 
долженъ  купить  ее  мн'6.  У  меня  будеть  самая  красивая  рабывя  во  всей 
Помпее,  какъ  мн1^  будутъ  завидовать  наши  матроны  и  девицы!  Купи» 
милый! 

—  А  можетъ  велик]й  навмархъ  уже  приторговалъ  ее  для  еебя^  для 
натуральныхъ  коллекц1й,  —  продолжалъ  въ  прежнемъ  шутлввомъ  тои'к 
Маркъ  Арр]й. 

—  Н'Ьтъ,  н1тъ,  почтенный  господинъ! — возразилъ  продавецъ: — благо- 
родный навмархъ  не  спрашивалъ  даже  о  цФн'Ь  невольницы. 

—  Правда, — отв^чалъ  тотъ,  котораго  называли  навмархомъ. — Я  пр!- 
Фхалъ  изъ  Низена  съ  ц'Ьлью  посмотр']^ть,  не  привезли  ли  пришедш1е  съ  Востока 
корабли  какихъ-либо  новыхъ  экземпдяровъ  птицъ  или  зверей,  воторщъ 
мн'Ь  не  приходилось  еще  изучать. 

—  И  наткнулся  на  этотъ  рыженьк1й  экземадяръ^— пр  одолжадъ  шутить 
Маркъ  Арр1й. 

—  Да...  Меня  возмутили  нахалы,  вашего  публичные  скоморохи  или 
п'Ьвцы,  которые  сорвали  съ  вея  покрывало,  а  потомъ  я  заинтересовался 
судьбою  этого  бФднаго  ребенка. 

—  Но  она  уже  не  ребенокъ,  благородный  навмархъ,— вмешался  про- 
давецъ:— она  ужъ  взрослая  совсЬмъ,  ей  четырнадцать  л^тъ,  а  егнпетсв1я 
д'Ьвушки  развиваются... 

—  Хорошо,  хорошо,  оставь!— остановвлъ  его  римлянинъ. 

Юная  невольница  уже  не  плакала.  Задрапированная  по  самое  горло 
яркимъ  плащемъ,  она  сама  вся  похожа  была  на  ярк1й  цв^товъ.  Глаза 
ея  робко,  но  уже  безъ  ужас^  украдкой  поглядывали  то  на  этого  добраго 
лысаго  толстяка,  котораго  она  сразу  полюбила  за  его  велнкодуш1е,  за 
его  ласковый  голосъ,  за  его  кротк1е  глаза,  то  на  этого  высокаго  на- 
смешника, сразу  оттолкнувшаго  се  своими  грубыми  шутками,   то   на  его 
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красавицу  дочь,  то  на  ш)лчаливаго  юношу  со  свитвомъ  паоируса.  Она 
сейчасъ  же  поняла,  что  въ  жизни  ея  совершается  новый  переворотъ  къ 
лучшему:  по  крайней  м'Ьр'Ь,  ее  не  будутъ  больше  хлестать  этимъ  ужаснымъ 
блчеыъ,  А  кто  знаегь?...  Она  рабшя...  Кавъ  ей  хотЬлось,  чтобъ  она  до- 
сталась этому  доброму  толстяку  съ  кроткими  глазами!..  Она  боялась  кра- 
савицы съ  розами  въ  волоеахъ:  хоть  бы  искра  сожал'Ьшя  или  участ1я  къ 
<('Ьдной  невольниц^  блеснула  въ  ея  гордыхъ,  самоув'Ьренныхъ  глазахъ... 
Оаа  будеть  гордиться,  хвастаться  своей  рабыней...  Шть^  лучше  бы  къ 
доброму  толстяку  съ  кроткими  глазами... 

А  эти  кротк1е  глаза  участливо  смотрятъ  на  нее. 

—  Разскажи  же,  б']кдное  дитя,  кнкъ  ты  попала  въ  неволю?  —  спро- 
«илъ,  наконецъ,  добрый  толстякъ. — И  гд'Ь  твои  родители?  Можетъ  быть, 
вамъ  удастся  возвратить  тебя  имъ... 

Д'Ьтская  радость  мгновенно  осв'Ьтила  н'Ьжное  личико  д']^вушки. 

—  О,  великая  йзида,  если-бъ  это  чудо  совершилось!  —  воскликнула 
она,  сжимая  руки.  —  Но  я  не  знаю,  гд'Ь  мой  отецъ  и  моя  мать.  Отецъ 
мой  скульпторъ  съ  острова  Книда,  и  вс^^  его  предки  были  скульпторами. 
Первый  нашъ  родоначальникъ  былъ  ученикомъ  великаго  Праксителя,  отъ 
вего  и  перешло  въ  нашъ  родъ  искусство  ваяшя.  Л'Ьтъ  двадцать  назадъ, 
отецъ  мой  съ  острова  Книда  переселился  въ  Египетъ,  чтобы  научить 
бгиптянъ  искусству  ваян1я  по  греческимъ  образцамъ,  потому  ^  египет- 
овая  скульптура  груба... 

—  Правда,  милое  дитя, — подтвердилъ  и  навмархъ: — египетсше  боги 
и  статуи  ихъ  царей  далеки  отъ  истины,  отъ  природы.  Ну? 

—  Отецъ  мой  и  основалъ  въ  Мемфисе  школу  ваяшя,  —  продолжала 
д'Ьвушка: — и  двадцать  хЬть  работалъ  тамъ.  Въ  Мемфисе  и  я  родилась, 
тамъ  и  училась  я  у  жрецовъ  при  храм^  Язиды,  которые  и  научили  меня 
римскому  языку.  Дома  же  мы  говорили  на  родномъ  язык'6,  а  по-египетски 
я  научилась  говорить  съ  д1Ьтства  отъ  нянюшки  египтянки.  Въ  посл-Ьдяее 
время  отецъ  и  мать  <^сковались  по  родин]^  и  р'Ьшили  съ']^дить  туда,  да, 
кром^  того,  отцу  хотЬлось  сделать  для  себя  кошю  съ  знаменитой  статуи 
Афродиты  Праксителя,  которая  находится  въ  ея  храм'Ь  на  остров-Ь  Кяид^. 
Но  на  мор'Ь  на  нашъ  корабль  напали  финик1йск1е  пираты,  вСЬхъ  взяли 
въ  пл'Ьнъ  и  распродали  въ  рабство  на  разныхъ  невольничьихъ  рынкахъ. 
Въ  Тирб,  на  рынк^  меня  купилъ  мой  прежшй  влад'Ълецъ,  торговавшгй 
яеграми,  а  у  него  около  острова  Крита  перекупилъ  меня  и  вонъ  того 
яубШца  настоящ1й  нашъ  влад'Ьлецъ.  Куда  продали  отца  и  мать,  я  не 
маю...  О,  мама,  моя  мама!  О,  великая  Изида!.. 

Девушка,  ломая  руки,  опять  залилась  слезами. 
^  ~  УтЪшься,  &Ьщое  дитя! — успокаивал)  ее  добрый  толстякъ.  —  Мы 
постараемся  разыскать  твоихъ  родителей,  у  насъ  для  этого  не  мало 
«редствъ.  Я  пошлю  запросы  на  ве±  невольничьи  рынки  Средиземнаго  моря 
отъ  лица  римскаго  сената,  въ  силу  предоставленной  мн'Ь  божественнымъ 
цезаремъ  власти,  и  тогда  поемотримъ,   кто  ослушается   повел'Ьн1я,    надъ 
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которымъ  начертаны  будутъ  священный  буквы:  !:>.  Р.  ^.  К.! — заключила 
онъ  торжественно. 

При  этихъ  словахъ  мнопе  на  площади  обнажили  головы. 

—  Это  11лнн1й,  велик]й  начальнивъ  всего  римскаго  флота, — послышался 
шопотъ  въ  толп'Ё:— велив1й  "ученый  мужь. 

—  А  этотъ  выеок1й — Наркъ  Арр1й  Д10медъ,  вольноотпущенннкъ  бо- 
жественной Юл1и  Лив1и  Друзиллы,  супруги  божественнаго  Августа^  онъ  же 
и  магистръ  пригорода  Помпеи,  Августу съ  Феликсъ. 

—  А  это  его  красавица  дочь — Мальв1Я. 

-   А  тотъ  юноша  со  сверткомъ — племинникъ  Плин1я. 

II. 

Д'1йствительно,  это  былщ:  добрый  толстякъ, — знаменитый  Плнней,  впо- 
сл'Ьдств1В  названный  Старшимъ,  въ  отлнч1е  отъ  своего  не  менФе  знаме- 
внтаго  впосл'Ьдств1н  племянника,  Плин1я  же,  названнаго  Младшвмъ.  11лин1й 
Старш1й  въ  это  время  начальствовалъ  надъ  римскимъ  флотомъ,  зимовав- 
шимъ  въ  портЬ  Мизена. 

Маркъ  Арр1й  Д10медъ,  кром!  своего  оффнщальнаго  положенхя,  быль 
взв^огенъ  въ  Помпее  своею  роскошною  подгороднею  виллою,  располо- 
женною близъ  дороги,  ведущвй  изъ  Помпеи  въ  Геркуланум:ь. 

Когда  юная  невольница,  Кратилла,  поел*!  своего  разсваза  снова  пре- 
далась отчаян1ю,  начался  формальный  торгъ.  Она  все  надеялась,  что  ее 
купитъ  добрый  толстякъ,  къ  которому  она  охотно  бы  бросилась  на  пюю  в 
умолила  не  отдавать  ея  никому;  но  стыдъ  м^^шалъ  этому  естественному 
порыву.  Меяеду  тЬиъ  Мальв1я,  такъ  и  повисла  на  ше'Ь  у  отца:  „купи  мнк 
ее,  милый  мой,  хоротШ!"" 

Д10медъ  души  не  чаялъ  въ  своей  любимице,  и  понятно,  ни  въ  чемъ 
не  могъ  отказать  ей.  А  продавецъ,  между  гЬмъ,  не  перёсгавадъ  расхва- 
ливать свой  товаръ:  * 

—  Посмотри,  господинъ:  это  не  простая  рабыня,  а  настоящая  ве- 
сталка... Велик1й  навмархъ  правъ,  назвавъ  ее  Психеей:  посмотрите,  как1я 
д'Ьвственныя  формы,  какая  округлость  бюста,  как1я  н'Ьжныя  очертан1я  торса^ 
как1я  руки,  ноги! 

И  торгъ  состоялся  тотчасъ  же.  Съ  н^Ьмымъ  укоромъ  б'Ьдная  девушка 
посмотрела  на  Плин1я,  но  тотъ  со  свойственной  ученому  мужу  разс^ян- 
ностью  ничего  этого  не  замФтнлъ.  Его  ивтересовалъ  теперь  бородатый 
атлетъ,  скиеъ,  представлявшей  собою  фигуру  Юпитера  олимшйскаго,  только 
безъ  орла  и  скипетра,  но  съ  выкрашенными  б^лою  краской  ногами.  ПлннШ 
засмотрелся  на  этого  обитато^  гиперборейскихъ  степей,  гдЬ  когда-то  нз* 
нывалъ  велик1й  изгнанннкъ  Овид1й.  Ему  захотелось  пр1обрести  этого  за- 
думчиваго  гиганта  и  сделать  изъ  него  не  глад1атора,  какъ  предлагалъ 
продавецъ,  а  отличнаго  матроса. 

—  А  где  ты  прюбрелъ  этого  скиеа? — спросилъ  Плин1й  продавца. 
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—  Въ  Босфор'Ь  киммер1йскоиъ,  благородный  гоеподинъ,  въ  город*]^ 
Пантикапе^^, — отв'Ъчалъ  тотъ. 

—  А  почему  ты  знаешьу  что  онъ  свиеъ? 

—  Такъ  называли  его  пантнЕапейсв1е  греки,  у  которыхъ  я  вупиль  его. 

—  А  самъ  онъ  на  кавомъ  явыкЪ  говорить? 

—  Ни  на  вакомъ,  гоеподинъ;  онъ  только  ворчитъ  какъ  собака,  или 
рычитъ.  Только  одно  слово  я  у  него  и  разбираю:  это,  когда  на  мор^ 
<$лучится  буря.съ  громомъ  и  молшею/такъ  онъ  поднимаетъ  въ  небу  руки 
«  рычи1ъ:  Перуне,  Перуне.  Должно  быть,  это  у  нихъ  богъ,  въ  род'Ь  на- 
шего Юаитера  громовержца. 

Плив1й  на  минуту  задумался,  а  потомъ  соро(ялъ  о  ц'Ьн']^  невольника. 
Ц'Ьна  оказалась  подходящего,  и  онъ  купилъ  скиеа.  Тугъ  же  на  него  на- 
д^и  грубую  рубаху,  не  достигавшую  до  волынь,  а  юную  Кратиллу  увели 
въ  палатку,  гд'Ь  она  и  од'Ьлась  въ  свое  греческое  *од^ян1е,  значительно 
аоношенное. 

Кратиллу  тотчасъ  же  увели  въ  Помпею  чрезъ  Порта  Марина,  а  Плин1й  со 
ч>воею  покупкою,  еъ  племянникомъ  и  матросами,  направился  отъ  невольничьяго 
рынка  къ  той  части  порта,  гд:6  выставдени  были  на  продажу  р^дк1я  птицы, 
арнвезе^ныя  изъ  Аз1и  и  Африки,  обезьяны  и  зв'Ъри  въ  вл'Ьткахъ^  Пока 
ЮБЪ  обходилъ  клетки  съ  птицами  и  зверями,  юный  Плин1й,  по  его  при- 
«азанкю,  купилъ  у  торговца  хл1ба  и  тушу  баранины,  чтобъ  накормить 
скиеа.  Б'Ьдный  гигангь  оказался  страшно  гододнымъ  и  съ  жадностью  на- 
кинулся на  предложенное  ему  угощенге.  ЗатЬмъ,  увидавъ  каменный  бас- 
«ейиъ,  наполненный  водою,  онъ  припалъ  къ  нему  рядомъ  съ  пившими 
воду  ослами  и  стадъ  жадно  утолять  мучившую  его  жажду. 

—  Онъ  пьетъ,  какъ  лошадь,  не  отрываясь, — зам1;тилъ  одинъ  матросъ. 

—  Да,  побылъ  бы  ты  въ  его*шкур'Ь,  такъ  и  изъ  помойной  ямы  сталъ 
Оы  глохтить  не  лучше  свиньи, — зам^тилъ  на  это  другой,  пожилой  матросъ. 

Ие^ду  ткыъ^  Плин1й  купилъ  себ'Ь  пару  страусовыхъ  яицъ  и  ихневмона, 
зтого  зл'Ьйшаго  врага  «траусовъ,  пожирающаго  ихъ  яйца,  и  едва  напра- 
вился было  къ  берегу,  гд'Ь  дожидалась  его  лодка,  на  которой  онъ  пр!- 
']Ьхалъ  изъ  Мйзена,  какъ  невольно    остановился  въ  радостномъ  изумлеши. 

—  В'Ьчные  боги!  кого  я  вижу?  Это  ты,  Агриппа?  Откуда? — спраши- 
валъ  онъ,  не  зная  оъ  чего  начать.  —  Какъ!  неужели  это  ты?  Такой 
старикъ? 

—  Я,  я,  мой  другъ!  Парки,  видимо,  торопятся  допрясть  до  конца 
витку  моей  жизни, — отв^^чалъ  новоприбывш1й  слабымъ  голосомъ. 

Онъ  былъ  худъ  и  бл'Ьденъ,  несмотря  на  сильный  загаръ.  П1ирокая 
тога  болталась  на  его  плечахъ,  какъ  на  в'Ьшалк'Ь. 

—  Как1е  добрые  боги  привели  тебя  къ^намъ?  —  участливо  допраши- 
валъ  Плин1й,  обнимая  друга. 

—  Харонъ  давно  киваетъ  мн'Ъ  весломъ,  приглашая  въ  свой  челнокъ, — 
загадочно  отв'Ьчалъ  новоприбывш1й:  —  но  я  пришелъ  просить  покрови- 
тельства великаго  Сераписа,  не  поможетъ  ли  онъ  мн^? 
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—  И  хорошо  сд'Ьл&дъ, — серьезно  сказадъ  11днн1й: — и  я  прошдыиъ  гЬ- 
токгь  л'Ьчилея  въ  храм^Ь  Сераписл,  н  милостивый  богъ  уменыIШ^^ь  мо!» 
одышку.  Тавъ  ты  прямо  изъ  Испаши? 

—  Да,  моб  другъ!  только  за'Ьзасалъ  въ  Римъ,  поклониться  новому 
цезарю,  божественному  Титу. 

—  А  что  новаго  въ  Рим'Ь? 

—  За  болезнью,  признаюсь^  я  никого  почти  не  видалъ;  нав^етилъ 
только  стараго  друга,  Тацита...  ОГкакъ  онъ  бичуетъ  въ  своихъ  „Анна- 
^ахъ^  постыдный  Римъ  и  его  гражданъ,  хоть  и  оговаривается,  что  пишеп. 
свой  великШ  трудъ  зте  гга  еЬ  зЫсИо...  Узнавъ,  что  я  "(ду  къ  теб%,  овъ 
вед^лъ  горячо  обнять  тебя:  Плнн1й, — говорить, — наша  гордость... 

—  01  славный  старикъ  слишкомъ  милостивъ  во  юЛ, — скромно  во»- 
разилъ  велишй  ученый.  —  Но  какъ  теб'Ь  понравились  наши  мЬста?  Ты 
зд^сь  въ  первый  разъ? 

—  Въ  первый,  мой  другъ,  и  нигд'Ь  ничего  подобнаго  не  видалъ:  эт» 
настоящ1й  Элиз1умъ  на  земл'Ь. 

—  Правда,  мой  милый  Агрнппа:  недаромъ  и  безсмертный  Виргил1Д 
зд'Ьсь  именно  пом4кстилъ  и  Элиз1умъ,  и  Аидъ,  и  ты  все  это  увидишь  сво- 
ими главами.  Именно  зд'Ьеь, — Шишй  торжественно  окинулъ  взоромъ  во» 
дивную  панораму  неаполитанскаго  побережья, — на  этомъ  таинствениоиъ 
клочке  земли  всемогущ1е  боги,  которыхъ  я  созерцаю  въ  творческой  и 
разрушительной  сил1  природы,  дають  смертнымъ  и  то,  что  можеть  дать 
самаго  блаженнаго  Элиз1умъ,  и .  то,  что  самаго  ужаснаго  можетъ  дать  Аидъ. 
Я  давно  стараюсь  пронивн}ть  въ  тайники  природы,  которая  неохотно  от- 
крываетъ  смертнымъ  свои  тайны.  Въ  посл'Ьднее  время  я  замечаю,  что  гм^еь 
пронсходитъ  какая-то  усиленная  подземная  работа,  точно  Вулканъ  гото- 
витъ  что-то  уакасное  смертнымъ,  отъ  чего  вся  земля  колеблется  въ  осно- 
ван1н.  Недавно,  вонъ  тамъ  около  Путеоли,  я  всходилъ  на  гору,  которая 
называется  {огиш  Уи1сац1:  тамъ,  въ  н'Ёдрахъ  этой  горы,  совершается 
что-то  таинетвенно-уашсное:  изъ  расщелинъ  скалъ  исходить  уд;шающ1& 
серный  дымь;  это  дымь  Аида.  Когда  я  топнуль  ногой,  то  мн^  послы* 
шалось,  что  изъ-подь  земли  раздались  как1е-то  глух1е  стоны:  это  была 
стоны  тЬней '  ;мерпшхъ,  заключенныхъ  въ  мрачномь  царстве  Аида... 

—  И  ты,  мужъ  науки,  в'Ьришь  этимъ  баснямъ,  занесеннымъ  къ  намъ 
изъ  Грецш? — перебиль  ПлинЫ  его  другъ. 

—  В^рю,  потому  что  и  я,  и  ты,  мы  не  что  иное,  какъ  щепоть  той  же 
земли,  въ  которую  я  топнуль  ногой,  и  она  со  стономъ  отозвалась  на  мой  призывъ. 

Въ  это  время  они  подошли  къ  берегу,  гд'Ь  ихъ  ожидали  дв'Ё  лодки, 
одна,  на  которой  прибыль  изъ  Низена  Плишй,  и  другая,  привезшая  вь 
Помпею  друга  Плин1я,  Агриппу. 

—  Такь  ты  теперь  изъ  мизена  прибыль  сюда? — слросилъ  его  Плишй. 

—  Да.  Я  нашелъ  тамъ  только  почтенную  матрону,  твою  сестру,  м 
она  сказала  ът%  что  ты  съ  племянникомь  отправился  въ  Помпею,  я  а 
посп^шаль  въ  теб'Ь  навстр'Ьчу,  чтобь  обнять  стараго  друга. 
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—  Благодарю.  Дружба,  вавъ  и  любовь,  это  выеш1й  даръ  боговъ: 
любовь  все  созидаетъ  въ  шр'Ь,  а  дружба,  сохраняеть  созданное  отъ  разру- 
шешя.  Сколько,  однако,  л'Ьтъ  мы  не  вид'Ьлись? 

—  Да  около  тридцати,  даже  больше,  съ*  того  самаго  момента,  когда 
мы  въ  посл'Ьдн1й  разъ  встретились  оъ  тобой  у  посвн'Ьвшаго  трупа  заду- 
шеннаго  Тибер1я.  И  однако,— прибавилъ  Агриппа  съ  грустною  удыбкой, 
взглянувъ  на  своего  друга,— наша  дружба  не  спасла  насъ  отъ  разрушешя: 
безжалостный  Хроносъ  унесъ  съ  твоей  Н'Ькогда  курчавой  головы  вс^  во- 
лосы, а  мою  черную  голову  всю  обсыпалъ  инеемъ  седины,  да  и  ноги  отнялъ, 
грудь  разбилъ... 

Онъ.  удушливо  закашлялся. 

—  Вотъ...  И  Тацитъ  кашляетъ  надъ  своими  ^ Анналами^... 

Друзья  сЬлн  въ  ояшдавшую  ихъ  лодку.  Въ  ней  же  поместились  Плинхй 
Младш1й,  новопр1обретенный  скиеъ  и  четыре  матроса  съ  кормчимъ.  Лодка 
отчалила,  а  за  нею  и  другая,  привезшая  Агриппу,  въ  которой  остались  два  при- 
бывш1е  съ  нимъ  рыбака,  старивъ-отецъ  и  молодой  загорелый  малый,  сыиъ. 

Лодка  плавно  скользила  по  бирюзовой  поверхности  моря,  пересекая 
Неаполитансшй  заливъ  по  иаправлешю  къ  заливу  Вайи.  Друзья  молчали, 
занятые  каждый  своими  мыслями.  Изъ  головы  Плин1я  не  выходило  грустное, 
задумчивое  личико  Кратиллы.  Зач^вть  онъ  уступилъ  ее  Д10меду? .  Зач^мъ 
не  избавилъ  ея  отъ  рабства?  Хорошо  ли  будутъ  тамъ  съ  нею  обращаться? 
Она— такое  нужное,  хрупкое  существо,  она  не  предназначена  для  рабства. 
Но,  можеть  быть,  ему  удастся  возвратить  бедную  девочку  ея  родителямъ. 

Скиеъ,  между  т^мъ,  сид^вш^й  на  дне  лодки,  позади  переднихъ  греб- 
цовъ,  всталъ  и,  положивъ  свои  мускулистый  руки  на  ихъ  весла,  что-то 
проворчалъ,  знаками  показывая,  что  хочетъ  грести.  Матросы  съ  улыбкой 
смо^ели  на  него. 

—  Ты,  варваръ,  хочешь  попробовать? — спросилъ  одинъ  изъ  яихъ. — 
Да  умеешь  ли  ты  работать  веславга? 

Плишй  заметилъ  |ту  сцену  и  тоже  улыбнулся. 

—  Уступите  ему  весла, — сказалъ  онъ  матросамъ. — Дикарь  не  хочетъ 
еидкгь,  сложа  руки. 

Матросы  повиновались.  Скиеъ  селъ  на  ихъ  место,  поплевалъ  себе  въ 
ладони,  взялъ  весла  и  началъ  грести.  Все  сразу  заметили,  что  весла 
попали  въ  опытный  руки.  Онъ  такъ  ловко,  глубоко  и  легко  забиралъ  ими  воду, 
что  лодка  полетела,  какъ  птица,  и  далеко  оставила  за  собою  лодку  Агриппы. 

—  Клянусь  Нептуномъ!  Этотъ  варваръ  врожденный  морякъ! — восвлик- 
нулъ  Плин1й.  —  Смотрите,  какое  уменье,  какая  ловкость!  И  метрическая 
правильность  взмаха  и  удара...  Удивляюсь  только,  где  онъ  въ  свонхъ 
степяхъ  могъ  такъ  освоиться  съ  моремъ. 

А  между  темъ  варваръ  самъ  вспомииаА,  где  онъ  освоился  съ  моремъ. 
Тамъ  далеко,  далеко,  на  берегу  такого  же  голубого  моря,  хотя  его  и  на- 
зывали Чернымъ...  Тамъ,  въ  той  стране,  которую  греки  называли  Тавро- 
СЕие!ею,  онъ  безпечнымъ  ребенкомъ,  маленькимъ  дикаремъ,  бегалъ  по  пе- 
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счанощ  берегу  своего  родного  моря,  пока  не  выроеъ  и  не  превратился 
въ  большого  дикаря...  А  тамъ,  и  оиъ  п'Ьнилг  свое  море  на  своей  малень- 
кой лодк^у  душегубке,  пока  ие  захватили  его  въ  море  гречесше  пираты 
и  не  продали  въ  рабство  въ  Пантикапе^^...  И  вотъ  оиъ  зд^сь,  въ  не- 
знаемой стороне... 

И  чтобы  задавить  душевную  муку,  тоску  по  жеЕк  и  маленькимъ  д(- 
тямъ,  онъ  еще  съ  большею  силою  налегалъ  на  весла,  и  лодка  легЬла 
все  быстрей. 

—  Вонъ  тамъ,  надъ  тЬмъ  берегомъ,  покоится  прахъ  безсмертнаго 
Внргил1я,— говорилъ  между  тЬмъ  11лин1й,  показывая  на  выдаюпцйся  въ 
море  мысъ. 

Скоро  они  миновали  Путеолн  и  мостъ,  построенный  по  повел^шю 
Калигулы  для  соединен1я  этого  города  съ  Байями,  гд^  предавались  безум- 
ному разгулу  позорные  владыки  развратнаго  Рима.  Длинная  лин1я  этого 
моста  Калигулы — чудовищнаго  сооружен1Я,  какъ  все  было  чудовищно,  что 
ни  совершали  римляне,  издали  казалась  темною  безконечною  нитью,  а  за 
этой  полбсой  сверкалъ  на  солнце  своею  темною  бирюзой  чудный  заливъ 
Байи,  живописные  берега  котораго  пестр'Ьли  причудливыми  виллами  знат- 
н'Ьйшнхъ  вельможъ  Рима. 

—  Тамъ  и  вилла  Цицерона,— у казалъ  рукою  Плингй. 

Вдругъ,  со  стороны  моря,  при  совершенно,  повидимому,  безоблачи<шъ 
неб!,  налет1^лъ  шквалъ.  Лодка  задрожала,  накренилась  и  полегЬда  еще 
быстр'Ъй.  Море  моментально  покрылось  рябью  и  словно  все  затрепетало, 
какъ  ИСП0ЛИИСК1Й  сосудъ,  которымъ  колыхнула,  невидимому,  невидимая 
могучая  рука. 

—  Старикъ  Нептунъ  сердится, — какъ-то  загадочно  сказалъ  Плишй: — 
кормч1й,  зорче  наблюдай!  Держи  прямо  въ  лицо  в'Ьтру. 

Но  лицо  в'Ьтра  уже  трудно  было  уловить:  онъ  точно  самъ  заметался, 
испуганный  окрнкомъ  страпшаго  бога  морей.  Изъ-за  острова  Питеузы  по- 
двигалось что-то  темное,  какая-то  живая  масса  съ  ёФлыми  трепещущими 
окраинами.  Изъ  морской  ряби  уже  выскакивали  как1я-то  чудовища  съ  б^- 
лыми  гривами,  и  море  рев'Ьло.  С'Ьрыя  чудовища  превращались  въ  громад- 
ные п^Ьнистые  валы,  которые,  казалось,  обгоняли  другъ  друга,  огараясь 
поглотить  свою  добычу,  жалкую  лодку.  Бе  то  вскидывало  на  эти  косматые 
гребни,  то  бросало  въ  бездну. 

Но  спасительный  берегъ  уже  близко,  вотъ  скоро-скоро  молъ,  а  за 
иимъ  и  бухта. 

Но  вдругъ  налетаетъ  шквалъ  съ  другой  стороны.  Лодка  опрокинулась — 
н  все  исчезло  подъ  водою. 

•       III. 

Когда  Д10медъ  и  его  красавица  дочь  вжЬсЛ  съ  юной  рабыней  всту- 
пили въ  городъ  чрезъ  Порта  Марина,  ихъ  слухъ  пораавенъ  былъ  какими-то 
необычайными  раскатами  грома.  Они  невольно  остановились. 
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—  Что  это? — съ  изу11лен!е11ъ  воскликнулъ  Дюмедъ.  —  Клянусь  Юпи- 
теромъ!  это  громъ  на  безоблачномъ  неб1... 

Раскаты  грома  повторились  еще  съ  большею  силой:  казалось,  что 
сгЬны  города  дрогнули. 

—  В'Ьяные  боги!-— съ  испугокгь  прошептала  Мальв1я. 

Но  въ  это  время  раздался  сзади  ихъ,  за  1ч>родскими  воротами,  такой 
оглушительный  ревъ;  что  всЬ  сразу  поняли,  въ  чемъ  дФло. 

—  А,  клянусь  Марсомъ!  это  праздникъ  для  Помпеи, — радостно  ска- 
залъ  Д!омедъ,  останавливаясь  у  крытаго  перистиля  базилики. 

—  Это  ревутъ  львы, — обрадовалась  и  Мальв1я,— давно  Помпея  не  слы- 
хала этой  прелестной  музыки. 

—  Да,  я  и  забылъ,  что  мн'Ь  вчера  говорилънашъ  благородный  эдилъ... 

—  Панса? — перебила  отца  Мальв1Я  съ  зам^тнымъ  смущен1емъ. 

—  Клянусь  Юпитеромъ!  ты  точно  глупая  девочка, — пожалъ  плечами 
^Дшмедъ: — ты  точно  не  знаешь,  что  у  насъ'одинъ  эдилъ,  это  Панса. 

—  Чтб-жъ  онъ  вчера  говорилъ  теб'Ь? — заторопилась  д'Ьвушка. — Ахъ, 
отецъ!  а  ты  даасе  не  сказалъ  мн'Ь,  что  вид'Ьлся  вчера  съ  нимъ. 

—  Ну,  что  жъ!  мало-ли  съ  к:Ьмъ  я  вчера  вил'Ьлся. 

Львы  опять  возобновили  свой  ужасный  концертъ.  Ревъ  ихъ,  действи- 
тельно похож1й  на  раскаты  грома,  приблияхался  все  бол'Ье  и  бол'Ье  къ 
тому  м^сту,  гд^  остановились  наши  путники.  Навстр^Ьчу  нмъ  торопливо 
(Иивадн  со  вс^^хъ  сторонъ  ребятишки  и  взрослые,  заслышавъ  рыканге  оби- 
тателей пустынь. 

—  Ну,  отецъ,  что-жъ  теб'Ь  сказалъ  Панса? — спросила  Мальв1я. 

—  Онъ  сказалъ,  что  ожидаетъ  изъ  Александр1и  партию  львовъ.  Го- 
родъ  давно  свучаетъ  безъ  обычныхъ  зр'Ьлищъ.  Панса  говорить,  что  онъ 
не  можетъ  показаться  на  форум*!  безъ  того,  чтобъ  толпа  не  кричала  ему: 
^Благородный  эдилъ!  мы  требуенъ  зр'к^гищъ!^  Онъ  даже  боится,  какъ  бы 
бунта  не  было  изъ-за  этого.  Ну,  а  теперь  чернь  успокоится. 

Въ  это  самое  врарся  изъ-за  пилястръ  портика,  ведущаго  изъ  Базилики 
къ  форуму,  показалась  стройная  фигура  пожилого  мужчины  въ  богатой 
туншгЬ,  драпированной  легкою  тогой. 

—  А!  вотъ  онъ  и  самъ! — воскликнулъ  Д1омедъ,  идя  иавстр'Ьчу  эдилу. 
--Клянусь  Парками,  он'Ь  не  только  перестали  прясть  нитку  жизни  благо- 
роднаго  эдила,  нааротивъ,  парки  ее  раскручиваютъ  назадъ:  ты  все  мо- 
лод'Ьешь,  благородный  Панса! 

Эдилу  Помпеи  было  далеко  за  пятьдесятъ  л']^тъ,  но  онъ  замечательно 
сохранился:  въ  лицФ,  въ  движен1яхъ  его,  во  всей  фигуре  было  столько 
подвижности  и  молодой  энерпй,  что  любой  помпейск1й  юноша-патрищй, 
истощенный  невоздержностью  и  кутежами,  охотно  взялъ  бы  себ*!  его  л'Ьта 
вм^сгЬ  съ  его  жизненной  энерг1ей.  * 

При  вид*!  его,  лицо  Иальв1и  покрылось  легкимъ  румянцемъ. 

—  А,  прекрасная  Мальв1я1— сказалъ  эдилъ,  подходя  къ  д'Ьвушк'!:  — 
клянусь  Венерой,  сама  Флора  посыпаетъ  твои  н'бжныя  ланиты  розами. 
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—  Я  боюсь,  благородный  Панса,  ты  этюш  словами  возбудшпь  гн^въ 
богини  любви, — кокетливо  отв']Ьчала  девушка. 

—  Скор'Ье  аависть  въ  прелестяиъ  смертной, — ^любезничадъ  эдидъ. — А 
вотъ  я  мои  африкансше  вл1ееты, — сказалъ  онъ,  указывая  по  напра9лен1ю 
къ  Порта  Марина. 

Оттуда  медленно  двигайся  странный  кортежъ.  На  высокой  двухколесной 
бид]^,  запряженной  двумя  сильными  мулами,  стояла  огромная  железная 
клятва,  прикрепленная  къ  бид^  такими  же  желчными  ц^Ьоями,  и  сквозь 
решетку  клетки  виднелась  массивная  фигура  громаднаго  льва,  который 
нетерпеливо  билъ  хвостомъ  по  жел^^нымъ  прутьямъ  своей  прозрачной  тем- 
ницы. Рядомъ  оъ  нимъ  шелъ  черный  нуб1ецъ  ,  съ  длиннымъ  копьемъ  въ 
рук*]^.  Это  былъ  вожатый  львовъ  и,  въ  случае  нужды,  игь  усмиритель. 
За  первою  бидою .  сл-бдовала  вторая...  Въ  ея  ясел^^ной  клФтк'Ь  безповойио 
двигались  два  чудовища,  н'Ьсколько  меньше,  ч'Ьмъ  первое:  это  были  левъ 
и  львица.  За  ними  еще  и  еще  кл'Ьтки  съ  такими  же  страшными  па- 
рочками. ' 

Вдругъ,  передовое  чудовище  издало  страшный  ревъ.  Его  подхватвиш 
друг1Я  пары,  и  начался  ужасающ1й  концерть,  отъ  котораго  толпа  броси- 
лась вразсыпную.  Тогда  вожатый  нубгецъ  обернулся  къ  зачинщику  и 
что-то  сказалъ  ему  на  своемъ  языв^^.  Левъ  пересталъ  рев'Ьть  и  покорно 
легъ,  тяжело  дыша  своею  огромною  пастью,  словно  изъ  раскаленной  печи. 
Концерть  сиолкъ. 

—  О,  как1я  страшный  чудовища! — вздрогнула  Мальв1я,  прижимая»  къ 
отцу. — Кого  же  будутъ  травить  ими?— спросила  она  эдила. 

—  Я  еще  и  самъ  не  знаю,  прекрасная  дочь  Арр1я, — отв^чалъ  Пайса: — 
пока  еще  н^тъ  такого  преступника,  котораго  оенатъ  осудилъ  бы  на  рае- 
терзаше. 

—  А  глад1аторы  на  что? — возразила  нужная  помпеянка. 

—  Это  какъ  они  захотятъ,  —  отв'Ьчалъ  эдилъ.  —  Но  едва  ли  найдется 
такой,  который  охотно  пошелъ  бы  на  в']^рную  смерть 

—  А  рабы?  Ихъ  можно  травить:  они  наша  собственность. — настаивала 
сердобольная  д'Ьвица. 

—  Ахъ,  ты,  цикада! — засм4кялся  отецъ. — Клянусь  Плутономъ!  какой 
же  дуракъ  захочетъ  даромъ  потерять  раба,  за  котораго  онъ  заолатилъ 
чистыми  сестерщями?  Да  если  бы  и  захот^лъ,  то  законъ  не  позволить. 

—  Ахъ,  какой  жестошй  законъ! — вскричала  очаровательная  красавица. 

—  Да, — вздохнулъ  эдилъ: — миновали  уже  добрый  старыя  времена,  когда 
рабы  были  нашей  неотъемлемой  собственностью,  какъ  баранъ  или  курица. 
Да^  обидно. 

—  О,  добрыя  старыя  времена,  когда  я  для  стола  моей  авгуогЬйшей 
повелительницы,  божественной*  Лив1и  Друзиллы — ^да  веселится  она  въ  са- 
дахъ  Элиз1ума1 — откармливалъ  въ  ея  садкахъ  муренъ  тЬломъ  иегодиыхъ 
рабовъ  и  рабынь,  эти  добрыя  старыя  времена  отошли  навсегда,—  вздохнулъ 
жалостно  и  Д10медъ. 
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—  Но  утЬшьоя,  прекрасная  Мальвш, — успоканвалъ  огорченную  девушку 
сердобольный  адилъ: — у  меня  имеются  на  примФтЬ  хороппе  экземпляры  на 
закуску  моимъ  африканскимъ  кшентамъ. 

—  Кто  же  так1е?— обрадовалась  Мальв1я. 

—  О,  прекрасная  дочь  Арр1я,  это  пока  секреть  государственной  важ- 
иовтн, — уклончиво  отв'Ьчалъ  эдилъ. 

Кортежъ  со  Львами,  меяеду  т^мъ,  посл'Ьдовалъ  далФе  по  направлен1Ю 
гь  амфитеатру,  который  находился  въ  другомъ  конц:Ь  города,  между  Порта 
Нуцера  и  Порта  Сарно.  Толпа  любопытныхъ,  разгоняемая  центур10номъ  и 
воинами,  двинулась  за  кортежемъ, 

—  А  это  же  что  за  златокудрая  нимфаувасъ? — спросилъ  эдилъ,  за- 
м'Ьтивъ  Кратнллу,  которая  стояла  позади  своей  хорошенькой  госпожи  и 
нервно  куталась  въ  складки  своего  плаща. 

—  Это  моя  новая  рабыня, — весело  отвечала  Мальв1я: —гречанка  взъ 
Египта. 

' —  Какой  прелестный  ребенокъ! — невольно  воскликнулъ  эдилъ,  любуясь 
юной  рабыней: — клянусь  Марсомъ!  это  настоящая  Психея  Праксителя. 

Кратилла  при  этихъ  словахъ  вздрогнула,  а  дочь  Д{омеда  досадливо 
закусила  губки. 

—  Однако,  мн']^  пораподЬламъ, —сказалъ  эдилъ,  прощаясь  съ  Д10ме- 
домъ  и  его  дочерью:  —  надеюсь,  благородный  Арр1й,  ты  не  забылъ  06*6- 
щан1Я  ужинать  у  меня  завтра  вм^сгЬ  съ  моими  друзьями.  Над'Ьюсь,  что 
н  прекрасная  Мальв1я  сд'Ьлаетъ  мнЪ  честь  откушать  у  меня  соловьнныхъ 
языковъ  и  верблюжьихъ  пятокъ.  Я  сегодня  получилъ  большую  парт1ю  этого 
тов1фа  изъ  Пафлагоши,  отлично  замороженъ  во  льду.  И  хотя  я  не  мо'гу 
похвастаться  такими  винами,  каБ1я  хранятся  въ  подвалахъ  моего  друга, 
Арр1я  Д10мида,  но  думаю,  что  найдется  и  у  меня  что-либо  подходящее  и 
достойное  такихъ  дорогихъ  гостей,  какъ  мой  другъ  Арр1й,  его  прекрасная 
еупруга,  благородная  Лив1я,  и  прелестная  соперница  богини,  имени  кото- 
рой, изъ  боязни  ея  радости,  я  не  назову.  Вашихъ  сыновей  я  не  см^ю 
приглашать':  они  слишкомъ  строг1е  философы  и  презираютъ  званые  об'Ьды! 

—  О!  они  у  меня  бодьш1е  стоики,— зам^тилъ  Д1омедъ,  а  дочь  его  опять 
расцв^кла,  когда  ее  назвали  „соперницей  богини''. 

Простившись  съ  адиломъ,  они  повернули  вл'Ьво,  на  форумъ.  Эта  длин- 
ная, четырехугольная  площадь  была  необыкновенно  красива.  По  сторо- 
намъ  ея  шли  портики  колоннадами  въ  дорическомъ  стил'Ь.  Между  колон- 
надами возвышались  гранитные  и  мраморные  пьедесталы  съ  б'Ьл'Ьвшимн  на 
нвхъ  статуями  изъ  паросскаго  и  каррарскаго  мраморовъ.  Особенно  пре- 
красны были  статуи  Цицерона,  Квинта  Саллюст1я  и  Куста  Паты. 

Проходя  мимо  статуи  посл'Ьдняго,  дочь  Шомеда  остановилась. 

—  Посмотри,  отецъ,  онъ  совершенно  жтаой, — сказала  она  съ  торже- 
•пушщей  улыбкой. 

—  И,  кажется,  д^лаетъ  теб'Ь  глазки, — засмеялся  Дшмедъ. 
Девушка  поврасн'Ьла  отъ  удовлетвореннаго  тщеедав1я. 

т.  хьуп,  2 
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—  В']^рно,  ты  желала-бы,  чтобъ  л  твоя  статуя  украшала  этогь  фо- 
руиъ, — лукаво  зам'Ьтилъ  отецъ. 

—  Кто  этого  не  желалъ  бы? — потупилась  девушка. 

' —  НО)    клянусь   Минервой!  для    этого    надо  быть  похожей  на  Евма- 

Х1Ю   жрицу. 

—  А  ч±ыъ  же  она  доетойн'Ье  меня? — самоув-бренно  спросила  Мальвш:— 
кажется,  моя  красота... 

—  Не  въ  красотЬ,  дочь  моя,  дФло,  а  въ  поотупкахъ,    въ   д'1ян1яхъ. 

По  л'Ьвую  сторону  форума  возвышался  прекрасный  храмъ  Венеры,  обне- 
сенный съ  четырехъ  сторонъ  портиками,  которые  покоились  на  48  колон- 
нагь  дорическаго  ордена.  Вг  глубин'Ь  храма  виднелись  прекрасния  статуи 
Венеры  и  Гермафродита  съ  прелестнымъ  женскимъ  бюстомъ. 

Въ  этомъ  м^ст'Ь  форумъ  былъ  особенно  ожнвленъ.  Между  колоннами 
мелькали  почтенные  патриц1и  въ  длинныхъ  тогахъ  и  бойк1е,  болтливые 
адвокаты,  сп'Ъшивш1е  въ  ^Вазилику,  ткЬ  происходило  въ  этотъ  часъ  пуб- 
личное отправлен1е  правосуд1я.  Тутъ  же,  около  магазиновъ  золотыхъ  и 
серебряныхъ  вещей,  а  равно  около  столнковъ  м^нялъ  толкались  ино- 
странцы: греки,  египтяне,  испанцы,  сир1йцы,  левант^йцы  и  матросы  съ 
кораблей,  прибывшихъ  въ  Помпею  со  вгЁгь  странъ  св'Ьта.  Гулъ  на  фо- 
рум'Ь  стоялъ  невообразимый. 

Подъ  портиками  видн'Ьлись  массы  цв'Ьтовъ  и  гирляндъ  какъ  для  под- 
несен1я  всевозможнымъ  богамъ,  большимъ  любвтелямъ,  по  мн'1н1Ю  римляиъ, 
цв'Ьтовъ,  такъ  и  для  ув'Ьнчашя  цветами  гостей  на  званыхъ  об^дахъ. 
Кое-гдф  видды  были  важныя  фигуры  сенаторовъ,  направлявшихся  въ  храмъ 
Юпитера,  высившейся  въ  кощ±  форума,  ближе  къ  тр1умфальной  арк'Ь,  за- 
мыкавшей форумъ  со  стороны  воротъ  Геркуланума.  Тамъ  же  сверкала  на 
солнц']^  бронзовая  конная  статуя  Августа  съ  лавровымъ  вФнкомъ  на  ха- 
рактерной голов'Ь,  напоминающей  другую  такую  же  характерную  голову 
человека,  давшаго  начало  новаго  цезаризма  уже  въ  XIX  вФк^.  У  под- 
Н0Ж1Я  ея  стояла  небольшая  группа  очень  просто  «од'Ьтыхъ  людей,  темный 
косп^мъ  воторыхъ  такъ  р^зко  отличался  оть  яркихъ  цв^товъ  од1ян1я 
прочихъ  помпеянцевъ  н  римлянъ.  Эти  люди  съ  строгими  лицами  и  не- 
сколько таинственнымъ  видомъ  какъ-то  иепр1язненно  поглядывали  на  брон- 
зоваго  всадника  и  на  видн'Ьвш'шея  въ  портикахъ  сос^днихъ  храмовъ  мра- 
морный и  бронзовыя  изо(^ражен]я  боговъ. 

Когда  Д]омедъ  съ  дочерью  приблизился  къ  храму  Венеры,  Мальв1я, 
невидимому,  что-то  вспомннвъ,  остановилась.  Суев'Ърная,  какъ  вс4  обита- 
тели античнаго  М1ра,  помпеянка  испугалась,  что,  быть  можегь,  Венера  и 
въ  самомъ  д'1^л'Ь  разгневана  словами  эдила,  будто  н^кая  богиня  заввдуетъ 
ея  красоте,  и  решилась  умилостивить  ч^мъ- нибудь  гневное  и  мстительное 
божество. 

—  Отецъ, — сказала  она:—- подожди  меня  минутку,  я  пойду  п|»шееу 
жертву  богине. 

И  она,  войдя  въ  храмъ   Венеры  и  приблизившись  къ  статуе   богини» 
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вабожно  опустилась  на  кол'Ьни,  слогнвъ  на  груди  руки.  Потомъ  она  встадау 
вывула  изъ  волосъ  дв']^  розы,  украшавппя  ея  голову  и  уже  н'Ьсколько 
завядш1я,  и  положила  ихъ  къ  подножш  статуи. 

—  Вотъ  что,  отецъ, — сказала  она,  возвращаясь  въ  Д1омеду: — намъ  еще 
ведьзя  идти  домой,  мы  должны  сейчасъ  же  зайти  въ  мастерскую  скульп- 
тора Крапш.  Онъ  свазалъу  что  сегодня  уже  будетъ  готова  прекрасная 
мраморная  статуэтка,  которую  я  заказала  ему. 

—  Это  какая  статуэтка? — спросилъ  отецъ. 

—  Коп1я  съ  великол'Ёаной  статуи  умирающаго  глад1атора,  которая 
привезена  изъ  Пергама  и  находится  теперь  въ  императорскомъ  дворце  въ 
Рн1гк, — отв^кчала  д'Ьвушка. — Разв'Ь  ты  не  вид'Ьлъ  у  Пансы  ея  прелестной 

В0П1И?. 

—  Не  помню...  Когда-жъ  ты  заказала  ее? 

—  Давно  ужъ.  Теперь  она  готова. 

—  Ахъ  ты,  цикада!  да  ты  просто  хочешь  разорить  меня  твоими  прихотями. 

—  Ахъ,  скряга!  стыдись, — слегка  ударила  отца  по  плечу  избалован- 
ная девушка. 

Они  повернули  назадъ,  пересекли  наискосокъ  форумъ  и,  не  доходя  до 
новаго  изящнаго  здан1я  Хальцидикн,  построенной  на  свои  средства  жри- 
цею Евмах1ею,  остановились  у  столика,  заваленнаго  цв'Ьтами  и  гирляндами. 
Мальв1Я  выбрала  себ'Ь  роскошный  розы,  б'Ьлую  и  желтую,  как1я  она  сей- 
час^ь  только  принесла  въ  даръ  Венер*!,  бросила  въ  корзинку  цв'Ьточницы 
серебряную  монетку  и  вел^ша  Кратилл^Ё  вд'Ьть  эти  розы  ей  въ  волоса. 

Новая  рабыня  дрожащими  пальцами  иеполпила  приказан1е  госпожи,  но 
не  такъ  скоро,  какъ  той  хогклось. 

—  Ахъ,  какая,  ты  неловкая! — проворчала  требовательная  красавица. 
Они  скоро  поровнялись   съ   Хальцидикой.   Здан1е   это,  подобно  храму 

Венеры,  составляло  также  продолговатый  четырехугольннкъ,  въ  вид1}  ба- 
зилики, съ  внутренней  красивой  .галлереей  и  периетилемъ,  покоившимся 
на  48  колоннахъ  изъ  шаросскаго  мрамора.  Колонны  были  изящной  ра- 
богы.  Изъ-за  нихъ  выглядывала  прелестная  статуя  самой  Евмах1и,  воздви- 
гнутая ей  сослов1емъ  помпейскихъ  сувонщиковъ  *). 

Не  усп'Ьлн  Д1омедъ  и  Нальв1я  ед^^лать  н'Ьсколько  шаговъ  въ  гЬни  пор- 
тввовъ  Хальцидикн,  какъ  навстречу  имъ  попалась  сама  Евмах1Я.  Это 
была  уже  немолодая  женщина,  но  все  еще  сохранившая  красоту  и  очаро- 
•ваи!е  молодости.  На  ней  было  длинное  жреческое  од'Ьян1е,  гращозно  дра- 
пировавшее ея  стройную  фигуру:  она  сама  была  вся  въ  б'Ьломъ  и  каза- 
лась мраморной  статуей  чудной  работы. 

—  Прнв'Ьть  благородной  служительниц'!  безсмертныхъ  боговъ! — почти- 
тельно останбвнлся  передъ  ней  Д|омедъ. 


*)  Эта  прекрасная  статуя  Ёвмах1и  находится  теперь  въ  неаполн- 
тансвомъ  народномъ  музе'Ь,  и  на  поднож1и  ея  до  сихъ  поръ  сохрани- 
лась надпись:   ,,Еишас1пае  Ь.  Г.  ЯагогсЗ.  риЫ.  ГиНопеч"*. 
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—  Боги  да  хранятъ  почтеннаго  Аррк  и  его  предеотвую  дочь! — съ  своек 
стороны  прив'Ьтствовада  жрица. — А  это  прекрасное  дитя? — остаиовида  она 
взглядъ  на  Кратилд'Ь. 

—  Это  моя  новая  рабыня, — посп1аш1ла  отв'Ьтить  Нальвш. 

Жрица  посмотр'&иа  на  нее  вагадочнымъ  взглядомъ  и  тотчасъ  же  прибавиа: 

—  Я  тороплюсь  въ  храмъ.  Меня  оакидаютъ  безомертнные  боги. 
И  тихо  СЕлонивъ  голову,  она  пошла  дальше. 

IV. 

Миновавъ  форумъу  наши  путники  повернули  вхЬво,  въ  улицу  Амфитеатра. 
Тамъ  было  особенно  оживленное  движение,  потому  что  одни  шли  взглянуть 
на  привезенныхъ  изъ  Египта  львовъ,  а  друг1е  уже  возвращались  въ  форуму^ 
проводивъ  львовъ. 

Навстр'Ьчу  нашимъ  путникамъ  шди  тЬ  двое  молодыхъ  людей,  вото- 
рыхъ  мы  уже  ввд'Ьлн  въ  гавани  и  которыхъ  11лин1й  ъбозвалъ  нахалами 
за  то,  что  они  сорвали  покрывало  съ  Кратидлы.  Молодые  люди  весело 
болтали.  Увидавъ  Д!омеда  съ  дочерью  и  съ  ними  юную  невольницу,  съ 
которой  они  поступили  такъ  безцеремонно,  пов'Ьсы  сначала  смутились  было 
немного,  всномнивъ  окривъ  на  нихъ  Плннгя,  но  потомъ  скоро  оправились 
и  развязно  прив'Ьтствовали  отца  и  дочь.  Кратнлла  же,  при  видЪ  свои^ъ 
оскорбителей,  смущенно  потупилась  и  плотнее  закуталась  въ  свой  плащъ. 

—  А!  это  вы,  безпечальные  сибариты? — улыбнулся  имъ  Дюмедъ. — Куда 
дерясите  путь?  Клянусь  всемогущимъ  Д!онисомъ,  вы   въ  нему  спешите. 

—  О,  н']^тъ,  благородный  Арр1й,  мы  посп^шаемъ  къ  храму  Марса, 
благодарить  бога  войны  и  крови  за  ниспосланную  Помпее  милость, — отгЬ- 
чалъ  старш1й  изъ  нихъ. 

—  Милость?  какую? — спросилъ  Д10медъ. 

—  Сейчасъ  привезли  изъ  Египта  прекрасныхъ  львовъ  для  нашего  ам- 
фитеатра: значитъ,  мы  скоро  увидимъ  кровь  на  арен^.    . 

—  Но,  ъ^АЬу  некого  пока  травить, — зам^тилъ  ^адшШ  сибаритъ. 

—  Будетъ  кого, — загадочно  сказала  Мальв1я, — мн*]^  говорилъ  самъ  эдвлъ. 
--  Кого  же? — ояшвились  молодые  пов'1^сы. 

—  Это  пока  государственная  тайна, — еще  бол'Ье  загадочно  отв']^чала 
девушка. 

—  Ахъ,  да,  мы  сейчасъ  встретили  твоихъ  братьевъ,  прекрасная  Маль- 
в1я, — сказалъ  старш1й  изъ  сибаритовъ. — Они  шли  съ  какимъ-то  страннымъ 
старнкомъ:  почти  въ  рубищ']^,  босой,  съ  длиннымъ  посохомъ,  на  вонц'Ь 
котораго,  вм'1^сто  набалдашника,  какой-то  крестъ.  И  когда  мы  сказали,  что 
привезли  львовъ  для  зр'Ьлищъ,  твои  братья  какъ-то  презрительно  пожали 
плечами,  а  когда  я  выразнлъ  имъ  удивлен1е,  Квинтъ  сказал'н,  обращаясь 
къ  старику:  „Это— знаменгё^свыше^.  Какое  знамен1е?  Вообще,  благо- 
родный Арр1й,  твои  сыновья,  по  возвращенш  изъ  Рима,  стали  неузнаваемы. 

—  О!  это  все  философ1я:  они  и  отъ  меня  теперь  удаляиугся,— презри- 
тельно зам'Ьтила  Мальв1я. 
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—  Да,  да,  ф1иософ1яу  етоицнзиъ:  это  они  начитадись  Сенеки  да  Юве- 
вала, — оодтвердилъ  и  отецъ. — Вы  вонъ  еибаритЫ)  а  они  у  меня  стоики,  вы 
читаете  только  Овид]я  „Аг8  ашахкИ**,  а  они  у  меня  ой-ой  каше  философы! 

—  Какъ  идуть  эти  розц  къ  прелестной  головке  Мадьв1и1 — сказалъ 
етарш1й  изъ  молодыхъ  сибаритовъ,  котораго  звали  ФлаКкомъ  и  который 
претендовалъ  на  родство  съ  Горацгемъ. 

—  Прекрасной  дочери  Арр1Я  Д1омеда  все  идетъ, — подтвердидъ  его 
другь,  Маркъ  Тулл1й. — Вы,  вероятно,  идете . любоваться  львами»^ 

—  Н'Ьть,  мы  ужъ  ихъ  видели, — отвечала  Нальв1Я.— Мы  идемъ  въ  ету- 
дш  скульптора  взять  заказаннаго  мною  у  него  умврающаго  гдад1атора. 

—  О! — радостно  воскликнулъ  Маркъ  Тулл1й: — мы  скоро  увидимъ  на- 
стоящихъ  умирающихъ  гладгаторовъ. 

—  Да,  да! — весело  согласилась  Мальв1я. — А  интересно  будетъ  сравнить 
в'брио  ли  скульпторъ  выразилъ  въ  мраморе  агон1ю  смерти.  ^ 

—  О,  да!  Мы  это  увидимъ  скоро  на  арен^, — ^зам^тилъ  Флаккъ. 
И  беззаботные  пов'Ьсы  двинулись  къ  форуму. 

Скоро  Дтомедъ  и  его  спутницы  поровнялись  съ  храмомъ  Изиды.  И  этотъ 
храмъ,  какъ  и  проч1е,  весь  состоялъ  изъ  портиковъ  и  колоннадъ.  Глав- 
ный портнкъ,  поддерживаемый  шестью  коринескими  колоннами,  велъ  къ 
алтарю  богини,  которая  формой  своей  напоминала  друг1я  боясества  Египта, 
но  только  отличалась  бол'Ье  тонкой  работой.  Лицо  ея  казалось  суровымъ 
и  далеко  не  гармонировало  съ  находивпшмися  тамъ  же  дру^'ими  божествами: 
Венерой,  Амуромъ,  Бахусомъ  и  Пргапомъ.  Канделябры  этого  храма  им&ки 
форму  лотосовъ,  цв'Ьгка,  какъ  изв'Ьстно,  посвященнаго  Изид*]^.  На  сгЬнахъ 
внсЬли  систры,  употреблявпиеся  жрецами  музыкальные  инструменты  въ  родЬ 
трещетокъ.  Тутъ  же  были  изображен1я  ибиса  и  гиппопотама.  СгЬнныя 
фрески  изображали  жрецовъ  въ  б'Ьлыхъ  одеждахъ  и  съ  бритыми  головами. 

Около  самаго  храма  пом'^щался  небольшой  шоскъ,  въ  которомъ  про- 
давались цв^ты.  Мадьв1Я  подошла  къ  К10ску. 

—  Есть  у  тебя  цв^ы  лотоса? — спросила  она  молоденькую  красавицу» 
помещавшуюся  въ  шоск^Ь. 

—  Есть,  благородная  госпожа, — отв-Ьчала  цв'Ьточница. 

—  А  хорош1е,  св^яие? 

—  Только  что  распустивш1еся  бутоны,  которыхъ  еще  и  зефиры  не  лоб- 
зали,— былъ  отв'Ьтъ. 

—  Дай  мн^  три  цветка. 

Продавщица  достала  изъ-подъ  К10ска  глиняную,  наполненную  водой, 
вазу.  Изъ  воды  гляд'Ьлн,  словно  улыбаясь,  бледные  цветки  Изиды.  Про- 
давщица вынула  изъ  воды  три  только  что  распутивш1еся  бутона,  на  н'Ьж- 
ныхъ  листочкахъ  которыхъ,  казалось,  трепетали  слезы,  и  подала  ихъ 
дочери  Д1омеда.  Д']^вушка  взяла  цв'Ьты,  бросйва  на  К10скъ  монету  и  под- 
нялась на  мраморный  ступеньки  храма.  За  нею  робко  посл']^довала  ея 
рабыня.  Мальв1я  приблизилась  къ  изображение  Изиды  и,  припавъ  на  ко- 
л'Ьии,  положила  къ  ногамъ  богини  цв^ты  лотоса. 
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Когда  дочь  Дтомеда  поднялась  съ  кол']^нъ  и  немного  отступила  оть 
статуи  Изиды,  Кратилла  робко  приблизилась  къ  богии'Ь  и  уоала  на  колонн, 
приаавъ  лицомъ  къ  подвож1Ю  божества.  По  щекамъ  юной  рабыни  текли 
слезы,  падая  на  поднож1е  богини. 

—  О,  великая  матерь  вселенной! — тихо  шептала  д']^вушка: — я  ничего 
не  могу  принести  тебЬ  въ  даръ...  Видишь,  у  меня  ничего  иЬть,  только 
вотъ  эти  горьк1Я  слезы...  Прими  ихъ,  великая  Изида,  матерь  всего  сущаго, 
я  возврати  мн^  ихъ,  ихъ,  которые  дали  мн*]^  жизнь. 

Она  быстро  встала  и  посл1&довала  за  своими  господами. 

Скоро  они  повернули  въ  улицу  Отаб1й,  на  углу  которой  ио1гЬщалясь 
мастерская  скульптора  и  магазинъ.  При  вход'1&  въ  магазииъ,  на  иевысо- 
комъ  пьедестале  покоилась  прелестная  группа  умирающаго  глад{атора. 
Мраморъ,  казалось,  дышалъ,  и  лицо  исте1;ающаго  кровью  воина  выражало 
так1я  душевный  муки  и  такую  кротость,  покорность  судьб^^  что  нельзя  было 
безъ  глубокаго  чувства  сожал'1&н1я  смотреть  на  этотъ  оживотворенный 
кусокъ  мрамора. 

Кратилла,  выросшая  въ  скульптурной  студ1и  своего  отца,  при  вид^ 
всЬхъ  сокровищъ  р'Ьзца,  наполнявшихъ  магазииъ,  пришла  въ  глубокое 
волнен1е.  На  глазахъ  ея  блистали  слезы.  Но  вдругъ,  наклонившись  ближе 
къ  умирающему  гладгатору,  она  слабо  вскрикнула  и  прижалась  губами  къ 
мраморной  ру1^,  на  которую  опирался  умирающ1й. 

—  Что  ты.,  безумная! — вскричала  дочь  Д10мека: — ты  разобьешь  ее. 

—  О,  мой  отецъ!  мой  отецъ! — шептала  Кратилла,  целуя  мраморъ: — 
гд'Ь  онъ?  гд'Ь  мой  отецъ?  Онъ  зд'Ьсь? — бросилась  она  къ  хозяину  мастер- 
екой: — покажи  мн'ё  его!  О,  не  скрывай  его! 

Д10медъ  и  Мальв1я  съ  изумлен1емъ  смотрели  на  эту  непонятную  сцену. 
Они  подумали  уже,  что  горе  помутило  разеудокъ  юной  рабыни:  но  Кратилла 
продолжала  умолять,  чтобъ  ей  показали  отца. 

-г-  Это  онъ  д^лалъ  умирающаго  глад1атора!  Это  его  р'Ьзецъ^  его! — гово- 
ри.1а  она,  снова  припадая  къ  прелестной  мраморнай  групп'Ь: — я  знаю  его 
руку,  его  работу!  Да  вотъ  и  имя  его:  2епо  /'сгИ. 

—  Да,  это  действительно,  д^лалъ  Зеио,  грекъ  изъ  Египта, — подтвер- 
дилъ  хозяинъ. 

—  Это  мой  отецъ!— почти  вскричала  юная  рабыня  Дтомеда. 

—  Можетъ  быть, — согласился  хозяинъ-скульпторъ. 

—  Гд^-жъ  онъ?  Где  онъ,  о,  великая  Изида! — ломала  руки  юная  гре- 
чанка. 

—  Не  знаю, — отвФчалъ  скульпторъ: — вотъ  уже  третью  зарницу  Гелшсъ 
смотрелъ  въ  мою  студ1Ю  изъ-за  горъ  Камааньи,  какъ  исчезъ  Зеио. 

—  Клянусь  Палладой!  я  ничего  не  понимаю,~-вмешаося,  иаконецъ,  Дю- 
медъ. — Разскажи  мне  толкомъ,  почтенный  Руфусъ,  что  это  за  Зеио  и  ка- 
кой тутъ  отецъ,  и  какое  отношен1е  между  этимъ  проклятымъ  отцомъ  и 
вотъ  этимъ  умирающимъ  глад1аторомъ? 

—  Я  самъ  не  понимаю,  благородный  Арр1й,  въ  чемъ  туть  дело, — ска 
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залъ  екулыггоръ. — Но  выслушай  меня.  №скольво  м^сяцевг  тому  назадъ 
я  купилъ  раба,  привезеннаго  съ  прочими  на  корабле  изъ  Финиши.  Раба 
этого  звали  Зево,  тавъ,  по  крайней  м'Ёр'Ь,  онъ  самъ  себя  называлъ.  Ока- 
залось, что  мой  рабъ  замечательный  скульпторъ,  унасл'Ьдовавш1й  школу 
великаго  Праксителя. 

—  Такъ  это  мой  отецъ»  в^Ьчные  боги! — сказала,  вся  дрожа  отъ  вол- 
нен1Я,  Кратилла. 

—  Не  перебивай! — топнула  на  нее  своею  изящною  ножкой  дочь  Дюмеда. 

—  Зено  говорилъ, — продолжалъ  скульпторъ, — что  онъ  грекъ  оъ  острова 
Книда,  но  прожидъ  въ  Египг!  л'ёгь  двадцать,  гд^  основалъ  скульптурную 
мастерскую  и  школу  ваяшя. 

—  Это  онъ!  Это  онъ! — шептала  Кратилла. 

—  Прошлой  весной,  —  продолжалъ  скульпторъ,  —  онъ  съ  женой  н 
дочкой... 

—  Это  мама  и  я, — шептала  Кратилла. 

—  ...  отправились  на  кор^бл^  изъ  Александр»  на  родину,  но  въ  от- 
крытомъ  мор^  на  нить  дапали  пираты,  взяли  въ  пл'Ьнъ  и  распродали  на 
разныхъ  невольничьихъ  рынкахъ;  однимъ  словомъ,  его  разлучили  съ  же- 
ной и  дочерью.  Его  изъ  Фйннк1И  вм^ст]^  съ  другими  невольниками  при- 
везли въ  Помпею,  и  я  купилъ  его  на  рынк'6  за  довольно  сходную  ц'Ьну, 
такъ  какъ  ни  для  какой  другой  работы,  кром^^  скульптурной,  онъ  не  былъ 
годенъ.  Убедившись  скоро  въ  его  замФчательномъ  искусств'Ь,  я  поручалъ 
ему  самыя  чистыя  работы,  и  вотъ  его  искусный  резецъ  нзваялъ  этого  умн- 
рающаго  глад1атора  съ  отличной,  привезенной  мною  изъ  Рима,  коп1и  ге- 
ваадьнаго  пергамскаго  оригинала.  Но  вотъ,  дня  три  тому  назадъ,  окон- 
чивъ  глад1атора,  онъ  нсчезъ,  и  сколько  я  ни  искалъ  его,  даже  утруждалъ 
претора,  эдила  и  вс^хъ  центур10новъ,  все  напрасно!  Точно  онъ  въ  воду 
канулъ.  И  признаюсь,  благородный  Арр1й,  мне  не  жаль  заплаченныхъ  за 
него  сестерщй,  а  мне  жаль  его  золотыхъ  рукъ,  его  днвнаго  резца, — за- 
ключилъ  скульпторъ,  Фъ  любовью  гладя  прелесгаыя  формы  мраморнаго 
гдад1атора. 

Кратилла  слушала  его  съ  пбжирающимъ  вниман1емъ. 

—  О,  мой  отецъ,  мой  дорогой'  отецъ! — шептала  она,  закрывъ  лицо 
руками. — А  где  же  мама,  мама  моя? 

—  Жаль,  очень  жаль,  почтенный  Руфусъ,— проговорилъ,  наконецъ,  Д10- 
медъ: — но,  быть  можегь,  онъ  еще  воротится. 

—  Проголодается  н  воротится, — подтвердила  Нальв1я. — Однако,  намъ 
пора  домой,  я  проголодалась.  Только  кто  же  понеоетъ  гладаатора? 

—  Я  понесу, — поспешила  ответить  Кратилла. 
Но  онъ  тяжелъ, — заметилъ  скульпто^^ъ. 

—  Ничего,  я  сильная, — сказала  юная  гречанка,  осторожно  приподнимая 
драгоценную  ношу. 

—  Смотри  не  разбей, — предостерегала  ее  Мальв1я: — онъдорояке  тебя 
самой. 
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—  О!  я  не  разобью  произведешя  моего  отца! — ^гордо  отв^Ьчада  до%  Зено, 
прикрывая  голову  полой  плаща  и  осторожно  ставя  на  голову  свою  ношу. 

Скульпторъ  помогъ  ей  въ  этомъ.  Но  ввдно  было,  что  шрморъ  давнлъ 
б'Ьдную  д^Ьвочву;  однако,  энту81астка  не  хотЬла  отказаться  отъ  своего  на- 
1гЬрешя,  хотя  все  лицо  ея  повраснЬла  отъ  напряжешя. 

Д10недъ  расплатился  со  свульпторомъ.  Но  въ  этотъ  номенть  дочь  его 
воскликнула: 

—  Курщй!  Квинтъ!  куда  вы? 

Это  ея  братья  проходили  мимо  мастерской. 

—  А1  это  ты,  Мальв1я! — ледовольнымъ  годосомъ  сказалъ  Квинтъ. — И 
отецъ  тутъ...  А  это  что? — ;Снросилъ  онъ,  указывая  на  Кратнллу,  повиди- 
мому,  изнемогавшую  подъ  тяжестью  мрамора. 

—  Это  я  купила  006*6  умярающаго  глад1атора,  а  это — моя  новая  ра- 
быня!— гордо  отв'Ьчала  Мальв1я. 

—  Сестра!  да  ты  безумная!— съ  негодовашемъ  воскливнуяъ  старшШ 
сынъ  Дюмеда. — Этотъ  мраморъ  раздавитъ  б'Ьщю  девочку! 

—  Она  сама  этого  хотела, — капризно  отв'Ьчала  НальвЫ. 

—  Сама!  Стыдись,  жестокое  существо! — нродолашть  негодовать  Квинтъ. — 
Б'Ьдное  дитя! — н'Ъжно  обратился  онъ  къ  Кратилл^: — дай  я  понесу  это, 
ты  упадешь. 

—  Н'кгь,  я'Ьтъ,  добрый  господинъ, — лепетала  Кратилла,  вся  пунцовая: — 
это  работа  моего  отца,  я  понесу. 

—  Н'Ьтъ,  милая  девочка,  я  не  позволю  теб'Ь  этого, — настойчиво  ска- 
залъ Квинтъ: — ты  еще  совс^Ьмъ  ребенокъ. 

И  онъ  насильно,  но  деликатно  снялъ  съ  головы  Кратиллы  мраморваго 
глад1атора  и  мощными  руками  перенесъ  его  на  свою  курчавую  голову. 
Дюмедъ  только  рукой  махнулъ. 

—  И  въ  кого  только  они  у  меня  уродились! — ворчалъ  онъ  про  себя, 
и  при  всемъ  томъ  не  могъ  не  любоваться  могучей,  стройной  фигурой  сына- 
гаганта,  который,  исполняя  обязанность  раба,  легш  несъ  впереди  вс^хъ 
мраморную  группу. 

Г. 

Действительно,  Д!омедъ  не  разъ  задавалъ  себ'Ь  этотъ  вопросъ:  въ  кого 
уродились  его  сынки-богатыри. 

Бывш1й  рабъ,  выросшШ  при  двор^  римскихъ  императоровъ  и  тамъ  же 
нолучивш1й  соотв'Ьтственное  по  тому  времени  образование,  потомъ  днбер- 
тинусъ,  отпущенникъ  Лив1и  Друзиллы,  а  теперь  богатый  и  уважаемый 
рражданинъ  города  Помпеи,  Дюмедъ  хорошо  понимадъ,  что  хорошее 
образоваше  это  основа  вс^го,  что  это  прочный  базисъ,  на  воторомъ 
•троится  впосл'Ьдств1и  все  здан!е  жизни.  Онъ  хогЬлъ,  чтобъ  сыновья  его, 
оба  даровитые  и  красивые  юноши,  атлеты  по  сложен1Ю,  прославили  въ 
■отомств'1^  родъ  Д1омбдовъ.  Онъ  не  мечталъ  вид^Ьть    въ    нихъ    Гракховъ, 
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н'Ьтъ,  времена  Гравховъ  давно  канули  въ  в^тность.  Честолюбивая  душа 
бывшаго  раба  не  того  желала.  Мечты  его  витали  около  ишераторекаго 
трона,  который  такъ  пригляд'Ёлся  ему,  когда  онъ  былъ  еще  при  двор1  и 
т^^омъ  рабовъ  и  рабынь  откармливалъ  ввуоаыхъ  муренъ  для  стола  ево- 
ихъ  повелителей.  Онъ  зналъ,  что  тронъ  этотъ  подпнраютъ  копья  прето- 
р1анцевъ,  и  что  эти  аве  копья  могутъ  опрокинуть  вояшй  тронъ. 

И  онъ  отправилъ  овоихъ  сынковъ-атлетовъ  въ  Римъ,  поближе  къ 
трону.  Но  Д10Мбдъ  не  предвид'Ьлъ  одного  ничтожнаго  пустяка:  сыновья  его 
не  обладали  медными  лбами»  одно  изъ  необюдимыхъ  условМ,  чтобъ  стать 
хорошимъ  солдатомъ,  настоящимъ  претор1анцемъ.  У  его  сыновей  были 
жел'^ные  мускулы,  способный  головы,  но  лбы  не  медные. 

Молодые  Д10меды  скоро  узнали  Римъ.  Попавъ  въ  растлевающую  сто- 
личн]^  атмосферу,  они  убедились,  что  Римъ  давно  утратилъ  нравственные 
идеалы.  Римск1е  боги  превратились  въ  простыя  мраморный  куклы;  ихъ 
хотя  и  не  сбрасывали  съ  пьедесталовъ,  но  рядомъ  съ  ними  и  даже  выше 
ихъ  СЙ1ВИЛН  другихъ  идоловъ,  превращая  въ^боговъ  уб1йцъ,  развратниковъ, 
олицетворен1е  вс^хъ  ужасовъ  нравственной  распущенности  и  пороковъ.  Эти 
новые  боги  убивали  или  тонили  своихъ  матерей,  такихъ  же  постыдяыхъ, 
какъ  и  они  сами.  Брату  ничего  не  стоило  зарезать  своего  брата,  только  бы 
с^сть  на  его  м^сто.  Въ  припадке  безум1я,  въ  порыве  бешенства  само- 
власпя  эти  новые  боги  зажигаютъ  со  всЬхъ  концовъ  в'Ьчный  городъ  и 
любуются  этимъ  зр^лвщемъ.  Живыхъ  людей  эти  новые  боги  превращаютъ 
въ  горящ1е  факелы,  травятъ  людей  зв-Ьрями. 

Въ  Рим'Ь  все  расшатано,  все  осквернено.  Все,  что  только  осталось  въ 
немъ  чистаго  и  благороднаго,  все  это  отошло  въ  сторону,  удалилось  изъ 
чумной  атмосферы.  Краснор'Ьч1е  заглохло,  поэз1я  измельчала.  Куда  д'Ьвались 
служители  слова?  Ихъ  нФтъ,  одинъ  только  Тацитъ  клеймить  вечиымъ 
поаоромъ  гнусныхъ  злод^евъ,  да  Ювеналъ  бичуетъ  Римъ  своею  ядовитою 
сатирой. 

Торжествуютъ  нагл§сть,  насил1е  и  развратъ...  Мть,  молодые  Д10меды 
не  пойдутъ  въ  лагерь  торжествуюпшхъ/  и  не  пошли. 

Они  стали  искать  своихъ  идеаловъ  и,  кажется,  нашли  ихъ  за  городомъ^ 
въ  мрачныхъ  подземельяхъ,  въ  катакомбахъ... 

Молодые  Дюмеды  покинули  Римъ  и  воротились  въ  Помпею,  не  оправ- 
давъ  честолюбивыхъ  надеждъ  своего  родителя. 

—  Съ  кФмъ  это  сегодня  Маркъ  Тулл1й  и  Флаккъ  встр'Ьгили  васъ, 
Курщй? — спросилъ  старикъ  младшаго  сына,  когда  они  возвращались  отъ 
скульптора. 

—  Какъ  съ  к4мъ,  отецъ? — въ  свою  очередь,  спросилъ  Курщй. 

—  Да  съ  какимъ-то  босымъ  старикомъ. 

-^  А,  это  одинъ  философъ,  съ  которымъ  2ы  познакомились  въ  Риме, — 
неохотно  отвечалъ  К}рц1й.  ^ 

—  Философъ? — удивился  старикъ. — А  съ  какихъ  это  поръ  философы 
стали  ходить  босикомъ? 
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—  Онъ  стоикъ. 

—  Отоивъ!  Я  зналъ  стоиковъ,  но  вс^  они  ходили  прилично. 

—  А  Дюгенъ? 

—  Да  то  былъ  циникъ!  Клянусь  Юантеромъ!  Теперь  бы  цезарь  не 
пошелъ  снотр']^ть  на  такого  оборвыша. 

—  Ваши  цезари  не  пошли  бы,  это  правда, — глухо  сказалъ,  поверты- 
ваясь со  своей  ношей,  старш1й  изъ  братьевъ,  Квинтъ. — ^Но  веливШ  Але- 
ксандръ  пошелъ  бы. 

—  Ваши  цезари! — сердито  проворчалъ  старикъ-отецъ. — А  разв^  они 
не  ваши? 

На  этотъ  вопросъ  ни  Курщй,  ни  Квинтъ  ничего  не  ответили. 

—  А  какая  это  у  вашего  босого  философа  палка  съ  крестомъ? — снова 
спросилъ  Д10медъ. 

—  Просто  палка-посохъ, — отв'1^чалъ  Квинтъ. 

—  А  зач'Ьмъ  крестъ? 

—  Чтобъ...  ну,  чтобъ  ловче  опираться...  не  упасть... 

Отарнкъ  ложалъ  плечами.  Онъ  уже  до  н']ккоторой  степени  примирился 
съ  неразговорчивостью  свовхъ  упрямыхъ  сыновей.  Но  плебейская  выходка 
старшего  сына  не -могла  не  скандализировать  его.  Видано  ли  это?  Сывъ 
благороднаго  Иарка  АррЫ  Д1омеда,  магистра  пригорода  Авгуета-Феликсъ, 
гд^  его  сопровоадаютъ  ликторы,  его  сынъ  публично  тащить  на  голове 
мраморную  группу,  какъ  презр'1^нный  рабъ!  Старикъ  видитъ,  что  вс^  съ 
удивлен1емъ  смотрятъ  на  эту  сцену.  Онъ  слышитъ  шопотъ  толпы  на  форуме: 
„Смотрите!  сынъ  благороднаго  Арр1я  Д1омеда  тащнтъ  тяжесть...  Разв^  у  него 
н'^тъ  рабовъ  для  этого?  Или  онъ  сына  обратилъ  въ  рабство?  Чего  добржЕЧ)! 
В'Ъдь,  самъ  же  онъ  былъ  когда-то  рабокъ  боякественной  Лив1и  Друвиллы"... 

Какъ  ножомъ  по  сердцу,  р']^утъ  эти  слова  стараго  Д10меда.  Но  что 
поделаешь  съ  строптивыми  сынками!  Разъ  онъ  пригррзилъ  имъ  лише- 
н1емъ  насп'Ьдства,  такъ  они  отвечали,  что  все  равно  они  роздали  бы  все 
рабамъ  и  нищимъ...  • 

Когда  они  миновали  уже  геркулаиумск1я  ворота  и  проходили  мимо 
богатой  виллы  васл']^дниковъ  Цицерона,  разомъ  поднялся  такой  ураганъ, 
что  они  едва  могли  стоять  на  ногахъ.  Море,  еще  такъ  недавно  лазурное, 
превратилось  въ  бурную,  мрачную  п  тяжелую,  какъ  растопленный  евииецъ, 
массу.  Оно  такъ  налетало  на  береговыя  скалы  и  грохотало,  словно  бы 
титаны  сталкивали  и  разбивали  вдребезги  ц^лыя  горы. 

—  Клянусь  Нептуномъ  и  всЬми  нереидами!  -  испуганно  шепталъ  ста- 
рый Д'юмедъ,  силясь  удеряи&ть  на  плечахъ  своихъ  тогу,  которую  срывала 
буря.  —  Плохо  теперь  бедному  Плин1Ю,  если  онъ  вздумадъ  воротиться 
въ  Мизенъ. 

—  Ахъ,  мои  розы!  Ихъ  унесло  в'Ьтромъ...  ой  ой! — кричала  Мальв1я, 
цепляясь  за  отца.  % 

Но  они  скоро  достигли  своей  виллы,  съ  внутренней  террасы  которой 
бы.чъ  такой  прекрасный  видъ  на  море,  теперь  мрачное  и  бушующее. 
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Къ  вечеру,  однако,  буря  утихла,  я  тамъ,  надъ«  оодернутымъ  вечернею 
дымкою  моремъ  и  надъ  вырФзывавпшмиея  на  небФ  горвымн  зубьямн 
острова  Пнтеузы  *),  гд'Ь  за  несколько  чаеовъ  передъ  тЬмъ  съ  этого  неба 
сыпались  въ  иоре  громовыя  стр'Ьлы,  тамъ  бл'Ьдно  очерчивался  теперь 
тонк1й  оерпъ  молодой  луны. 

—  Да  хранить  васъ  ночная  Силена,  добрые  господа^ — послышался  въ 
полумраке  голосъ  стараго  раба  Каниса,  сторояка  виллы  Дтомеда. 

—  Спасибо  тебЬ  за  пожелаше,  добрый  Канисъ, — отв^чалъ  другой  го- 
лосъ, въ  которомъ  не  трудно  было  распознать  голосъ  Курц1я. — Ты  рас- 
порядился, чтобъ  съ  новой  рабыней  сестры  всЬ  ласково  обращались? 

—  Распорядился,  и  рабывямъ,  и  рабамъ  настрого  наказалъ  вашимъ 
нменемъ. 

—  Хорошо,  добрый  Канисъ,  до  свиданья.  Мы,  в'Ьроятно,  не  скоро 
воротимся. 

И  ткни  молодыхъ  Д10медовъ,  закутанныхъ  въ  темные  плащи  и  съ 
такими  же  фриг1йскнми  колпаками  на  головахъ,  перейдя  черезъ  В|а  До- 
мнцхана,  скрылись  за  надгробными  памятниками,  осененными  темными 
иглами  стройныхъ  кипарисовъ. 

—  Сегодня  и  въ  душ^  у  меня  то  же,  что  въ  самой  прнродЬ, — тихо  и 
задумчиво  проговорилъ  Квинтъ: — утромъ,  посл^  встречи  и  разговоровъ 
съ  Авециромъ,  на  душ^  у  меня  было  такъ  свФтдо  и  радостно,  что  хотЬлось 
обнять  весь  М1ръ,  вс^  люди  казались  мн'Ь  братьями.  То,  что  возмущало 
мою  душу  въ  Рвм'Ь  и  зд^сь,  задернулось  какъ  будто  дымкою,  это  было 
всепрощен1е,  любовь.  Но  когда  я  увид'кпъ  этого  б'^днаго  ребенка,  это  не- 
винное существо  подъ  глыбою  мрамора  и  еще  больше  убФдился  въ  безсер- 
дечш  сестры,  во  мн'Ь,  ка1къ  и  въ  мор^,  заклокотала  буря!  И  это  та  милая, 
тихая  Мальв1я,  которую  мы  когда-то  такъ  любили.  Куда  д'Ьвалась  ея 
н'Ьяшость,  ея  чистота?  Откуда  душа  ея  взяла  эту  жесткость  и  эту  римскую 
разнузданность  воображен1я?  Какъ  настоящая  гетера,  она  мысленно  отдается 
всякому,  кто  бы  ни  вжлянулъ  на  нее. 

—  Ахъ,  братъ,  не  слишкомъ  ли  сурово  ее  судишь,— возразилъ  младш1й 
брать. — Оставь  ее! 

—  Да  я  и  оставилъ!  Теперь  у  меня  на  душ'Ь  этотъ  Т11Х1Й,  благодат- 
ный вечеръ. 

Вечеръ  былъ  д'Ьйствнтельно  благодатный.  СвлонявшШся  къ  Мизенскому 
мысу  чуть  зам'Ьтный  серпъ  луны  не  могъ  отнять  блеска  у  зв^здъ,  который, 
казалось,  одна  за  другой  высыпали  на  1;^мномъ  неб^.  Впереди  ихъ  вы- 
силась еще  бол^е  темная  масса  Безув1я,  заслонявшаго  собою  Сомму. 

Братья  молча  пробирались  въ  гору  среди  пор'Ёд'Ьвшей  зелени  ввно- 
градннковъ  и  масличныхъ  деревьевъ.  Изъ  уомпеи,  огни  которой  издали 
напоминали  звезды,  упавш1я  съ  неба,  до  слуха  нашихъ  путннковъ  доно- 
сились иногда  то  лай  собаки,  то  блеян1е  козы. 


*)  Ныи'Ь  Иск1я. 
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Вратья  долго  шли  въ  гору,  повядииоиу,  знаковшии  тротанкАми, 
нротоптанными  въ  каменистой,  вулканической  почв'Ь  ногами  козъ  и  овецъ. 
До  вихъ  чуть  слышно  доносился  шумъ  морского  прибоя:  посл'Ь  бури  море 
все  еще  тяжело  дышало  у  береровъ,  и  дыхаше  это  слышно  было  издали. 

—  Скоро  мы  и  у  ц^и  нашего  странств1я, — тихо  про1*оворилъ  Курщй. 

—  Да,  вонъ  уаке  т6  уступы  тнтановъ,  что  воевали  съ  богами, — отвФчалъ 
другой  брать. 

Сд^авъ  еще  несколько  усил1й  въ  гору,  они  очутились  около  едва 
зам'Ьтнаго  ущелья,  при  вход^  въ  которое  темнело  что-то  неясное. 

—  Это  ты,  братъ  Кардо?--спросилъ  шепотомъ  Квинть. 

—  Я, — былъ  ответь  изъ  ущелья. 

—  Миръ  теб*. 

—  Миръ  вамъ  братья. 

—  (Зобираются? 

—  Почти  ВС*  въ  сбор*. 

Пришедш1е  скрылись  въ  ущель*.  Тамъ  они,  остановившись  на  минуту, 
вынули  изъ-подъ  плаща  небольшой  фонарикъ  и,  вырубивъ  огня,  зажгли 
въ  немъ  св*тильню.  Пламя  осветило  длинный  извилистый  проходъ,  на- 
туральную пещеру,  которая  простиралась  дал^о  въ  глубину  Везув1Я.  Ч*мъ 
дальше  подвигались  пришедш1е,  т*мъ  своды  пещеры  раздвигались  все  шире 
и  шире,  и,  наконецъ,  за  однимъ  изъ  выдающихся  уступовъ  покааадЬя 
св*тъ.  Взорамъ  нришедшихъ  открылась  обширная  пещера,  освещенная 
двумя  канделябрами.  Пламя  св*тильниковъ  озаряло  небольшое  собран1е 
людей,  повидимому,  различныхъ  сослов1й  и  обществениыхъ  положетй. 
Иные  были  хорошо,  чисто  од*ты,  друг1е  въ  рубищахъ.  Посреди  собрания 
сид^лъ  тотъ  старикъ,  котораго  утромъ  вид*ли  вм*ст*  съ  молодыми 
Д10медами. 

—  Миръ  вамъ,  отцы  и  братья, — тихо  сказали  пришедш1е. 

—  Миръ  вамъ,-м>тв'6чало  собраше. 

Пришсдш1е  молча  опустились  на  одинъ  изъ  пло№сихъ  камней,  которыгь 
было  не  мало  въ  пещер*. 

П. 

—  О!  какъ  я  помню  этотъ  великГй  день  моей  жизни, — началъ  или  ско- 
рее продолжалъ  старикъ. — Мы,  1ерусалимск1я  д*ти,  играли  у  Кедроискаго 
потока.  Утреннее  солнце  только  что  выкатилось  изъ-за  Елеонской  горы  и 
позлащало  своими  кроткими,  еще  не  палящими  лучами  кровлю  храма  Со- 
ломонова и  зубчатый  ст*ны  святого  города.  Въ.  глубин*  Тосафатовой  до- 
лины паслись  козы  и  овцы,  отыскивая  скудную  травку  среди  могидьныхъ 
плитъ.  Вдругъ,  на  троп*,  идущей  изъ  Внеаши,  показалось  н*сколько  пут- 
ннковъ.  Они,  видимо,  спус!сались  къ  1ерусалиму.  По  запыленной  одежд* 
ихъ  видно  было,  что  идутъ  они  издалека.  Ближе  и  ближе,  и  посреди 
нихъ — Онъ.  Мы  тотчасъ  узнали  Его,-  мы  Его  уже  не  разъ  ви|:Ьли.  Да  и 
кто  бы  не  узиалъ  Его  по  божественному,  кроткому  лику! 
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Отаривъ  оомодчалъ,  вавъ  бы  подавленный  воспоии^ан1Ями.  Мертвая  ти- 
вшва  господствовала  въ  пещер'1^,  слышны  были  только  чьи-то  тих1е  вздохи. 

—  Да,  это  быль  Онъ! — ^продолжалъ  старикъ  оъ  св']^лою  и  грустною 
улыбкой  на  устахъ. — Его  окружали  ученики,  изъ  которыхъ  иные  срывали 
туть  же  около  тропы  созр^вппе  колосья  пшеницы  и,  перетирая  ихъ  въ 
ладоняхЪу  утоляди  свой  голодъ.  Мы,  д'Ьти,  давно  любили  Его;  Онъ  съ  та- 
кою кроткою  любовью  всегда  смотр'Ьлъ  на  насъ.  Когда  Онъ  н  ученики, 
ыивовавъ  ннзв1е  окопы  Геесиманскаго  сада,  перешли  черезъ  Кедронъ,  мы, 
д^и,  издали  последовали  за  ними,  покинувъ  свои  игры.  Они  вошли  въ 
городъ  Овчимн  воротами.  Тамъ  уже  было  много  народа:  нищ1е,  больные, 
вгЬ,  обиженные  судьбою  и  людьми.  Его,  видимо,  щали.  Тутъ  были  и 
книжники,  и  фарисеи.  Онъ  началъ  что-то  говорить  своимъ  кроткимъ,  но^ 
вшпнымъ  божествённымъ  голосомъ.  Мы,  д'Ьти,  робко  приблизились  къ  нему: 
намъ  ХОТЕЛОСЬ  прикоснуться  хоть  въ  воскрыл1Ю  Его  одежды.  ,Мы  ВЫД'^И, 
что  это  иногда  д^&лали  друг1е,  и  сами  р'Ьшились  сделать  то  же.  Повторяю, 
вфдь,  мы  тавъ  любили  Его1  Но  н'Ькоторые  изъ  Его  учениковъ,  зам^тивъ 
наше  нам^реше,  отогнали  насъ.  Онъ  это  увид^^лъ  и  говорить:  „Не  отго- 
няйте оть  Меня  д'1^тей,  пусть  они  приходить^.  И  погляд^лъ  на  насъ  Сво- 
имъ кроткимъ,  любящимъ  взоромъ.  Мы  приблизились  уже  смФл'Ье.  Я  былъ 
впереди  другихъ  д^тей.  И  вдругъ,  я  лочувствовалъ  Его  божественную  дес- 
ницу на  своей  голове!  И  я  услыхалъ  Его  слова:  „Не  отгоняйте  отъ  Меня 
д:Ьгей,  не  возбраняйте  приходить  ко  Ив±:  таковыхъ  бо  есть  царств1е 
Бож1е^.  Велншй  Боже!  что  я  почувствовалъ  тогда!  Казалось,  какая-то 
божественная  сила,  какое-то  невыразимое  блаженство  наполнило  мою  душу, 
все  существо  мое!  И  съ  той  минуты  прошло  уже  около  пятидесяти  л^тъ, 
а  я  все  вижу  Его,  все  слышу  Его  божественный  голосъ...  Да,  Онъ  теперь 
туть,  съ  нами! 

ВсЬ  не  то  съ  испугомъ,  не  то  съ  благогов'Ьйнымъ  умилен'юмъ  стали 
оглядываться.  Курц1й  судорожно  сжалъ  руку  своего  брата:  рука  Квинта 
была  холодна  и  дрожайа. 

—  Да,  Онъ  съ  нами! — съ  силою  повторилъ  старикъ. — Онъ  самъ  ска- 
залъ:  „Если  гд*]^  соберутся  двое  или  трое  во  имя  Мое,  то  Я  посреди  ихъ''. 

Старикъ  задумался. 

—  О!  я  помню  эту  ужасную  ночь, — продолжалъ  онъ  какъ  бы  самъ 
съ  собою,  глядя  во  мракъ  пещеры. — Мать  моя,  убогая  вдовица,  была  на- 
емницей и  имЬла  пристанище  въ  Геесиманскомъ  саду,  сейчасъ  за  Кедрон- 
свнмъ  потокомъ,  въ  небольшое»  слоясенной  нзъ  грубыхъ  камней  хижин*]^. 
Тамъ  и  я  съ  нею  жилъ.  Ночь  была  душная,  точно  передъ  грозой,  и  мн^ 
не  спалось.  Я  вышелъ  изъ  хижины.  Кругомъ  мракъ  непроглядный.  Вдругъ, 
слышу  невдалек*]^  чей-то  глубок1й-глубок1й  взд^ъ,  отъ  котораго  мн^  страшно 
стало.  Но  я  прислушиваюсь,  и  слышу  кто-то  говорить,  но  словъ  не  раз- 
беру. Немного  погодя,  опять  вздохъ,  страшный,  мучительный.  Слышу  слова: 
„Отецъ  Мой!  если  не  можетъ  с1я  чаша  мимо  идти  отъ  Меня,  да  пью  отъ 
нея,  буди  воля   Твоя!^    О,  ужасъ,  ужасъ!  я  узналъ  Его  голосъ.  Его  бо- 
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жественную  рЁ^,  которая  заставила  меня  затреоетап.  Это  Онъ  молится^ 
Онъ!  и  о  какой  это  чаигЬ  говорить  Онъ?  Вдругъ,  я  увид^ъ  огин  за 
Кедроноиъ.  Двигалась  какая-то  толпа.  Слышны  были  говоръ,  угрозы.  Бляхе 
и  ближе.  Вижу,  сюда  вдуть,  гд'Ь  я  етояль,  закрытый  толстымъ  бтволо1Гь 
масличнаго  дерева.  Огь  св'Ьта  факеловъ  я  начинаю  различать  лица  при- 
ближающихся: впереди  вс']^хъ,  одинъ  изь  Его  учениковъ,  а  за  иимъ  иа- 
родъ  съ  оруж1емъ  и  дрекольемъ,  а  также  некоторые  изь  арх1ереевь  в 
старцевъ  городскихъ.  Скоро  св^ть  оть  факеловъ  улалъ  и  на  Его  боже* 
ственныя  черты:  Онъ  стоялъ  и  ждалъ.  Боже  Веемогущ1й!  Сколько  бьио 
святости  и  кротости  въ  Его  лиц'Ы  И  вотъ  тотъ  же  самый  ученикь,  что  при- 
велъ  всю  эту  толпу,  подходить  кь  Нему  и  со  словами:  „радуйся,  равви!", 
^  ц'Ьлуеть  Его.  Сердце  ия±  подсказало,  что  поц'Ьлуй  этотъ  предательек1й. 
А  Онъ,  Котораго  предавали,  кротко  такъ  говорить  своему  предателю: 
„Другь  мой,  д'Ьлай  то,  зач'Ьмъ  пришелъ''.  И  тогда  толпа  обступила  Его... 
Я  вид'Ьлъ,  какъ  вязали  Его,  точно  преступника. 

Ропотъ  ужаса  и  негодован1я  проб']^жалъ  по  собравтю.  Квинтъ  Д1омедъ. 
тяжело  дыша,  поднялся  съ  своего  м'^ста.  Губы  его  судорожно  дрожаи. 

—  И  Его  взяли? — спросиль  онъ  чуть  слышно. 

—  Взяли,  сыпь  мой, — отвФчалъ  старикъ: — взяли  и  связали,  какъ  раз- 
бойника. 

—  И  никто  не  защитилъ  Его? — послышался  глухой  ропотъ  въ  собрашв. 

—  Н'Ьтъ,  одинъ  изъ  учевиховъ  выхвати!яъ  ножь  и  отс^къ  ухо  рабу 
одного  арх1ерея,  тому,  который  особенно  нагло  вязалъ  Спасителя...  И  что-жъ! 
Тогда  самъ  же  Спаситель  говорить  этому  ученику:  „Вложи  ножъ  въ 
ножны  его,  ибо  всякъ,  кто  обнажаетъ  ножъ,  оть  ножа  погибнетъ''.  А  по- 
томъ  обратился  къ  народу  и  говорить:  „Разв'Ь  вы  на  разбойника  вышли 
съ  оруяиемъ  и  дрекольемъ?  В'^дь,  ^  каждый  день  сид'ёлъ  съ  вами  въ 
церкви  и  училъ  васъ:  отчего  же  не  взяли  Меня  тогда?'' 

Вс^  молчали.  Слышно  было,  какъ  въ  темномъ  углу  шещеры  кто-то 
плакаль  тихо.  Квинтъ  посмотр-^лъ  туда.  Это  плашла,  прячась  въ  углу, 
}(Олодая  д'Ъвушка.  Квинтъ  узналъ  въ  ней  молоденькую  сестру  пастуха  Кардо, 
который  сторояшлъ  входъ  въ  таинственную  пещеру. 

—  И  Его  увели, — какъ  бы  пробудившись  оть  глубокой  задумчивости, 
заключвлъ  старикъ. 

—  И  Его  больше  не  видели?  —  спросиль  кто-то. 

Внд'Ьли,  и  я  вид'Ьлъ...  О!  какъ  не   разорвалось  мое   сердце,  какъ 
глаза  не  померкли  нав'Ьки  оть  того,  что  я  вид'клъ! 

Старикъ  утерь  слезы,  который  тихо  катились  по  его  загор'Ьлымъ  щехаиь. 

—  Утромь  я  узналъ,  что  Его  осудили  на  смерть.  Я  поб'Ьжаль  черезъ 
Овч1я  врата  къ  дому  Пилату.  Вся  улица  была  полна  народа.  И  я  опять 
увид'Ьлъ  Его!  Окруженный  воинами,  Онъ  несъ  тяжелый  кресгь,  на  кото- 
ромь  должны  были  распять  Его,  и  Онъ  былъ  такъ  слабь,  такъ  иетерзавъ, 
что  не  разъ  падаль  подь  Своею  ношей.  Кроткое  лицо  Его  было  все  въ 
крови,    и  отъ  ударовь,  которые  воины   наносили   Ему  и  по    лицу,  м    по 
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годов'Ё,  и  отъ  в^нца  изъ  кодючвхъ  терши,  который  возложили  н«  Него. 
За  Нииъ  двигалабь  толаа,  а  я  издали  гляд^дъ  на  Него  и  плакалъ.  Пла- 
кадя  и  женщины.  А  онъ  погляд'Ьдъ  на  нихъ  и  говорить:  » Дочери  1'еру- 
€адт1СВ1я!  не  плачьте  обо  Мн'Ь,  о  ееб'Ь  плачьте  и  о  д'Ьтяхъ  вашихъ:  при- 
ближаются дни,  когда  вы  воскликнете:  ,,бдаженны  неплодныя,  блаженны 
утробы,  которыя  не  родятъ,  и  сосцы,  которые  не  кормятъ''.  И  тогда  вы 
скажете  горамъ:  „упадите  на  насъ!^  и  холманъ:  „покройте  насъ!'' 

—  О-о! — послышалось  рыдаше.  Это  рыдала  та  молоденькая  д1^вушка, 
что  сидЬда  въ  углу. 

Курц1й  въ  волнен1и  ломалъ  руки.  Вс^Ь  привстали,  ожидая  чего-то 
ужаснаго. 

—  Толпа  оттерла  меня  отъ  Него, — продолжалъ  старикъ,  д']^лая  посл'&д- 
Н1Я  усил1я. — Но  я  снова  увид'Ьлъ  Его  уже  на  гор*^,  на  крест1^.  Вечер'Ьло. 
Въ  толп^  слышны  были  крики,  вопли,  рыдан1я.  А  я  все  гдяд'Ьлъ  на  Него 
издали,  Я"  вид']^лъ  Его  лицо:  Онъ  былъ  еще  живъ.  Солнце  косыми  лучами 
осв'Ьтило  дто  бл'Ьдное  лицо,  и  скрылось.  Насту пилъ  ужасающ1й  мракъ. 
Толпа  дрогнула,  потому  что  дрогнула  гора,  на  которой  умиралъ  Онъ,  дрогнули 
стЬны  1ерусалима.  Я  чувствовалъ,  какъ  колебалась  подо  мною  земля,  я 
моимъ  д'Ьтскимъ  сердцемъ  понялъ,  что  совершилось  такое  страшное  пре- 
ступлен1е  на  земл'Ь,  котораго  М1ръ  не  видывалъ  со  дня  м1роздан{я. 

Старикъ  всталъ.  Онъ,  видимо,  шатался. 

—  Что  это? — съ  ужасомъ  сказалъ  онъ. — Земля  опять  колеблется. 
Действительно,  чувствовалось,  какъ  колебались  стЬны  пещеры.   Камни 

заметно  дрожали. 

—  Да,  вся  гора  дрожитъ, — говорилъ  кто-то  испуганно. 

—  Слышите  грохотъ  подъ  землею?  Что-то  тамъ  колышется,  клокочетъ. 

—  Да,  съ  Везув1емъ  совершается  что-то  необычайное, — зам^тнлъ  старш1й 
изъ  Д10медовъ. — Впрочемъ,  Плишй  мн'Ь  говорилъ  какъ-то,  а  онъ  глубоко 
свФдущъ  въ  таинствахъ  природы,  онъ  говорилъ;  что  хотя  Везув1й  давно 
потухш!й  кратеръ,  однгу:о,  подземный  огонь  не  совсФмъ  погасъ,  и  скрытое 
пламя  постоянно  клокочетъ  подъ  каменною  оболочкою,  что  особенно  ощу- 
тительно у  Путеоли,  въ  горной  котловин'1^,  которая  давно  сдыветъ  какъ 
(огиш  Уи1сап1. 

—  Это  тартаръ  клокочетъ, — согласились  друпе. 

Но  колебан1е  почвы  и  стФнъ  пещеры  становилось  все  ощутительнее  и 
ощутительнее.  Съ  потолка  пещеры  обрушилось  несколько  камней,  грохотъ 
которыхъ  отдался  да.1еко  где-то  въ  глубине. 

—  Уходите  все  скорей  отсюда! — ^торопливо  сказалъ  старый  пастухъ,  весь 
свой  векъ  проживш1й  въ  каменныхъ  пещерахъ  Везув!я: — я  давно  знакомъ 
съ  этою  яшвою  горой...  Она  сердится,  только  не  на  насъ,  бедняковъ, 
а  на  техъ,  которые  всю  ее  застроили  богатЯми  домами  и  виллами.  Она 
хочетъ  стряхнуть  съ  себя  все  это.  Пятнадцать  леть  назадъ  она  такъ  раз- 
бушевалась, что  все  опрокинула  и  разрушила.  А  они  опять  всю  заковали 
ее  своими  домами.  Она  не  хочетъ  быть  ихъ  рабыней.    Я   ее  знаю,   знаю 
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отъ  отцовъ  н  д^довъ.   Только  овцы  да  козы  могутъ  по  ней  ходвть,  -ихъ 
она  не  трогаетъ.  А  на  людей  она  сердится. 

Какъ  бы  въ  подтвер»ден1е  словъ  стараго  пастуха,  пещера  дрогнула 
снова  и  посыпались  камни. 

—  Уходите!  уходите! — настаивалъ  пастухъ. 

Всё  торопливо  двинулись  къ  выходу,  и  скоро  вс^^  исчезли  въ  теннотЬ. 
^—  Зено,  это  ты? — послышалось  во  мрак^. 

—  Я,  Кардо, — отв4чалъ  другой  голосъ. 

—  Пойдемъ  пока  въ  мою  хижину,  Везув{й  не  покоенъ. 

—  А  Кардита  гд*? 

—  Она  ужъ  прошла.     ' 

Голоса  смолкли.  Братья  Д10меды,  прислушивавш1еся  къ  нимъ,  оста- 
новились. 

—  Ты  слыхалъ,  что  Кардо  назвалъ  кого-то  именемъ  Зено? — епроеидъ 
Курщй. 

—  Слышалъ.  Это  имя  греческое, — отв'Ьчалъ  брать. 

—  А  мн'Ь  помнится;  наша  новая  рабыня,  молоденькая  Кратилла,  гово- 
рила, что  ея  отца  зовутъ  Зено  и  что  онъ,  сдЬлавъ  эту  прекрасную  груйпу 
умирающаго  глад1атора,  открылся  отъ  своего  господина. 

—  Да,  и  внизу  группы  вырезано:  2епо  {ее1(.  Я  самъ  читалъ, — ^за- 
мФтилъ  Квинтъ. 

—  Странно! — заговорилъ  опять  Курщй. — Въ  пещерФ,  гд*  мы  еейчасъ  были, 
меня  поразило  одно  лицо.  Можетъ  быть,  и  ты  его  зам^тилъ.  Онъ  сид^лъ 
въ  углу  недалеко  отъ  Кардиты.  Да  его  нельзя  не  зам'1^тить,  эта  голова 
невольно  бросается  въ  глаза:  курчавая,  она  б'Ьла,  какъ  пароссшй  мра- 
моръ,  хоть  бы  одинъ  темный  волосокъ,  а  меязду  гЬмъ  длинная  и  пышная, 
какъ  у  Юпитера,  борода,  вся  рыжая  и  золотистая.  Меня  поразило  сходство 
оъ  нимъ  Кратнллы:  ужъ  не  онъ  ли  ея  отецъ? 

—  Можетъ  быть.  Мы  это  постараемся  разв'Ьдать. 

—  Да,  надо  непременно.  % 

—  Только  теперь  надо  молчать  объ  этомъ,  и  даже  Кратилл'^  ни 
слова,  помни. 

Братья  воротились  домой  уже  за  полночь. 

ТП. 

^Читатель,  в'Ьроятно,  помнить,  что  налет'Ьвшнмъ  съ  моря  шкваломъ 
опрокинуло  лодку,  въ  которой  находился  Плишй  со  своими  спутниками. 
Въ  первое  мгновенье  можно  было  думать,  что  вс^  погибли,  потому  что 
вс^  скрылись  подъ  водою.  Но  едва  предательск1й  бурунъ,  такъ  неожи- 
данно опрокинувш1й  и  захлестнувш1й  лодку,  шумя  и  пенясь,  покатился 
дальше,  изъ  воды  стали  показываться  то  головы  утопавшихъ,  то  руки, 
отчаянно  боровшихся  съ  грозными  стнх1ями. 

Раньше  всФхъ  обозначалась  на  поверхности  бушевавшаго  моря  голова 
скиеа,    который,   поввдимому,    плавалъ   какъ   рыба.  Зам^тивъ  невдалеке 
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лысую  голову  Пдишя,  мужествевно  державшагося  на  вод']^,  и  уц'Ьпивш1еся 
за  его  тучную  шею  чьи-то  пальцы  сгь  дорогими,  блестящими  перстнями, 
скиеъ  бросился -къ  нимъ  и  ухватилъ  11лин1я  за  тогу,  выше  плеча  у  са- 
маго  ворота.  Оиъ  подосп']^лъ  кавъ  разъ  во-время:  промедли  онъ  несколько 
севуидъ,  и  старивъ  пошелъ  бы  моментально  ко  дну,  потому  что  вц']^пив- 
Ш1еся  въ  его  шею  и  закочен^вш1е  пальцы  его  друга,  Агриппы,  непрем'&нно 
задушили  бы  его.  Кавъ  разъ  въ  этотъ  моментъ  подоспела  на  помощь 
другая  лодка,  рыбаки  помогли  скиеу  втащить  въ  эту  лодку  обезсиленнаго 
Плишя  и  его  друга,  лишившагося  чувствъ.  Юный  Плин1й  и  матросы  от- 
чаянно бились  съ  волнами,  но  и  имъ  усп^^ли  дать  помощь;  исчезъ  только 
одииъ  вормч1й.  Безъ  сомн']^н{я,  онъ  не  хогЬлъ  пережить  своего  позора: 
онъ  вид'Ьлъ, — тавъ,  по  врайц^й  м'Ьр'Ь,  ему  показалось  въ  первую  минуту 
несчаст1я, — что  по  вин'Ь  его,  самаго  опытнаго  и  самаго  знаменитаго  во 
всемъ  римсвомъ  флотЬ  вормчаго,  погнбъ  главный  начальникъ  этого  флота. 
Т^ло  этого  кормчаго  чрезъ  н'Ьоколько  дней  было  выброшено  моремъ  на 
иивенсшй  берегъ. 

Оь  этого  случая  11лнн1й  смотр'клъ  на  молчадиваго  скиеа,  какъ  на 
своего  спасителя,  и  далъ  себ^  слово  при  первой  возможности  отправить 
его  на  родину,  въ  его  далекую  Тавроокве1ю. 

Молодой  Плин1й  въ  этотъ  день  казался  задумчивее  и  грустн'Ье  обы- 
вновеннаго.  Это  былъ  юноша,  богато  одаренный,  мечтательный,  съ  серьез- 
ными, необыкновенно  благородными  инстинктами.  Честный,  искреннШ  и 
великодушный,  онъ  всею  душою  ув'1^ровалъ  въ  благородство,  въ  лучш1я 
качества  человеческой  природы  и,  казалось,  находилъ  ихъ  въ  т-^хъ  съ 
кемъ  его  сталкивала  судьба.  Ножетъ  быть,  этому  отчасти,  а  быть  мо- 
жетъ  и  въ  значительной  степени,  способствовали  его  давнишняя  дружба 
бъ  обоими  сыновьями  Д10меда.  Правда,  эти  молодые  люди  были  много 
старше  его;  но  взросш1й  въ  обществе  своего  великаго  дяди,  мальчикъ 
рано  началъ  думать,  и  развипе  его  вравственныхъ  и  умственныхъ  снлъ 
далеко  опережало  его^возрастъ.  Дружба  же.братьевъ  Дюмедовъ  поднимала 
его  въ  его  собственныхъ  глазахъ.  Нравственные  и  релнг10зные  вопросы, 
которые  затрогивалъ  пытливый  умъ  молодыхъ  Дюмедовъ,  были  и  ему  не 
чужды,  а  суж1ен1я  его,  высказываемый  своимъ  старшимъ  друзьямъ  съ 
присущею  ему  величайшею  скромностью  и  искренностью,  вызывали  друж- 
ный и  такой  же  искренн1й  обм^нъ  мн'Ьн1й  и  съ  другой  стороны.  Только 
по  одному  пункту  и  та,  и  другая  стороны  сводились  какъ  бы  на  поло- 
винномъ  примирен1н.  Въ  душе  юнаго  Плин1'я  было  слншвомъ  много  поэти- 
чесваго  начала:  безъ  нллюзШ,  безъ  веры,  безъ  творческой  фантаз1и  ему 
жизнь  казалась  бы  засохшимъ  цветкомъ  въ  пустыне,  застывшимъ  моремъ 
безъ  его  передивовъ  и  красокъ,  природой  безъ  животворящаго  духа,  верд- 
цемъ  безъ  любви  и  нежности,  и  когда  мсйодые  друзья  его,  по  возвра- 
щен1и  изъ  Рима,  окончательно  разбили  своихъ  старыхъ  боговъ,  нежная, 
поэтическая  душа  юнаго  11лин1я  оставалась  верна  имъ,  хотя  бы  какъ  об- 

разамъ,    создан1ямъ   человеческаго   творчества,  живымъ    олицетворен1ямъ 
т.  хьуп.  8 
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в^чно  жввой,  созидающей  и  разрушающей  природы.  Онъ  не  могъ  поми- 
риться  съ  мыслью^  что  бы  это  бирюзовое,  водчасъ  сЬдое  бушующее  море 
осталось  безъ  Нептуна,  безъ  плещущихся  въ  его  лазури  прелестныхъ  не- 
реидъ,  что  бы  эти  горы  и  л'Ьса  лишены  были  присутств1я  р^звыxъ  инмфъ 
и  шаловливыхъ  фавновъ,  что  бы  въ  зелени  оадовъ  умолкли  соловьи  и 
пивады,  а  Олнмпъ  опуст&лъ,  вакъ  эти  голыя  скалы  Питеузы.  Онъ  вид^лъ 
Юпитера  въ  грозныхъ  тучахъ,  вакъ  вид'Ьлъ  на  неб^  въ  группе  зв^здъ 
самого  Ор1она  и  Персея,  спасающаго  Андромеду. 

Часто  посещая  домъ  Дхомеда  въ  Помпее  и  оставаясь  тамъ  иногда  по 
н']^скольво  дней,  онъ  давно  привыкъ  видеть  хорошенькую,  задумчивую 
д'Ьвочку,  молча,  но  участливо  прислушивающуюся  къ  ихъ  горячимъ  су- 
ждев1ямъ,  подчасъ  бурнымъ  спорамъ.  Это  тихое,  прелестное  еоздан1е  была 
юная  сестра  его  друзей,  поэтическая,  вакъ  ему  казалось,  Мальвгя.  Оь 
какою  д^Ьтекою  радостью  и  искренностью  она  всегда  встр'Ьчала  своего  „ми- 
зевскаго  философа^  и,  положивъ  руку  ему  на  плечо,  тихо  увлекала  его 
въ  самый  дальн1й  и  гЬнистый  уголокъ  своего  сада,  гд!  уже  ожидали 
юную  парочку  братья -скептики,  часто  со  свертками  папирусовъ  шш  во- 
щаными дощечками  для  писанья,  и  тогда  лились  нескончаемый  рЬчн  о 
Рим1^,  о  ТитЬ  Лив1и,  о  Горащи,  о  великихъ  ообыт1яхъ  римскаго  М1ра, 
а  чаще  всего  о  вопросахъ  нравствевныхъ.  И  задумчивая  девочка  по  цЬ- 
лымъ  часамъ  не  спускала  своихъ  голубыхъ  глазокъ  съ  бее^дующихъ,  а 
въ  особенности  съ  своего  „мизенскаго  философа**.  Когда  же  теми'Ьло,  она 
клала  опять  свою  руку  ему  на  плечо  и  уводила  его  къ  морю  послушать: 
„что  говорить  море^,  „какъ  плещутся  нереиды^,  о  чемъ  шепчутся  при- 
брежные камнн^.  И  долго,  долго,  бывало,  они  бродили  въ  темиогЬ,  счаст- 
ливые, отуманенные  какнмъ  то  сладкимъ  чувствомъ. 

Что  же  удивптельнагО;  если  они,  наконецъ,  полюбили  другь  друга? 
Они  это  давно  чувствовали  въ  себ'Ь,  а  потомъ  сказали  въ  объяпяхъ  и 
ласкахъ. 

Но  д'бвочка  скоро  стала  большою,  взрослою  д1|0|ушкой:  подъ  южнымъ 
солнцемъ  такъ  скоро  созр'Ьваютъ  золотыя  яблоки  Геспернды  и  молодеиьвш 
девочки. 

Переходный  возрастъ  девочки— это  роковой  вризисъ  въ  ея  жнзни, 
такой  же  роковой  крнзиоъ,  какъ  во  всякой  тяжкой  бол'Ьзви.  Только 
счастливый  ватуры  переживаютъ  этогь  кризисъ  и  не  умираюгь,  если  не 
остаются  всегда  съ  надломленнымъ,  ослаб'^вшимъ,  рахитическимъ  органвз- 
момъ.  Такъ  бываетъ  и  въ  роковомъ  кризисе  девочки,  шагающей  черезъ 
порогъ  детства:  только  исвлючвтельныя,  цельный  натуры  победно  пересту- 
паютъ  этогь  роковой  порогъ. 

Мальв1Я  оказалась  не  въ  числ'Ь  этихъ  посл^днихъ;  юный  Плин1й  съ 
болью  въ  сердц'Ь  началъ  за^^чать  это,  какъ  зам']^чается  увядан1е  весны: 
это  увядалъ  въ  душ'6  его  взлелеянный  имъ  идеалъ.  Сначала  и  ему  самому 
казалось,  что  эти  весенн!я,  н^яшыя  краски  ея  чистой  души  заменяются 
более  яркими,  более  и  определеннее  окрашенными;  н  во  всей  внешности 
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Ыэ  №  крабогЬ,  кав&яоеь,  каступало  тоже  яркое  л^:  что-то  таме&ноё, 
жгучее  сказывалось  иногда  и  въ  проявлен1Яхъ  ея  чувствъ,  въ  ея  порывн- 
стыгь  ласкахъ,  въ  етрастныхъ  рЬчахъ,  въ  пиа»махъ,  воторыя  онъ  иногда 
подучалъ  отъ  нея,  когда  почему-либо  долго  не  могъ  быть  въ  Помпее.  „При- 
ходи, приходи  скорее  ко  мн'Ь,  я  щу  тебя,  я  воя  въ  огн'Ь,  я  хочу  повто- 
решя  твоихъ  ласкъ,  повторен1я,  повторешя!  Хочу  слушать  съ  тобой  ноч- 
ной шодотъ  моря,  твой  шопотъ!  Смотреть  имФсгЬ  съ  тобой  на  нашихъ 
Персея  и  Андромеду^.  Навощенный  дощечки  ея  и  листки  папируса  пестрели 
иламенными  эпитетами. 

И  онъ  приходилъ  на  ея  зовъ. 

А  между  гЬмъ  онъ  вид'Ьиъ,  что  въ  Мальв1и  еще  что-то  происходить, 
что-то  новое,  непонятное  ему.  Прежде  она  избегала  общества  мужчинъ  и 
пиа  только  къ  нему  навстречу,  съ  другими  ей  было  скучно,  а  сколько- 
нибудь  вольное  обращеше  ихъ  отталкивало,  оскорбляло  се.  Теперь  она 
сама  искала  общества  и,  вакъ  бы  оно  ни  было  пусто,  она  оживала,  будь 
это  общество  хотя  бы  такихъ  пошлыхъ  и  грязныхъ  свЬтскихъ  шалопаевъ, 
кавъ  Флаккъ  и  Маркъ  Тулл1й,  или  стараго,  во  болтливаго  эпикурейца, 
эдила  Пансы.  Живыя  беседы  Плин1я  съ  ея  братьями  все  меньше  и  меньше 
ее  занимали,  и  когда  не  было  другихъ  гостей,  она  охотн'Ье  теперь  болтала 
съ  рабынями  о  нарядахъ  или  о  городскихъ  еплетняхъ.  Онъ  сталъ  зам'Ь. 
чать,  что  ей  нравятся  лесть,  поклонеше,  отъ  кого  бы  они  ни  исходвли- 
Ей  скоро  все  стало  н^цо'Ъдать,  и  она  теперь  р'Ьдко  оставалась  дома,  то 
посещая  подругь,  у  которыхъ  собирались  гости,  то  толкаясь  съ  рабынями 
по  магазинамъ  съ  нарядами. 

Не  понимая,  что  бы  это  значило,  огорченный  юноша  старался  вызвать 
ее  на  объяснешя,  но  она  стала  уклоняться  и  отъ  объяснен1й,  и  отъ  него 
самого.  Тогда  онъ  сталъ  р'Ьже  бывать  въ  Помпее;  но  прежшя  давощенныя 
дощечки  уя№  не  приходили  къ  нему. 

Однаада  онъ  заговорилъ  о  ней  съ  Кввнтомъ,  недоум'1^вая,  почему  такъ 
изменилась  его  сестра.  Квинтъ  р]^ко  отв^чалъ,  что  въ  ней  проснулись 
инстинкты  гетеры,  мь^&юнно  отдающейся  всякому,  кто  бы  ни  захотЬлъ 
взять  ее.  Этотъ  ответь  оскорбилъ  юношу,  но  онъ  приписалъ  его  вообще 
суровому  характеру  брата  Мальвш:  ужъ  если  ему  не  жаль  было  разбить 
старыхъ  боговъ,  то  разв^  онъ  пощадить  сестру? 

Но  сегодняшняя  сцена  на  невольничьемъ  рынк'Ь  возмутила  даже  все- 
прощающую душу  юнаго  Плин1я.  Когда  его  дядя,  взбешенный  тЬмъ,  что 
Флаккъ  и  Маркъ  Туллхй  оъ  такимъ  безсердечхемъ  сорвали  покрывало  съ 
беззащитной  девочки-невольницы,  обозвалъ  ихъ  нахалами,  и  когда  они, 
отойдя  въ  сторону,  продолжали  наблюдать  за  тЬмъ;  что  происходило  около 
Кратиллы,  то  онъ  зам^тилъ,  что  къ  нимъ  приблизилась  Мальв1я  вместе 
бъ  отцомъ.  девушка,  видимо,  обрадовалась  йгь,  и  когда  они,  имея  каждый 
по  розе  въ  рукахъ,  одинъ  белую,  другой  желтую,  предложили  ихъ  Мальв1и, 
она  тотчасъ  же   съ  самою  очаровательною    улыбкой   украсила  ими  свою 

голову.  Это  не  могло  не  огорчить  влюблеанаго  юношу,  котораго  Мальв1Я 
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уже  давно  не  дарила  своимв  ушбжами.  Но  когда  она  стала  горпо  на- 
сганвать,  чтобъ  отецъ  кунилъ  ей  рабыню,  такую  беззащитную  девочку, 
какъ  Кратилла,  юный  11лин1&  убедился,  что  у  той,  которую  онъ  еще  такъ 
недавно  считалъ  своимъ  божествомъ,,  и'Ьтъ  даже  и  челов'Ъческаго  состра- 
даи1я,  н'Ётъ  сердца! 

Но  онъ  не  хотклъ  этому  верить.  Какъ  не  могъ  онъ,  подобно  Квннту 
и  его  брату,  разбить  своихъ  старыхъ  боговъ,  такъ  не  въ  еилахъ  былъ 
овъ  сокрушить  п  своей  душ^  и  этого  ноол'Ьдёяго  бога,  свой  идеалъ,  свою 
мечту.  И  онъ  глубоко  сградалъ. 

Смущенный  духъ  его  наарасно  искалъ  опоры,  поддержки,  утЬшен1Я.  Но 
кто  дастъ  это  ут^шен1е,  кто  разр'Ьшнтъ  тревоживш1Я  его  сомн'ён1яУ  Люди? 
Но  они  сами  безсильны  и  безпомощны.  Боги?  Но  ч'Ьмъ  нхъ  умилостивить? 
Да  и  не  правы  ли  его  друзья,  Д1омеды,  что  эти  боги — создан1е  человече- 
ской мысли,  и  првтомъ  мысли,  запуганной  неведомыми  силами  природы? 
Не  страхъ  ли  этого  неведомаго,  съ  ч^мъ  челов^къ  не  въ  еилахъ  бороться, 
и  создалъ  этихъ  боговъ?  Ихъ  можно  себе  только  представить;  но  взывать 
къ  ихъ  помощи,  это  все  равно,  что  взывать  въ  волнамъ,  которыя  сегодня 
чуть  не  потопили  ихъ.  Да  онъ  и  взывалъ,  онъ  горячо  плакалъ  у  подно- 
ж1я  Венеры,  обливалъ  слезами  ея  мраморъ;  но  мраморъ  такъ  н  остался 
мраморомъ,  холоднымъ,  безучастнымъ. 

Кто  же  разрешить  его  сомнешя?  Оракулъ?  Но  Дельфы  такъ  далеко. 
Где  искать  Пие1и,  которая  влила  бы  въ  его  смущенную  душу  утешеше? 

А  не  обратиться  ли  къ  Сивилле,  къ  преемнице  той  кумской  Сивиллы, 
которая  когда-то  разрешала  сомнен1я  царей  и  народовъ? 

Эта  мысль,  казалось,  охватила  его  душу.  Онъ  былъ  продукть  своего 
века  и  своего  народа  и  притомъ  юноша,  у  вотораго  здравый  разсудокъ 
часто  позволялъ  воображешю  водить  себя,  повелевать  собою.  Бее  таин- 
ственное увлекало  его;  а  здЪсь  таинственное  спутывалось  съ  цопросомъ, 
если  не  жизни  н  смерти,  то  съ  вопросомъ,  быть  можетъ,  умиротворешя 
его  возмущенной  души,  съ  вопросомъ  могучаго  чувс|ра,  чаръ  котораго  онъ 
не  могъ  преодолеть.  Съ  техъ  поръ,  какъ  это  чувство  въ  немъ  оскорблено, 
жизнь  потеряла  для  него  интересъ,  природа— обаян1е.  Онъ  отправится  къ 
Сивилле,  онъ  не  въ  еилахъ  дольше  выносить  неизвестности. 

Когда,  после  несчастнаго  приключешя  на  море,  Нлишй  и  его  свита 
явились  домой,  перепуганная  старушка,  сестра  Плишя  Старшаго  н  мать 
Младшаго,  тотчасъ  приказала  рабамъ  хорошенько  растереть  ихъ  гЬло  су- 
конками, переменить  мокрую  одеаду  на  сухую  и  заставила  всехъ  выпить 
согревающаго  и  бодрящаго  напитка. 

Пользуясь  этимъ  случаемъ,  младш1й  Нлин1й  объявилъ  матери  и  дяде, 
что  после  холодной  морской  ванны  ему  необходимо  усиленное  дввжеше, 
и  потому  онъ  намеренъ  тотчгйгь  же  отправиться  въ  Кумы,  говоря,  что  у 
него  есть  тамъ  дело.  Съ  нимъ  согласились,  и  онъ  отправился  въ  путь. 

Дорога  шла  по  живописной  местности,  застроенной  храмами,  дворцами, 
термами  и  роскошными  виллами,  во  нашъ  путнивъ   ни  на  что  не  обра- 
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щап  внш1ашЯу  прттомъ  же  все  это  было  ему  знакомо  съ  детства.  Его 
гдаввамъ  образомъ  ванвмадъ  вопросъ:  что  овъ  екажетъ  Сивилле?  О  чемъ 
будетъ  спрашивать  ее?  Конечно,  овъ  долженъ  узвать  отъ  вея  свою  судьбу. 
А  тавъ  вавъ  вся  судьба  его  теперь  вмещалась  въ  пред'Ьлахъ  лвчнаго 
чувства,  то,  одред'Ьляя  его  судьбу,  пров-Ьщательница  отвроеть  передъ  нвмъ 
таинствеввую  зав'Ьсу  и  вастоящаго,  ддя  него  веноствжвмаго,  в  будущаго, 
которое  для  него  все  поглощалось  настоящимъ. 

Скоро  овъ  мввовалъ  Лукрвнское  озеро,  такъ  поэтически  восп'Ьтое  Го- 
ращемъ.  Теперь  въ  глазахъ  вашего  путника,  погруженнаго  въ  мрачный 
думы,  оно  потеряло  всю  свою  прелесть.  А  вотъ,  вправо  и  Авернсвое  озеро, 
Скоро,  вл'кво  отъ  озера,  должва  быть  та  узкая  тропа,  которая  ведетъ  въ 
таинствеввому  гроту  Сивиллы. 

Вотъ  она!  Лутвивъ  остановился,  чтобъ  перевеств  духъ.  Начинало  вечер'Ьть. 

Овъ  продолжалъ  путь.  Вонъ  тамъ  ввдн'Ьетоя  черное  отверст1е  въ  ска- 
лахъ.  Это  и  есть  устье  страшвой  пещеры. 

Юноша  невольво  упалъ  на  кол'Ьни  и  сталъ  молиться  „нев'Ьдомому 
богу**,  имевв  котораго  никто  ве  звалъ,  но  которому  въ  Грец1и  давво 
воадввгали  храмы.  Овъ  ве  звалъ  уже,  кому  и  молвться. 

УШ. 

Ювый  11лвв1й  вступилъ,  наконецъ,  въ  страшную  пещеру.  Тамъ  было 
темяОу  вакъ  въ  могвл'Ь.  Првшлецъ  засв'Ьтилъ  факелъ  и  осторожно  пошелъ 
дальше.  При  св^тЬ  факела  пещера  казалась  еще  страшв'Ье.  Плвшй  слы- 
оииъ  у  себя  надъ  головою  какое-то  легкое  ь'Ьяш  крыльевъ.  Что  это? 
Неужели  это  тЬни  умершихъ?  Онъ  всдомнвлъ,  какъ  у  Гомера  говорвтся 
объ  этвхъ  тЬвяхъ,  о  таввственпыхъ  йнекю1а'',  тих1й  полетъ  которыхъ  къ 
Аиду  напоминаетъ  кЬяяк  крыльевъ  нетопыря. 

.  Вдругь,  что-то  коснулось,  словно  крыломъ,  его  лица  и  упало  на  плечо, 
на  б^лую  тогу.  Что  то  черное,  копошащееся.  Онъ  схватилъ  его  рукой.  Оно 
запищало  в  укусило  его^а  палецъ.  Это  была  летучая  мышь.  Пливхй  от- 
броеилъ  ее  отъ  себя.  Онъ  понялъ  теперь,  что  это  были  за  тЬни  умершихъ. 

Овъ  двивулся  дальше.  Въ  это  время  до  слуха  его  донесся  не  то  Д'Ьт- 
СК1Й  плачъ,  не  то  смЪхъ.  Онъ  прислушался:  это  былъ  крнвъ  совы.  ЗагЬмъ 
раздалось  злобное  мяуканье  кошки.  Иногда  св^тъ  факела  осв^щалъ  по 
сторонамъ  чьи-то  выпуклые,  круглые  глаза:  это  зелевыя  жабы  гляд^^ли 
на  пришельца  изъ  расщелинъ. 

Но  вотъ  вцалв  показался  красный  св^Ьтъ,  потомъ  голубой,  потомъ  зе- 
леный, и  вдругь  зарычала  собака. 

—  Иолчи,  Церберъ! — послышался  старчесюй  голосъ. 

Плвв1й  вздрогвулъ  отъ  этого  голоса,  но  отступать  уже  было  поздно. 
Овъ  двинулся  на  голосъ.  Скоро  въ  глубине  пе1(еры  обозначится  тренож- 
янкЪу  отъ  котораго  отд'Ьлялись  огненные  языки  и  исчезали  во  мрав^.  Прв 
свФгЬ  этнхъ  огвенвыхъ  яаывовъ,  Пляши  увцд'Ьлъ  челов'Ьческое  лвцо:  то 
было  лжцо  старухи. 
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Онъ  понялъ,  что  передъ  нимъ  бым  Сивнлла.  Старуха,  броеаа  п  огонь 
каше-то  порошки,  которые  ярко  вспыхивали,  пристально  всматривалась 
въ  лицо  пришельца. 

Плинхй  молчалъ,  онъ  не  зналъ,  въ  кому  относятся  олова  старухи. 

—  Она  снимала  ря  тебя  оъ  неба  солнце,  луну  и  вв'ЬздЫу  да? — спро- 
сила Сивилла. 

Плив1й  понялъ  вопросъ:  да,  она  сводила  для  него  небо  на  землю. 

—  Да,  снимала, — глухо  отв'Ьчалъ  онъ. 

Въ  глубин*]^  пещеры  кто-то  дико  вахохоталъ.  11лин1А  вадрогнухъ.  Это 
сова  захохотала,  сидя  на  уступ'Ь  скалы  и  глядя  своими  круглыми  глазами 
на  молодого  челов'Ька,  который  готовъ  былъ  бежать  отъ  ужаса. 

—  Ты  что  хочешь  сказать,  Минерва?— обратилась  Сивилла  въ  ооигЬ. 
Птица  защелкала  своимъ  крючковатымъ  клювомъ. 

—  А1  ты  говоришь  о  мор1,  о  горахъ,  о  цв'Ьтахъ? — спросила  старуха. 
Птица  опять  защелкала. 

—  Она  заставляла  море  говорить  еъ  тобою,  пФть  теб'Ь  любовныя 
п'Ьснн? — обратилась  Сивилла  къ  юнош'Ь. 

Онъ  все  больше  и  больше  понималъ  язывъ  колдуньи. 

—  Да,  море  говорило  со  мною,  я  заслушивался  его  мелодШ,— ютв^- 
чалъ  онъ,  вспоминая  свои  ночныя  прогулки  съ  Мальв1ей  на  берегу 
моря. 

—  И  когда  она  шла  по  земл-Ь,  передъ  ней  распускались  щгЬты,  ей 
улыбались  горы? 

—  Да,  все  улыбалось  и  ей,  и  мн4. 

—  А  теперь  цв'Ьты  потеряли  ароматъ,  въ  твоемъ  сердце  не  поютъ 
соловьи? 

—  Да, — могь  только  онъ  ответить. 

Онъ  д'Ьйствительно  все  это  чувствовалъ:  вся  природа  стала  для  него 
П'Ьма,  утратила  свои  краски,  жизнь. 

Нев'Ьдомо  откуда  появился  черный  котъ,  который,  выгибая  пупшбтую 
спину,  сталъ  тереться  у  ногъ  Сивиллы.  Старуха  оросила  въ  огонь  пучевъ 
травы,  отъ  которой  распространился  удушливый  паръ. 

—  А!  это  ты,  котъ  Радаманта, — сказала  старуха: — что  д^лаеки  у 
васъ  въ  аду? 

Котъ  фыркнулъ,  отскочилъ  въ  сторону  и  замяукалъ.  Плитй,  казалось, 
терялъ  сознан1е.  СгЬны  пещеры  раздвигались  все  шире  и  шире,  какой-то 
туманъ  окуталъ  все  окружающее,  и  въ  этомъ  туман^^  вырисовывались 
чьи-то  два  глаза.  Надвинулось  темное  облако,  въ  которомъ  сверкали  молши, 
съ  грохотомъ  падая  въ  море.  Плин1й  вид'Ьлъ  это  море  и  не  могь  сообразить, 
гд'Ь  онъ  и  что  съ  нимъ. 

Да,  онъ  на  берегу  мо1А(.  Облако  исчезло,  громы  смолкли  и  солнце  за- 
ходящими лучами  золотило  вершины  Везув1я  и  Соммы.  Навстречу  ему,  по 
берегу  моря  двигалась  какая-то  человеческая  фигура.  То  была  женщжна, 
старуха.  ОЬдые  волосы  ея  безпорядочными  космами  падали  иа  лобъ  и 
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ва  виски.   Слышно  было,   что  старуха  говорила  сама  съ  собой,  жалова- 
лась на  что-то.^ 

«Вечные  боги!  За  что,  и  за  вав1я  преступлен1Я  вы  отняли  у  меня 
разсудоБЪ,  а  вм'Ьст^  съ  нимъ  и  счате?  Бе  вы  ли,  безсмертные  владыки 
зе1сли  и  неба,  дали  мн'Ь  красоту,  которую  сами  же  обратили  въ  источнивъ 
моихъ  страдав1й.  Только  тогда  я  и  была  блаженна,  когда  не  совнавала 
этого  безц'Ьннаго  дара  боговъ.  Юная,  невинная,  я  только  тогда  познала 
всю  силу  счастья,  когда  онъ  былъ  со  мною.  Онъ!  №  онъ?  Я  ищу 
его,  и  не  нахожу.  Я  обращаюсь  ко  вс^мъ  в'^трамъ:  принесите  мн'Ь  его 
милый  голосъ!  и  я  гльипу  только  ропотъ  ихъ.  Разв^Ь  забуду  я,  вавъ  мы 
съ  вимъ  ночною  порой  бродили  по  берегу  моря,  прислушиваясь  къ  его 
шопоту?  А  зв'Ёзды,  который  гляд'бли  тогда  на  насъ  съ  в'Ьчнаго,  высокаго 
неба?  Но  нашихъ  ласкъ  никто  не  видблъ,  даже  вы,  велнюе  боги.  Горе! 
горе!  Пришли  друйе  и  отняли  меня  у  него.  Они  говорили  мн^Ь  о  моей 
красоте,  о!  будь  они  прокляты!  да  будутъ  поглощены  ихъ  постыдныя  тЬни 
ужаснымъ  Эребомъ!  Имъ  нравилось  забавляться  мною,  а  я  имъ  в'Ьрнла, 
я  оттолкнула  его,  и  онъ  отошелъ.  Онъ  ушелъ  и  унесъ  съ  собой  мо- 
вчастье.  Всю  жизнь  я  потомъ  искала  его,  и  не  нахожу.  О!  жестокхе  боги 
Эреба!  ужъ  слишкомъ  поздно  вы  открыли  мн'Ь,  что  только  тотъ,  кто 
первый  пробудить  въ  насъ  инстинкты  женщины,  *кто  первый  заставить 
сладостно  и  трепетно  биться  наше  сердце,  кто  первый  обнималъ  насъ  во 
мрав'Ь  ночи,  тоть  нав'Ьки  и  останется  въ  нашемъ  сердце.  А  я  оттолкнула 
его,  неочастная!  Я  думала,  что  друг1е  дадутъ  мн'Ь  больше,  и  пошла  на- 
встречу ихъ  льстивымъ  р'Ьчамъ.  Меня  забавляла  и  тешило  ихъ  поклонен1е, 
а  они  тЬшили  только  свое  пустое  тщеславие;  они  любили  только  себя.  И  воть 
всю  жизнь  я  ищу  его,  и  не  могу  найти.  Уже  с^дые  волосы  в']^н'1аютъ  мою 
безумную  голову,  а  его  все  и'Ьтъ!  О,  моя  первая,  великая  любовь!^ 
Юный  Плинхй  съ  ужасомъ  узналъ  въ  этой  старух'Ь  Мальв1ю1 
Увид'Ьвъ  его,  старуха  какъ  бы  опомнилась  и  приблизилась  къ  нему. 
На  лице  его  мгновенно  блеснула  радость. 

—  ВЬчные  боги! — воскликнула  она: — я,  наконецъ,  нашла  его!  Ты  ли 
это,  мой  Шишй? 

Плишй  съ  болью  въ  сердце  вглядывался  въ  ея  черты.  Что  сд'Ьлало 
изъ  иея  безжалостное  время! 

—  О,  Хроносъ,  губитель  всего  сущаго!— вырвалось  у  него: — она  ли 
это?  Тотъ  ли  это  нужный  цв'Ьточекъ,  который  распускался  въ  саду  Д10меда? 
За  что  вы  отняли  ее  у  меня,  жесток1е  боги! 

—  Но  я  опять  воротилась  въ  теб^Ь... 

Снова  мракъ  покрылъ  все  окружающее.  Слышался  только  крикъ  ноч- 
ной птицы...  • 

Плян1й  очнулся.  Онъ  лежалъ  у  треножника,  а  Сивилла,  нагнувшись 
на^  нимъ,   брызгала  ему  ч^мъ-то  въ  лицо. 

—  ВндФлъ  ее? — спросила  она. 

—  Вид№^ — бевзвучно  отв-Ьчаль  юноша. 
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—  Хогбдъ  бы  ты  вид'Ьть  ее  такого? 

—  Н'Ьтъ,  лучше  пусть  я  ее  никогда  больше  не  уввяу. 

—  Да  ты  и  не  увидишь  ея:  той,  прежней,  уже  и'Ьть. 

ПлинШ  д'Ьйствительно  почувствовалъ,  вакъ  будто  камень  сважилея  у 
него  съ  души.  Онъ  приподнялся  и  съ  у дивлешемъ  оглядывался  вругонъ. 
Пещера  та  же,  но  вид'Ьн1я  исчезли.  Неужели  это  былъ  сонъ?  Н'Ьтъ,  то 
было  что-то  большее,  ч'Ьмъ  сонъ.  Онъ  одно  только  еознавалъ,  что  вг 
душ'Ь  его  совершился  какой-то  псреворотъ.  Зач^Ьмъ  онъ  сюда  приодилъ! 
Узнать  свою  судьбу?  Н'Ъть,  онъ  хогЬяъ  узнать  о  Мальв1и.  И  онъ  узналъ... 
Что  же  произошло  въ  его  чувствахъ?  Что-то  непостижимое  и  въ  то  же 
время  вполн'Ё  определенное...  Онъ  больше  не  любилъ  Мальвш.  Да,  онъ 
но  любилъ  ея.  Неужели  же  видъ  отвратительной  старухи,  ввившейся  ему 
въ  бреду,  въ  силу  непостижимыхъ  чаръ  Сивиллы,  неужели  этотъ  видъ 
навсегда  заслонилъ  для  него  тотъ  видъ,  въ  которомъ  еще  тавъ  надавио 
было  для  него  столько  обаяв1я?  Да,  онъ  и  это  чувствовалъ.  Что-жъ  онъ 
любилъ  разв'Ь  не  Нальв1Ю?  Н'Ьгь,  н'Ьтъ,  онъ  любилъ  свою  мечту.  Боги 
тогда  осл'Ьпили  его,  а  теперь,  подъ  чарами  волшебницы,  онъ  про8р1лъ. 
Теперь  Мальв1я  казалась  ему  такою,  какою  онъ  вид'Ьлъ  ее  въ  поогЬдвГй 
разъ  на  невольничьемъ  рынк'Ь,  когда  моментально  почувствовалъ  въ  вей 
омерз^ше.  Да,  она  была  тогда  отвратительна  съ  этими  двумя  шалопаями, 
когда  требовала  покупки  юной  невольницы. 

„Овид1евы  Метаморфозы, — невольно  думалъ  онъ:  —  тамъ,  гд'Ь  я  ви- 
д'Ьлъ очаровательный  цв'Ьтокъ,  оказалась  отвратительная  жаба.  Да, 
Нальв1Я— жаба!*" 

Овъ  огляд'Ьлся  кругомъ  и  увид1^лъ,  что  изъ  расщелины  одной  свалы 
на  него  д'Ьйствительно  гляд'Ьла  жаба.  „Это  Мальвгя*',  невольно  вздрог- 
нулъ  онъ. 

Когда  онъ  вышелъ  изъ  душной  пещеры  Сивиллы,  на  него  пахнуло 
ароматомъ  чуднаго  вечера.  Теперь  у  пего  на  душ'Ь  было  легко.  Въ  ни- 
зинахъ  уже  сгущались  вечерняя  гЬни,  а  надъ  Ивернскимъ  озеромъ  влу- 
бился  беловатый  паръ.  Морсвхя  чайки  собирались  на  ночлегъ,  оглашая 
воздухъ  жалобвыми  криками. 

—  Благодарю васъ,  в'Ьчные  боги!  Вы  исц'Ьлили меня,— тихо проговорилъ 
Плив1й: — я  снова  чувствую  всю  красоту  природы,  вею  прелесть  этого 
неба,  этого  моря.  Я  былъ  сл'Ьпъ,  и  вы  дали  мн^  прозрЬть,  вы,  воторыхъ 
я  вижу  теперь  въ  каадой  былинк'Ь,  въ  важдомъ  дыханш  в'Ьтерва. 

IX. 

Домъ  эдила  Пансы  наюдился  въ  улиц'Ь  Термъ.  Это  былъ  одниъ  изъ 
богагЬйшихъ  домовъ  Помпеи. 

На  улицу  Термъ  выходвлъ  главный  входъ,  а  по  сторонамъ  его  распо- 
ложены были  четыре  магазина.  Входъ  былъ  украшенъ  пилястрами  ворннв- 
скаго   ордена,  а  дверь — створчатая,   изящной  бронзовой  работы.  По  об^ 
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оторонн  вестибюля — ^мраморныя  колонны;  полъ  также  &клхА,  мраморный. 
Вправо  и  вл'Ьво  отъ  атр1ума  находилось  шесть  комнатъ  для  рабовъ,  для 
кдхентовъ  и  просителей.  Эти  вомнаты  не  им'Ьлй  окоиъ  и  освещались  св'Ь- 
томъ  изъ  атр1ума.  Атр1умъ/ обширная  четыредугольная  комната,  сл'Ьдо- 
вала  сейчась  за  веетибюлемъ.  Онъ  не  шгЬлъ  ни  потолка,  ни  крыши ,  а 
отъ  яркаго  солнца  н  отъ  дождя  его  защищалъ  веляр1умъ,  горизонтальная 
занавесь  на  вольцахъ.  При  вход^  въ  атр1умъ  нога  посетителя  пересту- 
пала черезъ  пряв^Ьтств1е,  начертанное  на  мраморномъ  полу  мозаикою:  $а1уе. 
СгЬвы  атрхума  Пансы  покрыты  были  прекрасными  арабесками.  Лосредин'Ь 
атр1ума  въ  мозаичный  полъ  вд'Ьланъ  былъ  мраморный  имплювхумъ,  для 
дождевой  воды,  родъ  домашней  цистерны.  Бъ  конц'Ь  атрхума  вправо  и 
вл'Ьво  расошрялись  крылья,  а1ае,  у  сг1&нъ  которыхъ  стояли  изящные 
диваны  для  гостей,  а  равно  для  салюторовъ  и  -  бол'Ье  почетныхъ 
кл1ентовъ. 

ОгЬна  атр1ума,  противоположная  вестибюлю,  отделяла  этотъ  залъ  (если 
можно  назвать  заломъ  н'Ьчто  въ  род'Ь  внутренней  галлереи)  отъ  таблинума 
и  библштеки  съ  пинактотекою.  Въ  таблинум^  Пансы  находились  его  фа- 
мильные акты,  родословный  таблицы,  трофеи,  полученные  предками,  ста- 
туи I  бюсты  этихъ  предковъ  мраморные,  бронзовые  и  восковые,  а  также 
портреты  I  картины. 

Это  была  одна  половина  дома  Пансы,  открытая  для  публики.  Другую 
половину  дома  занимали  внутреншс  покои.  Сюда  входили  мимо  таблинума 
черезъ  фаукеъ,  зав'Ьшанный  красивою  пунцовою  драпировкой.  За  драпи- 
ровкой открывался  роскошный  залъ,  перестиль,  поддерживаемый  шестью 
колоннами  въ  длину  и  четырьмя  въ  ширину.  Середина  перестиля,  открытая, 
бсзъ  потолка,  представляла  продолговатый  четыреугольникъ  съ  водоемомъ, 
въ  которомъ  плавали  рыбы.  Между  колоннами,  на  эстрадахъ,  стояли  тро- 
пнческ1я  растев1я  и  роскошные  цв'^ты,  а  изъ  нишъ  смотр'Ьли  великол^п^ 
ныл  статуи  и  группы.  Дальше  сл'Ьдовалъ  триклин1умъ  съ  легкими  дива- 
нами, на  которыхъ  обыкновенно  возлежали  гости  во  время  пиршествъ, 
женщины  же  сид']^ли.  Еще  дальше,  лярар1умъ,  пом'Ьщенхе  для  домашнихъ 
боговъ,  для  ларъ.  Бронзовые  канделябры  и  висяч1я  лампы,  прекрасная 
мозаика  стЬнъ,  р'1^ьба,  позолота,  все  это  придавало  еще  большее  вели- 
вод'Ьше  жилищу  эдила. 

Накоиецъ,  крытый  высок1й  портикъ,  поддерживаемый  легкими  колон- 
нами, увитыми  виноградомъ,  отд'^лялъ  самое  жилище  Пансы  отъ  внутрен- 
няго  сада.  Портикъ  украшала  статуя  Мелеагра. 

Сегодня  у  Пансы  назначенъ  былъ  званый  об^Ьдъ,  и  потому  хозяину 
предстояло  не  мало  хлопотъ.  Бпрочемъ,  хозяйствомъ  въ  его  дом'Ъ  зав'Ь- 
дывала,  главнымъ  образомъ,  его  сестра,  Сервиихя,  вдова  сенатора.  Эдилу 
же  и  въ  этотъ  день  было  недосужно  за  множествомъ  д'кхъ  въ  городе  и, 
кромФ  того,  ему  нужно  было  нав'бдаться  въ  амфитеатръ,  достаточень  ли 
тамъ  уходъ  за  вновь  привезенными  изъ  Египта  львами. 

Однако,  онъ  воротился  домой  во  время,  къ  прхему  гостей. 
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Первыми  явились  неразлучные  друзья,  которыхъ  въ  наб1гЬшву  йазы* 
вали  „двумя  АяЕсамн^:  это  уже  знакомые  намъ  шалопаи,  Флакгь  и  Нарвъ 
Тулл1й.  Хозяииъ  встр^тилъ  И1ъ  въ  вестибюле  и  т()тчасъ  же  ировеяъ  въ  атр1умъ. 

—  Слава,  слава  нашему  благородному  эдилу! — воскливнулъ  Тулд1й: — 
никто  такъ  много  не  д'Ьлалъ  благод'ЬянШ  Помае^^,  какъ  несравненный 
Панса,  клянусь  Юноной! 

—  Ч'Ьмъ  же  я  такъ  угодилъ  дорогому  Тулл1Ю?— саросилъ  хозяинъ. 

—  О!  клянусь  Оркомъ... 

—  ^иои§^ие  1аа(1ет  аЬи1;еге,  ТиШ,  раивШха  (1еоги1п! — пере- 
билъ  своего  друга  Флаккъ  изв'Ьстною  фразою  Цицерона,  обращенной  съ 
Катилин^: — ^докол-Ь  же  будешь  злоупотреблять  терпШемь  боговъ!  То  ты 
клянешься  Юноной,  то  вдругъ  Оркомъ. 

—  Ну,  сорвалось,  не  б^да. 

—  Такъ  Ч'Ьмъ  же  я  угодилъ  любезному  Тулл1Ю? — снова  спросилъ  хозяинъ. 

—  01  клянусь  Юпитеромъ,  а  эти  благородные  львы... 

—  Да,  да! — вм'Ьшался  и  Флаккъ:— эти  львы  надежда  Помпеи. 

Въ  эту  минуту  изъ-за  пунцовой  драпировки  атр1ума  показалась  тучная 
фигура  Авла  Порка,  нзв'Ьстнаго  обжоры  и  цияива*философа. 

—  О,  боги!'>торжественно  поднялъ  къ  небу  руки  пришедш1й: — я  уже 
слышу,  пахнетъ  верблюжьими  пятками,  о,  благополуч1е!  О,  божествен- 
ныя  пятки! 

Туника  на  прншедшемъ  была  сильно  потерта  и  засалена.  Самъ  онъ 
смотр^ъ  простякомъ,  веселымъ  балагуромъ,  ио  въ  маленькихъ,  заплыв- 
шихъ  жиромъ  глазахъ  св-Ьтилось  лукавство. 

Онъ  поздоровался  съ  хозяиномъ,  небрежно  кивнулъ  молодымъ  „Аяк- 
самъ^  и  грузно  опустился  на  ближайшее  оид'Ьнье. 

—  Клянусь  Плутономъ!  благородный  Поркъ  оскорбляетъ  божество, — за- 
мЬтилъ  Тулл1й: — с^лъ  задомъ  къ  божественной  Венер^-КаллипигЬ. 

Циникъ  Л'ЁНИВО  ог.!1янулся. 

—  А  .чего  она  тутъ  вздумала  раздаиваться*  при  мн'Ь,  — проворчалъ 
онъ: — меня  этимъ  не  соблазнишь. 

—  Но  у  нея  пятки  вкуснее  верблюжьихъ,— зам^тилъ  Флаккъ. 

—  А  кто  ихъ  пробовалъ? — огрызнулся  циникъ. 

Пунцовая  драпировка  раздвинулась,  и  въ  атрхумъ  вотупвлн  новые 
гости.  То  былъ  Дшмедъ,  съ  жеиою,  круглою,  съ  короткою  шеей,  матро- 
ной, и  съ  красавицей-дочерью. 

—  О!  мои  лары  радуются,  видя  почтенную  матрону  и  ея  прекрасное 
отражеше  въ  дочери! — прив^тствовалъ  Панса  новыхъ  гостей. — Добро  пожа- 
ловать, благородный  Арр1й. 

Панса  хлопнулъ  въ  лад»ши.  На  этотъ  зовъ  явился  рабъ. 

—  Доложи  ГОСПОЖ!]^,  что  пожаловала^почтенная  матрона, — свазадъ  Панса. 
Рабъ  пошелъ  исполнить  приказан1е.  „Два  Аякса^  посп^кшили  къ  М&ль* 

В1И,  которая  кокетливо  улыбалась  молодымъ  шалопаямъ.  Она  была  од'кта 
особенно  тщательно.  Въ  волосахъ  ея  сверкали  доропе  камин. 
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Въ  это  время  изъ  внутреннихъ  покоевъ  вступила  въ  атр1у1гь  сама 
Сервндк,  пожилая,  высокая  и  худощавая  матрона,  а  съ  нею  молодая  д*]^- 
вушка  въ  б'Ьлой  туник'Ь,  живописно  обрисовывавшей  ея  стройный  станъ. 
Это  была  дочь  Сервил1и,  Либелла.  Мальв1я  топасъ  посп'Ьшила  къ  ней  на- 
встр*Ьчу, 

—  Милая  Либелла!  какая  хорошенькая  туника!— болтала  Мальв1я. 

—  Но  она  проще  твоей. — возразила  племянница  Панеы. 

Не  замедлили  явиться  и  новые  гости:  Маркъ  Голкошй  Руфъ,  его  род- 
ствеиникъ  Корнел1й  Руфъ  и  Маркъ  Лукрещй,  декур10нъ  Помпеи.  За  ними — 
молодой  претор1анецъ,  недавно  прибывш1й  изъ  Рима,  Кней  Авид1й.  Онъ 
вошелъ  съ  грац1ей  фавна,  собирающагося  плясать  на  лугу. 

Молодежь  бросилась  въ  нему,  какъ  къ  новичку,  къ  столичной  птнц'Ь. 
Хозяйка  посп^^шила  представить  его  Лив1и  и  Мальв1и.  Носл'&дняя  была 
польщена  внимашемъ  ннтереснаго  претор1анца  и  тотчасъ  же  забыла  „Аявсовъ^. 

—  Что  новаго  въ  ?нхЫ — спросила  она  столичнаго  гостя. 

—  О!  много! — шаркнулъ  ножкой  претор1анецъ: — яовыя  прически...  Те- 
перь молодыя  римлянки  не  взбиваютъ  своихъ  велось  до  высоты  пирамиды 
Хеопса,  а  причесываются  гладко. 

Мальв1я  вспыхнула.  Ёя  прическа  именно  претендовала  сд'Ьлаться  пира- 
мидой, тогда  какъ  Либелла  причесана  была  гладко. 

—  У  насъ  новые  шлемы, — продолжалъ  претор1анецъ: — очень  красивая 
форма.  Вообще  много  новаго.  Бнноватъ!  забылъ  новая  танцовщица  изъ 
Аеинъ  Коринна...  Ахъ,  какъ  божественно  она  танцуегь!  Да,  еще  забылъ: 
новые  духи  —  ап1та  Уеаег18...  Ахъ,  какъ  пахнуть!  Клянусь  Вакхо1Йъ! 
Хоть  я  больше  всего  предпочитаю  запахъ  императорскихъ  конюшенъ  для 
меня  это  аромать,  но  ап1та  Уепег1$,  ахъ! 

—  Лучше  верблюжьихъ  пятокъ? — отозвался  изъ  угла  цииикъ. 

—  Запахъ  конюшни! — поасалъ  плечами  Флаквъ. 

Между  гЬмъ,  Голкофй  Руфъ,  тоже  недавно  прибывш1й  изъ  Рима,  въ 
другой  части  атр1ума  разсказывалъ  о  другнхъ  новостяхъ,  заннмавшихъ 
общественное  вниман1е  римлянъ.  Голкон1й  Руфъ  принадлежалъ  къ  самому 
почетному  роду  въ  Помпее.  Это  былъ .  мужчина  л1тъ  за  пятьдесятъ,  строй- 
ный и  гибк1й,  какъ  юноша,  съ  орлинымъ  нооомъ  и  круглыми  глазами,  д'Ьй- 
ствитедьно  напоминавшими  взглядъ  орла. 

—  Эта  арка  еще  не  открыта, — говорилъ  онъ,  обращаясь  къ  Марку 
Лукрещю  и  Дюмеду. 

—  Это  какая  арка,  почтенный  Руфъ?  —  спросилъ  Панса,  подходя  къ 
бес^довавшнмъ  гостямъ. 

—  Я  говорю,  дорогой  другъ,  объ  арк*.  которую  сенать  и  народъ 
рнмсюй  сооружаютъ  въ  честь  божественнаго  нашего  цезаря  Тнта, — отв'1^- 
чалъ  Галвон1й. — Это  арка  Тита;  но  она  еще  не  кончена,  хотя  мн*]^  и  уда- 
лось ее  вид'Ьть.  Она  воздвигается  въ  честь  покорителя  1ерусалима.  Зам'Ь- 
чательный  памятникъ  архитектуры. 

—  А  въ  какомъ  м^егЬ  Рима  она  воздвигается?  —  спросилъ  Д^омедъ. 
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—  При  начал'Ь  У1ае  $асгае.  Она  состоитъ  изъ  восын  колоннъ  раз- 
ныхъ  орденовъ — та  идея,  что  Римъ  вмФщаетъ  въ  себ^  ве^  ордена,  какь 
и  всю  вселенную.  Но  что  за  барельефы  на  сгЬнахъ  и  на  сводФ!  На  одной 
сторон*^  изображена  гроза  1ерусалима  и  всей  строптивой  1удеж,  боже- 
ственный Титъ.  Онъ  предетавленъ  оидящимъ  на  поб'Ьдной  волееншгЬ,  на 
квадригЬ.  Его  сопровождаютъ  воины. 

—  Въ  томъ  чиол'Ь  и  благородный  Голкотй  Руфъ, — любезно  ветавнлъ 
хозяннъ. 

—  О,  клянусь  Марсоиъ!  благородный  Панса  мн4  льстить! — векниулъ 
на  него  разсказчнкъ  орлиными  глазами.  —  Да,  я  былъ  тогда  въ  свигЬ 
героя-полководца. 

—  Виноватъ,  я  перебилъ, — извинился  эдилъ. 

—  Да, — продолжалъ  Руфъ: — конями  победителя  править  сама  Рома,  а 
богиня  Поб'Ьды  в'Ёнчаетъ  его.  На  другой  еторон'Ь  друг1я  группы:  поМдо- 
носцыя  войска,  пленные  1удеи  и  трофеи  поб'Ьды:  скишя  зав^Ьта,  величай- 
шая святыня  1удейскаго  народа,  а  также  седьмисв'Ьчхе  и  друпе  трофеи. 
Верхъ  овода  арки  изображаетъ  Тита,  парящаго  въ  жилище  боговъ  на  мо- 
гучихъ  крыльяхъ  орла  Юпитера. 

—  Но,  благодареше  богамъ!  онъ  еще  не  парить, — за]гЬтвлъ  изъ 
своего  уединен1я  цинивь. 

—  О,  да! — согласился  Руфъ: — и  арка  будетъ][открыта  только  ро51  Ьос, 
да  продлять  боги  его  дни. 

Въ  это  время  въ  Нансб  подошедъ  одииъ  изъ  его  домапшигь  парази- 
товь,  по  имени  Какусъ,  и  почтительно  доложидь,  что  въ  трикдин1у1гЬ  все 
готово  для  пиршества. 

X. 

Хозяннъ  пригласиль  гостей  пожаловать  въ  тррлин1умъ,  и  нее  общество 
направилось  всл'^дъ  за  Сервилхей  и  Лив1ей,  который  шли  впереди.  Прето- 
р1анець,  помня,  что  онъ  въ  хорошемь  обществе,  а  не  въ  конюшие,  съ 
ловкостью  п'^туха  у  корыта  съ  кормомь,  предложилъ  свою  руку  Дибелл^, 
которая  шла  рядомъ  съ  Мальв!ей.  Посл'Ьдняя  хотя  и  была  обижена  пред- 
почтен1емъ,  оказанвымъ  ея  скромной  подруге,  однако,  старалась  не  выдать 
себя,  и  когда  къ  ней  подошли  Флаккъ  и  Тулл1й  съ  предложешемь  вести 
ее  къ  столу,  она,  нервно  см'Ьясь,  отклонила  ихь  любезность  и  подала  свою 
руку  цинику. 

—  Клянусь  великой  Форнацидой! — воскликнулъ  толстякъ: — а  это  ианб<ь 
л'Ье  почитаемая  мною  богиня,  клявусь  Форнацидой,  прекрасная  дочь  Арр!я 
Д!омеда  очень  находчива:  %на  очень  хорошо  знаеть,  что  ничто  такъ  не 
возвышаеть  красоты,  какъ  сос^Ьдство  съ  безобраз1емъ. 

—  О,  благородный  Авль  Поркъ! — см'Ьшалась  Мальв1я. 

—  Да,  да! — настаиваль  цинивь:— что  же  можетъ  быть  орелеетв1е, 
какъ  нимфа  подь  ручку  еь  отвратительнымь  сатиромь! 
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Въ  трикднн1у1гЬ  гостей  ожидала  ц'Ьлая  фаланга  рабовъ:  одни  держали 
въ  рукахъ  гирлянды  цв'Ьтовъ,  друг1е— серебряные  кувшины  съ  благовонного 
водой  и  б^лыя,  шитыя  шелками  и  серебромъ,  полотенца.  На  высокихъ  тре- 
ножникахъ  курились  восточный  благоухашя,  дымъ  оть  которыхъ  легкими 
струйками  уносился  въ  четырехугольное  отверст1е  въ  потолке  надъ  писци- 
ной,  въ  которой  плескались  золотистыя  рыбки. 

На  об^денномъ  стол'Ь,  въ  серединок,  возвышалось  прекрасное  мрамор- 
ное изображев1е  Весты,  окруженной  домашними  ларами.  Статуя  Вакха,  уви- 
тая виноградными  гроздями,  стояла  на  особомъ  пьедестал'^. 

ИальчШ[и-рабы,  державние  кувшины  и  полотенца,  подходили  къ  гостямъ 
и  помогали  имъ  совершать  обычное  омовев1е  рувъ,  а  друг1в  рабы  вно- 
сили изъ  фориакса  блюда  съ  закусками  и  кушаньями  и  ставили  ихъ 
на  столъ. 

—  Велив1й  Вакхъ,  да  покровительствуетъ  намъ! — свазалъ  хозяинъ, 
подходя  къ  дзображен1Ю  этого  бога  пиршествъ  и  д1лая  въ  честь  его 
возл]ян1е.  • 

Потомъ  онъ  началъ  разм'Ьщать  гостей,  а  рабы  украшали  ихъ  гир- 
ляндами. 

—  О,  н4тъ,  н4тъ!— отстранялъ  отъ  себя  раба  съ  цветами  циникъ: — 
они  будуть  мешать  мн*]^  "Ьсть.  Пусть  богиня  Флора  не  погн'^вается  на 
меня,  я  люблю  наслаждаться  ея  дарами  только  посл'Ь  пищеварев1я. 

Выходка  циника  всЬхъ  разсм'Ьшила. 

—  Да  будетъ  амфитр10номъ  пира  благородный  Голкон1й  Руфъ, — про- 
возгласилъ  Панса. 

—  Оросимъ!  просимъ! — провозгласили  гости. 
Рабы  наполнили  виномъ  кубокъ  кавдаго  гостя. 

—  О,  как1Я  устрицы! — воскликнулъ  Авлъ  Поркъ,  опуская  устрицу  за 
устрицей  въ  свой  привычный  ротъ. — Я  узнаю  ихъ,  это  взъ  Лукринскаго 
озера.  ф 

—  Да,  подтвердилъ  Панса: — это  благородный  Плин1й  прислалъ  мн'Ь 
ихъ  въ  подарокъ  за  р^дваго  октопода,  котораго  я  презентовалъ  ему. 

—  Такихъ  устрицъ,клянусь  Форнацидой,  не  "Ьдадъ  и  Горащй, — про- 
должалъ  циникъ: — а  Флаккъ  былъ  знатокъ  въ  нихъ. 

—  Флаккъ? — отозвался  съ  другого  конца  стола  одинъ  изъ  „Аяксовъ'', 
тоаве  Флаккъ: — я  не  люблю  устрицъ. 

_  Н-ну! — презрительно  пожалъ  плечами  циникъ: — кому  дано  богами, 
иного,  а  иному  шишъ. 

—  Какое  вино!  —  воскликнулъ  Маркъ  Лукрец1й,  осушая  кубокъ:  — 
только  боги  Олимпа  могутъ  пить  такое. 

—  Да,  оно  и  старо,  какъ  Олимпъ, — забк'Ёялся  хозяннъ: — оно  помнить 

Врута.  ' 

—  А  я  пилъ  вино,  которое  прекрасная  Клеопатра  прислала  въ  даръ 
Аитои1Ю, — похвастался  претор1анецъ,  любезничая  съ  Либеллой,  которая  ку- 
с%д&  губЫу  чтобъ  ие  разсм^^ться  ему  въ  лицо. 
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—  А  какъ  оно  попало  на  столъ  къ  благородному  воин;?  —  лукаво 
спросилъ  цивикъ. 

—  Не  мн'Ь  на  столъ,  —  развязно  отв^^чалъ  воннъ: — мы  пили  его  въ 
конюшне. 

—  А!  въ  конюшн'Ь!  гд1^  такъ  хорошо  пахнетъ... 

—  Да...  Это  было  въ  день  уб1ен1Я  императора  Гальбы:  претор1анцы 
разграбили  императорсв1&  погребъ  и  одну  амфору  съ  виномъ  принесли  въ 
конюшню.* 

—  Почему-жъ  узнали,  что  это  вино  отъ  Клеопатры? 

—  Такъ  говорили.        •  • 

—  Аа!  Ну,  такъ  я  же  лучше  скажу, — и  циникъ  подмигнудъ  Голкошю 
Руфу: — я  пилъ  внноГ,  которымъ  Дидопа  угощала  Энея. 

—  А  кто-жъ  была  эта  Дндона? — спросилъ  воинъ. 

—  Одна  танцовщица  въ  Помпее,— серьезно  отв^чалъ  Голков1й  Руфь. 

—  А  Эней? 

—  Это  изв'Ёстный  клоунъ  въ  РимФ,-^еще  серьезнее  отв'бчалъ  Голкошй. 

—  Какъ  же  я  его  не  знаю?-- удивился  воинъ. 

Но  циникъ,  повидимому,  забылъ  все.  Онъ  поднялъ  голову  и  съ  иасла- 
жден1емъ  втягивалъ  носомъ  воздухъ. 

—  О,  слышу!  слышу! — ^торжественно  говорилъ  онъ: — несуть  верблюжьи 
пятки.  Великая  Форнацида!..  Пятки!  пятки! 

—  И  соловьиные  языки,-:-  пояснилъ  хозяинъ,  весело  улыбаясь. 

—  01  соловьиные  языки  не  для  насъ! — небрежно  махнулъ  рукою  ци- 
никъ:—они  для  прекраснаго  пола. 

—  А  воину  сл'Ьдовало  бы  подать  осливыя  уши,—  шепнулъ  черезъ  отолъ 
Голкон1й  Руфъ. 

—  Они  у  него  и  безъ  того  есть, — пробурчалъ  Авлъ  Поркъ. 

—  Когда  же  благородный  Панса  покажетъ  намъ  на  арен'Ь  амфитеатра 
своихъ  великол^пныхъафриканскихъ  львовъ? — спросиф!  хозяина  дочь  Д10меда, 
кокетливо  поправляя  свою  пирамидальную  прическу. 

—  При  первыхъ  же  ристалищахъ  и  бе*!  глад1аторовъ,  прекрасная 
Мальв1я, — отв'Ьчалъ  эдилъ. 

—  А  есть  кого  травить  львами? — спросилъ  претор1анець. 

—  Пока  никого,  н'Ьтъ  преступниковъ,  а  неосуя1;денныхъ  сенатомъ  за- 
конъ  запрещаетъ  травить. 

—  Варварсшй  законъ!— надула  губки  дочь  Д10меда. 

—  Да,  это  Дракоиовск1й  законъ, —подтвердилъ  циникъ,  лукаво  погляды- 
вая на  Голкошя  Руфа. 

—  А  кто  этотъ  Драконъ? — спросилъ  преторханецъ. 

—  Это  одинъ  глупый  сенАоръ, — отв'Ьчадъ  Голкон1й  Руфъ. 

—  А  я  радъ  этому  закону, — зам'Ётнлъ  циникъ: — когда  я  вижу,  какъ 
левъ  терзаетъ  человека,  я  теряю  аппетитъ,  мпФ  протввнымъ  становится  мясо. 

—  Но  рабовъ  сл'Ьдовало  бы  позволить  выводить  на  арену, — свазалъ,  въ 
свою  очередь^   Иаркъ  Т;лл1й: — рабъ,   моя  собственность,  моя  вещь,   ^оа 
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1Щу  ^  И  д^даю  6^  ЁШ..1  А   этотъ  жестошй  завонъ— ((езиравствённы!, 
оиъ  посягаетъ  на  священный  права  ообственнооти. 

—  Клянусь  Мароомв,  это  правда, — цодтвердидъ  претор1анецъ. 

—  Мало  того, — ноясвилъ  Д10медъ: — законъ  этоть  идетъ  вразрФзъ  съ 
государственными  интересами.  Государству  важно  им1ть  хорошихъ  воиновъ, 
безстрашвыгь  бойцовъ,  а  мы  не  даемъ  народу  хорошихъ  прим^ровъ,  на- 
родъ  отвыкаегь  отъ  крови,  отъ ,  кровавыхъ  битвъ.  Вероятно,  римсвШ  се- 
нать,  въ  которомъ  зас^даютъ  выяшвш1е  изъ  'ума  старцы,  желаетъ  превра- 
тить римлянъ  въ  воиновъ' Ганнибала  посл'Ь  Капуи:  римляне  тавъ  изн'Ь- 
жатся,  что  вместо  мечей  возьмутъ  веретена  и  будутъ  п|ясть. 

—  Кавъ  Герк^улесъ  у  Омфалы,  —  добавилъ  циникъ,  запивая  виномъ 
верблюжьи  пятки.— А  все-таки  хорош1й  об'Ьдъ — это  лучшая  арена  для 
человека. 

Но  Панса  началъ  успокоивать  своихъ  гостей  об^§щан1емъ,  что,  не- 
смотря на  безжалостный  законъ  о  зр'Ьлищахъ  и  травляхъ  людей  дикими 
зверями,  онъ  надеется,  что  благородные  инстинкты  гражданъ  Помпеи  най- 
дутъ  удовлетворен1е  въ  зрФлищ^,  которое  онъ  имъ  готовить;  что  искомые 
преступники  будутъ  подысканы;  что  онъ  уже  напалъ  на  сл'&дъ  преступлешя, 
и  преступлен1я  очень  серьезнаго;  что  оиъ  следить,  при  помощи  своихъ 
агентовЪ)  за  ц'блою  группою  людей,  которая  изд'Ьвается  надъ  всЬми  боже- 
скими и  челов'Ьческими  законами... 

—  Клянусь  Вулканомъ!  это  люди  очень  опасные, — ^говорилъ  онъ: — они 
вуютъ  таше  ковы,  что  удивительно,  какъ  еще  боги  терпятъ  ихъ  на  земл'Ё. 
Они,  какъ  ДИК1&  зв'Ьри,  скрываются  по  пещерамъ,  отрицаютъ  нашихъ  бо- 
говъ,  не  пос^^щаютъ  нашихъ  храмовъ... 

—  Вечные  боги! — воскликнула  жена  Дюмеда: — кто  же  они  таше,  эти 
изверги? 

—  Это  посл'Ьдователи  одной  {удейской  секты;  но  нхъ  сами  1удеи  пре- 
зираютъ, — отв'Ьчалъ  Шшса. 

—  Какая  же  эта  секта? 

—  Последователей  этой  секты  сами  1удеи  называютъ  „бого'Ьдами^. 

—  Какъ  „бого-Ьдами?" 

—  Да,  благородная  Сервил1я,  „бого'Ьдами'':  говорятъ,  будто  бы  они 
своего  бога  употребляютъ  въ  пищу. 

—  Какъ!  разв'Ь  же  можно  мраморнаго  или  броизоваго  бога  ^сть! — изу- 
милась почтенная  матрона. 

—  Да,  я  самъ  сомн'Ьваюсь, — покачалъ  головою  эдилъ: — но  такъ  до- 
несли мн^  мои  агенты. 

—  Клянусь  Юпитеромъ! — вмешался  въ  разговоръ  Голкон1й  Руфъ. — Я 
знаю,  о  какой  сектЬ  говорить  благородный  ^дилъ.  Я  кое-что  узналъ  объ 
этомъ  на  м^^ст'Ь,  въ  самой  1уде'Ё,  когда  я  находился  тамъ  вм'ЬстЬ  съ  вой- 
сками божеетвеннаго  Тита.  Мн'Ь  передавали  тамъ  очень  таинственную  и 
гл^боко  трогательную  истор1ю.  Это  было  въ  царствоваше  божеетвеннаго 
цезаря  Августа,    хотя  конецъ  этой   таинственной  драмы  посл'Ьдовалъ  уже 
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при  его  прбемняк1&.  Въ  кон1^  царствовашя  Тявер1я  появядвя  въ  1уде( 
удивительный  Челов'ЬкЪу  иди,  какъ  его  называли,  „Богочелов'Ъвъ''.  Происхо* 
ждеше  Его  было  таинственное.  Ролил^зя  Ояъ,  говорятъ,  въ  бедной  семь1, 
но  семья  эта  по  прямой  лиши  происходила  отъ  древнихъ  царей  1удейекихъ. 
Называли  даже  бедное  м1^сте?ко,  гд'Ь  Онъ  родился,  но  я  позабылъ  это 
назван1е.  Какъ  Ояъ  росъ,  гд'Ь,  что  воспитало  Его  велишй  умъ,  этого  никто 
не  зяалъ,  и  до  тридцатил'Ьтняго  возраста  никто  въ  1уде'Ь  не  сдыхалъ  о 
Немъ.  Говорили  поол-Ъ,  что  передъ  своимъ  лоявлешемъ  Онъ  долго  постился 
въ  пустын*]^,  готовясь  къ  великому  подвигу,  къ  проповеди  новой  релипи. 
Навонецъ,  Ояъ  яввлся  и  съ  той  минуты  началась  Его  проповедь. 

—  Въ  чемъ  же  она  состояла? — спроси аъ  Ланса. 

—  Да  сколько  мй'Ё  помнится,  Онъ  такъ  объяснялъ  челов'Ёческое  счастье, 
или,  какъ  онъ  выражался,  блаженство,  и  я  не  могу  не  вид'Ьть  въ  Его 
словахъ  глубочайшей  философ1и.  Онъ  говорилъ:  „блаженны  нипце  духомъ, 
имъ  принадлежитъ  царство  небесное;  блаженны  плачущхе,  они  угЬшатся; 
блаженны  вротк1е,  они  насл-Ьдять  землю**... 

—  Удивительно! — воскликнулъ  циникъ: — это  учен1е  побиваетъ  всю  рим- 
скую философш;  но  я  вижу  въ  немъ  глубок1я  истины. 

—  Но  это  ие  все,— продолжалъ  Голкое1йРуфъ. — Онъ  говорилъ:  „бла* 
женны  алчущ{е  и  ясаждущ^е**... 

—  01  н'Ётъ,  н'Ётъ! — протестовадъ  циникъ>обжора: — съ  этимъ  я  не 
сегласенъ. 

-^  Да  ты  послушай,  благородный  Поркъ,— улыбнулся  Голкошй  Руфъ. — 
Ояъ  говорилъ:  „блаженны  ал^ущге  и  жаждущ1е  правды — они  насытятся**. 

—  Ну,  я  и  за  правду  не  хочу  голодать, — возражалъ  циникъ: — прав- 
да и  верблюжьи  пятки  или  устрицы  изъ  Лукринскаго  озера,  кто-жъ  про- 
м'^няетъ  такое  добро  на  правду!  Ну,  а  что  еще. 

—  Онъ  говорилъ  еще, — продолжалъ  Голкошй  Руфъ: — „блаженны  ми- 
лостивые, они  будутъ  помилованы;  блаженны  чистце  сердцемъ,  они  увя- 
дятъ  Бога**.  Но  всего  поразительнее  посл'Ьднее  въ  Его  удивительной  доктри- 
не. „Блаженны,— говорилъ  Онъ, — нзгнанныя  за  правду,  имъ  привадде- 
житъ  царство  на  неб^;  блаженны,  если  васъ  поносять  и  изгонять  и  бу- 
дутъ говорить  о  васъ  злыя  р^чи,  лгать  на  васъ  ради  Меня,  т.  е.  ради 
Его  учен1я.  „Радуйтесь, — говорилъ  Онъ, — и  веселитесь:  вамъ  готовится 
великая  награда  на  небе**. 

Циникъ  даже  пересталъ  есть. 

—  Удивительно! — сказалъ  онъ:— да  въ  Его  словахъ,  клянусь  Фор- 
нацидой,  глубочайшая  мудрость! 

—  Ну,  и  что-жъ  дальше, — спросилъ  Нанса  и,  заметивъ,  что  Голкон1й 
Руфь  совсемъ  забылъ  о  св(1(й  роли  амфитр10на-распорядителя,  мигнудъ 
рабамъ,  чтобъ  они  дополнили  виномъ  кубки  гостей. 

—  Дальше? — спросилъ  Голкошй. — Этотъ  удивительный  Человекътво- 
рилъ  непостижнмыя  чудеса:  слепымъ  возвращалъ  зреше  однимъ  првкоеио- 
вен1емъ,  исцелялъ  прокаженныхъ,  воскрешалъ  умершихъ,  ходидъ  по  морю, 
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вавъ  по  еутЬ;  Ему  повиновались  стяш...  Народъ  вид'Ьлъ  въ  неиъ  Бога, — 
и  это  погубило  Его:  1брусалнмек1е  жрецы  обвинили  Его  въ  томъ,  будто 
Оиъ  иазываетъ  себя  царемъ,  и  навгЬстникъ  цезаря,  Пилать,  боясь  гн'Ьва 
нмоератора,  отдалъ  его  въ  руки  жрецовъ,  а  жрецы  расаяли  Его  на  вре- 
сгЬ,  мещу  тЬмъ  кавъ  жизнь  его  была  свята  и  чиста,  жизнь  пра- 
ведника. 

—  Бедный! — тихо  произнесла  Либелла. 

—  Почему  же  поел'ЬдователейЕго  учешя1удеи  называютъ  „бого'Ьдами?" — 
саро(ялъ  цииикъ,  видимо,  заинтересованный  этою  истор1ею. 

—  А  потому,  что  накануне  своей  смерти  Онъ  ужинадъ  со  своими 
учениками  и,  передавая  имъ  хлМъ  и  вино,  зав'Ьщалъ  поминать  Его 
этимъ,  говоря,  что  это  Его  т^о  и  Его  кровь,  которую  Онъ  проливаетъ 
за  спасеше  всего  челов'Ьчества,-- завончилъ  Голкон1й  Руфъ  трогательную 
иеторхю. — Но  Онъ, — говорить, — воскресъ  изъ  гроба  и  вознесся  на  небеса. 
Съ  той  поры  число  последователей  Его  учев1я  ростеть  оъ  каждымъ  годомъ 
все  больше  и  больше,  и  ми*!  говорили  въ  РимФ,  что  въ  в^чномь  город'Ь 
нхъ  насчитываютъ  уже  тысячи. 

—  01  такъ  это  гЪ.которыхъ  Неронъ  превращалъ  въ  горящхе  факелы, — 
заметилъ  Пднса: — а  мы  ихъ  будемъ  травить  моими  великол'Ьпными  львами. 

—  Браво!— подарила  его  Мальв1я  очаровательной  улыбкой. 

—  Браво!  браво! — откликнулись  оба  „Аякеа^. 

Об'Ьдъ,  между  тЬмъ,  кончился,  и  матроны  съ  дочерьми  удалились  въ 
гянекейоиъ. 

—  А  теперь,  дорогхе  гости,  я  угощу  васъ  лицезр'Ьшемъ.  божества, — 
сказалъ  хозяинъ,  проводивъ  прекрасный  полъ. — Какусъ!  яшво! 

Не  отходнвш1й  отъ  него  ни  на  шагь  наразитъ  тотчасъ  прошелъ  въ 
экседру,  откуда  былъ  ходъ  наверхъ.  Въ  то  же  время  въ  отверст1И  въ 
потол!^  надъ  писциной  показалось  что-то  врод'Ь  розоватаго  облачка,  ко- 
торое, опускаясь  ниже^какъ  бы  разсЬялось,  и  глазамъ  зрителей  предста- 
вилась знакомая  вс^мъ  мнеическая  группа:  на  розоватомъ  облачк'Ь  полу- 
лежала въ  изв'Ьстной  поз'Ь  Леда  съ  лебедемъ...  Леду  изображала  очаро- 
вательная невольница,  въ  вид'Ь  божества,  задрапированная  только  лебе- 
демъ, такимъ  же  бёлосн'Ьжнымъ,  какъ  и  все  т^о  юной  рабыни,  еще 
почти  совсЬмъ  несформировавшейся  д'Ьвочки... 

Гости,  казалось,  окамен'Ьли  отъ  изумлешя  и  восторга... 

—  Долой  лебедя!  лебедя  долой!  онъ  только  закрываетъ!  —  завопилъ 
претор1анецъ,  бросаясь  впередъ,  чтобъ  оттащить  лебедя. 

Достойный  воинъ  былъ  совс1кмъ  пьянъ.  Леда  забыла  свою  роль  богини 
и  разрыдалась. 

XI. 

Кратилла,  проводивъ  свою  госпожу  на  званый  об^дъ  къ  эдилу,  оста- 
лась въ  ея  комнате,  чтобъ   привести  ее  въ  лорядокъ.  А  это  было  необ- 
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юдимо.  Нальв1я,  которой  Кратилда  приедужйвала  за  ^  туалотош,  бша 
очень  недовольна  своей  новой  рабыней:  то  ей  казалось,  тго  юная  гре- 
чанка неу1г]&лш1и  рукаш  мнетъ  легшя  складкн  ея  новенькой  туники,  то 
косо  держнтъ  предъ  ней  изящное  металлическое  зеркало,  то  не  гЬ  брасле- 
ты подаетъ  ей,  то,  что  вообще  она  неловка  и  неповоротлива.  Не  разъ 
даже  она  назвала  ее  дохлой  и  часто  швыряла  со  злости  подаваемый  ей 
то  т6,  то  хруг1я  принадлежности  туалета.  Кратилла  сдерживала  слезы  и 
молчала. 

Теперь,  когда  капризной  госпожи  уже  не  было  дома,  юной  гречанке 
предстояло  все  убрать  и  все '  поставить  и  положить  на  м'Ьсто.  Она  это  м 
д'Ьлала  молча,  неслышно  скользя  по  комнат^^  своими  маленькими  ножками, 
обутыми  въ  легв1я  сандал1и.  По  временамъ  она  въ  печальной  задумчи- 
вости останавливалась  предъ  изящной  группой  умирающаго  гладхатора, 
который  находился  теперь  въ  комнатЬ  ея  молодой,  своенравной  госпожи. 
Кратилла  знала,  что  этотъ  говорящ1й,  страдающ1й  мраморъ  —  творев1е 
рукъ  ея  отца.  Это  она  узнала  только  вчера,  какъ  тогда  же  узнала  и  то, 
что  отецъ  ея  такъ  недавно  еще  находился  въ  Помпее/  а,  быть  можетъ, 
и  теперь  еще  зд'Ьсь,  гд'Ь-нибудь  близко.  Думала  ли  она,  р^вясь  и  рас- 
п'Ьвая  въ  его  мастерской,  9ъ  Мемфисе,  что  скоро  потеряетъ  и  зтого  ми- 
лаго,  дорогого  ей  отца,  и  нужную  мать,  и  сама  сд'Ьлаетея  рабыней!  О, 
еслибъ  зналъ  отецъ,  что  она  въ  Помпее!  оиъ  иав'Ьрное  явился  бы  къ 
ней,  чтобъ  разделить  ея  грустную  участь. 

Кратилла  припала  головой  къ  холодному  мрамору  статуетки  м  без* 
угЬшно  плакала.^  За  слезами  она  не  слышала  и  не  вид'Ьла,  какъ  какая- 
то  тЬнь  заслонила  св'Ьтъ,  проннкавш1й  въ  хорошенькую  комнатку  Надьвш, 
съ  крытой  галлереи,  выходившей  на  внутренне  садъ  виллы  Д1омеда  и  на 
море.  А  гЬнь  эту  сделала  стройная,  атлетическая  фигура  старшаго  сына 
Д10меда.  Онъ  случайно  проходилъ  по  галлереи  и  зам'Ьтилъ  плачущую 
д'Ьвушку.  Тихо  подойдя  къ  ней,  Квинтъ  н'Ьжно  положилъ  руку  на  голову 
плачущей.  Кратилла  вздрогнула  и  оглянулась. 

—  Не  бойся,  бедное  дитя,— ласково  сказалъ  молодой  стоикъ. — ^Я  не 
хогЬдъ  испугать  тебя,  прости  меня. 

—  О,  добрый  господинъ! — прошептала  девушка,  закрывая  лицо 
ладонями. 

—  Не  называй  меня  господиномъ,  милая  девочка,  зови  просто 
Квинтомъ, — говорилъ  молодой  стоикъ. — О  чемъ  ты  плачешь,  б'Ьдная?  Моиють 
быть,  тебя  обид'Ьла  сестра? 

Говоря  это,  онъ  гладилъ  ея  золотистую  головку. 

—  Да?  Сестра  была  груба  съ  тобой? 

—  О,  н'Ьть,  добрый... — (ка  не  договорила  и  еще  больше  расплакалась. 

—  О  чемъ  же,  бедная? 

—  Ной  отецъ!  мой  б'^дный  отецъ!  Онъ  былъ  зд'Ьсь,  это  его  гладааторъ. 

—  Да,  да! — быстро  заговорилъ  Квинтъ: — я  вчера  слышалъ  объ  этомъ. 
Ты  ув']^рена,  что  это  его  работа? 
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—  Его1  его,  добрый  гоо...  добрый  Квинтъ!-^ горячо  сказала  девушка. 

—  Ты  говоришь,  что  его  имя  Зено? 

—  Да,  вотъ  оно  зд'1^с<»  и  вырезано  имъ:  2епо  1Гес1(. — И  Кратилла 
по]^ловала  дорогое  ей  имя. 

—  И  это  онъ  работалъ  въ  скульптурной  мастерской  Руфуса? — продол- 
жалъ  спрашивать  Квинтъ.  • 

—  Да,  самъ  Руфусъ  вчера  говорилъ  это. 

—  Какъ  же  онъ  попалъ  къ  нему  въ  мастерскую? 

—  Руфусъ  купвлъ  его  прямо  съ  корабля,  зд'Ьсь,  въ  Помпе!;. 

—  А  гд*  же  онъ  теперь? 

—  Не  знаю...  никто  не  знаетъ...  Четвертый  день,  какъ  онъ  скрылся 
нзъ  мастерской. 

Квинтъ  молчалъ  и  что-то  обдумывалъ. 

—  Ты  хорошо  его  помнишь?  ~  спросилъ  онъ  потомъ. 

—  О,  помню!  Какъ  мн^  его  не  помнить! 

—  Постой,  б'Ьдное  дитя,  успокойся.  У  него  б^лая,  с4дая  голова? 

—  Да,  б'блая,  какъ  серебро,  какъ  наросши  мраморъ. 

—  А  борода  большая? 

—  Большая,  какъ  у  Юпитера  Фид1я. 

—  Золотистая,  какъ  твоя  головка? 

—  Да,  точно  моя  коса... 

Кратилла  вдругъ  встрепенулась.  Въ  глазахъ  ея  на  минуту  вспыхнула 
радость. 

—  Откуда  ты  это  знаешь? — заговорила  она  быстро.  —  Ты  вид'Ьлъ 
его?...  Ахъ,  великая  Изида!  ты  это  узналъ  отъ  Руфуса! — печально  дого- 
ворила она. 

—  Постой,  не  волнуйся,  б'бдная...  Я  самъ  его,  кажется,  вид'Ьлъ... 

—  Вид'блъ!  о,  боги!  гд'Ь?  когда?  Говори,  мой  господинъ! 

И  девушка  схватила  его  руку  и  припала  въ  ней  губами...  „Гд'Ь! 
когда!  мой  добрый...  Квинтъ!^ 

—  Н'Ётъ,  не  ц'Ьлуй  моей  руки,  бФдное  дитв!  Я  долженъ  ц'Ьловать  твои 
чнетыя,  Д'&тск1я  ручки. 

И  Квинтъ  н'Ёжно  прижалъ  къ  своимъ  губамъ  ея  тонк1е,  холодные 
пальчики  и  такъ  же  н']^но  поц'Ьловалъ  въ  голову. 

Ни  Квинтъ,  ни  Кратилла  не  зам^^тили,  какъ  въ  этотъ  моментъ  по 
галлере'Ь  проскользнула  еще  какая-то  гЬиь.  Это  была  женщина.  Она  на 
мгновенье  остановилась  противъ  двери,  ведущей  въ  комнату  Нальвти,  уви- 
дала, какъ  Квинтъ  поц'кловалъ  у  юной  гречанки  руку  и  золотистую  го- 
ловку, и,  прошептавъ  съ  затаенной  злобой:  „А!  такъ  вотъ  онъ  какой! 
А  она?  о,  боги!*'  исчезла  въ  другомъ  ков1^ галлереи. 

—  Именемъ  боговъ  заклинаю  тебя,  мой  господинъ,  скажи,  гд'Ь  ты 
ви^лъ  моего  отца? — умоляла  Кратилла,  не  выпуская  руки  Квинта  изъ 
евоихъ  рукъ. 

—  Это  не  моя  тайна,  дитя,  немогутеб^  открыть  ее, — отвФчалъ  Квинтъ. 

4* 
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—  Но,  в'Ьдь,  я  его  дочь!  Его  тайна  —  моя  тайна!  Съ  его  тайной  игь 
груди  я  умру,  но  не  выдамъ. 

—  Я  в'Ьрю,  днтя  мое,  но  я  долженъ  его  спросить;  я  доджеиъ  узнать 
еще,  д'Ьйствительно  ли  оиъ  отецъ  твой  и  желаетъ  ли,  чтобъ  ты  открыла 
его  •уб'Ьжвще. 

—  А  ты  его  у(И^ище  знаешь? 

—  Ить,  я  только  вид'Ьлъ  его. 

—  Гд*-явъ  это  было  и  когда. 

—  Г^гЬ,  я,  не  см^ю  сказать  теб1^,  б'Ьдное  дитя,  но  я  вщд1лъ  его  не 
дад'Ье,  вакъ  ныв'Ьшней  ночью. 

—  Такъ  недавно!  о,  боги!  великая  Изцда! — прошептала  девушка, 
припадая  въ  рук^Ь  молодого  стоика. — Поведи  меня  въ  нему,  о,  Квинтъ! 

—  Не  могу,  дитя.  Я  преавде  долженъ  спросить  его. 

—  А  когда  ты  спросишь? 

—  Я  самъ  не  знаю,  милая  Кратилла:  в^дь,  мн1|  неизвестно  его 
убежище. 

—  Кто  же  знаеть,  гд4  оиъ,  кто? 

Квинтъ  вспомннлъ,  что  Кардо  и  Кардита  должны  знать  его  убежище, 
потому  что  нын'Ьшнюю  ночь  Зено  долженъ  былъ  провести  въ  ихъ  хижин*!: 
оиъ  это  слышалъ,  когда  съ  братомъ  возвращался  изъ  таинственной  пещеры. 

—  Хорошо,  я  узнаю, — свазалъ  онъ,  наклоняясь  и  ц'Ьлуя  девушку  въ 
голову. — Только  успокойся,  днтя. 

Онъ  повернулся,  чтобъ  выйти,  какъ  тотчасъ  же  лицомъ  къ  лицу  встре- 
тился съ  той  женщиной,  что  за  несколько  минуть  передъ  этимъ  ароевожьз* 
пула  по  галлерее. 

—  А,  это  ты,  Синиетра? — сказалъ  Квинтъ,  видимо,  недовольный  по- 
явлен1емъ  этой  ясенщины. 

—  Я,  господинъ...  Прости...  Я,  кажется,  помешала  вамъ, — отвечала 
та,  которую  назвали  Синистрой. 

—  Нетъ,  ты  ничему  не  помешала;  а  скорее  помоги  Кратидле 
привести  въ  порядовъ  комнату  сестры.  Кратилла,  конечно,  не  знаеть  ея 
привычевъ. 

Вошедшая  была  одна  изъ  рабынь  Дюмеда,  пользовавшаяся  особымъ 
расположен1емъ  главы  дома.  Это  была  молодая,  красивая,  очень  смуглая 
самнитянка,  наперсница  Нальв1и.  Она  была  главною  виновницей  той  кру- 
той перемены  въ  характере  и  въ  поведев1И  своей  молодой  госпожи,  ко- 
торая окончательно  оттолкнула  отъ  Нальв1и  вакъ  ея  братьевъ,  такъ  м 
юваго  Плин1я.  Испорченная  и  развращенная  съ  детства  среди  нищеты  н 
разврата  въ  семье  своей  поемной  матери,  рыбачки  Люпанарпи,  хитрая 
и  вкрадчивая,  она,  будучи  куплена  Д1омедомъ  для  ухода  за  подраставшей 
Мальв1ей  въ  качестве  рабыни,  скоро  влила  ядъ  своей  отравы  и  въ  не- 
испорченную еще  душу  своей  юной  госпожи.  Она  овладела  этой  душой  съ 
помощью  коварства  и  лести,  и  скоро  Нальв1я  на  все  стала  смотреть  гха- 
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вами  Синнетры.  Кавъ  Синистра  не  признавала  никавихъ  нравственныхъ 
обязательетвъ,  считая  нхъ  рабскими  оиовами,  тавъ  и  Мальв1И  они  скоро 
стали  представляться  такими  же  оковами.  Но  она  была  развитее  своей 
испорченной  рабыни  и  потому  пошла  по  этомъ  наоравленш  еще  дальше: 
честь,  сострадан1е,  великодуш1е,  самоотвержев1е,  память  сд'бланнаго  ей 
добра,  благодарность,  все  это  стало  казаться  ей  рабскими  оковами  для 
души  свободной  гражданки,  гордой  дочери  богатаго  Д10меда.  Все  это  было 
реаультатомъ  нравственнаго  возд'Ьйств1я  на  нее  Синистры. 

Въ  одномъ  только  пунвтЬ  свонхъ  стремлев)й  лукавая  самнитянка  по- 
терп'Ьла  полное  поражеше.  Завлад^^въ  душою  стараго  Дтомеда,  подобно 
тому,  какъ  прежде,  еще  д'Ьвчонкой,  она,  точно  сирена,  очаровывала  ве^хъ 
помпейскихъ  и  геркуланумскихъ  рыбаковъ  и  матроеовъ,  Синистра  над'Ьялась 
очаровать  своими  прелестями  и  Квинта,  атлетичесв1я  формы  вотораго  на^ 
поминали  ей  могучаго  бога  морявовъ  и  матросовъ  и  не  давали  ей  спать; 
но  она  жестоко  ошиблась,  Квингь  холодно,  но  мя^ко  отклоинлъ  отъ  себя 
ея  заискиванья,  ея  ласки.  Оскорби  оиъ  ее  она  бы  не  танъ  страдала; 
грубость  его  дала  бы  ей  въ  руки  оруж1е,  злобу,  досаду...  Но  онъ  даже 
не  отголвнулъ  ея,  онъ  мягко  уклонился. 

Воть  почему,  когда  она  увид^а  Квинта  н'Ьжно  склонившимся  надъ 
золотистой  головкой  Кратилды,  когда  онъ  съ  такой  отческой  лаской  ц'Ь- 
довалъ  руки  этой  д'бвчонки,  въ  Синистр'Ь  пробудилось  страстное  желаше 
погубить  юную  гречанку.  Р'бшенте  это  созр'бло  въ  дупг1^  ея  быстро  и  без- 
поворотно,  этого  требовалъ  ея  пламенный  темперамеятъ  самнитянки,  до- 
чери Везув1Я. 

Проходя  по  галдере^,  Синистра  уловила  частицу  разговора  Квинта  съ 
Кратиллой.  Они  говорили  объ  отц'Ь  гречанки.  Спрятавшись  потомъ  за  бли- 
жайшей колонной,  лукавая  самнитянка  подслушала  и  окончаше  ихъ  раз- 
говора. Квинтъ  об^^щалъ  гречашгЬ  найти  ея  отца.  Надо  высл'Ьдить  его; 
это,  быть  можетъ,  о^егчить  ей  выш)лнен1е  коварнаго  плана.  Надо  сл']Ь- 
дить  за  нею  и  за  Квинтомъ. 

—  Я  охотно  помогу  неопытной  дФвочкФ  привести  въ  порядокъ  ком- 
нату нашей  доброй  госпожи,  да  хранить  ее  боги!  —  покорно  отв'Ёчала 
Синистра,  когда  Квинтъ  просилъ  ее  помочь  Кратил.!^. — Я  и  вчера,  и 
сегодня  показывала  ей,  какъ  что  д'Ьлать.  Сегодня  я  не  отходила  отъ  нея, 
когда  она  служила  божественной  Нальв1и  при  ея  туалетЬ. 

—  Хорошо,  Синистра,  я*  буду  тебФ  очень  благодаренъ,— сказалъ 
Квинтъ,  оставляя  въ  комнате  сестры  и  Синистру,  и  Кратиллу. 

—  Кажется,  все  въ  порядке, — связала  первая  изъ  нихъ,  оглядывая 
комнату  по  уход'Ь  Квинта^. 

—  Если  что  не  такъ,  добрая  Синистр^,  то  научи  меня, — кротко  ска- 
зада  Кратилла. 

—  Н'Ьтъ,  все  на  м^стЬ,  и  ты  теперь  можешь  отдохнуть,  пока  гос- 
пожа въ  гостяхъ,— заключила  самнитянка. 

Кратилла  вышла,  съ  любовью  взглянувъ  на  группу  умирающаго  глад1атора. 
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Скоро  Сннистра  вышла  изъ  комнаты  Нальв1в  и  направилась  въ  е1цъ. 
Она,  повидимому,  искала  Квинта.  Постоявъ  в^^сколько  секундъ  подъ  старой 
дуплистой  маслиной,  она  пришла  въ  домъ  и  оттуда  уввд'Ьла,  кавъ  Квинтъ 
прошелъ  черезъ  вха  Домищана  и  скрылся  за  группами  темиыхъ  випари* 
совъ,  оеЬЕявиааъ  памятники  и  волюмбарш  помпейсваго  кладбища.  Онъ» 
видимо,  направлялся  въ  гору,  къ  Везувш.  Его  фриг1йск1й  красный  колпавъ 
несколько  разъ  мелькалъ  между  виноградниками  и  росшими  на  гор'Ь  смо- 
ковничьими  деревьями. 

Спнистра  наскоро  накинула,  сверхъ  туники,  плащъ  и  покрывало  ж 
также  вышла  изъ  дому.  Только  она  пошла  не  всл^Ьдъ  за  Квинтомъ,  а 
л'Ьв'Ъе,  н'Ьсколько  въ  сторону.  Но  она,  видимо,  не  спускала  глазъ  съ  фри- 
г1йскаго  колпака,  по  временамъ  мелькавшаго  то  изъ-за  ствола  пвн1Иу  то 
изъ- за  безобразныхъ  колючнхъ  листьевъ  кактусовъ  и  агавъ. 

—  Куда  онъ  идетъ? — невольно  шептала  она,  теряясь  въ  догадкахъ. 
'  Ей  вдругъ  прншла  въ  голову  мысль,  которая  сразу  ошеломила  ее. 

—  А  если  онъ  зналъ  ее  прежде?— шептали  ея  поб'Ьл'Ьвш1я  отъ  вол- 
нешя  губы. — Великьо  боги!  непрем^^нно  зналъ!  В'Ьдь,  онъ-же  знаетъ  ея 
отца.  Онъ,  конечно,  и  настроилъ  дуру-сестру  и  сгараго  мула-отца  купить 
этого  рыжеволосаго  зм'^еныша.  Недаромъ  они  такъ  сладко  сегодня  цело- 
вались. 4  вчера!  разв'Ь  не  срамъ?  Сынъ  Д10меда  черезъ  весь  рородъ 
пронесъ  этого  мраморнаго  раба,  чтобъ  только  облегчить  эту  девчонку!  Кля* 
нусь  фур1ями!  это  все  задумано  раньше,  можетъ  быть,  даже  въ  Рим!, 
откуда  онъ  воротился  такимъ  недотрогой.  Ну,  да  вотъ  посмотримъ,  что 
онъ  скажетъ  завтра.  Завтра,  клянусь  Немезидами,  мой  праздникъ,  празд- 
никъ  Немезидъ! 

ХП. 

• 

На  другой  день  Мальв1я  проснулась  очень  поздн%  Съ  вечера  она  долго 
не  спала,  потому  что  сначала  разсказывала  своей  наперсниц'Ь,  Синнстре, 
о  томъ,  какой  былъ  обФдъ  у  эдила,  что  все  это  д^лалъ  онъ  для  нея,  что 
для  нея  выписалъ  откуда-то  изъ  Скиб1и  соловьиныхъ  языковъ  и  верблю- 
жьихъ  пятокъ  и  почти  весь  об'&дъ  не  отходилъ  отъ  нея;  что  вс^  мужчини 
наперерывъ  старались  ей  угождать,  и  почтенный  Голкошй  Руфъ,  и  Маркъ 
Лукрещй;  что  пр№хавш1й  изъ  Рима  претор1анецъ,  любимецъ  императора, 
просто  былъ  безъ  ума  отъ  пея,  а  Флаккъ  и  Маркъ  Тулл1й  б'Ьсились  все 
время,  потому  что  она  не  обращала  на  нихъ  внимаыя;  что  даже  цинивъ 
Авлъ  Норкъ  былъ  въ  восторг'Ь  отъ  вся  и  назвалъ  ее  нимфой  Эгер1ей;  но 
что  Либелла  была  совс^мъ-совс^мъ  нехороша  и  очень  дурно^  одбта.  По- 
томъ,  когда  она  кончила  свой  Хвастливый  разсказъ  и  улеглась  въ  постель, 
Синистра  сбла  у  нея  въ  ногахъ  и  таинственно  пов'Ьдала  своей  молоденькой 
госпож'6,  какъ  она  застала  въ  ся  комнагЬ  Квинта  и  эту  хитрую  притвор* 
щицу,  тихоню,  рыжую  гречанку,  Кратиллу;  какъ  она  безъ  всякаго  стыда 
кидалась  на  шею  молодому  господину  и  какъ   самъ   молодой  гоеиодпсь 
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цЪювадъ  ее,  и  ея  руки  и  даже,  боги  свидетели!  снииалъ  съ  нея  сан- 
дадш  и  Ц'Ьловалъ  ея  голыя  йоги,  потомъ  посадилъ  ее  на  постель^  а  она, 
Синистра,  со  стыда  убежала...  Что  они  д']^лали  потомъ,   она  не  знаетъ... 

Наслушавшись  этихъ  разсказовъ^  Мальв1я  уснула  не  скоро,  но  зато 
видела  восхитительные  сны.  То  внд'кха  она  себя  женой  этого  претор1анца, 
Кнея  Авид1я,  и  сид'^ла  ввгбсгЬ  съ  нимъ  въ  Цнркусъ-Наксимус^,  въ  Рн1гЁ, 
рядомъ  оъ  ложею  императора,  и  божественный  императоръ  все  время  лю- 
бовался прекрасною  Мальв1ей;  то  вид'Ьла  она  себя  женой  эдила  Пансы  и 
"кха  у  него,  велив1е  боги!  ']^а  соловьиные  языки  и  верблюжьи  пятки; 
то  была,  навонецъ,  женою  Голкон1Я  Руфа,  а  молодой  Плин1й,  который 
теперь  не  хочетъ  смотреть  на  нее,  плакалъ  съ  отчаян1я. 

Когда  ясе  она,  наконецъ,  утромъ  проснулась,  то  Синистра,  перепуган- 
ная н  бледная,  со  слезами  объявила  ей,  что  у  нихъ  въ  дом'ё  несчастье: 
та  драгоценная  золотая  дтадема  съ  алмазами  и  изумрудами  и  велико- 
л'Ьпное  жемчужное  ожерелье,  который  боякественная  императрица  Лив1я 
Друзилла  пожаловала  Д10меду  для  его  будущей  нев'Ьсты  и  которыя  хра- 
нились въ  ниш^,  въ  комнате  Нальв1И,  въ  потайномъ  ящик'ё  изъ  слоновой 
кости,  к'Ьмъ-то  украг^ены!  Она  пояснила  при  этомъ,  что  вчера  въ  этой 
комнатЬ,  кроме  нея,  Синистры,  да  молодого  господина  Квинта  и  моло- 
денькой гречанки  Кратилды — никого  не  было! 

Это  изв^спе  не  могло  не  поразить  Мальв1и.  Драгоценная  Д1адема  и 
ожерелье  Ливш  Друзнллы  считались  семейною  святыней  Дтомедовъ.  Надо 
было  по  горячимъ  следамъ  искать  пропажу,  но  такъ,  чтобъ  никто  въ  доме 
не  зналъ  объ  этомъ,  особенно  отецъ  Мальвш,  дли  котораго  святыня  эта 
составляла  гордость  всей  его  жизни. 

Кроме  Кратиллы,  некому  было  украсть  этой  драгоценности.  Эта  же 
молоденькая  гречанка,  при  ея  скромной  наружности,  оказывается  такою 
лукавою  притворщицею  и  развратною  девчонкой. 

Мадьв1я  тотчасъ  же  велела  позвать  ее.  На  лице  Кратиллы  светилась 
тихая  радость,  когда^она  вошла  въ  комнату  своей  госпожи.  Ей  дали  на- 
дежду, что  она  найдегь  своего  отца. 

—  Ты  вчера  была  одна  въ  этой  комнате? — спросила  ее  Мальв1я. 

—  Выла:  когда  госпожа  отправилась  на  обедъ  къ  эдилу,  я  остава- 
лась въ  этой  комнате,  —  отвечала  юная  рабыня,  не  предвидя  никакой 
грозы. 

—  Что  ты  делала? 

—  Убирала,  госпожа,  какъ  мне  было  приказано. 

—  А  еще  что  делала? 

Кратилла  молчала.  По  тону  голоса  молодой  госпожи,  она  стала  что-то 
подозревать,  и  краска  разомъ  залила  ея  х«рошеньк1я  щечки. 

—  Кто  же  еще  тутъ  былъ? — ^допытывалась  Мальв1я. 

—  Молодой  господвнъ  входилъ  сюда. 
— ■•  Что-жъ  вы  тутъ  делали? 

Смущен1е  все  больше  и  больше  овладевало  молоденькой  рабыней.  Она 


—     56  — 

нервно  теребила  свою  длинную  б'Ьлую  тунику,  въ  которой  она   была  по- 
хо»а  на  хорошенькую  статуэтку,  завернутую  въ  простыню. 

—  Ну,  говори  же,  негодная? 

Д'Ьвочка  вдругъ  ваалакала,  уткнувъ  лн<1ико  въ  складки  туники. 

—  Я  спросила  господина  о  евоемъ  отц-Ь,  добрая  госпожа, — ^всхлипы- 
вала  она. 

—  Ну,  хорошо...  Это  не  Ное  д^Ьло,  что  у  васъ  тутъ  было...  Ты  ра- 
быня, а  онъ  господинъ...  Но  ты  ничего  не  брала  изъ  этой  комнаты? 

—  Я  ничего  не  брала. 

—  Лжешь,  негодная  тварь!  Говори!— ^настаивала  Мальв1я. 

—  О,  госпожа,  я  ничего  не  брала. 

—  Ничего?  А  куда  д'Ьвались  д'щема  и  ожерелье,  который  я  вчера 
при  теб'Ь  прии'Ьривала,  а  потомъ  положила  вонъ  въ  ту  нишу,  въ  ящивъ 
изъ  слоновой  кости,  не  знаешь? 

—  Не  знаю,  госпожа...  О,  великая  Изида!  пощади  иеня,  защити! — мо- 
лилась несчастная. 

—  А,  зм^енышъ,  не  защитить  тебя  и  великая  Изида! — злымъ  шопо- 
томъ  говорила  разъяренная  дочь  Д10меда. — Подай  сюдя  хлысть,  Сяннстра! 
Бичъ  подай  скор'&й. 

Б:Ьдная  рабыня  упала  на  кол'Ьни. 

—  О,  боги!  отецъ  мой!  мама  моя!  сжальтесь,  боги! 

Нальв1Я  взмахнула  бичемъ,  но  въ  этотъ  моментъ  атлетическая  фигура 
ея  старшаго  брата  заслонила  собой  трепещущую  девочку. 

—  Не  сжЬй  трогать  ее,  сестра! — тихо,  но  твердо  сказалъ  Квинтъ. 

—  Она  моя  раба!— дерзко  отв'Ьчала  Нальв1я: — я  могу  убить  ее,  какъ 
собаку!  Она  воровка. 

—  Неправда,  благородная  госпожа! — раздался  вдругъ  чей-то  голосъ: — 
Кратилла,  маленькая  гречанка,  невинна. 

Въ  дверяхъ  стоялъ  старый  привратникъ  дома  Дюмеда,  Канисъ,  слу- 
живши Дхомеду  еще  въ  Рнм^^,  когда  тотъ  былъ  только^либертиномъ.  Изъ-за 
него  выглядывала  огромная  собака,  добродушно  махая  лохматымъ  хвостомъ. 
—  Извини,  благородная  госпожа, — сказалъ  старикъ,  почтительно  ц*Ьлуя 
край  туники  у  Нальв1и: — моя  собака  укажетъ  вора. 

Собака  см^о  вошла  въ  комнату  и  ткнула  мордой  въ  руку  Квинта,  по- 
томъ быстро  лизнула  руку  Мальв1и.  Квинтъ  пэднялъ  трепещущую  Кратиллу. 

—  Такъ  ты  знаешь,  кто  укралъ  Д1адему  и  ожерелье? — спросила  Мальв1я 
привратника. 

—  Я  не  знаю,  благородная  госпожа,^ — отв'Ьчалъ  сгарикъ: — вечные  боги 
не  дали  мн'Ь  этого  дара;  они  дали  мн'Ь  одну  способность,  различать  доб- 
ныхъ  людей  и  злыхъ.  Но  собажЪ,  взам'Ьнъ  нашей  р-Ьчи  и  ума,  боги  дали 
даръ,  которымъ  мы  не  обладаемъ;  мой  Миносъ  укажетъ  тебЬ  вора. 

Квинтъ  молча  гладилъ  косматую  шерсть  собаки. 

—  Пусть  укажетъ, — сказала,  наконецъ,  Нальв1я  посл'Ь  н'Ькоторой  борьбы. 
Канисъ,  обратись  къ  собакФ,  торжественно  сказалъ: 


л  . 
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—  Мнносъ,  еудья  и  гонитедь  злыхъ,  ты  знаешь  вора  Д1аде1ш  и  ожерелья? 
Собака  радостно  залаяла  ему  въ  лицо  вакъ  бы  говоря:  „Мн'Ь  ли  не 

знать?  Ты  же  научилъ  меня*'. 

—  Ну,  говори,  гд*  же  воръ? — продолжадъ  старикъ: — вотъ  эта? — онъ 
повазалъ  на  Кратиллу. 

.  Собака  подошла  къ  плачущей  д'бвушв']^,  ласкова  завиляла  хвостомъ  и 
ткнулась  мордой  въ  ея  кол'Ьни,  а  потомъ  поднялась  на  задшя  лапы,  чтобъ 
лизнуть  ее  въ  лицо.  Кратилла  съ  испугомъ  отстранилась. 

—  Это  воръ,  Миносъ? — спросилъ  старикъ. 

Собака  опять  радостно  залаяла,  какъ  бы  желая  сказать:  „Что  ты,  старина 
морочишь  ихъ  даромъ?  Зач'Ьмъ  изъ  меня  шута  д'Ьлаешь?" 

—  Такъ  гд'бже  воръ?  Воть  эта, — и  старикъ  указалъ  на  Синистру. 
Собака  злобно  зарычала,  оскаливъ  на  перепуганную  самнитянку  страш- 
ные зубы. 

—  А!  эта?  Такъ  докажи. 

Собака  съ  рычаньемъ  схватила  Синистру  за  тунику.  Та  взвизгнула  и 
попятилась. 

—  А!  хочешь  доказать,  Миносъ?  Ну,  доказывай, — продолжалъ  старикъ. 
Песъ  упрямо  тащилъ  свою  жертву  изъ  комнаты  на  галлерею.  Синистра 

упиралась. 

—  Не  упирайся!  иди,  иди! — настаивалъ  старикъ: — иди,  говорятъ  теб'Ь, 
а  то  онъ  и  за  лытки  потащить  тебя,  иди  за  нимъ. 

Синистра  повиновалась  въ  суев'Ьрномъ  страх'6.  Она  поварила  въ  сверхъ- 
естественное в'Ьд'Ьн1е  акивотнаго,  посвященнаго  адсвимъ  богамъ  въ  образе 
Цербера.  Она  шла  за  собакой. 

—  Надо  и  намъ  идти,—  сказалъ  Канисъ. 

Странная  процесс1я  двинулась.  Впереди  собака,  влекущая  свою  тре- 
петную жертву  изъ  галлереи  по  ступенькамъ  внизъ.  Всл'Ьдъ  за  ними  Нальвдя 
н  Квинтъ,  потомъ  Канисъ.  Кратилла  замыкала  шеств1е. 

Опустясь  въ  саДЪ,  собака  повела  ^вою  жертву  мимо  писцины  и  вино- 
гра:1ной  бес^^дви,  въ  которой  когда-то  Нальв1я  такъ  часто  укрывалась  отъ 
нескромныхъ  взоровъ  съ  юнымъ  Плинхемъ  и  расточала  ему  тав1я  жарк]я 
ласки  н  клятвы,  и  подвела,  наконецъ,  въ.самомъ  отдаленномъ  углу,  къ 
старому  дуплистому  оливковому  дереву.  Зд'Ьсь  она  остановилась  и  выпу- 
стила изъ  пасти  тунику  Синистры.  Та  стояла  бл']&дная,  съ  судорожно  иска- 
зившимся лицомъ.  Вс4  ждали,  что  будетъ  дальше. 

—  Ну,  доказывай  же,  Миносъ!  Покажи,  гд^&  Д1адема  и  ожерелье,—  снова 
обратился  привратникъ  къ  своей  собак*]^. 

Миносъ  сталъ  на  здан!я  лапы,  вздымался  на  стволъ  дерева  и  царапалъ 
его  когтями.  « 

—  Ну,  гд*  ясе?  Тамъ?  Говори! 

Собака  срывалась  съ  дерева  и  радостно  лаяла  на  старика,  махая 
хвостомъ. 

—  Тутъ?  На  дерев*?  Или  подъ  деревомъ? 
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Недоум']^вающ!й  песъ  опять  вздымался  на  дерево,  обрывадея  съ  него, 
надалъ,  грызъ  зубами. 

—  Ну,  гд*  же,  каналья!  Что  не  говоришь?— дразнидъ  его  старикъ. 
Песъ  уже  неистово  лаялъ  въ  лицо  своему  мучителю.  Оиъ,  видимо,  хо- 

тЁлъ  сказать:  „Ты  что  ломаешься,  старый  чортъ!  Самъ  хорошо  знаешь, 
>гго  зд'Ьсь,  самъ  же  мн^^  оовазивалъ  дупло  и  морду  мою  тывалъ  туда, 
заставлялъ  нюхать,  а  теперь  ломаешься,  старая  лисица!" 

Тогда  Квинтъ  подошелъ  къ  дереву  и  на  высогЬ  двухъ  аршинъ  огь 
земли  зам1Ьтилъ  дупло,  въ  которое  могла  свободно  пролезть  рука.  Оиъ 
вложилъ  туда  руку. 

—  Зд'1сь! — сказалъ  онъ  и  вытащилъ  оттуда  шелковый  розовый  платовъ, 
въ  которомъ  было  что-то  завязано. 

Онъ  осторожно  развязалъ  платовъ.  Собака  первая  ткнулась  туда  носомъ 
и  радостно  запрыгала.  , 

Въ  платке  вс^^  увид'1^ли  Д1адему  и  ожерелье.  ДрагоцЬиныя  вещи  тавъ 
и  горели  на  солнц'Ь.  ВсЬ  посмотр'Ьли  на  Синистру. 

—  Это  не  я! — сказала  она  дерзко: — это  она  спрятала,  а,  можетъ  быть, 
самъ  старый  чортъ. 

Но  Квинтъ  осторожно  развернулъ  платокъ  и  поднесь  въ  гдазамъ.  На 
платк^&  оказалась  надпись,  вышитая  золотомъ. 

—  Тутъ  что-то  вышито, — сказалъ  онъ  и  лрочелъ  вслухъ: — ЗгтзЬга — 
ат{со  аптае—Баг(1е  д1айШогг.  К\  „Синистра — другу  души — Варк^ 
глад!атору'^.  Прекрасно!  Какой  дорогой  подарокъг 

Синистра  упала  на  землю  и  билась  въ  конвульо1яхъ. 

—  А  у  вея  недуренъ  ввусъ! — иронически  зам'Ьтилъ  Квинтъ: — Барка — 
гигантъ  и  красавецъ. 

—  А  все  же  не  стоить  такого  подарка, — проворчалъ  Каииеъ. 

Мальв1я  стояла  растерянная,  глядя  то  на  драгоценности,  то  на  пла- 
токъ съ  предательскою  надписью...  „Варка! „  она  сама  недавно  заглядыва- 
лась на  этого  гиганта,  когда  встретила  его  на  форуМ...  Такъ  богатырей 
сложенъ!  Как1е  мускулы,  икры!  И  вдругъ,  Синистра,  ея  рабыня,  ея  со- 
перница! И,  быть  можетъ,  давно  предпочтенная... 

Кратилла  припала  къ  лохматой  ше'Ь  собаки,  обнимала  и  целовала  ее. 

—  Поняла  ты  теперь  свою  несправедливость?  —  обратился  Квинтъ 
въ  сестре. 

-  Поняла  и  тебя, -глухо  ответила  Нальв1я. 

ХШ. 

—  Ты  гд']^  это  пропадал!^— спросилъ  Квинтъ  своего  брата,  когда 
тотъ  вернулся  откуда-то  часа  черезъ   три  посл^  описаинаго   вьипе   про- 

ИСШССТВ1Я. 

—  Я  былъ  въ  Ннзен'1;, — отв']Ьчалъ  КурцШ. 

—  У  Плин1евъ? 
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— ^  Да.  Меня  беапокоидо  то  непоепжимое  Я1и1ев1еу  котораго  мы  были 
евид^^техямн  трегьяго  дня  въ  пещер'Ь  на  Везув1н,  и  я  'Ьздилъ  въ  Низенъ 
поговорить  объ  этомъ  съ  Плннхемъ:  у  меня  не  выходило  изъ  головы,  что 
это  работа  Вулкана.  Что  онъ  замышляегь! 

—  Вздорь  какой!  Ты  все  еще  в'Ьришь,  кажется,  бабьимъ  розсвазнямъ, 
что  подъ  горой  сндитъ  какой-то  страшный  старивъ-кузнецъ,  и  колотить 
своимь  молотомъ, — сь  презр']Ьшемь,  сказаль  Квинть. — Порабытеб^  отка- 
заться оть  этихъ  бредней. 

—  Да  Д'Ьло  не  вь  назваши,  брать, — кротко  зам^тиль  Курщй: — Вул- 
кань  ли  тамъ  куралесить  или  Нептунъ,  это  все  равно;  но  я  хочу  по- 
стигнуть тайну  природы. 

—  И  что-жъ,  постнгнулъ? 

—  Отаривь  11лнн1й  говорить,  что  онь  еамь  ожидаеть  чего-то:  что-то 
готовиться  подь  землею.  Онь  говорить,  что  и  на  форум'Ь  Вулкана  въ 
последнее  время  что-то  непокойно.  Онь  прислушивается,  изучаеть  а  хочетъ 
поговорить  еще  объ  этомъ  со  жрецами  Сераписа:  они  хранягь  какую-то 
тайну,  у  нихь  есть  сношен1я  съ  Эребомь  и  подземными  силами. 

—  Да!  Они  морочать  такихь  же  дов'Ьрчивыхъ,  какь  и  ты, — зам'Ьтнлъ 
Квинть. 

—  Можеть  быть, — согласился  бол'Ье  податливый  младшШ  брать. — А  вееже 
мы  ва-дняхъ  ВСЁ  отправляемся  на  форумь  Вулкана  и  кь  жрецамь  Сераписа. 

—  Кто  это  во*? 

•  —  Плишй  со  своимь  другомь  Агриппой,  да  мы  сь  11лин1ем1>  Нладшимь. 

—  Кстати,  отчего  онъ  пересталь  бывать  у  нась? 

—  Не  знаю.  Вообще  онъ  сталь  какой-то  странный:  что  сь  нимь,  не 
постигаю.  Да  вогь  что,  у  меня  есть  поручен1е  оть  11лнн1я  Старшаго. 

—  Какое  поручеше? 

—  Онъ  заинтересовань  судьбою  нашей  новой  рабыни,  Кратиллы.  Гово- 
рить, что  онь  об^щадь  этой  д^вочкЬ  розысвать  ея  родителей.  Оть  имени 
сената  и  народа  р^скаго  онь  иам^рень  разослать  мандаты  по  всЬмь 
невольничьимь  рынкамь  о  розыск'Ь  отца  и  матери  Кратиллы.  А  для  этого 
ему  необходимо  знать  ихь  точный  приматы,  чтобь  прописать  ихь  вь  ман- 
датахъ.  Все  это  надо  узнать  оть  самой  Кратиллы. 

•—  Ну,  относительно  отца  ея, — гт±тыъ  Квинть: — я  почти  ув^рень, 
что  мы  нашли  его. 

—  Это  тамъ,  въ  пещер*  Циклоповь? 

—  Да.  Это,  безь  всякаго  сомн'Ьн1я,  онъ.  Но  только,  в*дь,  онъ  б^глецъ, 
беглый  рабь,  значить,  преступникь.  И  потому  надо,  чтобь  сама  власть 
привяла  его  подъ  покровительство,  а  иначе  нашь  прелестный  эдиль  Кустусь 
Панса  не  задумается  бросить  его  вь  пасть  льва^ 

—  Это  правда.  Его  должень  защитить *самъ  Плин1й. 

И  братья  тотчаеъ  же  порушили  призвать  Кратиллу  и  записать  оть  нея 
пршгктн  отца  и  матери. 

•Курщй  взялъ  со  стола  иавощениыя  дощечки  и  стиль,  и  братья  вышли 
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въ  ом:ь.  Тамъ  они  ус1ш|еь  нед&леЕО  оть  пиецины  у  мраморнаго  Ерупаго 
столака,  поддерживаемаго  тремя  бронаовыася  вархатЕдаИв,  и  вед'Ьлв  о;1НОму 
рабу  позвать  къ  себ'Ь  Кратиллу. 

Юная  рабыня  подошла  робко,  все  еще  подъ  впечатлШемъ  цедавнихъ 
тажелыхъ  сцедъ,  но,  взглянувъ  на  молодыхъ  гоеподъ^  смотр'Ьвшнхъ  на  нее 
ласвово,  скоро  оправилась. 

—  Вотъ  что,  милая  Кратилла, — началъ  КурЦ1й  и,  авелая  ободрить 
девушку,  погладнлъ  ея  шелковистую  головку.  —Ты  помнишь,  вавъ  отецъ 
нашъ  и  сестра  покупали  тебя  на  рынкЬ? 

—  Помню, — отвечала  рабыня,  и  тотчасъ  же  покраснела  при  восао- 
минан1и  о  томъ,  какъ  как1е-то  нахалы  сорвали  съ  иея  покрывало  въ  виду 
всей  толпы. 

—  А  помнишь,  тамъ  былъ  тогда  одинъ  патриц1й,  тучный  такой 
господинъ  съ  матросами? 

•^  Да...  Такой  добрый,  ласковый. 

—  Это  нашъ  навмархЪу  знаменитый  Плишй.  Онъ  оЬ^щалъ  теб^  тогда 
постараться  розыскать  твоихъ  родителей. 

—  Да,  онъ  былъ  такъ  великодушенъ,  обФщалъ. 

—  Такъ  вотъ  что,  милая  Кратилла:  онъ  долженъ  знать  точныя  при- 
маты твонхъ  родителей,  а  потому  просилъ  меня  записать  нхъ  съ  твоихъ 
словъ.  Ты,  конечно,  хорошо  помнишь  ихъ? 

—  Великая  Изида!  мн'Ь  ли  не  помнить!  Оте!^  такой  красавецъ — 
настоящ1й  Нелеагръ,  только  борода  больше.  А!у  мамы  глаза  голубые,  какъ 
васильки,  и  коса  такая  роскошная,  какъ  у  Юноны. 

Квинтъ  добродушно  улыбнулся. 

—  Приматы  огца  намъ,  кажется,  известны, — сказалъ  онъ. — Ему  л'Ьтъ 
пятьдесятъ  будегъ. 

—  Да,  за  лятьдесягь,  онъ  самъ  говорилъ, — отвечала  Кратилла. 

—  Зеяо,  уроженецъ  острова  Книда,  ашлъ  въ  НемфисЬ?  да? 

—  Да,  у  него  въ  Мемфис1Ь  мастерская,  онъ  скуд^пторъ.  , 

—  И  взять  на  мор^  пиратами  въ  прошломъ  году? 
Девушка  вое  подтвердила,  добавивъ  н'Ькоторыя  подробности. 

—  Такъ  вогь  и  запишн  все  обстоятельнЬе,  --сказалъ  Квнитъ  брату. — 
Не  забудь  главной  приматы:  б&1ая,  какъ  мраморъ,  голова  и  огненная  съ 
просЬдью  борода.  А  мама? — спросилъ  онъ  Кратиллу: — ей  л'Ьтъ  за  оорокъ 
будетъ? 

—  О,  нЪть!  она  молоденькая.  Она  родила  меня,  когда  ей  было  че- 
тырнадцать л^тъ,  а  мне  теперь  тринадцать;  значить,  ей  двадцать  семь 
л^тъ, — торопливо  говорила  Кратилла. 

—  А  имя  ея? 

—  Аспаз1я...  Она  родилась  въ  Александр1и,  въ  КанопусФ.  Волосы  у 
иея  черные,  а  ростомъ  мы  одинаковы. 

—  А  нЪтъ  ли  особыхъ  приметь?— спросилъ  Курщй,  торопливо  работая 
стилемъ. — ^Жеиса^я  ирим^гы  вообще  не  такъ  рЬзки,  вавъ  му>вв1я.  Ве  м(н 
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гуть  не  выдать  по  зтгь  общямъ  пригЬтамъ,  Ьеобевио^  если  она  красива. 
Такими  рабынями  дорожать,  особенно  на  Воеток'Ь.  Л  н'Ьтъ  ли  у  нея,  милая 
д1ии)чка,  особой  какой  прим'Ёты:  на  диц^Ь^  на  ше'Ь,  на  рукахъ  или  вообще 
на  гЬл'Ъ?  Не  помнишь? 

Д'1^вушва  потупилась  въ  нер'Ьшительности. 

—  Ну,  что  же,  милая?— допрашнвадъ  Курщй: — ^говори,  несгЬсняйся. 

—  Да...  Есть  одна  прнм'Ьта...  Я  помню  ее  съ  д'Ьтства...  на  груди... 

—  Ну,  договаривай  же,  на  груди... 

—  Да...  въ  середин*..;  меаду... 

Девушка  опять  остановалась.  КурцШ  взглянулъ  на  брата.  Тотъ  по- 
жаль плечами.     ' 

—  Ну,  милая  д'Ьвочва,  не  надо,  если  тебя  это  стЬсаяетъ, — ласково 
сиазалъ  Квинтъ:— довольно,  можетъ  быть,  и  тавъ  ее  отыщутъ. 

—  Н'Ётъ!..  воть1 — и  Кратилла,  вакъ  бы  вь  порыв'Ь  (Отчаянья,  вся 
смущенная,  распахнула  воротъ  туники,  обнаживъ  б'^ую  девственную 
грудь. — Вотъ...  вд'Ьсь...  это  розовое  пятнышко  и  у  мамы... 

Д'Ьйсгвитедьно,  посредине  ^^РУДи^  меацу^не  вполне  сформировавшимися 
сосцами,  Курцгй  увидЬль  розовое  пятнышко  въ  вид-Ь  мушки. 

—  Спасибо  милая,  закройся,  довольно, '—  сказалъ  онъ:  — это  очень 
ваяшая  прим']Ьта. 

Кратилла,  окончательно  смущенная,  дрожащими  пальцами  застегивала 
воротъ  туники  и  запахивалась.  Дотомъ,  н'Ьсколько  успокоившись,  спро- 
сила Квинта: 

—  МиЬ  больше  говорить  нечего? 

—  Кажется,  нечего.  Но  ты  теперь  успокоилась  уявъ  посл'Ь  того,*  что 
еъ  тобой  сделала  Синисгра? 

—  А  что  она  съ  ней  сд'Ьлала? — саросилъ  Курщй. 

—  Да  она  чуть  ея  не  погубила. 

И  Квинть  разоказалъ  брату  исторш  съ  д1адемой  и  ожерельемъ. 

—  Боги!  какая  з^^  гадина! — воскликнулъ  КурцШ,  когда  брать  кон- 
чмлъ. — ^А  что-жь  теперь  съ  ней? 

—  Теперь  она  изворачивается.  Она  сказала  отцу,  а  отецъ  ей  верить 
вполне,  что  она  и  не  думала  воровать  драгоценности,  а  что  она  сделала 
это  будто  бы  изъ  боязни,  изъ  ревности.  Она  испугалась  будто  бы,  что 
Кратилла,  войдя  во  всЬмъ  вь  милость  и  очаровавъ  Мальв1ю,  отдалить  отъ 
веФхъ  ее,  Оинистру,  и  совершенно  вытеснить  ее  изъ  дому.  А  она,  будто 
бы,  такъ  привязана  къ  Мальвш,  что  готова  лучше  умереть,  ч^мь  поте- 
рять ея  расподожен1е.  Вследотв1е  этого  она,  будто  бы,  и  прибегла  къ 
хитрости,  лишь  бы  только  вытеснить  Кратиллу.  Она  потому  и  спрятала 
Д1адему  и  ожерелье,  чтобь  набросить  тЬнь  на  Кратиллу,  чтобъ  все  поду- 
мали, что  она  украла  драгоценности.  А  когдгГ  она  такимь  образомъ  изба- 
вядаеь  бы  огь  соперницы,  то  сама  бы  возвратила  припрятанныя  драго- 
ценности, сказавъ,  что  нашла  ихъ  вь  дупле  маслины,  куда  оне  спряганы, 
будто  бы,   были  Кратиллой.    Вотъ  какая  махннац1я!   Но,    благодаря  слу- 
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чаВноотв,  вея  эта  интрига  разоблачыась;  не  8а1гЬть  Канкгь,  кап  воровжа 
прятала  веще  въ  дупло,  бедная  Кратилла  была  бы  ею  погублена. 

—  Да,  это  ужасная  истор1я! — повачалъ  головою  Курщй,  оочуветвенно 
глядя  на  Кратяллу: — бедная  д'Ьво^ка! 

XIV. 

На  другой  день  утроиъ  изъ  Нвзенскаго  порта  выплыла  известная  уже 
намъ  красивая  лодка  11лиа1я.  Въ  ней  находились  оба  Плии1я,  Агриппа  и 
оба  молодые  Дюмеды.  У  руля  сид'Ьлъ  новый  вормч1й,  это  былъ  сшеъ, 
овазавш1йся  опытнымъ  морявомъ.  Ояъ  уясе  од^тъ  былъ  въ  матросское 
платье  и  казался   од'Ьтымъ  въ  челов'Ьчесв1й  востюмъ  медвФдемъ. 

Утро  было  ясное,  теплое,  хотя  по  небу  и  ходили  б'Ьлыя  облачка.  Юго- 
западный  в'Ьтерокъ  благопр1ятствовалъ  ходу  барки,  надувая  косой  парусь, 
и  потому  наши  путники  очень  скоро  вступили  на  берегъ'  въ  Путеоли. 

Они  прошли  прямо  въ  храму  Серапнса.  Великолепное  здаше  это  со- 
ставляло продолговатый  четыр^гольнивъ,  длиною  около  135  футовъ,  ши- 
риною-г- 115.  Двумя  сторонами  онъ  какъ  бы  вр'Ьзывался  въ  гору,  слуяЕи- 
вшую  основан1емъ  форума  Вулкана.  Эти  стороны,  равно  и  третья,  бляжаД* 
шая  въ  осиобан1ю  горы,  заняты  были  ц-Ьлымъ  сплошиымъ  рядомъ  четыре- 
угольиыхъ  пом^щенЛ,  числомъ  бол'Ье  сорока,  изъ  которыхъ  большая  часть 
составляла  жилища  жрецовъ,  а  также  пом'бщен'ш  для  жертвениыхъ  при- 
ношенШ  и  различныхъ  леварствениыхъ  матер!  аловъ.  Огд'Ьльныя  небольшЫ 
комнатки  были  заняты  горячими,  преимущественно  гЬрными  ванными  Л1я 
больныхъ,  стекавшихся  со  воЬхъ  м4стъ  на  поклонеше  великому  целителю 
немощныхъ,  богу  Серапису. 

Собственный  храмъ  этого  таинственнаго  египетскаго  божества  возвы- 
шался въ  середине  этого  обшврнаго  здан1я.  Красивый  куподъ  его  поддер- 
живался шестнадцатью  мраморными  гранд10зными  колоннами  коринесваго 
ордена...  Самый  же  портикъ  храма,  охватывавш!^  его  атрхумъ,  покоился 
на  42  колоннахъ,  изъ  которыхъ  передъ  каждою  возвышались  статуи  рнм- 
скихъ  и  египетскихъ  божествъ. 

Пройдя  портивомъ  внутрь  атр]ума,  наши  путники  встретили  жреца, 
который  спускался  внизъ  по  мраморнымъ  ступенямъ  отъ  кодоннъ  храма. 
11лин1й  подошелъ  къ  жрецу. 

—  Служитель  великаго  бога! — сказалъ  онъ:— гд^  понтифексъ  храма? 

—  Понтифексъ  максимусъ  бео^дуетъ  съ  божествомъ, — отв1»чалъ  жрепъ. 

—  Доложи  ему,  что  ПдинШ,  навмархъ  морскихъ  сидъ  Рима,  желаегь 
говорить  съ  нимъ. 

—  Сейчасъ  доложу,  веднкхй  навмархъ. 

И  жрецъ  вновь  подняло!  по  ступенямъ  въ  центральное  здаше  хрдма. 
Плин1й  и  его  спутники  последовали  за  нимъ.  Среди  колоннъ  возвышался 
мраморный  жертвенникъ,  передняя  сторона  котораго  украшена  была  сим* 
воличесвими  барельефишш  ивображев1ями:  ф1алъи  вокругъ  его  осаоваи1я 
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извивающаяся  зм'Ья;  по  еторонамъ — ибись,  кроводилъ  и  цв'Ьты  лотоса.  За 
жертвеиинкомъ  возвышалась  колоссальная  статуя  Сераписа. 

11ришедш1е  проЕлонились   передъ    жертвеннивомъ,   но  Дшмеды  сд'&лали 
это  съ  едва  скрытыми  улыбками.  Скоро  показался  за  статуею  тотъ  же  жрецъ. 

—  11онтифев($ъ  максимусъ  просить  великаго  навмарха  и  его  друзей 
въ  сакрумъ, — сказалъ  жрецъ,  и  попросилъ  ихъ  сл'Ьдовать  за  нимъ. 

Они  поднялись  по  ступеньвамъ  и  вошли  въ  дверь,  задрапированную 
желтою  широкою  занавесью.  Это  былъ  внутренн1й  алтарь  божества,  но 
еще  не  сакрумъ.  Алтарь  былъ  слабо  осв'Ьщенъ  тремя  маленькими  треуголь- 
ными отверст1ями  въ  южной  части  голубого  свода,  такъ  что  кругомъ  было 
почти  совсЬмъ  темно"  и,  освоившись  съ  этимъ  полумракомъ,  можно  было 
различить  впереди  огромную  бронзовую  статую  божества,  вокругъ  которой 
двигались  как1я-то  б'Ьлыя  фигуры,  производя  какой-то  странный,  трещащ1й 
металлически  звукъ.  Это  двигались  жрецы,  потрясая  ивгЬвшимися  у  нихъ 
въ  рувахъ*  систрами. 

Вдругъ  какой-то  непостижимый  звукъ,  глухой,  но  звенящ1йу  какъ  го- 
ворящая м^^дь^  волной  прошелъ  по  святилищу.  И  въ  то  же  мгновен1е 
бронзовое  божество  ожило:  роть  его  раскрылся,  въ  глазахъ  блеснулъ  огонь, 
и  бронза  заговорила: 

*  —  Кто  нспытываетъ  природу,  тотъ  испытываетъ  божество!  Смертный! 
вступи  въ  сакрумъ  и  выслушай  мои  глаголы. 

И  бронза  умолкла.  Глаза  божества  потухли.  Въ  святилищ'6  опять  во- 
царился мракъ.  Только  на  полу,  на  черномъ  порфир'Ь,  горели  св'Ьтлыя 
круглыя  пятна,  точно  малеиьк1Я  солнца. 

—  Обратите  ваши  взоры  наверхъ, — сказалъ  одииъ  изъ  жрецовъ: — вы 
видите,  божество  посылаегь  свой  св'Ътъ  въ  трехугольныя  прор'Ьзи,  и,  не- 
смотря на  это,  солнце-божество  отражается  на  порфир*!^  такимъ  же  круг- 
лымъ,  какое  оно  тамъ,  у  источника  божества.  Плинтй!  уразум'Ьлъ  ты 
волю  божества? 

—  Н^тъ, — глухо  •гв'Ьчалъ  ученый. 

—  Такъ  уразум'Ьй:  хотя  божество  будетъ  в1;щать  тебФ  свою  волю 
устами  смертнаго,  такого  же,  какъ  и  ты  самъ,  однако,  знай,  что  какъ 
св^тъ  божества  проходить  чрезъ  эти  три  трехугольныя  прор'^зи  круглымъ, 
какъ  самъ  всточникъ  св'Ьта,  такъ  и  глаголы  божества,  проходя  чрезъ  уста 
великаго  понтифекса,  останутся  тЬми  же  глаголами  божества,  истинными 
и  непреложными,  какъ  этоть  св'Ьтъ  на  порфир'Ь.  Уразум']^лъ? 

—  Уразум'Ьлъ, — былъ  ответь. 

—  Переступи  же  во  святая  святыхъ. 

Плин1й,  поддерживаемый  жрецомъ,  подъ  тихое,  гармоническое  бряцанье 
систръ,  вступнлъ  въ  таинственный  сакрумъ.  ^то  было  тоже  и'Ьчто  въ  род'Ь 
небольшого  алтаря,  посреди  котораго  етоялъ  круглый  мраморный  столъ  съ 
небольшимъ  на  немъ  изображен1емъ  подземнаго  божества,  Гекаты.  Столъ 
былъ  заваленъ  свитками  папирусовъ.  Свитками  этими  наполнены  были  и 
ъ&к  ииши  святилища  египетской  мудрости.  За  етоломъ,  на  невысовомъ  би- 
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зелл1уи'Ё,  сид^лъ  понтифекеъ  максимуеъ  храма  Сераписа.  Овъ  быль  въ 
б'Ьдой  одежде.  Лицо  его  было  покрыто  1фозрачной  пеленой,  такъ  что  вы- 
ражев1я  глазъ  не  было  видно,  хотя.они,  повирмому,  были  живы,  какъ 
у  юноши. 

—  Садись,  оынъ  мой, — овазалъ  понтифекеъ,  указывая  11лин1Ю  на  дру- 
гой бивелл{умъ. 

Зд'Ьсь  св'Ьту  было  достаточно,  чтобъ  разбирать  папирусы  и  работать. 

Плишй  сЬлъ.  Онъ  зналъ  давно  о  громадной  учености  этого  стараго 
жреца  и  ждалъ  его  слова. 

Но  жрецъ  хотЬлъ  сам:ь  презде  узнать,  как1е  вопроеы^волнуюгь  пытливый 
умъ  отараго,  опытнаго  натуралиста. 

—  Ты  въ  чемъ  желаешь  испытать  божество,  сынъ  мой? — спросвлъ  овъ. 

—  Я  замечаю  въ  природ'Ь  какое-то  безповойство,—  отв'Ьчалъ  11лнв1й. 

—  Природа  повинуется  в'Ьчнымъ  законамъ, — отв'Ьчахъ  неопределенно 
жрецъ. 

—  Да,  отецъ,  но  мн^  не  во^&  ея  законы  понятны.  Я  знаю  рнмсше 
законы  и  сообразно  съ  ними  поступаю.  Но  тутъ  я  часто  теряюсь. 

—  То — законы  челов'Ьческ1е,  а  это— божественные, — попрежнему  отвЪ- 
чалъ  жрецъ  неясно. 

« —  Правда,  отецъ.  Вотъ  я  и  хотЬлъ  бы  проникнуть  въ  тайну  природы: 
что  она  готовить  намъ  въ  скоромъ  времени, — продолжалъ  Плин1й. 

—  Въ  природ'Ь,  сынъ  мой,  вечная  борьба.  Я  понимаю,  ты  замечаешь 
теперь  борьбу  -двухъ  стиххй,  и  борьбу  усиленную:  это  подземная  борьба 
воды  и  огня. 

—  Да,  отецъ,  борьба  Нептуна  и  Вулкана  изъ-за  владычества  подъ 
землею.  Нептунъ  врывается  въ  область  Вулкана  и  мало-по-малу  залнваетъ 
дту  область.  Но  Вулканъ  борется,  онъ  колеблетъ  землю. 

—  Такъ,  сынъ  мой,  но  есть  третья  стих1я,  можетъ  быть,  самая  мо- 
гучая въ  природ'Ь.  Какъ  искра  рождается  отъ  трен1Я  двухъ  т^ъ,  такъ  и 
эта  страшная  стих1я  рождается  въ  моментъ  борьС|у  Нептуна  и  Вулкана. 
Этому  божеству  люди  не  поклоняются  еще,  не  зная  его,  но  пройдутъ  ты- 
сячел'6т1я  и  божеству  этому  челов'Ёчество  поклонится.  Въ  божестве  этомъ — 
великая  сила:  оно  будетъ  переносить  людей  черезъ  океаны;  безъ  помощи 
лошадей  и  мулловъ  оно  будетъ  перевозить  по  земл'Ь  ц]^лые  города  съ  людьми; 
оно  будетъ  носить  людей  въ  небесныхъ  пространствахъ. 

—  Что  же  это  за  божество? — съ  уднвлен1емъ  спросилъ  Плин1й. 
,    —  Это — Вапоръ,  сынъ  мой. 

—  Вапоръ,  ЯВЛЯЮЩ1ЙСЯ  отъ  соприкосновен1я  воды  и  огня! 

—  Да,  сынъ  мой.  Это  божество  уже  занесено  мною  въ  эти  евнтки 
папируса;  велив1й  Сезострисъ  открылъ  мнЬ  его. 

—  Какое  же  отношеш^  Вапоръ  им^етъ  къ  тому,  о  чемъ  я  теперь  во- 
прошаю божество? — спросилъ  Плин1й. 

—  Непосредственное  отпошеше,  сынъ  мой.  Ты  зам'Ьчаешь  безпокойство 
въ  природ'6? 
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—  Да,  святой  отедъ. 

—  Это  Вапоръ  волнуется  подъ  землей,.— отв'Ьчалъ  жрецъ. — Онъ  не  вы- 
носить тЪсвыхъ  оковъ  земной  оболочки,  н,  ч-Ьмь  тЁсн']ке  налагаемыя  на 
него  оковы,  т^мъ  онъ  могучее,  гЬмъ  страшнее.  Онъ  въ  состоян1И  взо- 
рвать горы.  Огь  его  напора  шаръ  земной  можетъ  разлетаться  вдребезги, 
и  безформенныя  глыбы  и  воды  могуть  унестись  въ  пространство   навыки. 

Въ  словахъ  жреца  Плин1й  находилъ  величайшую  истину.  Онъ  самъ  не 
разъ  испытывалъ  разрушительную  силу  пара. 

—  Я  теперь  прислушиваюсь  къ  подземной  работ-Ь  этого  бога, — про- 
должалъ  жрецъ: — я  прислушивался  къ  неб  и  на  форуме  Вулкана  и  на 
Везув1и,  въ  пещере  Циклоповъ. 

—  О  пещер'Ё  Циклоповъ  мн'Ь  вчера  говорили, — вставилъ  Ллив1й. 

—  Кто? — спросилъ  жрецъ. 

—  Сынъ  Арр1я  Д1омеда,  изъ  Помпеи. 

—  Что-жъ  онъ  говорилъ? 

—  ^сколько  дней  тому  назадъ,  ночью,  тамъ  слышенъ  былъ  необы- 
чайный подземный  грохотъ,  дрожали  и  срывались  ^ъ  основан1я  камни. 

Жрецъ  быстро  всталъ  при  цосл']^днихъ  словахъ  11лин1я  и,  поднявъ  руки 
къ  небу,  вдохновенно  воскликнулъ: 

—  О,  велик1й  Сераписъ!  о,  всемогущей  Вапоръ!  вы  отклоняете  гибель 
отъ  нашего  храма!  Я  теперь  умру  спокойно...  Мои  знашя  не  обманули 
меня.  Слава,  слава  божеству! 

11лин1й  смотр^яъ  на  него  съ  удивлешемъ,  не  понимая,  въ  чемъ  д^ло. 

Жрецъ  наклонился  надъ  изображенхемъ  Гекаты  и  что-то  прошепталъ, 
потомъ  снова  опустился  на  бизелл1умъ. 

11лин1й  ждалъ,  что  будетъ  дальше.  Вдругъ  какой-то  невнятный,  словно 
металлическ1й  звукъ  прошелъ  подъ  землею,  и  Плин1й  услышалъ  позади 
себя  голосъ: 

—  Смертный!  уста  божества  в'Ьщаютъ  посл'Ьднее  слово:  горе  ПомпеФ, 
Геркулануму  и  Стаб1ям14  Огненный  р^^ки  и  адская  бездна  пожрутъ  ихъ! 
Горе,    горе! 

Понтифексъ  максимусъ  всталъ  и  наклонен1емъ  головы  отпустилъ  Плишй. 

XV. 

Выйдя  изъ  храма  въ  глубокой  задумчивости,  11лин1й  нашелъ  своихъ 
спутниковъ  подъ  портиками,  гдф  они  разсматривали  статуи  божествъ. 

—  Ну,  другъ  Плин1й,  что  поведали  теб*  боги? — ^^спросилъ  Агриппа. 

—  Я  узналъ  многое,  о  чемъ  мой  слабый  умъ  и  не  догадывался, — от- 
в-Ьчалъ  11лин1й.— Я  блуждалъ  во  мрак1;. 

—  И  ты  ув']^ренъ,  что  сообщался  съ  божествомъ? 

—  Я  въ  одномъ  ув'Ьренъ,  что  для  меня  открылась  частица  божествен- 
ны 1ъ  тайнъ. 

—  И  ты  вышелъ  изъ  мрака? 

—  Не  выше.1ъ,  но  мракъ  начинастъ  разс']^еваться  передъ  моими  очами, 
т.  хьуи.  5 
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—  и  это  божество  прогоняетъ  отъ  тебя  иракъ? 

—  Божество...  Оао  есть  зваше;  но  я  уразум*Ьлъ  только  малую,  о1 
какую  'малую  частвцу  божества!  Бсли-бъ  я  уразум'Ьлъ  всю  совокупность 
божества,  совокупность  знан]я,  я  спасъ  бы  М1ръ. 

—  А  разв'б  ему  грозить  опасность?— съ  удивлешемъ  соросилъ  Агриапа. 

—  Да,— отв'Ьчалъ  ученый  древности  все  съ  той  ясе  задумчивостью. 

—  Скоро? 

—  Скоро,  хотя  только  для  небольшой  частицы  видимаго  М1ра. 

—  И  ты  не  можешь  отстранить  этой  опасности? 

—  Не  могу...  Потому  что  я  не  вмещаю  въ  себ'Ь  всего  божества, 
совокупности  знан1я.  Я  долженъ  пополнить  то,  ')то  открыла  мн'Ь  божество: 
идемъ  на  форумъ  Вулкана, — сказалъ  Плишй. 

Они  оставили  портакъ  храма  и  стали  подниматься  вправо,  въ  гору, 
гд1;  находился  форумъ  подземнаго  бога.  Они  поднимались  медленно,  потому 
что  Плишю  мешала  его  тучность,  а  Агрипп*]^— мучившая  его  одышка  и  потому 
молодые  люди,  Плив1й  Нладш1й  и  братья  Дгомеды,  далеко  ихъ  опередили. 

—  Я  не  хогЬлъ  Д^к  и  не  смФлъ  спорить  съ  такимъ  ученымъ  мужемъ, 
какъ  твой  дядя, — сказалъ  старш1й  изъ  Д1омедовъ,  обращаясь  въ  юному 
Плишю: — но  мн'Ь  кажется,  онъ  увлекается. 

—  Да,  другъ,  Квинтъ, — отвФчалъ  Плишй: — но  клянусь  Минервой, 
безъ  увлечен1я  н'Ьтъ  и  не  можетъ  быть  знан1я,  безъ  увлечен1я  нФть  любви. 
А  только  любовь  созидаетъ. 

—  В'Ьрю,  мой  другъ;  но  зач^мъ  позволять  себя  дурачить? 

—  Это  жрецы,  ихъ  систры  и  говорящая  статуя? 

—  Да.  В-Ьдь,  въ  глазахъ  этой  бронзовой  статуи  загор'Ьлся  земной  огонь: 
въ  ней  говорилъ  челов']^чёск1й  голосъ. 

—  Но  это  ве  для  наеъ,  а  ужъ  ыеш^е  всего  для  дяди:  эти  фокусы 
прод']клывають  жрецы  для  простого  народа,  для  котораго  самыя  выоочайппя 
истины,  не  подкр'Ёплонныя  фовусомъ  или,  по  его  мн'^н1Ю,  чудомъ,  не 
им1^ютъ  никакого  значен1я.  А  что  дядя  узналъ  Фъ  сакрумЬ  о  грозящей 
М1ру  опасности,  то  я  этому  не  могу  не  в'1^рить. 

—  Правда, — подтвердилъ  и  Курщй:г-объ  этой  опасности  уже  преду- 
преждалъ  насъ  н^кто  въ  пещерф  Ццклоповъ. 

—  Кто  этотъ  н'Ькто? — спросилъ  юный  ПЛНН1Й. 

—  Тотъ,  на  голову  котораго  возлагало  руку  само  божество, — таин- 
ственно отв-Ьчалъ  Курщй. 

—  Само  знан1е? 

—  Да,  знан1е  и  Слово!  Слово,  которое  было  въ  начал'Ь  и  безъ  кото- 
раго не  было  бы  ничего  того,  что  мы  видимъ. 

Юпый  Плин{й  невольн%  обвелъ  глазами  вокругъ.  Вправо  море  уходило 
въ  безконечность.  Тамъ  синели  въ  лазурной  дали  Прохита,  Питеуза  и 
Капреа  *),  словно  какимъ  чудомъ  выдвинутый  изъ  морской  бездны.  Л'Ьв'Ъе, 


'*)  Нын'Ьшшя  Прочида,  Иск1я  и  Капри. 
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роскошный  берегъ  Суррент}ма  *),  Есакъ  бы  идущ1&  на  встречу  очарова- 
тельному побережью  Стаб1н,  Оомаеи  и  Геркуланума,  надъ  которыми  выси- 
лись полог1е  конусы  Везув1я  и  СоммУ,  цв'Ётущ1е,  ув'Ьнчанные  зелеными, 
зонтикообразными  верхушками  оинхй,  не  предв'1^ща|0Щ1е  ничего  грознаго  и 
разрушвтельнаго.  Къ  юго  западу  —  мысъ  Мазена,  этого  гиганта,  трубача 
Энея,  возв'Ьщающаго  славу  троянскаго  героя  поздн'бйшему  потомству.  Вол- 
шебная картина! 

И  это  все  —  соддан1е  того  нев'Ьдомаго  божества,  которое  именуютъ 
знан1емъ,  словомъ,  божества,  возлагавшаго  руку  на  голову  того^  о  кото- 
ромъ  такъ  загадочно  упомянулъ  Курц'1й  и  о  имени  котораго  загадочно 
умолчалъ. 

Ч'Ьмъ  выше  поднимались  они,  тЬмъ  сильнее  давалъ  себя  чувствовать 
сЪрвый  запахъ,  который  исходилъ  изъ  рыхлыхъ  расщелвнъ  форума  Вулкана  **). 

Вотъ  и  форумъ,  зыбк1й  сводъ,  с^^рая  котловина,  подъ  которою  кло- 
вочуть  огненный  волны  Эреба.  Б'^ловатый  дымокъ  струится  то  нзъ  той, 
то  изъ  другой  расщелины  и  таетъ  въ  душномъ  воздух-Ь.  Атмосфера  насы- 
щена параАи  ада.  Самыя  растен1я  кругомъ,  кажется,  насыщены  этою  отравой. 

Вблизи  з1яющей  расщелины,  на  низкомъ  пьедестале  высятся  изобра- 
жешя  Вулкана  и  Гекаты.  Они  закопчены  и  обезображены  сФрнымъ  дымомъ. 
Около  нихъ  стоить  жрецъ  изъ  храма  Сераписа  съ  тяжелымъ  молотомъ 
въ    рукахъ. 

—  Смертные!  остановитесь!  — говорить  жрецъ. 

Путники  остановливаются.  Жрецъ  поднимаегь  молоть  и  сь  силой  уда- 
ряетъ  въ  землю.  Глухой  стонь  отвФчае^.  ему  и^ь-подъ  земли. 

—  Великая  Геката  милостива,  она  позволяеть  смертнымь  приблизиться 
къ  вратамъ  Эреба,  -  говорить  жрецъ. 

Въ  это  время  подходить  Плишй  Старш1й  и  Агриппа.  Жрецъ  и  при  ихь 
приближен1и  ударяеть  въ  землю  молотомъ. 

—  Служитель  божества! — обращается  къ  нему  Плия1й: — ты  давно  уже 
находишься  зд']^сь  страуемъ  подземиаго  жилища? 

—  Уже  тридцать  разъ  я  наблюдаль  солнцестоян1е  вонь  въ  ^-ов^ъ  пункг1^ 
неба  и  тридцать  разъ  вид'Ьлъ,  какь  отъ  этого  пункта  небесное  светило 
возвращалось  вспять, — отв'1&чаль  жрецъ. 

—  Тридцать  л'Ьтъ,  этого  достаточно  для  того,  чтобь  вырвать  у  при- 
роды хоть  одну  изъ  ея  великихъ  тайнъ, — зам^тиль  Плин1й. 

—  Тайны  природы? — повториль  жрецъ: —для  служителя  божества  н-Ьтъ 
тайнъ. 

—  Такъ  ты  самь  божество? — съ  ирон1ей  спросиль  Агриппа. 

—  Я  персть  божества,  —  гордо  отв^чаль  жрецъ. 

^-  Персть.,.— Агриппа  еще  что-то  хотФлъ  сказать,  но  удержался, 
онъ  вид^лъ,  что  его  ученый  другь,  Плин1й,  слишкомь  серьезно  настроень. 

*)  Нын'Ьшнее  Сорренто. 

**)  Въ  настоящее  время — Содьфатара  (§о1Ги1ага). 
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Плиний  вынулъ  изъ-аодъ  тоги  небольшой  сввтокъ  папируса,  развернулъ 
его  и  сталъ  что-то  просматривать  и  соображать. 

—  Ты  помнишь  день  5-го  февраля,  когда  небесное  св'Ьтило  въ  пят- 
надцатый разъ  поднималось  ееъ  пункту  солнцестоян1Я  съ  того  дня,  какъ  ты 
здЬсь  сталъ  стражемъ  подземнаго  жилища? — спросилъ  онъ  жреца. 

—  День  5-го  февраля? — переспросилъ  тотъ. 

—  Да,   въ  консульство  Регула  и  Виргин1я, — пояснилъ  11дин1й. 

—  Когда  солнце  въ  пятнадцатый  разъ  поднималось  къ  этому  пункту?— 
снова  спросилъ  жрецъ. 

—  Да,  и  когда  ты  пятнадцатью  годами  стоялъ  дальше  отъ  ладьи  Ха- 
рона, — добавилъ  Плин1й. 

—  Пятнадцатью  годами  дальше  отъ  ладьи  Харона?— >ловторилъ  служи- 
тель Сераписа  въ  задумчивости. — Я  годами  считаю  время,  а  не  разстоянЫ. 

—  А  тутъ  именно  разстоян1я, — настаивалъ  11лин1й: — тогда  'ты  на  пят- 
надцать л^тъ  былъ  дальше,  понимаешь?  дальше  отъ  смерти,  отъ  ладьп 
Харона. 

—  А,  помню,  помню! — воскликнулъ  жрецъ. — О,  великая  Геката!  каш» 
забыть  этотъ  день!  Это  было  въ  816  мъ  году  отъ  основан1Я  Рима  *^).  О, 
какой  былъ  страшный  день!..  Помню,  Гел10съ  поднимался  на  небо  въ 
огненной,  раскаленной  колесниц'^.  Морс,  казалось,  горело  пурпуромъ.  Вер- 
шины горъ  рд'Ьли  румянцемъ  утра.  Природа  была  спокойна,  улыбаясь,  какъ 
заснувшее  на  груди  матери  дитя.  Но  все  живое  трепетало,  какъ  бы  пред- 
чувствуя грядуш,ее  б'Ьдств1е.  Дикая  серна  дрожала  у  моихъ  ногъ.  Лисицы 
вышли  изъ  своихъ  норъ  и  жались  вонъ  у  гЁхъ  камней.  Зм'Ьи  искали 
уб'Ьжища  вонъ  у  этого  жертвенника.  Чайки  съ  жалобнымъ  крикомъ  мета- 
лись надъ  скалами,  покинувъ  старыя  гн'1^зда.  И  вдругъ,  я  слышу  глуюй, 
отдаленный  громъ.  Я  ищу  облако;  небо  безоблачно,  хоть  бы  тучка,  хоть  бы 
мал'^йш'1й  признакъ  грозы  на  сиаев'Ъ  неба.  Я  вслушиваюсь,  ясно  разлнчак! 
подземный  громъ...  И  въ  мгновен!^  меня  что-то  качнуло  и  какъ  бы  под- 
бросило. Я  въ  изумленш  осматриваюсь  и  вижу,  ярственно  вижу,  что  вско- 
лыхнулись 'горы,  скалы  вздрогнули,  какъ  вздрагиваетъ  челов']^ческое  ткяо 
въ  лихорадк'Ъ.  Велише  боги!  я  вижу:  земля  вздувается,  пухнеть,  идетъ 
волною,  волна  за  волной... 

—  А  откуда  шли  эти  волны? — въ  какомъ-то  нетерп^н1и  спросилъ  Плин1Г1. 

—  Съ  той  стороны,  отъ  Кумъ. 

—  А  въ  какомъ  направ.1ен!и? 

—  Туда,  вдоль  берега...  И  вдругъ  всколыхнулось  море,  точно  кто 
колыхнулъ  его  изъ  глубины,  и  морс  вздулось,  вспухло,  гйгантскимъ  греб- 
немъ  пошло  по  иааравлен1ю  къ  Везув'ш. 

—  Къ  Везувш,  точно?— въ  волнен1и  переспросилъ  Плншй. 

—  Къ  Везув1Ю,  я  это  ясно  вид'^лъ,  я  взобрался  на  тотъ  гребень,  и 
все  ясно  видЪъ;  но  я  н  слышалъ,  загрохотало    у   самаго    Везув[я,  и  въ 


*)  03- й  годъ  христ1анской  .^ры. 


—  69  — 

тотъ  же  иоментъ  я  явственно  различилъ,  какъ  надъ  Стаб1ями,  Помнсей  н 
Геркулануиомъ  поднялось  облако  не  то  дыму,  не  то  пыли...  Посл')^  я  узналъ, 
что  тамъ  отъ  подземныхъ  толчковъ  рухнули  храмы,  здав1я,  стены:  то 
<)ыло  землетрясеше. 

—  И  долго  продолжалось?  Скоро  все  кончилось? 

—  Скор'Ьй,  ч-Ьмъ  я  усп-Ьлъ  это  разсказать. 

ПлинШ  задумался.  „По  ваправлешю  къ  Везув1Ю...  волны  шли  такъ, 
«ъ  востоку**,  —  говорилъ  онъ  самъ  съ  собою:  —  „Понтяфексъ  максимусъ 
<^лизокъ  къ  истин'Ь,  это  Вапоръ,  это  его  работа"... 

—  А  пламя  было?— спросилъ  онъ  снова  жреца. 

—  Пламени  я  не  видалъ,— отв-Ьчадъ  тоть. 

—  А  что  происходило  тогда  зд'Ьсь,  на  форум1Ь  Вулкана?  —  допрашк- 
валъ  Плин1й. 

—  Зд'Ьсь  какъ  будто  осЬла  земля,  п  работа  скважинъ  уменьшилась: 
я  думалъ,  что  Вулканъ  потушилъ  свой  горнъ,  но  опять  его  скоро  раз> 
дулъ, — ртв'Ьчалъ  жрецъ. 

Топа  Плин1й  спросилъ  жреца,  есть  ли  у  него  вода.  Получивъ  утвер- 
дительный отв'&тъ,  онъ  попросилъ  его  принести  воды.  Жрецъ  ушелъ  съ 
форума  Вулкана,  ибо  здФсь  почва  ^  была  горячая  и  тутъ  нельзя  было 
«охранять  воду. 

Вс^  ждали,  что  нам'&ренъ  д'Ьлать  ученый  мужъ. 

—  Ты  хочешь  испытать  прироху? — спросилъ  Агриппа. 

—  Да. . .  Она  иногда  говорить  явственно, — въ  разду мь'ё  отв'Ьчалъ  Плин1й. 

Вскор'Ь  жрецъ  прптащилъ  на  свонхъ  плечахъ  огромную  глиняную  ам- 
фору, до  половины  наполненную  водой.  Плцн'1й  кр^Ьпко  заколотилъ  гор- 
лышко амфоры  деревянной  втулкой  и  сказалъ,  обращаясь  къ  жрецу: 

—  Я  приношу  этотъ  сосудъ  на  алтарь  божества,  которому  ты  служишь. 
Жрецъ  молчалъ  въ  недоум1!н1а. 

—  А  'КТО  же  мгЬ  за  него  заплатить, — спросилъ  онъ  потомъ. 

—  Я  начальникъ  ^мскаго  флота,  11лин1й,  котораго  знаетъ  верхов- 
ный служитель  Сераписа,  понтифексъ  максимусъ, — отв'1&чалъ  ученый. 

Потомъ,  съ  помощью  своего  племянника  и  братьевъ  Д^омедовъ,  онъ 
вдвииулъ  амфору  въ  глубину  горячей  расщелины  и  засыпалъ  землею  и 
камнями. 

Вс^  отошли  въ  сторону  и  ждали,  что  будетъ  да.1ьше. 

Вскор'Ё  посл'Ьдовалъ  сильный  взрывъ.  Вверхъ  полетЬли  камни  и  осколви 
амфоры. 

—  Неужели  онъ  пробьеть  отверст1е  въ  Везув1и, — говорилъ  Плнн1б  самъ 
<зъ  собою. — Но  онъ  давно  потухъ,  быть  можетъ  стол'Ьт1я,  тысячел'Ьт1Я... 
Л  для  Вапора  необходимъ  выходъ  и  онъ  найдетъ  его:  для  него  н']^тъ 
ничего  невозможнаго...  Что-то  будетъ?  Что-то  будетъ!.. 

Потомъ,  немного  помол чавъ,  онъ  отправился  къ  молодымъ  Д(омедамъ: 

—  Пусть  Помпея  готовится  ко  всему.  Скажите  отцу,  чтобъ  онъ  пре- 
дупредилъ   власти   города.  Подъ  покровомъ  земли  идетъ   глухая  работа  и 
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подходить  въ  концу.  Пятнадц&ть  л'кгъ  назадъ,  я  ваблюдалъ  зд'Ьсь  то  же 
явлен1е  и  не  ошибея.  Боги  предуорежзаютъ  смертвыхъ.  Но  теперь  гото- 
вится что-то  иное,  иожетъ  быть,  бол^е  страшное.  Пусть  городская  стража 
бодрствуетъ  день  и  ночь:  если  б'Ьдств1е  не  застанетъ  врасплохъ,  то  еше 
можно  будетъ  спастись.  Скажите  Поипе']^^  что  устами  11лин1я  говорить  бо- 
жество-Знан1е. 

XVI. 

Прошла  нед'Уя.  Въ  нещер*]^  Циклоловъ  назвачено  было  собраке  вФ- 
рующвхъ.  Собран)я  эти  всегда  происходили  по  ночам'ь. 

На  этотъ  разъ  ночь  была  особенно  темная,  катя  бывають  только  на 

юг*!.  Но  т']кмъ  ярче  гор'Ьли  зв'Ъзды  на  темномъ,  безоблачномъ  неб^.  Въ  эту 

ночь,  въ  гору,  къ   пещер'Ё  Циклоповъ  поднимались   три  путника.  Трудно 

было  различить  въ  темноте  ихъ  фигуры. 

-   —  Ты  не  устала? —послышался  въ  темнот'Ь  Т0Х1Й  голосъ,  почти  шопотъ. 

—  Н'Ьтъ,  я  не  устала, — отв-Ьчадъ   женск1й,    скорее  д-Ьтсйй   голосъ. 

—  Но  ты  такъ  тяжело  дышешь. 

—  Это  ничего. 

—  Не  лучше  ли  я  возьму  тебя'  на  руки? 

—  О!  добрый  господи нъ!  я  этого  не  заслужила. 

—  Но  я  боюсь,  что  ты  не  дойдешь;  еще  далеко. 

—  О!  если-бъ  мой  отецъ  былъ  на  краю  св']^та,  тамъ,  гд'Ь  Атлантъ 
подпираетъ  собою  сводъ  небесный,  я  и  то  бы  дошла. 

—  Но  теб'Ъ  не  оредстоитъ  идти  до  Атланта,  ты  скоро  увидишь  отца^ — 
проговорилъ  трет1й  мужественный  голосъ. 

Бсли-бъ,  однако,  наши  путники  могли  вгляд'&гься  въ  темноту,  они  уви- 
Х^лЕ  бы,  какъ  как]я-то  гЬни,  словно  прввид']Ьв]я,  закутанный  въ  плашн. 
быстро  прятались  за  камни  при  ихъ  приближенги. 

—  Клянусь  Парками!  вотъ  не  ожидалъ! — прошептала  одна  изъ  этихъ 
гЬней.  • 

—  А  что?  кто  тебя  напугалъ? 

—  Напугалъ!  Меня  самъ  Оркъ  съ  Горгонами  не  испугаетъ!  А  разв^ 
ты  не  слыхалъ? 

—  Слышалъ,  какая-то  д'^вочка. 

—  ТебЬ  бы  все  дФвочки!  Я  слышалъ  голоса  сыновей  Дюмеда. 

—  Что  ты!  клянусь  Фур!ями!  Что  они  хотятъ  д-^атъ  съ  этой  д-Ь- 
вочкой? 

-т-  Не  въ  д'Ьвочк'Ь  д4ло:  а  они  идутъ  туда, 

—  И  съ  д']&вочкой?  Н-ву...  А  еще  кажутся  такими  скромниками... 

—  Молчи,  комъ  грязм!  Идетъ  еще  кто-то. 

Первые,  пришедш!е  къ  пещер^Ь  Циклоповъ,  были  д'^йствительио  сыновья 
Д]омеда,  а  съ  нами  юная  Кратилла.  Они  вели  ее  на  свидав1е  съ  отцомъ. 

Входъ  въ  пещеру,  по  обыкновей)ю,  сторожилъ  Кардо.  Посл'Ьдова.чв 
обычныя  съ  об']^вхъ  сторонъ  прив'Ьтств1я. 
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—  Ни  сегодня  раньше  вс^хъ  пришли/ — завгЬтилъ  Бардо. 

—  Да  мы  и  хотЬли  придти  до  начала  собрашя,^— отв'Ьчалъ  Квинтъ. — 
А  Зево  зд:Ьсь? 

—  Онъ  тамъ.  В'Ьдняга  очень  скучаеть. 

—  О  чемъ.  Кардо? — спросилъ  Курщй. 

—  О  мраморе  соскучился:  когда  передъ  ниыъ  н'Ьтъ  глыбы  мрамора  и 
р-Ъзца,  онъ  самъ  не  свой.  Каждую  ночь  онъ  пробирается  въ  городъ,  чтобъ 
<^родить  мещу  храмовъ  и  если  не  внд'Ьть,  то  хоть  руками  ощупывать 
«татуи.  К^въ  посмотришь  на  него,  точно  сумасшедш1й.  Но  теперь  онъ 
немного  успокоился:  ртаривъ  Касс1й  привезъ  ему  тихонько  большую  глыбу 
каррарокаго  мрамора  и  р'Ъзцы,  и  онъ  теперь  мастерить   чудесную  штуку. 

—  Что  же  именно? — спросилъ  Квинтъ. 

—  Крестъ,  а  на  крвсгЬ  Того,  пригвожденнаго,  Которому  н'Ьтъ  имени. 

—  Гд'В  же  отецъ? — жалобно  прошептала  Кратилла.— Я  хочу  его  ви- 
д'йть,  хочу  обнять!  О  боги!  дайте  мн'Ь  силу. 

Прпшедш1е  молча  вступили  въ  пещеру.  Потайной  фонарикъ,  принесенный 
ими^  тускло  осв'Ёщалъ  мрачные  переходы  жилища  невидимыхъ  циклоповъ. 

Вскор'Ъ  изъ-за  угловатыхъ  уступовъ  пещеры  показался  бол^е  ярв1й 
св'Ьтъ,  ч'Ьмъ  св^тъ  фонаря.  Около  этого  св'Ьта  вошедш1е  увидали  б'Ьло- 
сн'Ьжную  голову,  наклонившуюся  вадъ  какою-то  темной  массой. 

—  Отецъ! — тихо  вскрикнула  Кратилла. 

Б^лосн'Ьжная  голова  поднялась,  и  сид^Ьвш1й  моментально,  не  то  въ 
испуге,  не  то  въ  безумной  радости,  вскочилъ  на  ноги. 

—  Кратилла!  дитя  мое! 

Смкясь  и  плача,  дочь  очутилась  въ  объят1яхъ  отца.  Они  вьткетЬ  пла- 
кали, обнимали  другъ  друга. 

—  О,  мой  отецъ!  Мой  милый,  дорогой  отецъ! 

—  Кратилла!  счастье  мое!  кто  мн'Ь  далъ  тебя!..  Дитя  мое!  Это  Онъ 
возвратилъ  мн'Ё  тебя  Онъ! 

—  Кто  онъ?  добрый* Квинтъ?  Курц1й? 

—  НФтъ,  Онъ,  Тотъ,  Котораго  ты  не  знаешь,  дитя  мое,  но  я  Его 
^зяаю:  Онъ  во  сн'Ь  являлся  мн*]^  и  уг1^шалъ  меня...  Онъ  говорилъ  мнФ:  иго 
Мое  благо  и  бремя  Ное  легко  есть...  О,  моя  крошка! 

—  Но  кто  Онъ,  кто? 

—  Я  теб'б  покажу  Его,  ты  Его  увидишь. 

—  А  мама!  бедная  мама! 

—  Онъ  и  маму  возвратить  намъ. 

Это  былъ  какой-то  безсвязный  лепетъ,  прерываемый  объят1ями  и 
слезами. 

—  Какъ  же  ты  попала  сюда,  моя  крошечЕ;^  милая? — ^спросилъ  Зено, 
ч^ъ  невыразимой  н'Ъжностью  гладя  золотистую  головку  дочери. 

—  Меня  привели  сюда  добрые  господа,  Квинтъ  и  Курц1й. 

Братья  Д1омеды  стояли  въ  стороне,  безмолвно  любуясь  трогательной 
оцеиой. 


—  72  — 

—  Но  гд*  они  тебя  нашли? 

—  Ихъ  отецъ  купилъ  меня  на  рынк^,  я  ихъ  рабыня. 

—  Моя  крошка — рабыня!  о  боги!  о  Богъ  Единый. 

—  Но  они  добры  ко  ин-к,  добры  Еавъ  братья! 

Въ  этотъ  моментъ  глаза  Кратиллы  упали  на  темную  массу,  надъ  ко- 
торою отецъ  ея  сидФлъ;  когда  Дгоиеды  ввели  ее  въ  пещеру,  с1гЬгь  канде- 
лябра падалъ  на  эту  массу,  и  изъ  нея  явственно  выделялись  черты  пре- 
лестнаго  женскаго  личика. 

—  Огсцъ,  это  я?  это  ты  меня  л'Ьпншь! — воскликнула  юная  гречанка. 

—  Тебя,  моя  крошка:  я  хотЪлъ  воспроизвести  твои  милыя  черты,  я 
такъ  тосковалъ  по  теб'Ё, — говорилъ  отецъ,  невольно  сравнивая  свою  не- 
оконченную работу  съ  жнвымъ  оригиналомъ. — А  ты  н'Ъсколько  возмужала, 
моя  дФвочка. 

—  Да,  отецъ,  я  выросла  мн'Ь,  в'Ьдь,  четырнадцатый  годъ  уясъ  пошелъ. 

—  О,  да...  Какъ  время  детитъ. 

Въ  это  время  пещера  стала  наполняться  вновь  пришедшими,  и  Зеио 
съ  дочерью  отошли  въ  бол'Ье  темный  уголъ. 

Вошелъ  и  старикъ  Авениръ.  Около  него  толпились  мног1е  пастухи,  ры- 
баки, рабы. 

—  Онъ  говорилъ  въ  тотъ  день,  когда  я  Его  вид'Ьлъ, — обратился  ста- 
рикъ къ  окруясающимъ  его,  остановись  среди  пещеры: — приходите  ко  Мн^ 
вс^  труадающ1еся  и  обремененные,  н  Я  упокою  васъ;  возьмите  иго  Ное 
на  себя  и  научитесь  отъ  Меня,  какъ  Я  кротокъ  и  смиренъ  сердцемъ,  и 
тогда  найдете  покой  думамъ  вашимъ:  иго  Мое  благо  и  бремя  Мое  легко 
есть.  Онъ  зоветъ  къ  ее6±  б']^дныхъ,  угнетенныхъ,  рабовъ,  несчастныхъ... 

Въ  этотъ  моментъ  подъ  сводами  пещеры  пронесся  р'Ьзк1й  крвкъ  совы. 

—  Скрывайтесь!  скрывайтесь! — раздались  голоса:— насъ  предали. 

Въ  одно  мгновеше  огонь  въ  пещер'Ь  погасъ,  и  вс^  бросились  въ  глу- 
бину подземелья. 

—  Уходите  правой  продушиной,  правой! — слышался  чей-то  голосъ  въ 
темноте. 

—  Деряшсь  за  меня,  Кратилла! 

—  Квинтъ! — помоги  отцу  Авениру. 

Голоса  смолкли.  Слышались  только  глухой  гулъ  шаговъ,  шуршанье  о 
камни  ногъ,  а  вскоре  и  все  заглохло.  Но  зато  слышались  шаги  съ  дру- 
гой стороны  подземелья,  со  входной,  и  показался  св±ть  отъ  факеловъ.  Въ 
пещеру  вб'Ёгали  вооруженные  воины. 

—  А,  мыши  попрятались  въ  норы! — раздался  грубый  голосъ: — но  ки- 
нусь Геркулесомъ!  имъ  негд'Ь  скрыться,  не  провалятся  же  они  въ  про- 
пасть горы,  къ  циклопам^.  Ищите  ихъ  по  всЬмъ  скважинамъ. 

Воины  бросились  вглубь  пещеры.  Факелы  въ  темноте  казались  летаю- 
щими огоньками. 

—  Ба-ба!  да  у  нихъ  тутъ  и  св'Ьщвики,  точно  въ  храм'Ь. 

—  Только  потушены,  видно,  что  сейчасъ,  и  св'Ьтильни  еще  не  осты^и. 
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—  Ба,  а  это  тго  такое?  Статуя  лежитъ! 

—  Это  какая-то  богиня,  еще  недод'Ьланвая. 

—  Должно  быть,  Венера  или  Юнона. 

—  Что  ты!  слишкомъ  молода  для  Венеры. 

—  Ну,  тавъ  Психея,  а  то  просто  нимфа,  да  какая  хорошенькая. 

—  Не  трогай  ея,  Касс1й!  Вонъ  недавно  Каска  вздумалъ  было, — ду- 
равъ,  клянусь  Меркур1емъ,  дуракъ,-- вздумалъ  было  заглянуть  въ  глаза 
великоГ!  Изид']^,  такъ  она  дунула  ему  въ  лицо  огнемъ,  и  всю  ему  рожу 
обожгла.  Не  подходите  къ  ней. 

—  Кто-жъ  это  ее  сд^лалг  зд-Ьсь? 

Между  т^мъ,  въ  глубин*!  пещеры  слышался  шумъ,  раздавались  голоса, 
словно  тамъ  шла  борьба. 

И  эти  воины  бросились  туда,  оставивъ  недол'Ьпленное  изображев1е 
Кратиллы.  Голоса  ихъ  то  глухо,  то  гулко  перекрещивались  въ  мрачномъ 
лабиринте  цшглоповъ. 

—  Уноси  скорей  Кратяллу! — послышался  голосъ  Квинта  Д10меда: — 
она,  кажется,  вывихнула  ногу. 

Голоса  то  стихали,  то  опять  гулко  отдавались  подъ  сводами. 

—  Такъ  умрп  же,  собака! — глухо  прозвучалъ  чей-то  голосъ. 

—  Ай,^  ловите  его!  Онъ  убилъ  цеитур1она! 

—  Проклят1е!  клянусь  Гарп1ями1..  Кто  убилъ? 

—  Догоняй  его,  Фурка!  Врось  въ  ноги  копье! 

—  Поднимите  центур1она!  Онъ  еще  дышетъ,  удержите  кровь. 

—  Кладите  на  плащъ!..  Голову  поддержите! 

Изъ-за  неровныхъ  уступовъ  пещеры,  при  тусвломъ  С1янш  факеловъ, 
показалась  печальная  процесс1я:  это  помпейсше  воины  несли  на  плащ*! 
своего  центу рюна,  пораженнаго  мечомъ  въ  самое  сердце. 

— ^.  Кто  его  убилъ? 

—  Кто-то  плечистый,  высок1й,  лицо  котораго  не  могли  разсмотр']&ть: 
онъ  словно  провалился  сквозь  землю. 

XVII. 

Черезъ  день  назначены  были  похороны  убитаго  центур[Она.  Похороны 
должны  были  им^ть  общественный,  особенно  торжественный  характеръ. 
Центур10нъ  былъ  жертвою  насил1я  и  притомъ  погибъ  при  исполненш  свя- 
щенныхъ  обязанностей  общественной  службы.  Кром^  того,  онъ  принадле- 
жалъ  къ  знатному  роду  Скавровъ  и  былъ  сыномъ  того  Кастриц!я  Скавра, 
великол']^пный  колюмбар1й  котораго  сохранился  и  понын*!,  почти  насупро- 
тивъ  впллы  Д{омеда.  До  настоя  щаго  времени  на  базисЬ  и  на  уступахъ 
этой  гробнипы  путешественники  видятъ  сохравивш!еся  мраморные  ба- 
рельефы съ  изображевтемъ  боя  глад1аторовъ  и  могутъ  прочесть  уц'ЁЛ'Ьвшую 
надпись:  „Кастришю  Скавру,  сыну  Авла,  изъ  племени  менен1йскаго,  ду- 
умвиру, зав'Ьдывавшему  юстищею,  дскур10ны  отвели  это  м-Ьсто  для  соору- 
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жен]я  ему  гробницы,  назначили  дв'Ё  тысячи  сестерций  на  похороны  н  по- 
ложили воздвигнуть  ему  конную  статую  ва  форум'Ь".  Убитаго  сына  его, 
центур10на  Дещя,  также  было  положено  хоронить  на  общественный  сче1ъ. 

Это  былъ  еще  очевь  молодой  челов'^къ,  во  на  него  уже  возлагались 
больш1я  надежды.  Онъ  быстро  шелъ  по  службе  и  могъ  надеяться  занять 
впослФдствш  почетвую  должвос1ь  01ца:  стать  дуумввромъ  Помпеи.  Мать 
его,  вдова  Кастриц1я  Скавра,  11лацид|'я,  души  не  чаяла  въ  своемъ  кра- 
савц'Ь-сыв'Ь,  а  юныя  помпеянни  украдкой  заглядывались  иа  его  статную 
фигуру  и  на  симпатичный  черты  лица. 

Теперь,  въ  ожидан1и  похоронъ,  онъ  лежалъ  въ  своемъ  родовомъ  дом'Ь^ 
У1а  АЬии(1а11!;1а,  одетый  въ  парадное  платье  центур10на,  съ  мвртовымъ 
в'Ънкомъ  въ  головахъ.  На  бледное  лицо  его,  еще  не  тронутое  разрушев1емъ^ 
а  какъ  бы  уснувшее  и  глубоко  задумчивое,  надалъ  колеблющ1йся  ев^тъ 
ванделябръ  съ  висячими  бронзовыми  светильнями,  и  когда  пламя  светильни 
колебалось  оть  легваго  предразсв'Ьтнаго  ветерка,  и  на  лицо  мертвеца  па> 
дали  легк1я  т1Ьни,  то  казалось,  что  по  лицу  этому  скользила  таинственная 
улыбка,  а  длинный  р'Ъсницы  закрытыхъ  глазъ,  казалось,  вздрагивали. 

Около  него  стояла  мать,  убитая  горемъ,  и  маленькая  дееятил'Ьтняя 
сестренка,  все  ожидавшая,  что  серьезный  и  задумчивый  брать  ея  вогь-вотъ 
откроетъ  глаза.  Мать  не  плакала,  слншкомъ  много  слезъ  выплакала  ова 
за  эти  два  дня. 

Только  что  начало  светать,  и  похороны  должны  были  начаться  скоро, 
до  восхода  солвца.  Этого  требовалъ  религшзный  обычай.  Аврора,  покро- 
вительница молодости,  вставая  съ  своего  пурпурнаго  ложа,  должна  была 
принять  молодого  центур10ва  прямо  съ  костра  въ  свои  горяч!я  объяля  и 
вм^стЬ  съ  дымомъ  всесояБжев1я  унести  его  въ  небесный  обители. 

Рабы  и  рабыни  оставались  въ  вестибюле,  а  у  входа  стояли  два  воина 
изъ  подчиненныхъ  умершаго. 

—  Вотъ  такъ  и  вижу  шврок1я  плечи  проклятаго  уб1йцы, — тихо  гово|ш.ть 
одинъ  изъ  ннхъ,  Фурка:— а  лица  такъ  и  не  раз1%Д'Ь4ъ.  Онъ  стоялъ  спи- 
ной кд^  мн^,  а  руку  съ  мечемъ  занесъ  вотъ  такъ,  черезъ  правое  плечо 
нашего  б']^днаго  центургона,  который  схватилъ  было  девчонку  за  волосы, 
рыяие,  клявусь  Плутономъ!  да  какъ  взмахвегь,  какъ  перегнется  весь,  такъ 
и  всадилъ  ему  подъ  лФвый  сосокъ  похам)ю  рукоять!  Я  было  за  нимъ  въ 
догонку,  а  онъ  схватилъ  въ  охапку  эту  дёвчовку,  да  впередъ,  а  тамъ  еще 
вижу  дальше,  б^лая,  какъ  сн^гъ,  голова,  я  пускаю  ему  въ  затыловъ 
копье...  Прокляп'е!  кто-то  выбиваетъ  у  меня  факелъ,  кругомъ  мракъ,  и 
я  наскочилъ  иа  скалу. 

ЗвФзды  гасли  одна  за  другою  на  небФ,  на  вооток'Ь  отделялась  отъ 
горизонта  светлая  полоса,  ({чертан1я  горъ  становились  явственнее.  Въ  это 
время  отъ  храма  Весты  замелькали  огоньки;  въ  темноте  неясво  выступили 
белыя  колонны  храма;  огоньки  надвигались  все  блиясе  и  ближе,  задвига- 
лись белый  фигуры,  словно  сошедш1Я  съ  пьедесталовъ  мраморвыя  статуи. 
Послышались  заунывное  пев1е  и  тих1й  протяжный  плачъ  флейтъ. 
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Это  отъ  храма  Весты  двигалась  процесс1я  жрецовъ,  вееталокъ  и  пла- 
калыцицъ.  Унылый  св'Ъть  факеловъ  боролся  съ  бл'Ьдныиъ  утреннимъ  св'Ь- 
томъ.  Отъ  двигавшейся  массы  падали^  дрожа  и  колеблясь,  неясныя  г]^ни, 
фантастическими  образами  перебегая  по  домамъ  и  портикамъ. 

Процессы  все  ближе  и  ближе.  Вотъ  уже  факелы  жрецовъ  и  вееталокъ 
бросаютъ  красноватый  св-Ьть  на  печальный  домъ  Скавра,  на  блестящ1е 
шлемы  воиновъ,  пршпедшихъ  отдать  последнюю  честь  рано  погибшему  това- 
рищу. Вл'Ъдныя,  точно  мертвый,  лица  вееталокъ,  полуприкрытыя  покрыва- 
лами, пасмурный  лица  жрецовъ,  горестный  крикъ,  донесш1йея  изъ  дому — 
все  это  такъ  не  гармонировало  съ  зарождающимся  утромъ. 

Раздавалось  тихое,  печальное  п'Ьн1е:  это  префики,  плакадьпщцы,  на- 
чали свой  мрачный  гимнъ  смерти.  Мрачный  слова  соотв']^тствовали  мрач- 
ности напева:  что-то  безнадежное  слышалось  и  въ  словахъ,  и  въ 
мелодш: 

„Мы  пришли  проводить  тебя,  смертный,  въ  царство  Плутона,  въ  без- 
брежный области  Аида.  Иди!  уже  ждутъ  тебя  мутныя  волны  Флегетона, 
мертвый,  недвижныя  воды  Стикса.  Оставь  все  земное  и  бренное,  что  ни- 
когда ие  повторяется.  Тебя  ждутъ  тЁнн  Данаидъ,  камень  Сизифа  своимъ 
ааден1емъ  увеличить  ужасъ  твоего  пути  въ  область,  откуда  никто  не  воз- 
вращается. Долго  гЬнь  твоя  будегь  блуждать  на  берегахъ  Ахерона,  пока 
мрачный  Харонъ  не  возьметъ  тебя  въ  свою  ладью**. 

Флейты,  вторивш1я  этому  безнадежному  гимну,  раздирали  душу. 

Тогда  жрецы  и  весталки  вошли  въ  домъ,  откуда  донесся  страшный 
крикъ  отчаян1я:  то  мать  прощалась  съ  сыномъ,  котораго  уносили  изъ  ро- 
дятедьскаго  дома.  Никогда-никогда  не  возвратиться  ему  въ  это  убежище 
любви  и  материнской  ласки! 

Скоро  показалось  гЬло  центурюна,  покрытое  пурпуромъ.  Лицо  мертвеца 
увид'Ьло  занимающуюся  зарю,  которая  еще  безсильна  была  побороть  пе- 
чальный св'Ьтъ  факеловъ.  Казалось,  бл'Ьдныя  губы  дрогнули,  р'Ьсницы  за- 
шевелились... НапраснеА  то  была  иллюз1я:  утренн1й  в'Ьтерокъ  шевелилъ, 
какъ  бы  играя,  волосы  мертвеца,  а  по  бл'1дному  лицу  перебегали  т-кни. 

Процесс1Я  строилась  въ  лин1ю:  шеств!е  открывали  флейтисты  и  литавр- 
щики, съ  перевязанными  крепомъ  инструментами;  они  играли  погребальный 
маршъ,  подъ  который  когда-то  хоронили  Сцип1она.  Далеко  по  зар!  разно- 
сились заунывные,  торжественные  звуки.  Эгой  мелод1В  флейтъ  и  литавръ 
вторилъ  печальный,  рыдающ1й  хоръ  женскихъ  голосовъ.  За  литаврщиками 
и  флейтистами  выступалъ  отрядъ  конины  и  п-Ьхоты,  съ  эдиломъ  Пансою 
во  главФ.  Утренн1й  св'Ьтъ  отражался  на  блостящихъ  шлемахъ  и  вооруженш 
воиновъ.  ЗатЪмъ  сл'^довала  группа  лицъ  съ  мраморными,  бронзовыми  и 
восковыми  изображен1ями  почетных ъ  предковъ  рода  Скавровъ:  среди  нихъ, 
ва  курчавой  голов'Ъ  негра-раба,  великана  ростомъ  и  силача,  плавно  пока- 
чивалась въ  воздух'Ь  прелестная  мраморная,  группа,  мин1атюрная  коп1я 
конной  сгатуи  отца  умершаго  центур1она,  дуумвира  Кастрищя  Скавра.  За 
этой  группой  выступали  жрецы  и  весталки  съ  длинныни,   тонкими  факс- 
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лами въ  рувахЪу  зажженными  отъ  свящсннаго  неугаеимаго  огня  Весты  въ. 
храм'Ь  этой  богини. 

За  ними — йоеидкн  съ  тЬломъ  центуриона.  Яркимъ  вровавымъ  иятномъ 
гор'Ёлъ  пурпуръ  покрывала  среди  общей  мрачной  картины.  За  носилками 
шли  мать  повойника  и  маленькая  сестра,  Летиц1Я.  Мать,  положивъ  пра- 
вую руку  на  пурпуръ,  покрывавшей  ноги  ея  мертваго  сына^  л'Ьвую  прижи- 
мала къ  сердцу,  готовому  разорваться.  Она  переживала  всю  жизнь  без- 
временно погибшаго  сына  отъ  его  колыбели  до  этихъ  посл'Ьднихъ  носнлокъ 
съ  пурпуромъ.  Ясные  глазки  Летищи  съ  исаугомъ  глядели  на  неоодвнжную 
фигуру  брата,  уходившаго  отъ  нея  въ  неведомый  М1ръ.  Родственники  по- 
койника и  толпа  помпеявъ  двигались  сплошною  стеною  за  печальной 
процесс'юй. 

Шеств1е,  миновавъ  колоннады  Халцндики  Ёвмах1и,  которая,  во  глав^ 
своихъ  рабынь,  усыпала  посл'Ьдн1й  путь  молодого  центур1она  цв^тущинв 
розами  и  цв'Ьтками  кипариса,  выступило  на  форумъ.  Какъ  величаво  и 
гордо  высилась,  среди  колоннадъ  форума,  конная  мраморная  статуя  Кастри- 
Ц1я  Скавра,  отца  того,  котораго  подъ  звуки  печальной  мелод]и,  знакомой 
Риму  еще'  съ  похоронъ  великаго  Сципюна,  выносили  теперь  на  площадь^ 
которую  такъ  красила  чудная  статуя  мраморнаго  всадника! 

Раздирающей  душу  крикъ  вырвался  изъ  груди  несчастной  матери, 
когда  въ  глаза  ей  бросилась  величавая  фигура  ея  мраморнаго  мужа  в 
отца  того,  котораго  мертвое  лицо  напоминало  этотъ  холодный  мраморъ. 
Евмах]я,  вся  заплаканная,  чуткимъ  женсквмъ  сердцемъ  угадала  скорбь 
покинутой  жены  и  матери  и  поспешила  поддержать  ея  слабеющей  силы. 
Весталки,  забывъ  свою  роль  женщинъ  не  отъ  м1ра  сего,  плакали,  какъ 
простыя  женщины. 

У  поднож1я  статуи  бывшаго  дуумвира  носилки  съ  т^ломъ  центур]она 
на  минуту  остановились:  это  мертвый  сынъ  прощался  съ  г^нью  отца,  хо- 
лодный мраморъ  котораго  пережилъ  его  н'Ькогда  горячее  сердце. 

—  Смотрите!  статуя  плачетъ!  мраморъ  плаче1ь! — послышался  чей-то 
испуганный  женск!й  голосъ. 

Это  были  капли  росы,  скопившеяся  на  мраморномъ  лоц'Ь  всадника  и 
принятия  за  слезы. 

Просл'Ьдовавъ  затЪмъ  чсрезъ  весь  форумъ  и  миновавъ  въ  конц^  его 
храмъ  Юпитера,  колоссальная  статуя  котораго  такъ  безучастно  смотр'кла 
своими  мраморными  неподвижными  очами  на  проносимаго  мимо  нея  мерт- 
веца и  на  сопровождавшихъ  его  такихъ  же  смортныхъ,  будущихъ  мертве- 
цовъ,  печальная  процессея  повернула  вл'Ьво,  въ  улицу  Геркуланума,  ко- 
торая черезъ  городск1я  ворота  вела  къ  помпейскому  кладбищу.  Прохода 
мимо  статуи  верховваго  бога,  мать  убитаго  центур1оиа  невольно  подняла 
на  него  глаза  съ  выражен1еиъ  н'Ъмого  упрека:  она  ли  не  молилась  этому 
безжалостному  богу!  Она  ли  не  просила  за  сына? 

А  заунывная  музыка  флейтъ  п  литавръ  н  вопли  плакальщицъ  продол- 
жали раздирать  душу. 
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Вотъ  и  городск1'я  ворота  пройдены.  Молодой  центур10нъ  покинулъ  свой 
родной  городЪу  чтобъ  ужъ  никогда-никогда  въ  него  не  возвращаться,  а 
она,  мать,  будетъ  снова  проходить  этими  воротами,  но  уже  одна,  безъ  него! 

А  вотъ,  вправо,  показался  обелвскъ  ея  мужа,  богатый  колюмбарШ 
славнаго  дуумвира  Кастриц1я  Свавра,  и  рядомъ  съ  нимъ  выглянулъ  уголъ 
мрачваго  костра,  сложеннаго  изъ  сухихъ  пив]й  и  увитаго  гирляндами  щгЬ- 
товъ...  Это  его  брачное  ложе,  осененное  группою  задумчнвыхъ  кипарнсовъ. 

Ярко  блеснулъ  въ  утреннемъ  воздух'Ь  пурпуръ  покрывала,  и  вс^  взоры 
обратились  туда:  это  поднимали  на  костеръ  тФло  ДецЫ.  Факелы  уже  не 
осв']^щають  его  бл'Ъднаго  лица,  бросая  свой  красноватый  отблескъ  на  со- 
средоточенвыя  лица  жрецовъ  и  весталокъ;  а  въ  его  задумчивое  лицо, 
обращенное  къ  небу^  смотрится  уже  розоватая  Аврора,  все  бол'Ёе  и  бол^^е 
разгонявшая  гЬни  иаступающаго  дня. 

Поддерживаемая  Бвмах1ей  и  одною  изъ  весталокъ,  мать  Дешя  подня- 
лась на  ступеньки  костра,  чтобъ  въ  посл'Ьдн1й  разъ  взглянуть  на  сына. 
Занимавшаяся  заря  не  придала,  однако,  его  бл^днымъ  щекамъ  своихъ 
красокъ,  только  утревн1й  в'1^терокъ  шевелилъ  его  волосами.  Мать  долго  и 
безмолвно  смотрела  на  дорог1я  ей  черты,  стараясь  запомнить  ихъ,  унести 
съ  собою;  другая  весталка  подняла  туда  же  маленькую  Летиц1ю. 

Прощанье  матери  и  сестры  было  т^мъ  ужасн'Ъе,  что  въ  немъ  не  было 
ничего  бурнаго:  он'Ь  молча  поц'Ьловалн  мертвеца,  клкъ  будто  бы  онъ 
сталъ  для  нихъ  совсЬмъ  чужой,  и  безмолвно  сошли  съ  костра.  Мать  даже 
поправила  на  оип-Ь  складки  его  пурпуроваго  покрывала.  Тогда  старш1й 
жрецъ  подаяъ  ей  горяш1й  факелъ,  которымъ  она  должна  была  поджечь 
костеръ;  но  рука  ея  опустилась,  какъ  парализованная,  и  факелъ  упалъ 
на  землю.  Жрецъ  подалъ  другой  факелъ  маленькой  Летищи. 

—  Ты,  чистое  дитя,  должна  возжечь  высокоочвщающ1й  пламень  боги аи 
Весты,  —  сказалъ  онъ:  —  ты  очистишь  гЬнь  брата  отъ  всего  земного  и 
бреннаго. 

Д'Ьвочка  приложи^А^  факелъ  къ  пересохшимъ  игламъ  пин'ш,  которыя 
съ  трескомъ  вспыхнули,  и  вскор'Ь  пламя  охватило  и  стало  пожирать  пур- 
пуръ покрывала. 

Девочка  вскрикнула,  она  сама  подожгла  брата,  и  бросилась  на  шею 
матери. 

Въ  то  же  время  начался  новый,  потрясающ1й  гимнъ  плакальщицъ. 
Он'Ь  взывали  къ  Эолу,  къ  Эвру  и  Боту,  чтобъ  они  порывами  своими  раз- 
дули очистительное  пламя:  „Пошли,  о,  Борей,  твое  суровое  дыхан1е,  хо- 
.юдные  выдохи  Норда!  Пусть  дыхан1е  твое  оживитъ  пламя  смерти  и  испе- 
пелить бренное  тФло,  въ  которомъ  заключена  пл'1^нная  душа  умершаго. 
Неситесь  сюда,  горяч1е  вздохи  Австра  и  А(^а!  Изгоните  пл'Ённпцу  изъ  ея 
холодной  тюрьмы,  а  ты,  о,  св'ётлая  АврораГ  прими  ее  въ  свои  пламенныя 
объят1я!  Дуйте,  о,  в'1^тры  живые!*  дуйте  раздувайте  пламя  смерти!" 

И  пламя  трещало  и  клокотало,  разгораясь  все  сильн'Ье  и  сильн']^е. 
Съ  другой  стороны,  востокъ  ал'Ьлъ  все  бол-Ье  и  бол'Ье,  и  зрителямъ  каза- 
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лось,  какъ  въ  обдакахъ  розоватаго  дыма  душа  центур^она^  подъ  завы- 
ванье гимна  плаБальщицъ,  уносилась  въ  объят1яхъ  Авроры  къ  безпре- 
дельному  небу. 

Скоро  оть  костра  и  челов'Ёка  осталась  только  куча  горячей  золы« 
Кой-гд']^  еще  тл^^и  искорки,  словно  бы  тамъ  еще  таились  частицы  жизни 
и  шевелилось  что-то  неумирающее  въ  челов'Ьк'Ь,  но  мало  по  малу  все 
покрылось  с^рымъ  налетомъ  золы  и  успокоилось. 

Тогда  стоявшая  невдалек'1^  и  тихо  плакавшая  старая  няня  умершаго, 
самннтянка  Нонна,  подошла  къ  оставшейся  огь  костра  зол*!,  береяшо  по- 
ставила тутъ  же  небольшую  серебряную  урну  и  около  нея  маленькую  зо- 
лотую урночку,  полную  слезъ,  и,  медленно  разгребая  серебряною  лопаточ- 
кою золу,  стала  собирать  дорогой  пепелъ  отъ  сердца  покойника,  оть 
мозга,  отъ  лица,  рукъ,  ногъ  и  прочяхъ  частей  гк1а,  и  ссыпать  въ  урну. 

Жрецъ,  между  гЬмъ,  отврылъ  бронзовую  дверь  колюмбар1я  Скавровъ, 
и  въ  одну  изъ  нишей  поставилъ  и  урну  съ  прахомъ  покойника,  и  ма- 
ленькую урночку  со  слезами,  наплаканными  по  немъ  его  близкими. 

Тутъ  же  стоялъ  старый  Д10медъ  съ  женою  н  дочерью.  Мальв1я  каза- 
лась задумчивою:  однимъ  поклонвикомъ  у  веь  стало  меньше.  Братья  же 
ея  стояли  на  террас!^  своей  виллы  и  издали  смотр'Ьли  на  происходившее 
у  гробницы  дуумвира  Кастрищя  Скавра. 

Кто  былъ  уб]'йца  центур1она — это  осталось  тайной  для  Помпеи. 

ХУШ. 

По  городу,  между  тЬыъ,  ходили  разнообразные  толки  до  фантаетиче- 
скнхъ  ;включительно. 

Говорили  что  въ  страшной  пещере  Циклоповъ^  въ  глубине  самаго 
Везув1я  происходить  что-то  непостижимое.  Собираются  как1я-то  страши- 
лища: не  то  люди,  ве  то  Циклопы,  и  колеблятъ  самое  основаше  таин- 
ственной горы;  что  тамъ  по  временамъ  слышать  какой-то  необычайный 
грохотъ,  словно  бы  самъ  Вулканъ  работаетъ  своими  ужасными. молотами. 
На  форум^^  и  въ  тавернахъ  разсказывали,  что  когда  объ  этнхъ  сборищахъ 
не  то  Цяклоповъ,  не  то  Тятановъ  пров'Ьдалъ  эдилъ  Пайса,  то  тайно 
ночью  послалъ  туда  отрядъ  воиновъ,  съ  центур10номъ  Дец1емъ  Скавромъ 
во  глав'Ё,  но  когда  воины  проникли  въ  адскую  пещеру,  то  на  нить  по- 
смпагась  камни;  а  о^ннъ  изъ  воиновъ,  Фурка,  клялся  будто  бы  вс^ми 
Ф/Р1ЯМИ  и  Горгонами,  и  Гарп1ями,  что  собственными  глазами  вид'Ьлъ, 
какъ  Титанъ  закололъ  центур1она  Дец1я  Скавра,  а  когда  онъ,  Фурка, 
сталъ  его  мужественно  пресл-Ьдовать,  то  страшный  Циклопъ  задулъ  у  него 
факелъ,  а  какая-то  золотокудрая  нимфа,  которую  было  центур10нъ  схва- 
тилъ  за  косы,  съ  хохотомъ  у^жала  отъ  нихъ. 

Другой  же  вопнъ  разсказывалъ,  что  въ  пещер*!^  нашли  богиню  ка- 
кую-то, глиняную,  и  когда  Каска,  пр1ятель  Фурки,  нагнулся  къ  ней,  то 
она  дунула  на  него  пламенемъ  и  обожгла  ему  все  лицо,*  такъ  что  онъ 
съ  испугу  теперь  пьетъ  безъ  просыпу  и  постоянно  молится  Вакху. 
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Мало  того,  Тумулюсъ,  пр1ятель  Синпстры,  рабыни  Диомеда,  и  правая 
рука  паразита  эдила  Пансы,  Какуса,  ув']^рялъ,  что  когда  они,  по  прика- 
занш  эдила  и  центуриона,  подкарауливали  въ  ту  ночь:  не  пройдегь  ли 
1ЕТ0  въ  пещеру  Циклоповъ,  то  явственно  различили  голоса  сыновей  самого 
Д10меда,  пробиравшихся  въ  проклятую  пещеру,  и  съ  ними  была  какая-то 
д-Ьвочка. 

Синиотра  же  по  секрету  разсказывала  своимъ  друяскамъ,  и  Тумулюсу, 
в  глад1атору  Барк^,  что  это  была  съ  Д1омедами  не  д'бвочка,  а  сама  кум- 
екая Сивилла,  старуха-колдунья,  которая  превратилась  въ  молоденькую 
гречанку  и,  подъ  именемъ  рабыни  Кратиллы,  поступила  въ  домъ  къ  Д10- 
меду  и  очаровала  собою  обоихъ  его  сыновей,  которые  теперь  въ  этой 
в'Ьдьм'Ь  души  не  чаютъ,  что  она,  эта  Сивилла,  желая  погубить  ее,  Си- 
нистру,  и  отбить  у  нея  такихъ  красавцевъ,  какъ  Тумулюсъ  и  Барка,  ута- 
щила у  своей  молоденькой  госпожи,  у  Мальв1и,  драгоц'Ьвиыя  Д1адему  и 
ожерелье,  подаренныя  Д10меду  самою  Юноною,  и  такъ  отвела  всЬмъ  глаза, 
что  имъ  казалось,  будто  дворовая,  ихъ  собака  челов']^ческимъ  языкомъ 
обвиняла  ее,  Синистру,  въ  воровств'Ь.  Она  же  говорила  своимъ  пр1яте- 
лямъ,  Тумулюсу  и  Барк'Ь,  что  въ  ту  ночь,  когда  въ  пещере  Циклоповъ 
былъ  убитъ  неизвестно  к±жъ  центур10нъ  Дещй  Скавръ,  оба  сына  ДЬмеда 
и  Кратвлла  куда-то  пропадали,  а  на  утро  Кратнлла  оказалась  больною: 
говорила,  что  гд1^-то  вывихнула  ногу,  а  старый  чорть,  привратвикъ  Ка- 
нисъ,  который  всегда  заодно  съ  молодыми  господами  и  покрываетъ  ихъ 
ночныя  похожден1я  и  вакханад1и,  клялся  и  божился  передъ  Мальв1ей,  что 
ея  молоденькая  рабыня  повредила  себ^  ногу  дома,  когда  она  убирала  съ 
вечера  комнату  своей  госпожи  и,  относя  соръ  къ  сорной  ям*!,  оступилась 
на  л'Ьстниц'Ь.  Такъ  говорила  и  сама  эта  лгунья  и  ведьма  Сивилла-Кратилла. 

Между  гЬмъ,  по  гороку  ходили  и  друпе  слухи.  Говорили,  что  въ  пе- 
щер'Ь  Циклоповъ  въ  ночь  уб1йства  центурюна  захвачены  были  как1е-то 
опасные  люди,  въ  томъ  числ'Ъ  и  уб1йца  центур1она,  и  что  эдилъ  Панса 
будто  бы  давно  сл1|Дилъ  за  этими  людьми,  которые  не  признаютъ 
ни  Юпитера,  ни  Изиды,  ни  Венеры,  а  в'Ърують  въ  какого-то  пов'б- 
шевнаго  въ  1удеФ  волшебника,  воскрешавшаго  будто  бы  умершихъ; 
что  люди  эти  будутъ  осуждены  на  казнь  и  отданы  на  растерзан1е 
привезевнымъ  изъ  Египта  львамъ,  о  чемъ  давно  хлопоталъ  добрый  эдилъ, 
желая  доставить  гражданамъ  Помпеи  прекрасное  и  благородное  зр^лвще. 
Но  кто  именно  эти  захваченные  и  сколько  ихъ,  въ  город'Ъ  никто  не  зналъ, 
потому  что  все  это  пока  держалось  въ  секрет!^,  пока  производилось 
сл4дств1е. 

Разсказывали  также,  что  по  ночамъ  въ  По^пе*]^  сталъ  появляться  ка- 
кой то  таинственный  челов^къ,  который  словно  лунатикъ  бродить  по  фо- 
руму, въ  г1ни  колоннъ,  и  зач^мъ'ТО  глади  А  рукою  изображен1е  боговъ  и 
друг1Я  статуи  и  долго  на  нихъ  смотритъ. 

Между  тЪмъ,  въ  ночь,  сл'Ъдовавшую  за  похоронами  убитаго  неизв'Ьстно 
кФмъ  центур)она,  совершилось  н']^что  загадочное.  Въ  храм^  Пантеон'Ь,  на 
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форуме,  недалеко  отъ  храпа  Юаитера,  утромъ  нашли  колоссальн]^ю  статую 
Августа  разбитою  вдребезги.  Авгусгь  изображенъ  бшъ  вакъ  богь  и 
вдцдыка  вселенной:  въ  рув'6  онъ  держалъ  шарь  земной.  Теперь  онъ  лё- 
жалъ  разметанный  на  куски.  Земной  шаръ  съ  осколкомъ  руки  отхатилс! 
въ  сторону.  Голова  расколота,  лицо  обезображено.  Массивное  тЬло  его  Гэ 
переломленными  руками  и  ногами  лежало  ничкомъ.  Народъ  массами  тол- 
пился около  обезображеняаго  и  низвергнутаго  цезаря,  трепеща  кары  6ф- 
говъ.  Какъ  это  случилось,  никто  не  зналъ. 

Но  къ  эдилу  явился  сторожъ  форума  и  разсвазалъ  сл'1^дугощее. 

Ночью,  когда  онъ  проходилъ  мимо  храма  Юпитера,  онъ  услыхалъ 
вдругъ  необычайный  грохотъ,  какъ  бы  отъ  падеи1я  колонны  или  ц'благд 
храма.  Думая,  не  начинается  лп  землетрясен1е,  1^отораго  свид^телемъ  онъ 
уже  былъ  однащы,  л'Ьтъ  пятнадцать  тому  назадъ,  онъ  отошелъ  въ  сто- 
рону отъ  храма,  на  середину  форума,  чтобъ  быть  въ  безопасности.  Тогда 
онъ  увид^^лъ,  что  отъ  Пантеона  удаляется  челов'Ькъ  необыкновениаго  роста 
и  говоритъ  кому-то  другому,  котораго  не  было  видно,  можетъ  быть,  одной 
изъ  гЬией  Аида:  «Таковы  ихъ  боги,  ихъ  можно,  вс^хъ  разбить,  и  они 
сами  себя  не  въ  силахъ  защитить'*.  Сторожъ  бросился  было  за  этимъ 
великаномъ,  но  вдругъ  противъ  храма  Меркур1Я  камни  форума  разотупи- 
лись,  и  земля  поглотила  того,  кто  изрекъ  хулу  на  боговъ.  Сторожъ  по- 
б'Ьжалъ  тогда  къ  Пантеону  и  съ  ужасомъ  увид'ЬлЪу  что  статуя  божествен- 
наго  Августа  лежитъ  поверженная  и  разбитая  въ  куски. 

Эдилъ  привазалъ  скриб'Ь  записать  показан1е  сторожа,  и  саиъ  отпра- 
вился на  форумъ.  Тамъ  онъ  нашелъ  толпу,  которая,  при  видф  власти,  на- 
чала громко  выражать  негодован!е. 

—  Мы  требуемъ  казни  виновныхъ! — кричали  н'Ькоторые. — Гд^  злод'^и? 
Найдены  ли  они?  №  тотъ,  который  зар'Ьзалъ  центурюна?  Кто  разбилъ 
ликъ  божествеинаго  Августа?  Кто  надругался  надъ  нашею  святыней? 
Подайте  намъ  злод'Ьевъ!  Ихъ  давно  ожидаетъ  кровавая  арена.  Мы  да^- 
жны  умилостивить  боговъ!  Боги  давно  ждутъ  жертв»  искуплешя.  Не  да- 
ромъ  колеблется  земля,  и  Вулканъ  грозить  Помпее  модотомъ  и  клещами. 

Эдилъ  старался  успокоить  расходившуюся  толпу,  говорилъ,  что  вино- 
вные въ  убхйств'Ь  центуршна  находятся  уже  въ  рукахъ  правосуд1я  и  что 
злод'&и,  святотатственно  коснувш1еся  изображен1я  божествеинаго  Августа, 
получатъ  заслуженную  кару  въ  коггяхъ  у  нумид1йскнхъ  львовъ,  которые 
уясе  ждутъ  своихъ  жертвъ  въ  зв'Ьринцахъ  амфитеатра. 

Онъ  зашелъ  потомъ  въ  Пантеонъ,  постоялъ  въ  раздумье  передъ  безо- 
бразными кусками  мрамора,  еще  вчера  изображавшаго  великаго  Августа 
въ  образ'Ь  олима1рца,  и,  фиказавъ  не  прикасаться  къ  свящеинымъ  остаи- 
камъ  божествеинаго  це;^аря,  отправился  въ  амфитеатръ,  гд'Ь  въ  осоОыхъ 
казематахъ  уже  сид'^ли  подозр'Ёваемые  въ  убгйств^  центурюна  и  другихъ 
преступлен1'яхъ. 

Подозр'Ёнге  въ  уб1йств'Ь  центур1она  падало  главнымъ  образомъ,  на 
одну  личность,  никому  изъ  властей  Помпеи    неизв'Ьстную  и,  повндимому. 
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не  принадлежавшую  къ  вг^стныиъ  обыватедямъ.  Это  былъ  уже  не  молодой 
субъектъ,  л'бтъ  за  пятьдесятъ,  съ  черными  выразительными  глазами  и 
очень  умнымъ  лицомъ.  Но  что  особенно  бросалось  въ  глаза  —  это  вон- 
трастъ  въ  цвФгЬ  волосъ  на  годов-Ь  и  въ  бород'Ь.  Голова  у  неизвФстнаго 
была  б'Ьла,  ^вакъ  п^на  морская,  а  между  гЪмъ  въ  огненнаго  цв'Ьта  длин- 
ной бороде  седина  чуть-чуть  пробивалась  м^^стами.  Онъ  былъ  схваченъ, 
въ  ночь  уб1&ства  центур1она,  въ  пещере  Цивлоповъ  и  отказался  назвать 
свое  имя.  На  туник'Ь  у  него  и  на  правой  рукЬ  оказались  сл'^ды  свежей 
крови.  Это  и  послужило  уликой  къ  обвинен1ю  его  въ  уб1йств^  Дещя 
Скавра,  хотя  оруж1я  при  немъ  не'  было  найдено.  Онъ-то  и  сид'Блъ,  въ 
числ*!  прочихъ  заключенныхъ,  въ  одномъ  взъ  казематовъ  амфитеатра. 

Панса,  предварительно  формальнаго  допроса,  р1^пшлъ  лично  перегово- 
рить съ  этимъ  таинствениымъ  субъектомъ,  гЬмъ  бол^е,  что  онъ  поразилъ 
вс^хъ  своею  странною  р'Ьчью  и  удивительною  геройскою  неустраши- 
мостью. 

Войдя  въ  казематъ,  гд']^  сид'Ьлъ  этотъ  таинственный  субъектъ,  эдилъ 
засталъ  его  за  страннымъ  занят1емъ.  На  сгЬн'Ь,  на  которую  падалъсвЁтъ 
изъ  небольшого  отверспя  въ  каменномъ  свод'Ь  темницы,  отверст1Яу  въ 
которое  подавали  хл'Ьбъ  и  воду  заключеннымъ,  Панса  увид'^ъ  н'Ьчто  въ 
род^  фреска,  нарнсованнаго  углемъ,  но  еще  не  конченнаго;  арестантъ, 
стоя  на  вол'Ьняхъ,  дорисовыДалъ  странное  изображеше,  значен1я  котораго 
Панса  не  могъ  никавъ  уразуметь.  Рисунокъ  былъ  сд'Ьланъ,  Панса  это 
сразу  увидФлъ,  мастерскою  рукою.  Онъ  изображалъ  небольшую  гору,  а 
на  ней  рядомъ  три  креста.  Къ  каждому  изъ  крестовъ  было  прибито  по 
челов'Ёку  съ  растянутыми  крестообразно  руками.  Лица  ихъ  изображали 
страдан1е.  Но  то  лицо,  которое  изображено  было  на  среднемъ  кресте 
и  выражало  и  скорбь,  и  умилен1е,  это  было  удивительное  лицо!  Въ  немъ 
было  что-то  выше  челов^ческаго,  выше  всего  земного. 

—  Что  это  нзображаетъУ — спросилъ  пораженный  удивленхемъ  эдилъ. 

—  Искуплен1е  м!^,— отв4чалъ  арестантъ. 

—  А  этотъ  въ  средин-Ь  кто? 

—  Тотъ,  Котораго  имени  я  недостоинъ  произнести. 

—  Такъ  и  не  произнесешь? — изумился  эдилъ. 

—  Не  произнесу, — былъ  ответь. 

Панса  понялъ,  что  другого  ответа  онъ  не  дождется,  и  потому  прямо 
приступилъ  къ  допросу. 

—  Скажи,  кто  ты? — саросилъ  онъ  мягко. 

—  Не  знаю, — былъ  отвФтъ; 

—  Имя  твое,  по  крайней  м^^р^? 

—  Мв*]^  имени  еще  не  дано.  # 

—  Какъ  не  дано1  Каждый  челов'1^къ  им-Ьеть  свое  имя. 

—  Я  не  им'Ью,  я  безъ  имени. 

—  Да  почему  же? 

—  Потому,  что  я  еще  не  родился. 

т.   хм 'II.  в 
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Эдилъ  подумалъ  было,  что  этотъ  челов^къ  съ  ума  сошелъ,  но  глаза 
его  смотрен  такъ  ясно  н  кротко,  хотя  р^пштельно. 

—  Какъ  же  ты  не  родился,    когда  я  тебя    вижу,  и  ты  уже  усо'Ьлъ 

110С]ЬД^ЬТЬ? 

Эдилъ  началъ  выходить  изъ  себя.  Ясно,  что  этотъ  челов^въ  скуется 
надъ  нимъ. 

—  Кто-жъ  ты?— соросилъ  онъ  ;же  оъ  раздражешемъ  въ  голосе. 

—  Никто, — былъ  отв'Ьтъ. 

—  Да  что  ты,  несчастный!  Ты  издеваешься  надо  мною?  В'Ьдь,  я  не 
цивлопъ  Полифемъ  и  ты  не  Улиссъ,  который  отв'Ьчалъ  циклопу,  что  онъ 
никто,  ообгц.  Клянусь  Вулканомъ!  я  заставлю  тебя  отвечать. 

Арестантъ  молчалъ.  Тогда  эдилъ  приступилъ  прямо  къ  д^у. 

—  Тебя  взяли  въ  пещере  Циклоповъ,  —  сказалъ  онъ.  —  На  теб^ 
кровь  отъ  убитаго  тамъ  цент;р1она.  Сознайся,  ты  убилъ  его. 

—  Не  я. 

—  Откуда  же  была  на  тебЬ  кровь? 

—  Когда  поразили  1](еитур1она,  я  находился  близко,  и  на  меня  брыз- 
нула его  кровь. 

—  А  кто  его  поразилъ? 

—  Не  знаю. 

—  Ты  лжешь! — закрнчалъ  эдилъ. 

—  Н'Ьтъ,  наша  релипя  запрещаетъ  лгать. 

—  А  какая  твоя  религ1я? 

—  Моя  религ1я  отвергаетъ  вашихъ  боговъ-истукановъ. 

—  Как!е  же  твои  боги? 

—  У  меня  одинъ  Богъ,  Который  сотворилъ  небо  и  землю,  а  нзъ 
земли  создалъ  человека. 

—  Да  и  наши  боги  сделали  то  же. 

—  Н^тъ,  ваши  боги  изъ  камня,  изъ  бронзы  и  дерева,  и  вашихъ 
боговъ  я  самъ  вею  жизнь  д'Ьлалъ...  ^ 

—  Ты!  д-Ьлалъ  боговъ! 

—  Да,  д'Ьлалъ  и  разбивалъ,  и  могу  вновь  сд']^лать,  но  разобью, 
потому  что  они  мертвые. 

Панса  задумался.  Онъ  теперь  положительно  былъ  уб'Ьаденъ,  что  кто- 
нибудь  изъ  ихъ  шайки  разбилъ  ночью  статую  Августа. 

—  Сегодня  КТО-ТО  изъ  вашихъ  разбилъ  ночью  въ  Пантеоне  изобра- 
жен1е  божественнаго  Августа, — сказалъ  онъ,  думая  прочесть  на  лиц^  аре- 
станта, какое  впечатл'Ён1е  провзведетъ  на  него  это  изв']^ст1е. 

—  Какъ!  разбили  эту  прекрасную  статую! — воскликнулъ  въ  негодо- 
ван1емъ  странный  арестантъ.-^Варвары!  скиеы!  и  они  не  пощадили  этой 
художественной  работы!  Ови  надругались  надъ  красотой! 

Въ  немъ,  видимо,  проснулся  художиикъ-скульпторъ.  Панса  смотр^^лъ 
на  него  съ  изумлен1емъ  и  ничего  не  поннмалъ. 

—  Такъ  те6±  жаль  этой  статуи? — спроси лъ  онъ,  совс^^мъ  сбитый  съ  толку. 
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—  О,  какъ  жаль1^^воскливнулъ  съ  жаронъ  удивительный  арестантъ. — 
В'Ьдь»  это  одна  нзъ  лучшнхъ  статуй  Помаеи.  О  варвары!  антропофаги!  Не 
достаетъ  только,  чтобъ  они  разбили  изящную  статую  Бвмах1И  или  Куои- 
дона,  вФдЬу  эта  работа  не  уотуаитъ  р^зцу  велнкаго  Правсителя.  А  пля- 
Н1ущ|й  фавнъ!..  Да  это  гордость  Поиаеи. 

Эдилъ  слушалъ  его  съ  еще  бол'Ье  возрастающимъ  изумлешемъ.  А  стран- 
ный арестантъ  забылъ,  казалось,  все:  и  это  мрачное  подземелье,  и  власть, 
которая  его  допрашивала  и  которая  могла  послать  его  прямо  въ  пасть 
иумид1йскаго  льва,  все  забылъ.  Онъ  ничего  не  видФлъ,  кромФ  носившихся 
въ  его  воображен1И  образовъ  искусства,  дивныхъ  произведешй  р'Ьзца. 

—  Такъ  разбили,  варвары! —повторвлъ  онъ  какъ  бы  въ  забыть'Ь. — 
Не  достаетъ,  чтобъ  они  опустошили  Гервуланумъ.  А  тамъ,  куда  Помпее 
до  Геркуланума!  Тамъ  чего  стоятъ  одн^  вонныя  статуи  Вальбъ,  отца  и 
сына!  Что  за  роскошь!  какъ  они  посажены  на  коней!  А  Орестъ  и  Электра, 
которыхъ  дивныя  формы  я  по  ночамъ  руками  осязалъ  и  плакалъ  отъ  во- 
сторга. А  статуя  Эсхнна,  какая  драпировка!  Мраморъ  шевелится  въ  склад- 
кахъ  хитона,  лицо  говорить,  я  слышу  его  неотразимую  рЬчь  противъ 
Демосеена  рго  согопа! 

Онъ  задумался,  а  эдилъ  стоядъ,  не  шевелясь,  боясь  прервать  его 
бредъ,  его  безумныя  слова.  Онъ  над'^лся,  что  въ  этомъ  горячечномъ  бреду 
таинственный  арестантъ  выдастъ  себя,  проговорится,  обмолвится  истиной, 
которая  ускользала  отъ  хитраго  полицейскаго  цербера. 

—  Да,  по  ц'Ьлымъ  часамъ  созерцалъ  ихъ,  осязалъ  трепетными  руками 
во  мрак'Ё  ночей, — продолжалъ  говорить  самъ  съ  собою  непостижимый  ма- 
Н1акъ. — А  Минерва!  а  покояш1йся  МеркурМ!..  И  все  это  въ  Геркуланум'Ё... 
А  я  только  могъ  въ  отчаян1и  ломать  руки,  вспоминая  о  своей  студ1и,  о 
томъ,  что  я  тамъ  покинулъ...  И  ужъ  никогда  я  не  буду  держать  въ  ру- 
кахъ  моего  р'Ьзца!  Не  буду  оживотворять  холодный  мраморъ...  О,  моя 
Кратнлла,  моя  Аспаз1я,  мои  Галатеи! 

Вдругъ,  раскаты  ^ома  потрясли  здан1е  амфитеатра.  Несчастный  аре- 
стантъ вздрогнулъ. 

—  Что  это? — спросилъ  онъ  испуганно,  зам'Ьтивъ  эдила,  о  которомъ 
совс^^мъ  было  забылъ.  *  • 

—  Это'  нумид1йск1й  левъ,  который  растерзаетъ  тебя,  если  ты  не  со- 
знаешься во  всемъ, — сказалъ  Оанса. — Говори,  кто  эта  Кратилла,  о  кото- 
рой ты  сейчасъ  упомянулъ. 

Арестантъ  молчалъ.  Опять  раздалось  ужасное  рыканье  льва;  ему  вто- 
рили друг1е. 

—  Слышишь?  Говори,  кто  Кратилла? — настаивалъ  Панса. — Львы  ждутъ 
тебя.  Говори,  сознавайся,  кто  это  Аспаз!я?  # 

—  Аспаз1я?..  Прекрасная  подруга  Перикла,  гетера, — съирон1ей  отв*- 
чалъ  арестантъ,  къ  которому  опять  воротилось  самообладан1е. 

— .  Я  знаю  ту  Аспаз1Ю,  читалъ,  —сердито  сказалъ  Наиса. — А  Галатея? 

—  Статуя  Пигмалшна! — былъ  ответь. 
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Эдилъ  со  всего  размаху  ударилъ  по  щев^Ь  арестанта  и  вышелъ,  хлоп- 
нувъ  дверью.  За  нимъ  закрио-Ьлъ  жел'Ьзвый  засовъ,  в  все  стихло.  Только 
львы  потрясали  ревомъ  сг1^ны.  амфитеатра. 

XIX. 

Ни  Кратилла,  ни  молодые  Дшмеды  ничего  не  знали,  гд'Ь  Зено  и  «его 
съ  нимъ. 

Кратилла  помнила  только,  что  во  время  ночного  переполоха  въ  пе- 
щер']^  Циклоповъ  она  вм'Ьсгк  съ  отцомъ  бросилась  вглубь  пещеры  къ. 
другому,  тайному  выходу,  во  въ  темногЬ  наткнулась  на  камень,  упала  в 
вывихнула  себ^  ногу;  что  ее  тотчасъ  же  лоднялъ  Курщй  и  повесь,  а 
сзади  кто-то  схватилъ  ее  за  волосы.  Тогда  она  услыха.1а  за  собой  чей-^о 
угрожагощ1й  голосъ:  „Тавъ  умри  же,  собака! '^ — а  всл^дъ  загЁмъ  послы- 
шался крикъ:  „Ловите,  ловите  его!  онъ  убилъ  центур1она''.  Заг]кмъ  ова 
ничего  не  помнитъ.  Очнулась  она  отъ  обморока  уя№  вн'1&  пещеры,  на  ру- 
кахъ  у  Курц1я,  который  молча  шелъ  рядомъ  съ  братомъ,  осторожно  при- 
жимая ее  къ  своей  груди. 

Когда  ее  принесли  къ  вилл'!;  Д1омеда,  то  Квинтъ  тихонько  оказадъ 
привратнику  Канису,  чтобъ  онъ  никому  не  говорилъ,  что  Кратилла  была 
съ  ними,  а  сказалъ  бы  Нальв1и  и  отцу,  засид'Ьвшимся  въ  гостяхъ  у  Гол- 
К0В1Я  Руфа,  а  равно  веФмъ  рабамъ  и  рабыиямъ  въ  дом^,  что  Кратилла 
вывихнула  себ'Ь  ногу,  убирая  вечеромъ  комнату  своей  госпожи  и  сходя  въ 
темноте  съ  галлереи  въ  нижи1й  ярусъ  дома. 

Теперь  Кратилла  лежала  въ  своей  коморк'1^  съ  забинтованною  ногою. 
Когда  ее  вечеромъ  Курц1й  принесъ  сюда,  то  сейчасъ  оба  брата  осторожно 
вправили  ей  вывихнутую  ступню  правой  ноги,  наложили  на  нее  вомпрессъ 
и  забинтовали,  предупредивъ  ее  о  томъ,  чтобъ  она  никому  не  говорила 
о  пос^Ьщен^и  вм^сгЁ  съ  ними  пещеры  Циклоповъ  и  о  томъ,  что  тамъ 
происходило,  а  сказала  бы,  что  вывихнула  ногу  ;Я»ма,  оступившись  въ 
темноте  на  л']^стниц'Ь. 

Она  припоминала  теперь  свое  11имолетное  свидан1е  съ  отцомъ  въ  пещере» 
его  шски,  его  об1>ят]я,  н'^жвыя  слова.  Гд*]^  же  онъ  теперь?  Усп'Ьлъ  лм 
скрыться  отъ  пресл'Ьдователей?  Вм'ЬсгЬ  съ  тФмъ  она  не  могла"  не  думать 
о  свовхъ  спасителяхъ,  о  вхъ  н'Ьжвой  заботливости.  Никогда,  никто  въ 
жизни  не  производилъ  на  нее  такого  впечатл'Ью'я,  какъ  эти  братья.  Ни 
къ  кому  она  до  сихъ  поръ  не  чувствовала  такой  благодарности,  такого 
сердечнаго  влечен1я,  как*^  къ  нимъ.  Это  были  как1е-то  герои,  полубоги. 
И  какъ  не  похожа  на  нихъ  сестра!  Холодная,  безсердечная  эгоистка,  тще- 
славная и  бездушная  кокетка,^  все  въ  ней  было  ложно,  неискренно,  во 
всемъ  фальшь  и  притворство.  И  Кратилла  старалась  думать  только  о  ея 
братьяхъ.  Да  еслвбъ  она  и  не  хог^ла  о  нихъ  думать,  то  не  могла:  онв 
такъ  и  стоять  передъ  нею,  серьезные,  сильные,  кротше  и  ласковые.  Она 
до  сихъ  поръ  чувствуетъ  ту  сладкую  истому,   которая   всю   ее    охватяла. 
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Еогда1  они  съ  такою  н-Ьжною  заботливостью  клали  ей  Еомпрессы  на  боль- 
ную ногу  и  забинтовывали  ее.  И  кто  бы  сталъ  такъ  заботиться  о  простой 
рабын'Ё,  о  какой-то  несчастной,  одинокой  д'Ьвочк'Ь!  А  они  на  рукахъ  вы- 
несли ее  изъ  страшйой  пещеры,  когда  и  имъ,  какъ  ей,  угрожала,  быть 
можетъ,  смерть,  которая,  д'Ьйствительно,  и  постигла  тамъ  кого-то. 

Вотъ  и  теперь  она  лежитъ  и  все  думаетъ  о  нихг.  Они  же,  чтобъ  успо- 
коить ее,  на  другой  день  ходили  узнавать  о  ея  отц^,  но,  къ  сожал^н1ю, 
нечего  не  узнали.  Что  же  оъ  нимъ?  Они,  впрочемъ,  успоконвали  ее,  ув'Ь- 
рялн,  что  съ  нимъ  ничего  не  могло  случиться.  Потомъ,  на  сл'Ёдующ1й  день, 
рано  утромъ  она  слышала  недалеко  какую-то  заунывную  музыку  и  печальное, 
за  душу  хватающее  п^н!е,  и  братья  сказали  ей,  что  это  хоронили  какого-то 
цевтур1она.  О,  да!  она  теперь  вспомнила,  это,  вероятно,  того,  котораго 
кто-то  убялъ  въ  пещер'Ь  Циклоповъ  въ  ту  страшную  ночь,  когда  она  уви- 
д'Ьла  отца  и  снова  потеряла. 

Обдумывая  все  это,  припоминая  событ1я  посл'Ьднихъ  дней,  она  услы- 
шала чьи-то  шаги,  и  сердце  ея  радостно  забилось.  Она  узнала  знакомые 
шаги.  Это  долженъ  быть  Квингь.  Почему-то  ей  особенно  хот'Ьлось,  чтобъ 
это  былъ  вм^нно  Квинтъ,  а  не  Куршй.  Почему,  она  и  сама  не  могла  дать 
отчета.  Оба  брата  были  къ  него  одинаково  ласковы;  Курц1й,  казалось,  былъ 
даже  н'Ькн^е  съ  нею,  ч'Ьмъ  старш1й  братъ;  въ  ужасную  ночь,  въ  пещер*]^ 
Цикдоповъ,  когда  она  упала  и  повредила  себ^  ногу,  ее  взялъ  на  руки 
лиенво  Куршй,  а  не  Квинтъ,  и  донесъ  ее,  такую  тяжелую,  до  самаго  дома; 
Киинтъ  былъ  и  мен'1е  разговорчивъ  съ  нею,  и  мен'Ье  н^женъ.  Но,  при  всемъ 
томъ,  она  всегда  больше  думала  о  старшемъ  брат^,  ч'Ьмъ  о  младшемъ. 
Можетъ  быть,  это  было  оттого,  что  старш1й  братъ  былъ  первый,  который 
возбудилъ  въ  ней  чувство  благодарности,  а  потомъ  и  симпат1и;  онъ  первый, 
тамъ,  въ  мастерской  скульптора  Руфуса,  обратилъ  на  себя  ея  взоры  своимъ 
великодуш{емъ;  онъ  снялъ  съ  ея  головы  непосильную  ношу,  тяжелый  ыра- 
моръ  группы  умирающаго  глад1атора;  онъ,  сынъ  знатнаго  Дгомеда,  какъ 
простой  рабъ,  проне^ь  этотъ  мраморъ  черезъ  всю  Помпею,  на  виду  всЬхъ 
гражданъ,  1югда  какъ  тяжесть  эту  должна  была  нести  она,  Кратилла;  онъ, 
старшей  братъ,  первый  заронилъ  въ  ея  сердце  чувство,  котораго  она  прежде 
не  испытывала;  оть  первый  пробудилъ  въ  ребенке  спавшую  еще  женщину, 
хотя  сама  она  не  сознавала  этого;  онъ  первый  затронулъ  въ  ея  душ'Ь 
так]'я  струны,  присутств1я  которыхъ  она  въ  себ'Ь  до  той  поры  не  подо- 
зр'Ьвала. 

Передъ  нею,  д'1^йствительно,  стоялъ  Квинтъ  и,  ласково  улыбаясь,  смот- 
р^1Ъ  на  нее. 

—  Ты  сегодня  мен'^е  бл'^дна,  Кратилла, — сказалъ  онъ,  подходя  ближе, 
и  взялъ  ее  за  руку.  ф 

Она  и  не  могла  быть  бл'Ьдною  въ  этотъ  моментъ.  При  самомъ  поя- 
влен1и  Квинта  легкгй  румянецъ  разлился  по  ея  бл'&днымъ  щекамъ.  Она 
прильнула  губами  къ  рукФ  молодого  стоика  и  приподнялась  на  своемъ 
узенькомъ  лож'Ё. 
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—  Не  вставай,  не  труди  больной  ноги, — сказалъ  Квинтъ:  —  я  •  вогь 
тутъ  присяду. 

И  онъ  поместился  у  ногъ  девушки,  примостившись  на  краю  ея  узень- 
каго  ложа. 

—  Теперь  легче  ногЬ? — спросилъ  онъ. 

—  Да,  сегодня  совс^мъ  не  болитъ, — отвечала  д'Ьвушиа^  шевеля  забин- 
тованной ногой. 

Квинтъ  слегка  приподнялъ  простыню^  покрывавшую  ноги  Кратиллы. 
Маленьв1я,  совс^мъ  д'Ьтск1Я  ножки  выглянули  изъ-додъ  короткой  рубашечки. 

—  Да,  сегодня  и  красноты  не  видно,  —сказалъ  Квинтъ,  слегка  гладя 
ступни  и  правой,  и  л'Ъвбй  ноги  д^Ьвушки: — и  жару  н^тъ. 

Какое-то  томительно -сладкое  чувство  разлилось  по  всему  т-Ьлу  д'бвушки. 
Она  откинулась  на  подушку  и  закрыла  глаза:  ей  казалось,  что  у  нея 
кружится  голова.  Квинтъ  не  отнималъ  руки  огь  ея  ногъ.  Онъ  о  чемъ-то 
задумался. 

^Отчего  не  онъ  снесъ  ее  съ  Всзувхя,  не  Квннтъ?^ — невольно  подумала 
Кратилла  и  открыла  глаза. 

Квинтъ  сидЬлъ  молча,  глядя  куда-то. въ  сторону. 

—  А  объ  отц'Ь  все  еще  ничего  не  слышно? — спросила  д'1вушка. 
Молодой  стоикъ  какъ  бы  очнулся  отъ  забытья. 

--  №тъ,  пока  ничего  не  узнали, — отв^чалъ  онъ.  Но  онъ  только  бо- 
ялся тревожить  д'Ёвушку,  боялся  испугать  ее.  Было  очень  много  в^роят- 
наго  въ  томъ,  что  отецъ  ея  былъ  схваченъ  въ  пещере  Циклоповъ.  Не 
оказывалось  на  лицо  и  пастуха  Кардо,  который  въ  ту  памятную  ночь 
сторожилъ  входъ  въ  пещеру  и  онъ  же  подалъ  сигналъ  объ  опасности:  крикъ 
совы  былъ  этотъ  условный  сигналъ.  Квинтъ  вид'Ёлъ  сестру  пастуха,  Кар- 
диту, и  нашелъ  ее  въ  слезахъ:  она  была  ув'Ърена,  что  брата  ея  схватили 
при  самомъ  вход'Ъ  въ  пещеру.  Оаъ  не  сомн'бвался,  что  и  Зено,  и  Кардо 
будутъ  обвинены  въ  уб1йствё  центургона  даже  безъ  всякихъ  улнкъ.  Пом- 
пейцамъ  нужны  были  жертвы  для  ихъ  зр^лищъ,  и  1анса  не  задумается 
отдать  львамъ  на  растерзание  и  отца  Кратиллы,  и  молодого  красиваго 
пастуха. 

Въ  дупгЬ  Квинта  происходила  жестокая  борьба.  Ояъ  долженъ  былъ 
пожертвовать  собой,  чтобъ  спасти  невинныхъ. 

Въ  это  самое  время  до  слуха  его  и  Кратиллы  донеслись  слова,  ска- 
занный по  близости  какою-то  рабынею:  „Кого-же  взялн?^ — Они  невольно 
прислушались. 

—  „Пастуха  Кардо  схватили  у  самаго  адскаго  грота,  —  отв-^чаль 
голосъ,въ  которомъ  узнали  голосъ  Синистры. — Мн*  говорилъ  Тумулюсъ**. 

—  „Такъ  онъ  убилъ  цент]|р10на?^  —  продолжал ъ  спрашивать  другой 
голосъ. 

—  „Н^тъ,  не  онъ:  его  схватили  у  самаго  грота,  когда  центур^оиъ 
былъ  еще  живъ.  Кардо,  какъ  видно,  былъ  у  нихъ  часовымъ". 

—  „Кто-жъ  убилъ  центурюна?** 
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—  „Другой,  полагаютъ". 

—  ,Кто-жъ  онъ  такой?" 

—  „Овж  и  сами  не  знають,  кто  оиъ,  а  онъ  упорно  модннтъ,  не  го- 
ворить своего  имени''. 

—  да  Старый  или  молодой?" 

—  да  Старый:  голова  б'Ьла,  какъ  у  мраморнаго  бога,  и  борода 
огненная". 

При  дти1ъ  словахъ  Кратилла  вздрогнула  и  приаоднялась.  Лицо  ея 
покрылось  мертвенною  бл'Ьдностью,  зрачки  глазъ  расширились. 

—  Слышалъ?— прошептала  она. — Это  отецъ!..  О,  великая  Изида! 

И  Квинтъ  былъ  бл'^денъ  не  мев'1е  ея.  Для  него  наступила  решитель- 
ная, роковая  минута. 

—  Н'Ётъ! — прошепталъ  онъ,  сжимая  до  боли  руку  Кратиллы: — это  не 
отецъ!  не  отецъ! 

Она  ничего  не  понимала:  ей  казалось,  что  она  бредить. 

—  Кто  же?—  спросила  она  беззвучно. 

—  Я! — прошепталъ  Квинтъ,  выпуская  ея  руку: — я  убилъ  центур10на! 

—  Ты!..  О,  великая  Изида! 

—  Да,  я!  Когда  ты  упала  и  вывихнула  ногу,  я  крикнулъ  Курщю, 
чтобъ  онъ  унесъ  тебя,  а  самъ  хот'Ьлъ  защищать  твоего  отца,  у  коггораго 
не  было  оруж1я.  Въ  это  мгновение  центур1онъ  настигъ  васъ  и  схватилъ 
тебя  за  волосы...  Ты  невинна  ни  въ  чемъ,  бедная  д'Ьвочка,  и  я...  я 
убилъ  центурюна!..  Въ  темноте  факелъ  потухъ,  его  выбили  изъ  рукъ  воина, 
я  потерялъ  твоего  отца:  въ  это  время  его,  в'1^роятно,  и  схватили  и  при- 
няли за  уб1йцу...  Но  убилъ  я,  я  защвщадъ  невинность. 

—  О,  боги, — еще  съ  большимъ  ужасомъ  прошептала  Кратилла: — ты! 
спаситель  мой!  А  отецъ...  Боги! 

—  Я  спасу  его. 

—  Какъ?  Ч^мъ? 

—  Я  скажу,  чт(^я  убилъ  центур10иа,  я  докажу  это,  и  брать  подтвердить. 
-  Тогда...  тогда  что  же? 

—  Тогда  отца  освободить,  а  меня... — Квинтъ  остановился. 

—  А  тебя?  говори!  тебя? 

—  Меня  поетавять  на  арену, — съ  горькой  улыбкой  отв^чалъ  Квиитъ. 

—  На  арену!..  Львамъ!..  На  растерзаше!..  О,  йФть,  н'Ьть!..  Ни  за  что! 
И  д'Ьвушка  въ  отчаян1и   и  ужас^Ь   обвила  руками   шею  Квинта. 

—  О,  н^тъ!  в']&тъ!  Я  не  отдамъ  тебя!  я...  я!  о,  велиюе  боги! 

Она  прижималась  къ  нему  и  вся  дрожала.  Въ  душ'^  ея  вставалъ  ужасный 
вопросъ:  даОнъ  или  отецъ?  Кто  долженъ  погибнуть?  Отецъ  или  Квиитъ? 
Кто  ей  дороже?"  • 

Она  все  съ  большимъ  и  большимъ  ужасомъ  и  отчаян1емъ  прижималась 
къ  могучей  груди  своего  спасителя,  своего  божества. 

—  Н^тъ!  н^тъ! — шептала  она: — подоасди,  не  говори,  что  ты  убилъ... 
Не  отдавай  себя  имъ...  О,  боги! 
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—  А  какъже  отецъ,  Кардо?  Они  страдаютъ  невинно, — говорвлъ  Квиатъ, 
тихо  отстраняя  отъ  себя  трепещущую  д'Ьвушку. 

—  Разв'Ь  ихъ  теперь  же  отдаютъ  львамъ?  —  съ  новымъ  ужасомъ 
опросила  она. 

—  Н'Ьтъ,  не  теперь...  Ихъ  будутъ  прежде  судить. 

—  Такъ  подожди...  ПослФ...  Я  сама  пойду  къ  отц)-... 

—  ЗатЁмъ,  б'Ёдное  дитя? 

—  Я  хочу  быть  съ  вимъ...  Я  скажу,  что  убила  центурюна...  Дай  миФ 
твой  меть! 

Она  соскочила  со  своей  кроватки.  Разсыпавш1яся  золотистьш  косы  всю 
ее  покрыли. 

—  Дай  мн'Ь  мечъ...  Я  пойду  къ  отцу, — говорила  она  точно  въ  бреду. 
Квинтъ  приподнялъ  ее  и  насильно  положилъ  на  постель. 

—  Успокойся,  б'Ьдное  дитя.  Еще  есть  время, — говорилъ  онъ. 

—  Такъ  ты  не  скажешь? 

—  Пока  не  скажу,  успокойся. 

У  входа  показалась  Мальв1я.  Она  съ  нескрываемой  ирои1ей  и  злостью 
смотрела  на  „н'^жную  сцену  ^. 

XX. 

Шдств1е,  между  тЬмъ,  по  поводу  убхйства  центур10на  производилось 
энергично.  Одновременно  съ  нимъ  шли  также  розыски  вивовныхъ  въ  раз- 
рушенш  статуи  божественнаго  Августа.  Арестовано  было  еще  несколько 
подозрительныхъ  личностей. 

Однако,  помпейсвое  населен1е  не  довольствовалось  этимъ:  народъ  жаж- 
далъ  зр'Ьлищъ. 

Чтобы  сколько-нибудь  успокоить  умы,  эласти  города,  по  сов'Ьту  эдила, 
Р'Ьшили  дать  народу  зр'Ьлище,  хотя  на  первый  разъ  и  не  кровавое. 

Въ  одно  утро  жители  Помпеи  увидФли  на  сг&нахъ  домовъ  и  на  ко- 
лоннахъ  форума  написанное  красною  краскою  объявлеМе,  которое  гласило: 

„Въ  посл^дн1й  день  календъ  1юля,  въ  большомъ  театре  Свавра,  дано 
«будетъ  торжественное  представлеше,  трагед!я  Эсхила  „Эдипъ  царь'^.  Шесты 
будутъ  подняты  и  нав'Ьсы  протянуты,  а  равно  произведены  будутъ  оро- 
шен1я"  (8раг81опе8). 

Около  объявлен1й  'стали  собираться  зрители  и  выражали  свое  удо- 
вольств'ю. 

—  О,  клянусь  Юпнтеромъ! — воскликнулъ  Тумулюс^,  когда  узналъ,  въ 
чемъ  д-Ьло: — это  они  хорошо  придумали,  давно  пора,  а  то  въ  Помпее 
безъ  зр'Ьлищъ  скучно  ста.10. 

—  А  это  все  придумалъ  н^ъ  благородный  эдилъ  Панса, — вм'Ьшался 
въ  разговоръ  Фурка: — это  мн'&  говорилъ  его  паразитъ  Какусъ. 

—  А  все  бы  лучше  зв-Ьриныя  травли, — зам'Ьтилъ  глад1аторъ  Варка: — 
это  что!  пустяки,  забава  д.1я  д'Ьтей,  нп  капли  крови  не  прольется... 
То   лп  дЬло  нашъ  братъ,  глад!аторъ! 


1В^1М 
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—  Правда,  влянусь  Афродитой!  —  воекливнулъ  толстявъ  Сарннусъ^ 
еынъ  Публ1я,  у  котораго  была  въ  Помпее  гостивица  у  двенадцатой 
башви: — когда  на  арен'^  львы  работаютъ,  тогда  моя  торговля  идетъ  шибко» 
благодаря  милоетямъ  Меркур1я. 

—  Подожди,  любезный  Сарннусъ,  будутъ  и  львы  работать, — усно- 
коивалъ  его  Тумулюсъ: — благородный  нашъ  эдилъ  ужъ  сд'Ьлалъ  запасъ 
на  этотъ  счегь,  нища  льваиъ  будетъ. 

—  А  что-жъ  это  за  „Эдипъ  царь"? — спросила    продавщица  цв*товъ. 

—  Это  былъ  одивъ  такой  царь,  котораго  народъ  изгналъ  изъ  его 
города  за  преступлен1я,  а  боги  ослепили  его,— вм']^шался  въ  разговоръ 
площадной  скриба,  писавш1й  народу  ябеды:  —  такъ  вотъ  этотъ  Эдипъ  и 
скитался  везд^,  питаясь  подаян^енъ,  а  его  водила  добрая  дочь,  Антигона. 

—  Славная  д'1вушка;  да  наградить  ее  боги! — вздохнула  продавщица 
цв-Ьтовь: — а  каково-то  царю  питаться  подаяя1Я]1и! 

Наконецъ,  насталъ  и  последн1й  день  календъ  1юля. 

Въ  этотъ  день,  съ  утра,  вс^  граждане  Помпеи  готовились  къ  зрелищу. 
Мальв1я  въ  этотъ  день  встала  раньше  обыкновениаго:  ей  хотелось  какъ 
можно  изысканное  од'Ьться,  чтобъ  затмить  всОхъ  помпеянокъ  и  своимъ 
иарядомъ,  и  красотой,  и  призлечь  къ  себФ  взоры  всОхъ  мужчинъ,  и  мо- 
лодыхъ,  и  старыхъ.  Она  вышла  въ  уборную  изъ  своего  узенькаго  и  тем- 
иаго  кубикулума  и  вел'Уа  Синистр'Ь  позвать  Кратиллу,  которая  должна 
была  причесать  ее  и  од'Ьть. 

Уборная  Мальв1и  выходила  на  галлерею,  открывавшую  видъ  на  море. 
Мальв1я  постояла  несколько  мииутъ  на  галлереО,  любуясь  открывавшеюся 
передъ  ея  глазами  картиною:  море  отливало  всОми  цветами,  но  больше 
всего,  бирюзою  и  изумрудами;  Капреа,  Питеуза  и  Прохита  казались  въ 
утренней  дымкО  ч^мъ-то  волшебнымъ;  правый  берегъ  залива  пестр^лъ 
роскошными  виллами  до  самаго  Неаполиса;  тамъ,  на  мысО  Яйца  Леды  *), 
утопала  въ  зелени  пальмъ  и  гигантскихъ  алоэ  великолепная  вилла  Лу- 
кулла: левее,  другой  мысъ  съ  могнлою  Виргил!^,  скрывавш1й  собою 
Путеоли;  еще  левее,  по  ту  сторону  залива  Ба1я,  ясно  вырисовывался  мысъ 
Мизена  съ  дворцами  и  виллами  цезарей.  При  виде  этого  мыса  и  виллъ 
Мальв1Я  *  нахмурила  брови:  она  что-то  вспоминала. 

-^  Противный  мальчишка! — прошептала  она: — совсемъ.  пересталъ  бы- 
вать... Хорошо^  новый  Икаръ!  Слишкомъ  высоко  летаешь:  какъ  бы  тебе 
не  свалиться  въ  море! 

Вошла  Кратилла  и  остановилась  у  колонны.  За  это  время  она  какъ 
будто  возмужала  и  похудела,  но  стала  еще  прелестнее. 

—  Причеши  и  одень  меня, — сказала  ей  Нальвгя  и  вошла  въ  уборную. 
Явилась  и  Синистра.   Мальв1я   стала    глядеться   въ  зеркало,   которое 


*)  Это  тотъ  мысокъ,  на  которомъ  стоитъ  теперь   Са81;е1   (1в1Г0уе  (за- 
мокъ  Яйца— нын'Ь  пом'1^1цен1е  для  военныхъ  арестантовъ). 
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нере^  ней  держала  Синиотра,  ваявъ  его  съ  уборнаго  столика  и  вытеревъ 
тщательно  своею  туннкой. 

—  Что?  въ  пыли?— опросила  Ма1ьв1я:  -^ы,  Кратилла,  совс^Ьмъ  зд11сь 
не  убираешь,— съ  неудовольетв'шмъ  взглянула  она  на  юную  рабыню. 

.  —  Я  тщательно  все  убрала,  добрая  госпожа, — тихо  ответила  Кратилла. 

Какъ  разъ  передъ  ея  глазами^  на  пьедестале,  покоилась  прелестная 
группа  умирающаго  глад1атора.  Сердце  ея  сикалось  смертной  тоской:  ей  ка- 
залось, что  это  уиираетъ  Квинтъ  на  арен^  амфитеатра. 

Она  стала  причесывать  госпожу.  Руки  ея  дрожали. 

—  Да  не  очень  взбивай  волосы, — сказала  Мальв1я: — теперь  въ  РямЪ 
не  ноеятъ  высокихъ  причесокъ. 

Ей  хотелось,  чтобъ  Кратилла  причесала  ее  такъ,  какъ  сама  причесыва- 
лась. Позади  себя  она  видела  въ  зеркале,  которое  держала  Синистра,  отраже- 
Н1е  изящной  головки  своей  юной  рабыни,  и  ей  хотелось  быть  похожей  на 
*нее — столько  грац1и  было  въ  этой  простой  прическе.  Но  гордой  дочери 
Д10меда  противно  было  признаться  въ  этоиъ.  Она  видела  томные,  какъ  бы 
усталые  глаза  Кратиллы,  съ  легкою  тЬнью  подъ  ними  отъ  тайныхъ  слезь, 
и  сама,  взявъ  со  столика  какой-то  составъ  въ  стеклянной  коробочке, 
слегка  подвела  у  себя  тЬнь  подъ  глазами. 

—  Готово?  Теперь  подай  розы...  Только  не  мин  ихъ  твоими  погаными 
лапами! 

Дрожащими  пальчиками  Кратилла  вд'Ьла  розы  въ  волосы  госпожи. 

—  Н'Ьтъ,  не  надо!..  Такъ  я  буду  похожа  на  Кардиту,  что  пасегь 
вонъ  тамъ  на  Везув1и  козъ, — капризничала  дочь  Д10меда. — На  Антигоне 
н'Ьтъ  цв'Ьтовъ,  и  я  не  хочу...  Аграфъ  съ  купидономъ  приколи  на  плечо 
повыше. 

—  Афродита!  живая  Афродита! — льстиво  шептала  Синистра,  закаты- 
вая глаза. 

—  Стяни  немножко  поясъ,  дохлая!  -  сердилась  Мальв1я. 
Кратилла  исполнила  приказан1е  госпожи.  ь 

—  Да,  такъ  лучше, — одобряла  Синистра:  —  такнмъ  бюстомъ  и  самъ 
Юпитеръ  залюбуется:  точно  у  Юноны,  такъ  и  выступаетъ! 

—  Н^Ьтъ,  нФтъ!  слишкомъ  выпукло! — не  соглашалась  Нальв1я,  невольно 
сравнивая  свой  выпуклый  бюстъ  съ  полуд]^тскимъ  бюстомъ  Кратнллы: — 
разв^^  я  кормилица!  Распусти  поясъ. 

И  Кратилла  должна  была  складками  туники  смягчать  слишкомъ  отчет- 
ливый выпуклости  своей  госпожи. 

—  Теперь  булавку  со  зм^ей,  серьги,  кольца...  Собирайся  и  ты  со 
мною  въ  театръ, — говорила  Мальв1Я  убиравшей  ее  Кратилл^: — и  ты  Синистра. 

—  О,  благодаренье  богамъ!  —  воскликнула  посл'Ьдняя: — какое  счастье! 

—  Да...  Тамъ  увидишь  своего  глад1атора,  „друга  души",— ядовито  до- 
бавила Мальв1я,  сдёлавъ  ударен1е  на  слов'Ь  „своего''. 

Въ  глазахъ  Сннистры  блеснули  насмешливый  искорки:  она  хорошо 
знала,  что  и  ея  госпожа  исподтишка  заглядывалась  на  ея  богатыря  Барку... 
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—  Ахъ,  да! — какъ  бы  спохватилась  Мальв1я: — эдилъ  Панса  говорвдъ 
мн'Ь,  что  бов  глад1аторовъ  и  травлю  осужденныхъ  львами  назначаютъ  въ 
девятый  день  до  кадендъ  сентября... 

Кратилла  вздрогнула  и  уронила  на  мозаичный  полъ  драгоц'Ьнное  кольцо 
съ  мин1атюрной  камеей,  изображавшей  Ореста  и  Электру. 

—  Да  ты,  негодная  тварь,  разобьешь  камею! — вскрикнула  Мальв1я. 
Но  камея,  къ  счастью,  не  была  разбита.   Кратилла   стояла    бл'Ьдная^ 

трепещущая.  11об'кд'1^вш1я  губы  ея  беззвучно  шептали:  „Въ  девятый  день 
до  календъ  сентября...  О,  мой  Квинтъ!  О,  мой  отецъ!^  колотилось  въ  ея 
изстрадавшемся  сердце. 

—  Теперь  ступайте,  готовьтесь  къ  выходу  со  мной, —приказала  Мальв1я 
рабынямъ. 

Скоро  рабыни  были  готовы,  и  Нальв1я  вышла  съ  ними  на  перистиль. 
Тамъ  нхъ  уже  ждали  рабы  съ  носилками,  одни  для  старика  Дюмеда,  друг1я 
для  матери  Мальв1и  и  третьи  для  самой  Нальв1и.  День  былъ  жарк1й,  а 
имъ  предстояло  пройти  весь  городъ  почти  до  воротъ  Стаб1й,  и  потому  они 
вел'Ёли  нести  себя  на  восилкахъ.  Носилки  Мальв1и  отличались  особымъ 
ивяществомъ.  Она  сидела  въ  легвомъ  золоченомъ  кресл'Ь  съ  инкрустац1ями, 
на  вышитой  золотой  подушк'Ё,  а  полуоткрытый  розовый  съ  б•Ьло^  подклад- 
кой и  золотыми  кистями  занав'Ьски  защищали  ее  отъ  солнца. 

Народъ,  разряженный  и  радостный,  толпами  двигался  по  направлен1ю 
къ  театру.  Только  и  слышно  было  что  объ  Антигон'Ь  и  сл^помъ  ЭдипФ... 

—  „Боги  наказали  его  за  то,  что^онъ  женился   на  родной  матери**. 

—  „Но,  в-Ьдь,  онъ  не  зналъ**... 

—  „А  сфинксъ  предупреждалъ  его...  Боги  поступили  правильно**. 
При  выход'Ь  .на  форумъ,  у  тр1умфальной   арки,  къ  носилкамъ  Мальвш 

подошли  помпейск1е  франты,  Флаккъ  и  Нарвъ  Тулл1й,  а  скоро  къ  нимъ 
присоединился  и  знакомый  намъ  претор1анецъ,  который  запахъ  император- 
скихъ  конюшенъ  предпочиталъ  вс^мъ  ароматамъ. 

Франты  были  т  широкополыхъ  шляпахъ  отъ  солвда. 

—  Вы  уже  им'Ьете  таблетты  на  входъ? — спросила  молодыхъ  людей 
Мальв1'я,  очаровательно  улыбаясь  и  стараясь  выказать  белизну  своихъ  зубовъ. 

—  Да,  прелестная  богиня, — отв'1^чалъ  Флаккъ,  и  подалъ  ей  видную 
продолговатую  пластинку: — вотъ  моя  таблетта. 

На  пластинкФ  вы1'Ьснено  было: 

Сатеа  I. 
СипвЦ8  III. 
Сггайиз  Ц. 
Ое(11ри8  гех 
Ав8сЬ111  *). 

—  Сатеа  рПгаа,  сипеиз  ^егЫив,  ^гайиз  зесипйиз,  —  прочитала 


*)  Так1е  театральные  билеты,  вырытые  при  раскопкахъ  Помпеи,  можно 
вид'Ьть  въ  неаполитанскомъ  N736*6. 
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вслухъ  дочь   Д'юмеда.  —  Значить,    эта   кавеа  и  этотъ   кунеусъ   протввъ 
весталокъ? 

—  Да,  прекрасная  Мальв1я, — отв^чалъ  Тулл]й: — мы  нарочно  выбрали 
эти  вгЬста.  Между  молоденькими  весталками  есть  прехорошеньв1Я. 

—  О,  клянусь  Пегасомъ, — воскликнулъпреторганецъ,  глядя  наКратиллу, 
которая  шла  у  носилокъ  своей  госоожи: — да  этотъ  маленькхй  Гавимедъ  съ 
золотой  косой  годится  въ  весталки!..  Такая  очаровательная  мордочка! 

Нальв1я  съ  досады  закусила  губы,  а  Кратилла  съ  краскою  стыда  н 
негодован1Я  отвернулась  отъ  любителя  конюшенъ, 

—  Говорить,  мы  скоро  будемъ  любоваться  травлею  одного  любителя 
статуй, — сказалъ  Флаккъ. 

—  Какъ  любителя  статуй? — спросила  Мальв'ш. 

—  Да  мн'к  эдилъ  сказывалъ,  что  центу ргона  убилъ  какой-то  чудакъ: 
онъ  по  ночамъ  ходилъ  ощупывать  нашихъ  ботовъ  и  богинь  и  знаетъ  вс^ 
наши  лучш1я  статуи  и  ихъ  достоинства  не  хуже  Праксителя  или  Фидш. 

—  Кто-жъ  онъ?— спросила  Мальв'ш. 

—  Онъ  говорить,  что  онъ — „никто",  00061;,  какъ  отв'Ьчалъ  Улиссъ 
циклопу  Полифему,  которому  онъ  горящей  головешкой  выкололъ  его  един- 
ственный глазъ. 

—  О,  боги! — послышался  чей-то  стонъ. 

—  Посмотримъ,  что  онъ  ответить  льву,  когда  тотъ  спросить:  „Ты 
кто?'' — засм-Ьялась  Иальв1я. 

—  Влагодарен]е  богамъ,  вот»,  наконецъ,  и  театръ!  О»  Гел1осъ1  не 
поражай  ты  насъ  своими  огненными  стрелами! — воскликнулъ  Тулл!й,  глядя 
на  солнце,  которое  пекло  жестоко. 

XXI. 

Въ  Помпе'Ь  находилось  три  прекрасныхъ  здан1я  для  публичныхъ  зр1;- 
лищъ:  амфитеатръ,  пом^щавш1йся  въ  конц'Ь  города,  в|^  томъ  углу,  который 
образовался  поворотомъ  городскихъ  стЬнъ  отъ  воротъ  Нуцер1анскихъ 
къ  воротамъ  Сарна;  Большой  театръ  илп  театръ  Скавра,  и  Малый 
или    Одеонъ. 

Представленге  „Эдипа  царз!""  назначено  было  въ  Большом'^  театре, 
который  находился  на  возвышенш  между  форумомъ  Тр1ангуляре  и  улицею 
Стаб1й,  рядомъ  съ  Одеономъ. 

Большой  театръ  представлялъ  собою  здан1с  весьма  внушптельныхъ  раз* 
м'Ёровъ.  Плин1й  Младш1й,  упоминая  впосл'&дств1и  въ  своихъ  сочинев1яхъ  о 
театре  Скавра,  говорить,  что  въ  немъ  могло  помещаться  до  восьмидесяти 
тысячъ  зрителей,  разм'Ьры,  о  ко'Горыхъ  нашъ  в'^къ  и  понят1я  не  И1г1етъ! 
Только  римляне  способны  былинна  так1Я  поразительный  сооружеш'я! 

Театръ  Скавра  представлялъ  собою  открытое  сверху  и  обнесенное  пор- 
тиками здаше,  которое  разд'^лялось,  какъ  и  всЬ  театры,  на  дв^  части: 
одну  половину,  меньшую,  занимала  сцена  съ  местами  для  музыкантовъ  у 
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«анаго  помоста,  и  поетецен1умъ — то,  что  у  насъ  называется  „за  кулисами*'. 
Подъ  помостомъ  находились  мехаиическ1я  присаособленгя,  посредствомъ 
которыхъ  производили  громъ  или  съ  помощью  которыхъ  выходили  нзъ-подъ 
земли  г&ни,  привид'Ьн1Я,  адскте  духи  и  т.  д.  Боги  же  Олимпа  спускались 
на  сцену  въ  колесницахъ  или  на  искуественныхъ  облакахъ.  Занавесь  не 
опускался  сверху,  какъ  въ  соэременныхъ  театрахъ,  а  поднимался  снизу, 
отъ  помоста.  Сцена  или  помостъ  назывались  у  нихъ  пульпитумъ  и  была 
сд'клана  н'ёсколько  наклонно  къ  сторон'Ь  зрителей. 

Н'&сга  для  зрителей  шли  полукругомъ,  уступомъ,  въ  вид'Ь  ^амфитеатра; 
<}лвжайш1й  къ  сцен'Ь  полукругь,  безъ  уступовъ,  ровный,  Назывался  орхе- 
строю и  предназначался  для  почетныхъ  лицъ,  для  сенаторовъ,  патриц!евъ 
и  т.  п.,  которые  пом'Ьщались  въ  свонхъ  собственныхъ  кресяахъ  сь  мягкими 
подушками,  приносимыхъ  рабами,  или  на  почетныхъ  двум^^ствыхъ  сФда- 
лищахъ,  называемыхъ  „бизелл1умъ**;  право  сид'Ьть  на  бизелл^ум*]^  давалось 
городами,  и  это  отлич1е  считалось  очень  важнымъ,  какъ  о  томъ  упомянуто 
на  гробниц']^  одного  августала,  въ  Помпе^^.  Эти  бизелл1умы  до  сихъ  поръ 
можно  вид'^ть  въ  неаполитанскомъ  музеФ;  они  очень  изящно  украшены 
<5ронзовыми  фигурами,  барельефными  бюстами  и  красивыми  инкрустащями. 

За  орхестрою  уже  начинались  каменный  полукруглыя  сид'^нья,  усту- 
пами, амфитеатромъ.  Этотъ  амфитеатръ  разд'Ьлялся  проходами  на  н'Ьсколько 
воивческихъ  отд'Ёлен1й,  называемыхъ  кунеями.  По  об'^вмъ  же  сторонамъ 
орхестры  находились  возвышенный  м'Ьета,  ближе  къ  сцен'Ё,  который  назы- 
вались под!умами:  правый  изъ  нихъ  назначены  были  для  дуумвировъ,  за- 
в'Ёдывавшихъ  представлен1ями,  л'&выя,  для  весталокъ.  Для  женщинъ  же 
вообще  отведены  были  м'Ьста  на  самом  ь  верху  амфитеатра,  за  низкою 
ясел'Ьзною  решеткой. 

Когда  Д1омедъ  съ  женою  и  дочерью,  въ  сопровождеши  Флакка,  Тулл1я 
и  претор1анца,  вошли  въ  театръ,  то  почти  век  м'Ёста  были  уже  заняты. 
Оамъ  Д1омедъ,  какъ  почетное  лицо,  прошелъ  въ  орхестру,  гд'Ь  рабы  уже 
поставили  для  него  ресло  недалеко  отъ  креселъ  Марка  Лукрец|'я,  Корне- 
л\я  Руфа  и  циника  Авла  Порка.  Мальв1Я  съ  матерью  и  рабынями  подня- 
лась въ  женское  отдЬлен1е,  въ  такъ  называемое  сумма  кавеа,  а  молодые 
люди  заняли  свои  м'1^ста  въ  первой  каве'Ё,  сейчасъ  позади  орхестры,  во 
второмъ  ряду,  противъ  под1ума,  на  которомъ  уже  возс^дало  н'Ьсколько 
весталокъ.  Д'^йствительно  между  строгими  лицами  старыхъ  служительницъ 
неугасимаго  осня  Весты  видн'клись  и  юныя,  миловидныя  личики  молодень- 
кихъ  весталокъ,  скромный  видъ  которыхъ,  потупленные  глазки  и  д'Ьвствен- 
иость  еще  бол'Ье  возвышали  ихъ  красоту. 

Эдилъ  Панса  и  Голкон1й  Руфъ  явились  поел'ё  другихъ.  Они,  пом'&няв- 
ошсь  прив'&тств1ями  съ  Д10медомъ  и  другими  знакомыми,  прошли  на  по- 
д|умъ,  гд^  стояли  статуи  Нерона  и  Агрвп9ины. 

Шесты  съ  волями,  занав'ксамн,  были  поцвяты  и  въ  отверст1е,  театръ 
былъ  безъ  потолка,  вид^^лась  только  та  часть  голубого  неба,  до  которой 
еще  не  поднялось  жаркое  {юльское  солнце. 
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Заиграла  музыка.  На  сцену  вошедъ  протагониста  въ  огромной  масгЪ, 
съ  широко  расврытымъ  ртомъ.  Но  едва  онъ  ед'Ьдалъ  жесть  рукою,  чтобъ 
заговорить,  какъ  вдругъ  пошатнулся...  Все  здав1е  театра,  казалось,  дрогнуло, 
и  земля  застонала... 

—  Землетрясеше!  землетрясен1е! — послышались  женские  голоса: — о,  боги! 
Все  вскочило  съ  м^стъ  и  бросилось  къ  выходамъ.  Снова  оглушитель- 
ный ударъ  подъ  землею... 

Началась  страшная  давка,  крики,  стоны.  Все  бежало,  падало,  тЬенн- 
лось  въ  во'китор1яхъ,  скорее  стараясь  выбраться  на  площадь,  подальше 
отъ  дрогнувшихъ  сгЬнъ  здашй. 

Но  удары  больше  не  повторялись. 

—  Это  Вулканъ  только  пошр'илъ,-'— зам'Ьтилъ  цинивъ,  вытирая  тогою 
потъ,  струивш1йся  по  его  жирному  лицу: — то  ли  было  пятнадцать  лФтъ 
назадъ! 

—  Однако,  меня  порядкомъ  помяли, — едва  переводя  духъ,  говорилъ 
Д1омедъ,  успокоенный  тЪыЪу  что  увид^лъ  жену  и  дочь  въ  безопасиоети. 

Дамы  Дшмеда  отд'Ьлались  только  испугомъ,  но  Мальв1Я  сердилась,  что 
ей  въ  суматохе  помяли  прическу.  Въ  это  время  явились  Сииистра  и  Кра- 
тилла,  который  отыскивали  въ  толп'Ь  носилки  своихъ  гоеподъ.  Теперь  но- 
силки следовали  за  ними. 

Панса,  отдавая  направо  и  нал'Ьво  приказан1я,  неожи](анно  очутился 
около  Д1омеда  и  окруясавшей  его  группы. 

Но  вдругъ  онъ  остановился,  видимо,  пораженный  ч'Ьмъ  -то.  Въ  это  время 
Кратилла  поправляла  прическу  своей  молодой  госпожи. 

—  Кто  эта  д'Ьв^шка? — спросилъ  Панса  Д1омеда,  не  опуская  глазъ  съ 
Кратяллы. 

—  Это  рабыня  моей  дочери, — отв'Ьчалъ  Д1омедъ. 

—  А  гд']^  ты  ее  пр^обр'Ьлъ,  достойный  Арр1й? — допрашивадъ  эдилъ. 

—  Въ  поргЬ,  на  невольничьемъ  рышгб. 

—  А  давно?  ^ 

—  Несколько  нед^ь  назадъ. 

—  Одну  купидъ,  или  съ  нею  еще  кто  былъ? 

—  Помнится,  былъ  тамъ  еще  бородатый  свиеъ,  вотораго  купилъ  иашъ 
славный  навмархъ,  благородный  Пдин1й. 

—  А  у  этого  скяеа  не  сЬдая  голова? 

—  Н'&тъ,  онъ,  помнится,  молодой  малый. 

Панса  продолжалъ  вглядываться  въ  Кратиллу.  ,  Удивительно,  удиви- 
тельно!"— бормоталъ  онъ. — „Клянусь  Афродитой!  это  она", 

—  Да  что  это  благородный  эдилъ  такъ  заглядывается  иа  мою  рабыню? 
— шутя  спросилъ  Д]омедъ.  — Разв*!  Купидонъ  пустилъ  въ  тебя  стрелой  нзъ 
ея  глазокъ?  В'Ьдь,  это  капризньА  божокъ,  и  наеъ,  стариковъ,  подстр^иваетъ. 

—  Н*!»,  не  то,  благородный  Арр1й, — серьезно  сказалъ  эдилъ. — Отой- 
демъ-ка  въ  сторону,  ыш±  нужно  серьезно  съ  тобой  поговорить. 

Они  отошли  за  колонну  портика. 
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—  Это  д*ло  пока  севретное,  другъ  Арр1й, — заговорилъ  Панса: — но  теб*, 
почтенному  гражданину  Помнен^  я  могу  дов'Ьрнть  государственную  тайну, 
которая  еще  не  внолн'Ь  раскрыта  слФдств1емъ.  Ты,  конечно,  знаешь  о  тра- 
гической смерти  нашего  достойнаго  центуршна,  Дец1я  Свавра? 

—  О,  да!  таинственная,  загадочная  смерть!  —  оокачалъ  головою 
Д10медг. 

—  В'Ьдь,  его  убнлн  въ  этомъ  проклятомъ  грог!^  Циклоповъ,  когда  онъ 
оъ  командою,  но  моему  приказан1ю,  долженъ  былъ  захватить  въ  этомъ 
грогЬ  скопище  заговорщиковъ,  за  которыми  я  давно  сл'Ьдилъ.  Такъ,  пред- 
ставь себ^,  достойный  Арр|й,  когда  это  скооище,  заслышавъ  щ)иближен1е 
моихъ  воиновъ,  бросилось  спасаться,  вдругъ  пресл'6довавш1е  ихъ  люди 
наткнулись  тамъ,  въ  глубин'Ь  грота,  на  глиняный  бюстъ,  еще  не  кончен- 
ный, но  поразительно  художественной  работы. 

—  Но  зач'Ьмъ  же  туда  попалъ  этотъ  бюстъ  и  прнтомъ  не  конченный? — 
бпросилъ  Д|омедъ. 

—  Въ  этомъ-то  и  вопросъ,  другъ  Арр1й,' — отв'Ьчалъ  Панса. — Да  тутъ 
все  вопросы,  вопросъ  на  вопросе!  Но  представь  ееб%  мой  другъ,  этотъ 
бюстъ,  клянусь  в(гЬми  богами!  это  бюстъ  съ  твоей  рыжеволосой  рабыни. 

—  Какъ!  Вонъ  съ  той  Кратиллы,  что  охорашиваетъ  мою  Иальв1ю? 

—  Съ  нея,  положительно  съ  нёя!  Я,  в'Ьдь,  ты  знаешь  самъ,  не  про- 
фанъ  по  части  искусства:  Фид1я  и  Праксителя  отличу  отъ  какого-нибудь 
Кодра,  да  и  Руфуса  нашего  не  см-^шаю  съ  Клитономъ.  Я  знаю  толкъ  и 
въ  скульптур']^,  и  въ  живописи. 

—  Еще  бы!  Такого  мецената  и  зватока,  какъ  нашъ  благородный  Ку- 
стусъ  Панса,  и  въ  Рим^  поискать  съ  фояаремъ  Д10гева.  Ну? 

—  Такъ  вотъ  я  и  нашелъ  оригиналъ  таинственнаго  бюста  въ  твоей 
рабынФ! 

—  Чудеса,  чудеса,— качалъ  головою  Дюмедъ. — Все  таинственно! 

—  Да  это  еще  не  вое,— продолжалъ  Панса.  —  Въ  томъ  проклятомъ 
гротЬ  Циклоповъ  за1эатилн  въ  ту  ночь,  недалеко  отъ  убитаго  центур10на, 
какую-то  странную  неизвестную  личность.  На  этомъ  неизв']&стномъ  оказа- 
лись сл'Ёды  крови,  свежей  крови,  конечно,  отъ  несчастнаго  Дец1я.  Но 
этотъ  негодяй  упорно  отрицаетъ  свою  виновность. 

—  Кто-жъ  онъ  такой?  -спросилъ  Д1омедъ. 

—  Въ  томъ-то  и  вся  задача! — съ  досадой  пронзнесъ  эдилъ: — не  го- 
ворить, мерзавецъ:  я,  говорить,  „никто^,  какъ  Улиссъ.  У  него,  слы- 
шишь ли,  име^  ещо  н']&тъ,  онъ  еще  не  родился! 

—  Да  онъ  просто  дурачить  правосуд1е!—разсердилея  и  Д10медъ. 

—  -  Н'Ьтъ,  онъ  говорить,  что  „не  родился  еще  водою  и  духомъ^.  Это 
какое^о  иносказан1е.  Онъ,  видимо,  принадлежитъ  къ  сект'Ь  этнхъ  новень- 
кихъютрицаетъ  нашихъ  боговъ,  говорить,  41?^  самъ  ихъ  д^лалъ  изъ  мрамора... 

—  Скульпторъ,  значить? 

—  Да,  тутъ,  кажется,  и  есть  кончикъ  нитки,  по  которому  я  и  думаю 
добраться  до  клубка,  какъ  Тезей  съ  помощью    Ар1адниной   нити  добрался 
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до  Минотавра.  И  над'ЬюсЬу  что  твоя  рыакенькая  рабывя  будетъ  моей  Ар1ад-' 
ной.  Это  онъ  съ  нея  сд1кладъ  бюетъ. 

—  Но  гд*?  когда? — удивился  Дюмедъ. — Кратилла  не  отлучается  никуда. 

—  Ну,  не  говори  этого,  другь  Д1омедъ, — возразидъ  Панса. — Эта  секта 
удивительная,  просто  поражаетъ  своими  тайнами!  Представь  ееб^Ы  Эту 
рыженькую  косу  вид'Ьли  тогда  въ  грогЬ  Циклоповъ.  » 

—  Ну,  могли  и  не  ее  видеть,  разв'Ь  она  одна  рыжая  въ  Помне^? 

—  Такъ-то  такъ,  другъ  Арр1й,  но  клянусь  Прозерпиной,  еще  нераз- 
г<цанная  тайна.  Слушай:  когда  мои  воины,  спрятавшись  въ  темноте  около 
тропинокъ,  ведущихъ  къ  гроту,  поджидали,  когда  заговорщики  соберутся 
ВСЁ,  то  они  видели,  какъ  по  одной  тропинке  пробирались  €ь  гору  тря 
гЬнн,  и  хотя  он^  тихо  между  собой  разговаривали,  однако,  воины*  мов 
разслышади  голоса,  и  чьи  бы  ты  думалъ,  другъ  АррМ? 

—  Не  знаю...  не  догадываюсь,  все  это  как1я-то  непостижимый  тайны, — 
недоум^валъ  Д1омедъ. 

—  Голоса  твоихъ  сыновей! — шопотомъ  провзнесъ  Панса. 

—  Что  ты,  благородный  эдйлъ!  Быть  не  можетъ.  Впрочемъ,  мои  сы- 
новья могли  идти  и  не  къ  гроту,  мало  ли  куда  молодежь  ходить  по  вечерамъ! 

—  Согласенъ,  другъ  Арр1й,  но  воины  слышали  тогда  и  трет1й  го- 
лось,  женск1й:  такъ  не  этотъ  ли  Ганимедъ  былъ  съ  ними  и  не  его  ли 
рыжую  косу  вид'бли  въ  гротЪ?  Все  это  вопросы. 

—  Чудеса,  чудеса,— качалъ  головою  Д1омедъ. 

—  Но  въ  чемъ  я  теперь  уб'Ьжденъ  псюжительно, — продоляииъ  эднлъ: — 
такъ  это  въ  томъ,  что  найденный  въ  пещер'Ь  бюсгь  сл'Ьпленъ  съ  этой 
твоей  Психеи  и  л^нилъ  его  тоть,  котораго  захватили  въ  грогЬ.  Онъ — 
скульпторъ.  Я  на  этомъ  стою.  Онъ  въ  какомъ-то  экстазе  перечислилъ  мн'к 
вс^  лучш1я  статуи  и  группы  Помпеи  и  Геркуланума  и  говорилъ,  что  оиъ 
по  ночамъ  любовался  ими,  осязалъ  ихъ,  плакалъ  надъ  ними. 

Д1оме1(ъ,  казалось,  что-то  вспомнилъ.  Онъ  ударилъ  себя  по  лбу. 

—  Постой,  благородный  Панса,  —  сказадъ  онъ,  оживляясь.  —  Весной 
какъ-то  моя  цикада,  Мальв1я,  заказала  скульптору  Руфусу  мраморную  коо1ю 
умирающаго  глад1атора,  знаешь? 

—  Еще  бы  не  знать!  Лучшее  украшен1е  дворца  цезаря,  и  что  за  р1- 
зецъ...  Ну? 

—  Такъ  н'бсколько  недель  тому  назадъ,  мы  съ  Нальвхей  и  отправи- 
лись къ  Руфусу  узнать,  готовъ  ли  глад1аторъ.  Съ  нами  была  и  эта,  только 
что  тогда  купленная  рабыня.  Когда  мы  вошли  въ  магазннъ  скульптора  и 
Кратилла  увидала  глад1атора,  она  бросилась  къ  нему  и  стала  ц'Ъловать^ 
мраморъ  и  плакать,  что  это  работа  ея  отца,  скульптора  Зено.  И  тогда 
намъ  Руфусъ  объяснилъ,  что  онъ  какъ-то  купнлъ  себ'Ё  раба  для  червыхъ 
скульотурныхъ  работъ,  а  рабъ^  этотъ  оказался  зам^чательнымъ  скульпто- 
ромъ.  Онъ-то  и  сд'кдалъ  для  моей  цикады  орелестную  коп1Ю  умирающаго* 
глад1атора  и  на  мраморе  вырЬзалъ  свое  имя:  ^епо  ГесИ.  А  потомъ  вдругъ 
асчезъ,  словно  въ  воду  канулъ. 
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—  О,  теперь  для  меня  горизонтъ  несколько  проябйяется^  —  сказалъ 
въ  раздумь'Ё  эдилъ. — Надо  ихъ  свести  на  очную  ставку,  это  непременно. 
Посмотримъ...  А  теперь  извини,  другъ  Арр1&,  я  долженъ  на  время  лишить 
твою  прелестную  дочь  ея  таинственной  рабыни:  я  долженъ  ее  арестовать 
и  допросить.  Позволишь? 

—  О,  прошу,  это  мой  долгъ,  долгъ  грааданина  и  в^рноподданнаго, — 
поклонился  Д1(шедъ. 

—  Въ  такомъ  случа'Ь,  клянусь  Ар1адной1  я  доберусь  до  Минотавра, — 
восвливнулъ  Панса. 

—  Прости  мн'Ь,  прелестная  Нальв1я, — сказалъ  онъ,  подюдя  къ  дочери 
Д10меда. — Я,  въ  сожал'Ьшю,  долженъ  лишить  тебя  на  время  твоей  юной 
рабыни,  вогь  этой  (онъ  указалъ  на  Кратиллу):  она  шп±  нужна  по  од- 
ному дФлу. 

Кратилла  вся  помертвела,  а  Синистра  бросила  на  нее  злобный,  тор- 
жествующ1й  взгдядъ. 

—  Я  повинуюсь  закону,  благородный  эдилъ! — гращозно  наклонила .  го- 
лову Нальв1я.  —  А  жаль,  что  суровый  Вулкаиъ  пом^шалъ  нашимъ  раз- 
влечешямъ. 

^—  Развлечешя  отъ  насъ  не  уйдутъ,  да  еще  кашя!  —  любезно  покло- 
нился эдилъ. 

Потомъ,  подозвавъ  Тумулюса  и  Фурку,  которые  стояли  по  близости, 
онъ  тию  сказалъ  имъ: 

-^  Возьмите  вонъ  ту  рыженькую  рабывю  Диомеда  и  отведите  ко  мне 
въ  домъ.  Не  допускайте  ее  ни  съ  к^мъ  говорить. 

Скоро  Кратиллу  увели  съ  шющади.  Бедняжка  заливалась  горькими 
слезами. 

ххп. 

Въ  тотъ  же  день  ^ъ  вечеру  тяжелая  дверь  каземата  „Колюмбар1я  жп- 
выхъ"  скрипнула  на  ржавыхъ  петляхъ,  и  на  пороге  показался  эдилъ  Панса. 

„Колюмбар1емъ  живыхъ*'  назывался  одинъ  нзъ  казематовъ  амфитеатра, 
въ  которомъ  обыкновенно  ожидали  своей  участи  несчастные,  приговорен- 
ные въ  растерзан1ю  на  арене  дикими  зверями.  Въ  такомъ  волюмбар1и 
помещался  тотъ  таннственвый  субъекть,  захваченный  въ  пещере  Цнкло- 
повъ,  который  упорно  отказывался  выдать  свое  имя. 

Эдилъ  вошелъ  въ  казематъ  не  одинъ.  За  нимъ  Тумулюсъ  и  Фурка 
внесли  что-то  продолговатое  и,  невидимому,  тяжелое,  напоминавшее  чело- 
веческую фигуру,  завернутое  въ  черное  покрывало,  и,  бережно  положивъ 
на  каменный  уступъ  у  стЬны,  молча  удалил1|(ь. 

Панса  засталъ  арестанта  на  коденяхъ  въ  позе  молящагося.  При  виде 
ядида,  арестантъ  поднялся  и  съ*  удивлен{емъ  посмотрелъ  на  то,  что  было 
закутано  чернымъ  покрываломъ. 

—  Ну  что,  одумался? — спросилъ  Панса. — Теперь  все  разскажешь? 
т.  ххгп.  7 
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—  Ив'Ь  нечего  разсвазывать, — отв^чалъ  ареетантъ. 

—  А  если  тебя  уличать? 

—  Уличить  меня  не  въ  чемъ. 

Тогда  эдилъ  подошелъ  къ  тому,  что  было  закутано  чернымъ  покры- 
ломъ,  и  сдернулъ  покрывало. 

—  Смотри,  что  это  такое...  Узнаешь?— саросилъ  Панса. 

Это  былъ  бюетъ  Кратиллы,  найденный  въ  пещере  Циклоповъ.  Аре- 
етантъ подошелъ  къ  нему  и  стадъ  смотр']6ть  на  негр  съ  глубокимъ  уми- 
лешемъ. 

—  Узнаешь? — ^повторилъ  Ланеа. 

—  Узнаю,  это  моя  работа. 

.  —  А  съ  кого  эти  черты  леплены? 

—  Съ  оригинала. 

—  А  съ  кого  этотъ  оригиналъ? 

—  Онъ  былъ  въ  моемъ  сер^|Ц'Ь  и  въ  немъ  останется  до  могилы. 
, —  А  если  я  покажу  те61&  этотъ  оригиналъ? — сказалъ  эдилъ. 

Ареетантъ  вздрогнулъ,  но  молчалъ. 

—  Этотъ  оригиналъ  назвалъ  мнФ  по  имени  уб1йцу  центурюна, — пр<ь 
долж&дъ  Панса. 

—  И,  конечно,  не  меня, — слабо  улыбнулся  ареетантъ. 

—  Н*тъ,  именно  тебя. 

—  Не  можетъ  быть,  онъ  не  могъ  меня  назвать. 

Панса  понялъ,  что  сд'Ьлалъ  ошибочный  ходъ:  онъ  не  обдумалъ  своигь 
вопросовъ.  Онъ  стара^лся  поправить  свои  ходы,  и  снова  неудачно.  Онъ 
былъ  плохой  знатовъ  челов']&ческой  дуппг. 

—  Желаешь  ты,  чтобъ  оригиналъ  былъ  спасенъ  отъ  когтей  львовъ?— 
спросилъ  онъ  посл^  небольшого  молчан1я. 

—  Кто  же  не  пожелалъ  бы  спасти  отъ  смерти  невиннаго  челов'&ка, 
тЬмъ  бол'Ье  безгр'Ьшное  дитя? — въ  свою  очередь,  спросилъ  ареетантъ. 

—  Такъ  скажи,  кто  уб1йца?  # 

—  Не  знаю, — былъ  ответь. 

—  Въ  такомъ  случа'Ь  она  погибнетъ, — глухо  сказалъ  эдилъ. 

—  Кто  она? — съ  испугомъ  спросилъ  ареетантъ. 

—  Твоя  дочь,  Кратилла! 

—  О,  Боже  всесильный,  спаси  ее! 

Полагая,  что  достаточно  подготовилъ  почву  для  раскаяшя  преетупанка 
и  сознан1я  въ  совершенномъ  ^6\йстъ±,  эдилъ  пр10творилъ  дверь  темницы 
и  крикнулъ:  „Введите  свидетельницу!^ 

Черезъ  минуту  на  пороге  показалась  Кратилла.  Она,  видимо,  хот1;ла 
броситься  къ  отцу  на  шею,  {О  стояла,  не  шевелясь. 

—  Дитя  мое!  плоть  моя! — съ  рыданьемъ  проговорилъ  несчастный: — 
и  ты  гхЪсъ\ 

Онъ  рванулся  къ  ней  и  съ  страстной  нежностью  обиялъ  ее.  ДФвушва 
со  стономъ  прижалась  къ  нему: 
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—  Отецъ  мой!  отецъ! 

Панса  глял:Ьлъ  на  эту  сцену,  и  у  него  дрогнули  мускулы  лица  и  губы. 
Но  онъ  побФдилъ  свою  мннутную  слабость,  такъ  хотЬлось  ему  угодить 
своимъ  гражданамъ  и  набти  жертву,  хотя  бы  невинную,  для  своихъ  оре- 
красныхъ  нумид1йскихъ  львовъ. 

—  Сознайся,  что  ты  убилъ  центур1она,  и  тогда  дочь  твоя  будетъ  спа- 
сена,— сказалъ  онъ,  приблизившись  въ  несчастнымъ  узнивамъ. 

Арестантъ  съ  невыразимой  н']&жностью  взглянулъ  на  дочь.  Онъ  решился. 

—  Да!  я  убилъ  его!— сказалъ  онъ  твердымъ  голосомъ. 
Кратилла  съ  кривомъ  бросилась  въ  нему  на  шею. 

—  Неправда!  неправда!  я  убила  центуршна!  —  хрипло  прокричала 
несчастная,  глядя  прямо  въ  глаза  эдилу. — Я  зарезала  его! 

Панса  въ  из^мленш  отступилъ. 

—  Когда  онъ  схватилъ  меня  за  волосы,  я  поразила  его  мечемъ  прямо 
въ  сердце, — продолжала  Кратилла  торопливо,  какъ  бы  боясь,  чтобъ  ея  не 
остановили. 

И  отецъ,  и  эдилъ  были  одинаково  поражены.  Эта  д']квочва — уб1йца! 
Но  первый  свор'Ье  опомнился. 

—  Н'Ьтъ,  она,  б^дная^  только  желаетъ  спасти  меня,  —  сказалъ  онъ, 
лодавленный  любовью  и  мужествомъ  ребенка. 

„Спасти  меня^ — отца,  эти  слова  вакъ-то  бол']^зненно  отозвались  въ 
сердце  д'Ъвушки.  Его  ли  только,  отца  ли,  желаетъ  она  спасти?  А  пошла 
ли  бы  она  на  в'1&рную  смерть,  если  бы  за  того  не  трепетала?  Не  оши- 
бается ли  отецъ?  Не  ошибается  ли  она  сама?  Кто  вызвалъ  въ  ея  дупгЬ 
р4шен1е  принять  на  себя  уб1йство:  отецъ  или  тотъ,  другой?  Эти  вопросы, 
точно  М0ЛН1Я,  ворвались  въ  ея  созиан1е.  Но  они  не  остановили  ея,  они 
еще  божЬе  укр'Ьпили  ее  въ  ея  рЬшенш. 

—  Н'Ётъ,  не  спасти  тебя  желаю,  отецъ,  а  только  хочу  сказать  правду: 
я  убила  центур1она, — твердила  она,  глядя  на  эдила  пылающими  реши- 
мостью глазами.        ^ 

Нанса,*повидимому,  сбитъ  былъ  съ  толку.  Для  его  ординарной,  несложной 
солдатской  души  не  могли  быть  понятны  тонк!е,  сложные  душевные  мо- 
тивы, которые  преобразили  ребенка  въ  героя.  Ему  и  въ  голову  не  могла 
придти  мысль,  да  она  и  не  уложилась  бы  въ  его  первобытномъ,  такъ 
сказать,  прямолинейномъ  мозгу,  мысль  принять  на  себя  постороннее 
убШегво,  взвалить  на  себя  чужую  вину,  да  притомъ  такую,  которая 
аахнетъ  ареной,  собственной  кровью,  когтями  нумид1йскихъ  львовъ.  Ясно, 
что  отецъ  и  дочь  вм'ЬсгЬ  совершили  это  уб1йство. 

—  Но  какъ  же  ты  убила  его? — спросилъ  онъ  какъ-то  растерянно: — 
откуда  ты  взяла  мечъ?  # 

—  У  меня  былъ  свой  мечъ  подъ  туникой, — отв'Ьчала  девушка. 

—  Но  зач'Ьмъ  и  какъ  ты  попала  въ  гротъ  Циклоповъ? 

—  Я  пришла  туда  на  свиданье  съ  отцомъ.  ; 

—  А  кто  тебя  приведъ  туда? 

7* 
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—  Сама  пришла. 

—  Что  же  было  дальше? 

—  Когда  они,  эти  воины,  ворвались  въ  грогь,  мы  еъ  отцомъ  броен- 
лись  б'Ьжать,  чтобы  скрыться  отъ  иихъ...  Въ  это  время  кто-то  сзади  схва- 
тилъ  меня  за  волосы,  'я  не  знаю,  кто  это  быль:  центур10нъ,  или  другой 
кто;  я  обернулась  и  ударила  его  мечемъ  въ  сердце...  Потомъ  я  слышала, 
что  убить  центу р10нъ...  Я  его  убила! 

—  Неправда!  неправда!  —  вскричадъ  Зено,  который  все  время,  какъ 
его  дочь  говорила,  стоялъ  растерянный,  подавленный. 

И  это  она,  его  крошка,  Кратилла!  Это  она  затмила  собою  славу  той 
героини  его  родной  Грещи,  той  Леайны,  которая,  чтобъ  не  выдать  чужой 
тайны,  откусила  себ'Ь  языкъ! 

—  Неправда!  ненравда! — повторялъонъ  въ  умилен1и: — я  убилъ  центу- 
р{она,  а  она  невинна. 

Тяжелая  дверь^  ,,Колюмбар1я  живыхъ^  скрипнула,  пр10творнлась,  и  ■& 
порогЬ  показался  Тумулюсъ. 

—  Ты  что? — спросилъ  удивленный  эдилъ. 

—  Уб1йца  центурюна,  благородный  эдилъ, — отв'Ьчалъ  воииъ. 

—  Кто?  гд*? 

—  Зд*сь,  благородный  эдилъ;  требуетъ,  чтобъ  его  впустили  къ  теб*. 
Новый  уб1йца.  Эдилъ    совсФмъ  сбить   съ  толку.   Онъ  растерянно  гли- 

дФлъ  то  на  Тумулюса,  стоявшаго  въ  внд'Ь  молчаливой  статуя  Марса,  то 
на  Зено,  еще  бол^е  растеряннаго,  то  на  Кратиллу,  у  которой  разомъ  сб^- 
жалъ  съ  лица  румянецъ  нервнаго  возбуяи(ен1я. 

-г-  Введи  его, — сказалъ,  наконецъ,  эдилъ. 

Черезъ  мгновеше  въ  казематъ  вошелъ  Квинтъ,  старш1й  сынъДшмеда. 

Эдилъ  съ  суев^рнымъ  страхомъ  отступилъ  иазадъ.  Ужъ  не  коие!^  лв 
М1ра?  То  земля  колеблется  въ  основан1и,  то  эти  непостижимый  явлешя... 
Разомъ  трое  уб1йцъ  цевтур1она. 

Взглядъ,  которымъ  обменялась  Кратилла  съ  1ьвивтомъ,  невозможно 
передать.  Ни  одно  божество,  которому  молилась  въ  своей  жизни  юиая 
гречанка,  не  видело  на  себ^  подобнаго  взгляда:  умиление,  безпред^льиая 
любовь,  нежность  и  глубокое  отчаян1е,  вотъ  что  выражалъ  этотъ  взглядъ, 
этотъ  молитвенный  экстазъ. 

—  А-а! — сказалъ,  наконецъ,  эдилъ: — сынъ  Марка  Арр1я  Д1омеда! 

—  Да!  я  уб1йца  центур1она  Дец1я  Скавра!  Вотъ  мечъ,  которымъ  я 
поразилъ  его,— сказалъ  Квинтъ,  подавая  свой  мечъ  эдилу. — Они, — овъ 
указалъ  на  Зено  и  Кратиллу,— невинны. 

*       XXIII. 

—  Эй!  почтенн']^йш1й  скриба!  прочитай-ка,  что  гласить  эта  красная 
надпись  на  сгЬн'Ь.  « 

—  А  что  дашь,  благородный  служитель  Марса? 
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—  Добрую  кружку  ф&дернскаго. 

—  Ого-го,  мы  и  простого  веаув1адскаго  не  прочь  пропустить  налу» 
толику.  ' 

—  Идетъ!  Читай  же! 

—  Ну,  открой  заслонки  твонхъ  ушей,  слушай. 

—  Я  не  оселъ,  мои  уши  не  завешаны. 

—  Ладно!  слушай:  „Странникъ!  на  пути  отсюда  къ  дв'Ьналцатой  башн^, 
Сарииусъ,  еынъ  Публ1я,  содержитъ  гостиницу.  Здравствуй!  (Уа1е1)  *). 

—  Э!  да  это  вамъ  какъ  разъ  по  пути!  шеетвуемъ,  товарищи! 

—  Клянусь  Селеной,  которая  теперь  смотритъ  на  насъ  съ  высоваго 
неба,  самъ    Вакхъ   намъ  покровительствуетъ!  Идемъ  къ  старику  Саринусу. 

Это  были  наши  старые  знакомые,  Тумулюсъ^  Фурка  и  Каска,  которые 
<)ыли  сегодня  свободны  отъ  службы  и  гуляли.  Дорогой  они  увидали  круп- 
«ую  надпись  на  етЬй%  осв'бщенной  полною  луной  и,  не  ^и'Ьл  читать,  обра- 
тились къ  проходившему  мимо  уличному  адвокату,  скриб^,  вс^мь  известному 
въ  Помпее  подъ  именемъ  Пера  (стиль).  Скриба  прочелъ. 

—  Ну,  золотое  Перо,  идемъ  же  съ  нами, — сказалъ  Тумулюсъ. 

—  О!  клянусь  Юаитеромъ!  къ  алтарю  Вакха  я  готовъ  и  окарачъ 
полвп. 

Пр1ятели  отправились  къ  толстяку  Саринусу. 

—  Ну,  что  у  васъ  новаго,  благородные  воины? — спросилъ  скриба: — 
говорить,  вы  наловили  хорошей  дичи  для  нумид1йскихъ  львовъ. 

—  Да,  клянусь  Селеной,  б;детъ  охота,  только  не  на  зверей,  а  на 
<}лагородныхъ  патриц1евъ, — сказалъ  Каска. 

—  Прикуси-ка  языкъ,  жареная  рожа! — остановилъ  его  Тумулюсъ:  — 
Изида  уже  поджарила  тебя,  тавъ  эдидъ  Панса  дожаритъ  твою  морду  за 
40ЛТ0ВНЮ. 

—  Да  я  что!  Вся  Помпея  объ  этомъ  говорить, — оправдывался  Каска. 

—  А  намъ  служба  велитъ  молчать, — настаивалъ  Тумулюсъ. 

—  Ну-ну,  полнФ,  пр1ятели!  Клянусь  кадуцеемъ  Неркур1Я,  на  форуме 
только  и  говору,  что  и  сыновья  славнаго  Д1омеда  попались,  да  еще  какъ! 
въ  первую  ставку. 

—  А  вотъ  и  храмъ  Саривуса, — сказалъ  Фурка. 

Гостиница  Саринуса  была  любимымъ  сборищемъ  помпейской  черни, 
1рыбаковъ,  матросовъ  и  глад!аторовъ. 

Когда  наши  пр1ятели  вошли  въ  пр1ютъ  толстяка  Саринуса,  то  тамъ 
7же  было  не  мало  посетителей:  иные  снд1)ли  за  отдельными  столиками, 
«или  и  болтали,  друг1е  играли  въ  кости.  Шумъ  стоядъ  не  малый.  Друпе 
посетители  помещались  въ  комнатахъ,  выходившихъ  въ  обпцй  вестибулумъ. 

Вдругъ.  въ  одной  изъ  такихъ  комна'укъ  послышался  жеисв1й  смёхъ. 
Тумулюсъ  насторожилъ  уши:  ему,  кажется,  знакомъ  этоть  задорный  емехъ. 


')  Эта  надпись  сохранилась  на  стЬяЬ   въ  Помпв'Ь  до   настоящаго 
аремени.^ 
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—  Клянусь  палицей  Геркулеса!  одинъ  изъ  львовъ  будегь  ноей  до- 
<ычей, — донесся  оттуда  зычный  голосъ. 

—  Это,  должно  бмть,  тотъ,  который  поломаетъ  кости  моему  господину, 
спесивому  Квинту, — отв^^чалъ  на  это  женсв1й  голосъ. 

Тумулюсъ  при  этихъ  словахъ  побагров^^лъ  отъ  злости  и  бросился  въ 
комнатке,  откуда  доносилась  голоса.  Увид^въ,  что  тамъ,  оиъ  такъ  и  за- 
стылъ  на  м^сгЬ.  Онъ  увид'Ьлъ  Синистру  на  кол^^няxъ  у  глад1атора  Барки. 

—  А,  негодная  шкура!  такъ-то  ты!  подъ  двумя  ходщшь  въ  упряжи! — 
зарычадъ  онъ:— воть  я  теб^  пощупаю  косы  и  ребра. 

—  Попробуй,  медная  башка! — огрызнулся  глад1аторъ,  спуская  съ  ко- 
л'Ёнъ  свою  даму: — ты  сюда  вошелъ  на  своихъ  копытахъ,  а  отсюда  тебя 
выволокуть,  какъ  падаль. 

—  А!  клянусь  волосами  Медузы,  я  вырву  гриву  у  твоей  Гарп1н! 

И  Тумулюсъ  бросился  съ  кулаками  на  изменившую  ему  красавицу, 
крторая  нахально  смотрела  на  него,  говоря:  сга$  ИЫ,  Ьос11е  1111  *). 

Но  глад1аторъ  заслонилъ  свою  даму,  и  противники  схватились.  Туму- 
люсъ схватилъ  за  горло  Барку  такъ  сильно,  что  тотъ  посин'Ьлъ  и  заша^ 
таяся;  но  тотчасъ  же  сильнымъ  ударомъ  кол'Ьнкн  въ  яшвотъ  заставил ъ 
воина  разжать  руки.  Тогда  они  схватились  руками,  и  оба  грохнулись 
на  полъ,  давя  другъ  друга  и  извиваясь,  какъ  два  огромныхъ  червя. 
Скоро,  однако,  глад1аторъ  очутился  наверху,  но  въ  этоть  моментъ  Фурва, 
подосп'Ёвш1й  на  помощь  къ  товарищу,  ударомъ  кулака  въ  високъ  такъ 
оглушилъ  его,  что  Барка  зашатался  и  далъ  возможность  противнику  вы- 
вернуться и  снова  вцепиться  руками  въ  его  шею.  Фурка,  между  т&мъ, 
продолжалъ  бить  глад1атора  въ  темя,  опуская  тяжелый  кулакъ  на  курчавую 
голову,  словно  молоть  на  наковальню. 

Тогда  вблизи  послышался  крвкъ:  „Глад1атора  бьютъ!^ — и  на  валяв- 
Ш1ЙСЯ  и  катавш1йся  на  полу  влубокъ  изъ  челов'бческихъ  т^лъ  набросилс» 
новый  боецъ,  пр1ятель  Барки,  глад1аторъ  Кверкусъ.  Каска,  не  принимавши 
до  сихъ  поръ  учасп'я  въ  битв^,  бросился  помогать  И'оварищамъ  и,  вц^- 
пившись  одной  рукой  въ  волосы  Кверкуса,  другою  наносилъ  ему  тяжело- 
весные удары  прямо  въ  лицо. 

—  (Зио8  еро!  зей  то1о8  ргае81а1  соЛропеге  Яис1и8!  **) — раздался 
надъ  борцами  голосъ  скрибы,  а  самъ  Саринусъ,  при  помощи  рабовъ,  ока- 
тилъ  дерущихся  водою  изъ  огромваго  водоноса. 

—  ^ао8  е§о! — крнчалъ  скриба. 

Озадаченные  неожиданностью,  борцы  выпустили  другъ  друга  изъ  смер- 
тельныхъ  объяпй  и  медленно  поднимались  съ  полу,  тяжело  дыша  и  изрнгая 

ПрОКЛЯТ1Я. 


♦)  Вчера  теб*.  сегодня  ему. 

**)  Эта  фраза  изъ  „Энеиды",  Внргил1я,  когда  Нептунъ,  раасержен- 
ный  воднен1емъ  моря,  кричвтъ  в^трамъ:  „Вотъ  я  васъ1  только  дайте 
волны  успокоить"...  (•Энеида",  I,  135). 
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—  И  все  это  изъ-за  общаго  огорода?  Стыдитесь,  благородные  гра- 
ждане!—говорилъ  скрнба. —Клянусь  подошвой  моихъ  сандал  1й!  да  въ  этогь 
огородъ  свободно  входи  н  оеелъ,  и  кабанъ,  и  рогатый  олень,  иа  ъ&кгъ 
хватить  1г]&ста...  стоить  ли  изъ-за  нея  драться! 

—  Ха-ха-ха! — засмеялся  старый  рыбакъ,  знавш1й  Синистр;  еще  ребен- 
комъ:  —  она  такая,  что  одного  лаокаетъ,  другому  мигаеть,  а  третьему 
втрое  об'Ёщаетъ. 

Подъ  общ1й  взрывъ  хохота  доступная  вс^^мъ'  красавица  исчезла,  какъ  гбнь. 

—  Ура! — ^иронически  восвливнулъ  скриба: 

Хипс  е$(;  Ь1Ьеп(1ат! 

Кипе  рейе  НЬего 

Ри18апс[а  1е11и8!  *)  . 

—  Браво! — подхватилъ  хозяинъ^  потирая  руки:— благородный  юристь   ' 
правъ.  На  чей  счетъ  ставить  новую  амфоре  блестящей  влаги  изъ  грозд1евъ 
Ве8ув1я? — спросилъ  хозяинъ. 

—  На  счетъ  победителей...  „Уае  укИз!"  **) — воскликнулъ  неугомон- 
вый  скриба. 

—  А  кто  поб'Ёднтели? — спросилъ  опять  Саринусъ. 

—  Вс*  победители! 

—  Браво!  браво!  —  воскликнули  обе  стороны  и  воины,  и  глад1аторы. 
Подавай  новую  амфору! 

Амфора  тотчасъ  же  принесена  была  рабами,  и  кружки  налиты. 

—  Здоровье  благороднаго  Тумулюса  и  его  дру8ей1^воскликнулъ  Барка, 
поднимая  кружку. 

—  Браво! — поддержалъ  глад1атора  Фурка: — здоровье  доблестныхъ  гла- 
д1аторовъ,  Барки  и  Кверкуса!  Урра! 

Недавше  враги  чокались,  обнимались  и  пили. 

—  Кляв^сь  мечомъ  Марса! — воскликнулъ  Барка: — стоило  ли  ссориться 
язъ-за  этой  паскудь^ 

—  верно  сказано, — подтверднлъ  скриба: — так1я,  какъ  Синистра,  на 
форуме  за  сестерщй  пара. 

Потомъ,  обратись  къ  стоявшему  въ  позе  Юпитера  хозяину,  уличный 
ддвоватъ  патетически  воскликну.1ъ: 

—  ^иои8^ие  Ьзтйет  аЬиЬеге,  Заппе,  раНепйа  по81га. 

Это  знаменитое  обращение  Цицерона  къ  Катилине  знали  все  римляне. 
Услышавъ  его  йзъ  устъ  пьянаго  скрибы,  Саринусъ  расхохотался. 

—  Чемъ  бедный  Саринусъ,  сынъ  Публ1я,  провинился  передъ  новымъ 
Марвомъ  Тулл1емъ  Цицерономъ?— спросилъ  онъ,  подходя  къ  столу. 


*)  Изв11стный  отихъ  Горащя:  ,  Нынче  надо  пить!  Нынче  надо  плясать 
свободными  ногами"... 

**)  Историческая  фраза  Бреняа,  предводителя  галловъ:  „Горе    поб-Ь- 
жденнымъ:* 
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—  А  тЬмъ,  что  твои  рабы  оотавляютъ  мой  в;бокъ  сухимъ,  и  я  нсди- 
тываю  муки  Тантала, — отв'Ьчалъ  скриба. 

Саринусъ  тотчасъ  же  приказалъ  наполнить  его  кубовъ. 

—  А  окажи,  благородный  мечъ  Марса,  ты  ближе  къ  власти,— обра- 
тился  значительно  подвыпивш1й  Барка  къ  Тумулюсу:  —  увидимъ  ли  иы,. 
ваконецъ,  нумид1йсвихъ  врасавцевъ? 

—  Это  львовъ-то?  —  епросилъ  Тумулюсъ  заплетающимся  языкомъ. — 
Скоро,  другъ  Барка!  А  какихъ  птиче&ъ  мы  для  нихъ  наловили!..  Клянусь 
Юноной!  на  тавихъ  и  бо^нн^^  не  приходилось  охотиться. 

—  Такъ  это  правда? 

—  Правда,  другъ  Барка...  Патрицш...  красавцы...  да  еще  одна  отитваГ.. 
Ну,  эту  я  бы  лучше  посадилъ  въ  золотую  клетку,  ч'Ьмъ  отдавать  въ  -лапы 
такому  груб1яну,  какъ  нумид1йск1й  левъ. 

—  Ай-ай!  А  кто  такая  красавица? 

—  Да  ужъ  почище  твоей  шкуры,  Синистры! — вдругъ  обозлившись,  крик- 
иулъ  Тумулюсъ  и  бросился  съ  кулаками  на  глад1атора. 

—  Стой,  стой! — закричалъ  скриба  и,  ставъ  противъ  ошеломленнаго  его 
возгласомъ  Тумулюса,  продекламировалъ  известный  стихъ  Горащя;  кото- 
рымъ  онъ  предостерегаетъ  Римъ  („КорЛбль^)  отъ  новыхъ  волнев1й: 

О  паУ18!  ге1егеп1  1п  таге  1е  поп 
К1ас1и8?— О,  яиМ  а^18? 

Рогикег  оссира  роПит!..  *) 

—  Убирайся  ты  къ  черту  съ  твоими  законами,  ябеда! — крвкиулъ  на 
него  Тумулюсъ. — Ты  не  въ  Базилик1^,  а  въ  таверне  съ  пр1ятелями. 

—  Да  это  не  законы,  а  стихи  Горащя. 

—  Ну  его  къ  черту,  твоего  Горащя!— говорилъ  совс^мъ  пьяный  Туму- 
люсъ.— Другъ  Барка!  поц'Ьлуй  меня...  Клянусь  Юпитеромъ!  она,  лярва^ 
не  стоить,  чтобъ  изъ-за  нея  ссорились. 

И  недавн1е  враги  стали  обниматься.  е 

—  Такъ  птичка,  говоришь?— бормоталъ.  глад1аторъ. — Такъ  я  же  не 
дамъ  ее  льву! 

—  Не  давай,  другъ  Барка,  не  давай!  Она...  она — девочка...  рыжень- 
кая... ЛИЛ1Я...  А  этотъ  молодой  фомедъ,  у!  красавецъ...  Аполлоиъ...  Онъ 
убилъ  нашего  центурюна...  ловко  пронизалъ  насквозь...  Дуракъ  Фурка 
вид^ъ...  и  промахнулся...  Другъ  Фурка!  ты  дуракъ?..  Аподлонъ...  краса- 
вецъ... а  его  задеретъ  левъ,  задеретъ... 

XXIV. 

О  необычныхъ  событ1яхъ,  рл'Ьдовавшихъ  одинъ  за  другимъ  въ  Помпее, 
слухъ  скоро  достигъ  н  до  Низена,  разумеется,  съ  вар1антами,  н'Ьскольво 
увеличившими  таинственность  того,  что  на  самомъ  д'Ьл'Ь  произошло. 

*;  .0,  корабяь!  неужели  тебя  опять  уиосятъ  въ  море  новыа  водны? 
О,  что  ты  додаешь!  Кр'Ьаче  держись  въ  поргЬ*...  • 


—  105    — 

Слухъ  этоть  побуднлъ  11лин1я  лнчио  отправиться  въ  Помпею,  чтобъ 
тамъ,  на  1гЬсгЬ,  обстоятельнее  разведать  о  8е11детряоен1и,  тавъ  неожидан- 
во  по1гЬшавшемъ  исполнен1Ю  трагедти  Эсхила  м^Дио'ь  царь^  —  собыпе, 
которымъ  ученый  мужъ  очень  интересовался  и  котораго  ожидалъ,  а  равно 
аодробн'^е  узнать  о  несчати,  постигшемъ  семейство  Дюмеда,  въ  лиц^ 
молодыхъ  стоиБОвъ,  въ  уму  и  характеру  воторыхъ  добрый  старикъ  давно 
яувствовалъ  невольное  взечеше.  Само  собою  разумеется,  что  юный  пле- 
мянникъ  вызвался  сопровояцать  дядю:  извеепе  о  томъ,  что  друзья  его 
заключены  въ  иКолюмбар1й  жввыхъ^,  не  могло  не  потрясти  его. 

11лнн!й  вел^дъ  снарядить  лодку,  и  она  отправились.  Агрнппа  не  по- 
^халъ  съ  ними,  потому  что  уже  несколько  недель  находился  въ  Путеоли- 
лМ  пользования  чудодейственными  ваннами  при  храме  Сераписа.  Корм- 
"чимъ  на  лодке  оставался  все  тотъ  же  молчаливый  великанъ  скиеъ,  ко- 
торый уже  имелъ  собственное  имя:'  имя  это  было  Перунъ.  Часто  слыша 
отъ  него  это  воеклицан1е  и  предполагая,  что  это  имя  какого-либо  ские- 
Чикаго  божества,  матросы  стали  звать  его  въ  шутку  .Перуномъ,  и  это  ми- 
мическое имя  такъ  за  нимъ  и  осталось.  Но  Перунь  теперь  былъ  уже  не 
совсемъ  немымъ  скиеомъ.  Юный  Плишй,  которому  молчаливый  и  кротк1й 
варваръ  очень  полюбился,  охотно  занялся  его  образован{емъ.  Онъ  каждый 
день  занимался  съ  нимъ  по  нескольку  часовъ,  наглядно  объяснялъ  ему 
оо-латыви  разныя  обиход ныя  вещи,  заставлялъ  его  заучивать  самыя  не- 
обходимый латинск1я  слова,  напр. — „шо}^е^у  ^вода^,  „лодка",  „небо^, 
„ветеръ'*  и  т.  д.  Дикарь  охотно  усваивалъ  себе  римск1я  назвашл,  и 
только  постоянно  путался  въ  слове  „шаге^,  говоря  по-скиески  „море" — 
^тоге". 

Утро  было  пасмурное,  когда  они  вышли  нзъ  мизенскаго  порта.  Небо, 
казалось,  сливалось  съ  ^  моремъ,  надъ  которымъ  нависла  серая  пелена. 
Эта  пелена  заволокла  и  побережье,  и  причудливыя  очерташя  горъ,  и  пре- 
лестные острова  Прохиту;  Питеузу  и  Капрею.  Везув1й  и  Сомма  закутались 
тучами,  который  ос<^енио  крутились  у  конца  Везув1я  и  казались  чем>-то 
живымъ,  дышащимъ.  Помпея  также  пряталась  въ  серой  мгле. 

Плни1й  съ  помощью  несколькихъ  словъ  и  жестовъ  объяснилъ  Перуну, 
ятобъ  онъ  направилъ  лодку  не  въ  главную  гавань  Помпеи,  а  значительно 
левее  и  ближе,  къ  небольшому  каменному  молу,  мыскомъ  выходившему  въ 
море  кавъ  разъ  противъ  виллы  Дшмеда.  Они  подошли  къ  небольшой  ка- 
литке, ведущей  въ  садъ  виллы,  и  постучали  бронзовой  ручкой,  приделанной 
къ  двери  калитки.  На  стукъ  поспешнлъ  выйти  привратникъ  Канисъ.  Не  от- 
Х0ДИВШ1Й  отъ  него  лохматый  Миносъ  залаялъ  было,  но,  увидавъ  юнаго 
Плин1я,  очень  обрадовался  ему  и  выразилъ  эту  радость  энергическимъ  ма- 
ханьемъ  своего  кудлатаго,  несколько  промоченнаго  хвоста. 

Канисъ  узналъ  почетнаго  гостя  и  молта  поклонился.  По  лицу  старика 
видно  было,  что  у  него  на  душе  горе,  но  онъ  мужественно  перено- 
сидъ  его. 

—  Дома  господииъ?— спроси  1ъ  Плив1й  старшей. 
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—  Дома,  благородный  патриц1й, — отв^чадъ  рабъ,  но,  взгдянувъ  въ. 
въ  задумянвые  и  грустные  глаза  молодого  Шин]я,  старивъ  заплаБалъ, 
безнадежно  махнувъ  рукой. 

Ниносъ,  поднявъ  вверху  морду,  тихо  н  жалобно  завылъ. 

Рабъ  нровелъ  гостей  мимо  зеленой  беседки  н  писцины  подъ  портнвъ^ 
тхЬ  стояла  статуя  Минервы.  Знакомыя,  некогда  доропя  для  Юнаго  илнш 
м^^ста!  Теперь  они. потеряли  для  него  прежнее  очарован1е,  въ  нихъ  не 
было  уже  души,   иллю81И  разорялись,  вакъ  дымъ... 

Оттуда  разными  переходами  и  портиками  они  прошли  прямо  въ  экседру, 
въ  уютную,  одну  изъ  лучшихъ  вомнатъ  въ  домФ,  овруженую,  выходившимв 
въ  нее  небольшими  комнатвами. 

Юный  Плншй  невольно  оглянулся  кругомъ.  Куда  же  д'Ьвалоеь  преж- 
нее очароваше?  А  в'Ьдь  все  то  же,  что  было  и  прежде.  Вотъ  круглый 
мраморный,  изъ  бЬлаго  паросскаго  мрамора  столъ,  украшенный  десять» 
головами  тигровъ.  Изъ  пастей  ихъ  тихо  изливаются  прозрачные  струм 
и  истеваютъ  въ  водоемъ  фонтана.  Вотъ  мраморные  барельефы  съ  изобра- 
жен1емъ  Вулкана,  стоящаго  при  ваковальн'Ь.  Вонъ  статуя  крылатой  жен- 
щины, которая  держитъ  въ  одной  рув'Ь  бабочку,  а  въ  другой  факелъ. 
Она  готовится  зажечь  огонь  на  жертвеннике.  Вонъ  голый  геркулесъ  съ^ 
накинутой  на  плечо  львиной  шкурой  и  со  своею  суковатой  палицей. 
Вотъ  фавны  съ  факелами,  вазами  и  тирсами.  Вонъ  заяцъ  грызетъ  ябло- 
ко... Маски  фавновъ  и  женщинъ...  Все,  все  знакомое!  но  вакъ  полинялв 
краски  всего  этого!..  Въ  душ^  его  он'Ь  полиняли  и  остались  только  въ  вое- 
поминанш,  да  и  то  не  гЬ,  п'Ь'пЛ  Все  это  былъ  обманъ,  самооболыцен1е^ 
иллюзш... 

Вошелъ  Арр1й.  Кавъ  онъ  постар'Ьлъ  и  осунулся  за  эти  дни!  Глаза, 
потеряли  блескъ,  выражен1е.  Бодрая  фигура  старика  опустилась.  Онъ  за- 
плакалъ,  увидавъ  гостей. 

—  Я  узналъ  о  постигшемъ  тебя  несчаст1и,  добрый  Арр1й, — сказаль 
ПлинМ,  идя  къ  нему  навстречу:  —  и  пр№халъ  еъ  •еб'Ь  посоветоваться, 
нельзя  ли  какъ-ннбудь  помочь  горю. 

—  Боги  да  наградятъ  тебя,  великодушный  мужъ,  но  чФмъ  помочь? 
собственное  •сознан1е,  упорное  сознан1е! — съ  отчаяв1емъ  махнулъ  рукой 
убитый  горемъ  отецъ. 

—  Но  сознаше  уменьшаетъ  вину,  смягчаетъ  судей,—  зам^тилъ  Плин1й. 
-^  Да  онъ   и  не  желаетъ  смягчен)я,    онъ    вдетъ   прямо   на  смерть, 

ищетъ  смерти. 

—  Это  порывъ  молодости,  сенагь  долженъ  принять  и  это  в& 
вниман1е. 

—  Тщетно!..  И  представь^  о,  праведные  боги,  оба  сына  заодно 
твердятъ:  „Я  убилъ  центурюна!"  говоритъ  Квинтъ.  „Я'  убнлъ  Дешя 
Скавра!^  говорить  Курц1й. 

—  Все  это  еще  не  б^да,  добрый  Арр1й,  кроме  сената  у  насъ  есть 
цезарь,  а  божественвый  Тнтъ  мнлостпвъ, —  успокаивалъ  ПлинИ. 
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—  Мвлостнвъ,  да,  но  только  къ  риилявавсъ,  а  они  асрестали  быть 
римлянами! — съ  горечью  произнесъ  Д10медъ. 

—  Какъ  перестали  быть  римлянами! — удивился  Плншй. 

—  Мы,  говорить,  не  рнмляве,  ве  рабы  цезаря:  мы,  говорить, 
рабы  Того,  Который  ва  небесахъ. 

Плишй  задумчиво  повачаль  головой.  Онъ  давно  уже  П9нялъ,  что  въ  умы 
человечества  заронено  какое-то  могучее  учен1ё,  что  это  огненное  учен1е, 
какь  огонь  на  форуме  Вулкана,  пробиваеть  себе  пути  везд^,  проникаетъ 
въ  камни,  въ  мраморъ,  подтачиваеть  могущество  Рима.  Страшное,  неотра- 
зимое завоевание  М1ра,  тЬмъ  еще  страшнее,  что  оно  мирное,  кроткое, 
завоеван1е  любовью,  жертвою  за  другихь,  за  всЬхъ... 

—  Когда-жъ  они  примкнули  къ  этому  учен1ю? — спросилъ  онъ,  когда 
зти  тревожныя  мысли  пронеслись  въ  его  ум'Ь. 

—  И  самъ  не  знаю, — безаомощно  отв^чаль  старикъ: — полагаю,  что 
<еще  въ  Рим'Ь,  гд'Ь  я  над'Ьялся  видеть  нхъ  претор1анцами,  опорою  трона 
цезарей  и  римскихъ  орловь.  Уже  оттуда  они  воротились  совсЬмь  другими, 
я  не  узнавалъ  въ  нихъ  своихъ  сыновей...  Зд'Ьсь,  какь  оказывается,  они 
нашли  такихъ  же,  и  вотъ,  въ  одно  изъ  своихъ  собрашй  въ  пещере 
Цивлоновъ,  они  *и  убили  центур1она,  посланнаго  эдиломъ,  чтобъ  изловить 
шайку  заговорщиковъ.  И  представь  себ'6  благородный  навмархъ,  ты, 
быть  можетъ,  помнишь  ту  юную  пленницу,  которую  я  куоилъ  на  рынк^ 
для  моей  дочери. 

—  Да,  помню,  жалкая  такая  девочка, — свазаль  ТТлин1й. 

—  Оказывается,  что  и  она  была  въ  ту  вочь  въ  пещере  Цивлоповъ, 
и  теперь  утверждаетъ  на  сл'^тв1и,  что  не  сыновья  мои,  не  Квинтъ  убилъ 
центур1она,  а  будто  она. 

—  Эта  девочка! 

—  Да,  но  она,  видимо,  хочетъ  снять  обвинен1е  съ  Квинта  и  принять 
на  оебя. 

—  Какой  героишъ!  —  невольво  восклвкнулъ  11лин1й: — что  за  учен1е1 
И  она,  конечно,  его  посл'Ьдовательница? 

—  По  всей  видимости;  да  и  отецъ  ея  тоже. 

—  А  разв*  отецъ  нашелся? — удивился  Плин1й. 

—  Да,  въ  той  же  пещер'Ь  Циклоповъ...  И  представь,  в^чвые  боги! 
что  за  удивительное  учен1€!  —  воскликнудъ  Д^омедь: — этоть  отецъ  юной 
рабыни  утверждаетъ  на  сл'Ёдств1и,  будто  онъ,  одинъ  онъ,  виновень  въ 
уб!йств']к  Дец1я  Скавра! 

—  Изумительно,  изумительно! — задумчиво  повторялъ  Плишй. 

Въ  это  время  между  колоннами  портика,  куда  выходила  дверь 
экседры,  мелькнула  знакомая  юному  Плщш  фигура.  Это  была  Мальв1я. 
Она,  видимо,  узнала  своего  бывшаго  друга,  „друга  души";  она  быстро 
вкинула  его  взглядомъ;  ова  была  бл'Ьдн'Ье  обыкновевнаго,  но  такъ  же 
кокетливо  од'1Ьта;  но  она  не  поклонилась  молодому  человеку... 

„Жаба...    жаба!^    невольво   прошепталь    онъ   въ   душ'Ь,    вспомнивъ 
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отвратительное   вид^Ьв1е  въ  пещере    кумской  Сивиллы:  „и  я  любилъ  это 
недостойное  существо!..  Жабагжаба!"... 

—  Во  всякоиъ  случа'Ь,  другь  Арр1й,  не  ол'Ьдуетъ  предаваться  отчаян1ю, — 
проговорилъ  11лав]й  старш1й  посл^  иннутнаго  молчан1я. — Я  переговорю  съ» 
дууивиромъ  ЮСТИЦ1И,  съ  декур10нами,  съ  эдиломъ  Пансою,  а  равно  еъ 
почтенными  сенаторами.  Я  постараюсь  уб'Ьдить  ихъ  разсмотр']^ть  это  д^до 
не  рутинно,  но  по  существу.  Надо  принять  во  вниман1е  не  одинъ  про- 
ступовъ,  а  его  источнивъ.  Источнивъ  этотъ  глубокъ,  его  ие  исчерпать 
ходячимъ  завовомъ.  Надо  взглянуты  на  д^ло  поглубже.  Возннкаетъ  что-то 
новое  и  съ  этимъ  новымъ  надо  обращаться  осторожно:  стараго  нельзя 
применять  въ  новому.  Миф  говорилъ  почтенный  Голвон1й  Руфъ  о  н'бкоторыхъ 
догматахъ  новаго  ученая.  Надъ  ними  нельзя  не  задуматься,  есть  въ  нихъ 
приоутств1е  глубочайшей  мудрости.  Вотъ  хоть  бы  на  этотъ  разъ:  за  смерть — 
смерть.  Праведные  боги!.,  да  этотъ  законъ,  по  самой  своей  логике,  заве- 
деть  насъ  въ  ужасающ1я  дебри.  За  смерть  —  смерть!  да  это  чудовищно. 
Одинъ  убилъ  другого;  тоть,  кто  убилъ,  есть  уб1йца;  уб1йц'1&  положена 
смерть,  къ  смерти  его  присувдаеть  сенатъ,  и  севатъ  является  уб1йцей! 
По  логике  и  сенату  смерть!  Да  гд^-ясъ  мы  остановимся!  Мн'Ь  Голвоюй 
Руфъ  сообщилъ  одинъ  ихъ  догматъ:  кто  извлекаетъ  нзъ  ноженъ  мечъ,  отъ 
меча  погибнетъ.  Какая  глубина! 

—  Да,  да, — вакъ  бы  спохватился  Д10медъ: — воть  и  мой  Квинтъ  твер- 
дить то  же  на  сл'Ьдотв1и:  „я,  говорить,  извлекъ  мечъ,  я  и  должеиъ  по- 
гибнуть отъ  меча". 

—  Онъ  это  говорить?— съ  удивлешемъ  спросилъ  Плишй. 

—  Да,  на  этомъ  стоить. 

—  Удивительно!  удивительно!..  Н'Ьтъ,  это  необыкновенные  люди,  и  въ 
нимъ  обыкновенный  законъ  неприложимъ,  н'Ьтъ,  неприложнмъ, — повторялъ 
Плишй. — Вотъ  что,  другъ  Арр1й, — продолжалъ  онъ,  воодушевляясь: — а  пере- 
говорю еще  съ  моимъ  другомъ,  съ  11омпон1аномъ,  онъ  живетъ  з;гЬсь,  въ 
(}таб1яхъ.  Это  большой  умъ.  И  какой  ораторъ!  эт^  Цицероиъ  нашигк 
дней.  Я  уговорю  его  защищать  твоихъ  сыновей  въ  сенате.  Красиор'1ч1е — 
великая  сила.  Что  же  можетъ  быть  сильнее  слова  человФчесваго!  Не  будь 
р'Ёчей  Цицерона,  Верресъ  продолжалъ  бы  свои  злодФян1я.  Не  прогремв 
слово  Цицерона,  Катилина  ниспровергъ  бы  государство.  Краснор^Ч1е  Ци- 
церона карало  преступлеше  и  спасало  осуяеденную  уже  невинность.  Помпо- 
Н1анъ  придеть  на  помощь  твонмъ  сыновьямъ.  Будемъ  надеяться.  Кстати 
же  мн^  донесли,  что  Помпонханъ  вчера  воротился  нзъ  Грец1И,-куда  'Ьздвлъ 
во  поручен1ю  сената. 

—  О,  в'Ёчные  боги!  а  я  было  потерялъ  уже  всякую  надежду! -т-съ  горестью 
восвликнулъ  Д1омедъ.'-В'Ёдь,  на^'ь  ними  тяготЬеть  еще  одно  тяжкое  подозрЬше. 

—  Какое? — спросилъ  Плин1й. 

—  Вскор'Ь  посдф  похоронъ  Дец1Я  Скавра,  кто-то  ночью,  въ  ПмтеогЬ, 
святотатственно  низвергъ  съ  пьедестала  и  разбилъ  изображеше  божествен- 
иаго  Августа. 
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—  Да?  Я  объ  этЫгь  не  слыхалъ.  Кого  же  подозр'Ьваютъ? 

—  Да  все  этихъ  же  непостижимыхъ  дюдей. 

—  А  что  говорятъ  по  этому  поводу  твои  сыновья? 

—  Они  говорятъ,  что,  не  признавая  въ  лиц'Ь  цезаря  божества,  все- 
таки  считаютъ  варварствомъ  уничтожен1е  н  даже  искажение  художествен- 
ныгь  произведен!й. 

—  О!  въ  нихъ  сказался  духъ  римлянъ!  —  съ  гордостью  воекликнудъ 
ученый  ринлянинъ. — Я  за  это  уважаю  и  гревовъ,  хотя  не  могу.' не  повто- 
рить съ  безсмертнымъ  Виргилтемъ  Марономъ:  „Ишео  (1апао$  ее  ёопа 
Гегвпгев*'. 

Снова  между  колоннами  портика  мелькнула  фигура  Мальв1и  въ  сопро- 
вождеши  Синистры.  На  этотъ  разъ  дочь  Д10меда  наклонен1емъ  головы 
издали  прив'Ътствовала  своего  бывшаго  друга:  зато  взглядъ  рабыни  ясно 
говорилъ:  „уже  благосклонность  богини  обращена  на  другихъ  смертныхъ, 
но  ты  не  изъ  числа  ихъ^. 

XXV. 

Между  тЬмъ  разосланные  Плишемъ,  отъ  имени  сената  и  народа  рим- 
скаго,  мандаты  о  розыск'^  по  невольничьимъ  рынкамъ  отца  н  матери 
Кратиллы  возым']^и  свое  д'Ьйств1е. 

Сл'Ёдъ  Аспазш,  матери  Кратиллы,  отыскался.  -  въ  Смирн'Ь.  Когда  на 
невольннчьемъ  рынкЬ  этого  города,  по  приказан1Ю  м'Ёстнаго  проконсула, 
оглашено  было  сенатское  повел'Ьн1е,  то  въ  тотъ  же  день  явился  въ  пре- 
тор1ю  одинъ  торговецъ  невольниками,  который  заявилъ,  что  невольвицу, 
приматы  которой  были  описаны  въ  сенатскомъ  повел'§н1И,  онъ  самъ  при- 
торговывалъ  на  смирнскомъ  рынк'Ё  н'Ьсколько  м'Ьсяцевъ  тому  назадъ,  но 
что  его  перебилъ  въ  ц'Ън^  декур!оаъ  острова  Патмоса,  онъ  же  и  началь- 
никъ  тамошнихъ  ж±сть  заключешя.  Этотъ  дёкур10нъ  и  увезъ  невольницу 
съ  собою. 

Какъ  разъ  въ  эА  время  въ  СмирнФ  находился  11омпцн1анъ,  другъ 
Плишя,  который,  по  поручен1ю  сената,  ревизовалъ  м'Ьста  заключен1я  въ 
дфёЛу  Ант10Х1И  и  Смирн'Ь,  гд*^  съ  особенной  силой  распространялось  новое 
в^роучен1е  и  гд*!^  тюрьмы,  особенно  въ  Коринф*]^,  были  переполнены  по- 
следователями этого  новаго  учен{я.  Такъ  какъ  Помпон1анъ  изъ  Смирны 
долженъ  былъ  отправиться  на  Патмосъ,  гд'Ъ  также  была  устроена  тюрьма 
для  этого  рода  преступвиковъ  и  гд'Ь  заключенъ  былъ  одинъ  изъ  самыхъ 
сильньиъ  и  популярныхъ  пропов']кдниковъ  новаго  учен1я,  то  смирнск1й 
проконсудъ  и  сообщилъ  Помпон1ану  полученное  имъ  отъ  работорговца 
евЬк^ш  о  разыскиваемой,  по  повел'Ьтю  сената,  неизв'Ьстной  невольниц'^. 

На  другой  день  Помпон)анъ  д'Ьйстви^ельно  и  отплылъ  къ  острову 
Патмоеу  при  благопр1Ятномъ  в']Ьтр'Ь.  Прибывъ  на  Патмосъ,  Помпон1анъ 
стороной  навелъ  справки  о  разыскиваемой  невольнице  и  узналъ,  что  такая 
именно  была  привезена  н'Ьсволько  м1Ьеяцевъ   тому  назадъ  на  островъ,  но 
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гд;!  она  теоерь  находится,  у  девурхона  ли,  или  отправлена  куда  въ  фугое 
1гЬсто,  никто  не  могъ  сказать.  Всего  в'Ьроятн^е,  ято'она  уже  не  на 
Патмос^Ь,  потому  что  островъ  этотъ  очень  маленькШ,  и  ее  бы  непременно 
вид^лНу  какъ  видятъ  прочихъ  рабовъ  и  рабынь  декур1она,  но  ее  давно 
нигд'Ь  не  видать.  Когда  же  она  увезена  съ  острова  н  куда,  опять-таки 
никто  не  зналъ. 

Тогда  ,  11омпон1анъ  обратился  къ  самому  декур10ну.  Его  звали  Кай 
Гелл1й.  Это  былъ  мужчина  л^тъ  шестидесяти,  съ  совершенно  лысою,  лос- 
нящеюся, какъ  стекло,  головой,  плотный,  съ  узенькими  глазками,  чувствен  - 
нымъ  ртомъ  и  жирнымъ  подборолкомъ.  Объявивъ  ему  о  поруч(;н1Ир  возло- 
женномъ  на  него  сенатомъ,  Помпошанъ  объяснилъ,  что,  въ  силу  другого 
приказа  правительства,  онъ  обязанъ  разыскать  одну  невольницу,  которая, 
по  полученнымъ  имъ  въ  Смирн1Ь  свед'6н1ямъ,  куплена  имъ,  декурюномъ,  и, 
вероятно,  находится  у  него.  Къ  этому  Помпонханъ  присовокупилъ,  что  такъ 
какъ  разыскиваемая  рабыня  составляетъ  но  закону  собственность  ея  вла- 
дельца, то  декур1онъ,  отдавая  ее,  по  требован1ю  сената,  получитъ  за  нее 
следующую  ему  покупную,  плату. 

Требован1е  Помпон1ана,  видимо,  смутило  декурюна.  Ему,  очевидно,  ^не 
хогЬлось  разстаться  съ  красивой  рабыней.  Но  повел'ВН1е  сената  ставило 
его  въ  невозможность  удержать  за  собою  дорогую  добычу,  и  Кай  Гелл1й 
долженъ  былъ  повиноваться. 

несколько  путаясь  въ  словахъ,  девур1онъ  объявилъ,  что  пленница, 
гречанка,  которую  зовутъ  Аспаз1ей,  действительно  куплена  имъ  въ  Смирне; 
но  что  съ  самаго  прибыт1я  въ  его  домъ  она  стала  оказывать  ему  непови- 
новен1е,  отказывалась  отъ  поручаемыхъ  ей  работъ,  грубила  и  т.  п.  Сна- 
чала онъ,  какъ  ея  законный  господинъ  и  повелитель,  прибегалъ  къ  угро- 
замъ;  но  и  это  не  помогло.  Тогда  онъ  сталъ  подвергать  ее  легкимъ  на- 
казан1ямъ,  но  и  тугь  она  выказала  всю  строптивость  своего  характера, 
и  онъ,  наконецъ,  вынужденъ  былъ  подвергнуть  ее  заточен1ю  В1^сте  съ 
другими  преступниками.  ^ 

Помпон1анъ  выслушалъ  декур1она  молча  и  потомъ  спросилъ  про  одного 
изъ  заключенныхъ  въ  темнице  острова  Патмоса,  котораго  считаютъ  очень 
опаснымъ  проповедникомъ  новаго  учон1я,  не  признающаго  ни  олимп1йсвихъ 
божествъ,  ни  римскихъ  законовъ. 

—  Благородный  Помпон1анъ  разумеетъ,  вероятно,  того  старика,  ко- 
торый называетъ  себя  рабомъ  бож{имъ  1оаиномъ, — отвечалъ  декурюнъ. — 
Ояъ  давно  заключенъ  на  Патмосе,  еще  по  повелению  прежндхъ  импера- 
торовъ,  и  я  наблюдаю  за  нимъ  очень  тщательно.  Впрочемъ,  благородный 
Помпошанъ  самъ  видитъ,  куда  же  уйти  съ  нашего  острова?  Это,  неболь- 
шой камень,  выступивш1й  изъ  пучины  морской,  голая  скала,  на  которой 
и  скрыться  негде.  А  кругомъ,  безбрежное  море,  неизмеримое  царство  ве- 
ликаго  Нептуна.  Какъ  же  уйти  отсюда  старику?  Да  онъ  же  притомъ  не- 
обыкновенно кротокъ  и  добръ:  почти  всю  свою  пищу  отдаегь  другимъ 
заключеннымъ.    Я  удивляюсь  даже,    чемъ   онъ  и  живетъ,    а  между  темь 
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онъ  бодръ.  Въ  последнее  время  онъ  все  что-то  пишеть:  для  этого  онъ 
выпроеилъ  у  меня  н'Ьоколько  свитковъ  папяруоа.  Въ  ннструкщи  у  меня 
не  сказано,  чтобы  заключеннымъ  не.  дозволять  писать,  и  я  не  запрещаю 
ему  этого,  т]Ьмъ  бол^е,  что  безъ  моего  ведома  онъ  никуда  не  можегь  по- 
слать своихъ  писан1й.  Что  онъ  пишеть,  я  не  знаю,  потому  что  не  пони- 
маю его  родного  языка:  онъ,  в'Ьдь,  1удей,  хотя  хорошо  говорить  и  по-римски, 
и  по-гречески,,  и  ув'Ьряетъ,  что  знанхе  вс^хъ  языковъ  дано  будто  бы  ему 
вакимъ-то  духомъ,  который  сошелъ  съ  неба  въ  вид^  огненныхъ  языковъ, 
мн^  кажется,  что  старикъ  этотъ  н']&сколько  пом^^шанъ  въ  разсудк'Ь. 

11омпон1анъ  спросидъ  у  декур10на  списокъ  заключенныхъ  и  тщательно 
проемотрЬлъ  его.  Заг]^мъ  онъ,  въ  сопровождении  Ка1Я  Гелд1я,  отправился 
лично  обозр^Ьвать  казематы.  Все  оказалось,  повидимому,  въ  исправности, 
и  Помпошанъ,  отпустивъ  декур10на  остался  въ  тюрьме,  чтобы  поговорить 
съ  н^^которыми  заключенными,  которые,  онъ  это  зналъ  по  опыту,  стесня- 
лись бы  говорить  вполн'Ё  откровенно  въ  присутствш  самого  Ка1я  Гелл1я. 
Онъ  оставилъ  при  себФ  только  писца.  Тутъ  же  находился  и  сторожъ  съ 
ключами  отъ  казематовъ. 

Помпошанъ  вел'Ьлъ  вести  себя  къ  каземату,  въ  которомъ  находилась 
Аепаз1я.  Онъ  нашелъ  ее  въ  небольшой  землянке,  узенькое  съ  жё^'Ьзною 
Р'Ьшеткою  окошечко  которой  выходило  на  море.  При  вход'Ь  Помпошана 
узница  испуганно  поднялась  съ  кол'Ьнъ,  она,  видимо,  молилась,  и  поло- 
жила на  себ^  крестное  8намен1е.  Это  была  еще  молодая,  очень  красивая 
женщина,  съ  правильными  классическими  чертами  лица.  Кавъ  на  антич- 
ныхъ  статуяхъ,  у  нея  былъ  низеньк1й  лобъ  и  прямой,  почти  безъ  пере- 
гиба между  бровями,  носъ. 

—  Здравствуй,  добрая  женщина!  —  сказалъ  Помпошанъ,  входя. — Я 
вхожу  къ  теб'Ь  съ  В']Ьстью  о  свобод*!:  ты  бод'Ье  не  раба  Ка1я  Гелл1я. 

Аспаз1я,  казалось,  ничего  не  понимала.  Она  стояла  растерянно,  во 
уже  не  испуганная:  честное  лицо  вошедшаго  къ  ней  старика,  доброе  вы- 
ражеше  кроткихъ  гл^зъ  и  ласковый  голосъ  сразу  победили  робость  узницы. 

—  По^вол'6  сената  и  народа  рЬмскаго,  ты,  Аспаз1я,  жена  скульптора 
Зено,  сейчасъ  же  выходишь  изъ  твоей  темницы  и,  быть  можегь,  скоро  сое- 
динишься съ  мужемъ  и  дочерью,  —  сказалъ  Помпон1анъ,  желая  ободрить  узницу. 

При  упоминанш  о  муж*!  и  дочери  мгновенная  радость  осветила  лицо 
Аспазш. 

—  Ш  же  они,  благородный  римлянинъ?— порывисто  спросила  она. 

—  Я  теперь  не  могу  сказать  тебФ  этого,  но  над'Ьйся,  боги  возвратить 
теб'Ь,  что  было  у  тебя  отнято  по  вол'к  злого  рока,—*  отв'Ьчалъ  Помпон1анъ. 

—  Но  ваши  боги — не  мои  боги, — тихо  сказала  гречанка:— и  они  не 
козвратятъ  ыш±  того,  что  не  въ  ихъ  власти. 

—  Ты  этого  не  можешь  знать,  смертная:  все  совершится  такъ,  какъ 
предназначили  безсмертные  боги,  а  ихъ  воля  неведома  смертнымъ...  Го- 
товься же  въ  путь  и  ничего  не  бойся!  Тебя  охраняеть  всевидящее  око 
сената  и  народа  римскаго. 
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И  Помпошанъ  оетавилъ  потрясенную  до  глубины  души  Аепазш. 

Отъ  нея  онъ  вел'Ьдъ  провести  себя  къ  1удею  1оаннуу  который  заа- 
чидся  въ  спнс1гЬ  подъ  нумеромъ  первымъ. 

Помпон1анъ  нашелъ  этого  узника  въ  круглой  угловой  башн^,  о  гра> 
нитный  фундаментъ  которой  съ  шумомъ  ударяло  море.  Въ  узкое,  длинное 
окошко,  которое  служило  въ  то  же  время  и  бойницею,  видна  была  без- 
конечная  морская  даль.  Съ  првбоемъ  моря  сливались  крики  чаекъ. 

Узникъ  свд'Ьлъ  на  грубо  обтесанной  каменной  пдигЬ,  покрытой  возьею 
шкурой,  и  что-то  писалъ  на  разложенной  у  него  на  кол^няхъ  узкой  полос! 
папируса.  Это  былъ  етарикъ  л'кгь  подъ  семьдесятъ  съ  прекрасными,  глу* 
боко-задумчивьши  черными  глазами  и  такимъ  кроткимъ  выражен1емъ  лица, 
о  которомъ  можно  было  сказать,  что  это — олицетворен1е  благости  и  все- 
прощен1я. 

Помпон1анъ  остановился  смущенный,  точно  дередъ  какимъ  вид1№1емъ, 
чувствуя,  что  не  мояветъ  произнести  слова. 

—  Миръ  теб!,— тихо  сказалъ  узникъ,  вставъ  съ  камня.  —  Кто  тл  и 
откуда  пришелъ? 

-—  Я  римлянинъ, — отв^чалъ  Помпошанъ  какъ-то  робко,  словно  бы  тоть, 
передъ*в'1^мъ  онъ  стоялъ,  былъ  его  судья. — Я-зд'Ьсь  по  повел^нш  сената 
и  народа  римскаго. 

—  Мн*]^  жаль  тебя,  римлянинъ, — съ  грустью  сказалъ  узникъ. 
Помпон1анъ  не  зналъ,    что  отвечать.    Онъ  самъ  не  понималъ,  что  еъ 

нимъ;  чувствовалъ  только,  что  потерялъ  все  свое  самообладан1е. 

—  Мн*  ясаль  тебя, — повторилъ  узникъ.  — Скоро  придеть  часъ,  когда 
горы  упадутъ  на  васъ  и  огненный  р'Ъки  затопить  васъ.  Ужели  мало  дано 
вамъ  власти  на  земл'б,  не  вся  ли  вселенная  у  ногъ  вашихъ?  А  вы  разе- 
ряёте  последнее  гн'бздо  птицы,  отнимаете  у  горлицы  ея  птенцовъ...  Надо 
вамъ  Кареагена  и  Египта,  мало  вамъ  Пергама  и  Пальмиры!  ЪсЛ  моря 
нес;тъ  вамъ  дань,  всФ  народы  трепещутъ  отъ  вашего  имени,  а  вамъ  н 
этого  мало!..  Б'Ьдные  вы,  б'Ъдные^  ^ 

Въ  глубокомъ  смущенш  стоялъ  Помпошанъ  передъ  этимъ  неностижи- 
мымъ  узникомъ  и  чувствовалъ,  что  онъ  правъ:  въ  первый  разъ  римлянинъ 
почувствовалъ,  что  не  все  то  добро,  что  оовершилъ  Римъ,  что  не  въ  снл1 
вечная  правда. 

—  Жаль  мн'Ё  тебя,  римлянинъ. — въ  третШ  разъ  повторилъ  узникъ. — 
Но  ты  миф  не  сказалъ,  зач'Ёмъ  ты  пришелъ  въ  мое  узилище. 

Только  теперь  Помаон1анъ  могъ  нЬсколько  осилить  свое  смущеше,  чтобъ 
отв'&чать. 

—  По  повел±н1ю  сената  и  народа  римскаго  и  по  приказу  навмарха 
римскаго  флота  Плин1я... 

—  Навмарха  Плин1я?— пе(1ёбнлъ  его  узникъ. — А  ты  знаешь  его? 

—  Да,  онъ  мой  другъ  и  начальникъ, — отв'Ьчалъ  Помпошанъ. 

—  Я  тоже  знаю  11лин1я, — сказалъ  узникъ: — онъ  былъ  зд'Ьсь  у  меня 
Когда,  поел!  разрушен1я  1ерусалима  Титомъ,  римск!я  войска  возвращались 
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въ  Итадио,  буря  занесла  корабль,  на  которомъ  находился  Плншй,  къ 
острову  Патмосу.  Тогда  я  вид&гъ  11лин1я  и  говорилъ  съ  нимъ.  Ему  многое 
дано  отъ  Бога,  не  одинъ  талантъ  данъ  ему,  и  онъ  не  зарылъ  его  въ 
землю.  Богъ  отврилъ  ему  н'Ьвоторыя  тайны  быт1Я,  что  скрыдъ  отъ  мно- 
гнхъ  премудрыхъ  и  сильныхъ;  но  онъ  часто  избнраетъ  даже  безумное  М1ра, 
даб^  посрамить  мудрыхъ,  ж  немощное  М1ра  избнраетъ,  дабы  посрамить 
сильное,  и  незнатное  и  уничиженное,  ничего  не*значущее  избнраетъ,  дабы 
разрушить  значущее.  Когда  Плитй  былъ  зд'Ьсь,  островъ  Патмосъ  и  друг1е 
острова  Архипелага  постигло  землетрясеше:  то  Творецъ  М1ра  поволебалъ 
основы  земли,  дабы  показать  гн'Ьвъ  свой  за  разорен1е  святого  града. 
11лин1й  объяснялъ  это  таинственными  силами  природы,  которыя  онъ  не  всЬ 
можегь  постигнуть.  Но  вакъ  смертному  постигнуть  непостияшмое,  если  самъ 
духъ,  Н0СЯЩ1ЙСЯ  во  вселенной,  не  вдунетъ  въ  душу  смертнаго  уразум^нЫ 
вепосшжимаго?  Скажи  же  Плнн1Ю,  когда  увидишь  его:  я,  1оаннъ,  рабъ  Бога 
живого,  слышалъ  это  дуновен1е  духа  вселенной.  Поведай  Плин1Ю  мои  слова: 
скоро  наступить  часъ,  когда  горы  упадутъ  на  головы  безумныхъ  н«  гордыхъ 
и  огнениыя  р'Ьки  затопить  ихъ! 

Помпон1анъ  чувствовалъ,  что  въ  словагь  говорившаго  звучитъ  глубокая 
в'Ьра  во  что-то  для  него  непостижимое;  но,  какъ  язычникъ,  онъ  не  могъ 
отр'Ьшиться  отъ  тЪхъ  П0НЯТ1Й,  которыя  всосалъ  съ  молокомъ  матери.  Въ 
томъ,  о  чемъ  ему  говорилъ  теперь  узнивъ,  онъ  вид'1^лъ  только  непости- 
химыя  для  него  проявлен1я  гн^ва  Вулкана,  но  уже  это  в^^рован1е  мало 
удовлетворяло  его  умъ,  особенно  посл'б  частыхъ  бес^^дъ  съ  Плинхемъ  о 
таииственныхъ  силагь  природы,  которыя  такъ  поглощали  пытливый  духъ 
римскаго  ученаго.  №  же  было  какому-нибудь  Ка1Ю  Гелл1Ю,  декур1ону, 
понять  своего  узника,  говорившаго  такъ  загадочно! 

Помпон1анъ,  сознавая  въ  глубине  души,  что  не  можетъ  поддерживать 
разговора  въ  томъ  направлен1и,  какое  далъ  ему  узникъ,  и  что  самъ  не 
въ  С0СТОЯН1И  постигнуть  его  м1ровозр'Ьн1я,  посп^Ьшилъ  переменить  разговоръ 
и  спросилъ  старика,  #е  нужно  ли  ему  чего,  но  и  тутъ  получилъ  зага- 
дочный отв'Ьтъ. 

—  Чего  же  еще  нужно  ворону,  у  котораго  есть  гнездо,  хотя  и  чужое, 
когда  Тому,  безъ  Котораго  ничего  бы  не  было,  что  есть,  негдЬ  было 
голову  преклонить?— отв^чадъ  старнкъ. 

Тогда  Помпон1анъ  снова  спросилъ,  доволенъ  ли  онъ  своими  стражами 
и  начальникомъ  темницы  и  не  жестоко  лн  съ  нимъ  обращаются,  и  опять- 
таки  получилъ  странный  ответь: 

—  Какого  же  обращен1я  ждать  тФмъ,  которые  сами  шли  на  то,  чтобы 
ихъ  камнями  побивали! 

Въ  глубокомъ  раздумь'Ё  Помпон1анъ  вышелъ  изъ  темничной  башни  и, 
сдЬлавъ  необходимый  распоряжен1я  въ  силу  даннаго  ему  сенатомъ  пове- 
лФшя,  на  другой  же  день  отплылъ  въ  Помпею. 

Съ  нимъ  на  корабле  была  и  Аспа81я,  мать  Кратиллы. 

т.  г^уа.  Й 
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Простившнеь  съ  Д10медомъ  и  пожелавъ  ему  мужественно  переносить 
нспыташе,  насланное  на  его  сенью  неисповедимою  волею  боговъ,  оба  Оли- 
шя  вышли  к-ь  морю  тою  же  дорогою,  какою  и  вошли  въ  жилище  Дхомеда. 

Взглянувъ  на  беседку,  обвитую  виноградною  зеленью,  Плишй  Млад- 
Ш1Й  что-то  вепомнилъ,  И1  краска  залила  его  смуглый  щеки,  это  была 
краска  стыда  и  негодован1я.  Онъ  невольно  сравнивалъ  себя  еъ  молодыми 
Диомедами,  и  чувство  презр'Ьшя  къ  самому  себ^  острою  болью  шевельну- 
лось въ  его  душ'Ь.  Въ  тЬтъ  онъ  вид'Ьлъ  героевъ,  муакеотвенвыхъ-  борцовъ 
за  что-тОу  для  него  даже  непостижимое.  Ц'Ьною  жизни  они  покупали  ееб^ 
право  служить  чему-то  великому,  во  что  они  верили...  А  самъ  оиъ?  Жалкая 
жертва  постыднаго  увлечен1я1  Но  увлечев1е  прошло,  отъ  него  осталась  только 
горечь,  какой-то  смутный  осадокъ  въ  душ'Ь.  А  гд^  же  д^ло,  гд'Ь  достойный 
человека  подвить?  И  юнош'Ь  страстно  захогЬлось  совершить  велипй  под- 
вить. Но  какой?  гд^  его  искать?  въ  чемъ?  Мысли  въ  немъ  путались, 
скрещивались,  и  онъ  не  находилъ  выхода.  Онъ  въ  это  время  готовъ  былъ 
на  самый  безумный  поступовъ,  готовъ  былъ  погубить  себя,  отдать  себя  въ 
асертву  этому  неведомому  д^лу.  Юноша,  въ  порыве  увлечен1я,  не  подо- 
зр^валъ,  что  его  ждетъ  другой  подвигъ,  бол^е  славный,  ч^мъ  тотъ,  за 
который  должны  погибнуть  его  друзья.  Онъ  не  подозревалъ,  что  ожидав- 
ши его  подвигъ  ведегь  къ  безсмерт1ю:  въ  то  время^  когда  отъ  друзей  его, 
отъ  героевъ  дня,  не  останется  и  горсти  золы,  ихъ  временную  славу  пере- 
живутъ  его  будущая  д^ла,  его  безсмертныя  творен1я.  И  когда  отъ  Д10ме- 
довъ  и  вхъ  подвнговъ  сохранится  только  безобразная  груда  камней,  полу- 
разрушенный колонны,  разбитые  мраморы  да  отпечатки  т^дъ  въ  застывшей 
лавФ,  когда  будупця  поколен1я,  посещая  вырытыя  нзъ  пепла  Везув1я  раз- 
валины виллы  Д10меда,  только  тутъ  узнаютъ  о  томъ,  что  существов&лъ 
когда-то  такой  Д1омедъ,  и  грустно  покачаютъ  головой  при  виде  въ  не* 
аполитанскомъ  музее  отпечатка  въ  застывшей  ла^  полной  девственной 
груди  Мальв1и,  оставившей  въ  душе  его  только  горечь  и  чувство  презри- 
Н1Я,  его  имя,  имя  Плин1я  Младшаго,  и  отпечатки  въ  делахъ  его  и  тво- 
рен1яхъ  его  великаго  ума  переживутъ  столепя  и  тысячелет]я,  пока  сто- 
ить эта  земля  и  надъ  нею  светить  солнце. 

Небо  прояснилось'  когда  они  вышли  къ  морю,  и  въ  сизой  дымке  дали 
такъ  прелестно  вырезывались  очертан1я  Капреи,  Нитеузы  и  Прохиты,  а 
Ве8ув1й  весь  сверкаль  зеленью  виноградниковъ,  облитою  дождемъ,  и  ка- 
зался спокойнымъ,  какъ  вечность,  какъ  эта  небесная  синева. 

Скиеъ  Перунъ  и  четыре  матроса  ждали  ихъ  въ  лодке.  Олин1й  велелъ 
плыть  къ  Стаб1ямъ,  где  у  Помпон1ана  была  ви.1ла,  террассою  и  портикомъ 
выходившая  къ  морю.  Они  двЬтигли  Стаб1й  скоро. 

Помпон1ань  съ  террассы  увидель  приставшую  вь  небольшому  моду 
лодку  съ  адинральскнмъ  значкомъ  и  поспешилъ  навстречу  къ  своему 
вельможному  другу.  Они  обнялись. 
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—  Благопр1'ятствовалИ'ЛИ  боги  твоему  далекому  путешесты'ю? — спросилъ 
Пджшй,  вглядываясь  въ  обв'Ьтрившееся  и  загорелое  лицо  11омпон1ана. 

—  Вполне,  благородный  другъ, — отв'Ьчалъ  этотъ  посл'Ьдн1й: — свачала 
оть  Смирны  и  Патмоса  богъ  Эолъ  посылал!  мн^&  въ  помощь  Нота  и  Эвра 
до  самой  Сциллы  и  Харибды,  а  оттуда  подулъ  на  мой  корабль  жарк1й 
Аферъ  и  до  оамыхъ  Стаб1й  надувалъ  мов  паруса.  А  какъ  тебя  боги  миловали? 

—  Парки  милостивы  и  ко  мн-Ь, — отв'Ьчалъ  Плишй: — правда,  старшая 
изъ  нихъ  что-то  иногда  слишкомъ  туго  натягиваетъ  нить  моей  жизни... 
туго  прядетъ...  какъ  бы  не  оборвала... 

—  А  что? — обезпокоился  Помпошанъ. 

—  Да  все  одышка  мучить,  слишкомъ  ужъ  я  тученъ. 

—  О,  это  ничего:  переполняешь  желудокъ  знан!ями,  ученостью... 

*    —  И  устрицами  изъ  Лукринскаго  оЗера  да  фалернскимъ, — улыбнулся 
ученый. 

—  А  что  твой  Титъ  Лив1й,  юный  фвлософъ? — обратился  Помпон1анъ 
къ  младшему  Пдии1Ю. 

—  О!  юноша  заводитъ  теперь  знакомство  обширное:  Манееонъ.  Геро- 
дотъ,  Д10доръ  Сицил1йсв1й,  вотъ  его  друзья, — отв'Ьчалъ  Плишй  Отарш1й 
за  племянника. 

Юноша  же  угрюмо  молчалъ.  Его  преследовала  мысль  о  геройскихъ 
подвнгахъ,  о  самопожертвовавш  во  имя  какого-то  великаго  д'Ьла.  Молодые 
Д10меды  не  выходили  у  него  изъ  головы.  Давно  ли  онъ  бес^довалъ  съ 
ними,  спорйлъ?  А  теперь  они — герои:  онъ  же — ничтожество,  котораго  не 
удостоиваетъ  вниман1емъ  даже  такая  презр'Ьнная  и  пустая  д'Ьвчонка,  какъ 
Мальв1Я... 

—  А  я  теб'Ь  привезъ  отъ  1удея  1оанна,  что  заточенъ  на  остров'Ь  Пат- 
мосЬ, — сказалъ  Помпон1анъ  Плин1Ю  Ст^^ршему,  когда  они  взошли  на  тер- 
рассу: — и  прив'Ьтъ,  и  предостережен1е. 

—  Да?  Онъ  еще  здравствуетъ? 

—  Вполн'Ь  бодры^  старикъ...  Но  какой  мрачный  взглядъ  на  жизнь, 
на  будущее! 

—  Это  велив1й  умъ, — сказалъ  въ  раздумь'к  Плин1й:~-так!е  умы  со- 
вершаютъ  перевороты  въ  в-Ьрованхяхъ  челов'Ьчества,  я  уже  вижу  начало 
взм^нешя  М1ра:  въ  этихъ  людяхъ  несокрушимая  сила,  которая  совершаетъ 
иоб'Ьды,  творитъ  чудеса...  Я  много  съ  ннмъ  говорв^ъ,  когда,  во  время 
сл'Ьдован1я  нашего  флота  изъ  Снр1и  съ  победоносными  войсками  боже- 
ственваго  Тита  къ  Итал1и,  буря  прибила  мой  корабль  къ  Патмосу.  Этотъ 
старикъ  прозр'Ьваетъ  будущее,  и  многое  уже  сбывается,  на  что  онъ  наме- 
калъ  своимъ  образнымъ,  иносказательнымъ  языкомъ. 

' —  Признаюсь,  благородный  другъ,  — сказалъ  Помпон1анъ, — я  былъ  по- 
давленъ  его  р^чью:  мне  казалось,  что  обр21Кы  моихъ  боговъ,  величавые 
лики  Олимпа  бледн^ютъ  нередъ  его  непостижимымъ  Богомъ.  Я  не  могъ 
говорить  съ  ннмъ,  точно  онъ  былъ  моимъ  судьей,  а  я  подсудимымъ,  ви- 
новнымъ  въ  прародительскомъ  гр^хе. 

8* 
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—  Такъ  чтб  онъ  вехЬлъ  передать  мв'Ь? — сороендъ  Плвшй. 

—  Онъ  вел^лъ  сказать  те(№:  скоро  настудить  чаеъ,  когда  горы  упа- 
дуть  на  васъ  и  огненный  р'Ьки  затонятъ  васъ. 

Плин1й  съ  непонятнымъ  волнешемъ  ноглядФлъ  на  разстилавшееся  не- 
редъ  нимъ  море.  Посл'Ъ  небольшого  доа^дя  и  тумана  оно  сверкало  теперь, 
вакъ  растопленная  бирюзовая  масса  еъ  золотомъ,  изумрудами  и  серебромъ. 
Острова  такъ  саокойно,  величаво  выходили  изъ  этого  таинственнаго  моря... 
И  Плив1ю  представилось,  что  они  готовы  погрузиться  въ  бирюзовую  бездну, 
а  Везув1&,  который,  казалось,  улыбался  своею  роскошною  зеленью,  вдругъ 
превратился  въ  гигантск1й  огненный  горнъ  и  изрыгнетъ  изъ  себя  огненный 
р:Ьки.  В'Ьдь,  не  даромъ  же  Д!одоръ  Сицил1'йсв]й  говорить,  что  эти  горы 
когда-то  клокотали  растопленной  лавой  и  затопили  огненными  реками  вс^ 
окрестности  до  самаго  Неааолиса.  А  таинственный  слова  главнаго  жреца, 
верховнаго  понтифекса  храма  Сераписа?  А  это  движев]е  подземныхъ  волнъ 
отъ  Кумъ  и  форума  Вулкана  къ  Везув1ю? 

—  Да, — сказалъ  онъ  посл'Ь  небольшого  раздумья: — умъ  этого  старца 
на  Патмос^ — непостияшмый  умъ,  не  отъ  М1ра  сего.  И  я  провижу  то  же, 
что  онъ  провидитъ,  но  только  я  иду  тугь  ощупью,  хватаюсь,  какъ  уто- 
пающ1й  за  соломенку,  за  жалк1е  факты,  за  скудныя  знан1'я. 

—  А  кстати, — прервалъего  размышлешя  Помпошанъ:— я  нсподнвлъ  и 
одно  изъ  твонхъ  приказав1й,  не  касавшееся  меня  лично  и  возложенваго 
на  меня  сенатомъ  поручен1я. 

—  Какое  приказан1е?— спросилъ  Плин1й,  какъ  бы  очнувшись. 

'  —  Я  нашелъ  и  привезъ  пл'Ьннвцу  гречанку,  которая,  по  твоему  ман- 
дату, разыскивалась  по  вс^мъ  невольннчьимъ  рынвамъ  Средиземяаго  моря. 

—  Какъ!  это  Аспазш,  жецу  скульптора  Зено  и  мать  Кратиллы? 

—  Не  знаю  посл']^дннхъ,  друпь,  ни  Зено,  ни  Кратиллы,  но  это  та 
Аспаз1я,  которую  ты  искалъ.  Она  сама  мн^  говорила,  что  мужъ  ея  гревъ 
Зено,  скульпторъ  изъ  Мемфиса,  уроженецъ  острова  Книда,  а  дочь  —  три- 
надцатилетняя Кратилла.  ^ 

—  Но  гд*  ты  ее  нашелъ? 

—  На  остров']^  Патмос^?  въ  темвиц^? 

—  На  ПатмосЪ?  въ  темниц'Ь? 

—  Да.  Бе  въ  Смирн'Ь  на  рынк^  кулндъ  декур10нъ  Патмоса,  а  такъ 
какъ  она,  я  догадываюсь  изъ  ея  умолчан1й,  не  хотЬла  разд'Ълять  ложа 
своего  господина,  то  онъ  и  заключилъ  ее  въ  темницу. 

—  Какой  негодяй! — воскликнулъ  Плии1й. — А  кто  тамъ  декурюномъ 
теперь? 

—  Кай  Гелл1й.  Я  д^лаю  сенату  представлев1е  объ  удалеиш  его  оп» 
должности, —сказалъ  Помпов1анъ: — я  нашелъ  у  него  и  упущен1Я  по  службе. 

Мысли  Плин1я  обратились^еперь  къ  другому  предмету.  Отысканная  мать 
Кратиллы  напомнила  ему  о  той  страшной  дра1г]&,  которая  разразилась  надъ 
<№мействомъ  Дюмеда  и  въ  которой  не  посл'Ьднюю  роль  играютъ  мужъ  н 
дочь  Аспазш,  ничего  о  нихъ  не  знавшей. 
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Плин!й  разсказ|иъ  Помповтану  о  тоиъ,  что  случилось  на-дняхъ  въ  Помпе^^» 
Бомоов1анъ,  давно  отбывши  въ  Грецш  и  въ  Малую  Аз1'ю,  ничего  этого 
не  зналъ. 

—  Только  Аспаз1и  не  сл']Ьдуетъ  пока  говорить,  что  ея  мужъ  и  дочь 
на1рдятся  въ  Колюмбар1и  живыхъ,  это  убьеть  ее,  бедную,  —  свазалъ 
11о1гаоя1анъ. 

—  Само  собою  разувгЬется,  она  до  поры  до  времени  ничего  этого  не 
]^олжиа  знать, — согласился  11лйн1й. 

ЗагЬмъ  Плив1й  сообщилъ  своему  другу  мысль  о  защите  передъ  судомъ 
несчастныхъ  жертвъ. 

—  Жестоко  было  бы  отдать  ихъ  на  растерзан]е  дикимъ  зв'Ьрямъ,  а 
меясду  т1^мъ  ъс±  они,  геройски  стоя  другъ  за  друга, .  упорно  настанваютъ 
на  томъ,  что  вс^  они:  и  оба  сына  Дтомеда,  и  Яено,  н  его  дочь  виновны 
въ  уб1ев1и  центур{она.  Это  чудовищно,  но  въ  то  же  время  это  мужество, 
достойное  лучшихъ  временъ  римской  республики;  что  М;щй  Сцевола  пе- 
редъ этой  д'&вочкой,  Кратиллой...  Что  Бруть    передъ   сыновьями  Д1омеда1 

Острымъ  ножемъ  резали  эти  слова  сердце  юнаго  Плив1я.  А  еамъ  онъ^ 
что  за  ничтожество!  Онъ  прислонился  къ  колонн'Ь  террасы  и  угрюмо  смо* 
тр^лъ  на  разстилавшееся  передъ  нимъ  море...  И  зач^мъ  онъ  не  былъ  съ 
ними?  Зач']^мъ  не  разд'Ьляетъ  ихъ  завидной  участи?  И  злоба  закипала  въ 
его  сердц'Ь  противъ  Мальв1и:  она  была  его  Омфалой;  она  заставляла  его 
прясть  у  ея  ногъ,  когда  его  должны  были  ожидать  подвиги...  „Жаба! 
жаба!" 

Кружввш1яся  у  берега  чайки  жалобнымъ  врикомъ  еще  бол^е  надры- 
вали его  душу. 

№тъ,  онъ  не  долясенъ  безучастно  относиться  къ  судьб*]^  своихъ  друзей- 
героевъ.  Онъ  долженъ  д'Ьйствовать,  онъ  долженъ  разд:]^лить  ихъ  участь. 
Но  какъ? 

Ахъ,  эти  чайки,  это  постылое  море!.. 

Но  что  ему  д'Ёлат»?  Боги!  научите!  Но  эти  боги  такъ  же  бездушны, 
какъ  эти  прибрежные  камни,  о  которые  съ  п^ною  разбивается  море.  Онг1 
отвернулись  отъ  этихъ  боговъ,  а  онъ?  Онъ  еще  верить  въ  Нептуна,  тре- 
зубца котораго  никто  не  видалъ... 

И  ихъ  ожидаетъ  геройская  смерть  на  арен1!...  Вся  Помпея,  Геркула- 
нумъ,  Стаб1Я,  Нола,  Неаполисъ,  Путеоли,  вся  Кампавья  будетъ  гляд'Ьть 
на  нихъ,  гордиться  ими,  трепетать  за  нихъ,  рукоплескать  имъ,  а  онъ, 
ничтожество!  онъ  будетъ  сидеть  на  своекъ  м^сгЪ,  въ  первой  каве^^,  и 
смотр'^,  какъ  умирають  его  друзья,  его  руководители. 

Н'Ьтъ,  онъ  бросится  къ  нимъ  на  арену,  онъ  рядомъ  съ  ними  пойдетъ 
на  етрашныхъ  нумид1йскихъ  львовъ,  и  небо^  задрожать  отъ  рукоплескав1й 
всего  амфитеатра!..  И  она  будетъ  видеть  это...   она! — бездушная  жаба... 

Юноша  стоялъ  и  не  зам'Ьчалъ,  какъ  по  щекамъ  его  текли  слезы.  Онъ 
Смутно  слышалъ  равномерные  удары  прибрежныхъ  волнъ  о  камни,  жа- 
лобные крики  чаекъ  и  чью-то  тихую,  заунывную  п^сню.   То   п1лъ  екиеъ, 
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сидя  на  ваин'Ь  и  оаустивъ   голову    на   рукн:    онъ    вспомнилъ,  в-^роятно, 
свою  д&левуЮу  за  синими  морями,  за  высокими  горами,  родину. 

XXVII. 

День  суда^  наконецъ,  былъ  назначевъ. 

Съ  утра  на  форум^^  было  необыкновенное  движен1е.  Народъ,  продавцы, 
адвокаты,  патриц1н,  сенаторы — все  двигалось  или  стояло  группами,  гово- 
рило, спорило,  доказывало,  отрицало.  У  вс^хъ  на  устахъ  были  имена  Д10медовъ. 
юной  Кратиллы,  скульптора  Зено.  Часто  слышались  имена  Помпона&на, 
Плишя,  эдила  Пансы.  Иные  говорили  о  предстоящихъ  бояхъ  глад1ато- 
ровъ,  о  нумнд1бскихъ  львахъ.  Предлагались  и  принимались  пари  то  за 
осуждеше  Д10медовъ  и  Кратиллы,  то  за  оправдаше.  Кто  держалъ  пари 
за  торжество  на  арен'Ь  Барки,  кто  Кверкуса,  кто  за  другихъ  гдад1ато- 
ровъ.  Группы  особенно  г1^снились  то  вокругь  конной  статуи  дуупвира 
Кастрищя  Скавра,  отца  убитаго  центур1она,  то  у  перистиля  базилики, 
изъ-за  волоннъ  которой,  на  пьедестале,  виднелась  статуя  бемиды  съ  по- 
вязкой на  глазахъ  и  съ  в'Ёсами  въ  одной  рук^,  а  въ  другой  съ  мечомъ. 
Мраморная  голова  ея  была  украшена  лавровымъ  в']^нвомъ,  а  на  в^сахъ 
лежалъ  букетъ  изъ  св'Ьжихъ  розъ  и  темнаго  кипариса,  положенный  туда 
11лацид1еЮу  матерью  центур!она,  эмблема  цветущей  молодости  и  молчали- 
вой,  какъ  кипарисъ,  смерти! 

Наконецъ,  къ  Базилид*^  пришла  группа  жрецовъ.  Они  поднялись  на 
ступени  перистиля  и,  вступивъ  въ  храмъ  правосуд1Я,  остановились  передъ 
изображен1емъ  богини  праваго  суда.  Все  посл'Ъдовало  за  жрецами.  Говоръ 
и  шумъ  затихли.  Тишина  нарушилась  только  однообразнымъ  прябоемъ 
морскихъ  волнъ  о  береговые  камни^  да  крикомъ  чаекъ. 

Въ  этой  тишин'Ь  вдругъ  раздался  протяжный  торжественный  хорь  жре- 
цовъ. Они  пъли  молитвенный  гимнъ  бемид']^: 

вемида  всесильная, 

Богиня  великая, 

Премудрая,  правая! 

Предъ  взоромъ  божественнымъ, 

Сокрытымъ  для  смертнаго 

Покровомъ  таинственнымъ, 

Равны  одинаково 

Въ  твоемъ  правосуд1и 

Цари  и  владыки, 

Богатые,  нищ1е, 

Рабы  и  невольники; 

И  старость,  и  молодость, 

Краса,  бвзобраз1е— 

Все  никнетъ  предъ  власт1ю 

Твоею  божественное  I 

В-Ьсы  правосуд1я 

Для  всЬхъ  одинаковы, 

И  мечъ  твой  карающ1й 

Разить  лишь  преступника. 
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А  праваго  милуетъ. 
О,  матерь  премудрая! 
Внемли  же  модев1ямъ 
Теб'Ь  предстоящихъ. 
Просв1Ьти  судящихъ 
Св-Ьтомъ  правосуд1я, 
Да  мечъ  твой  карающ1й 
Не  разить. невиннаго, 
А  разить  преступника! 
Слава  всемогущей,  слава! 
Слава  прозорливой,  слава! 

—  Слава  бемид'Ь,  слава! — загрем^^а  вся  Базилика. 

—  Слава  богив*,  слава! — откликнулся  форумъ. 

—  Слава  Единому  Богу,  слава! — раздался  чей-то  глухой  голосъ,  опь  ко- 
тораго  мнопе  вздрогнули. 

По  окончавш  гимна  жрецы  удалились,  и  власти,  и  публика  стали  за- 
нимать м^ста.  Пройдя  черезъ  открытый  атр1умъ  храма,  окруженный  двад- 
цатью восемью  шническими  колоннами,  на  который  солнце  бросало  косвен- 
ные лучи,  какъ  бы  для  того,  чтобъ  отражать  ихъ  на  слепой  богин*^ 
дуумвиры  и  сенаторы  взошли  на  назначенное  для  судей  во8вышен1е  и 
завяли  каждый  свое  м^ето.  Декур10иы  Авлъ  Цер^й  и  Наркъ  Церрнн1й  по- 
местились на  почетныхъ  бнзелл!умахъ,  и  такъ  какъ  Маркъ  Церришй  былъ 
старикъ  низеяькаго  роста,  а  бнзелл1умъ  довольно  высокъ,  то  служитель 
храма  поетавилъ  у  бизелл1ума  довольно  высокое  поднож1е,  съ  помощью 
котораго  важвый  старикъ  и  взобрался  на  свое  богатое  седалище.  Весталки 
пом'Ьстились  около  декур10новъ.  Тутъ  же  былъ  и  эдилъ  Панса. 

Остальная  публика  разместилась  противъ  судебнаго  трибунала.  Бол^е 
видныя  места  заняты  были  Маркомъ  Голков1емъ  Руфомъ,  Маркомъ  Лукре- 
д1емъ,  Корнел1емъ  Руфомъ  и  циникомъ  Авломъ  Поркомъ.  Далее  виднелись: 
сестра  эдила  Пансы,  ея  дочь  Либелла,  молодые  шалопаи-сибариты,  Флаккъ 
и  другъ  его  Маркъ  ТуллШ,  а  равно  и  щеголь  претор1анецъ  Кней  Авид1й. 
У  одвой  изъ  колоннъ  ^ожно  было  видеть  старика  Д!омеда,  сидевшагб  съ 
глубоко  опущенною  головой,  и  его  красавицу  дочь,  Мальв1ю,  лицо  кото- 
рой было  завешено  легкимъ  покрываломъ.  Матери  подсудимыхъ  не  видно 
было  среди  публики. 

Немного  погодя,  пришелъ  Плин!й  вместе  съ  Помпошаномъ  и  племян- 
никомъ.  Имъ  указали  на  почетный  места  среди  публики,  но  Помпон1анъ 
не  селъ  въ  ояшдаши  привода  подсудимыхъ. 

Базилика  была  переполнена.  Вся  Помпея,  казалось,  собралась  при- 
сутствовать при  процессе,  обещавшемъ  такъ  много  интереснаго.  Некоторые 
явились  и  изъ  Геркуланума,  изъ  Стаб1И  и  изъ  Неаполиса.  Процессъ  былъ 
необыкновенный,  въ  немъ  замешаны  были  как1е-то  новые  люди,  которые 
не  признавали  боговъ.  Притомъ  имя  Д10меда,  популярное  во  всей  счастливой 
Кампанш,  возбуждало  обпий  интересъ.  Всемъ  хотелось  видеть  этихъ  но- 
выхъ  людей,  въ  числе  которыхъ  называли  сыновей  Д1омеда,  молодыхъ 
красавцевъ  атлетнческаго  сложен1я. 
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Въ  числ'Ь  зрителей  можно  было  ваи'Ьтать  и  гагантовъ  Барву,  Квер- 
куса  и  другихъ  глад1аторовъ,  воторымъ  своро  предстояла  отли1вая  работа: 
или  поб'1^дить  со  славою  и,  получить  щедрую  награду  и  пальмовый  в'Ьнокъ, 
или  со  славою  пасть.  Мертвымъ  не  стыдно!  и  смерть  ва  постел  н  спо- 
Л1ар1умъ  *)  всЬхъ  равняютъ. 

Толстякъ  Саринусъ,  сынъ  Публ1Я,  поглядывая  издали  иа  весталокъ, 
тихонько  потиралъ  руки  отъ  восторга:  посл'Ь  процесса  сколько  въ  гости- 
ниц'Ь  перебываетъ  пос^Ьтителей,  сколько  амфоръ  вина  будетъ  опорожнено! 

—  Ведуть!  ведутъ!  — прошелъ  шопотъ  въ  заднихъ  рядахъ  публики,  на- 
полнявшей перистиль  Базилики^ 

Послышалось  звяканье  жел'Ьза,  и  толпа  въ  перистиле  разступилась.  По 
гранитнымъ  'ступенямъ  поднимался  Квннтъ  Д10медъ.  Руки  его  прод:1ты 
были  въ  жел'Ьзныя  наручни,  прикрепленный  въ  ц'Ьпи,  обвивавшей  его 
стройный  могуч1й  станъ.  По  бокамъ  его  шли  съ  копьями  на-перев^съ  Ту- 
мулюсъ  и  Фурка.  Лицо  молодого  Д10меда  было  спокойно  строгое,  но  бледное. 
Глаза,  казалось,  не  хот1^ли  вид']^ь  то,  что  имъ  открывалось  въ  судилищ'Ь, 
и  смотр'кли  въ  пространство.  Отъ  поясницы  его  тянулась  ц^дь  дальше  до 
наручней,  въ  которыя  закоЬаны  были  руки  его  брата  и  который  тоже 
прикреплялись  къ  ц^пи,  обхватывавшей  его  станъ.  За  нимъ  на  такой  же  ц^пв, 
на  ея  продолжен1И,  следовалъ,  окованный  ею  и  въ  наручяяхъ,  Зено,  сере- 
бристая голова  котораго  такъ  ярко  обрисовывалась  среди  колоинъ  пери- 
стиля. Цепь  и  наручни  не  пощадили  и  юной  Кратиллы.  Она  следовала  за 
отцомъ.  Налейьк1я  ручки  ея  беззащитно  глядели  изъ  широкихъ,  ржавыхъ 
железныхъ  браслетъ,  обвивавшихъ  ея  пухленьшя  кисти.  Стройный  станъ 
ея  также  обвивала  ц^пь.  При  виде  ея  детскаго  личика  вся  толпа  ахнула, 
точно  вздохнула  тяжелымъ,  подавленнымъ  вздохомъ.  За  нею  еледомъ  не- 
уклюже выступалъ  низеньшй,  коренастый  и  съ  кучею  черныхъ  волоеъ  на 
голове  Кардо,  за  которымъ  шла,  на  свободе,  плачущая  сестра  его,  стройная 
и  смуглая  красавица  Кардита.  Шествге  замыкали  стражи  съ  копьями, 
Каска  съ  следами  обасога  на  лице  и  друг1е.         • 

Подсудимыхъ  ввели  въ  середину  атр1ума. 

Д10медъ  испуганно  поднялъ  голову  при  звуке  цепей,  какъ  бы  про- 
снувшись отъ  забытья,  и  глаза  его  остановились  на  лице  старшаго  сына, 
потомъ  перенеслись  на  младшаго.  Губы  его  подернулись  судорогой.  Сыновья 
не  глядели  на  него.  Они,  ,  казалось,  видели  передъ  собою  только  мра- 
морный истуканъ  правосуд]'я  съ  повязкой  на  глазахъ  и  лавровымъ  венвомъ 
на  голове.  Заметно  было,  какъ  подъ  легкимъ  покрывадомъ  побледнело 
лицо  Нальв1и,  и  она  поднесла  платокъ  къ  глазамъ.  Младш1й  Плин1й,  ви- 
димо, дрожалъ,  какъ  въ  лихорадке. 

Къ  арестантамъ  подошелъ  центур10нъ,  заменивш1й  убитаго  Дец1Я  Скавра, 


*)  М'Ьсто  куда  уносили  съ  арены  амфнтеатра  убитыхъ  въ  бою  гда- 
д1аторовъ  иди  растерзанны хъ  дикими  зв'Ьрями. 
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и,  проведя  ихъ  черезъ  атр1умъ,  поставилъ.тавъ,  что  лица  ихъввдныбылв 
и  съ  судейской  трвбувы,  в  со  оторовы  публввв. 

Кавъ  етравво,  веестествевво  было  ввд'Ьть  ва  ц'Ьвв  Кратвллу! 

11о1и10В)авъ,  что-то  говорввшМ  Д1011еду,  отошелъ  огь  вего  в  вапра- 
вился  къ  ареставтамъ.  Онъ  в'Ьсколько  секувдъ  твхо,  говорилъ  что-то  Квввту, 
во  тотъ  молча  качалъ  годовой.  Тогда  Поиповхавъ  врвблвзвдся  къ  Кра- 
тилл'Ё,  осторожно  поправвлъ  варучвв  ва  ея  в'Ьжвыхъ  ручвахъ,  вередвв- 
вулъ  ц'Ёпь,  веловво  давввшую  ея  хрупв1й  ставь,  в  тоже  что-то  сказалъ  ей. 
Но  ова  съ  любовью  взглявула  ва  отца  в  ва  Квввта,  груство  улыбвулась 
и,  вакъ  в  Квивтъ,  покачала  своей  золотвстой  головкой. 

Одва  иолодевькая  весталка,  глядя  ва  вее^  утврада  елевы. 

Помоов1авъ  отошелъ.  Тогда  съ  трвбувы  раздался  голосъ.  Этотъ  глухой 
годосъ  прввадлеямлъ  11опвд1Ю  Цельсвву,  дуумввру  юствп1в. 

—  Квввтъ  и  Курщйу  сыновья  Марка  Арр1я  Д10меда,  магвсгра  прв- 
города  Августъ-Фелввсъ,  в  рабъ  кввдявввъ,  скульвторъ  ваъ  Мемфиса, 
Зено,  в  дочь  вввдянива  Зево,  Кратвлла!  Васъ,  въ  свлу  вашего  собствев- 
ваго  созвав1Яу  обвввяютъ  заковы  Рима  в  всей  веелеввой,  игЫз  е(  огЬ]$^ 
въ  уб1ев1и,  въ  вочь  ва  пятое  чвсло  вовъ  шля,  въ  гротЬ  Цввлоповъ,  цен- 
тур10ва  города  Помпеи,  благороднаго  Дец1я  Скавра,  сына  дуумввра  Ка- 
стрвщя  Скавра,  сына  Авла,  при  всполвенш  вмъ  возложевваго  ва  вего 
декур10вамв  в  эдвлемъ  города  Помпеи  важваго  государствевваго  поручев1а. 
И  вс^  же  вы,  въ  томъ  чвсл^  пастухъ  Кардо,  сывъ  Галла,  обвввяетесь 
въ  протввозаковвой  принадлежности  къ  тайной  севт^,  отвергающей  бо- 
жества, которыми  создавы  в  управляются  М1ръ  в  вся  вселенная,  къ 
секгЬ,  кощунствующей  вадъ  свящеввымв  взображев1ямв  боговъ  в  цезарей^ 
ве  првзвающей  властей,  попирающей  законы.  И  за  то  заковъ  присуждаегь 
вс^хъ  васъ  къ  смертной  казни  чрезъ  растер8ав1е,  ва  арев'Ь  амфвтеатра, 
двквмв  зв'Ьрямв! 

Ропотъ  удовольств1я,  см'Ьшавваго  съ  ужасомъ,  волною  прошелъ  по  всей 
Базилике  в  перенесся^  на  самы5  форумъ,  откуда  послышались  возгласы: 
„Слава  бемвдФ!  Слава  жрецу,  дуумввру  Попидш  Цельсину!^ 

Старикъ  Дюмедъ  упалъ  головой  ва  рукв.  Мальв1я  рыдала.  Курц]й 
рвавулся  было  къ  отцу,  во  почувствовавъ,  что  овъ  првковавъ  къ  ц'Ьпв 
вм'ЬстЬ  съ  прочими,  безпомощно  опустилъ  голову.  Кратвлла  тоже  потя- 
нулась было  обнять  отца,  но  жел']^ныя  варучвв  ве  позволвлв  ей  этого 
сд'Ьлать. 

—  О,  велвк1е  богв! — послышался  стоиъ  молоденькой  весталкв. 

—  Почтеввые  отцы  декурювы,  дуумввры,  севатс^ы;  прошу  слова!  — 
раздался  звучвый  годосъ  Помпов1ава. 

—  Говорв,  досгойвый  Помаов1авъ, — отвДчиъ  Попид1й  Цельсивъ.  ва- 
кловяя  с^дую  голову. 
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XXVIII. 


Поипошаиъ  выетупнлъ  впередъ.  Проходя  мимо  взображешя  вемвды> 
онъ  евлонилоя  передъ  ннмъ,  какъ  бы  моля  о  помощи,  и  потомъ  взошехъ 
на  небольшое  возвышен1е  въ  вид^  жертвенника,  еъ  бронзовыми  рострами 
на  углахъ.  Овннувъ  взоромъ  вое  собрав1е  и  поклонившись  въ  сторону 
трибуны,  онъ  началъ  взволнованнымъ  голосомъ: 

—  РЖгез  соп$сг]ри  и  вы,  граадане  Помпеи!  Передъ  вами  стоять 
осужденные,  которыхъ  Оемида,  устами  жреца  своего,  приговариваетъ  въ 
лютой  казни:  къ  растерзанш  дикими  зверями.  Одни  нзъ  нихъ  обвиняются, 
въ  силу  только  личнаго  сознан1я^  въ  уб1ен1и  центур1она  Дещя  Скавра. 
Я  повторяю:  они  обвивяются  единственно  только  въ  силу  личнаго  сознан1я. 
Сл^дств1емъ  фактъ  убНетва  именно  ими  или  к'Ьмъ-либо  взъ  нихъ  не 
подтверждается.  Опираясь  на  факты,  добытые  самымъ  тщательнымъ  обра- 
зоиъ,  сл^дсгв1е  можетъ  сказать  только:  мй  не  знаемъ,  кто  уб1йаа.  Одинъ, 
и  то  единственный  свид'Ьтель  показываегь,  что  при  тускломъ  св^гЬ  факела 
онъ  увид'Ьлъ,  какъ  кто-то,  заметьте,  кто-то,  лица  котораго  онъ  не  вид^лъ, 
а  замЬтилъ  только  шнрок1я  плечи  и  затылокъ,  какъ  этотъ  кто-то  пора- 
зилъ  центур10на  в  скрылся  во  мрак1к,  потому  что  кто-то  другой,  опять 
кто-то!  выбилъ  изъ  его  рукъ  факелъ.  Раньше  этого  два  свидетеля  слы- 
шали, какъ  кто-то  во  мрак^;  пещеры  кому-то  крикнулъ:  „уноси  скорей 
Кратиллу,  она,  кажется,  вывихнула  ногу!''  И  всл^дъ  затбмъ  въ  шум^ 
голосовъ  послышался  чей-то  голосъ:  „тавъ  умирай  же,  собака**!  Вогь  вг& 
овнд^тельсшя  показан1я  о  самомъ  фактЬ  уб1ен1я:  „кто-то  крикнулъ^, 
„кто-то  поразилъ*',  „послышался  чей-то  голосъ**  —  вотъ  все,  что  даегь 
намъ  сл'Ьдств1е.  Кто  поразнлъ  центур1она,  остается  неизв^етнымъ.  Идемъ 
дад^Ье  по  этому  лабиринту,  въ  которомъ  ни  сл'Ьдств1е,  ни  я  не  видимъ  нн 
проблеска  свФта,  нн  спасительной  нитки  Ар1адны.  Одинъ  свидетель,  воинъ 
дентур10на  Фурка,  на  первоначальномъ  дознан1и  показывалъ  в  клялся  вс^мн 
Фур1ямн,  Горгонами,  что  онъ  вид'Ьлъ,  какъ  „Титан!^  закололъ**  центур1она, 
и  когда  онъ,  свид'Ьтель,  сталъ  преследовать  его,  то  Титанъ  будто  бы  за- 
дудъ  у  него  факелъ,  а  какая-то  золотокудрая  нимфа,  которую  центур10нъ 
было  схватилъ  за  волосы,  съ  хохотомъ  убежала  оть  него. 

Въ  толп^^  зрителей  послышался  сдержанный  см^хъ.  Фурка,  который 
етоялъ  со  своимъ  блестящимъ  копьемъ  въ  вид:Ь  теламона  около  арестан- 
товъ,  стыдливо  потупился. 

—  И  такъ, — продолжалъ  Помпон1анъ,  голосъ  котораго  кр^пчалъ  все 
бол'Ье  и  бол*Ье,  —  до  сихъ  поръ  мы  знаемъ  только,  что  кто-то  крикнулъ, 
кто-то  поразилъ,  кто-то  уб'Ьжалъ,  а  съ  другой  стороны,  мы  видимъ  даже 
не  человека,  уб1йцу  центур1(уа,  а  Титана,  которые  давно  уже  перестали 
показываться  смертнымъ  и  удостоили  только  почтеннаго  Фурку  милостнвымъ 
лицезр'Ьнгемъ. 

Дружный  смЬхъ  публики  сопровождалъ  слова  оратора.  Даже  плакав- 
шая дотол'Ь  молоденькая  весталка   улыбнулась.  А  Тумулюеъ,  косо  посмот- 
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р^въ  на  Фурву,  проц'Ьдилъ  сквозь  зубы:  „дуракъ!  ужъ  лучше  бы  молчалъ^. 

—  Едивственныйу  добытый  сл']&дств1емъ  фавтъ,  фактъ,  повидимому,  по- 
давляющхй  своей  тяжестью,  это  кровь  на  плащ*]^  и  на  ше±  подсудимаго 
Зено,  котораго  схватили  тогда  въ  грот]^  Цвклооовъ.  Но,  во  первыхъ,  при 
Зено  не  нашли  никакихъ  сл'Ьдовъ  оруж1Я.  Мало  того,  никакого  окровавлен- 
наго  оруж1я  на  нашли  тогда  во  всей  пещер*]^,  какъ  ни  тщательны  были 
розыски.  Предполагали,  что  Зено  бросилъ  оруж1е,  какъ  только  поразилъ 
центур10на  или  когда  его  схватили.  Во  вторыхъ,  Зено  отрицалъ  сначала 
свою  причастность  въ  уб1ен1и  центур1она.  На  сл'1;детв1И  онъ  показалъ  только, 
что  когда  онъ  уб^гадъ  отъ  преа1^дован1я  вонновъ  въ  грогЬ  Циклоповъ, 
то  слышалъ,  какъ  у  него  за  спиною  кто-то,  опять  кто-то!  крикнулъ:  „такъ 
умри  же,  собака^,  и  почувствовалъ^  что  въ  тотъ  моментъ  на  него  брыз- 
нуло что-то  горячее,  оказавшееся  потоиъ  кровью  и,  какъ  мы  знаемъ  те- 
перь, кровью  центур1она.  Если  же  впосл^дств1И  Зено  утверждалъ  и  теперь 
утверждаетъ,  что  онъ,  единственно  онъ,  а  не  кто  иной,  убилъ  центур1она, 
то  объ  этомъ  странномъ  обороте  д'Ьла  я  скажу  въ  свое  время. 

Ораторъ  остановился,  чтобъ  перейти  къ  самымъ  поразительнымъ  пери- 
пит1ямъ  сл'&дсгвеннаго  процесса. 

—  Зено  въ  страшномъ  Колюмбар1и  смерти,  который,  со  свойственною 
людямъ  жестокостью^  называютъ  Колюмбар1емъ  Живыхъ,  то  есть,  заживо 
погребенныхъ,  предназначенвыхъ  на  растерзаше  львами, — продолжалъ  Пом- 
пон1анъ  съ  вндимымъ  содроган1емъ.~  Онъ  посл']&довательно  и  логически  отри- 
цаеть  свое  участ1е  въ^  уб1йств^.  Вдругъ  стражи  вносятъ  въ  Колюмб8р1й 
н'Ьчто  похожее  на  челов'^чесвое  тЬло  и  владутъ.  Это  что-то,  похожее  на 
мертвое  или  только  находящееся  въ  обмороке  челов'Ьческое  т']^ло,  завернуто 
чернымъ  покрываломъ.  Зено  въ  И8умлев1и,  ужъ  не  дочь  ли  его?  Онъ 
потерялъ  ее  въ  грот'Ь  Цнвлоповъ.  Ужъ  не  убита  ли  она?  „А  если  тебя 
уличать  въ  уб1йств'^?^  спрашиваетъ  его  следователь.  „Кто?^>  Тогда 
сл']Ьдователь  сдергиваетъ  покрывало  съ  этого  чего-то,  и  Зено  видитъ  слеп- 
ленную имъ  въ  гро14|  Циклоповъ  статую  своей  дочери.  „Узнаешь?^ 
спрашиваютъ  его.  „Узнаю — моя  работа^.  „А  где  орвгиналъ?^  „Не 
знаю^.  „А  если  я  покажу  его  тебе?  Онъ  назвалъ  по  имени  убхйцу  цен- 
тур10на:  уб]йца — это  ты!''  Зено  отвечалъ,  что  этого  быть  не  можетъ. 
„Тавъ  скажи,  кто  уб1йца?''  „Не  знаю''.  Тогда  ему,  отцу,  говорятъ: 
„Пусть  же  она  погнбнетъ!"  „Кто  она?"  „Твоя  дочь  Кратилла!"  Веч- 
ные боги!  Какой  отецъ  не  затрепеталъ  бы  при  этихъ  словахъ! 

Въ  толпе  послышался  ропотъ. 
.  —  Это  безчеловечно! — пронесся  шопотъ  негодован1я  среди  весталокъ. 

Краска  стыда  п  злобы  покрыла  щеки  эдила  Пансы. 

А  Поипон1анъ  продолжалъ:  —  Тогда  сле|рватель  приказываетъ  стра- 
жамъ  ввести  кого-то  въ  Колюмбар1й  смерти.  Входитъ  Кратилла,  вотъ  этотъ 
прелестный,  невинный  ребеновъ,  что  вы  видите  на  цепи! 

Слышится  ропотъ  сожалешя.  Мнопе  привстають,  чтобъ  лучше  разсмо- 
треть  то  маленькое,  очаровательное  существо,  на  которое  указалъ  ораторъ. 


—   124    — 

—  Она  вюдвтъ  въ  Кодюибар1й! — арододжадъ  11омаон1анъ  почти  шоо<ь 
томъ  (Базилика,  казалось,  замерла,  слушая  его).—  „Дитя  мое!  и  ты  зд^сь, 
зд'1^сь!  въ  области  смерти!^  А  издали  доносится  глухое  рычан1е  львовъ, 
овъ,  ея  отецъ,  слышитъ  это.  Ему  говорятъ,  что  признаи^емъ  онъ  сиасетъ 
дочь...  Снасетъ  свое  дитя  отъ  воггей  нумидШскихъ  львовъ!..  спаоетъ  этого 
невиинаго  ребенка!  „Да,  я  убилъ  центур1она1^  говорить  оиъ.  „Пусть  меня 
терзаютъ  страшные  когти,  но  пусть  не  тронуть  ея  чистаго,  д'Ьвственнаго,  д'ктсва- 
гогЬльца!"  „Неправда,  отецъ'Ч  говорить  она,  это  дитя.  „Я  убила  центури- 
она!^ Она  думаеть  этнмъ  снасти  отца,  она,  эта  слабая,  хрупкая  крошка!  Кавъ 
повязка  не  спадаетъ  съ  очей  богншц  чтобы  вид'кгь  это  дивное  существо!... 
съ  силою  страсти  воскликнулъ  Помпонханъ:  —  бемида!  великая  богиня! 
взгляни  на  нее!  освети  ее  твоимъ  боясественнымъ  взоромъ!  —  (Номпошанъ 
лротянулъ  руки  къ  изображению  богини  оравосуд1я). 

—  О!  на  богине  повязка  шевелится!  она  хочеть  взглянуть!— съ  ужа- 
Фомъ  проговорилъ  чей-то  женсв1й  голосъ. 

Мть,  мраморное  божество  оставалось  попрежнему  холоднымъ,  не- 
оодвижнымъ.  Но  эффектъ  обращен1я  къ  статуЬ  былъ  поразителенъ.  Мноп'е 
все  еще  яздали,  чтовотъ-воть  мраморные  члены  богини  дрогнуть,  повязка 
спадетъ  съ  ея  глазъ,  она  заговорить... 

Н'кгь,  мертво  кругомъ,  напрасно  вс^  ждутъ...  Слышно  только  усиленное 
дыхаше  взволнованныхъ,  исоуганныхъ,  да  слышенъ  прибой  моря... 

Помпошанъ  опустидъ  руки. 

—  Божество  не  слышитъ  насъ,  оно  мраморное! — сказалъ  онъ,  нако- 
иецъ. —  Итакъ,  двое  заявдяютъ,  что  они  убили  цевтурюна.  Но  вотъ  яв- 
ляется трет1й!..  Вамъ  изв']^стно,  что  Кратилла  была  рабыней  у  Дшмедовъ. 
Морсв1е  пираты  разлучили  ее  съ  отцомъ  и  съ  матерью,  и  она  привезена 
была  въ  Помпею,  гд^  благородный  Арр1й  Д10медъ  и  купилъ  ее  для  своей 
дочери.  Въ  семь'Ь  Д^омедовъ  несчастная  случайно  узнала,  что  отецъ,  тоже 
проданный  въ  Помпее  въ  рабство,  скрывается  въ  гротЬ  Циклоаовъ.  Объ 
^гомъ  говорить  ей  сыновья  Д1омеда,  въ  сердцахъ  «которыхъ  невинность  и 
горе  юной  рабыни  возбудили  сострадан1е.  Она  умоляетъ  ихъ  свести  ее  въ 
отцу.  Рви  великодушно  исполняютъ  ея  просьбу.  Но  въ  гротЬ  Цивлоповъ 
ихъ  ожидала  засада,  подосланная  благороднымъ  эдвломъ  Паноою.  Зд^ь 
разыгрывается  та  кровавая  сцена,  о  которой  вы  уже  слышали:  кто-то 
убилъ  центурхона  Дещя  Скавра.  Старш1й  сынъ  Арр]'я  Д10меда  мужественный 
Квиить,  вдругъ  узнаетъ  отъ  своего  отца,  что  Кратилла  арестована  н  по- 
сажева  въ  Колюмбар1й  живыхъ.  Арестована  она  была  по  слФдующшсу  по- 
воду. Посл'Ё  неудавшагося,  по  случаю  землетрясешя,  представлев1я  въ  театр'Ь 
Ювавра  „Эдипа  царя**,  когда  зрители,  въ  трмъ  числ'Ь  и  семейство  Д|011еда, 
вм^стЬ  съ  рабами  и  рабын^^уи,  выбежали  иа  форумъ  Тр1ангуляра,  благо- 
родный эдилъ  увид'^лъ  тамъ  Кратиллу,  и  его  поразило  необычайное  сход- 
ютво  ея  съ  тою  глнняною  статуею,  которая  найдена  была  въ  грот^  Ци- 
клоповъ  въ  ночь  уб!йства  центур1опа.  Онъ  узналъ,  что  оригиналомъ  для 
^)той  статуи  служила  юная  рабыня  Д!омеда.   Это  и  была  Кратилла.    Им^я 
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въ  виду,  что  Зено  упорно  отрицалъ  свою  виновность  въ  уб1еши  центу- 
р10на,  благородный  эдилъ  надеялся  вынудить  у  него  сознан1е  сг  помощью 
очной  ставки  съ  дочерью.  Въ  виду  этого  онъ  и  приказалъ  арестовать  Кра- 
тилду  и  отправилъ  ее  въ  Колюмбар1й.  Тогда-то  мужественный  Квинть  отва- 
жился на  великодушный  подвигъ.  Онъ  является  въ  КолюмбарШ  и  говорить 
следователю:  „Я  уб1бца  центур1она  Дещя  Скавра;  вотъ  мечъ,  которымъ  я 
поразнлъ  его,  защищая  невинное  дитя  огь  насил1я;  судите  меня,  а  Зено 
н  его  дочь  неповинны  въ  этомъ  уб1йств'6''. 

Ропотъ  одобрен1я  пронесся  волною  по  собрашю.  На  него  смотр'бди, 
какъ  на  героя,  на  Атланта,  взвалившаго  на  плечи  м1ровую  тяжесть. 
Женщины  любовались  мужественной  красотой  и  атлетическимъ  сложешемъ 
героя.  Старикъ  Дюмедъ  и  Мальв1я  плакали.  Юный  11лив1й  съ  такого  силой 
сжнмалъ  руки,  что  пальцы  хрустели.  Хорошенькая  весталка,  призывала 
въ  душФ  на  героя  благословен1е  боговъ. 

—  Итакъ, — продолжалъ  ораторъ, — вы  видите,  что  уже  трое  признали 
себя,  скор']Ье,  мужественно  назвали  себя  убМцами  центур!она.  Они  знали, 
что,  взводя  на  себя  это  преступленге,  они  шли  на  в'Ьрную  смерть  Въ  то 
время,  когда  они  выдавали  себя  за  уб1йцъ,  они  слышали,  какъ  за  ихъ 
сг1^нами,  тамъ  же,  въ  амфитеатр*!^,  страшно  рычали  ужасные  нумид1йск1е 
ЛЬВЫ,  ихъ  палачи!  И  въ  это  время  является  четвертый,  который  говорить, 
что  онъ  одинъ  у($илъ  цеятур10на!  Онъ  стоятъ  теперь  передъ  нами,  въ  ц^ 
пяхъ.  Вонъ  онъ,  это  младш1й  сынъ  благороднаго  Д10меда.  Что  же  это? 
Безум1е?  Что  побуждало  всЪхъ  ихъ  искать  смерти  за  другихъ^  За  дру- 
гихъ!  вотъ,  гд^  объяснен1е  всему. 

—  Вамъ, — продолжалъ  11омпов1анъ,  глубоко  передохнув^, — можетъ  быть, 
не  вс^мъ  изв'Ёсгно,  что  въ  1удее,  не  бол'Ье  сорока-пятидесяти  лФтъ  тому 
иазадъ,  явился  кто-то,  называвш1й  Себя  Сыномъ  Бож1имъ.  И  дМстви- 
тельно,  въ  немъ  было  все  божественное.  Онъ  исц^лялъ  бодьныхъ,  Онъ 
воскрешалъ  умершихъ!  Кротость  и  доброта  Его  были  неисчерпаемы,  ми- 
лосерд1е  безъ  конца.^Онъ  никого  не  обвинилъ  во. всю  свою  жизнь,  даже 
истинно  преступныхъ.  Онъ  пропов'Ьдывалъ  только  любовь  къ  ближнимъ, 
ко  всему  человечеству.  Онъ  говорилъ,  что  истинная  любовь  та,  когда  изъ 
любви  къ  другимъ  умираютъ  за  другихъ,  для  ихъ  блага.  Въ  пстинахъ, 
который  Онъ  проповедывалъ,  океанъ  божественной  премудрости.  Вся 
1удея  пошла  за  Нимъ,  какъ  за  своимъ  царемъ,  а  Онъ  одно  повторялъ 
что  пришелъ  умереть  для  спасения  всего  человечества,  умереть  за  другихъ, 
за  всехъ,  чтобы  вс^хъ  спасти.  Тогда  нашлись  злые  люди,  которые  поза- 
видовали Его  славе,  Его  могуществу  и  обвинили  Его  въ  томъ,  будто  Он  ъ 
не  признаетъ  нашего  божественнаго  цезаря,  а  себя  считаетъ  царемъ  {у- 
дейскимъ.  Римек1й  наместникъ  въ  1удее,  Милатъ  Понт1усъ,  боясь  гнева 
цезаря,  отдалъ  Его  на  судъ  обвинителей,  и  его  распяли  на  крестЬ.  Но 
учеше  Его  не  умерло  съ  Нимъ  на  кресгЬ.  Его  последователи  пронесли 
это  учеше  по  всему  М1ру.  Учен1е  это— страдать  и  умирать  за  другихъ. 
Благородные  граждане!   что  же   моясетъ   быть   выше  этого  учешя,   боже- 
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отвенн^е!  Вспомните  нашего  безсмертнаго  героя,  Нуц1Я  Сцеволу,  въ  лагере 
Порсены:  онъ  ношелъ  умереть  за  другихъ,  за  весь  Римъ!  Всаомннте  дру- 
гого героя,  Курц1я:  для  спасен1я  Рима  онъ  бросился  въ  разверзшуюся 
пропасть,  и  земля  поглотила  его!  Благородные  граждане!  передъ  вами 
стоять  эти  безстрашные  Курц1И  и  Нуцш,  готовые  ринуться  въ  пасти 
дьвовъ.  Вглядитесь  въ  ихъ  черты,  это  герои  древняго  Рима,  они  жаждугь 
умереть  другъ  за  друга:  юная,  н'Ьжная  Кратилазаотца,  онъ— за  дочь,  но- 
вый Курщй — за  брата,  Квинтъ — за  вс^^хъ.  Ихъ  обвиняютъ  въ  томъ,  что 
они  посл'Ёдователи  новаго  учен1я.  Да,  они  настолько  последователи  его, 
что  хотятъ  умереть  для  спасен1я  другихъ.  Вотъ  ихъ  вина.  Но  они  не 
отреклись  отъ  в'Ьры  предковъ,  отъ  нашей  в'Ьры.  Для  того,  чтобы  стать 
членомъ  новой  в']^ры,  нужно  исполнить  обрядъ  крещен1я  водою  и  духомъ. 
обрядъ  омовен1я  и  очищен1я  себя  отъ  етарыхъ  в^рованШ.  Но  они  не  кре- 
щены; они  всЬ  еще  наши — наши  д^ти,  наши  братья.  Умереть  за  другихъ — 
это  ли  вина,  это  ли  преступлеше!  Сами  хотятъ  умереть... 

—  Ну  и  пусть  умрутъ! — глухо  раздался  по  собрашю  чей-то  голосъ. — 
Намъ  же  будетъ  повесел']^е  на  лрея^  сражаться. 

Это  говорилъ  Барка  глад1аторъ.  Н'Ькоторые  голоса  нзъ  толпы  поддер- 
жали его:  „Пусть  умрутъ". 

Эти  возгласы  безсмысленной  жестокости  взорвали  оратора. 

^—  Что  же  ты  молчишь,  великая  богиня! — патетически  обратился  онъ 
къ  изображен1Ю  бемиды: — сорви  съ  глазъ  повязку,  взгляни  на  новыхъ  ге- 
роевъ!  Осв-Ьти  божественнымъ  св'Ётомъ  твоихъ  очей  это  невинное  дитя, 
столь  же  чистое  и  непорочное,  какъ  само  божество.  Н'Ьтъ,  ты  ничего  не 
слышишь,  ничего  не  видишь,  ты  сл'&па!  Пусть  сл'Ьпа  Фортуна,  она  раз- 
сыпаетъ  свои  блага  чаще  всего  недостойнымъ.  Ея  колесо  мчится  въ  про- 
странств'Ё  безъ  игЬли,  безъ  смысла.  Но  ты!  ты  не  должна  быть  слФпою. 
Это  жрецы  твои  завязали  теб'Ь  глаза,  чтобъ  ты  не  вид'Ьла,  что  они  творятъ. 

—  Это  хула  на  божество! — раздался  голосъ  дуумвира  юстиц1и. 

—  Смерть  имъ!  смерть! — застонала  разъяренн^  толпа. 

—  На  арену  ихъ!..  Мы  давно  не  видимъ  зр^лищъ! 

Въ  это  время  сквозь  толпу  пробирался  какой-то  старикъ.  Въ  рукахъ 
его  былъ  длинный  посохъ  съ  крестомъ  у  рукоятки.  Онъ  быстро  подошелъ 
къ  статуЬ  бемиды. 

—  Вотъ  ваши  боги! — воскликнулъ  онъ,ударивъ  посохомъ  прямо  въ  грудь 
богини. 

Изображен1е  бемиды  вдругъ  зашаталось  на  пьедестале  и  опрокинулось 
навзничъ,  разбившись  на  куски. 

У^асъ  охватнлъ  собран1е... 

Повергнувш1й  съ  пьедестуа  изображен1е  бемиды  былъ  Авенирь,  тоть 
старикъ,  на  датской  головке  котораго  покоилась  когда-то  рука  Спаятеля. 
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XXIX. 

Навонецъ,  давно  ожидаемый  объявлев1я  появились  на  видиыхъ  мФстахъ 
Помпеи. 

„По  случаю  предстбящаго  торжества  праздника  Вулкана,  въ  девятый 
день  до  календъ  сентября,  въ  амфитеатре  будетъ  дано  всенародное  зре- 
лище: бои  глад1атровъ  подъ  рувоводствомъ  славнаго  ланисты  Аввило; 
посл'Ь  нихъ  зв']^риныя  травли:  протнвъ  нумидШекихъ  львовъ  будуть  по- 
ставлены два  государственныхъ  преступника;  во  все  продолженхе  зрелища 
будутъ  разливаемы  благоухан1я  и  будуть  разбиты  велярхи*'. 

Праздная  толпа  теснилась  около  объявлен1й,  читая  и  перечитывая 
ихъ  и  изъявляя  свою  радость. 

—  Старикъ  Аввило  ставить  своихъ  глад1аторовь:  эти  не  ударять  въ 
грязь  лицомъ, — говорилъ  знакомый  уже  иамъ  толстякъ  Саринусь,  сынь 
Публ1я,  содержатель  гостиницы  у  дв'Ьнадцатой  городской  башни. 

—  А  кто  изъ  глад1аторовь  будегь  сражаться? — спросилъ  егоскриба, 
тоже  нашь  знакомый  площадной  адвокать,  прозванный  Перомъ. 

—  Они  век  у  меня  на  радоетяхь  гуляли  Барка,  Урсусъ,  Аперъ... 

—  А  Кверкусь  и  Мурена  будуть  сражаться? 

—  Какъ  же!  и  Парвусь,  и  Ор]онъ,  и  Суторь. 

—  Какъ  жаль  бФднаго  Квинта!  Клянусь  Флорой!  такого  красавца 
еще  не  вид'Ьла  Помпея! — говорила  продавщица  цв^товь. 

—  Самъ  вииовать, — отозвался  трактирщикь: — клянусь  Вакхомъ!  такихъ 
мн^  не  жаль.  Связался  съ  этими  новенькими,  что  вынесли  свою  в-Ьру 
взь  1удеи,  а  что  въ  нихь  толку!  вина  не  пьютъ,  постятся... 

—  А  боговь  напгахъ  разрушають,  что  хуже  всего, — отозвалась  цве- 
точница. 

—  Да,  кто  бы  подумаль?  Тогда  вонь  вдребезги  разбили  изобра- 
жете  боясественнаго  Августа  въ  Пантеоне, — зам^тиль  скриба. — А  еще 
сторожь  говорилъ,  чм  тотъ,  что  совершиль  это  святотатство,  сквозь  землю 
провалился.  А  оказалось,  на  воть,  онъ  и  нашу  матушку  бемиду  раскокаль, 
какъ  пустую  амфору. 

—  А  разве  это  онъ  же,  этогь  старикъ  съ  крестомь? 

—  Онъ  самый,  тогда  же  и  сознался...  А,  клянусь  бемидой,  какъ 
сухожильный  Помпон1ань  говорилъ  тогда!  Ну,  супцй  Наркь  Тулл1й... 

—  -  Который  это?  что  пари  держитъ  за  Мурену?  —  спросилъ  трак- 
тирщикь. 

Скриба  неудержимо  залился  какимь-то  фальцетомь. 

—  Клянусь  Минервой!— оказаль  онъ,  захлебываясь  отъ  смеху: — эти 
трактирщики  самый  необразованный  нар(цъ!  Принять  шалопая  Марка 
Тул1я  за  великаго  Цяцерона!  о! 

—  Да  кто  вась  знаетъ! — обиделся  трактирщикь,  толстякъ  Саринусь: — 
можетъ,  и  твой  Цицеронъ,  какъ  и  ты  самъ,  ходиль  въ  разодранной  тоге 
и  стоптанныхъ  сандал  1яхъ. 
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—  Ахъ,  ты,  простота! — презрительно  сказалъ  е1фиба,  помахивая  свонмв 
лошоткями: — я,  ципикъ,  зач'Ьмъ  мн'Ь  доропя  одеады?  Я  филоеофь... 

—  Философъ  дырявый! 

—  Да,  дырявый,  а  все  же  философъ  и  юристь...  А  то  на1  стоп- 
таниыя  сандал1и  у  великаго  Марка  Тулл1я...  Да  ты  знаешь  виллу 
Цицерона,  что  за  Геркуданумсвнми  воротами,  почти  рядомъ  гь  виллой 
Д10меда. 

—  Знаю,  богатая  вилла,  клянусь  Ганнмедомъ! 

—  То-то  же!  она,  моего  Цицерона!  А  другая  вилла  у  него  въ 
Путеоляхъ!  А-то  на!  стоптанный  сандал1и  у  Цицерона?  Да  за  это  не- 
в^ЬжествОу  за  это  неуважен1е  къ  отечественной  славФ  ты,  Саринусь.  еынъ 
11убл1я,  обязанъ  поставить  мн*]^,  ^гаИа,  амфору  фалернскаго! 

—  Ну!  ну!  будетъ  съ  тебя  и  кружки  кислаго  везув1анскаго. 

—  О  чемъ  вы  тутъ  спорите,  достойные  граждане?— раздался  позади 
пискливый  голосъ. 

—  А!  почтенный  паразнтъ,  паразить  благороднаго  эдила.  Какусъ! 
Здравствуй! — воскликнулъ  скриба. 

—  Здравствуй,  помйейск1й  Дхогенъ!  А  отчего  ты  не  съ  фонарет? 

—  Разбилъ,  больше  мн'Ь  его  не  нужно. 

—  Что  такъ,  почтенное  Перо? 

—  Нашелъ  челов'Ька,  нечего  искать  его  съ  фонаремъ  при  сккг^ 
Гел10са. 

—  Въ  самомъ  и±л±  нашелъ? 

—  Нашелъ,  и  благословляю  Фортуну...,  Ахъ,  вотъ  кому  бы  нужевъ 
фонарь— это  Фортун'Ь:  а  то,  сл'Ьпая,  не  знаегь,  кому  давать. 

—  Теб'Ь  бы,  надо  полагать? — лукаво  спросилъ  Саринусъ. 

—  Не  мн'Ь,  а  вотъ  благородному  Какусу^  лучшему  паразиту  взъ 
паразнтовъ. 

—  За  что  ему? — удивлялся  трактирщикъ. 

—  Оаъ  и  есть  тотъ  челов'^къ,  котораго  я  нашелъшАнемъ  съ  фонаремъ, — 
отв'&чалъ  скриба. 

Паразить  самодовольно  улыбнулся. 

—  А. знаешь  что,  золотое  Перо? — сказалъ  онъ: — пойдемъ  къ  этому 
почтенному  толстяку,  въ  его  храмъ,  у  дв'1^надцатой  башни,  и  пусть  онъ 
будетъ  нашимъ  Ганнмедомъ. 

—  Отлично   сказано!    —    воскликнулъ   Саринусъ.    Фалернскаго  жди 

х!осскаго? 

—  Х|ОСскаго, — наклонилъ  голову  паразить. 

—  Оглично  сказано,  Какусъ!  Клянусь  Аполлономъ  и  музами,  къ  те&к 
относится  знаменитый  стихъ  ^лакка  къ  Меценату: 

—  Это  нашего  Флавка,  который  иеравнодушемъ  къ  племяннице  бла- 
городнаго эдила,  къ  Либелл']^? — спросилъ  Саринусъ. 
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—  О,  невежество!  Нашъ  Флаккъ! — воскликнулъ  патетически  скриба. — 
Нашъ  Флаккъ  умнеть  только  любовныя  записочки  писать,  а  то  велив1й 
Горащй  Флаккъ,  который  сказалъ  о  ее6±: 

Ехе^  топитепкит  аеге  регеппшз! 

—  Какъ!  самъ  себе  поставилъ  монументъ? — наивно  спросилъ  Саринуеъ. 

—  Да, — отв'Ьчалъ  скриба,  лукаво  косясь  на  паразита. 

—  Изъ  какого  же  иатер1ала?  Что  прочн'бе  м'Ьди? — удивился  трак- 
тирщнкъ. 

—  Твой  лобъ! — отв-бчалъ  скриба. 

—  Клянусь  богами!  онъ  всегда  острить  на  мой  счетъ, — безобидно 
разсм^лся  трактирщикъ. 

—  А  оттого,  что  ты  лучш1й  гражданинъ.  Помпеи!...  У  тебя  всегда 
есть  напитокъ  боговъ, — отв^чалъ  скриба,  хлгпая  толстяка  по  животу. — 
Идемъ  же  къ  геб±,  будь  нашимъ  Ганимедомъ,  и  да  орядутъ  парки  твою 
нить  долго,  долго,  пока  существуетъ  на  св±тЬ  вино! 

И  всЬ  трое  направились  къ  двенадцатой  башне. 

Скрвба  былъ  въ  духе.  Онъ  еыпалъ  остротами  и  цитатами  изъ  поэтовъ 
римскихъ  и  ораторовъ.  Въ  молодости  онъ  получвлъ  прекрасное  образова- 
ше  въ  Риме,  у  лучшихъ  ораторовъ,  и  подавалъ  больш!я  надежды.  Риторы, 
учввш1е  его  краснореч1Ю,  не  иначе  называли  молодого  'Коракса,  какъ 
^нашъ  будущ1й  Цицеронъ'^.  Но,  какъ  часто  бываеть  съ  талантливыми 
натурами,  недовольными  окружающею  средой,  Кораксъ  началъ  запивать: 
до  этого  довела  его,  главными  образомъ,  несчастная  любовь.  Кораксъ 
глубоко  привязался  къ  одвой  римской  девушке,  которая  и  ему  отвечала 
взаимностью;  но  скоро  блестящ1й  претор1анецъ,  съ  животными  инстинктами, 
богатый  Прискуоъ  перебилъ  скромнаго  Коракеа:  девушка  увлеклась  пре- 
тор1анцемъ.  Кораксъ  броснлъ  Римъ  и  перебрался  въ  Помпею. 

Съ  горя  онъ  началъ  пить  и  скоро  сделался  уличнымъ  эдвокатомъ^ 
скривой.  • 

Онъ  продолжалъ  дорогою  болтать  и  сыпать  цитатами.      ' 

—  Ну,  Ганимедт.,  смотри  же,  хюсскаго,  —  приставалъ  онъ  къ  Сари- 
нусу. — Я  его  давно  не  пивалъ  после  Рима...  Эхъ1— онъ  махнулъ  рукой, — 
а  сегодня  я  залью  свое  горе:  благородный  Какусъ  заставляетъ  меня 
воскликнуть  съ  безсмертнымъ  Персеемъ: 

Кипе,  Масгше,  (11ога  питега  теИоге  1арП1о1 

—  И  ,я  его  отмечу,  какъ  велитъ  безсмертный  Персей! 

—  Это  тотъ  Персей,  что  отрубилъ  голову  Медузе? — спросилъ  любо- 
знательный трактирщикъ.  Ф 

—  Тотъ  самый,— ответилъ  лкриба. 

—  Этотъ  Персей  съ  отрубленной  головой  Медузы  есть  у  Марка  Гол- 
К0Н1Я  Руфа, — продолжалъ  Сари^съ: — прекрасная  группа.  А  кто  же  былъ 
Макринусъ? 

т.  ХЬУ11.  9 
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—  Это  былъ  мужъ  злой  Медузы,  которая  постоянно  его  грызла. 

—  Точно,  моя  супруга...  Вотъ  бы  мн-Ь  этого  Персея! --нробормот&лъ 
Саринусъ. 

Скоро  они  достигли  гостиницы  у  дв'Ьнадцатой  башни.  Тамъ  уже  было 
не  мало  гостей:  глад1аторы  Барка,  Кверкусъ,  Парвусъ,  Ор10нъ,  Ур^съ, 
Аперъ,  Мурена  н  Суторъ  пировали  за  отд'Ьльнымъ  столомъ.  Имь  прислу- 
живала, помыкая  рабами,  почтенная  супруга  Сарннуса,  прекрасная  То- 
нитра,  вполне  оправдывавшая  свое  назван1е  *):  коротенькая,  круглая, 
почти  безволосая,  съ  усами  умирающего  глад1атора  надъ  верхнею  губою, 
только  еъ  черными,  она  грем'Ьла  на  рабрвъ,  точно  ^иI)^16г  Топоап5. 

—  Ты  все  шляешься,  дармо'Ьдъ1-~загрем'Ьла  она  на  мужа: — а  ятутъ 
съ  ногъ  сбилась!..  Клянусь  Юпитеромъ!  я  несчастная  женщина. 

—  Но  я  привелъ  гостей,  дорогая  Тонитра!  —  бормоталъ  несчастный 
Саринусъ.-- благородный  Какусъ,  паразитъ  нашего  олавнаго  эдила,  велитъ 
подать  х10сскаго:  а  ты  знаешь,  оно  оплатитея  хорошо. 

—  А,  почетный  рвторъ!  —  воскликну лъ  глад]аторъ  Суторъ,  увид'Ьвъ 
скрибу. 

Суторъ  былъ  невысокаго  роста  глад]аторъ,  но « плечистый  и  муску- 
листый: мускулы  его  рукъ  и  ногь,  когда  онъ  дрался  на  арен'Ь  голый, 
лишь  „съ  поясомъ  тггыдливости",  напоминали  собой  сплетш1еея  канати. 
Онъ  былъ  тожО)  какъ  и  скриба  Кораксъ,  изъ  неудачниковъ.  Онъ  былъ 
когда-то  юнымъ  претор1анцемъ,  но,  пойманный  въ  игр!  товарищами  на 
фальшивыхъ  коотяхъ,  былъ  изгнанъ  изъ  среды  претор1анцевъ,  промотался 
и  поступилъ  въ  глад1аторы  къ  изв'Ьстному  ланистЬ  Аквило,  получившему 
глад1аторское  воспитан1е  въ  Капу^!,  гдф  обучалось  глад1аторскому  искус* 
ству  въ  одно  время  до  40.000  беспаргевъ  или  гл8Д1аторовъ  **). 

—  Ты  что-жъ,  помпейек1й  Демосеенъ,  не  сразился  тогда  со  старымъ 
Эсхиномъ  изъ  Стаб1й,  когда  онъ  зашищалъ  въ  Базилике  эту  рнасенькую 
сильфиду?-7свазалъ  онъ,  подходя  къ  скриб^  и  трепля  его  но  плечу. 

—  Не  хогЬлъ,  братъ  Суторъ, — отв'Ьчалъ  скрибаа — жаль  было  девочки. 

—  А  какъ  бы  весело  было  смотреть,  когда  бы  иумид1йск1й  четверонсь 
пй  Суторъ  съ  гривою  трощилъ  это  хорошенькое,  хрупкое  тЬльце. 

—  Опомнись,  зв'Ьрь,  теб!  бы  все  кровь,  да  кровь! 

—  НФть,  сознайся,  пр]ятель, — подсм'Ьивался  Суторъ: — опустилъ  щитъ 
передъ  Помпон1аномъ?  Струсилъ  передъ  львомъ,  помпейсв]й  заяцъ? 

—  Замолчи,  несчастный! — патетически  воскликнулъ  скриба: — „ье 
8и1ог  вирга  сгерШат!"  (Сапожвикъ!  не  разсуждай  о  томъ,  что  выше 
сапога  ***).  А  ты  скажи  лучше,  съ  к'Ьмъ  ты  состязаешся  на  арен'Ь? 


*)  «Топ11ги"  значить  »Г1^мъ", 
**)  Объ  этомъ  упоминаетъ  Цицеровъ. 

***)  Это  игра  словъ.  Изв'1^тно,  что  Аппелесъ,  поправнвш1й  на  своей 
картин-Ь  башмакъ  по  указав! ю  сапожн]уса,  на  зам1Ьчан1е  того  же  кри- 
тика—поправить бедро  на  рис/вк1(,  отв1Ьчалъ:„  Ке  вп1ог  впрга  сге- 
рМат". 
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—  8ще  не  знаю,  вакъ  [ИЬшпъ  нашъ  свирепый  ланиста^  —  опАчалъ 
Суторъ:  —  а  мн'Ь  хотЬлось  б|л  отправить  въ  саолхар^умь  вовъ  того 
кабана. 

—  Ааера,  ■1то  еъ  клыками? 

—  Н'Ьтъ!..  Вотъ  нашелъ!..  Это  невианая  свины!...  А  вонь  того  оъ 
женскими  бедрами. 

—  Это  Варку  съ  торсомъ  Аеины? 

—  Его  самого. 

—  За  что  же  такая  немилость  къ  плебею? 

—  А  за  то,  что  красавицу  Синистру  отбилъ  у  меня. 

—  А-ха-ха-ха! — разом^ялся  скрвба: — разв'Ь  можно  отбить  у  кого  го- 
родской володецъ,  куда  каждый  помпеецъ  л'йзетъ  со  свонмъ  ведромъ! 

—  А  все  же  я  хотЬлъ  бы  отправить  его  на  берега  Ахерона!  Кля- 
нусь весдомъ  и  лодкой  Харона!  онъ  этого  стоить. 

—  О  чемъ  вы  спорите  туть,  Перр  и  Нечъ? — спроснлъ  паразитъ  Ка- 
куоъ,  подходя  къ  Кораксу  и  Сутору. 

—  О  томъ,  любезн'Ьйшхй  Какусъ, — отв^^чалъ  Кораксъ: — кто  раньше, 
посл'Ь  арены,  уелышитъ  грохотъ  падающаго  камня  Сизифа,  Суторъ  или 
Барка.  ' 

—  А  что? — не  понялъ  нносказан1я  паразитъ. 

—  Да  вотъ  Суторъ  хочегъ  отправить  Барку  еъ  арены  прямо  въ  об- 
ласть Аида. 

—  А  если  онъ  тебя? — обратился  паразитъ  къ  Сутору. 

^—  Эхъ! — махнулъ  тотъ  рукой. — Помнишь, — обратился  онъ  къ  Ко- 
раксу,— что  говорить  Горац1й  другу  своему  Левконою: 

Ти  пе  диаезхепз,  8с1гв  пеГаз,  ^иет  тШ1,  ^ивт  иЫ| 
Ршеш  В1  (1ес1епп1,  Ьеисопое,  пес  ЪаЪу1ошоз 
ТепШпз  питегоз!..  *). 

И  Суторъ  груст]|9  засмеялся: — „Будеиъ  пить!^  сказалъ  онъ,  садясь 
за  столъ. 

XXX. 

На  другой  день  въ  гладхаторскойшкол'Ь  бывшаго  здила  Авла  СвецЫ 
ЦерЫ  происходило  распредФлен1е  ролей  къ  нредстоявшимъ  боямъ  на 
арен'Ь  амфитеатра  въ  честь  'Вулкана. 

Этой  школой  зав'Ьдывалъ  старый  глад1аторъ,  теперь  уже  не  выступав- 
Ш1Й  ка  арену,  известный  всей  Помпее  Аквило.  Старику  было  уже  далеко 
за  семьдееять,  но  ря  своихъ  л'Ьтъ  онъ  казался  еще  бодрымъ.  Это  былъ 


*)  Т.  е.:  „Не  пытайся  узнать,  да  и  ие  стоить,  какой  ул%  какой 
теб'Ь  конецъ  пошлютъ  боги/  Левконой.  Не  допрашивай  н  вавилонск1я 
тасда''  (каббаднстнческ1я).  Нога1.  Ь.  I,  12. 
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Худощавый  старикъхСъ  бЪшнв,  какъ  моревая  1гкна,  волосама  на  гоюв'Ь' 
и  черными  густыми  бровями.  На  лнцЬ  его  и  на  тк!^  сохранился 
не  одивъ  рубецъ  отъ  старыхъ  ранъ,  получениыхъ  когда-то  на  аренахъ 
Капуи  и  Рима.  Въ  КаауЬ  этотъ  ланиста  и  оолучилъ  свое  гла^аторовое 
восаитан1е,  гд'6  еще  живы  были  традиц!и  временъ  Спартака,  а  н'Ькоторые 
особенно  ловк1е  глад1аторск1е  удары  тавъ  и  назывались  „ударами  Спар- 
така^. Широв1я  скулы,  сильно  развншя  челюсти  и  плосий  затылокъ  до- 
статочно говорили  о  зв'бриныхъ  качествахъ  опытнаго  лаиисты. 

Глад1аторы  Авла  ЦерЫ  были  собраны  въ  саду,  примыкавшемъ  къ 
дому  бывшаго  эдила  и  обнесенномъ  камеяною  стеною.  Посреди  сада  на- 
ходилось н'Ьчто  въ  род'Ь  арены,  небольшая  площадка,  усынанная  пескомъ. 

Ученики  стараго  ланисты  весело  между  собой  болтали,  хвастаясь 
другъ  пере;(ъ  другомъ,  кто  жел'Ьзнымн  мускулами,  кто  кр'Ьпостью  иогъ, 
кто  быстротою  двнжен1й. 

—  Ну-ну,  не  хвастайся,  Кверк|съ,  твои  мускулы,  я  вяжу,  несколько 
подрябл'Ьли,-^ворчалъ  старый  ланиста,  ощупывая  руки  и  голыя  икры 
своего  ученика:  —  ты  перестаешь  быть    дубомъ  (ввернусь  —  ^ие^си8 — 

дубъ). 

—  Это  отъ  любви  къ  прекрасной  Санистр'Ь, — съ  насмешкой  зам^тилъ 
Т0НК1Й  и  гвбк1й,  кавъ  вьюнъ,  Мурена. 

Барка  и  Суторъ  презрительно  пожали  плечами. 

—  Сь  какимъ  же  оруж1емъ  ты  меня  выпустишь  на  арену? — спроеыъ 
ланнсту  Кверкусъ. 

—  Тебя?  съ  эллннскнмъ  цестомъ, — отв^чалъ  ланиста.  ^ 

—  Клянусь  Геркулесомъ1~вскричалъ  обиженный  глад1аторъ. — Я  не 
гречесшй  илотъ,  чтобъ  мн*!^  на  арен'Ь  махать  дубиной. 

—  А  Геркулесъ  тЬмъ  же  побивалъ  львовь,  кавъ  не  дубинвой? — за- 
м^тилъ  хладнокровно  ланиста. — Ты  же  самъ  клянешься  Гервулесомъ.  Да 
и  самъ  велик1й  Спартакъ  говаривалъ  бывало:  „дубинЕа~в%ра;Ье   меча*". 

Кверкусъ  долженъ  былъ  повиноваться  такому  авдрритегу. 

—  А  ты  будешь  рет{ар1емъ,  вьюнъ! — ударилъ  ланиста  по  плечу  Му- 
рену, который,  обвивъ  своими  гибкими  членами  неповоротливаго  Урсуса, 
силился  опрокинуть  его  на  песокъ. 

Урсусъ,  рыча,  какъ  настоящ1й  медв']^дь,  грохнулся  на  земь.  Мурена 
поднялся  весь  красный,  но  веселый. 

—  Да, — повторилъ  ланиста,  трепля  его  по  плечу,  —ты  будешь  рет1а- 
р1емъ:  съ  трезубцемъ  Нептуна  и  съ  с^тью  Нереидъ  ты  выступишь  протавъ 
меча  и  щита.  Ты  гибокъ  и  увертливъ. 

-^  А  кто  противъ  меня? — спросилъ  Мурена. 

—  Карбон1усъ,  изъ  школы  эдила  Пансы. 

—  01  тому  бычачьему  лб^  не  сдобровать! --восвликнулъ  Мурена: — 
старая  Парка  ужъ  надорвала  его  толстую  нитку. 

—  Не  хвались,  вьюнъ!  боги  этого  нслюбять, — проворчалъ  старый 
ланиста. 
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—  А  я  дино  на1гЬт]иъ  еебА  Орюна,— еказадъ  Урсуеъ,  подходя  къ 
ханисгЬ:~11ы  оъ  нимъ  .ужъ  усдовывсь  въ  гоопхъ  у  толстяка  Саринуса. 

—  А  въ  чемъ  ваше  услов1е? — опросилъ  старый  ученявъ  изъ  школы 
Саартака. 

—  А  вотъ  въ  чемъ:  если  овъ  меня  убьетъ,  то  постуааетъ  сюда,  на 
мое  м'Ьсто,  а  то,  говорить,  у  Пансы  дурно  коршигъ,  да  и  ланиста  у 
нихъ  просто  выскочка  изъ  Рима. 

Косвенная  лесть,  видимо,  понравилась  старому  глад1атору  иаъ  Капуи. 

—  Куда  Риму  до  Капуи! — сказадъ  онъ: — только  изъ  Капуи  и  выхо- 
дить настоящ1е  бест1арш.  Я  когда-то  въ  молодости,  въ  присутств1и  бо- 
жественнаго  цезаря  Калигулы,  им'Ьлъ  Д'Ьло  со  львомъ:  него  угостилъуда- 
ромъ  Спартака,  прямо  въ  глазъ,  а  когда  онъ  заметался,  я  ему  всадидъ 
мечъ  въ  сердце.  Вотъ  сд'Ьды  его  копей. 

И  старый  ланиста  показалъ  на  л'Ьвой  нкр'1Ь  шрамъ  отъ  глубокой  раны. 

—  Ну,  Урсусъ,  — а  если  ты  его  отправишь  въ  спол1ар1умъ? — заинте- 
ресовались товарилц!  оригинальнымъ  услов1емъ  глад1аторовъ.  —  Тогда 
что-жъ? — спросидъ  лукаво  Суторъ: — ты  иа  его  м^сто  поступишь  въ  школу 
эдила  Пансы? 

—  Н'Ьтъ,— добродушно  возразнлъ  простоватый  Урсуеъ: — кавъ  только 
его  зац'Ьпятъ  крючкомъ,  чтобъ  тащить  въ  спод1ар1умъ,  я  беру  себ'Ь  его 
великол'Ьпный  щитъ,  который  подарила  ему  одна  матрона.  Ахъ,  что  за 
щнтъ!  ЛегкШ,  прочный,  а  на  немъ  дзобраа&енъ  Гекторъ,  прощаюпцйся  съ 

.Андромахой.  Что  за  щитъ! 

—  А  ты  мн'Ь  не  сказалъ,  кто  же  мой  нротивникъ? — спросилъ  ланисту 
Кверкуоъ. 

. —  Выбирай '  любого, — отв^тилъ  старый  профессоръ  р'Ьзни. 

—  Такъ  я  померяюсь  отвагой  и  силой  съ  Аперомъ, — сказалъ  Квер- 
Еусъ. — Надо  же  отплатить  ему  за  старое:  онъ  мн'Ь  [самой  подлой,  самой 
бабьей  уверткой  пропоролъ  ляжку  у  самаго  скромнаго  м'Ьста,  такъ  что 
МН'Ь  стыдно  передъ  женщинами,  спрашиваютъ,  что  это... 

Добродушное  признаше  Кверкуса  встречено  было  дружнымъ  хохотомъ. 

—  Ну,  а  вы  какъ,  д'Ьтки? — обратился  ланиста  къ  Варк'Ь   и  Сутору. 

—  Да  какъ?— отв'Ьчалъ  уклончиво  поел'Ьдн1й: — для  насъ  н^тъ  про- 
тивииковъ  у  Пансы. 

—  Какъ  н'Ьтъ,  а  Парвусъ,  а  Мета? 

—  Все  это  мелочь,  не  твои  ученики:  намъ  съ  ними  сгыдно  тягаться. 
Ланиста  опять  былъ  польщенъ. 

-^  Какъ  же,  д'Ьтки?,  Не  изъ  Рима  же  и  не  изъ  Капуи  выписывать 
вамъ  равнцхъ  борцовъ, — развелъ  руками  старый  Аквило. — Да  и  не  усп'Ьемъ. 

—  Ну,  такъ  мы  другъ  съ  другомъ,   я   ^ъ  Баркой, — сказалъ   Суторъ. 

—  Какъ  же  такъ?  Клянусь  Гермесомъ!   Изъ  своего  же  улья  дамедъ 

таскать. 

—  Н'Ьтъ,  старый  наетавникъ,  не  такъ,— успокоивалъ  старика  бывпий 
преторганео^: — ^мы  хотинъ  показать  ПомпсгЬ  да  и  всей  Камнаньн,  каше  у 
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тебя  ученикн;  пувть  аааютъ,  каковы  падгаторы,  воспнтавше  ежавнимъ 
Аквило  въ  траднщяхъ  ведиваго  Спартака.  ^ 

Старикъ  сове^мъ  растаядъ  отъ  довольно  грубой  лестн. 

~  Воть  ловушка,  клявусь  Гермесомъ!  — почесалъ  старвкъ  свой  пло- 
СК1Й  затылокъ. — А  есла  который  нзъ  ваеъ,  того...  въ  спол1ар1у11ъ  по- 
п1М^етъ? 

—  Тогда  ужъ  у  неро  никогда  зубы  не  будутъ  бол'Ьть! — злобно  раз- 
см'Ьялся  Барка,  намекая  на  то,  что  Суторъ  иногда  жаловался  на  зубную  боль. 

-^  Н-ну!  кто-то  боится  внередъ  за  свой  л-Ьвый  бокъ, — отв'Ьяалъ  Су- 
торъ, играя  словами,  потому  что  „л'бвый  бокъ**,  ,,л'Ёвая  сторона*^  (8!ш- 
81га)  намекала  на  легкомысленную  рабыню  Д1оиеда,  къ  которой  Варка 
былъ  неравнодушенъ. 

—  Хорошо,  согласенъ.  Только,  чтобъ  не  осрамить  памяти  великаго 
Спартака! — торжественно  произнесъ  старый  ланиста. — А  то  тЬнь  егоивъ 
элнзхум'Ь  содрогнется. 

—  Не  содрогнется, — уснокоилъ  его  Суторъ. 
ЗатЁмъ  ланиста  сталъ  въ  позу  оратора. 

—  А  теперь  слушайте  стараго  глад1атора, — сказалъ  онъ,  поднавъ  руку. — 
Вы  уже  достаточно  знаете  отъ  меня,  что  требуется  отъ  истиннаго  глад1а- 
тора.  Клянусь  Гермесомъ,  ековавшимъ  первый  мечъ!  Въ  борьбе  на  арен^ 
пе  всегда  беретъ  перев'Ьсъ  сила:  поб'Ьдителемъ  всегда  остается  хладно- 
}фОВ1е.  Это  —  мать  глад1аторскаго  искусства.  При  хладнокровш  глаза 
глад1атора  все  видятъ,  ничего  не  пропустятъ,  а  это  очень  важно.  До  у 
эгой  матери,  у  хладнокровхя,  должны  быть  достойный  д'Ьти:  терн'йше, 
ловкость  и  увертка.  Слушай,  Вьюнъ  (онъ  обратился  къ  Мурене),  н  вы 
у.с±  слушайте:  ты  не  нападай  на  врага,  а  только  вызывай  его,  дразни 
ожидашемъ  удара,  но  самъ  терпи  и  жди.  Пусть  онъ  ждетъ  удара,  вол* 
пуется,  утомляется...  Ты  доведи  его  до  иступлев1я,  до  ярости,  до  сл*^ 
йоты;  ты  истоми  его  изморомъ;  пусть  онъ,  доведенный  тобою  до  б'Ьшен- 
сгва,  бросается  на  тебя,  и  клянусь  тЬнью  Спартака,  онъ  погибветь,  онъ 
осл'Ёпнетъ  отъ  же.1ан1я  поразить  тебя,  а  ты  хладнокровно  выискивай  до- 
рогу къ  его  сердцу,  ты  все  увертывайся:  увертываться  легче,  ч'Ьмъ  на- 
падать. Я  такъ  и  льва  поразилъ:  онъ  на  меня  кинулся,  а  не  я  на  него: 
я  его  только  ждалъ.  Сделай  противника  см'Ьшнымъ  для  зрителей:  всяшй 
иромахъ  см1^шонъ  и  всяк1й  промахъ  придаетъ  ему  ярость  и  отннмаеть 
ловкость.  Разъ  засм'Ёялись  зрители— онъ  погнбъ.  Когда  выйдешь  на  арену, 
забудь,  гд'Ь  ты,  не  думай  о  публике,  а  сл-Ьди  за  движениями  противника: 
твой  первый  ударъ  поразитъ  и  его,  н  публику,  неожиданность  возвы- 
шаетъ  ц-Ьну  всему;  кто  подавалъ  надежды  и  обманулъ  на  водосъ — ^те- 
ряетъ  все;  кто  не  об'Ьщалъ^многаго  и  ошеломилъ  неожиданностью —вы - 
игрываетъ  все.  Да  ударъ  направляй  в'Ьрн']^е,  въ  этомъ  половина  удачи:  цестомъ 
пораясай  високъ  или  правую  руку,  мечъ  вонзай  въ  ребра,  ближе  къ  сердцу. 

—  А  ты  знаешь,  какъ  скиеы  ловятъ  дикихъ  лошадей  въ  стеля? — 
вдругъ  неожиданно  обратился  ланиста  въ  Мурене. 


—  135  — 

—  Мтъ,  не  видалъ, — улыбнулся  тотъ:— я  не  былъ  въ  Свиеш. 

—  А  вотъ  какъ...  Это  говорилъ  намъ  старый,  очень  старый  глад1а- 
торъ  въ  Капу^,  который  былъ  родоиъ  скиеъ.  Его  вывезли  изъ  СБие1и 
римсв1е  воины,  которые  отвозили  Овид1я  въ  изгнанхе. 

—  А  кто  этотъ  Овнд1й?— спросили  гл8Д1аторы. 

—  Поэтъ  былъ  такой,  еще  при  цезар*  Август*, — отв-Ьчалъ  ланиста, 
самъ  плохой  знатокъ  въ  истор1И  лнтерату])ы. 

—  Да  что  имъ  говорить  объ  Овид1и! — завгЬтилъ  Суторъ: — все  равно 
ничего  не  поймуть.  Говори  лучше,  какъ  скиеы  ловятъ  дикихъ    лошадей. 

—  Да! — спохватился  ланиста: — скиеъ  беретъ  длинную  волосяную  ве- 
ревку еъ  петлей  на  конц'Ь  и  такъ  ловко  бросаетъ  издали  эту  петлю,  что 
она  сразу  об^ватываетъ  шею  иа1гЬченнаго  имъ  коня,  и  тогда  дикое  жи- 
вотное во  власти  скиеа.  Такъ  и  ты  бросай  свою  с^ть, — обратился  онъ 
къ  Мурен*]^. 

—  11лянусь  Вулканомъ! — воскликнулъ  Мурена: — я  такъ  захлестну 
моей  с^тью  этого  быка,  Карбон1уса,  какъ  не  одинъ  скиеъ  не  захлесты- 
валъ  дикаго  коня. 

—  Не  хвались,  Вьюнъ,  не  серди  боговъ, — останавлввалъ  его  лани- 
ста:— боги  очень  ревнивы  къ  слав*  смертныхъ,  они  не  простить  теб'Ё 
похвальбы. 

XXXI. 

Наконецъ,  насталъ  давно  ожидаемый  день  праздника  Вулкана. 

Но  онъ  наступалъ  медленно.  Утреин1й  св'Ьтъ,  казалось,  боролся  съ 
тумаиомъ,  клубившимся  надъ  моремъ  и  застилавшимъ  Везув1й  .до  самой 
вершнны. 

Но  вотъ,  первые  лучи  пронизали  въ  одномъ  м'^сг!^  зав'Ьсу,  и  туманъ, 
вакъ  бы  испугавшись,  сталъ  р'Ьд'Ъть  и  таять  въ  воздух'Ь.  Вершина  Везув1Я 
осветилась  улыбкой:,  990  была  ясная,  тихая  улыбка,  что-то  успокаиваюп1,ее. 
И  зелень  вииоградниковъ,  и  пин]й  получали  новыя,  ласкающ1я  краски. 

Только  замечалось  что-то  странное.  Помпон]анъ,  выйдя  на  террасу, 
увид^лъ,  что  море  вакъ  бы  тяясело  дышало  изъ  глубины.  А  между  гЪмъ 
въ  воздухе  было  тихо,  такъ  тихо,  какъ  это  бываетъ  иногда  тихою,  сон- 
иою  ночью.  Отчего  же  море  вздымалось?  Разве  это  доходило  сюда  дыхан1е 
далекаго  океана,  оттуда,  изъ-за  столбовъ  Геркулеса?  И  крикъ  чаекъ  былъ 
какой-то  безпокойный. 

Но  воздухъ  былъ  до  того  прозраченъ,  что  Помпошану  казалось,  будто 
Питеуза  и  Прохита  приблизилиа  къ  нему;  правее,  отъ  сверкавшаго  подъ 
первыми  лучами  солнца  Неаполиса  явствен)^  отделялась  роскошная  вилла 
Лукулла  съ  гигантскими  алоэ  и  пальмами. 

Помпотанъ  повернулъ  лицо  къ  Помпее  и  остановился,  какъ  очаро- 
ванный. Городъ  Вулкана  весь,  казалось,  трепеталъ  отъ  счастья,  отЬ  счастья 
полноты  жизни.  Онъ    просыпался  для   радостнаго  дня,  для  наслаждешй 
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Массивный  его  сгЬны,  увенчанный  башнями,  ослепительный  мраморъ  ко- 
доннъ  и  портиковъ,  то  тамъ,  то  сямъ  выделявш1яся  на  общемъ  фоне 
очертан1я  статуй,  тр1умфальныя  арки  форума,  исполинская  статуя  Юоятера, 
какъ  бы  благосклонно  принимавшая  приветств1е  солнца,  все  это  было  до 
того  прекрасно,  что  античная  душа  Помпон1ана,  казалось,  таяла  огь 
умилен]^!. 

Шумъ  пробуждавшагося  города  заставилъ  его,  однако,  вспомнить,  что 
должно  было  совершиться  въ  этотъ  чудный  день,'  подъ  этвмъ  голубымъ. 
ласкающимъ  небомъ.  Онъ  вспомнилъ,  что  ожидало  въ  этотъ  день  его 
несчастнаго  вд1ента,  мужественнаго  Квинта.  Защитительная  речь  Помпо- 
тана  не  спасла  беднаго  сына  Д10меда:  народъ  жащдалъ  крови. 

А  между  темъ  тотъ,  о  комъ  онъ  думалъ,  спалъ  крепкимъ  сномъ  мо- 
лодости, плотно  завернувшись  въ  свою  длинную  тогу.  Онъ  виделъ  себя  не 
въ  Колимбар1и  живыхъ,  а  *  въ  Риме,  на  форуме,  передъ  самымъ  Кашть 
Л1емъ.  Священны'мъ  всходомъ  (сИти8  $асег)  спускалась  къ  форуму  про- 
цесс1я  съ  первосвященниками  и  весталками.  Процесс1я  все  ближе  и  ближе. 
Отъ  весталокъ  отделяется'  одна,  вся  закутанная,  такая  стройная,  нежная, 
и  подходить  къ  нему.  Это  Кратилла... 

Его  разбудило  рычан1е  львовъ.  Сегодня  они  что-то  особенно  безпо- 
койиы.  Ихъ  уже  второй  день  не  кормятъ,  чтобы  они  были  свирепее... 

Квинтъ  вспомнилъ,  что  онъ  долженъ  былъ  служить  имъ  пищею.  Онъ 
оглянулся.  Его  товарищъ  по  заключец1ю,  старикъ  Авевиръ,  етоялъ  на  ко- 
леняхъ  передъ  стеною,  на  которой  углемъ  нарисованы  были  три  креста, 
съ  пригвожденными  на  нихъ  человеческими  телами,  и  молился.  Это  былъ 
трогательный  рисунокъ,  сделанный  рукою  Зено. 

Старикъ  услыхалъ,  что  молодой  человекъ  проснулся,  и  подошелъ  въ 
нему.  Львы  продолжали  такъ  страшно  рычать,  что,  казалось,  стены  амфи- 
театра дрожали. 

*  Старикъ  положилъ  руку  на  голову  Квинта,  который,   приподнявшись 
съ  своего  жестокаго  ложа,  молча  сиделъ  на  земле,«1рипоминая  свой  оонъ. 

—  Мужайся,  сынъ  мой, — сказалъ  кротко  Авениръ: — мы  приближаемся 
къ  вратамъ  вечной  жизни,  вечнаго  упокоен]я,  наеъ  ждутъ  нез^сиыя 
радости...  О!  сколько  блаженства  въ  сознан1н,  что  я  скоро  увижу  Того, 
Чья  рука  когда-то  покоилась  на  моей  детской  голове...  И  ты  скоро  Его 

увидишь. 

Между  темъ,  извне  уже  доносились  шумъ  и  говоръ  толпы  и  неясные 
возгласы.  Такъ  какъ  зрелища  въ  Помпее  начинались  очень  рано,  почти 
вскоре  после  восхода  солнца,  то  народъ  уже  толпами  стремился  къ  амфи- 
театру, чтобъ  занять  более  удобный  места. 

Рыбаки,  погонщики  муло|ъ,  каменьщики,  паст;хи  и  проч1й  плебсъ  про- 
бирался, чрезъ  все  сорокъ  воротъ,  называвшихся  вомитор1ями,  наверхъ, 
позади  верхней  кавеи  (зигота  сагеа).  На  самую  вышку  поднимались 
женщнн11,  которыхъ  яселезная  решетка  отделяла  отъ  прочей  публики. 
Верхняя  кавея— для  мужчинъ,  имела  восемнадцать  рядовъ  или  устуновъ; 
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а  ^>едняя  (тв(11а  сягеа),  предназначенная  для  торгующаго  сослов1я, 
воиновъ,  учителей  и  учащихся,  была  о  дв'Ьнадцати  устуаахъ.  Нижняя,  бли- 
жайшая къ  арен'Ь,  предназначалась  для  властей,  жрецовъ,  весталовъ  и 
почетиыхъ  гражданъ. 

Когда  представители  богатой  молодежи,  Флаввъ,  Нарвъ  ТуллЛ  и  пре- 
тор1анецъ  Кней  Авид[й,  вступили  на  одинъ  изъ  уступовъ  нижней  вавеи, 
амфитеатръ  почти  былъ  уаве  полонъ. 

—  Видишь  наверху,  въ  женской  ваве1^,  прелестную  золотистую  го- 
ловку?— обратился  Наркъ  Тулл1й  къ  Кнею  Авид1Ю. — Клянусь  Афродитой, 
это  Кратилла,  которую  защищалъ  старый  Помпошанъ. 

—  О,  клянусь  Нарсомъ!  у  старика  не  дуренъ  вкусъ!  —  прищелкнулъ 
языкомъ  претор1анецъ. 

—  Да,  аваль  было  бы  эту  хорошенькую  Психею  видеть  въ  копяхъ  у 
нев'Ьжественнаго  льва,  —  зам'Ьтилъ  Флавкъ. — А  та  рядомъ  съ  ней  кто?.. 
Очень  красивая  женщина. 

—  Это  ея  мать;  ее  разыскалъ  гд'Ь-то,  по  приказу  этой  ученой  бабы, 
Плии1я,  его  другъ,  старый  Помпон1анъ. 

—  Нашъ  эдилъ  оъ  ногъ  ббился, — гасшЬялея  претор1анецъ: — угодить 
хочетъ,  чтобъ  попасть  въ  декур10ны. 

—  А  яи1ль  все-таки  этого  Квинта:  хоть  онъ  бука  и  гордецъ  сталъ, 
а  все  же  мы  когда-то  были  съ  нимъ  дружны,  пока  онъ  не  попалъ  въ 
Римъ  и  не  заразился  этой  новой  в']Ьрой, — сказалъ  Флаккъ,  ища  кого-то 
глазами. 

—  Да,  и  Нальв1ю  жаль, — добавнлъ  Тулл1й: — она  ужъ  не  та  вострушка 
теперь,  не  етр'Ьляетъ  глазками,  вакъ  Купидонъ  стр'Ълами,  во  всякаго 
мужчину. 

—  Н-ну1  Я  зам^тилъ,  что  тав1е  стрелки  никогда  не  выходять  замужъ, — 
зам'Ьтилъ  претор1анецъ: — съ  ними  иашъ  брать  любитъ  позабавиться,  а 
брать  такого  стрелка  въ  жены,  это  заран'Ье  жди  себ'Ь  олевьихъ  роговъ. 

—  А!  вонъ  и  Курц1й  явился...  Смотрите,  какой  онъ  блфдный,  какъ 
лихорадочно  горятъ  его  глаза — скороговоркою  прошепталъ  Флаккъ. 

—  Да,  пр1ятное  ожидаше,  клянусь  богами, — зам'Ьтилъ  Тулл1й: — ждать 
и  вид'Ьть,  какъ  африканское  чудовище  растерзаетъ  любимаго  брата,  это 
ужасно! 

—  Квинтъ  можетъ  и  иоб^лщъ  врага, — зам'Ьтнлъ,  въ  свою  очередь, 
преторханецъ: — въ  Рим^^  онъ  учился  фехтовальному  искусству  у  лучшаго 
данисты. 

—  Но  ч'Ьмъ  ему  сражаться  со  львомъ? — спросилъ  Тулл1й. 

—  У  него  будетъ  мечъ.  , 

—  Какой?  Откуда?  • 

—  Мн'Ь  эдилъ  сказывалъ,  что,  изъ  уважен1я  къ  просьбе  отца,  Квинту 
позволяютъ  выйти  на  арену  съ  мечомъ. 

—  О,  плохое  утЬшеше!  —  зам^тилъ  Флавкъ: — для  льва  достаточно 
одного  прыя&ка,  чтобъ  мечъ  оказался   безполезнымъ.   Въ  прошломъ   году 
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зд^^  былъ  такой  случай:  на  арену  выступндъ  Лтлаятъ,  глаД1аторъ  нзъ 
галловЪу  слава  римсвихъ  глад1аторовъ;  у  него  было  копье;  онъ  муже- 
ственно ждалъ  льва,  но  едва  левъ  былъ  выоущенъ  изъ-за  р'^шетки,  какъ 
сд'Ьлалъ  несколько  шаговъ  и  прилегъ  къ  арен'Ё  точно  кошка,  собираю- 
щаяся броситься  на  воробья;  не  уеп'Ьлъ  Атлантъ  глазомъ  мигнуть,  какъ 
чудовище,  сд^Ьлавъ  страшный  скачекъ,  въ  одинъ  мигъ  сорвало  черепъ  у 
своего  противника. 

Курщй,  поднявшись  на  дв'Ьнадцатый  уступъ  нижней  кавеи,  не  глядя 
ни  на  кого,  точно  вокругъ  него  была  пустыня,  опустввъ  глаза,  поместился 
какъ  разъ  противъ  жел'Ьзной  решетки,  изъ-за  которой  левъ  долженъ 
былъ  выйти  на  арену.  Когда  тога  его  н^^олько  распахнулась,  нзъ-за 
нея  выглянула  блестящая  рукоятка  меча. 

—  А,  вонъ  и  Голкон1й  Руфъ  съ  Маркомъ  Лукрецхемъ! — зам^тилъ  Флаккъ. 
Вошедш1е  заняли  почетный  мЬста,  ближе  къ  сцен^  и  къ  парапету. 

—  Весталки! — шепнулъ  преторханецъ. 

—  А!  клянусь  Афродитой!  между  ними  я  не  вижу  той  хорошенькой! — 
громко  сказалъ  Тулл1й 

Одна  старая  весталка  оглянулась  на  э^отъ  возглаоъ.  Строгое  лицо  ея 
говорило:  „нахалъ!'' 

-  Она,  в'Ьрно,  не  любитъ  вровавыхъ  зрФлищъ, — поясннлъ  Флаккъ: — 
я  ее  знадъ  д'Ьвочвой. 

—  А  кто  она?'-спросвлъ  претор'тнецъ. 

—  Люцннда,  дочь  сенатора  Вара;  ея  женихъ  въ  прошломъ  году  по- 
гибъ  въ  лазурномъ  гротЬ  Сирень,  что  на  Капре^, — отв^чалъ  Флаккъ. — 
Она  и  пошла  въ  весталки. 

Публика  въ  верхнихъ  кавеяхъ  начала  уже  выражать  нетериМе,  какъ 
вдругъ  раздалась  торжественная  музыка. 

—  Идутъ!  Идутъ  глад1аторы! — пронесся  рокотъ  по  амфитеатру. 
Показалось  шесгв1е.  Жрецы  меча  и  крови  выхо;^и  на  арену  попарно, 

сообразно  распред'Ёлен!ю  ихъ  кровавыхъ  ролей,  и  медленно  двигались 
эллипсоидомь,  вдоль  всего  парапета,  такъ,  чтобы  зрители  могли  разсмо- 
тр']&ть  ихъ  вооружеше,  наружность  и  боевыя  „статьи'':  сложеше,  мускулы, 
стройность  или  эластичность  движен1й.  Зрители  должны  были  заранее 
предугадывать,  кто  будетъ  поб'Ьдителемъ  въ  кровавой  игр^  и  кому  отдать 
сэои  снмпат1и,  за  кого  держать  пари  и  кого  въ  умЬ  своемъ  приговорить 
къ  смерти. 

—  Клянусь  Геркулесомъ! — воскликнулъ  претор1анецъ: — это  хоть  бы 
и  въ  РимФ,  как1е  молодцы!  Это  кто  смотритъ  такимъ  Ахнлломъ  въ  шлекЬ 
со  зв'Ьздой? 

—  Это  Барка,  любимецъ  ^ашихъ  матронъ, — отв'Ьчалъ  Флаккъ. 

—  Неудивительно:  как1я  „статьи!'' 

—  Жеребячьи, — усмехнулся  Тулл1й. 

Женская  кавея  жужжала,  какъ  пчелиный  улей.  У  матронъ  и  у  д^ву- 
шекъ  разгорались  щеки,  блесгЬли  глаза. 
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—  Кто  это  съ  такимъ  блестящи1гь  щнтомъ? — спросила  сестра  Голво- 
Н1Я  Руфа,  старая  д^^ва,  все  еще  ожидавшая  Гименея. 

—  Это  Оршнъ,— сказала  ей  на  ухо  сестра  эдилла,  мать  хорошенькой 
Либеллы,  еид'Ьвшей  рядомъ  съ  матерью: — этотъ  щитъ  ему  подарила  Лавин1я, 
супруга  Авла  Порка. 

—  Это  цииика-то?..  Не  удивляюсь...  отъ  такого  мужа... 

Тоть,  о  комъ  говорили  дамы,  поднялъ  глаза  въ  женской  каве'Ь  и 
встретился  00  взглядомъ  Лавиши,  которая  вспыхнула  и  потупилась. 

—  А  онъ  въ  нее  послалъ  стр'Ьлу  Купидона, — шепнула  старая  д']^ва: — 
безстыднищ!!  хоть  бы  ужъ  не  при  всгЬхъ... 

—  Ахъ,  мама!  Какой  молоденьшй, — воскликнула  Либелла  и  вся  по- 
красила.— О,  боги! 

—  Этогь  юноша — Мурена,  дитя  мое, — отвечала  мать.  —  Авлъ  Церй 
очень  дорожить  эу1мъ  молодымъ  глад1аторомъ:  онъ  весв  какъ  ртуть,  ло- 
вокъ,  увертливъ  и  ускользаетъ  отъ  противника,  какъ  вьюнъ;  старый  ла- 
ниста  Аквило  и  называетъ  его  „вьюномъ^. 

—  А  ч^мъ  же  онъ  будетъ  сражаться,  мама? 

—  Видишь,  у  него  трезубецъ  и  сЬть? 

—  Да,  а  зач-Ьмь  с4ть? 

—  Чтобъ  запутывать  противника  и  разить  трезубцеиъ. 

—  Но,  в'Ьдь,  его  противникъ  съ  мечомъ...  Боги!  какой  страшный  мечъ! 

—  А  кто  Гекторомъ  у  Ахиллеса-Варки?  —  спросилъ  претор1анецъ:  — 
такой  коренастый. 

—  Это  твой  единоконюшиикъ,  претор1анецъ, — отв^чалъ  Флаккъ. 

—  Йе  можетъ  быть! 

—  Это  в^рно.^  Онъ  изъ  дома  Манлхевъ,  но  лишенъ  былъ  п^трищан- 
ской  чести  и  выступилъ  на  арену  подъ  псевдонимомъ  Сутора. 

И  Сугоръ,  и  Варка  по  временамъ  бросали  взгляды  наверхъ,  въ  жен- 
ское от^^Ьлен^е.  Они  шалш  Синистры.  Она  выглянула  изъ-за  спины  Лави- 
нш,  жены  циника,  встр']ктилась  со  взглядомъ  Варки  и  незам'Ьтно  разжала 
ладонь;  тамъ  что-то  блеснуло.  Варка  догадался,  что  это  былъ  заколдо- 
ванный талисманъ,  данный  Синиетр']^  кумскою  Сивиллою,  талисманъ  не- 
уязвимости въ  бою:  стоило  на  него  взглянуть  хоть  издали,  и  мечъ  про- 
тивника потеряетъ  всякую  силу. 

Но  отъ  Сутора  не  ускользнулъ  этотъ  н'Ьмой  обм^нъ  взглядовъ  Сини- 
стры и  Варки.  Злоба  Сутора  не  знала  границъ:  онъ  жаждалъ  крови. 

XXXII. 

Эдилъ  Панса  и  бывш1й  эдилъ  Авлъ  Ц^1й  зорко  сл'Ьдили  за  прохо- 
дившими по  арен!  глад1аторами.  Когда  весь  кругь  былъ  обойденъ  по- 
следними, они  остановились  въ  рядъ  лицомъ  къ  дуумвирамъ  и  декур10намъ. 

Пайса  подалъ  знакъ,  и  затрубилъ  рогъ.  Тогда  отъ  ряда  глад1аторовъ 
отд1и1цлнеь  два  Геркулеса  оъ  дестами.  Они  были  совсЬмъ  нале,  и  только 
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шнрок1е  пояса  прикрывали  среднюю  часть  торсов*.  Войдя  иа  середину 
арены,  они  поклонились  дууивираиъ  и  весталкамъ  и  остановились,  опер- 
шись на  свои  гигантск1я  палицы,  утолщенный '  на  вонцахъ.  Они  совер- 
шенно напоминали  собой  Геркулеса,  точно  дв'Ь  статуи  этого  полубога. 

Это  были  Квервусъ  отъ  Авла  Цер1я  и  Аперъ  отъ  Пансы.  Оба  они 
были  одного  роста  и,  казалось,  одинаково  мускулисты,  только  ноги  у  Апера 
были  мен'Ёе  мясисты,  и  онъ  казался  подвижнее  Квервуса.  Зато  волоси- 
стая грудь  посл'Ьдняго  дФлала  его  бол'Ье  страшнымъ. 

—  Этотъ  волосатый  человФкъ  ужасенъ, — сказала  сестра  Пансы. 

—  Но,  боги!  какъ  онъ  прекрасенъ  своею  мощью,  плечами, — прошеп- 
тала старая  д'Ьва,  закатывая  подъ  лобъ  свои  тусклые  зрачки. 

Эдиторъ  боя  подалъ  знакъ.  Противники  разошлись  и  потомъ  тотчасъ 
же  начали  сходиться,  зорко  наблюдая  другъ  за  другонъ.  Но  вдругъ  Квер- 
кусъ  сД'Ьлалъ  ска^екъ.  Еще  мгновенье,  и  его  цестъ  уп^ъ  бы  на  курчавую 
голову  противника,  какъ  молоть  на  наковальню;  но  Апер!  быстро  укло- 
нился отъ  удара,  и  когда  Кверкусъ,  увлекаемый  тяжестью  цеста  и  инер- 
Ц1ею  своего  напряженнаго  впередъ  г^а,  подался  всгЬдъ  за  размахомъ 
цеста,  Аперъ  такъ  ударилъ  его  по  левому  плечу,  что  тотъ  упалъ  на 
одно  кол'Ьно. 

—  Ловк1й  ударъ!—  прошепталъ  Флаккъ. 

Но  въ  одно  мгновен1е  Кверкусъ  поднялся  и  пустилъ  цестомъ  въ  грудь 
противника.  Аперъ  зашатался,  отступилъ  назадъ  и  едва  удержался  на 
ногахъ.  Но  едва  противникъ  его  нагнулся  за  своимъ  цестомъ,  вавъ  его 
поразилъ  страшный  ударъ  въ  спину.  Квервусъ  упалъ  ничкомъ. 

—  О,  боги!  онъ  убитъ! — испуганно  вскрикнула  Либелла. 
Толпа  апплодировала.  „Аперъ!  Аперъ!" 

—  Проклят1е! --скреякеталъ  зубами  старый  ланиста,  Аквило,  переве- 
сившись черезъ  парапетъ  и  пожирая    борцовъ  глазами. 

—  Клянусь  богами!  онъ  опозорилъ  мою  сЬдую  ^юлову,  поторопился. 
Но  старый  ланиста  ошибся. 

—  Онъ  опять  на  ногахъ,  смотрите!..  Онъ  наступаетъ! — воскдикнулъ 
Флаккъ. 

Оба  противника  подняли  цесты  надъ  головами  и  начали  сближаться. 
Они,  видимо,  шли  на  смерть,  ни  одинъ  черепъ  не  можетъ  выдержать  отвгЬ- 
снаго  удара  цестомъ. 

—  О,  боги!  какъ  прекрасенъ  Кверкусъ!— задыхалась  старая  д4ва. 
Противники  остановились,  какъ  вкопанные.  Они  сл'Ьдили  другъ  за  дру- 

гомъ.  Они  уже  перестали  быть  людьми.  Но  воть  они  оба  разставили  ноги 
для  бол'1^е  вр']^пкаго  устоя.  Верхн1й  корпусъ  каждаго  подался  н'Ьсволько 
впередъ.  • 

—  Клянусь  Гервулесомъ!  Кверкусъ  хитрить!  —  тихо  проговоридъ 
Флаккъ. — Я  знаю  его  ударъ.  Десять  сестерщй  за  Квервуса... 

Оба  цеста  сверкнули  въ  воздух'^,  послышался  ударъ  дерева  объ  де- 
рево, и  цестъ  Апера  выпалъ  изъ  его  рукъ.  Но  едва  онъ  иагнумя,  чхобъ 
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схватить  его,  вакг  цботъ  противника  моментально  поразилъ  его  въ  заты- 
локъ.  Черепъ  Апера  глухо  треснулъ... 

—  Черепъ  треснулъ!  онъ  убитъ!  Клянусь  богами,  конченъ! 

—  Упалъ,  какъ  зарезанный  волъ!  НаЬе1,  ЬяЬе!  *)! 

—  НаЬе1! — крикнулъ  эдилъ  глухимъ  голосомъ. 

Онъ  еще  надФялся,  что  его  любимецъ,  Аперъ,  оправится.  Ноги  гла- 
д1атора  конвульсивно  вздрагивали  и  руки  рыли  пееокъ  арены,  уже  окра- 
шенный кровью,  хлынувшею  взъ  ушей  неонастнаго  борца. 

—  Унесите  его,— сказадъ  Панса:  —  онъ  оправится,  сдайте  его  врачу. 
Служители  подняли  массивное  тЬло. 

—  Оаъ  мертвъ,  благородный  эдилъ, — сказалъ  одинъ  изъ  нвхъ. 
Т'Ьло  унесли.  Амфитеатръ  замеръ  на  мгновен1е.  Кровавый  бой  еще  не 

ожесточилъ  зрителей,  не  довелъ  еще  до  жажды  крови  и  крови:  казалось, 
мало  было  первой  жертвы;  совесть  еще  не  залита  кровью. 

Кверкусъ  отошелъ  отъ  окровавленнаго  мЬста  съ  видомъ  собаки,  ко- 
торую палкой  отогнали  отъ  дакомаго  куска. 

—  Ударъ  Спартака! — шепнулъ  ему  черезъ  парапетъ  старый  ланнета: — 
ты  не  осрамилъ  моихъ  сЬдннъ. 

Кверкусъ  молча  прошедъ  въ  триклннгй,  гд^  поб'Ьдителей  ожидало 
угрщен1е. 

—  Ты  проигралъ  пари,— сказалъ  небрежно  Флаккъ  Тулл1ю. 

—  Клянусь  Горгонами! — тихо  проговорвлъ  посл'Ьдн1й: — кто  бы  могъ 
подумать,  что  Аперъ  будетъ  поб'Ьжденъ!  Прокляпе!  туда  ему  и  дорога! 

—  УгЬшься,  другъ, — успокоивалъ  его  пр1ятель: — я  угощу  тебя  такими 
устрицами  и  такими  муренами,  какихъ  и  у  Лукулла  не  было. 

По  знаку  эдитора  снова  заиграла  музыка.  Публика  вся  превратилась 
въ  зр'Ьн1е. 

—  Теперь  кто? — спросилъ  претор1анецъ. 

—  Карботусъ  отъ  Авла  Цер1я  и  Мурена  отъ  Куста  Пансы, — отв*- 
чалъ  Флаккъ,  отм^чХя  что-то  золотымъ  тонкимъ  стилемъ  на  навощенной 
дощечкФ. — Ты  за  кого? 

—  Дай  мн'Ь  вглядеться  въ  нихъ,  оценить  статьи  борцовъ. 

Отъ  группы  глад1аторовъ  отделились  Карбон1усъ  и  Мурена,  которые 
въ  тактъ  подъ  музыку  выступили  на  середину  арены  и  молча  поклонились 
дуумвирамъ  и  весталкамъ. 

Противника  разошлись  въ  разныя  стороны  и,  медленно  поворачиваясь 
кругообразно,  давали  возможность  зрителямъ  разсмотреть  свое  сложен1е, 
мускулистость  и  эластичность  движев1й. 

Мурена  былъ  высокъ,  товокъ  и  гибокъ.  При  малейшемъ  движен{и 
каждый  мускулъ  его  стройнаго  голаго  1%ла  говорилъ  о  подвижности  и 
силе.    Карбонхусъ,    одного  съ  нимъ   роста,    но  плечистый,  съ  мускулами, 


')  ,,Доводъио!  довольно!"— этвмъ  крихомъ  останавливади  бой  гда- 
дааторовъ. 
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которые  напоминали  мускулы  гранитныхъ  тсламоновъ  *^  въ  храм^  Юпитера, 
скор'Ье  готовь  бы  былъ  ддти  въ  отцы  стройному  Мурене,  ч'Ьнъ  въ  противники. 

БорцЬ  отступили  другъ  отъ  друга  на  значительное  разетояв1е  и  оста- 
новились. Карбон1усъ  обнажилъ  громадный  меть  и  рукояткою  его  ударилъ 
по  щиту,  который  издалъ  глухой  звукъ.  Мурена  подобралъ  длинную  сЬтку, 
которая  была  перекинута  черезъ  лФвое  плечо.  Изъ  с^тки  образовалось 
н'Ьчто  въ  род'Ь  петли  аркана  сквеовъ.  Овъ  расправилъ  петлю  концомъ  тре- 
зубца. При  каждомъ  движен1и  гЪла  борцовъ  лоснились,  вавъ  полированный 
гранить,  отъ  покрывавшей  ихъ  мази. 

Съ  верхней,  женской  кавеи  лихорадочно  следили  за  борцами  дв^ 
пары  жснскихъ  глазъ:  прелестные  глаза  молодой  девушки  и  глаза  старухи 
подъ  нависшими  седыми  бровями. 

—  Боги! — прошептала  дФвушка: — да  разв^  же  могутъ  устоять  про- 
тивъ  меча  эти  тонк1я  иглы  трезубца! 

—  Такъ  угодно  богамъ,— сердито  посмотр-бла  на  нее  старуха. 
Противники  начали    осторожно  сходиться,  зорко  сл'Ьдя  другъ  за  дру- 

гомъ.  Карбон1усъ  держадъ  мечъ  наготове,  прикрывая  щитомъ  лицо  и  го- 
лову. Онъ  хорошо  зналъ  употреблен]е  опасной  сЬтки;  она  сразу  могла 
опутать  его  голову  или  руку  съ  мечомъ.  Онъ  бросилъ  взглядъ  къ  тому 
м'Ёсту  женской  кавен,  гд'Ь  сидела  страшная  старуха,  и  торжествующе 
улыбнулся,  будучи  вполне  увфренъ  въ  поб'ЬдЪ.  Въ  это  мгновен1е  въ  воз- 
дух'!^ взвилась  сЬтка  и  опутала  собою  щитъ  Карбон1уса.  Поел'Ьдн1й  ед'Ь- 
лалъ  прыжокь,  и,  не  уклонись  Мурена  въ  сторову,  остр1е  меча  противника 
вонзилось  бы  ему  въ  грудь.  Но  Мурена,  пользуясь  промахомъ  противника, 
еъ  такой  силою  и  ловкостью  потянулъ  свою  сЬть,  что,  рука  Карбов1уса, 
державшая  щитъ,  разогнулась,  щигь  ооскользнулъ  съ  руки  и  былъ  уне- 
сенъ  вм^сгЬ  съ  сФтью.  Карбошусь  вскрикнулъ  отъ  злобы. 

—  Мурена!  Мурена! — послышались  одобрительные  возгласы. 

—  О,  боги! — поднявъ  глаза  къ  голубому  небу,  которое  глядело  на 
арену  изъ-за  веляр]я,  прошептала  д'Ьвушва,  сидевшая  недалеко  оть 
страшной  старухи. 

—  Пятнадцать  сестерц1й  за  Мурену, — воскликнулъ  Флаквъ. 

—  Столько  же  за  Карбон1уса, — отвФчалъ  претор1авеЦъ. 

И  было  за  что.  Щитъ,  запутавш1йся  въ  сЬтк^  Мурены,  отвималъ  у 
него  возможность  действовать  этимъ  опаснымъ  оруж1емъ,  а  на  одивъ 
трезубецъ  плоха  была  надежда  противъ  огромнаго  меча.  Мурена  ст&дъ 
убегать,  на  б^гу  выпутывая  щитъ  изъ  с^ти.  Карбон1усъ  гнался  за  вимъ, 
настигая  все  бол'1е  и  бол'Ье  и  держа  мечъ  наготове. 

При  повороте  Карбон1усъ  наствгъ  противника.  Едва  Мурена  повер- 
нулся и  усп'Ьлъ  отбросить  д1^еко  освобождевный  изъ  с^ти  щитъ,  кавъ 
мечъ  противника  поразиль  его  въ  л'Ьвую  ляшку;    кровь   обагрила  арену. 


*)  пТедамоны**— тЬ  же  »кар1атиды"^только  мужчины»  а  «кар1атиды.'^ — 
женп^инии 
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Въ  верхней  каве^»  послышался   слабый  крй&г  женщвны:  „О,  боги^!.. 

Но  Му.рена  не  уаалъ.  Съ  ловкостью  рааенаго  тигра  оиъ  отсвочилъ  въ 
бовъ,  быстро  собралъ  с^тву,  и  когда  торжествуюпцй  противникъ,  при  кри- 
кагь  разгоряченной  толпы,  „Карбон1усъ!  Карбон1усъ1"  шелъ  еъ  овро- 
вавденныиъ  иечомъ  прямо  на  врага,  думая  нанести  посл*Ьдшй  ударь  прямо 
въ  грудь,  Мурена  бросилъ  с^ть  въ  дицо  вр^1га.  Ловко  брошенная,  она 
сразу  опутала  голову  и  правую  руку  Карбошуса. 

—  О,  гЬнь  Спартака! — радостно  прошепталъ  старый  ланиста: — петля 
скиеа  сд-Ьлала  свое  д'1^ло! 

Карбошусъ  метался  въ  с^^тк^,  стараясь  мечемъ  разр'&зать  ее;  но  Му- 
рена кружился  около  него  какъ  вихрь,  все  бол'Ье  и  бол'Ёе  опутывая  с^ью 
барахтавшагося  противника. 

Въ  верхнихъ  рядахъ  послышался  см'Ьхъ. 

—  Мурена  поймалъ  акулу!  браво.  Мурена! 

См'Ьхъ  въ  подобныхъ  случаях^»  Броявлен]е  рокового  для  гладхатора 
настр(Ген1я  публики.  Глад1аторъ,  оказавш1йся  см'Ьшнымъ  на  арен^^,  не  бу- 
детъ  пощаженъ  зрителями,  ему  ужъ  не  ждать  енисхождешя. 

Мурена,  между  г]^мъ,  сталъ  наносить  запутавшемуся  противнику  ударъ 
за  ударомъ,  и  хотя  тонк1я  иглы  трезубца  не  могла  сразу  поразить  на 
смерть,  однако,  поражаемый  ударами  трезубца,  Карбошусъ  упалъ. 

Амфитеатръ  разразился  рукоплескан1ями  по  адресу  молодого  бойца. 

—  Мурена!  Мурена! 

Мурена  наступилъ  ногою  на  упавшаго  врага  и  сталъ  обводить  глазами 
амфитеатръ.  Онъ  хцалъ,  <гЬмъ  решить  общ1й  голосъ,  какой  будетъ  при- 
говоръ  публики:  щадить  ли  поверженнаго  борца  или  добить  окончательно. 
Несчастный  Карбошусъ  также  поднялъ  голову  онъ  ждалъ  сострадашя, 
пощады.  Жалобный  взоръ  его  молилъ'  о  милосерд1и. 

—  НаЬе*! — проговорилъ  дуумвиръ  состязаюй. 

—  Коп  ЬаЬе!! — зарев-бла  озв'Ьр'Ьвшая  толпа: — поп  ЬаЬе1! 
Мурена  обвелъ  г^Азами  амфитеатръ.   Со  вс^^хъ    сторонъ  оиъ  увид:Ьлъ 

одно  и  то  4б:  зрители  привстали  съ  м'Ьстъ  и,  вытянувъ  внизъ,  по  на- 
правлен1Ю  къ  упавшему  и  попираемому  ногою  глад1атору  правыя  руки  съ 
торчащимъ  внизу  большнмъ  пальцемъ,  требовали  смерти.  Даже  женсшя 
руки  тянулись  книзу  съ  этимъ  ужасвымъ  жестомъ.  Это  былъ  смертный 
приговоръ  *).  Торчавш1е  книзу  пальцы  ясно  выражали  кровавую  волю 
народа:  торчавшей  книзу  большой  палецъ  это  символъ  воизаемаго  въ 
тЬло  меча. 

Мурена  исполнилъ  волю  народа.  Онъ  вонзилъ  три  иглы  тридента  въ 
правый  високъ  поверженнаго  противника.  Смерть  была  мгновенна,  и  только 


^)  Это  быль  общеримск1й  обычай:  если  зрители  ив  желали  щадить 
жизнь  побЪжденнаго  глад1атора,  то  д'Ьлали  именно  этотъ  жестъ,  рука 
съ  опущеинымъ  книзу  бодьшимъ  пальцемъ. 
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по  ногамъ  уиирающаго  и  по  обагреннымъ    кровью  нкранъ   прошла  кон* 
вульсивная  дрожь. 

Страошый  вривъ  неизвестной  женщины  оглаеилъ  верхшй  яруеъ  амфи- 
театра. 

—  О,  мой  сывъ!  мой  сынъ,  безжалостные  боги! 

Это  былъ  вопль  страшной  старухи:  убитый  гдадтаторъ  быль  ей  един- 
ственный сынъ. 

ХХХШ. 

—  Боги  сегодня  не  милостивы  къ  нашему  эдилу, — аам^тилъ  Флаккъ, 
когда  крючекъ  зац'Ъоилъ  мертвое  гёло  Карбон1уса,  чтобъ  оттащить  его  въ 
соол1ар1умъ: — второго  изъ  его  глад1аторовъ  принимаеть  въ  свои  волны 
мутный  Стнксъ. 

—  Зато  въ  тебФ  милостивы  боги, — ехидно  зам^тилъ  Марвъ  Тулл1й: — 
ты  за  одинъ  день  разбогатФлъ. 

—  Чтобъ  угощать  моихъ  друзей  лучшими  устрицами  и  лучшнмъ 
Х10сскимъ, — снисходительно  улыбнулся  Флаккъ. 

Солнце,  между  гкмъ,  поднялось  уже  высоко  и  въ  отверст1е,  не  закры- 
тое веляр1емъ,  бросало  на  северные  уступы  амфитеатра  н  на  арену  золо- 
тистый св'Ьтъ,  отчего  кровь  Карбон1уса,  не  впитываемая  влаашымъ  пескомъ 
арены,  сверкала,  какъ  разорванные  и  брошенные  куски  пурпура.  Оь  се- 
вера глядела  въ  это  отверстхе  и  вершина  Везув1я:  онъ  былъ  ясенъ  и 
сповоенЪу  какъ  вечность;  его  виноградники,  казалось,  улыбались  чудному 
лФтнему  дню. 

Въ  амфитеатре  становилось  душно.  Разгоряченная  жестокнмъ  зр^ля- 
щемъ  и  вндомъ  крови  публиЕка  дышала  тяжело.  Говоръ  былъ  страстный, 
возбужденный. 

—  8раг81опе8! — кивнулъ  головой  дуумвиръ  эдилу  Панее. 
„Спарс1онесъ^  это  означало,  что  надо  было  расАрядиться  орошен1емъ 

амфитеатра  освеясающими  благовон1ями.  Эдвторъ  подалъ  зиакъ  служителямъ. 
Ёъ  это  время  послышалось    какъ  бы   изъ-подъ  земли   рычан1е  льва. 
Его  подхватили  друпе,  и  воздухъ  задрожалъ  отъ  ужаснаго  концерта. 

—  вечные  боги!  какъ  это  страшно! — вздрогнула  юная  Либелла. 

—  Они  соскучились  ждать,— заметила  сестра  Годкон1я  Руфа. 

—  Нетъ,  дорогая  Фульгенщя,  это  они  ревуть  съ  голоду,  —  сказала 
сестра  Пансы. — Братъ  уже  второй  день  не  ведитъ  давать  имъ  корму,  чтобъ 
они  стали  кровожаднее. 

Снова  раздались  тораюственные  звуки  музыки. 

—  Кому  теперь? — сароси^^р>  Кней  Авнд1й. 

Ор1ону  и  Урсусу  по  расписан1Ю, — отвечалъ  Флаккъ,  взгдянувъ  на 
свою  навощенную  дощечку. 

—  Урсусъ  отъ  кого? 

—  Отъ  Авла  Цер1я,  это  тотъ,  что  съ  блеотящимъ  щнтомъ. 
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—  Кдявусь  Юайтеромъ!  у  него  наетояпцй  щвтъ  Ахилла,  который  ско- 
валъ  для  него  Гефестъ, — зам'Ьтнлъ  Марвъ  Тулл1й. 

—  А  ты  разв'Ь  внд'Ьдъ  этотъ  щнтъ? — саросилъ  удивленный  оретор^анецъ. 
Маркъ  Тулл!й  весело  разси1^лся. 

—  Клянусь  Аполлономъ!  —  свазалъ  онъ,  дружески  трепля  по  плечу 
оретор1анца: — вы,  служители  Марса,  мало,  я  вижу,  знакомы  оъ  музами. 

—  Я  императорсв1я  конюшни  предночигаю  всявимъ  музаиъ, — ^гордо 
отв'Ьчалъ  претор1анецъ. 

—  Вижу,  вижу,  благородный  Кней  Авид1й:  у  васъ  въ  конюшняхъ, 
в^Ьроятно,  не  очень  нопуляренъ  сл'Ьпой  д']^вецъ  „гн'бва  Ахиллеса,  Пеле- 
ева  сына". 

—  А  кто  былъ  этотъ  сд'1^пой  д']^вецъ? 

—  Гляди,  гляди!  они. скоро  начнутъ. 

Новые  борцы  обошли  арену  и  остановились  противъ  дуумвировъ.  Ор!- 
онъ  поднялъ  глаза  къ  женской  каве^. 

—  Видишь,  онъ  ищетъ  глазами  Лавишю,  —  шепнула  сестра  Пансы 
сестре  Голкон1я  Руфа. 

—  Нашелъ!  нашелъ! —прошептала  старая  д'Ьва: — она  слегка  накло- 
нила голову. 

—  И  побл']^дн'Ьла  даже, — зам-Ьтила  сестра  Пансы. 

Интересъ  боя  все  возрасталъ  бол'Ье  и  бол'Ье.  Публика,  казалось, 
пьянила  съ  каждой  новой  жертвой.  Инстинктъ  жестокости  просыпался  въ 
каждомъ,  в'Ьдь,  и  помпейцы  были  гЬ  же  римляне,  служители  железа  и 
и  крови.  Кто-то  теперь  падетъ?  чья  очередь?  этого  ли  съ  широкой 
колесомъ  грудью  и  медв'Ьжьими  лапами  или  того  мускулиетаго  и  плотна- 
го,  съ  орлиннымъ  носомъ  и  съ  блестящииъ  щитомъУ 

Противники  начали  сходиться.  Движен1я  ихъ  были  осторожны,  оба, 
видимо,  изучали  другъ  друга.  Вотъ  они  на  разстоянш  удара.  Ор1оиъ  не- 
решительно ожидалъ  перваго  нападен1я,  инстинктивно  чувствуя,  что,  по- 
мимо тысячи  глазъ,  Й1  него  съ  тревогой  глядятъ  еще  особо  два  жевскихъ 
глаза,  столь  ему  знакомые.  Выжидалъ  удара  и  Урсусъ:  онъ  помннлъ  иа- 
ставлен1е  стараго  ланнсты. 

Ор1онъ  не  вынесъ  устремленныхъ  на  него  глазъ  Лавин1И  и  сд'Ьлалъ 
прыжокъ  въ  сторону  противника.  Но  мечъ  его  ударился  о  массивный 
щнтъ  Урсуса  и  скользнулъ  вкось.  Урсусъ  немного  отступвлъ. 

—  И  этотъ  изъ  школы  Спартака, — прошепталъ  Флаккъ: — онъ  дразнить 
противника. 

Ор1онъ  снова  нападаетъ.  Въ  это  время  мечи  противниковъ  скрести- 
лись, лязгнула  сталь,  и  Урсусъ  упалъ  на  одно  кол'Ьно. 

—  Въ  голову!  въ  голову! — не  вытерп^^ъ  кто-то  въ  рядахъ  воиновъ, 
въ  третьей  каве^. 

Ор1онъ  занесъ   мечъ  надъ  головой    врага,  но  снова  сталь  ударилась 

въ  щнтъ  и  отскочила.  Отскочилъ  и  самъ  0р10нъ:  мечъ  Урсуса  пропоролъ 

ему  л^вую  руку  выше  локтя. 

т.  хьуп.  10 
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—  Пятнадцать  сестерцШ  за  Урсуса!— вскрталъ  Флакк^! — ^кто  адетъ? 
И  Маркъ  Т;дл1&,  и  Киней  Авид1й  молчали. 

—  Орюнъ!  держн  щнть  выше,  онъ  м'Ьтитъ  въ  лицо!  —  вривнули  съ 
вср1няго  яруса. 

Панса  поднялъ  глаза,  онъ  узналъ  голосъ  Касви. 

—  Орюнъ  горячится...  Ахъ,  вавой  ударъ!..  Но  Урсусъ  отразилъ  его!.. 
Боги!  вавъ  это  преврасно! — словно  въ  забытье  бормоталъ  Флаввъ. 

Кровь  лила  изъ  раны  Ор1оиа,  ио  онъ  продолжалъ  наступать  на  про- 
тивника. Сталь  обоихъ  визжала,  сврещиваяеь  со  сталью,  то  ударялась  о 
щиты.  Уже  блестящ1й  щитъ  Ор10на  былъ  забрызганъ  кровью.  Кровь  Ор!- 
она  окрасила  и  песовъ  арены.  Но  эта  кровь  и  погубила  его  противника: 
Урсусъ,  защищаясь  и  нападая,  наступилъ  на  кровь,  поскользнулся  и  упалъ. 

Амфитеатръ  дрогнулъ  сверху  до  визу. 

Падая  навзничь,  Урсусъ  открылъ  противнику  грудь!  и  меть  Орюна 
моментально  вонзился  пониже  л'Ьваго  сосца  противнива  по  самую  руко- 
ятку. Урсусъ  распластался,  раскннувъ  руки  накресгь.  Тускн4ющ1е  глаза 
его  еще  успели  увид'^ть  голубое  небо,  вершину  Везув1я  и  пролегЬвшаго 
нздъ  отверст1емъ  амфитеатра  б^^лаго  голубя. 

—  НаЬеи — сказалъ  эдиторъ. 

Толпа  молчала--она  была  довольна  вровавой  развязкой.  Старый  ла- 
ниста  рвалъ  ва  себ^  волосы.  Преврасвый  пщтъ  Орюна,  по  услов1ю,  не 
достался  бедному  Урсусу,  вотораго,  по  знаку  Пансы,  служители  поволокли 
въ  спол1ар1умъ.   ТФло  его  оставляло  за  собою  вровавый  сл'Ьдъ  ва  пее/Л. 

—  Переменить  песовъ,  выровнять  арену, — распорядился  здилъ. 

—  Спарс10несъ!— пробормоталъ  старикъ-дуумвиръ,  изнемогая  от^  жа- 
ры и  усталости. 

На  арену  выступила  четвертая,  посд'Ьдняя  пара  борцовъ.  Это  были 
Барва  и  Суторъ. 

Оба  эти  глад1атора  были  любимцами  помпейсвой  публики.  На  еторонЬ 
Барки  были  вс^  женск1я  сердца:  его  ростъ,  статность,'^красота  Аполлона  и 
мускулистость  Геркулеса  привлекали  взоры  всей  женской  галлереи;все  талис- 
маны врасаввцъ  и  некрасавицъ  помпеянокъ  были  тайно  направлены  на 
него,  ради  его  спасешя  и  ради  его  победы.  Знавомая  намъ  Синнстра 
также  не  спускала  съ  него  огненныхъ  глазъ,  хотя  милосердное  сердце  ея 
открывалось,  при  случае,  и  для  другихъ  мужчинъ  Помпеи,  Геркуланума  и 
Стаб1й;  Барка  бросилъ  на  нее  мимолетный  взглядъ  и  сгалъ  въ  позу  Ме- 
леагра на  охотЬ. 

Мужчины  больше  любили  Сутора  за  его  остроум1е  и  мужество.  Арена 
не  разъ  обагрялась*  кровью  его  противниковъ,  а  въ  меташя  дисва  онъ 
былъ  непоб'Ёдимъ.  • 

Выступивъ  впередъ,  оба  глад1атора,  по  обычаю,  повлонилнсь  дуумвв- 
рамъ  и  весталкамъ.  При  этомъ  Суторъ,  взглянувъ  на  императорское  мЬсто, 
гд'к  стояла  статуя  Тита  съ  державвымъ  шаромъ  въ  рук'Ь,  -опустился  ва 
одно  колено  и  громко  восвликнулъ: 
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—  Ате,  Саезаг! 

Потомъ,  показавъ  р;вою  на  стоявшаго  рядонъ  оъ  нииъ  и  озадачеп- 
наго  этою  выходЕОю  Барку,  присововупнлъ: 

—  Зей  тогЛигив  1е  поп  ^аШШ  *)! 

Этой  неожиданной  выходкой  онъ  давалъ  понять  публнк'Ь,  что  самъ 
онъ  првв^тствуегь  взображен1е  императора,  но  что  тогь,  кто  должснъ 
погибнуть  отъ  его,  Сутора,  руки,  этотъ  Барка  не  нрив'Ьтствуетъ  цезаря. 

Амфитеатръ,  мужская  половина,  разразился  апплодисментами.  Самъ 
етарикъ-дуумвиръ,  11опид1й  Цельсинъ,  разсм'Ьялея  и  закашлялся  стар- 
чесввмъ  кашлемъ. 

—  Претор1ансв1й  выкидьппъ!-  со  злобой  проворчалъ  растерявш1бся 
врасавецъ. 

Противники  отошли  на  середину  арены.  На  головахъ  вхъ  ярко  бло~ 
ет'Ьли  шлемы,  все  же  остальное  гЬло,  исключая  повязокъ  на  торсахъ, 
было  обнажено.  Глад1аторы  стали  въ  позищю,  причемъ  Барка,  боясь  на- 
несешя  ранъ  въ  лицо,  для  спасешя  своей  красоты,  опустилъ  забрало. 

—  Нарцисъ! — разсм'Ьялся  Суторъ: — заранее  прячь  лицо  отъ  стыда! 
Взбешенный  насмешками,  Барка  сталъ  наступать.    Суторъ  стоялъ  не- 
подвижно и  ждалъ. 

—  Кавъ  эластичны  его  двиясешя...  Боги!  что  за  мускулы!— шептала 
въ  упоен1и  Фульгевщя. 

—  Не  знаю,  за  кого  держать  пари!  —  волновался  Флаккъ. — Клннусь 
Мегерой!  оба  противника  равны. 

—  И  одной  школы, — поясннлъ  Маркъ  Тулл1й. — О!  какой  ударъ!..  Онъ 
спобобенъ  былъ  быка  уложить  на  м^сгЬ,  но  Барка  устоялъ. 

—  Но  онъ  шатается...  Ударъ,  видимо,  ошеломилъ  его. 

—  Клянусь  Марсомъ!  они  достойные  противники, — волновался  прето- 
р1анецъ. 

Весь  амфитеатръ  замеръ.  Каждому  изъ  зрителей  казалось,  что  это  на 
него  нападаютъ,  что%въ  отражаетъ  удары.  Видъ  борьбы  бросалъ  зрителя 
то  въ  жаръ,  то  въ  холодъ.  Такихъ  энергическвхъ  борцовъ  давно  не 
видели. 

—  Голову!  голову  береги,  Суторъ! — совс^мъ  забывъ  гд*  онъ,  крик- 
вулъ  сверху  Фурка. 

Мечъ  Барки  соевользнулъ  по  шлему  противника,  и  Суторъ,  отшат- 
нувшись въ  сторону,  поразилъ  Барку  въ  пдечи.  Красавецъ  вскрикнулъ 
отъ  ярости  и,  сдЬлавъ  прыжокъ  впередъ  мимо  противника,  нанесъ  Сутору 
ударъ  въ  спину.  Изъ  31яющей  раны  брызнула  фонтаномъ  кровь. 

—  Боги!  прямо  въ  шцо!..  Браво,  Суторъ! 


*)  Обыкновенно  въ  Риме,  когда  глад1аторы  выступали  на  арену  для 
борьбы  со  львами  и  тиграми,  т.  е.  когда  шли  на  в'Ьрную  смерть,  то  при- 
падали ва  одно  кол'Ьно  передъ  императорскою  ложей  н  возглашали: 
„ате,  саеааг!  топ1ип  1е  ввЫвиИ**— ,Да  здравствуетъ  цезарь!  идущ1е  на 
смерть  прив'1^тствуютъ  тебд1* 

10» 
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—  Забрало  хрустнуло...  Варк*  не  устоять...  Вагса!  4аЬв8са8!  (ела- 
&Ьетъ,  изнемогаешь.  Варка  *)! 

—  Смотрите!  смотрите!..  О,  Юпитеръ!  они  отстранили  щиты...  Что  это? 
Задыхаясь  и  дрожа  весь,  на   арен*]^   появился  самъ  лависта,  старый 

Аквило. 

—  Не  нарушать  правидъ  боя!,.  Д-Ьти,  д4ти  мои1 — криталъ  онъ,  про- 
тягивая руки. 

Оба  меча  нашли,  чего  искали,  и  оба  противника  упали  навзничь, 
раскинувъ  руки  со  щитами.  Мечъ  Сугора  торчалъ  въ  груди  Варки;  ру- 
коятка меча  Барки,  облитая  кровью,  дрожала  въ  трепетавшей  груди  Сугора. 

—  А7е,  саезаг!— лепеталъ  посл-Ьдшй  косн*гощимъ  языкомы— тогИаг!... 
шогИап...  1е  $а1и(ап1;... 

Старый  ланиста  упалъ  передъ  трупами  на  кол'Ьни  и  плакать. 

—  Д'Ьти  мои!  д^ти!  вы  поддержали  мою  честь...  вы  не  оскорбили 
гЬни  великаго  Спартака...  вы  гордость  Помпеи... 

—  Очистить  арену  отъ  труповъ  и  освежить  песовъ!  —  хладнокровно 
распорядился  Панса. 

—  „Спарйонесъ"...  О,  боги! — чуть  слышно  лепеталъ  дряхлый  дуум- 
виръ  110ПИД1Й  Цельсннъ. 

Гд'Ь-то  наверху  слышались  женсв1я  истеричеектя  рыдашя. 

ХХХ1У. 

Теперь  очередь  была  за  львами  и  ихъ  ясертвами. 

Квинть  и  Авениръ  слышали  изъ  своего  Колюмбар1я  разныя  перипет1и 
борьбы  на  аренФ.  То  доносились  до  нихъ  звуки  музыки,  то  врывались  глухой 
волной  плески  апплодисментовъ  и  возгласы  торжествующей,  обезумевшей 
толпы.  .Но  ни  Авениръ,  ни  Квинтъ  не  падали  духомъ.  Первый,  казалось, 
радовался  тому,  что  слышалъ.  Этотъ  глухой  гулъ  голосовъ  и  гулше  анпло- 
дисменты  заставляли  его  выше  поднимать  сФдую  голову,  а  добрые,  вротв1е 
глаза  его  светились  юношескимъ  огнемъ.  Онъ  только  кр'^пче  прижималъ 
къ  своей  груди  изображен1е  креста. 

—  Слышишь?  Слышишь,  сынъ  мой,  какъ  мы  близко  отъ  Него?  Это 
Онъ  зоветъ  насъ:  придите  ко  Мн^  всЬ  страждущ1е  и  обремененные,  и  Я 
упокою  васъ...  Иго  Мое  благо  и  бремя  Мое  легко  есть, — въ  глубокомъ  умиленш 
бормоталъ  онъ,  прислушиваясь  къ  тому,  что  происходило  на  арен'6. 

Квинтъ  мужественно  переносилъ  свое  положен1е.  Онъ  зналъ,  что  его  ждетъ, 
но  онъ  самъ  шелъ  на  это.  Его  воодушевляла  мысль  умереть  за  идею,  за  т^гь, 
которые,  въ  ослеплен1и  невед1^шя,  будутъ  рукоплескать  его  смерти.  Смирепе 
и  безстраш1е  старика  затрогиЛлн  въ  его  душ'Ь  глубок1Я,  гордые  чувства, 
чувства  римлянина,  покорившаго   весь  м]ръ.   Пусть  его,  какъ  того  рим- 


*)  Эта  надпись  доседгЬ  показывается  на  ст11н^Ь  парапета  въ  помдеА* 
екомъ  амфмтеатр'Ь... 
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лянина-героя,  поглотить  пропасть  небыт1я,  но  онъ  будеть  жить,  кавъ  жи- 
ветъ  тоть.  Камня  на  камн4  не  оотанетея  отъ  этого  амфитеатра,  гордый 
Римъ  оравняетея  съ  лугами  Кампань?,  а  онъ.  его  идея,  будугь  жить. 
Мраморъ  выв'Ьтритвя  и  равеыпетея  въ  пееокъ«  боги  обратятся  въ  щебень 
для  мостовыхъ,  мусорь  отъ  алтарей  ихь  размететь  в'Ьтерь,  бронзу  ихь 
ливовь  съ'Ьсть  ржавчина,  и  надь  всЬмь  этимъ  разрушен1емъ  будеть  но- 
ситься его,  созидающая  новые  м]ры,  идея. 

Лицо  его  было  полно  мужественной  красоты.  Рука  гго  случайно  косну- 
лась меча,  висФвшаго  при  бедр^Ь  подъ  тогой,  и  въ  немь  моментально  про- 
снулся гордый  ^имлянннъ.  О!  онъ  еще  пом1|ряетея  еь  этимъ  нумид1йскимъ 
чудовищемь.  Циркусъ-Максимусь,  что  подъ  Палатиасвимъ  холмомъ,  въ 
виду  дворцовь  цезарей,  еще  не  забыль  его,  Квинта  Дгомеда.  Онъ  еще 
чувствуеть  на  своей  голове  лавровый  в^нокъ,  возложенный  на  него  при 
врикахь  воего  Рима.  Онъ  видить  у  ногь  своихь  страшнаго  еессал]йсваго 
быка  и  трупы  четырехъ  глад1аторовъ,  пропоротыхъ  его  могучими  рогами: 
но  эти  рога  и  дикая  свирепость  не  спасли  его  отъ  меча  Квинта  Д10меда. 
Вотъ  онъ,  этоть  мечь,  пораанвш1й  еессалМсваго  тура  и  жалкаго  центу- 
р10на.  Ему  еще  предстоить  кровавая  работа. 

Въ  это  время  засврип'Ьла  ржавая  дверь  Колюмбар1Яу  и  въ  дверяхъ 
блеснули  мФдныя  каски  воиновь  и  ихь  копья. 

—  Авеннръ-1удей!  арена  готова  для  тебя,  иди! — провозгласилъ  старш]й 
изъ  воиновь. 

Отарикъ  радостно  всгрепенулся.  Восторженно  упавъ  на  кол'Ьни,  онъ 
подниль  руки  кь  небу. 

—  О,  ТоепоЫ  о  какая  радость,  какое  блаженство!  Ты  первымъ  при- 
зываешь меня  къ  Себе! — говориль  онъ,  захлебываясь  радостными  слезами. — 
Иду  къ  Тебе,  иду!  Ты  опять  положишь  мне  руку  на  голову,  какъ  тогда, 
давно,  давно,  у  Овчихъ  воротъ. 

Онъ  торопливо  подошелъ  кь  Квинту  и  обнялъ  его. 

—  Сынъ  мой!  9е  говорю  тебе — прощай,  а  до  скораго,  радостнаго 
свиданья, — говориль  онъ,  обнимая  и  целуя  молодого  товарища  по  заклю- 
чен1Ю. — Мы  сегодня  же  увидимся. 

—  Где? — спросиль  дрогнувшимь  голосомь  Кивать. 

—  Тамъ,  у  Него. .  Онъ  говориль,  что  у  Его  Огца  обителей  много... 

—  Идн  же,  тебя  авдеть  голодный  товарищъ! — напомниль  воинь. 

—  Иду,  иду...  Оу  какая  радость! — И  онъ  въ  последуй  разъ  обвяль 
Квинта. 

—  Чему  радуется  этоть  безумный  старивь? — спросиль  одивь  изъ  воиновь, 
поспешая  за  торопливыми  шагами  Авенира. 

'    —  Оиь  думаеть.  что  его  ждеть  тамъ  любовница, — насмешливо  отве- 
чаль  другой.  ^ 

Скоро  передъ  Авевиромь  открылась  узкая  дверь,  и  онъ  увидель  себя 
на  арене.  Онъ  ни  на  кого  не  глядель.  Онъ  только  виделъ  надь  собою 
голубое  иеб0|  глядевшее  на  него  изь-за  веляр1я,  и  ясвую,  спокойную  вер- 
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шину  ВезувЫ  съ  зеленеющими  виноградниками.  Вся  мысль  его,  вся  востор- 
женная душа  была  тамъ,  высоко,  за  этою  темною  лазурью  неба. 

—  Льва,  льва  скор^^бI — послышался  нетерп'Ьливый  ропотъ  толпы. 
Авениръ  обвелъ  глазами  амфитеатръ  и  кротко  улыбнулся. 

—  Льва!  льва! — рев'кка  возбужденная  чернь. 
Авениръ  поднялъ  руки  къ  высокому  небу. 

—  Владыка  неба  и  земли! — сказалъ  онъ  громко:  —  прости  нмъ:  они 
не  в*дЛютъ,  что  творятъ. 

—  О!  онъ  насмехается  надъ  нами!  смерть  ему! — кричали  со  вс^хъ  ступеней . 
'  —  Посмотри  наверхъу —сказалъ  Флаккъ  своему  дру17: — эта  хорошенькая 

гречанка  плачетъ.  * 

—  Кратилла? 

—  Да...  Что  за  очаровательное  личико!  Клянусь  богами,  мне  жаль  ее. 

—  Льва!  льва! — не  унималась  толпа. 

Левъ,  повидимому,  упрямился  или  боялся  и  не  выходилъ  изъ  своего 
заточешя,  хотя  дверь  его  клетки  была  открыта. 

Но  вотъ  показалась  громадная,  косматая  голова,  и  чудовище  съ  ра- 
достнымъ  ревомъ  выскочило  на  арену.  Онъ  почуялъ  мнимую  свободу.  На 
него  пахнуло  зноемъ  африканскнхъ  степей,  ему  виделись  гигантск1Я  пальмы 
его  родной  Нумид1И,  онъ  вид^лъ  себя  въ  глубине  Африки,  слышалъ  тяаселые 
шаги  гиппопотама  въ  нильсвихъ  камышахъ... 

Онъ  сделалъ  несколько  гигаитскихъ  прыжковъ.  Грива  на  немъ  встала... 
Но  вдругъ  онъ  остановился  и  потянулъ  въ  себя  воздухъ...  Что-то  смутило 
его...  Воздухъ  былъ  слишкомъ  тяжелъ.  Широкая  грудь  чудовища  бурно 
вздымалась  и  отъ  горячаго  дыхан1я  его,  словно  отъ  ветра,  разлетался 
песокъ  на  арене.  Казалось,  что  ожидавшая  его  жертва  не  существовала 
для  него.  Онъ  опять  потянулъ  въ  себя  воздухъ  и  скорее  застоналъ,  чемь 
заревелъ.  Весь  амфитеатръ  застылъ  отъ  изумлешя.  Голодное  чудовище  не 
бросалось  на  кормъ. 

Левъ  смотрелъ  испуганно,  что-то  непонятное  ни1Ьму  тревожило  его. 
Онъ  огляделъ  арену  и  бросился  бежать,  какъ  бы  ища  выхода.  Но  выхода 
не  было.  Онъ  кидался  на  парапетъ,  обрывался  и  падалъ.  Онъ  снова  поднялъ 
морду  къ  небу  и  какъ-то  жалобно  завылъ.  Словно  прибитая  собака,  онъ, 
съ  опущеинымъ  хвостомъ,  снова  сталъ  бегать  по  арене,  взметая  песокъ 
метелкообразнымъ  хвостомъ  и  горячимъ  дыхан1емъ. 

Какъ  бы  уставъ  отъ  безполезнаго  бега,  онъ  бросился  въ  свою  клетку 
и  забился  тамъ  въ  самый  темный  уголъ. 

Ропотъ  удивления  и  негодован!я  прошелъ  по  собран1Ю.  Пайса  смотрелъ 
растерянно.  Одинъ  Авениръ  стоялъ  спокойно,  какъ-то  даже  печально,  мо- 
литвенно поднявъ  глаза  къ  не%. 

—  Что  это  за  левъ!  —  отчетливо  послышался  чй-то  голосъ.  —  Это 
испуганная  корова! 

—  Да,  это  не  левъ,  клянусь  Юпитеромъ! 

-^  Нашъ  эдилъ  вупилъ  прирученную  кошку!   Это  позорь  дли  Помиеа! 
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—  Насъ  обманули!  Долой  эдила  Пансу!  РегеаН  регеа!! 
Панеа  побл']Ьдн^Ьлъ.  Мускулы  лица  его  дрогнули. 

—  Выпустить  другого  льва!  —  врикнулъ  оиъ  служителямъ.  —  НубШда 
на  арену,  того,  что  въ  третьей  кл'Ьтв'Ь,  н;б1йца! 

Отворилась  другая  р']^шетчатая  дверь.  Легкииъ  прыжкомъ  кошки  огром- 
ный левъ  нуб1ецъ  сразу  очутился  на  арен'Ь.  Онъ  былъ  не  въ  вл'Ьтв^,  а 
на  свобод']^.  Онъ  пытливо  озирался  вругомъ.  Казалось,  что  онъ  боялся 
стоявшаго  посреди  арены  беззащитнаго  человека.  Хвостъ  его  вясЬлъ,  испу- 
ганно  поджатый,  а  не  колотился  по  бокамъ.  И  это  новое  чудовище  втя- 
гивало въ  себя  воздухъ  и  тяжело,  бурно  дышало.  Потомъ,  какъ  бы  пре- 
следуемый к'Ьмъ,  нубхецъ  пустился  вдоль  арены,  бросился  на  парапетъ, 
сорвался,  снова  ударился  б'Ьжать,  обёжалъ  всю  ^рену  и  кавъ-то  безпо- 
мощно  оотавовился,  ища  глазами  выхода.  Изъ  груди  его  вырвалось  про- 
должительное, жалобное  рычаше,  точно  подавленный  плачъ. 

Амфитеатръ  ждетъ,  трепетно  ждетъ.  Прелестное  личико  Кратиллы  и 
испуганно,  и  благогов'бйно  обращено  къ  небу. 

Вс^  ждутъ,  переглядываются,  пожимаютъ  плечами...  Но  и  зтотъ  левъ 
спрятался  въ  клетку. 

—  Клянусь  богами!  этотъ  старикъ — чародей! — послышался  чей*то  го- 
лосъ  сверху. 

—  Да!  онъ  заколдовалъ  львовъ!  смерть  ему! 

—  Смерть!  смерть!— подхватили  тысячи  голосовъ. 

Амфитеатръ  стоналъ.  Это  была  буря,  и  волны,  прорвавш1я  плотину, 
уже  неч'Ёмъ  было  остановить. 

—  Онъ  разбивалъ  нашихъ  боговъ!  Смерть  ему! 

—  Онъ  разбилъ  изображеше  божественнаго  Августа!  Онъ  ниспровергъ 
и  разбилъ  нашу  милостивую  Оемиду!  Топоръ  ему!  топоръ  ликтора! 

Панса,  смущенный  и  Шдный,  подошелъ  къ  дуумвирамъ.  За  ревомъ 
толпы  не  слышно  бьцо,  что  онъ  говорилъ  имъ,  но  ПопидШ  Цельсинъ  на- 
клонилъ  голову,  а  безкровныя  губы  его  что-то  прошептали:  вероятно, 
^спарс10несъ",  потому  что,  д'Ьйствительно,  дышать  было  неч^мъ,  и  воз- 
духъ, казалось,  давилъ  физически. 

—  Спарсюнесъ! — крикнулъ  Панса  служителямъ. 

ЗагЬмъ  ддилъ  подозвалъ  къ  себ'Ь  новаго  центуршна,  зам^нявшаго  со- 
бою Дец1я  Скавра,  и  отдалъ  какое-то  приказанхе. 

Вскор'Ь  нзъ  боковой  двери  вышелъ  на  арену  атл^тъ,  нагой  отъ  шеи 
до  пояса,  съ  краснымъ  кроваваго  цв'Ёта  короткимъ  передникомъ.  На  плеч'Ь 
у  него  покоился  толстый  пукъ  палокъ,  а  изъ  середины  ихъ  торчалъ  и 
сверкалъ  б'Ьлою  сталью  огромный  топоръ. 

Увид^въ  его,  Авениръ  радостно  подняА  руки  къ  небу. 

—  О,  благодарю  тебя.  Владыка  неба  и  земли! — громко  воскликнулъ 
онъ: — Ты  милостиво  сподобилъ  меня  смерти  великаго  апостола  Павла! 

И  старикъ,  сложивъ  руки,  опустился  на  кол'1^ни.  Онъ  наклоиилъ  го- 
лову и  ждалъ.  Кратилла  и  ея  мать  закрыли  лица  руками. 
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Амфитеатръ  аамеръ  въ  ожидаши  яоваго  зрелища. 

—  Клянусь  богами! — проговорилъ  вто-то: — этого  не  заколдуешь. 

'  Ливторъ,  вынувъ  топоръ  нзъ  пука  палокг  и  броснвъ  посл^в1я  на 
арену,  сталъ  въ  позу,  поднявъ  топоръ  надъ  годовою.  ЗагЬмъ  онъ  обвелъ 
глазами  амфитеатръ,  какъ  бы  приглашая  в(гЬхъ  полюбоваться  его  исвуе- 
ствомъ,  и  остаиовилъ  свой  взоръ  на  здвл'Ь. 

Паноа  махнулъ  рукой.  Топоръ  еверкнулъ  въ  воздух'Ь,  что-то  глухо 
хряснуло,  и  сФдая  голова  мученика  стукнулась  о  песокъ  арены.  Несколько 
мгновен1й  обезглавленное  туловище,  конвульсивно  вздрагивая,  простояло, 
и  какъ  бы  припало  къ  своей  голове,  обливъ  ея  серебристыя  седины  алою 
кровью. 

Амфитеатръ,  казалось,  вздохнулъ  полною,  облегченною  грудью.  На- 
верху, упавъ  головою  на  пл«чо  матери,  громко  рыдала  Кратнлла. 

—  Спарс10несъ1— въ  трет1й  или  въ  четвертый  разъ  беззвучно  повто- 
рилъ  старый  дуумвиръ,' требуя  орошен1я  амфитеатра  благовонными  жидко- 
стями. 

Д'Ьйотвительно,  воздухъ  былъ  вевыносимо  душенъ,  словно  передъ  гро- 
зою. Онъ  давилъ  и  волновалъ,  это  испытывали  насеб'Ь  даже  львы,  при- 
выкш1е  къ  африканскому  зною.  Но  небо  и  Везув1й  были  ясны  и  спокойны, 
какъ  никогда... 

Приближался  уже  „седьмой  часъ**  по  римскому  времяисчисдешю,  по 
нашему,  первый  пополудни... 

XXXV. 

Квинтъ,  оставшись  одвнъ  въ  Колюмбар1н  живыхъ,  долго  прислуши- 
вался, не  донесется  ли  какой-либо  звукъ  изъ  амфитеатра.  Но  все  было 
тихо.  Даже  музыки  не  слышно  было. 

Онъ  все  ждалъ...  ни  звука.  Но  вотъ  послышалось  странное,  неесте- 
ственное рычан1е  льва,  что-то  протяжное  и  жалобное.  Но  ни  криковъ,  ни 
рукоплеован1й.  ^ 

Онъ  опять  ждетъ.  Опять  жалобный  стонъ  льва  и  снова  все  тихо. 

Совершилось?  Но  отчсго-жъ  не  слышно  дикой  радости,  бурныхъ 
апплодисментовъ. 

Мертвая  тишина.  Онъ  снова  ждетъ. 
^   И  вдругъ,  до  него  доносится  буря  голосовъ.   Но  это  не  радость,   не 
дикое  торжество.  Это,  кажется,  буря  негодован1я.   Криви,  глухой  етукь  о 
каменный  помостъ. 

Что  случилось?  Разв'Ь  святой  старикъ  опять  что-нибудь  сдйлалъ, 
что  вызвало  негодован1е  собран'ш?  Но  что  же  левъ?  Разв'Ь  не  раотер- 
залъ  его?  Отчего  онъ  такъ  ^отяжно,  совс^Ьмъ,  повидимому,  не  злобно 
рычалъ  или  вылъ? 

Снова  ревъ  льва.  Но  это,  кажется,  голосъ  другого  льва. 

Квинтъ  жилъ  теперь  только  этими  звуками.  Смутно  проносились  передъ 
нимъ  как1е-то  обрывки   прошлаго,  как1е-то  безформенаые  образы,   жизнь 
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въ  РйжЬу  мрачныя  катакомбы...  Пещера  Цоклоповъ...  Кратилла — это 
вако^-то  светлый  лучъ  въ  его  жизни...  Что-то  она,  бФдное  дитя?.. 

А  вотъ  скорбное  лицо  отца,  убитаго  горенъ,  задавленнаго...  Мастери 
онъ  не  вид^^  еъ  того  рокового  момента,  какъ  иопалъ  сюда...  Говорить, 
совсгЬмъ  убита  б'Ьдная  женщина...  Иальви...  она  плакала  тогда,  въ 
Базилике...  Но  Курщй,  бедный  братъ!..  Онъ  поклялся  разд'Ьлить  его  участь. 

О!  какая  буря  голосовъ,  грозныхъ,  угрожающихъ!  Кому  это?  Кто 
вызвалъ  этотъ  взрывъ  негодовашя?  Конечно,  онъ,  бедный  старнкъ.  Но 
буря  стихла...  Совершилось?.. 

Опять  милый  образъ  Кратилды,  св'Ьтлый  лучъ,  погаспий  лучъ?..  Н'Ъть, 

онъ  никогда  не  погаснегь  и,  если  за  могилой  есть  жизнь,   иная  жизнь — 

жизнь  духа,  и  тамъ  милый  образъ  осв'Ьтитъ  собою  мрачную  область  Аида... 

.  Снова  дверь  скрипнула   ржавыми  петлями,   снова  блестящ1е  шлемы  и 

копья... 

—  Квингь,  сынъ  благороднаго  Дюмеда,  тебя  ждетъ  арена,  а  можетъ 
быть  и  слава!.. 

—  Вечные  боги!  Пошлите  ему  победу. 

Это  говорили  пришедш1е  за  нимъ  воины.  Они  стали  раздавать  его, 
сняли  тогу,  тунику.  Потомъ  натерли  вое  тЬло  масломъ  и  подвязали  поясъ. 
Квинтъ  еамъ  прив'Ьсилъ  къ  боку  свой  мечъ. 

—  Мужайся,  благородвый  сынъ  Д10меда!  Мы  будемъ  желать  теб'Ь 
победы. 

—  И  боги  пошлють  ему  ее,  клянусь  Беллоной!  —  сказалъ  добрый 
воинъ. 

Квнить  обнялъ  ихъ,  какъ  братьевъ. 

Они  вышли  изъ  Колюмбар1я  и  прошли  крытымъ  проходомъ  до  арены. 
Проходя  мимо  спол1ар1ума,  Квинтъ  почувствовалъ  тяжелый  запахъ  св'Ь- 
.жей  крови. 

Передъ  нимъ  открылась  арена.  Онъ  вступилъ  на  нее  спокойно,  съ 
гордымъ  велич1емъ.#  Опять  въ  немъ  проснулся  рнмдянинъ.  Онъ  чувство- 
валъ,  что  на  него  устремлены  десятки  тысячъ  глазъ,  какъ  тогда,  тамъ, 
когда  Циркусъ  Иаксимусъ  вм1^щалъ  въ  себ^  весь  Римъ,  а  б']^шенный 
еессал1йек1й  быкъ  подбрасывалъ  рогами  свои  жертвы,  какъ  клоки  с^на. 

Амфитеатръ  замеръ,  любуясь  красотою  мужествениаго  г&1а.  Это  была 
дивная  статуя,  твореи1е  величайшаго  скульптора  -  природы.  Квинтъ  самъ 
оознавалъ  силу  своего  обаян1я,  и  это  сознан1е  въ  р']^шительный  моментъ 
сд'Ьладо  его  подубогомъ. 

Онъ  ув']^реннымъ,  блестящимъ  взглядомъ  оглянулъ  всЬ  ярусы  амфи- 
театра. Онъ  увяд'Ьлъ  Кратиллу,  брата,  сколько  любви  светилось  въ  ихъ 
гдазахъ  и  сколько  затаенной  муки!..  Для  нихъ,  для  этихъ  любящихъ,  онъ 
додженъ  поб'Ьдить!..  Яркая  краска  разлилась  по  его  прекрасному  лицу, 
краска  непоколебимаго  мужества. 

—  В'&чные  боги!  какъ  онъ  прекрасенъ!  —  прошептала  въ  умнден1и 
Фульгенц1я. 
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—  Онъ  самъ  божество!— повторила  въ  душ^  юная  Либелла. 
Квинтъ  ждалъ  своего  врага.  Въ  рук'Ь  его  сверкалъ  меть. 

—  Я  готовъ, — гордо  сказалъ  онъ,  обращаясь  въ  эдвлу. 

Панса  подалъ  знакъ,  и  разд^^^сь  боевая  музыка,  подъ  звуки  которой 
Тнтъ  шелъ  на  штурмъ  сгЬнъ  1ер]^4алима. 

—  Выпустить  на  арену  самаго  большого  льва,  Югурту!  —  врикнулъ 
Панса,  давая  музыкантамъ  знакъ  умолкнуть. 

Въ  амфитеатр-Ь  воцарилась  мертвая  тишина.  Слышно  было  даже  сдер- 
жанное, трепетное  дыхан1е  многихъ. 

Изъ  роковой  двери  вышло  страшное  чудовище,  и  раздалось  его  гром- 
кое рычанье.  Квинтъ  сд^лалъ  шагъ  впередъ,  желая  привлечь  вннман1е 
зв^ря.  Левъ  зам^^тилъ  его,  весь  подобрался,  намереваясь,  довидимому, 
сделать  прыжокъ  на  свою  жертву. 

Но  въ  этотъ  моментъ  въ  рядахъ  амфитеатра  произошло  какое-то  дви- 
жен1е,  мелькнуло  что-то  б^лое,  послышался  испуганный  крикъ,  и  это  б^лое, 
словно  птица  иа  крыльяхъ,  перелегЬло  черезъ  парапетъ,  перескочило 
черезъ  всю  арену  и  съ  крикомъ  бросилось  на  льва...  Чудовище  нспугаиво 
попятилось  назадъ...  Передъ  нимъ,  разметавъ  б^лыя  руки,  лежала  навзничь 
Кратидла...  Она  была  безъ  чувствъ...  Къ  ней  бросился  Квинтъ...  Амфн- 
театръ  дрогиулъ  отъ  подземнаго  удара. 

—  О  боги!  небесный  огонь!..  Везув1й!  Везув1й! — послышались  отчаян- 
ные крики  въ  верхнихъ  рядахъ. 

—  Землетрясен1е...  Извержеше  пламени!  о  боги! 

Женщины  въ  ужас{1  поднимали  руки  по  направлен1ю  къ  Везув1ю. 
Взоры  всего  амфитеатра  обратились  къ  с^&веру,  и  вс^,  казалось,  оц^певгЬлв 
въ  невыразимомъ  ужасФ.  Вершина  Везув/я  разверзлась  при  ужасающвхъ 
подземныхъ  ударахъ  и  выбросила  изъ  себя  необычайный  столбъ  кроваваго 
дыма,  который,  выб'Ьгая  изъ  невиднмаго  жерла  въ  вид^  исполинскаго 
чернаго  ствола,  разбивался  въ  высоте  на  гвгантск1я  в']^тви  съ  прорезы- 
вавшими ихъ  чудовищной  величины  молн1ЯМи.  Подзеаный  грохотъ  усили- 
вался, дрогнула  вся  земля,  пошатнулись  ст^ны  амфитеатра  и  небо,  каза- 
лось, падало  на  землю...  За  лодземнымъ  грохотомъ  посл^довалъ  каменвый 
дождь  съ  огиемъ  и  горячимъ  пепломъ...  Горящей  пепелъ  прожигалъ  уже 
полотно  веляр1ума...  Огненные  потоки  заливали  уже  виноградники  по 
склону  горы... 

Люди  все  забыли — арену,  львовъ,  Кввнта,  распростертое  на  арене  без- 
чувственное  тело  прелестной  девушки,  все  бросились  къ  широкимъ  вы- 
ходамъ,  ища  епасен1я.  Зрители  верхнихъ  уступовъ,  стремясь  внизъ,  къ  во- 
митор1ямъ,  толкали  другъ  друга,  спотыкались,  падали.  З^павшихъ  безжа- 
лостно давили  ногами,  стремя^  скорее  перескочить  черезъ  препятств1я,  и 
сами  падали,  а  по  нимъ  ступали  друг1е,  давили  до  смерти,  ничего  не 
видя,  ничего  не  сознавая.  Страшный  подземный  грохотъ  невидимыхъ  адсвнхъ 
силъ  дополнялся  воплями  бегущихъ  и  давимыхъ  людей,  криками  о  помощи, 
проклят]ями,    воззвашями   къ   богамъ,  къ  небу,  въ  безжалостному   Орку, 
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изрыгавшем;  огнеяныя  рФки.  В(А  вомиторш  запружевы  живыми  и  мергвыш 
тЬлаии,  запружевы  ближа&ш1Я  улицы,  форуиъ  Боар1у1Гь...  Но  оставшимея 
въ  жнвыхъ  гд'Ё  искать  спасен1я  оть  это'^о  плаиенваго  дождя,  отъ  горячаго 
пепла,  засыпавшаго  улацы,  площади,     ;ма,  храмы!.. 

И  въ  довершенш  всего,  къ  довергиовш  отяаяв1я  и  удаса,  иочти  мо- 
ментально наступила  ночь,  темная,  съ  просв'Ьтомъ  лишь  гремящихъ  молн1йу 
ужасающая  ночь  среди  б'Ьлаго  дня!.. 

Куда  бежать!..  '    «, 


1» 
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Квинтъ,  поднявъ  беачувственное  т]&ло  Кратиллы,  сталъ  искать  выхода. 
Въ  это  время  онъ  увид'Ёлъ  около  себя  брата  и  Аспаз1Ю.  Они  ириб^али 
на  арену,  имъ  уже  не  страшны  были  львы.  Ужаенаго  Югурты  уже  не  было 
на  арен1,  онъ  исчеаъ  куда-то.  Слышевъ  былъ  только  отчаянный  ревъ  за* 
влючеиныхъ  въ  вл'^тки. 

Квинтъ  со  своею  легкою  ношею  направился  по  тому  крытому  проходу, 
который  изъ  Колюмбар1я  жнвыхъ  привелъ  его  на  арену.  Братъ  и  Аспаз1я 
сл'Ьдовали  за  нимъ. 

Кратилла  открыла  глаза. 

—  Гд*  я?  Что  со  мною? — слабо  прошептала  она. 

—  Ты  со  мною,  милое  дитя,  на  рукахъ  у  Квинта, — ^отв'Ьчалъ  молодой 
челов'Ъкъ,  н'Ёжно  прижимая  къ  груди  молодую  девушку. 

—  И  я  съ  тобой,  дитя  мое,  твоя  мама, — дрояса  и  ц'Ьлуя  головку  дочери, 
проговорила  Аспаз1я. 

Дверь  въ  КолюмбарШ  живыхъ  *  оказалась  настежъ,  стражи  и  воины 
въ  ужасЬ  покинули  свои  м'Ьста  и  разбежались. 

Войдя  въ  свою  темницу  и  наскоро  од'Ьвшись,  Квинтъ  даль  Кратидл'Ь 
напиться  изъ  глиняной  амфоры,  въ  которой  ставилась  вода  для  завлю- 
чеиныхъ.  Д'Ьвугака  окончательно  пришла, въ  себя  и  оправилась.  Она  была 
на  ногахъ.  • 

—  Боже!  мы  опять  въ  темницЫ — съ  испугомъ  сказала  она,  озираясь 
кругомъ. 

—  Ц'Ётъ,  милое  дитя,  мы  сейчасъ  выйдемъ  отсюда, — отв']^чалъ  Квинтъ. 

—  А  гд'Ь  же  левъ?  О,  Боже!  онъ  не  тронулъ  тебя? 

—  Н'Ётъ,  мы  спасены:  за  насъ  заступились  громы  небесные.  А  гд'Ь 
же  Авениръ? 

Вс1^  молчали.  Тяжело  было  смущать  того,  кто  оамъ  только  сейчасъ, 
да  и  то  небесными  силами,  спасся  отъ  в']&рной  смерти. 

—  Его  растерзали  львы? 

—  Н^тъ,  львы  не  посмЬли  коснуться^  свягого  мужа,  — отв^чалъ  пе- 
чально Курщй. — Ликторъ  отс^къ  ему  голову  топоромъ. 

—  Бедный!  онъ  тавъ  жаждалъ  этого. 

Б'Ьглецы  уже  были  вн'Ь  стёнъ  амфитеатра.  Ояи  вышли  изъ  него  тою 
узенькою,  никому  неизв'Ьстною  дверью,  черезъ  которую  проводили  въ  тем- 
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нкц;  пряговоревныхъ  въ  раетерзжнш  дпшп  ав^крпи.  И  эта  дверь  отоиа 
наотежъу  ея  стражъ  тоже  еаасался  б'Ьгвтвомъ. 

—  4то  это?  уже  но%?— удив^ц^аеь  Кратидла,  когда  они  очутилнсь  въ 
узкой  удич1гЬ,  у  самой  городской    "^^ны. 

—  Ц'ЬтЪу  милая  Кратилла,  те.  ^^  ^только  яю  перепио  ва  полдень,  но 
это  Богъ  наслалъ  свой  гнфвъ  на  землю  за  невинную  смерть  праведника, — 
отв'Ьчалъ  Квивть. 

—  Боже!  каБ1е  громы!  каия  молшп%^> 

Они  нродолжали  идти  вдоль  городс{^«."у0^ны  по  направлен1Ю  въ  морю. 
Сквозь  раскаты  подземнаго  грома  то  т2кг>  то  въ  другомъ  м'ЬсгЬ,  по  го- 
роду, слышны  были  смЬшанныя  голоса  н  Ьдинов1е  вопли.  Пепелъ  съ  шу- 
момъ  спускался  изъ  облаковъ  на  землю,  "достилая  собою  все  вовругъ.  На- 
шнмъ  б'Ьглецамъ  приходилось  уже  пробираться  ощупью,  держась  другъ  ва 
друга,  чтобъ  не  растеряться  во  мрак*]^  среди  б^лаго  дня. 

—  В'Ьчные  боги!  гд'Ь  же  вашъ  день?  —  взывалъ  кто-то  по  бдмзоств, 
потерявшись  въ  темноте. 

Беглецы  достигли  ворот  ь  Стаб1й  и  повернули  направо,  вдя  почти  ощупью 
и  натыкаясь  на  невидимыхъ  людей,  повиднмому^  спЪшившихъ  укрыться  вн'к 
городскихъ  стЬнъ,  такъ  кавъ  въ  город'Ь  отъ  подземныхъ  толчвовъ  дро- 
жали здашя  и  колонны  храмовъ  и  портнковъ. 

Вдругъ  гд^-то  поблизости  ночной  мракъ  огласился  ревомъ  льва. 

—  Это  Югурта,  я  узнаю  его  голосъ, — съ  испугомъ  прошептала  Аспаз'ш. 
'  —  Онъ  теперь  не  страшенъ,  —  усаокоивадъ   женщннъ  Квннтъ: — онъ 

бЬаюдъ  съ  арены,  какъ  и  мы,  и  раетеррнный  ищеть  спасешя. 

Они  проходили  мимо  Одеона  и  театра  Скавра.  Подземные  удары  пре- 
кратились,  но  мракъ  былъ  еще  сильнее,  потому  что  на  время  погаси 
молнш,  вылетавшая  изъ  жерла  Везув1я.  Слышно  было  только,,  какъ  густой 
пепелъ,  спускаясь  тучами  изъ  нависшихъ  надъ  городомъ  облаковъ,  оъ  шу- 
момъ  пададъ  на  каменный  помостъ  театра  сквозь   открытый  переспль. 

—  Эго,  кажется,  огонекъ  въ  мастерской  скульпшэра  Руфуса, — ^зам^- 
тилъ  Курц1й. 

—  Боже!  тамъ  долженъ  быть  отецъ! — воскликнула  Ератилла. — Вовь- 
мемъ  его  съ  собой. 

Двери  мастерской  были  открыты.  Они  вошли  туда.  При  слабомъ  св^тЬ 
висячей  лампады  видны  были  только  б^лыя  группы  статуй  и  мраморные 
боги.  Но  въ  мастерской  и  въ  магазине  ни  души,  точно  все  вымерло. 

—  Огецъ!  милый  отецъ! — раздавался  голосъ  Кратиллы.  Но  мраморные 
боги  молчали,  пустота  безмолвствовала.  Слышенъ  былъ  только  шумъ  падаю- 
щего въ  отверспе  атргума  пепла,  словно  однообразный  шумъ  дождя  безъ 
в^тра.  ДЬвушвЬ  стало  страшж^ 

—  Его  н^тъ  зд'Ьсь, — шептала  она. 

Они  пошли  дальше  и  скоро  повернули  по  направлен1Ю  къ  форуму.  Но 
едва  они  поровяялноь  сь  храмомъ  Эскулаоа,  жрецы  когораго  сь  факелами 
вь  рукахъ  стоялн  на  кол'Ьняхъ,  воад^вая  рука  н  фавеш  вь  мзображенш 
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ЭТОГО  бопц  етоявшаго  въ  ншгЬ  атр1711а,  кавъ  равдадеа  отрашный  подзем- 
ный ударъ.  Колонны  перисгиля  н  стЪяы  храма  дрогнули,  етатуя  Эскулапа 
зашаталась,  наклонилась- ваередъ»  и  въ  тотъ  же  моменть  вся  мраморная 
масса  божества  грохнулась,  аоразявъ  9  голову  ближайшаго  жреца.  Раз- 
дался врнкъ  уясаса. 

—  О,  боги!  гд^  яю  справе^а^-^ить;  Нашего  бога  повергли  въ  прахъ! 
Это  взывали  въ  другимъ  бо'         растерявш1еся   жрецы  низвергяутаго 

подземнымъ  ударомъ  бога. 

—  Манетонъ  убитъ  своим.,  )мъ!  чередъ  его  раздавлень  мрамо- 
ромъ1  О,  Юлитеръ!  это  твоя  I  ^ы...  Велик1й  Вулканъ!  пощади  смерт- 
ныхъ! — вопили  обезумевшее  отъ  ,  раха  жрецы. 

Въ  тотъ  же  моментъ  изъ  мр'.;|1Ы1ъ  тучъ»  который  прорезали  вырвав- 
Ш1ЯСЯ  изъ  жерла  Везув1я  молши,  ва±стк  съ  пепломъ  посыпались  на  землю 
камни,  словно  громадный  градины,  пронзводнвш1я  страшный  трескъ. 

—  Оу  Боже!  съ  неба  падаютъ  камни! — въ  уякас^  проговорила  Аспаз1я. 

—  Въ  храмъ!  скорее  въ  храмъ  скрывайтесь,  подъ  портики! — говорилъ 
КвидтЪу  увлекая  за  собой  Кратиллу. 

Статуя  Эскулапа  лежала  на  мозаичномъ  полу,  разбитая  надвое.  Его 
эмблема,  змея,  также  разбита;  голова  ея  валялась  окодо  трупа  жреца, 
вокругъ  котораго  метались  и  стонали  его  товарищи.  Юная  Гипя,  пре- 
лестное изображение  которой  вмЬстЬ  съ  феаломь  и  зм^ею  стояло  рядомъ 
сь  изображенюмъ  отца,  теперь  поверженнаго,  казалось,  оплакивала  гибель 
своего  отца-бога  вместе  съ  его  растерявшимися  служителями. 

•—  Подъ  каменнымъ  дождемъ  наиъ  дальше  идти  нельзя,  —  сказалъ 
Квинть,  обращаясь  къ  брату. — Попробуй,  подъ  защитою  портивовъ  храма, 
дойти  до  мастерской  Руфуса;  въ  его  жилище  ты  дсайдешь  подушки;  захвата 
сюда  четыре  подушки;  мы  прикроемъ  %[й  головы,  и,  быть  можетъ,  намъ 
удастся  дойти  до  дому. 

—  Сейчасъ...  Домъ  скульптора  зд^сь  рядомъ, — сказалъ  Курц1й,  скры- 
ваясь во  мраке,  освЬцаемомъ  отъ'  времени  до  времени  багровыми  мол- 
шями  страшной  горы. 

Аспад1я  и  Кратилла  упали  на  колени.  Оне  молились.  Каменный  дождь, 
то  утихая,  то  усиливаясь,  стучалъ  объ  стены,  колонны  и  портики.  То 
тамь,  то  здесь  слышались  крики  и  вопли. 

—  Дальше,  дальше  оть  статуи  Гиг1н,  милая  Кратилла!  —  говорилъ 
испуганно  Квинтъ. — Она  также  можетъ  упасть. 

—  О,  вечные  боги!  о,  Юантеръ!  за  что  же  такая  кара!  —  стонали 
жрецы,  стоя  около  своего  разбитаго  божества,  жалкхе,  безпомощные. 

Скоро  воротился  Курц1й,  нагруженный  подушками.  Доть  съ  него  лнлъ 
градомъ.  Воздухъ  оть  падающаго    горячаго   пепла  казался  раскаленнымь* 

Беглецы  вышли  изь  храма  Эскулапа,  прикрывая  головы  подушками; 
ио  они  огарадись  больше .  идти  подъ  защитою  поргиковъ,  потому  что  за 
храмомъ  Эскулапа  тотчасъ  же  следовали  портики  храма  Изиды.  Меяцу 
темь  каменный  дождь  на  время  прекратился,  молиш  Везув1Я  тоже,  ваза^ 


V. 
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лось,  погаеш,  за  то  мракъ  уоиивя  еще  бож'Ье.  Это  бым   безпроев^ 
ная  ночь. 

—  О,  какая  ужасная  но<[ь!-  аевольио  вырвалось  у  матери  Ератвдлы. 

—  Н'Ьгь,  благородная  Аспа:  «^сказалъ  Квинтъ: — это  но  ночь,  а  день; 
судя  по  времени,  до  вечера  еще     "г  ^.^^алеко. 

Они  подвигались  впередъ  быГ1*[т,  ''>'^олько  позволядъ  пепелъ,  кото- 
раго  нападало  уже  столько,  что  вт^  нога  вязла.  Въ  теинотЬ  слышны 
были  шаги  н  голоса  другихъ  б'Ьгуь».*^, 

—  О,  в'Ьчные  боги!  —  гд'Ь'То  .^»  .^раздавался  слабый  етарческ1й 
стонъ.  —  Пощадите  мои  сФдины,  бог  }?^л...  я  безпоиощенъ...  слабый 
старивъ,  брошенный  рабами...  *   ^^" 

—  Это  голосъ  Цольснна!  —  сказав),  хйинтъ,  прислушиваясь.  —  Надо 
какъ- нибудь  помочь  старику.  "  ,^ 

Они  посл'Ьунли  по  направлена  сг*>^въ  и  во  мракЬ  наткнулись  на 
оставленный  среди  улицы  крытыя  носш^ки.  Въ  нихъ  стоналъ  брошенвый 
рабами  дряхлый  дуумвиръ. 

—  Благородный  дуумвиръ, — сказалъ  Квинть,  нагибаясь  къ  носнлвамъ: — 
мы  донесемъ  тебя  до  твоего  дома,  онъ  же  близко...  Бери,  братъ,  съ  того 
конца  поднимай.  I 

—  О,  великодушные  граадане! — простоналъ  старикъ: — боги  наградятъ 
васъ  за  милосерд1е  къ  безпомощному  старику...  Кто^вы? 

—  Мы  так1е  же  смертные,  какъ  и  ты, — отв'Ьчалъ  уклончиво  Квинтъ. 

—  О,  в'1^чные  боги! — вскричалъ  старикъ: — я  узнаю  голосъ  мужествен- 
наго  сына  Арр1я  Д10меда?  Ты  ли  это,  Квинтъ,  вотораго  я  присудилъ  въ 
растерзанш?  Ты  ли? 

—  Да,  мы  оба  оъ  братомъ  зд^сь. 

—  О,  великодушные  юноши!  %оги  пощадили  васъ...  Позорь  на  мою 
с*дую  голову... 

Скоро  достигли  дома  дуумвира  и  внесли  старика  въ  атр1умъ.  Старая 
матрона  съ  плачемъ  бросилась  въ  Квинту,  обнимав  его  колонн. 

Братья,  вырвавшись  изъ  объятШ  благодарной  старухи,  поспешили  къ 
своимъ.  Въ  темнотЬ  кой-гд'Ь  мелькали  факелы,  жалкое  подоб1е  св'Ьта  при 
абсолютномъ  мрак'Ь!  Это  так1е  же  беглецы,  какъ  и  наши,  искали  еоа- 
сешя.  Но  гд-Ь  спасен1е,  гд'Ь  безопасность  въ  этомъ  аду  кром^шномъ? 
Дома  и  храмы  не  спасали,  они  дрожали  отъ  подземныхъ  толчковъ  ж  го- 
товы были  рухнуть,  а  открытый  мЬста  засыпали  горяч1й  пепелъ  и  камен- 
ный дождь.  Къ  довершешю  всЬхъ  ужасовъ  Везув1й  сталъ  выбрасывать  изъ 
себя  кипящую  воду,  •м^шанную  съ  пепломъ,  и  шипяш1е,  смрадные  ручьм 
ея  уже  б'Ьаши  вдоль  н'Ькоторыхъ  улицъ,  заливая  низменный  мЬота  н 
подвалы.  ^ 

Когда,  навонецъ,  наши  беглецы  достигли  главиаго  форума,  форума 
Цивиле,  вдругь  ярв1й  св'Ьтъ  озарилъ  все  окружающее:  форумъ  съ  его  ко- 
лоннами и  портиками  храмовъ,  конную  статую  дуумвира  Кастриц1я  Скавра, 
гигантское  изображеше  Юпптера  на  ступеяяхъ  его  храма  и  бл^дныя,  по« 


—  159  — 

свн'Ьлыя  лица  веечаствыхъ  обитателей  города,  не  знавшвхъ,  гд^  исвать 
спасен1Я,  и  во  ирав'Ь  метавшихся  по  форуму  и  среди  его  колоннъ  съ  во- 
плями ужаса  и  отчаяв1я.  Въ  веристи***  своей  Хальцидвви  около  своей 
мраморной  статуи  стояла  трепещущ?  вмах1я,  вся  въ  б'Ьлоъп»:  это  были 
дв'Ь  мраморный  статуи .. 

Наши  беглецы,  озадаченна  ^жаснымъ  св'Ьтомъ  среди  еще  бол1о 

уясасающаго  мрака,  обратил^  ъ  северу.  Это  роковая  гора  выбро- 

сила И8ъ  себя  уасасный  св'И'.  сшй  снопъ  багроваго  огня  съ  синими 

и  зелеными  клубами  выбросг  /)у  массу  раскаленныхъ  камней,  осв'Ь- 

тнвъ  окрестности   и   бурное  /^касающимъ  своею  зловещею  яркостью 

св1томъ,  а  по  ложбинамъ  ро.  }ры  медленно  опускались' ввизъ  огненныя 

гигантская  8М']^и,  дымясь  и  ш  ;ловно  живыя  чудовища...  Это  медленно 
катилась  внизъ  съ  вершины  ]  >  огненная  лава,  злов'1ще  извиваясь  въ 
углублешяхъ,  точно  огневвыя  .     и  на  исполинской  голов'Ь  Медузы. 

Земля  дрогнула,  опрокидывав^  съ  грохотомъ  колонны,  портики  храмовъ 
и  статуи  ихъ  боговъ. 

Квивтъ  увид'Ьлъ,  какъ  упала  Бвмах1Я  рядомъ  съ  своею  статуей.  ЗагЬмъ 
снова  насталъ  прежн1й  ужасающ1й  мракъ. 

Б'Ьглецовъ  настигала  смерь  страшн'бе  той,  какая  ожидала  ихъ  на  арен1} 
амфитеатра. 

ХХХГП. 

Въ  этотъ  роковой  для  Помпеи  день  оба  Плии1я  находились  въ  Мизен'Ь. 
Они  знали,  что  день  этотъ,  посвященный  празднику  Вулкана,  надъ  страшной 
областью  котораго  расположенъ  былъ  этотъ  прелестный  и  счастливь^й  го- 
родъ,  назначенъ  былъ  для  кроваваго'  зрелища  и  что  главнымъ  д'Ьйствую- 
щвмъ  лицомъ  въ  предстоявшей  кровавой  драм4;  будетъ  старшей  сынъ  Д10- 
меда.  Подобный  зрелища  всегда  возмущали  ученаго  римлянина,  а  тутъ 
они  должны  были  уд§вятерить  свою  возмутительность  трагическою  смертью 
такого  симпатичнаго  юноши,  какъ  Квинтъ.  Младш]й  же  Плин1й,  чувствуя, 
что  онъ  неспособенъ  будетъ  на  тотъ  безумный  подвигъ,  на  который  онъ, 
какъ  ему  казалось  въ  минуты  душевваго  порыва,  готовъ  былъ  решиться, 
чтобъ  или  геройски  умереть  вм'ЬсгЬ  съ  другомъ,  или  ц']^ною  своей  гибели 
доставить  ему  победу  и  жизнь,  не  могъ  уя№  отважиться  присутствовать 
при  кровавомъ  ж^а'Ь  въ  качестве  простого  зрителя  и  тФмъ  безполезво, 
бгзц'Ьльно  терзать  свою  душу,  и  потому  тояке  остался  въ  Мнзен'Ь,  а  чтобъ 
забыться,  не  думать  о  томъ,  что  въ.  этотъ  день  должно  совершиться  въ 
Помпе'Ё,  усердно  .занялся  своими  любимыми  писателями  Геродотомъ,  Ма* 
нетономъ,  Д1одоромъ  Сицил1йскимъ  и  Титоуь  Лив1емъ,  языкъ  котораго  и 
своеобразный  слогъ  вм'1^сгЬ  съ  его  провввц1алнзиами  („ра1ау1п1(а1е$'') 
очень  занимали  юнаго  ученаго. 

Старикъ  Плин1й  тоже  занимался  въ  своемъ  таблннум'Ь.  Утро  въ  этотъ 
день  было  роскошное,  какъ  мы  сказали  выше,  хотя  въ  атмосфере  чувство- 
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валось  тго-то  душное,  давящее,  удручающее.  Посид'^в'ь  у  берега  моря,  гд'Ь 
его  любииецъ,  овиеъ  Перунъ,  усердно  возился  около  адмиральскаго  ватера, 
гд']^  онъ  былъ  кормчимъ,  навмар^  ^  зам-Ьтилъ,  какъ  и  Помоошанъ  у  себя 
въ  Стаб1яхъ,  что-то  странное  и  *  мятное  въ  поведен1и  моря.  Оно  ме- 
стами, по  близости  берега,  вакъ  ,  -^^здувалось,  точно  пухло,  а  потохъ, 
точно  испуганное,  безпорядочно  уб1р^  берега.  Казалось,  что  каиая-хо 

могучая  сила  встряхивала  его  изъ^  ^  глубины.  Все  это  казалось 

непонятнмиъ  римскому  натуралисту,'  7  скеотичесвой  улыбкой  гово- 

рилъ  себ'Ь,  гдядя  на  неразгаданные  \  моря: 

—  Если-бъ  я  былъ  наивнее  н'Ьс^  '«•  зналъ  кой-чего  изъ  того, 
что  я  знаю,  то  я  бы  подумалъ,  чт(/  4&лости  Нереидъ,  которыхъ 
распустилъ  старикъ  Нептунъ...  Н'Ьть,  э  >-то  другое...  Я  готовъ  думать, 
что  это  капризы  таннственнаго  бапора,  которомъ  мн1  говорилъ  вер- 
ховный жрецъ  храма  Сераписа. 

И  ученый  мужъ  погляд'Ьлъ  по  вапрдкулеиш  къ  Путеоли,  гдЬ  видн']Ьлись 
с^^рыя  окраины  кратера  форума  Вулкана,  еъ  котораго  кое-гд'Ь  поднима- 
лись и  таяли  6ъ  воздухе  б1лыя  струйки  с^рнистаго  дыма. 

—  Ить,  тамъ  все  покойно. 

Онъ  перенесъ  взоры  дальше,  туда,  къ  Помпее.  Онъ  въ  последнее  время 
часто  думалъ  о  Везув1и,  онъ  чего-то  ждалъ  отъ  него.  Онъ  вспоминадъ 
свид'Ьтельство  Д10дора  Сицил1йсваго  о  томъ,  что  когда-то,  въ  незапамятный 
времена,  Везув!й  извергалъ  пламя.  А  посл^  Дюдора  прошло  уже  сто  х^ть 
до  Плин1я.  ПлинШ  самъ  очень  хорошо  зналъ,  что  вся  Помпея,  весь  Гер- 
куДанумъ  и  Стаб1и,  вс^^  ихъ  площади  и  улицы  замощены  тою  же  лавою... 
А  потомъ  этотъ  удивительный  1удей  1оаннъ,  что  на  остров'Ь  Патмоск... 
Онъ  прямо  вел'Ьлъ  передать  Плив1ю:  „Горы  упадуть  на.  васъ  и  огненныя 
р'Ьки  затопятъ  васъ*^,.. 

Онъ  посмотр'Ьлъ  на  роковую  гору.  Но  никогда  еще,  кажется,  Везув1й 
не  вставадъ  надъ  Помпеей  такимъ  яснымъ  и  спокойнымъ,  какъ  вечность. 

Но  ученый  римлянинъ  не  могь,  однако,  отогнащь  отъ  себя  какое-то 
смутное  бе;}покойство.  Что  то  чуялось  въ  атмосфер'^  —  тяжелое,  угне- 
тающее. 

Воротясь  съ  берега  моря,  Плин1й  взялъ  холодную  ванну,  и  позавтра- 
кавъ  устрицами  и  рыбой  изъ  Лукринскаго  озера,  съ  возд1ян1емъ,  въ  честь 
Бахуса,  добраго  кубка  х10сскаго,  полный  коз1й  мЬхъ  котораго  привезъ  ему 
Помпон1анъ  прямо  съ  острова  Х1оса,  зас^^лъ  въ  своемъ  любимомъ  табли- 
нум'Ь.  Полулежа  на  мягкомъ  бизелл1ум'1^,  обложенный  подушками,  онъ  про- 
сматривалъ  свитки  папврусовъ  со  своими  заметками,  записывая  тонкимъ 
калямомъ  некоторый  новыя  наблюден1Я,  какъ  вдругъ  занавФсъ  табдииума 
осторожно  раздвинула  чья-то  пука  и  послышался  голосъ : 

—  Брать,  ты   не   вид'Ьлъ,  что  это  тамъ  д'Ьлается  надъ  Помпеей? 
Это  была  сестра  Плив1я,   вдова,  которая  жила   у   него  послФ  смерти 

мужа,  зав'Ьдывая  хозяйствомъ  стараго  холостяка,  брата,  горячо  заботив- 
шагося  о  воспитав!^   ея   обожаемаго  сына,   Плин1я  младшаго.   Это   была 
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женщина  старая,  тучная,  кавъ  и  ея  братъ,  съ  добрыми  карими  глазами  и 
характернымъ  профилеиъ  римской  матооиы.  > 

—  А  что,  сестра? — сънахлынуво*  разомъ  смутиымъ  безпонойствомъ 
спросилъ  ученый  яатуралнстъ.— ^'  ожидалъ  сегодня  чего-то. 

—  Я  уже  не  знаю,  что, г  гнадъ  Везув1емъ  или  надъ  Соммой, 
не  разберешь,  поднимается  *кой  огромной  величины  и  такого 
необычайнаго  вида,  что  я  '  не  ум^ю.  А  откуда  бы,  при  такомъ 
ясномъ  небФ  и  такой  тих^  ^,  взяться  этому  облаку,  это  в'Ёдаят» 
только  в'Ьчные  боги. 

Плин1й  торопливо  вст^  {шелъ  изъ  таблииума.  Накинувъ  съ  по- 

мощью раба  на  плечи  легк,  йку,  онъ  отправился  на  ближайшее  воз- 

вышенное м^сто,  съ  котораг  ^бн'I^  было  бы  наблюдать  чудесное  и  не- 
иопятное  явлен1е.  За  нимъ  ^      -Ьгаилъ  и  ег.о  юный  племяиникъ. 

Въ  величайшемъ  изумлен!,  они  остановились  и  гляд'Ьли.  Тамъ  про- 
нсходпло  что-то  загадочное.  Сначала  они  не  могли  различить  изъ  Везув1я  ли 
выходило  это  ужасное,  чудовищное  облако,  или  изъ  Соммы;  но  скоро 
обозначилось,  что  это  творится  что-то  необычайное  съ  Везув1емъ.  Чудо- 
вищное облако  походило  на  гигантскую  пишю:  изъ  вершины  горы  выхо- 
шлъ,  словно  живой,  необычайно  быстро  растущ1й  страшной  толщины,  черный 
стволъ,  который,  поднимаясь  выше,  откидывалъ  отъ  себя  въ  разный  стороны 
тав]я  же  испо.1Инск1я  в'ётви. 

—  Вапоръ,  непостижимый  Вапоръ...  это  его  работа, — бормоталъ,  пора- 
женный страшнымъ  вид'Ён1емъ,  ученый  римляиииъ. 

Ужасное  облако  постоянно  м'Ъняло  цв1:та:  то  въ  немъ  преобладали 
6'Ьлия  краски,  то  черноватый,  то  пятяистыя.  а  въ  самомъ  ствол*!,  какими-то 
брызжущими  огненными  снопами,  сверкали  молн1и. 

—  Надо  'Ехать...  надо  ближе  видеть  это  дивное  явлен1е  природы, — 
понятною  любознательностью  волновался  ученый. — Вели  сейчасъ  Перуну 
изготовить  легонькую  четырехвесельную  лодку, — сказадъ  онъ  племяннику. — 
Я  -Ьду  туда.  • 

—  Но,  дядя,  не  опасно  ли  это? — спрашивалъ  юноша. 

—  Везъ  опасности  ничто  не  достигается,  агЬмъ  бол^е  великое...  Моя 
жизнь  на  исходе,  а  боги  еще  не  являли  ми*!  ничего  подобнаго...  Я  'Ьду! 

Юноша  долженъ  быдъ  повиноваться. 

Черезъ  н'Ьсколько  минуть  Плин1й  уже  плыдъ  къ  ПомпеФ.  Его  же  пле- 
мяиникъ остался  въ  МизеиФ.  Трудно  и  даже  невозможно  объяснить,  что 
заставило  юношу  остаться  дома  тоГда,  когда  въ  виду  его  творилось  что-то 
такое  необычайное,  что  нельзя  было  не  поддаться  иекушешю,  особенно  въ 
его  годы,  разсмотр'Ьть  это  странное  явлен1е  природы  поближе.  Естествен- 
ный .1и  страхъ  предъ  грознымъ  призракоцъ  бушевавшихъ  стих[й,  или 
боязнь  быть  невольнымъ  свидЬтелемъ  и  безучастнымъ,  нрезр'Ьннымъ  зри- 
телемъ  кровавой  борьбы  Квинта  съ  дикимъ  чудовищемъ,  '  борьбы  и,  ;ко- 
нечно,  неминуемой  ужасной  серти  или,  наконецъ,  нежедан1е  встр']Ьчи,  мо- 
жетъ  быть,  нечаянной  съ  Мальв1ей,  къ  которой  юноша^увствовалъ  теперь 

т.  хьул.  11 
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глубокое  отвра1цен1е,  отвращен1е  челов-^ка,  котораго  первую,  самую  чи- 
стую ИЛЛЮ31Ю  его  жнзви  тавъ  недостойно  разбали,  р'1Ьшить  этого  мя  не 
беремся.  Но  случайно  или  не  случ  'к  а  вышло  такъ,  что  непостижимое 
Провид'Ьа1е  вакъ  будто  хотЬло  ее  *ть  его  для  М1ра,  вакъ  н-Ьчто  вы- 
дающееся въ  безцв'^тноб  людской  I  "^"^и,  сохранить  будущую  зна- 
менитость и  живого  свидетеля  той ;  «мерти,  какая  постигла  его 
великаго  наставника  какъ  будто  бы  (^но,  что  онъ  хот^лъ  похи- 
тить у  грозной  природы  ея  страшный.  Иаосл']^дств!и  онъ  самъ  пн- 
салъ  Тацигу,  просившему  его  о  сообщенк  ностей  относительно  смерти 
его  зннмеиитаго  дяди  для  перадачи  по1  что  когда  будто  бы  дядя 
предложплъ  ему  на  выборъ:  Фхать  сь  ь  ли  остаться  дома,  то  онъ 
отв'Ьчалъ,  что  охотя'Ье  займется  д'кдомъ:  ^  иось  та1гь — поясяялъ  онъ — 
что  дядя  самъ  задалъ  мн']^  написать  что-т 

11лив1й  отплылъ  изъ  Мизена  съ  н'1^ск(  «ими  матросами,  съ  прислужи* 
вавшими  ему  постоянно  старымъ  рабомъ^  Нумою  и  писцомъ.  Кормчимъ 
былъ,  по  обыкновон1Ю,  его  скиоъ  Перунъ,  души  не  чаявш1й  въ  своемъ 
добромъ  вавмарх! . 

Вид'ЁН1е,  представлявшееся  взорамъ  Плин'ш,  становилось  все  грозн'Ье  и 
грозн'&е.  Онъ  сл'Ьдилъ  за  нимъ  лихорадочно  и  съ  лихорадочною  посп^ш- 
ностью,  но  съ  полнымъ  спокойств1емъ  духа,  дпктовалъ  писцу  оппсав1С  гбхъ 
иеобычаГшыхъ  метаморфозъ,  кав1я  представляло  собою  страшное,  наблю- 
даемое имъ  зр'Ёлище.  Непровицаемая  туча,  прор'Ьзываема^г  молн1Ями  и  сно- 
пами искръ,  уже  закутала  собою  Помпею  и  Геркуланумъ.  С'крый  пепелъ 
тучами  носился  надъ  моремъ  и  засыпалъ  ладью  Плингя.  Цспелъ  скоро 
смешался  съ  кусками  пемзы  и  камнями.  Приходилось  защищать  головы 
отъ  этого  каменнаго  града.  Море  страшно  бушевало,  вздымалось,  какь 
живое  чудовище,  и,  казалось,  уб'Ьгало  отъ  берега.  Оно  словно  уходило  огь 
Помпеи. 

Вознам'Ёрившись  ^хать  къ  Дюмеду,  Плин1й  вдругъ  увид'клъ,  что  этого 
сд'Ьлать  уже  нельзя.  Море  отодвинулось  отъ  сгЬнъ  ПовШеп,  и  пристать  было 
негд'Ь,  да  притомъ  надъ  несчастнымъ  городомъ  царила  уже  безпросв1;тная 
ночь,  когда  за  Питеузой  еще  гор'Ьло  яркое  солнце. 

Плин1я  охватило  раздумье:  не  воротиться  ли,  пока  еще  можно,  изъ 
этого  ада?  Но  какъ  же  не  узнать,  что  тамъ  делается,  что  будетъ,  нако- 
нецъ,  дальше,  до  чего  дойдетъ  природа  въ  своей  непонятной  ярости,  на 
что  еще  саособны  эти,  точно  сорвавш1яся  съ  основъ  вселенной,  ужасныя 
стихш! 

—  Счаст'ю  благопр1ятствуетъ  отвагЬ,..  За  насъ  Фортуна!..  Вези  мевя 
къ  Помпов'1ану! — крикнулъ  онъ  кормчему. 

А  въ  ту  сторону,  къ  Стаб1||мъ,  виденъ  еще  былъ  хотя  с.1абый  про- 
св'1^тъ,  что-то  похожее  на  мерцан1с  дня  среди  ужасающаго  мрака  Помпеи 
и  Геркуланума.  При  этомъ  слабомъ  мерцании  чего-то  похожаго  на  сумрач- 
ный день,  сквозь  тучи  падающаго  съ  неба  пепла,  видно  было,  что  насе- 
ление Стаб1й,  объятое    паникой,    безпорядочными    массами    стремилось  къ 
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морю,  спасая  изъ  пожитковъ,  что  можно,  что  ц^нн^е  и  легче,  что  первое 
попалось  подъ  руку,  и  снося  все  этг  берегъ,  у  котораго  безаомощно 
колотились  въ  волнахъ  бушующаго  :;уда  и  рыбацкхя  лодки.  Казалось, 

само  11оре  обезумело  отъ  панр"  тря   на  то,  что  в'Ётеръ    былъ  не 

береговой,  а  морской,  море  гв  буруны  отъ  берега/  не  давая  воз- 

можности судамъ  приблизите*  ^,  а  в'^теръ   гналъ  эти  буруны  об- 

ратно. Казалось,  природа  за(  вечные   законы,   законы  тягог]^н1я 

и  правильнаго  движен1я,  и  ,  какъ  безумная... 

—  Природа!  гд-Ь  же  тв  ы!..  О,  в'Ьчные  боги! — ^доноснлся  съ  бе- 
рега до  слуха  Плишя  отчаяь          лосъ. 

Плии1й  узналъ  голосъ  сво1  |)уга  Помпон1ана.  Онъ  вел'Ьлъ  кормчему 
править  на  этотъ  голосъ — ела  маякъ,  сигцалъ,  вырвавш!йся  нзъ  глу- 
бины души  челов'Ька,  потерявш       в'&ру  въ  вечные  законы  природы. 

Но  море  такъ  трепало  суда,  колотивш1ЯСЯ  на  его  обезумЬвшихъ  вол- 
нахъ недалеко  отъ  берега,  что  даже  такому  опытному  кормчему,  какъ  пон- 
т1йск!й  скиеъ,  трудно  было  провести  между  ними,  не  разбивъ  вдребезги, 
легк1й  катеръ  римскаго  навмарха. 

Но  онъ  провелъ-таки.  Съ  большимъ  трудомъ  удалось  матросамъ  вы- 
нести на  берегъ  своего  навмарха,  который  въ  полумраке  не  то  дня, 
не  то  ночи  едва  могъ  различить  высокую  фигуру  своего  трепещущаго 
друга. 

—  О,  6оги!~бросился  къ  нему  въ  объят1я  Помпон!аиъ. — Ты  ли  это, 
великодупшый  другъ?  Какъ  отважился  ты  искушать  боговъ  въ  ихъ  правед- 
номъ  гн']^в'!Ь  и  решился  переплыть  черезъ  б'Ъ.шенныя  волны  Флегетона  въ 
этотъ  мрачный  Оркъ?  О,  какое  доказательство  дружбы! 

— *Ат1си8  Ротроп1апи5,  8ес1  та§18  дпака  8с1еп11а, — весело  отв*- 
чалъ  Плив1й  перифразомъ  изв'Ьстнаго  изречешя  древности,  обнимая  расте- 
рявшагося  оратора.-  Я  хочу  ближе  вид'Ьть,  что  это  творитъ  разбушевав- 
шаяся природа.  • 

—  О,  другъ!  природа  сорвалась  съ  петель:  надъ  нею  не  властны  ви 
Вулкаиъ,  ни  Нептунъ...  О,  в'Ьчные  боги!  что  съ  вами? 

—  Это  старики  шалятъ  поел*  долгой  спячки, — шутливо  отв^чалъ  Пли- 
ний, желая  видимою  безпечностью  вселить  мужество  въ  растерявшагося 
друга. 

—  Н1;тъ!  это  сбываются  роковыя  слова  того  1удея  1оанна,  что  на 
остров'Ь  Патмос*:  „Горы  упадутъ  на  васъ  и  огненный  р'1^ки  затопятъ 
васъ!'' — говорилъ  Помпон1анъ  точно  во  сн*]^... — Вонъ!.. 

Онъ  не  кончилъ,  онъ  только  поднялъ  руку  и  въ  невыразимомъ  уясас1; 
показалъ  на  Везув1й.  Вопли  огласили  весь  б§регъ,  по  которому  метались 
люди.  Даже  Плин1й  въ  ужас*  попятился  назадъ...  Непроницаемый  мракъ 
мгновенно  превратился  въ  осл*пляющ1й  св*тъ... 

Они  увидали:  Везув1й  выброси.1ъ  нзъ  себя  невероятную    массу    огня, 

гигаитск1й  снопъ  пламени,  въ  которомъ  среди  багроваго   огненнаго  моря, 

клубились  такж  же  огнепныя  волпы  снняго  и  зеленаго  цв*та.   Пламя  это 

и* 
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осв'Ьтило  разомъ  и  бурное  море,  ц  далекую  Пвтеузу,  а  по  самой  гор'Ь  ка- 
тились  внизъ,  дымясь  багровымъ  чомъ,  огненныя  ^рЬщ  извиваясь,  кагь 
гигантск1я  зм^и...  Потрясающ1й  >ь  раздался  подъ  землей,  которая 
точно  запрыгала,  опрокидывая  кс  ^^ортики  здашй...  ЗатЬмъ  ошпь 

наступилъ  безпросв'Ьтный  мракъ...'  ^ 

Это  былъ  тотъ  моментъ,  когда  ^руг1е  беглецы,    доешгнувъ 

форума,    были    свид']^телями    этого  *  дго   явлен1Я  и  видели,  кавъ 

вм^сгЬ  со  своей  статуей  упала,  в'Ьрс  твая,  жрица  и  строительница 

Хальцндики — Евма11Я. 


Плин1й,  однако,  скоро  оправился  ^  своего  смущен!я.  Онъ  (й>л^е 
другихъ  зналъ  силы  природы. 

—  Ну,  теперь  пока  миновала  гроза, — сказал ъ  онъ,  когда  снова  на- 
ступили мракъ  и  относительная  тишина. 

—  Какъ  миновала? — удивился  11омпон1анъ. — А  эта  тьма  кром^шиаи? 

—  Она  разсЬется  вмФстЬ  съ  пепломъ  и  дымомъ. 

—  А  гЬ  ползуч1е  огни  ва  гор*]^,  эти  багровые  ручьи? 

—  Это,  просто,  горятъ  хижины,  съ  испуга  брошенный  поселянами; 
догорятъ  и  потухнуть...  Главное  то,  что  сердитый  узникъ  вырвался  мзъ 
заточешя,  и  теперь  онъ  уже  безопасенъ. 

—  Какой  узникъ? — сь  удивлен1емъ  спросилъ  Помпон1анъ. 

—  Вапоръ. 

Помпошанъ  еще  больше  удивился.  Самъ  потрясенный  почти  до  потерн 
ео8нан1я,  онъ  готовъ  былъ  думать,  что  и  Плин1й  находится  въ  тавомъ 
же  етолбняк'Ь. 

—  Боги!  что  онъ  говорить!  —  испуганно  прошепталъ  онъ.  —  Какой 
увникъ  Вапоръ,  говоришь  ты,  другъ,  Плишй?         • . 

—  Просто,  Вапоръ. 

—  Это  паръ?  Простое  римское  слово? 

—  Да,  простое  римское  слово:  тарог,  ?арог18,  уяроп. 

Плив1Й  говорилъ  этОу  повидимому,  шутливо.  Помпошанъ  это  ч;и- 
ствовалъ,  слышалъ,  хотя  не  иогъ  въ  темноте  разсмотр'Ьть  выражеше  лица 
своего  ученаго  друга;  факелы  же,  безпорядочно  мелькавш1е  то  тамъ,  то 
сямъ  поберегу,  еще  бол'Ье  усиливали  общ1й  мракъ  тамъ,гд^^  св'Ьть  факе- 
ловъ  не  могь  побороть  его.  Помпошанъ  не  зналъ,  что  и  подумать. 

—  Къ  чемужетутъ  парънкъ  чему  „узнинъ*^? — спросилъ  онъ. 

—  Видишь  ли,  другъ  мо^—серьезнозаговорилъ  ученый: — этотъ  страш- 
ный взрывъ  и  это  пламя  произошли  отъ  неравной  борьбы  двухъ  стихай: 
воды  и  огня.  Вода  изъ  царства  Плутона,  говоря  языкомъ  нашихъ  иаел^- 
етвенныхъ  в'Ьрован1й,  проникая  съ  моря  и  съ  атмосферы,  во  время  дождей^ 
въ  область  Вулкана,  въ  область  в'Ьчнаго  подземнаго  огня,  вступаетъ  въ 
борьбу  съ  враждебною  ей  стих1ею,  сь  огнемъ,  но  она  не  можетъ  поб^дмть 
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своего  врага,  онъ  слишвоиъ  ногущественъ;  его  нельзя  залить,  какъ  иы 
заливаемъ  его  на  слабомъ  пожар*]^  или  у  себя  на  очагЪ;  для  этого  ну- 
жевъ  тсЬлый  океанъ,  а  океанъ  не  мон^етъ  весь,  разомъ,  проникнуть  въ 
царство  Вулкана,  слишвомъ  прочня  анитная  и  жел^^зиая  кровля  его 
кузницы  и  плотно  притворены  вр**  владМй.  Остаются  для  Нептуна 

только  щели,  скважины    въ  ^  ^зниц*!  Вулкана.    Въ  эти-то   щели 

и  просачивается  вода  изъ  ц,  ^щ  и  начинается  борьба.  Но  тамъ, 

гд'Ь  огонь  сильн'Ье  и  обилв  онъ  превращаетъ  посл'Ьднюю  въ  Ва- 

ооръ.  Это-то  новое  божеств'  ное  отъ  отца  Огня  и   матери  Воды, 

страшное,  всемогущее  боже  ^  чувствуетъ  себя  узникомъ  въ  царстве 

Вулкана  и  ч'Ьмъ  |же,  гЬс  гемница,    гЬмъ   ужасн^^е   ярость   этого 

божества,    стремящагося  на  ^,    въ  пространство   вселенной.    Пони* 

маешь,  мой  другъ? 

—  Понимаю,  —  отв'Ьчалг  «мпонганъ,  съ  боязнью  поглядывая  на  ру- 
чьи  ла]&ы,  огненными  зм'Ьями  ^  (ленно  сползавш1е  все  ниже  и  ниже  съ 
роковой  горы. 

—  Этотъ  взрывъ,  что  нанугалъ  вс^Ьхъ,  и  тотъ  огненный  фонтаиъ,  что 
взлегЬлъ  кънебу, — продолжалъ  Плин1й: — это  и  былъ  моментъ  освобожден1я 
бога  Вапора.  Теперь  онъ  не  страшенъ,  онъ  милостиво  разлился  въ  про- 
странств'Ь  вселенной. 

—  Такъ  ты  полагаешь,  что  бол'Ёе  страшнаго  взрыва  уже  нельзя  ожи- 
дать?— спросилъ  Помпон1анъ. 

—  Полагаю,  что  да. 

—  О,  вечные  боги!  какъ  отрадно  это  слышать. 

—  А  чтобъ  окончательно  успокоить  тебя,  мой  другъ,  я,^  знаешь,  что 
попрошу  у  тебя? 

—  А  что?  Я  готовъ  все  сделать  для  тебя,  ты  это  знаешь. 

—  Знаю.  Такъ  вотъ  что:  этотъ  проклятый  зловонный  пепелъ,  что  до 
снхъ  поръ  вылетаеть  изъ  кузницы  старика  Гефеста  и  забивается  въ  носъ 
и  въ  уши,  даже  за  тунику  проинкаетъ  къ  самому  т]клу,  такъ  надо^лъ  мн*!, 
что  я  прошу  у  теб?  ванны. 

—  Съ  удовольств!емъ,  благородный  другъ. 

—  А'  потомъ  ты  угостишь  меня  ужиномъ,  я  такъ  проголодался. 

—  Отлично^  клянусь  богами. 

—  И  мы  съ  тобою,  другЬ)  сд^лаемъ  возл1ян1е  новому  богу. 

—  Это  Вацору-то,  что  такъ  нанугалъ  насъ? 

—  Да,  именно  богу  Вапору,  сыну  бога  Огня  и  богини  Воды. 

Предложен1е  это  въ  значительной  степени  успокоило  Помпон1ана.  Зна- 
чить, не  такъ  велика  опасность,  если  такой  знатокъ  природы  и  ея  силъ, 
какъ  Плив1й,  говоритъ   о  страшномъ  явлен1и  такъ  спокойно  и  ув'Ьренно. 

Рабы  принесли,  между  гЬмъ,  горящ1#  факелы  съ  виллы  Помпон1ана, 
и  друзья  вм'бсгЬ  со  своей  свитой  отправились  въ  городъ,  напуганное  на- 
селен1е  котораго  съ  трепетомъ  ожидало  новыхъ  б'Ьдъ,  возлагая  всЬ  свои 
надежды  на  стоявш1Я    въ  мор'Ь    суда    съ  мигавшими  и  качавшимися    во 
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мрак'Ь  огоньками.  Но  какъ  попасть  на  суда?  Море  такъ  бурно,  а  въ  тем- 
ноте оно  казалось  еще  страшнее. 

Подвигаясь,  при  св'^т^  факеловъ,  къ  вилл*!^  Помпошана,  друзья  увв- 
;^и  идущую  къ  ннмъ  навстр'1^ч  транную  фигуру.  Она  едва  передви- 
гала ноги  и  жалобно  стонала.  Н  'Ч  ея  виднелось  что-то  б'1^.1ое,  без- 
форменное. 

—  О,  милое  дитя!  о,  моя  А^.  ^шалъ  11омпон1анъ  знакомый 
голосъ. 

—  Это  ты,  Зено? — окликнулъ  О: 

—  О,  Всемогупий  Боже!  это  1Ъ,  .  \ый  защитникъ  нашъ? 

—  Я,  добрый  Зено!  Что  съ  тобой 

Зено,  это  былъ  нашъ  скульпторъ,  .  шатался.  На  лиц'Ь  его  видны 

были  сл'Ьды  крови.  То,  что  они  пид'Ёл!  1его  на  голове,  б^^лое,  без- 
форменное,  была  большая  подушка,  вот  ^  онъ  защищалъ  голову  отъ 
падавшей  съ  воздуха  золы  и  кусковъ  т     !. 

—  №  мое  дитя?  Гд*^  моя  жена,  вш^рыхъ  ты,  великодушный  ора- 
тора, спасъ  отъ  смерти? — были  первый  слова,  который  онъ  произнесъ, 
узнавъ  въ  темноте  Помпон1ана  и  Нлин1Я. 

—  А  что  съ  ними?  Я  не  вид'&лъ  ихъ, — отв'бчалъ  Помпон1анъ. 

—  О,  Господи! — говорилъ,  часто  останавливаясь  отъ  усталости,  Зено. — 
Я  вскалъ  ихъ  по  всей  Помпее...  Я  зналъ,  что  они  пошли  въ  амфитеатръ 
на  это  ужасное  зр'^лище...  Я  отговаривалъ  ихъ...  Самъ  я  не  могъ  цдгн 
съ  ннмИу  я  былъ  подъ  стражей  за  мое  прежнее  бегство  отъ  своего  госпо- 
дина, скульптора  Руфуса...  Они  пошли...  Кратилла,  какъ  безумная,  все 
твердила,  что  она  спасетъ  отъ  льва  своего  благод'Ьтеля,  Квинта...  Бедное 
дитя!..  Потомъ,  когда  начались  эти  ужасы,  земля  трепетала,  стены  домовъ 
трещали  и  падали,  когда,  среди  дня,  наступила  эта  страшная  ночь  н 
стражи  мои  разб'Ьжались,  я  также  ушелъ  изъ-подъ  стражи,  чтобъ  иайтв 
и  спасти  мое  дитя  и  жену.  Я  поб'^алъ  къ  амфитеатру...  Тамъ  было 
пусто...  Мракъ,  ночь.  Одни  львы  ревутъ  безпомощно  въ  кл'Ьткахъ.  Я  ощупью 
добрался  до  спол1ар1ума,  не  найду  ли  тамъ  ихъ  трупАъ...  Вдругъ  Везув1и 
выбросилъ  нзъ  себя  огненный  столбъ,  и  при  св'кгЬ  этого  адскаго  огня  я 
увид'Ёлъ  шесть  труповъ.  Одинъ  изъ  нихъ  обезглавленъ,  въ  немъя  узналъ 
святого  мужа...  Это  былъ  Авениръ,  велик1й  праведннкъ. 

•   —  Такъ  его  обезглавили? — съ  ужасомъ  спросилъ  Помпон1анъ. 

—  Обезглавили. 

—  А  друг1е  пять  труповъ? — спросилъ  Плин1й. 

—  То  были  глад1аторы. 

—  А  Квинтъ,  сынъ  Д10меда? 

—  Его  тамъ  не  было, — отв^чалъ  Зено. 

—  Такъ  онъ,  можетъ  быть^  остался  въ  темниц'^? 

—  Н'Ьтъ,  и  темница  отперта,  я  ощупью  и  въ  Колюмбар1й  пробирался, 
никого  тамъ  н'Ьтъ. 

—  Такъ,  вероятно,  онъ  дома,  у  отца? 
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—  О! — Зено  заплакалъ. — Я  бФгалъ  н  туда...  Видите  кровь  на  дн1^? 
Это  отъ  каменнаго  дождя...  голову  пробило  до  крови.  И  тамъ,  у  Арр1я 
Д1омеда,  о  ни1ъ  ничего  не  знаюг  ни  сыновей  его  иФтъ,  ни  моихъ 
жены  и  дочери.  Я  ищу  ихъ...  О  жао  быть,  погибли. 

—  Но  гд*  же  можетъ  ^  №ь? — спросилъ  11омпон1анъ. — Его 
трупъ  тоже  долженъ  бы  не                 .  спол1ар1у11'Ь. 

—  НФгь  его  тамъ, — бг  .  орялъ  Зено: — н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  и  моихъ  н'Ьгь. 

—  Впрочемъ.  Квинта!  рзать  левъ, — завгЬтилъ  Помоошанъ. — 
О,  вечные  боги!..  Но  дол;              .статься  кости! 

—  Кости! — съ  горько  эй  сказалъ  Плин1й.-  Кости  или  на  арен'Ь, 
или  въ  кл'Ьтк'Ь  льва. 

—  Но  гд'Ь  Курц1й,  Ас1  Кратилла?— спрашивалъ  Помпонханъ. 

—  О,  Боже  велик1й! — 1  ;снулъ  руками  Зено: — они  погибли...  Когда 
страшный  молнш  озаряли  у.  [  Помпеи,  я  вид'Ьлъ  трупы,  засыпанные 
пеплоиъ.  О  Боже!  для  того  л^^  я  ихъ  нашелъ,  чтобы  опять  и  навсегда 
лишиться. 

Онъ  былъ  безугЬшенъ.  Съ  трудомъ  уговорили  его  зайти  къ  Помпошану 
хоть  на  часъ,  отдохнуть,  собраться  съ  силами. 

XXXIX. 

Везув1й,  между  тФмъ,  продолжалъ  свое  разрушительное  д^ло. 

Мы  оставили  Квинта  и  его  спутниковъ  на  форум*]^,  когда  ужасный 
св'Ьтъ,  которымъ  роковая  гора  озарила  Помпею,  Геркуланумъ  и  Стабш, 
ндругъ  почти  моментально  зам'Ьнился  еще  бол'^е  ужасающвмъ  мракомъ. 
Кругомъ,  вблизи  и  вдали,  крики  испуга  и  отчаян1я  возобновились  съ  но- 
вою силой. 

—  о,  безжалостные  боги!  Я  не  знаю,  куда  идти,  мы  потеряли  путь, — 
послышался  въ  темноте  чей-то  отчаянный  голосъ. 

Квннть  съ  тру|Ьмъ  узналъ  голосъ  Марка  Тудл1я. 

—  Намъ  надо  выбраться  къ  морю.  Но  гд*  Порта  Марина? — это  былъ 
голосъ  Флакка. 

—  Ояа  должна  быть  вл*во. 

—  Но  я  натыкаюсь  на  колонны,  я  ничего  не  вижу,  я  падаю. 

—  Опять  молн1й!  О,  Юпитеръ!  ты  спасаешь  насъ  своимъ  боже- 
ственнымъ  огнемъ.  Я  вижу,  вонъ  храмъ  Венеры,  вонъ  Базилика.  Идемътуда. 

—  О,  как1я  молн!й!  Скор']^й,  скорей,  пока  видно. 

Молн1и  были,  д'Ьйствительно,  страшныя,  поразительныя,  яркость  коте- 
рыхъ  еще  бол1;е  увеличивала  мракъ  внизу  и  надъ  городомъ.  Огни  этихъ 
молн1й  были  до  того  разнообразны  и  прц^удливы,  до  того  не  похожи  на 
обыкновенные  огни  земли  и  нсбесныхъ  св-^твлъ,  что  наводили  собою  еще 
больш!й  ужасъ  на  того,  кто  им1;лъ  несчаст1е  ихъ  вид'кть.  То  каза- 
лись они  лазурными,  светящимися  во  мрак'б  ночи  волнами  моря,  не- 
ведомою силою  выброшенными  изъ  н'^дръ  горы,    то  ярко  голубого  цв']^а. 
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то  багровыми,  какъ  зарево  пожара,  то  сверкали  осд'Ьпительвымъ  пурпу- 
ромъ.  При  св'ЬгЬ  ихъ,  облака  дыма^  вылетавшаго  изъ  жерла  горы,  пра- 
нимади  формы  чего-то  живого  и  с  бол^е  ужаснаго.  То  молнш  вдругъ 
мгновенао  потухали,    и  тогда  горя  «дь  лилъ    съ  неба  целыми  пото- 

1иши,    а  подъ  землей  были  слышсг  '^  "^^лъ  и  клокотанье  вм^ст^  съ 

воемъ  и  свистомъ  подземной,  бури:*^.  \  газы  искали    выхода  изъ 

своего  иевидимаго  заточения   и   воле  '  Слышенъ    былъ  грохотъ 

падающихъ  волоннъ,  портиковъ  и  ста  ^'съ  челов'Ьческими  воплями 

и  стенан1ями. 

Когда  Флавкъ   и   Тулл1й   достигли  .  'Порта    Марина,    они  при 

блеск"]^  М0ЛИ1И  увид'Ьли  стоявшаго  подъ  г  крытаго  пролета  часового. 

Молн1я  осв'кгвла  его  м'Ьдный  шлемъ  и  муж1         юе  лицо.  То  былъ  Тумулюсъ. 

—  О,  Тумулюсъ!  и*  ты  не  бЬжишь  изъ       э  ада! — воскликнулъ  Тулл1й. 

—  Я  не  получилъ  приказа  оставить  •        постъ,— отв'Ьчалъ  воинъ. 

—  О,  каше  теперь  приказы,  когда  са^«  43огн  отвернулись  отънасъ! — 
вскричалъ  Флаккъ. 

—  Я  рнмев1й  воинъ,  я  умру  на  своемъ  посту! 
Толпа  б^гущихъ  увлекла  съ  собою  молодыхъ.  друзей. 

Городъ  пустЬлъ.  На  улнцахъ  и  на  форумахъ  р'Ьже  и  р'^же  мелькали 
бл'Ьдныя,  испугаиныя  т']^ни.  Молши,  отъ  времени  до  времени  прорезы* 
вавш1я  мракъ,  освещали  то  упавш1я  колонны  и  статуи,  то  трупы  людей, 
полузасыпанные  пепломъ  или  придавленные  капителью  полуразрушсннаго 
храма.  Грохотъ  и  колебания  земли  повторялись  чаще  и  чаще.  Скрываться 
въ  домахъ  и  храмахъ  было  такъ  же  опасно,  какъ  и  на  открытыхъ  м'Ь- 
стахъ  подъ  горячимъ  или  каменнымъ  дождемъ.  Вн'Ь  городскихъ  стЪнъ,  у 
моря,  дальше  отъ  ужасной  горы,  и  тамъ  не  было  спасеи!я:  горяч1й  пепелъ 
достигалъ  и  туда,  камни  падали  и  на  берегъ,  и  въ  морс,  а  подчасъ  не- 
счастныхъ  обливала  горячая  вода,  выбрасываемая  адской  горой.  Тамъ 
большинство  искало  спасенш,  были  вопли,  гд'Ь,  стеаашя  и  прокляпя. 

—  О,  вечные  боги!  гд^  же  вы!— ломалъ  въ  отчаж1в  руки  Сарннусъ. 
видя,  какъ  разваливались  сгЬны  его  гостиницы  и  разбивались  одна  о 
другую  амфоры  съ  виномъ. 

—  Боговъ  н'Ьтъ!  остались  только  Фурш  и  Гарп1и! — рвала  на  сс61; 
волосы  Тонитра,  мужественная  супруга  Саринуса. — О!  ароклят1е!  а  мы 
ожидали  отъ  этого  дня  столько  благополуч1я. 

Роковая  гора  не  только  выбрасывала  изъ  себя  пламя  и  горяч1е  по- 
токи воды,  смешанной  сь  пепломъ,  но  отрывала  отъ  своего  жерла  и  бро- 
сала на  недосягаемую  высоту  осколки  п  ц^лыя  глыбы  скалъ,  которыя 
потомъ  съ  ужасающею  силой  падали  на  землю,  на  дома  и  храмы,  часто 
разбиваясь  на  множество  осколувъ,  которые  метали  искры,  зажигавшЫ 
все,  что  могло  воспламеняться. 

Д!омедъ,  который  оставался  дома  вм1^ст^  съ  женою  и  дочерью,  когда 
на  арен^  амфитеатра  начались  бои  глад1аторовъ,  ожидая  рокового  изв-Ь- 
СТ1Я  о  сын^,    при  начал'Ё  извержен1я  выше.1ъ  на  террассу,  открывавшую 
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видъ  на  ВезувШ,  и  съ  ужасомъ  увид'Ьлъ,  что  творится  въ  природ*]^  что-то 
неиспов1;димое.  Убвтый  горемъ,  онъ  припиеалъ  это  страшное  явлен1е  гя'Ёву 
боговъ,  гн'Ьву  на  его  сына,  на  новое  зн1е,  принесшее  столько  зла  его 
родному  городу,  и  эта  суев'Ьрная  у  ще  бол'Ье  терзала  его  измученную 
душу.   Но  любовь  къ   сыну    цх^^^  А  страхъ  гн'Ьва  боговъ,  и    тотъ 

ужасъ,  который  холодилъ  его  вид1  страшной  картины    извер- 

жен]'я:  онъ  юг^лъ  поскор'Ье  *  '  съ  Квинтомъ.    Въ  душ'Ь  его  еще 

теплилась,  подобно  искр'Ь,  сл  аа,  что  сынъ  его,  такой  мужествен- 

ный и  вооруженный  мечомъ,  остаться  поб'Ьдителемъ. 

Несмотря  на  то,  что  за  {,   огненными  явлешями  гн'Ьва  боговъ 

наступнлъ   мракъ,    Дюмедъ  г  идти   отыскивать  сыновей    или,    по 

крайней  м^р^,  узнать  объ  уч  яаршаго.  Онъ  вел'Ьлъ  Канису  зажечь 
фонарь,  и  они  вм'^сгё  отправ!  къ  городсквмъ  воротамъ.  За  ними  по- 
шелъ  и  Миносъ,  в']^рный  песъ  1а  Д1омеда.  Едва  онн  поровнллись  съ 
часовымъ,  стоявшимъ  въ  пра^  .  крытомъ  пролете  воротъ  Порта  Гер- 
куланеа,  какъ  столкнулись  тпг  Сияистрой,  которая,,  рыдая  и  падая  въ  тем- 
ноте, искала  спасешя  вн'Ь  стёнъ  несчастнаго  города,  на  вилл'Ь  у  своихъ 
господъ.  Сначала  она  даже  не  понимала  ничего,  когда  съ  ней  заговорили. 

—  Ты  оттуда? — спросилъ  ее  Д1омедъ,  останавливаясь  подъ  защитою 
пролета. 

—  О!  господинъ!  я  была  тамъ, — отв'Ьчала  рабыня,  дико  озираясь. 

—  Что-жъ  онъ?  гд*?  что  съ  нимъ? 

—  О,  господинъ!  милостивый  господинъ!  онъ  убитъ,  убитъ!.. 

—  О,  боги,  жесток1е,  адск1е  боги! — схватился  за  сердце  несчастный 
старикъ: — мой  сынъ,  мой  дорогой  Квинтъ  убитъ! 

Рабыня  теперь  только  поняла,  о  комъ  ее  спрашивали.  Она  припала 
губами  къ  ног'Ё  своего  господина. 

—  О,  прости,  прости  меня,  благородный  Д^омедъ! — воскликнула  она. — 
Я  не  то  сказала...  Онъ,  молодой  нашъ  господинъ,  былъ  жпвъ. 

—  Былъ,  говори1*ь,  несчастная?  А  теперь?..  О,  боги! 

—  Онъ  былъ  живъ,  когда  началось  это...  О,  господинъ!  его  не 
тронулъ  левъ. 

—  Не  тронулъ!..  Кто  же  убитъ? 

—  О,  господинъ,  прости  твою  рабыню...  Я  съ  ума  схожу  отъ  страха... 
я  б'Ьжала...  я  задыхалась  отъ  пепла...  Тамъ  камни  падаютъ  съ  неба... 

—  Кто-же  убитъ.  несчастная! 

—  Глад1аторъ...  Варка...  Суторъ... 

Въ  эту  минуту  въ  пролете  воротъ  показалось  новое  лицо.  И  на  этомъ 
лщ±  былъ  напйсанъ  ужасъ.  Дюмедъ  тотчасъ  же  узналъ  въ  немъ  прето- 
р1анца  Кнея  Авид1я. 

—  А!  благородный  Кней?  Ты  оттуда? — спросилъ  онъ. 

—  Оттуда,  благородный  Арр!й,  изъ  амфитеатра, — отв'Ьча.тъ,  едва  пере- 
водя духъ,  молодой  нретор^анецъ. 

—  А  что  мой  сынъ,  Квинтъ?  Ты  вид'Ьлъ  его? 
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—  Вид'1^лъ...  Онъ  мужественно  шелъ  на  льва...  но  левъ  его  не  тронулъ... 

—  О,  милосердные  боги!..  Гд*  же  онъ? 

—  Я  вид-Ьдъ  его  еще  на  а  ^,  когда  началось  это...  О,  боги!  каюь 
только  м  еще  живъ...  ^ 

—  А  потомъ?  \  ч 

—  Не  знаю...  Да,  помню.,.  ^  I.  нагнулся  къ  этой  гречаюгЬ^ 
къ  Кратилл'Ь,  чтобъ  поднять  ее...\  ; 

—  Къ  Кратилл'Ь?  4тобъ  подня  <? 

—  Она  выбежала  на  арену,  ь^  *...  О,  боги!  какой  ударъ! 
как!я  М0ЛН1И! 

Ударъ   подземный   заставплъ   дрс  орота,   подъ    которыми    они 

стояли,  и  оос^дн1я  стЬны.  Молн1и  ос^  злов'Ьщимъ  св'&гомъ  кратеръ 
горы  и  тотчасъ  нее  потухли. 

—  Когда  левъ,  что? — спрашивалъ  Д  ^ъ. — О,  боги!  опять  ударъ...  Ну? 

—  Левъ  вышелъ...  шелъ  къ  Квинъ  ,|$кк;гъ,  Квинтъ  шелъ  на  льва... 
Въ  это  время  на  арен'Ё  появилась  эта  Кр&Ч^ла  и  упала  мертвая... 

—  Мертвая?  А  Квинтъ?  ^-^ 

—  Квинтъ  нагнулся  къ  ней,  и  тутъ  сейчасъ  началось  это... 
Шипящ1й  потокъ  быстро. мчался    съ    горы,  распространяя    удушливый 

сЬрный  запахъ.  Онъ  несся  прямо  къ  воротамъ,  мимо  мавзолея  Кастрнц1я 
Скавра.  Потокъ  виденъ  былъ  издали  по  вспыхивавшимъ  въ  нем^ь  в  гор^в- 
шимъ  фосфорическимъ  св^томъ  огонькамъ. 

—  Благородный  господинъ!надо  спасаться!— воскликнулъстарыйКаннсъ. 

—  А  сынъ  мой?  оба  сына?  Что  съ  ними? 

—  Мы  съ  Миносомъ  пойлемъ  отыскивать  ихъ, — сказалъ  в'Ьрный  рабъ. — 
Умный  песъ  чутьемъ  укажетъ  мн'Ь  дорогу. 

Дюмедъ  самъ  чувствовалъ,  что  бы.10  бы  безумно  ему,  едва  стоящему  на 
ногахъ,  пускаться  въ  этотъ  адъ  кром'Ъшный.  Онъ  безнадежно  махнулъ  рукой. 

—  О,  в'1^чные  боги!  за  что  такая  кара?  Ч'Ёмъ  мы  заслужили  гн'Ьвгъ 
Немезидъ?  • 

Кней  Авид1й  старался  увлечь  старика  назадъ. 

—  Пойдемъ,  благородный  мужъ,  я  доведу  тебя  до  твоего  дома  тутъ 
недалеко...  Тамъ  мы  иодождемъ  возвращен1я  твоихъ  сыновей. 

,,Возвращен1и!'*  Это  слово  ц'1^лительиымъ  бальзамомъ  упало  на  изму- 
ченную душу  старика.  Оиъ  согласился,  чтобъ  его  отвели  домой.  „Возвра- 
щен!е  сыновей...  Какая  милость  боговъ!  Его  д'Ьти  еще  могутъ  возвра- 
титься къ  нему". 

Порывомъ  в'Ьтра  разорвало  тучи,  и  они  увид']^ли  надъ  жерломъ  Ве- 
зув1я  как1я-то  багровый  фигуры  чудоввщъ,  который,  казалось,  сталкива- 
лись и  боролись  на  воздух*,  ^престЬдуя  другъ  друга,  и  то  исчезали,  то 
вновь  появлялись...  Д1омоду  казалось,  что  это  титаны  борются  съ  богами « 
но  за  кого?  За  какихъ  другихъ  боговъ,  или  за  смертныхъ? 

Приближаясь  къ  своему  дому  вм'1^ст']^  съ  Кнеемъ  Авид1емъ  и  Сини- 
строю,  осыпаемый    пепломъ,    Д!омедъ  услыхалъ  отчаянные  вопли  дочери^ 


—   171    -^  • 

ч 

которая  звала  ого.  Пепелъ  уже  засыпалъ  открытыя  части  ихъ  дома,  а 
удушливый  запахъ  проникалъ  всюду.  Нать  Мальв1И,  потрясевная  собыпямя 
1тосл'1^дви1ъ  днейу  а  теперь  доведевна^  ^.о  крайвяго  ужаса  грознымъ  явле- 
Н1емъ  бушевавшихъ  стнх1й,  судор,''*'  еталась  на  тигровой  швур'Ъ  своего 
ложа. 

Между  гЬмъ,  временами.'  п^пломъ    падалъ  изъ  невидимыхъ' 

туть  горяч1й  дождь,  о  кры"  ;учали    камни,  а  молнш  осл']^плялв 

глаза.  Надо  было  искать  ъ  «снаго  уб'1^жища.  Такимъ  уб'^жищемъ 

оказались  просторные  подва  подземная  галлерея,  уставленная  по 

ст]^намъ  амфорами  съ  вине 

—  Что  Квинтъ?  Гд'к  .  ?— были  первый  слова,  которыя  про- 
изнесла Лвв1я,  оридя  понемь  чувство  и  увидавъ  мужа. 

—  Успокойся,  боги  сохр  1  его  намъ,  —  отв*чалъ  Дюмедъ. — Вотъ 
свидетель  его  чудеснаго  спасе      — указалъ  онъ  на  Кнея  Лвид1я. 

Претор1анецъ  подтвердят*"       ;Ва  старика. 

—  О,  милосердные  бо       -^^аплакала  Лив1я. — Мой  сынъ!  мое  дитя! 
Но  медлить  было  нель\.^  Жилище   Д|омеда    стояло   ближе  вс^хъ   къ 

Везув1Ю,  и  потоки  лавы  в  горячей  воды  съ  пепломъ  прежде  ч'Ьмъ,  залить 
Помпею,  должны  были  пройти  чрезъ  загородное  жилище  Д'юмеда.  Р1;шили 
тотчасъ  же  перебраться  въ  подвальное  помещенье.  Туда  были  перенесены 
лампы  и  зажжены,  потому  что  мракъ  господсгвовалъ  везд']^,  и  наверху, 
и  внизу,  только  багровый  и  син1я  молв1и  вроменами  озаряли  эту  безпро- 
св^тную  ночь,  ночь  среди  дня.  Въ  это  пом'^щен1е,  при  помощи  рабынь, 
перевели  Лив1ю,  и  мать  съ  дочерью,  окруженный  рабывями,  н'^екол^ко 
успокоились. 

Между  тЬмъ,  везд*]^  кругомъ  д'бло  разрушбв!я  шло  съ  ужасающей  бы- 
стротою. Сос^Ьдн1я  жилища  уже  заливала  горящая  лава.  Изгнанныя  изъ 
своихъ  домовъ,  неочастныя  жертвы  террора  природы  бежали  къ  морю, 
чтобы  спасаться  отъ  огня  на  судахъ  и  лодкахъ.  Но  стоны  и  вопли 
неслись  и  оттуда:  и^я  суда,  всл'Ьдств1е  бурнаго  волнен1Я  моря,  не  могли 
приблизиться  къ  берегу,  а  друг1я  ужъ  были  переполнены  спасавшимися 
отъ  в'Ьрной  гибели. 

Д!омедъ,  несколько  успокоенный  насчетъ  участи  сыновей,  просилъ 
молодого  претор1анца  помочь  ему  взять  изъ  верхняго  отд^лен1я  дома  н'Ь- 
которыя  сокровища  и  деньги;  но  едва  они  успели  захватить  кое-что, 
какъ  со  стороны  моря,  въ  числ'1^  мвогихъ  голосовъ  и  воплей,  они  услы- 
шали, какъ  имъ  показалось,  голосъ  Квинта  и  лай  собаки,  съ  которою 
Канисъ  пошелъ  отыскивать  своихъ  молодыхъ  господъ.  Захвативъ  ключъ 
отъ  калитки  сада,  ведущей  къ  морю,  они  посп^^шили  туда. 

Но  въ  этотъ  моментъ  случилось  что-то  такое  страшное,  что  действи- 
тельно могло  навести  на  мысль  о  послФднёЙъ  дв'6  земли,  о  посл'Ьдвемъ 
ея  моменте. 

При  оглушающемъ  подземномъ  гул'Ь^  при  свистящемъ  шип'Ьн1и  под- 
земныхъ  газовъ,  море  и  весь  берегъ   съ  Везув1емъ   такъ    дрогнули,   что, 
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казалось,  столкнулись  въ^'яр.д>шой  Оорьб'Ь  за  то,  на  чьей  сторон^^  датжно 
быть  разрушен1е  и  смерть.  Море  поднялось  на  необычайную  высоту  и  за- 
лило собою  не  только  ближайш1в  ^егъ  съ  толпившимися  на  немъ  б'^гле- 
цами  изъ  несчастнаго  города,  ш  '"^  Д10меда,  захлестнувъ  волнами 
его  самого  и  молодого  претор1авг  ^^о^алъ  крикъ  сотенъ  утопавшвхъ 

людей,  такой  крикъ,   какой   не  ^^акому  ош1сан1Ю.  6ъ  то  же 

время  Везув1й  весь  осв'Ьтплся  баг(,  '^чемъ.  Несколько  огнеаныхъ 

сноповъ,    посреди    которы1ъ    выле^  ^^влъ    средв1й,    исполинек1й, 

красный,  какъ  пурпуръ,  снопъ,  отбр-  7ебя  массы  горящихъ  камней, 

гигантекихъ  кусковъ  пламен'бющей  с^  ъ  краевъ  кратера  полились 

р'Ьки  огненной  лавы,  который  текли,  .  .  шипя,  кь  несчастному  го- 

роду,   осужденному   неиспов'Ёдимымъ    ^  на  неслыханную  гибель.  Въ 

томъ  ж^стЬу  тхЪ  была  недавно  пещера '  шовъ,  гора  распалась  надвое, 
точно  открылась  огненная  пасть  исполи)  'о  чудовища,  и  изъ  этой  пасти 
ринулось  внизъ  ц'&юе  море  огня,  ц^Ьлое,  '^  расплавленной  лавы,  кото- 
рая залила  собою  весь  низъ  горы,  ея  поЗга  н  съ  ужасающимъ  шип*!^- 
шемъ  столкнулась,  буквально  столкнулась,  ^  аоремъ:  море,  казалось,  си- 
лилось залить  это  другое,  огненное  море,  и  они  вгтр^Ьтилнсь  на  про- 
странств'Ь,  занимаемомъ  Геркуланумомъ  и  с'1^верною  частью  Помпеи. 
Домъ  Дюмеда  стоялъ  какъ  разъ  на  путя  этой  ужасной  встречи  моря 
и  огня. 

Д10метъ  и  Кней  Авнд1й  уже  испустили  духъ  подъ  тяжестью  морской 
воды,  смешанной  съ  пепломъ  Везув1я  и  мелкими  камнями,  у  самой  ка- 
литки сада.  Въ  тотъ  же  моментъ,  горы  воды,  напирая  дальше,  ворвалнеь 
волнами  въ  подвалъ,  гд'6  скрывалось  семействе  Дшмеда.  Несчастный 
жертвы  террора  природы,  Лив1я,  Мальв1я  и  пятнадцать  рабынь  бросились 
было  къ  верхнему  выходу,  но  въ  то  же  мгновен!е  деревянная  дверь  подъ 
напоромъ  тяжелой  горящей  лавы,  уже  усп']^вшей  доб'Ьжать  до  самаго  моря, 
упала  внутрь,  и  лава  ринулась  въ  подвалъ.  Несчастныя  жертвы  усп^н 
только  прижаться  къ  сгЁн^,  какъ  моментально  был^  залиты  клокотавшей 
лавой,  которая,  наполнивъ  собою  весь  подвалъ,  съ  шумомъ  и  свистомъ 
потекла  дальше  и  похоронила  въ  своей  раскаленной  могиле  уже  безды- 
ханные трупы  Д10меда  съ  ключемъ  и  деньгами  и  Кнея  Авид1я  съ  драго- 
[гЬнною,  спасенною  имъ  вазою. 

Надъ  гЬмъ  м'Ёстомъ,  гд'Ё  было  жилище  Дюмеда,  продолжалъ  катиться 
къ  морю  огненный  потокъ,  шипя  и  какъ  бы  злобясь  на  это  самое  мор^, 
которое  отходило  все  дальше  и  дальше,  уступая  м']^сто  бол']^е  сильному 
противнику. 

Уже  черезъ  семнадцать  в'1^ковъ  было  открыто  изъ-полъ  остывшей  лавы 
жилище  Д1омеда  и  тамъ  найдено,  уже  превратившееся  въ  эту  самую  лаву, 
все  семейство  н'Ькогда  счастлЯ^аго  и  богатаго  Арр1я,  исключая  его  сыно- 
вей. Одна  грудь  Нальв1и  полная,  девственная  грудь  отчетливо  отпечата- 
лась въ  лаЕг]^,  и  до  сихъ  поръ  этотъ  отпечатокъ  античной  груди  показы- 
ваютъ  пос^тителямъ  въ  неаполитанскомъ  музе^. 
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Канисъ,  разставшнсь  съ  свов>"'  юдиномъ,  пошелъ  мужественно  по 
Геркулануиской  улнц'Ё,  которая  1ы.1а  вывести  его  на  форумъ.  Со 

всЬхъ  сторонъ  ему  слышал^  вонли:  жена,  въ  темноте  или  въ 

Г0Л1Л  б'Ёгущвхъ  разлученр'  ь,  напрасно    взывала  въ  богамъ  о 

помощи;  д'ктн    жалобным^  лризывали    потерянныхъ    родителей. 

Испуганный  ревъ  животных  оъ  собою  ужасный  концертъ. 

Прикрывъ  голову  толе  .лочнымъ    колпакомъ    в    капюшономъ 

плаща,  Канисъ    стойко   бо  обсыпавпшмъ   его   пепломъ,  но  камни 

давали  себя  чувствовать,  и  ора  выбрасывала  этотъ  каменный  дождь 

н  онъ  достигалъ  улицъ  По  '  Каяисъ  на  время  прятался  или  подъ 
какой-либо  навесь,  илл  въ  шенный  домъ.  Чаще  и  чаще  попадались 
ему  навстречу  или  переев*  путь  беглецы,  осв'1^щая  себ'Ь  путь  факе- 
лами, которые  часто  га*  ^гъ  падавшаго  съ  неба  горячаго  дождя  съ 
пепломъ.  При  св^^т^  факс^  >  и  молн1й  онъ  вид']^лъ  посин^лыя,  мертвен- 
ныя  лица.  Говору  не  слышно  было,  слышны  были  только  стоны  и  мольбы. 
Иногда  настигали  его  шипящ1е  газами  горяч1е  потоки,  и  тогда  онъ  взби- 
рался на  ступени  здашй  или  портнвовъ.  Верный  Миносъ,  сл']Ьдуя  за  ннмъ, 
часто  взвнзгивалъ,  попадая  то  подъ  каменный  дождь,  то  въ  кипящ1й  ручей. 

Приближаясь  къ  Венереуму,  около  дома  Ка1я  Саллюст1я,  Канисъ,  къ 
удивлешю,  уолыхалъ  чей-то  веселый  голосъ,  по  ^ъ&кыъ  соображен1ямъ, 
человека  совсФиъ  пьяиаго,  не  сознающаго  вс']^хъ  ужасовъ  того,  что  во* 
кругъ  происходило. 

—  Ну,  в'Ёчные  боги!  будетъ  вамъ  дурачиться! — говорилъ  пьяный  ге- 
лосъ. — Вы  думаете,  я  вамъ  в'брю?  А  наплевать  ин±  на  васъ,  вотъчто!.. 
Я  пьянъ...  Горашй  сказалъ: 

N0110  С81  ЫЬепйиш!  N0110  рейв  ПЬего 
Ри18ап(1а  (еПиз!.. 

—  Тфу!  откуда  это  пепелъ?..  Вонъ  и  молн1и...  Это  Юаитеришка, 
старый  дуракъ,  ломается...  Фу,  какая  молн1я...  Наплевать...  Я  одного 
Вакха  почитаю,  воть  такъ  богъ! 

Канисъ  узналъ  голосъ  пьяиаго  скрибы  и  въ  ужас^  остановился.  Пья- 
ница шелъ  куда-то,  сильно  пошатываясь,  а  противъ  него,  едва  потухла 
М0ЛН1Я,  въ  темногЬ  сверкнуло  фосфорическимъ  огнемъ  два  страшныхъ 
глаза.  Сл']Ьдовавшая  затЪмъ  молн1я  осв']&тило  какое-то  чудовище  съ  гри- 
вою, которое,  сд'Ьлавъ  прыжокъ  къ  пьяному,  моментально  повалило  еп> 
на  мостовую. 

—  Ахъ,  ты,  подлая  тварь!  ты  л'ЬзеУь  со  мною  ц-Ьловаться,  бормф* 
талъ  пьяный.  Прочь!.,  ^иои8^ие  1ап(1ет...  О!  о!  боги! 

Чудовищный  левъ,  Югурта,  не  тронувш1й  на  аренЬ  ни  Квинта,  ни 
Ератиллы,  теперь  мучимый  голодомъ,  несмотря  на  вс^  ужасы  природы, 
терзалъ  несчастнаго  пьяницу. 
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—  О,  боги!  о!  оо! — слышг1'лось  предсмертное  хрио'&нье  пожораемаго 
зв'Ьремъ  челов'1^ка  оодъ  неорерыв»   *"<  раскаты  грома. 

Канисъ,  къ  которому  съ  и  'Сжалась  собака,  повернулъ  въ 
сторону.  :"  '  '  .V 

Подходя  къ  пбстаниц'Ь,  которг^^  ^    ^Тауегпа    Рог1ипа1;а**, 

недалеко  отъ  дома  Полиб1я,  онъ  зх  ''Линосъ  какъ-то  заволно- 

вался, началъ  нюхать  воздухъ,  лизв,  .^его  хозяина  и  быстро  по- 

б^алъ  ваередъ.  Вскоре  Канисъ  усд  ^.остный  лай  в'Ьрнаго  оса  п 

посп'Ёшилъ  по  нааравлен1ю  голоса  соо«.  св'ЬтФ  фонаря  онъ  разлн- 

*1илъ  четыре  фигуры,  нриближавш1яся  и  свою  собаку,    которая 

прыгана  около  нихъ  и  радостно  лаяла.  ^    неизв'1^стныхъ   были   по- 

крыты подушками. 

—  Кто  съ  тобой,  в'Ьрный  Минос  ь? — спр       валъ  собаку  знакомый  годосъ. 
Канисъ  узналъ  голосъ  Квинта. 

—  О,  велик1е  боги!  онъ'живъ,  онъ  с^^.  ^—радостно  воскликнулъ 
верный  рабъ.  '  \  ^ 

Онъ  бросился  ц'кювать  одежду  своихъ  Уосподъ. 

—  Вечные  боги!  они  пощадили  моихъ  добрыхъ  господъ, — бормоталъ 
онъ. — О,  что  за  день,  что  за  ужасы!  А  вотъ  и  наша  маленькая  Кра- 
тилла!.. 

Квинтъ  и  Курц1й  обнимали  старика.  Кратилла  прижалась  къ  нему, 
словно  къ  отцу  родному. 

—  Что  отецъ,  мать,  сестра? — спрашивалъ  Квинтъ. 

—  Они  оплакивали  тебя,  добрый  господинъ...  Но  теперь,  о,  боги!.. 
Что  это!.. 

Въ  этотъ  моментъ  произошла  та  страшная  катастрофа,  о  которой  было 
сказано  въ  предыдущей  глав*^.  Океанъ  вступилъ  было  въ  борьбу  съ  Ве- 
зув'юмъ,  но  посл'Ьдн'1й,  выпустивъ  изъ  своей  внутренности,  черезъ  раз- 
верзшуюся пещеру  Цпооповъ,  огненную  р'Ьку,  поб'Ьдиць  его  и  отбросилъ 
отъ  медленно  погребаемаго  имъ  несчастнаго  города.  Вулканъ  поб-Ьдилъ 
Нептуна... 

Мглецы  оц'Ьпен'кли  при  вид^  страшваго  явлен1я.  Ничего  подобнаго 
они  еще  не  видели,  несмотря  на  вс^  ужасы  продшествовавшихъ  часовъ. 

—  Это  въ  нашей  сторон-Ь, — сказалъ  Куршй,  глядя  въ  лицо  брата, 
озаренное  багровымъ  св'Ётомъ  сб'^гавшей  съ  горы  огненной  р'Ъки,  и  отра> 
жавшее  на  себ'Ь  весь  ужасъ  картины... 

—  Да...  Это  отъ  пещеры  Циклоповъ, — автоматически  отв'1;чалъ  старшей 
братъ. 

—  Но  боги  не  допустятъ  до  нась  этого  огненнаго  Флегетона, — успо- 
коивалъ  ихъ  старый  рабъ,  сам'^уже  изв'&ривш!йся  въ  милосерд1е  боговъ 
Гадеса. 

—  4  эти  крнкн  съ  моря,  о,  Боже  правый! 

—  Море  вздымается  горой...  Смотри!  смотри,  какъ  гибвутъ  корабли, 
какъ  ихъ  поглощаетъ  морская  бездна. 
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—  Но  море  зальетъ  этотъ  огненный  Флч-*'е*онъ,  велик!й  Нептунъ  не 
допустить  торжества  Вулкана, — говорил:^  старый  Канисъ,  хорошо  знакомый 
<гь  истор1ею  своихъ  боговъ. — Нащ.'ь  ^  асяый  городъ  ноевященъ  вели- 
кому богу  морей,  а  не  свнрЬпом?  ^му  богу  Гадеса 

—  Вопли  людск1е  смолкл'  тм'^тила  Крати'.^[а,  прижимаясь 
«ъ  матери. 

—  Я  боюсь,  дитя  мое,.  яыхъ  поглотило  море, — отвечала 
Аспаз1Я,  лаская  трепещущую 

Они  торопливо  пошли  ПС  шю  къ  воротамъ  Геркуланума. 

Въ  воздух'^  стало  вакъ-  'ше.  Дождь  пепла   и  камней  прекра- 

тился. Подземные  удары   не  шсь.    Везув1й,  казалось,   усталь   ко- 

лебать землю  и  выбрасывать  ^бя  молн1и  и  громы,    а,  быть  можеть, 

это  было  временное  затишь  юл'&е  страшное,  ч'Ьмь  то,  что  уже 
произошло. 

Б'11глецы  благополучно  .  .и   воротъ  Геркуланумскихь,  гд]^  уже  на- 

чинался прпгородь  Августь  -сь,  юрисдикщя  магистра  Арр1я  Дюмеда. 

Вь  воротахь  стояль  тотъ  ж«р  и  ^овой,  словно  статуя, — живое  олицетворе- 
ние жел'Ьзнаго  Рима: — этотъ  слуга  долга  не  получилъ  приказа  оставить 
свой  постъ  и  теперь  стояль  прямо,  мужественно  ожидая  смерти.  Вь  темноте, 
при  слабомъ  мерцаю1и  фонаря,  блеснуль  его  м]^дный  шлемъ  да  изь-подь 
шлема  гляд'1^ло  бл'Ьдноо  лидо,  бледное,  но  исполненное  непоколебимой 
твердости. 

—  Несчастный,  спасайся,  пока  есть  время, — сказаль  Квинть. 

—  Я  не  могу  оставить  свой  пость, — отв1;чаль  воины — я  не  получи.'1ъ 
приказа...  Сейчась  проскакаль  мимо  меня  самь  благородный  эдилъ,  но 
онь  ничего  не  сказаль,  и  я  должень  стоять. 

—  О,  Римь,  Римь!  скоро  придетъ  и  твой  конець, — мрачно  прогово- 
риль  сынь  Д1омеда. 

Цройдя  н'Ёсколько  шаговъ,  б'Ьглецы  наткнулись  натрупь  лошади.  Прекрас- 
ное животное  было  е^е  сь  иризнаками  жизни.  Однимьизь  упавшихь  изь 
грозной  кучи  камней  перешибло  крупь  благороднаго  коня.  Квинть  узналь 
вь  вемь  любимую  верховую  лошадь  эдила  Пансы.  Животное  силилось  под- 
нять голову,  которая  тотчась  же  и  падала  на  мостовую. 

—  Гд'Ь  же  самь  эдиль? — невольно  спрашиваль  Квинть. 

Но  все,  что  происходило  кругомь,  было  такь  необычайно,  что  спуты- 
вало ВСЯК1Я  представлен1я  о  добрк  и  зл'^,  о  жизни  и  смерти.  Не  все  ли 
равно?  в'Ёдь,  погибаеть  вся  вселенная.  Это  насталь  тоть  „страшный 
судь**,  о  которомь  говориль  Авенирь,  тоть  посл'ёдн!й  моменть,  когда  по- 
гаснеть  солнце,  и  луна  ночью  не  дасть  своего  св'Ъта,  и  зв^^зды  спадуть  сь 
неба,  какьоссенн!е  листья  сь  дерева...  Солн11е  уже  давно  померкло,  кругомь 
ужасная,  безпросв'^тная  ночь...  Осеапо  пох! 

Вдругь^  снова  подземные  удары  потрясли  воздухъ.  Послышался  грохоть 
падающихь  здан1й,  портиковь,  крики  еще  не  добитыхь  людей.  Изь  горы 
опять  вылетало  страшное   пламя  сь  горячимь    пепломь  и  свистящими  вь 
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воздухе    камнями/ 5^  даромь«^А|Смня   разбило  и  потушило  фонарь  въ  ру1гк 
раба  Д^омсдовъ. 

—  О,  жесток!е  боги!  вы  еш  ^чя^сытилнсь! — вскричалъ  старый  Ка- 
нисг. — Сюда,  Л 'да  за  мной...  Т  ^р.  цросторная  экседра,  скроемся 
въ  ней.            ^  V, "' 

ВсЬ  бросились  за  рабомъ.    I  '\шя  онъ   увид&1ъ   темное 

отверст1е  еъ  оортнкомъ.  Это  была1  ^  эвс^'дра,    еще  не  разру- 

шенная. Они  посп'Ёшили  въ  нее,  п  другъ  еъ  другу.  Камни  сту- 

чали о  прочную  гранитную  покрышку^  ^ая  ея.  Наста.1ъ  опять  мраЕъ. 

—  В']^чные  боги!  кто  со  мной  о  — послышался  изъ  глубины 
экседры  чей-то  слабый  голосъ,  скор'Ё1             умирающаго. — Кто  выУ 

—  Так1е  же  смертные,  какъ  и  ть  звучно  отв'Ёчалъ  Квинтъ. 

—  Я  узнаю  голосъ  сына  Д1омеда..  благородный  Квинтъ!  прости 
мевя  умирающаго...  Я  Панса,  эдплъ  По  —  продолжалъ  голосъ  неввди- 
маго  существа. 

—  Благородный  эдидъ, — сказалъ  Квг'  "лосомъ,  въ  которомъ  про- 
звучала жалость: — мы   сейчасъ  вид'кки  т^^.  ч  Умирающаго  коня. 

—  Видный  конь...  Онъ  убить  и  я  съ'Л'г^въ...  У  меня  все  погибло... 
домъ  разрушенъ  и  засыпанъ  пепломъ  и  камнями...  Подъ  развалинами  его 
погребены  моя  сестра  и  милая  Либелла...  рабы  и  воины  погибли  и  раз- 
б'Ьжалнсь...  О,  Квинтъ! 

Въ  глубин']^  экседры  послышался  чей-то  могуч1й  вздохъ  съ  горячнмъ» 
какъ  пзъ  жерла  печи,  дыхан1емъ. 

—  Кто  еще  тамъ? — испуганно  спросила  Кратилла. 

Тамъ,  въ  темной  глубине,  откуда  неслось  чье-то  горячее  дыхан1е,  зе- 
ленымъ  фосфорическимъ  св']^томъ  блеснули  два  страшныхъ  глаза.  Посд'Ъдо- 
валъ  ударъ  грома,  и  молн1я,  осв']^тивъ  глубь  экседры,  показала,  кто  тамъ: 
тамъ,  забившись  въ  самую  глубь,  прятался  отъ  ужасовъ  природы  страш- 
ный левъ,  Югурта;  какъ  робкая  собаченка,  онъ  жался  въ  ст%я\  косматая 
грива  его  была  вся  въ  крови.  Его,  повндимому,  неЧугали  теперь  люди, 
что-то  болФе  страшнее  н  могучее,  ч'ёмъ  люди,  поразило  всю  его  энерпю: 
эти  двунопе,  когда  онъ  былъ  у  нихъ  пл']^нникомъ,  кормили  его...  Теперь 
онъ  не  бы.1ъ  голодеиъ:  сейчасъ  онъ  удовлетворилъ  свой  двухдневный  го- 
лодъ  однимъ  изъ  этнхъ  двуногихъ  и  теперь  испытывалъ  только  страхъ, 
страхъ  того,  что  гд']&-то  гремело,  сверкало  и  бросало  въ  него  каменья.. 
Ничего  подобнаго  онъ  не  испЕ1тывалъ  въ  пуетыняхъ  родной  Нуб]н...  Онъ^ 
казалось,  отъ  людей  ждалъ  защиты  противъ  этого  иепонятнаго,  страш- 
наго...  Все  спуталось,   законы  природы  потеряли  и  смыслъ,  и  разумность. 

—  О,  Боже!--съ  ужасомъ  прошептала  Кратилла. 

Панса  лежалъ  съ  переломленными  ногами  и  стоналъ.  При  блеск'к  молши 
онъ  закрывалъ  глаза.  Кратилла  не  выдержала  этого  зр'^ища  и  залвлась 
слезами. 

Скоро  каменный  дождь  пересталъ  и  беглецы  торопились  воспользо- 
ваться временнымъ  затяшьемь,  чтобъ  усп'Ьть  дойти  до  своей  виллы.  Братья 
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1гЬши;1ись  вздть  съ  собою    взув-Ьчг^ннаго   ^№^^у  веб  еще  надеясь    спасти 

его.  Но  едва  хогЬли  положить  его  '^  разостланный  плащъ  раба,  какъ 
больвой  жалобно  застоналъ. 

—  Иы  хотимъ  тебя,  о^'»^*  '»  домъ,  благор!  лЫй  эдилъ,  тутъ 
не  далеко, — сказалъ  К1 

—  О! — слабо  прос*  4й:— оставьте  меня  умереть,  благо- 
родные юноше  Меня  пО|..  Вулканъ...  тЪнн  Гадеса...  врата  Орка 
разверзлись... 

Онъ  потерядъ  созван! 

Когда  беглецы  достн  :едЪу  того  и^ста,  гд1  еще  за  н'ёс&олько 

часовъ  стояла  во  всей  крс  .«ошвая  вилла  Дгомеда,  они  нашли  тамъ 

только  длинное,  темное  воз  ^^е,  тянувшееся  отъ  того  м'Ьста,  гд^  была 

пещера   Цаклоповъ,  до  сам^  моря,    которое    далеко  отошло  отъ  вновь 

образовавшагося  берега.  ^  ной  виллы  ве  было  и  сл^Ьда.  Только  вое- 

гд*]^  вдоль  возвышения  #  цллл  и  потухали  сише  огоньки.  Это  все  еще 

вспыхивала  горючей  сЬр!  2вавшая  лава,  похоронившая  виллу  Д10меда 
и  ея  обитателей. 

Пораженные  невыразЬшмъ  ужасомъ,  б'Ъглецы  стояли  н  плакали.  Ми- 
восъ  жалобно  вылъ. 

ХЫ. 

Чуть-чуть  забрежжило  утро — первое  утро  посл'Ь  гибели  Помпеи,  Гер- 
куланума и  Стаб1н,  этихъ  драгоц'Ьнныхъ  перловъ  античнаго  Рима  съ  бо- 
гатейшими сокровищами  искусствъ,  произведен^  гевгальныхъ  мастеровъ 
р^ца  и  кисти;  но  свФтъ  этого  утра  былъ  тусклый  и  печальный,  исходивш1й 
откуда-то  взвн^  и  не  осв'Ьщавш1й  собою  погребенныхъ  подъ  лавою  и  сЪ- 
рымъ  пепломъ  прекраспыхъ  городовъ.  Надъ  ними  все  еще  стояла  ночь,  и 
только  молшн  Ъег1}\я  да  струи  горящей,  лавы,  медленно  сползавш1я  внвзъ 
съ  ужасной  горы,  прор'&зывали  отъ  времени  до  времени  эту  безпросв'1^т 
ную  тьму. 

Какъ  изм^вилось  все!  Море  далеко  отодвинулось  отъ  погибшихъ  го- 
родовъ. Ц'Ълые  холмы  пепла  укрывала  печальный  берегъ,  ус^кянный  кусками 
пемзы  и  камней,  изъ-подъ  которыхъ  то  тамъ,  то  сямъ  видн'блись  полуза- 
сыпанные пепломъ  трупы  людей  и  жввотныхъ.  Въ  мор'Ь  недвижно  стояли 
корабли,  уц'Ёл']&вш1е  отъ  гибели  въ  1'отъ  моментъ,  когда  море,  вздымаясь 
отъ  подземныхъ  ударовъ,  вм^стЬ  съ  поднят1емъ  берега,  хлынуло  было  къ 
П0ДН0Ж1Ю  Везув1я  и  поглотило  тысячи  жертвъ. 

Наши  б'Ьглецы  безмолвно  шли  по  берегу,  ища  пристанища.  Ужасный 
день  и  еще  бол'&е  ужасная  ночь  изменил?  и  ихъ  такъ,  какъ  вся  окрестная 
природа  изм'Ёнила  лицо  свое.  Лица  ихъ  были  бл']Ьдныя,  потемн'1^вш1Я,  словно  бы 
првсыпанныя  пепломъ  Везув1Я.  Усталость  и  взнеможсн1е  видны  были  въ 
каждомъ  ихъ  дввженш,  медленномъ,  неровномъ.  Кратплла  съ  побл']^дн'1&в- 
шимъ,  осунувшимся  личнкомъ  и  потускн'Ьвшвми  отъ  слезъ  и   безсонницы 
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^;/п^в1я  опиралась  на  руку  ^ъ^АТа.  Старый   рабъ  полдерживалъ  Аспаз1|6. 
-  •'Л^\^ш\^  Курц1я  написано  бЕио  г/  'окое  ^ныше. 
*"  '    Беглецы,  те^'ь  бездомные  ск1        ^    >&11али  найти  уб*жшце  у  Пом- 
пов1ана,  и  пото)     направлялись  г  "-^  И^.  поровнявшись  съ  т^1гь 

мФстомъ,  гд'Ь  стоь..а  вилла  Помпон:.  "родившая  къ  морю,  ови 

не  узнавали  звакомыхъ  имъ  м'Ьстъ.  ^мЬющееся    обиталище 

оратора  было  засыпано    пепломъ  и  V  уь*^^  верхняя  части  б'Ь- 

лыхъ  мраморныхъ  колоннъ  перествля,  ан  изъ  с']&рой  массы  пепла 

и  камней,  словно  т'Ьнй,  выхог^ивш^я  иь  Изм'Ьнивш1йся  до  неузна- 

ваемости берегъ,  усыпанный   пепломъ,  тыненъ  и  мраченъ.  Надъ 

моремъ  жалобно  кричали  чайки,  потеряк  .и  гн'Ьзда. 

Противъ  бывшей  ввллы  Помпон1ана,  теко  отъ  берега  моря,  бег- 

лецы зам'1^тнлн  какую-то  безформенную  М9  присыпанную  пепломъ  Ве- 
зув1я.  Квинту  показалось,  что  подъ  груда.  ^пл.!  он  к  различаетъ  чело- 
в'Ьческ1я  фигуры.  Да,  это  были  люди.         ^  ц 

—  Можетъ   быть,  они  еще  живы,  —  с  ^)нъ:  —  нельзя    ли   имъ 

помочь?  ^ 

Они  приблизились.    Тучное  т^ло  большого*,  -г^упнаго  мужчины  лежало 
навзничь.  Пепелъ,  казалось,  пощадилъ  немного  эту  жертву  Вулкана:  лицо 
его  было  мало  засыпано,    такъ   что  можно    было  узнать  черты  мертвеца. 
—    Боже!  это  11лин1й,  великодушный  Плвн1й,  нашъ  избавитель! — вскри- 
чала Краталла. 

Да,  это  былъ  велик1й  11лин1й,  Плин1й  Старш1й,  гордость  и  слава 
антнчнаго  м1ра.  Лицо  его  не  было  искажено  предсмертными  муками.  Оаъ 
казался  бол'Ье  спящимъ,  ч'1мъ  мертвымъ  ^). 

У  ногъ  его  былъ  другой  трупъ,  бол'Ье  засыпанный  пепломъ.  Онъ,  ка- 
залось,   сйд'кдъ,    уткнувшись    курчавою   гстовою  въ  колени.    Онъ  им'клъ 
гигантск1е  члены.    Въ    мертвомъ   гиганг]^   не   трудно  было  узнать  скнеа, 
.    который   одинъ    не   покинулъ   своего   благод'Ьтеля,    к^да  вс1  друг1е  его 
бросили,  ища  спасен1я  отъ  неминуемой  смерти. 

Въ  то  время,  когда  бездомные  скитальцы  (въ  .н'Ьсколько  часовъ  тер- 
рора природы  насл'^дники  богатаго  Д'юмеда  превратились  въ  бездомныхъ 
скитальцевъ!)  стояли  надъ  трупами  11лин1я  и  его  в'Ёрнаго  скиеа,  не  зная, 
что  предпринять,  куда  идти,  гд'Ь  искать  уб'Ёжвща,  они  увид'Ёли,  что  со 
стороны  Суррентума  (вын*  Сорренто),  къ  тому  мксту,  гд*  они  стояли, 
приближалось  судно.  Скоро  отъ  судна  отд'Ьлилась  лодка  и  направилась 
къ  берегу.  Когда  пр1'Ьхавш1е  въ  лодк*]^  вышли  на  берегъ,  Квиигь  тотчасъ 
же  уаналъ  между  ними  Помпошана. 


*)  Плян1й  Младш1й  въ  знаменитомъ  письме  къ  историку  Тациту  о 
смерти  своего  велвкаго  дяди  говорить:  „Когда  снова  возс1ялъ  св-Ьтъ, 
т'1Ёло  его  найдено  бы.ю  въ  ц-блости,  беаъ  мал-Ьйшаго  искажен1я.  Одежда 
его  не  была  повреждена,  и  онъ  бол'Ье  казался  спящимъ  нежели  мерт- 
вымъ" (ЫЬ.  I,  ер.  ^1,  16). 


—  о,  великодушный  мужъ1  —  юса.  .  сыв»  Дюмеда,  подходг 
нему: — Провид'Ьв{ю  угодно  вторично  послать  тебя  на  саасен1е  несчастнк 

—  Квинтъ!  достойный!    '^'  1^V        '—изумился  и  р<^«(вдовался  ПомПъ^    - 
шанъ. 

Въ  тотъ  же  момент  шеомъ  радости  уросилась  впсредъ 

и  очуп^ась  въ  объят^  сказался  вм'1Ьсгк  съ  Помпон1аномъ. 

Эту  ужасную  ночь  он*  ^ществ'Ё  11омпон1ана  и  Плин1я,  а  пе- 

редъ  утромъ,  посл^  одного  н^йшвхъ   извержен1й  страшной  горы, 

когда  уже  нельзя  было  о^  «ъ  Стаб1яхъ  и  когда  они,  подъ  тучами 

пепла,  спешили  на  судне  сп'Ьть   отплыть  къ  Суррентуму,  куда  не 

достигали    горячая    зола  Л1е    изъ    огненныхъ    тучъ  камни,  какъ 

Плин1й  упалъ  на  землю  и  ;ально    испустилъ  духъ.  Тучный  и  давно 

страдавш1й  одышкой,  онъ  з.  'Я  отъ  удушливыхъ  газовъ  и  сЬрнаго  за- 
паха, которыми  переполнен^       «а  атмосфера. 

Теперь  они  приплыг  /ррентума,  чтобы  взять  тЬло  11лин!и  и  его 

в'Ьрнаго  сквеа,  пользук  \  что  терроръ  природы  вакъ-будто  притихъ 

на  время. 

Но  не  усп'1^ли  они  и  ^  ^йти  къ  распростертымъ  на  земл^  мертвецамъ, 
какъ  моментально  снова  дрогнула  земля  отъ  подземныхъ  толчковъ,  Везу- 
В1Й  осветился  ужасн'Ьйшимъ  пламенемъ,  *море  заклокотало,  какъ  въ  котл*!, 
и  въ  воздух'^  засвист&ли  камни  среди  новыхъ,  страшн'Ьйшихъ  тучъ  горя- 
чаго  пепла.  Море  опять  отступало.  Надо  было  усп'Ьть  воротиться  на  судно, 
пока  еще  была  возможность,  и  Плии1й  опять  остался  одинокимъ  на  берегу, 
охраняемый  мертвымъ  скиеомъ. 

Пепелъ,  куски  пемзы  и  камни  продолжали  падать  въ  море  и  на  судно, 
которое,  подъ  горячимъ  дыхан1емъ  вФтра,  дувшаго  отъ  Везув1я,  подъ  всеми 
парусами  неслось  къ  Суррентуму.  Непроницаемый  мракъ  снова  окуталъ  и 
землю,  и  море,  и  только  кратеръ  Везув1я,  изрыгавш1й  огненные  снопы  и 
М0ЛН1И,  служилъ  тЬмъ  страшнымъ  компаеомъ,  по  которому  ревностный 
кормч1й  Помпон  1анН1огъ  направлять  судно  къ  скаламъ  прелестнаго  Суррей- 
тума,  гд'Ь  у  Помпон1ана  тоже  была  своя  небольшая  вилла. 

—  О,  в'Ьчные  боги! — съ  горестью  восвлнцалъ  другъ  Плишя: — когда  же 
минуете  гн'1^въ  вашъ,  когда  умолкнуть  ваши  громы! 

Вс^^  молчали,  подавленные,  уничтоженные  тЬмъ,  что  происходило 
вокругъ.  А  воспоминан1Я?  Что  перенесено  въ  эти  немнопе  часы!  А  па- 
мять гЪхъ,  которые  погибли!  Неподвижно,  застывш!е  оть  ужаса  и  горя, 
всФ  смотрели  назадъ,  на  огненный  конусъ  горы,  которая  съ  новой  силой 
продоляшла  разрушать  и  заметать  пепломъ  и  камнями  то,  что  еще  уц'Ё- 
л']^о  въ  несчастныхъ,  обреченныхъ  на  в'1^чную  гибель  городахъ,  еще  не- 
давно обиталищахъ  веселья,  счастья,  любой  и  вс']^хъ  земныхъ  радостей. 

—  А  что  отецъ? — спросилъ  вдругъ  Номпонганъ  Квинта. 

—  Увы!  его  уже  н'Ьтъ  между  живыми, — тихо  отв'Ёчадъ  сынъ  Д10меда. 

—  Какъ!..  Что  ты,  несчастный!..  О,  немилосердные  боги!..  Онъ  по- 
гнбъ?..  А  мать?  А  сестра? 
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^/^  -^^  Узц}  й;^^.'*^^  ой^  .хд*  столГ'^дае  прекрасное  «млвще, 

>.  **        о  теперь  вы^\^  длинный  -холк^  нзъ  застЁйй^ей  лавы,  и  только  тамъ 
^  •.  ^  тугь  вспы1ива|11Ц1е  свн1е  огоны     ^''ад'^'^льствують,  что  тутъ  недавно 
была  жизнь,  бы'    счастье...  На  и  \(1«''*стье  упали  горы  и  зато- 

пили огненный  р.   ч. 

По11пон1анъ  вспомнилъ    посл'^дч  1и  слова  1удея  1оанна 

на  Патмос^. 

Прошелъ  и  этотъ  ужасный  день,  ^щё  такая  же  ужасная  ночь. 

Везув1й  усталЪу  наконецъ!  Пепелъ  юимый  в'Ьтровгь,  долетадъ 

до  Африки,  осаживался  на  развалинах*!  >а,  на  вершинахъ  палыгь 

Нумидхи,  пекрывалъ  сЬрыиъ  налетомъ  .  .и  сфинксы  Египта,  опу- 

скался на  берега   Сир1и,  Палестины  в  Ама,   затемняя  собою  ов'Ьтъ 

солнца. 

Но  и  Везув!й  устадъ! 

На  трет1й  день  показалось  солнце,  но  ^  не  видело  ни  мрамор- 

ныхъ  портиковъ,  ни  изящныхъ  волоннъ,  н^  .^оговъ  и  богинь  и  игь 

храмовъ,  ни  красныхъ  башенъ  и  сгЬнъ  по\  ^  городовъ.  Видны  были 
только  груды  пепла  и  камней  да  изредка  /  дымокъ  застывавшихъ 
потоковъ  лавы.  ^ 

Одиноко  плыло  судно  отъ  Сур'рентума  къ  погребенному  заживо  городу. 
Это  Помпон1анъ  и  бездомные  скитальцы  'бхали  за  гЬдомъ  Плишя  Старшаго 
н  в'Ьрнаго  скиеа,  уроавенца  далекой  Тавроские1и.  Угрюмая  молчаливость 
царствовала  на  берегахъ  Стаб1й  и  Помпеи,  гд^Ь  еще  недавно  жизнь  била 
и  клокотала  кипучимъ  ручьемъ.  Только  чайки  жалобнымъ  врикош  напо- 
минали о  жизни. 

Т'Ьдо  П1ИИ1Я  перевезли  въ  Мвзенъ^  гд-Ь  его  встретили  рыдаюпце  сестра, 
племянникъ  и  старый  другъ. 

Какъ  провели  ужасные  дни  и  ночи  сестра  Плишя,  племянникъ  и 
Агрипца,  когда  Вулканъ  пожиралъ  любимыхъ  д'Ьтей  евоихъ:  Помпею,  Гер- 
куланумъ  и  Стаб1Н,  можно  видеть  нзъ  письма  (второг^  ПлинЫ  Младшаго 
въ  Тациту. 

Вотъ  этотъ  драгоц']Ьиный  голосъ  современника,  лично  вндфвшаго  Помпею 
и  когда-то  любившаго  со  вс1мъ  пыломъ  первой  страсти  прекрасную,  но 
легкомысленную  дочь  Д10меда: 

„Ты  говоришь,  что  письмо,  въ'  которомъ  я,  по  твоему  жедан1Ю,  опи- 
салъ  смерть  моего  дяди,  возбудило  въ  теб*!  охоту  узнать  б'Ьдств1я  и  опас- 
ности, которымъ  подвергался  я  самъ,  оставаясь  въ  Мизен'Ь,  какъ  я  ска- 
залъ  въ  заключен1и.  Хотя,  при  одномъ  воспоминаши  объ  этомъ  времени, 
ужасъ  объемлетъ  мою  душу,  но  я  начинаю. 

„По  отбыт1и  дяди,  я  продолжалъ  заняпя,  для  которыхъ  остался  дома. 
Потомъ  выкупался  въ  бан'Ь,  поужина:лъ  и  заснулъ  сномъ  безповойнымъ  и 
прерывистымъ.  Уже  за  н'Ьсколько  Дней  чувствовали  порывы  демлетрясен1Я, 
но  какъ  въ  Камаанш  подобный  явлен1я  не  р'Ьдкость,  то  оно  насъ  и  не 
испугало.   Въ   эту   ночь   оно   усилилось  до  такой  степени,   что  казалось, 


будто  все  ни  только  по|       иось^  но  ^вь,  .>^  Л  вбежал 

мою  комнату  въ  то  еамч  ^хг^^емя,   ко''<а  я  м^тавадъ,        ^  разбудить  ^ 
Мы  еЬйя  на  гЪсномъ  двор^,  о^н^!^     ^  доиъ  отъ  моп>. 

„Не  знаю,  какъ  иаз'^ть  кггью  или  безо      ^стью  вооемнад- 

цатил'Ьтняго  юноши:  я  а   Лйв1я,    чит    ь  его,   какъ  бы 

посреди  совершенной  ^  |М)должадъ  начатый  мною  выписки. 

Другь  моего  дяди  (эт  авно   прибывш!й    изъ   Испаши  для 

свиданья  съ  нимъ,  нап^ель  ать  мою  сидящихъ  спокойао,  а  меня 

съ  книгою  въ  рукахЪу  он  ъ  ее  въ  равнодуш1н,  а  меня  въ  без- 

печности,  но  я  не  своди:  ть  книги.  Наетупилъ  первый  яасъ  утра 

(семь  часовъ  пополуночи),  дня  едва  показывался,  слабый  и  тусклый. 

СгЬиы  вовругъ   наоъ  была  роены    частыми    потрясен1ямн,  и  опасно 

было  оставаться  въ  этомъ  \  лъ  м^ЬсгЬ,  хотя  оно  и  было  открыто.  Иы 
р^пгались  выйти  изъ  города  туганвый  народъ  б'Ьвадъ  съ  нами,  и  какъ 
въ  страхе  нередко  слу**  ;то  мы  предпочитаемъ   чужое  мн^Н1е  соб- 

ственному, за  нами  пос  1  толпа,  гЬсня  и  говя  насъ. 

„Вышедши  изъ  горо^  остановились:  тамъ  ожидали   насъ   новыя 

чудеса,  новые  ужасы.  Л^  и,  взятыя  нами  съ  собою,  раскатывались  по 
ровному  полю  во  веЬ  стороны,  и  мы  тщетно  старались  остановить  ихъ, 
подкладывая  каменья.  Море,  казалось,  пожрало  само  себя  и  было  какъ 
бы  отодвинуто  землетрясен1емъ.  Достов'Ьрно  то,  что  берегъ  расшнрился  и 
МН0Г1Я  морск1я  животныя  остадись  на  суш*!.  С*^'  другой  стороны,  ужасная 
черная  туча,  раздираемая  извилистыми  огнями,  извергала  изъ  н'Ьдръ  своихъ 
длинный  огиенныя  струн,  подобный  молн1Ямъ,  но  гораздо  нхъ  больше. 

„Тогда  другъ,  прибывш1й  изъ  Испан1н,  стадъ  уговаривать  насъ  силь« 
н'Ье  и  убедительнее.  „Если  твой  брат!^  и  дядя  твой**,  сказалъонъ  намъ, 
„яшвъ  еще,  то,  конечно,  аюлаетъ,  чтобы  вы  спаслись;  если  погибъ,  то 
желалъ,  чтобъ  вы  его  пережили.  Что-жъ  вы  медлите  бФгствомъ?^ 
Мы  отвечали,  что  не  будемъ  помышлять  о  своей  безопасности,  довол! 
не  узнаемъ,  что  с;^лалось  съ  его  другомъ.  Не  медля  дол^е,  онъ  уда- 
лился, ища  спасев]я  въ  поспешномъ  бегстве.  Вскоре  потомь  туча  спу- 
стилась на  землю  и  покрыла  море.  Она  облекла  и  скрыла  отъ  глазъ  на- 
шихъ  Капрею  и  загородила  мысъ  Ми8енсв1й.  Мать  моя  просила,  закли- 
нала, требовала,  чтобъ  я  опасался,  какъ  только  возмояшо.  „Ты  молодъ'', 
говорила  она,  .тебе  не  трудно  бежать;  я  же,  престарелая,  дряхлая,  умру 
спокойно,  зная,  что  не  была  виною  твоей  погибели''.  Я  объявилъ  ей, 
что  не  хочу  спасаться  безъ  вея,  взялъ  ее  за  руку  н  прннудилъ  приба* 
вить  шагу.  Она  неохотно  мне  повиновалась,  утверждая,  что  задержвваетъ 
мевя.  Пепелъ  началъ  сыпаться  на  насъ,  но  еще  въ  маломъ  количестве. 
Обратись  ваз1цъ,  я  уввделъ  за  нами  гуаой  дымъ:  онъ,  подобно  потоку, 
стлался  по  земле  и  преследовалъ  наСъ.  „Отойдемъ  въ  сторону^,  сказалъ 
я  матери,  ^пока  еще  видно;  въ  темноте,  толпа  бегущихъ  насъ  задавить''. 
Лишь  только  мы  присели,  потемнело,  не  такъ,  какъ  въ  мрачную,  облач- 
ную  ночь,    а    какъ  въ  комнате,  где    погашены   все    свечи.   Слышны 


^И^^з&^ц.  ..^и^  ^  д'Ьтев^        ^  мужчинъ;  одинъзвадг 

Лу  д|>|1'М*51>,  ^  Л)й  жей),  уз»  ^али  др|^?|*^$уга  только  по  голосу. 
.  динъ  етрашилса  ^  себя,  другой  "^"  '  •  Н'Ькоторые,  боясь  смерти» 
звалн  ее  же  на     нощь.  Зд^сь  пг  «а'^ъ  небу;    тамъ   вошии, 

что  н'Ьтъ  уже  бо    зъ  и  тго  еасту  ^очь  существован1я  все- 

ленной. Мвог!е  къ*истнннымъ  опаV  упляли  в'Ьсти   ложный 

и  вымышленный:  говорили,  что  так1  Мизеи'Ь  обрушилось, 

такое-то  горить.  Эти  ложные  слухи  «  <  были  за  истину. 

„Забрежжилось,  но  не  отъ  солнца  <|рева  угрожавшего   намъ 

огня,  который,  однако,  не  приближала*  наступилъ   снова,   и  пе- 

пельный дождь  посыпался  сильн']Ье   и  I  ^^вяго.   Мы   должны  были 

вставать  и  стряхать  съ  себя  пепелъ:  въ  вновсъ  случае,  онъпокрылъ 

и  задушилъ  бы  насъ.  Могу  похвалиться,  >  среди  грозныхъ  и  опасныхъ 
явлений,  я  не  пронзнесъ  ни  жалобы,  ни  "«го  слова:  меня  поддержи- 
вала горестная  и  утешительная  мысль,  '«  чою  гибвегь  вселенная. 
Наконецъ,  мгла  мало-по-малу  разорялась,  >  ^ъ  или  облака.  Вскор*^ 
мы  вновь  увнд'Ьди  св^тъ  днеццой,  но  онъ*  ^1'1^денъ  и  туеклъ,  будто 
при  затмеши  солнца.  Все  казалось  измФни!  ^№  предъ  нашими  трепе- 
щущими глазами:  груды  пепла,  подобно  густому' сн^гу,  покрывали  землю. 

„Мы  воротились  въ  Мизены.  Расположились  кто  какъ  могъ  и  провели 
ночь  между  страхомъ  и  надеждою,  но  страхъ  былъ  сильн'Ье.  Землетряое- 
ше  продолжалось.  Испуганные  люди  усугубляли  уясасъ  свой  и  ближнихъ 
своихъ  грозными  предв'Ьщан1ями.  Мы  перенесли  уже  много  б'Ъдств1й  и 
опасались  еще  новыхъ,  но  не  думали  удаляться  до  получешя  извФспй 
о  дяд*. 

,у11рочти  это  опнсаше,  но  не  йяоси  его  въ  свои  твореи1я:  оноистор'ш 
недостойнио.  Вини  самого  себя  и  свое  любопытство,  если  найдешь,  что 
оно  не  стоило  письма.  Прости!**  (ЫЬ.  II,  У1,  20). 

Сл'бдуетъ  ли  пояснять,  что  Квинтъ  Даомедъ  бол^е  уже  не  разлучался 
съ  Кратиллой?  ^ 

Курщй  же,  затаивъ  въ  душ'Ь  роковое  чувство  въ  этой  д^вушкФ,  ушелъ 
въ  Рнмъ  и  похоронилъ  себя  въ  катакомбахъ,  но  не  навсегда:  онъ  былъ 
первою  жертвою,  которую  растерзалъ  нумндМсшйдевъвъ  новомъКолнзегЬ. 


К  о  н  Б  ц  ъ. 


СОДЕР^       НЕ  ХЬУП  ТОМА. 
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„Жертвы  вулкана",   историческ1й  романъ  изъ  посл'Ьд- 

нихъ  дней  жизни  Помпеи 5  —  182 
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